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‚ã£¾ãàã ½ãÖãñª¾ã ‡ãŠã ÔãâªñÍã

‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãñŠ àãñ¨ã ½ãò ÍããèÓãÃ ãäÌã‡ãŠãÔã ºãö‡ãŠ Öãñ¶ãñ ‡ãñŠ ‡ãŠãÀ¥ã ¶ããºãã¡Ã ‡ãŠã £¾ãã¶ã ªñÍã ‡ãñŠ ØãÆã½ããè¥ã 
àãñ¨ããò ‡ãñŠ ÔãÌããÄØããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ãÀ ‡ãñŠãä¶³¦ã Öõ. •ã¶ã-•ã¶ã ¦ã‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠãè ¾ããñ•ã¶ãã†â ¹ãÖìâÞãã¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† ¶ããºãã¡Ã ÖÀ 
Ô¦ãÀ ¹ãÀ Ôã¦ã¦ã ¹ãÆ¾ã¦¶ãÍããèÊã ÀÖã Öõ. ¾ãÖ ÔãÌãÃ©ãã ‚ã¹ãñãäàã¦ã Öõ ãä‡ãŠ ªñÍã ‡ãŠãè ‚ãã½ã •ã¶ã¦ãã ‡ãñŠ ãäÊã† ‡ãŠã¾ãÃ „Ôã‡ãŠãè 
‚ã¹ã¶ããè ¼ããÓãã ½ãò ãä‡ãŠ¾ãã •ãã†. ¾ãÖãè ‡ãŠãÀ¥ã Öõ ãä‡ãŠ ¶ããºãã¡Ã ‚ã¹ã¶ããè Ôã¼ããè ãäÌã‡ãŠãÔã ¾ããñ•ã¶ãã‚ããñâ ‡ãŠãè •ãã¶ã‡ãŠãÀãè ‚ãã½ã 
•ã¶ã¦ãã ¦ã‡ãŠ ¹ãÖìâÞãã¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† ãäÖâªãè †Ìãâ Ô©ãã¶ããè¾ã ¼ããÓãã‚ããñâ ‡ãñŠ ¹ãÆ¾ããñØã ¹ãÀ •ããñÀ ªñ¦ãã ÀÖã Öõ. ¶ããºãã¡Ã ¶ãñ ãäÖâªãè 
‡ãñŠ ¹ãÆ¾ããñØã ‡ãŠãè ‡ãŠãäŸ¶ããƒ¾ããò ‡ãñŠ Ôã½ãã£ãã¶ã ‡ãñŠ ãäÊã† 1999 ½ãò ‡ãðŠãäÓã ºãöãä‡ãâŠØã ÍãºªãÌãÊããè ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠãè ©ããè ãä•ãÔã‡ãŠãñ 
¶ããºãã¡Ã ‡ãñŠ Ôãã©ã-Ôãã©ã ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãñŠ ‡ãŠã¾ããñÄ Ôãñ •ãìü¡ãè ÔãâÔ©ãã‚ããñâ •ãõÔãñ ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠãò, àãñ¨ããè¾ã ØãÆã½ããè¥ã 
ºãö‡ãŠãò, ¹ãâÞãã¾ã¦ããè Àã•ã ÔãâÔ©ãã‚ããñâ ‚ããõÀ ÔÌã¾ãâ ÔãñÌããè ÔãâÔ©ãã‚ããñâ ¶ãñ ‚ã¦¾ãâ¦ã „¹ã¾ããñØããè ¹ãã¾ãã.

‡ãðŠãäÓã ºãöãä‡ãâŠØã ÍãºªãÌãÊããè ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ ºããª ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã ½ãò ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãñŠ àãñ¨ã ½ãò ‡ãŠƒÃ ¦ãÀÖ ‡ãñŠ ¹ãÆ¾ããñØã 
‚ããõÀ Ôã¹ãŠÊã ¾ããñ•ã¶ãã†â ÊããØãî ‡ãŠãè ØãƒÃ Öö. ƒÔã àãñ¨ã ½ãò ‡ãŠƒÃ ¦ãÀÖ ‡ãŠãè ¶ãÌããè¶ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ‚ããƒÃ Öõ ‚ããõÀ ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè 
Íãºªãò ¦ã©ãã ‚ãÌã£ããÀ¥ãã‚ããñâ ‡ãŠãñ ‚ã¹ã¶ãã¾ãã Øã¾ãã Öõ. ãä¹ãœÊãñ ‡ãŠã¹ãŠãè Ôã½ã¾ã Ôãñ ƒÔã ÍãºªãÌãÊããè ‡ãñŠ ÔãâÍããñ£ã¶ã 
‚ããõÀ ¹ããäÀ½ãã•ãÃ¶ã ‡ãŠãè ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã ½ãÖÔãîÔã ‡ãŠãè •ãã ÀÖãè ©ããè. ½ãì¢ãñ ŒãìÍããè Öõ ãä‡ãŠ Àã•ã¼ããÓãã ¹ãÆ¼ããØã ¶ãñ ƒÔã 
‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã ‡ãŠãñ ¹ãîÀã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† ‡ãðŠãäÓã ºãöãä‡ãâŠØã ÍãºªãÌãÊããè ‡ãŠã ÔãâÍããñãä£ã¦ã ÔÌãÂ¹ã ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ºãöãä‡ãâŠØã 
ÍãºªãÌãÊããè ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò ¦ãõ¾ããÀ ãä‡ãŠ¾ãã Öõ. 

½ãì¢ãñ ãäÌãÍÌããÔã Öõ ãä‡ãŠ Ô›ã¹ãŠ ÔãªÔ¾ããò ‡ãŠãñ ‚ã¹ã¶ãã ‚ããä£ã‡ãŠ Ôãñ ‚ããä£ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããè¶ã ‡ãŠã½ã‡ãŠã•ã ãäÖâªãè ½ãò ‡ãŠÀ¶ãñ ½ãò 
¾ãÖ ÍãºªãÌãÊããè ÔãÖã¾ã‡ãŠ ãäÔã® ÖãñØããè.

¡ãù.ÖÓãÃ ‡ãìŠ½ããÀ ¼ã¶ãÌããÊãã
‚ã£¾ãàã
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‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ ãä¶ãªñÍã‡ãŠ ‡ãŠãè ‚ããñÀ Ôãñ

¶ããºãã¡Ã ‚ã¹ã¶ããè Ô©ãã¹ã¶ãã ‡ãñŠ Ôã½ã¾ã Ôãñ Öãè Àã•ã¼ããÓãã ãäÖâªãè ‡ãñŠ ¹ãÆ¾ããñØã ‡ãñŠ ¹ãÆãä¦ã ÔãÀ‡ãŠãÀ ‡ãŠãè Àã•ã¼ããÓãã ¶ããèãä¦ã 
‡ãñŠ ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã ‡ãñŠ ¹ãÆãä¦ã Ôã•ãØã ÀÖã Öõ ‚ããõÀ ƒÔã ãäªÍãã ½ãò Ôãã©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆ¾ããÔã ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò Ôãâª¼ãÃ ÔãããäÖ¦¾ã ¾ã©ãã 
Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã¾ãì‡ã‹¦ã ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã†â, Àã•¾ã ¹ãŠãñ‡ãŠÔã ¹ãñ¹ãÀ ãäÖâªãè ½ãò ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† Ôã¦ã¦ã ¹ãÆ¾ã¦¶ãÍããèÊã ÀÖã 
Öõ. Ôãâª¼ãÃ ÔãããäÖ¦¾ã ‡ãñŠ ãä¶ã½ããÃ¥ã ½ãò ¼ããÓããƒÃ †‡ãŠÂ¹ã¦ãã ‡ãñŠ ãäÊã† ÍãºªãÌãÊããè ‡ãŠãè ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¼ãîãä½ã‡ãŠã Öõ. ƒÔã ºãã¦ã 
‡ãŠãñ £¾ãã¶ã ½ãò ÀŒã¦ãñ Öì† ¶ããºãã¡Ã ¶ãñ •ã¶ãÌãÀãè 1999 ½ãò ‡ãðŠãäÓã ºãöãä‡ãâŠØã ÍãºªãÌãÊããè ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠãè ©ããè. ƒÔã ÍãºªãÌãÊããè 
‡ãŠã ¶ããºãã¡Ã ‡ãñŠ Ôãã©ã-Ôãã©ã ƒÔã‡ãŠãè ÔãÖ¾ããñØããè ÔãâÔ©ãã‚ããñâ, ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠãò, àãñ¨ããè¾ã ØãÆã½ããè¥ã ºãö‡ãŠãò ‚ããõÀ ÔãÀ‡ãŠãÀãè 
ãäÌã¼ããØããò ½ãò ‚ã¦¾ãâ¦ã „¹ã¾ããñØããè ¹ãã¾ãã Øã¾ãã Öõ. ÍãºªãÌãÊããè ‡ãñŠ ¹ãÆ‡ãŠãÍã¶ã ‡ãñŠ ºããª ¡ñü¤ ªÍã‡ãŠ ‡ãŠã Ôã½ã¾ã ºããè¦ã Øã¾ãã 
Öõ ‚ããõÀ ƒÔã ‚ãÌããä£ã ½ãò ØãÆã½ããè¥ã ºãöãä‡ãâŠØã ‡ãñŠ àãñ¨ã ½ãò ¶ã¾ããè-¶ã¾ããè ‚ãÌã£ããÀ¥ãã†â †Ìãâ ÍãºªãÌãÊããè ¹ãÆ¾ããñØã ½ãò ‚ããƒÃ Öõ. 
‚ã¦ã: ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè, ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ºãöãä‡ãâŠØã, ¶ãÌããñ¶½ãñÓã ºãöãä‡ãâŠØã †Ìãâ ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãñŠ àãñ¨ã 
½ãò ‚ããƒÃ ¶ãƒÃ ÍãºªãÌãÊããè ‡ãñŠ Ôã½ããÌãñÍã ‡ãŠãè ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã ½ãÖÔãîÔã ‡ãŠãè Øã¾ããè. ƒÔã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã ‡ãŠãñ ¹ãîÀã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ 
ãäÊã† ‡ãðŠãäÓã ºãöãä‡ãâŠØã ÍãºªãÌãÊããè ‡ãŠã ÔãâÍããñãä£ã¦ã †Ìãâ ¹ããäÀÌããä£ãÃ¦ã ÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ºãöãä‡ãâŠØã ÍãºªãÌãÊããè ‡ãñŠ 
Â¹ã ½ãò ¦ãõ¾ããÀ ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã Öõ.

ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ºãöãä‡ãâŠØã ÍãºªãÌãÊããè ‡ãñŠ ƒÔã ÔãâÍããñãä£ã¦ã ÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã ½ãò ‡ãðŠãäÓã, ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã, ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã 
ÔãâÀÞã¶ãã, ¼ãâ¡ãÀ¥ã †Ìãâ ãäÌã¹ã¥ã¶ã •ãõÔãñ àãñ¨ããò ½ãò ¹ãÆ¾ããñØã Öãñ¶ãñ ÌããÊãñ Íãºªãò ‡ãŠãñ Íãããä½ãÊã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ Ôãã©ã-Ôãã©ã 
„¶ã‡ãñŠ ÔãÀÊã ¹ãÆÞããäÊã¦ã ãäÖâªãè ¹ã¾ããÃ¾ã ãäª† Øã† Öö ¦ãããä‡ãŠ ÍãºªãÌãÊããè ‡ãŠãñ ‚ããä£ã‡ãŠ „¹ã¾ããñØããè ‚ããõÀ Ôãã©ãÃ‡ãŠ ºã¶ãã¾ãã •ãã 
Ôã‡ãñŠ. ºãö‡ãŠ ‡ãŠãè ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ãä•ã½½ãñªãÀãè ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò Àã•ã¼ããÓãã ãäÖâªãè ‡ãñŠ ¹ãÆ¾ããñØã ‡ãŠãñ ºãü¤ã¶ãñ ‡ãñŠ Ôãã©ã-Ôãã©ã ªõãä¶ã‡ãŠ 
‡ãŠã¾ãÃ Ì¾ãÌãÖãÀ ½ãò ¼ããè ãäÖâªãè ‡ãŠã ¹ãÆ¾ããñØã ºãÖì¦ã •ãÂÀãè Öõ. ½ãì¢ãñ ãäÌãÍÌããÔã Öõ ãä‡ãŠ ƒÔã ãäªÍãã ½ãò ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã 
ºãöãä‡ãâŠØã ÍãºªãÌãÊããè ‡ãŠã ¾ãÖ ÔãâÍããñãä£ã¦ã ÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã ¶ã ‡ãñŠÌãÊã ¶ããºãã¡Ã ‡ãñŠ Ô›ã¹ãŠ ‡ãñŠ ãäÊã† ºããäÊ‡ãŠ ƒÔã‡ãŠãè ÔãÖ¾ããñØããè 
ÔãâÔ©ãã‚ããñâ ‡ãñŠ ãäÊã† „¹ã¾ããñØããè ãäÔã® ÖãñØãã.

ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ºãöãä‡ãâŠØã ÍãºªãÌãÊããè ‡ãñŠ ÔãâÍããñãä£ã¦ã ÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠãñ „¹ã¾ããñØããè, Ôãã©ãÃ‡ãŠ †Ìãâ ÔãÀÊã ºã¶ãã¶ãñ ‡ãŠã ÖÀ 
Ôãâ¼ãÌã ¹ãÆ¾ããÔã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã Öõ. Ô›ã¹ãŠ ÔãªÔ¾ããò Ôãñ Ôãì¢ããÌã ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† ƒÔãñ ºãö‡ãŠ ‡ãñŠ ƒâ›Èã¶ãñ› ¹ãÀ ¼ããè 
ÀŒãã Øã¾ãã ©ãã ‚ããõÀ Ô›ã¹ãŠ Ôãñ ¹ãÆã¹¦ã Ôãì¢ããÌããò ‡ãŠãñ Ôã½¾ã‡ãáŠ Â¹ã Ôãñ £¾ãã¶ã ½ãò ÀŒãã Øã¾ãã Öõ. ‚ãâ¦ã ½ãò, ½ãö Àã•ã¼ããÓãã 
¹ãÆ¼ããØã ‡ãñŠ Ô›ã¹ãŠ ‡ãŠãñ ºã£ããƒÃ ªñ¦ãã Öîâ ãä•ã¶Öãò¶ãñ ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ ¹ããäÀÑã½ã ‡ãŠÀ ÍãºªãÌãÊããè ‡ãŠãñ ƒÔã Â¹ã ½ãò ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ãä‡ãŠ¾ãã 
Öõ. ½ãö ‚ããÍãã ‡ãŠÀ¦ãã Öîâ ãä‡ãŠ ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ºãöãä‡ãâŠØã Ôãñ •ãìü¡ñ Ôã¼ããè ‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠãò ‡ãñŠ ãäÊã† ¾ãÖ ÍãºªãÌãÊããè „¹ã¾ããñØããè 
Ôãããäºã¦ã ÖãñØããè ‚ããõÀ Ìãñ ƒÔã‡ãŠã ¼ãÀ¹ãîÀ „¹ã¾ããñØã ‡ãŠÀòØãñ.

Ìããè.Àã½ã‡ãðŠÓ¥ã ÀãÌã
‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ ãä¶ãªñÍã‡ãŠ
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A new high / peak †‡ãŠ ¶ãƒÃ …úÞããƒÃ / ãäÍãŒãÀ
Ab initio ¹ãÆãÀâ¼ã Ôãñ
Abandonment of claim ªãÌãñ ‡ãŠã ¹ããäÀ¦¾ããØã
Abandonment of ¾ãã¨ãã ºããèÞã ½ãò / 
journey  ‚ã£ãîÀãè œãñü¡ ªñ¶ãã
Abatement of duty ÍãìÊ‡ãŠ ½ãò ‡ãŠ½ããè
Abatement of purchase ‰ãŠ¾ã £ã¶ã ½ãò ‡ãŠ½ããè
money
Abatement of rent / ãä‡ãŠÀã¾ãã / ¼ããü¡ãò ½ãò ‡ãŠ½ããè
fare
Abattoir Ìã£ã ÍããÊãã / ‡ãŠÔããƒÃ Œãã¶ãã
Abbreviations Ôãâãäàã¹¦ã ¶ãã½ã, Ôãâãäàã¹¦ããàãÀ
Aberration in rainfall ÌãÓããÃ ½ãò ‚ãÔã½ãã¶ã¦ãã / Üã›-ºãü¤
Abeyance Àãñ‡ãŠ ‡ãŠÀ / Àãñ‡ãñŠ ÀŒã¶ãã, 

Ô©ãØã¶ã
Abide (by the rules) ¹ããÊã¶ã (ãä¶ã¾ã½ããò ‡ãŠã)
Ability ¾ããñØ¾ã¦ãã, Ôãã½ã©¾ãÃ
Ability to invest ãä¶ãÌãñÍã àã½ã¦ãã
Ability to pay ¼ãìØã¦ãã¶ã àã½ã¦ãã
Ability to recycle funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠãñ ¹ãì¶ã: Þããä‰ãŠ¦ã 

‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè àã½ã¦ãã / 
ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ¹ãì¶ã: ƒÔ¦ãñ½ããÊã 
‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè àã½ã¦ãã

Able ¾ããñØ¾ã, Ôã½ã©ãÃ
Able bodied labour ÍããÀãèãäÀ‡ãŠ Â¹ã Ôãñ Ôã½ã©ãÃ 

Ñããä½ã‡ãŠ

Abnormal ‚ãÔãã£ããÀ¥ã, ‚ãÔãã½ãã¶¾ã, 
‚ãÔÌãã¼ãããäÌã‡ãŠ, ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã

Abnormal delay ‚ãÔãã£ããÀ¥ã ãäÌãÊãâºã

Abnormal demand ‚ãÔãã½ãã¶¾ã ½ããâØã

Abnormal fl uctuation ‚ãÔãã½ãã¶¾ã „¦ããÀ Þãü¤ãÌã

Abnormal increase ‚ãÔãã½ãã¶¾ã / 
‚ãÔãã£ããÀ¥ã Ìãðãä®

Abnormal method of ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã ‡ãŠãè ‚ãÔãã½ãã¶¾ã 
fi nance  ãäÌããä£ã

Abnormal price ‚ãÔãã½ãã¶¾ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Abnormal profi t ‚ãÔãã½ãã¶¾ã Êãã¼ã

Abnormally ‚ãÔãã½ãã¶¾ã Â¹ã Ôãñ

Aboard •ãÖã•ã / ¹ããñ¦ã ¹ãÀ, •ãÖã•ã ½ãò

Abolition of zamindari •ã½ããéªãÀãè „¶½ãîÊã¶ã

Aborted scheme ºããèÞã ½ãò ºãâª ‡ãŠÀ ªãè ØãƒÃ / 
¹ãü¡ ØãƒÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Above average ‚ããõÔã¦ã Ôãñ ‚ããä£ã‡ãŠ

Above cited …¹ãÀ „®ð¦ã

Above from liability ªããä¾ã¦Ìã Ôãñ ½ãìãä‡ã‹¦ã ¹ãã •ãã¶ãã

Above mentioned „¹ã¾ãìÃ‡ã‹¦ã

Above par ‚ããä£ã½ãîÊ¾ã ¹ãÀ

Above par value ‚ããä£ã½ãîÊ¾ã

Above said offi cials „¹ã¾ãìÃ§ãŠ ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè Øã¥ã

Above the line Êãã¼ã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãñ ‡ãñŠ ¹ãÖÊãñ 
¹ãÆãÌã£ãã¶ã

A 
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Abridged report Ôãâãäàã¹¦ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Abridgement of Ö•ããÃ¶ãã ‡ãŠ½ã ‡ãŠÀ¶ãã
damages

Abroad ãäÌãªñÍã

Abscond û¹ãŠÀãÀ Öãñ •ãã¶ãã

Absconding debtor û¹ãŠÀãÀ ªñ¶ãªãÀ

Absence from duty ¡¿ãî›ãè Ôãñ ‚ã¶ãì¹ããäÔ©ããä¦ã / 
(‡ãŠã½ã Ôãñ) ØãõÀ Öããäû•ãÀãè

Absentee capitalism ªîÀÌããÔããè ¹ãîâ•ããè ¹ãÆ©ãã

Absentee landlord ªîÀÌããÔããè •ã½ããéªãÀ / ªîÀÔ©ã 
•ã½ããéªãÀ

Absentee owner ‚ã¶ãì¹ããäÔ©ã¦ã / ªîÀÌããÔããè ÔÌãã½ããè

Absentee statement ‚ã¶ãì¹ããäÔ©ããä¦ã ãäÌãÌãÀ¥ã

Absenteeism rate ‚ã¶ãì¹ããäÔ©ããä¦ã ªÀ / ‚ããÌãðãä¦ã

Absolute ¹ãî¥ãÃ, ãä¶ã¦ããâ¦ã, ¹ãÀ½ã, Ôãâ¹ãî¥ãÃ, 
ãä¶ãÀ¹ãñàã, ãä¶ãºããÃ£ã, ‡ãìŠÊã

Absolute acceptance ãä¶ãÀ¹ãñàã ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Absolute advantage ¹ãîÀãè ¦ãÀÖ ºãñÖ¦ãÀ ãäÔ©ããä¦ã
position

Absolute amount Ôã½ãØãÆ ÀããäÍã

Absolute amount of ‚ããä¦ãªñ¾ããò ‡ãŠãè Ôãâ¹ãî¥ãÃ ÀããäÍã
overdues

Absolute assignment ¹ãî¥ãÃ Ôã½ã¶ãìªñÍã¶ã

Absolute authority ‚ãâãä¦ã½ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè / 
¹ãî¥ãÃ ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ

Absolute contract ãä¶ãÀ¹ãñàã ÔãâãäÌãªã

Absolute control ¹ãî¥ãÃ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Absolute conveyance ¹ãî¥ãÃ ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã

Absolute conviction ¹ãî¥ãÃ £ããÀ¥ãã / ãäÌãÍÌããÔã

Absolute deviation ¹ãî¥ãÃ ãäÌãÞãÊã¶ã

Absolute discretion ¹ãî¥ãÃ ãäÌãÌãñ‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ / 
ÔÌã ãäÌãÌãñ‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ

Absolute error ãä¶ãÀ¹ãñàã ¨ãìãä›

Absolute estate ãä¶ãºããÃ£ã Ôãâ¹ãªã

Absolute family wage ãä¶ãÀ¹ãñàã ¹ããäÀÌããÀ ½ã•ãªîÀãè

Absolute frequency ãä¶ãÀ¹ãñàã ºããÀâºããÀ¦ãã

Absolute level ‡ãìŠÊã Ô¦ãÀ

Absolute measure of ãäÌãàãñ¹ã¥ã - ãä¶ãÀ¹ãñàã ½ãã¹ã
dispersion

Absolute monopoly ¹ãî¥ãÃ / ãä¶ãÀ¹ãñàã †‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ

Absolute necessities ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ÌãÔ¦ãì†ú

Absolute owner †‡ãŠ½ãã¨ã ÔÌãã½ããè / ½ãããäÊã‡ãŠ

Absolute ownership ¹ãî¥ãÃ ÔÌãããä½ã¦Ìã

Absolute power ¹ãî¥ãÃ Íããä§ãŠ / ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Absolute property ãä¶ãºããÃ£ã Ôãâ¹ããä§ã

Absolute rent ãä¶ãÀ¹ãñàã ¼ããü¡ã / ãä‡ãŠÀã¾ãã / 
ÊãØãã¶ã

Absolute right ¹ãî¥ãÃ / ‚ãã¦¾ãâãä¦ã‡ãŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ / 
†‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ

Absolute sale ãä¶ãÀ¹ãñàã / Ô¹ãÓ› ãäºã‰ãŠãè

Absolute scarcity ‚ã¦¾ãâ¦ã ‡ãŠ½ããè

Absolute shares ‚ãÌãÍããñãäÓã¦ã Íãñ¾ãÀ, 
‚ãÌãÍããñãäÓã¦ã ‚ãâÍã

Absolute surplus value ãä¶ãÀ¹ãñàã ºãÞã¦ã ½ãîÊ¾ã

Absolute terms ¹ãî¥ãÃ ‚ã©ãÃ ½ãò, 
½ãã¨ãã ‡ãŠãè ÒãäÓ› Ôãñ

Absolute title Ôãâ¹ãî¥ãÃ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ / 
¹ãî¥ãÃ ÔÌã¦Ìãããä£ã‡ãŠãÀ

Absolute value ãä¶ãÀ¹ãñàã ½ãîÊ¾ã

Absorb ‚ãã½ãñÊã¶ã, ‚ãÌãÍããñÓã¥ã

A
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Absorbed capital ‚ãÌãÍããñãäÓã¦ã / ‚ãã½ãñãäÊã¦ã 
ãä¶ããäÌãÓ› / Ôã½ããÌãñãäÍã¦ã / 
¹ãÆ¾ãì§ãŠ / ãä¶ã¾ããñãä•ã¦ã ¹ãîâ•ããè

Absorbent ‚ããä£ãÍããñÓã‡ãŠ / ‚ããä£ãÍããñÓããè

Absorbing banking ‚ãÌãÍããñÓããè ºãöãä‡ãâŠØã ‡ãâŠ¹ã¶ããè
company
Absorbing complex ‚ãÌãÍããñÓããè Ôããä½½ãÑã

Absorption ‚ããä£ãÍããñÓã¥ã

Absorption of a ‡ãâŠ¹ã¶ããè ‡ãŠã ‚ãã½ãñÊã¶ã
company
Absorption of credit ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã / ÔÌããè‡ãðŠ¦ã 

½ãò Ôãñ ãä‡ãŠ¦ã¶ãã ¨ãÉ¥ã ãäÊã¾ãã 
Øã¾ãã

Absorption potential ‚ããä£ãÍããñÓã¥ã ãäÌã¼ãÌã / 
Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Absorptive root ‚ãÌãÍããñÓã‡ãŠ •ãü¡ / ½ãîÊã

Abstinence „¹ã¼ããñØã Ô©ãØã¶ã / ¹ãÀÖñ•ã / 
Ôãâ¾ã½ã

Abstinence theory of º¾ãã•ã ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã Ô©ãØã¶ã 
interest  ãäÔã®ãâ¦ã

Abstract book ÔããÀ-ºãÖãè / ¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã

Abstract book folio ÔããÀ-ºãÖãè ¹ã¸ãã / ¹ã¥ãÃ / 
¹ãðÓŸ / ¹ãŠãñãäÊã¾ããñ

Abstract budget Ôãâãäàã¹¦ã ºã•ã› / ºã•ã› ÔããÀ

Abstract labour ‚ã½ãî¦ãÃ Ñã½ã

Abstract of account ÊãñŒãã-ÔããÀ

Abstract of cost ÊããØã¦ã ÔããÀ

Abstract of title deed ÔÌã¦Ìã - ãäÌãÊãñŒã ÔããÀ

Abundance ¹ãÆÞãìÀ¦ãã / ºãÖìÊã¦ãã

Abundant factor ¹ãÆÞãìÀ Ôãã£ã¶ã / ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Abuse of trust ¶¾ããÔã / ãäÌãÍÌããÔã ‡ãŠã 
ªìÁ¹ã¾ããñØã

Academic background Íãõàããä¥ã‡ãŠ ¹ãðÓŸ¼ãîãä½ã

Academic book-keeping Ôãõ®ãâãä¦ã‡ãŠ ¹ãìÔ¦ã-¹ããÊã¶ã

Academic council ãäÌã²ãã / Íãõàããä¥ã‡ãŠ ¹ããäÀÓãª

Academic programme Íãõàããä¥ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Accede ½ãã¶ã Êãñ¶ãã, ÔÌããè‡ãŠãÀ ‡ãŠÀ¶ãã, 
¹ãª¼ããÀ ØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Accelerate Øããä¦ã ¦ãñû•ã ‡ãŠÀ¶ãã

Accelerated capital ¦ÌããäÀ¦ã / ¦ããèÌãÆãè‡ãðŠ¦ã / 
formation  Øããä¦ãÍããèÊã / ¹ãîú•ããè ãä¶ã½ããÃ¥ã

Accelerated ¦ãñ•ããè Ôãñ Öì‚ãã ½ãîÊ¾ã ÖÆãÔã
depreciation

Accelerated ground ¦ÌããäÀ¦ã ¼ãîØã¦ã •ãÊã ãäÌã‡ãŠãÔã
water development

Accelerated growth ¦ããèÌãÆ Øããä¦ã Ôãñ Ìãðãä® ; ¦ããèÌãÆ 
Ìãðãä®

Accelerated irrigation ¦ããèÌãÆãè‡ãðŠ¦ã ãåÔãÞããƒÃ Êãã¼ã 
benefi t programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Accelerating premium ¦ÌãÀ¥ãÍããèÊã / ºãü¤ãõ¦ããè 
¹ãÆãèãä½ã¾ã½ã

Accelerating the ¹ãÆãä‡ãÆŠ¾ãã ‡ãŠãñ ¦ãñû•ã ‡ãŠÀ¶ãã
process

Acceleration clause ¦ã¦‡ãŠãÊã ‚ãªã¾ãØããè Ôãâºãâ£ããè Íã¦ãÃ

Accelerator ¦ÌãÀ‡ãŠ

Accept ØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã, ÔÌããè‡ãŠãÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Acceptability ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ¦ãã / ØãÆãÛã¦ãã

Acceptable lending ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Acceptable policy ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ ¶ããèãä¦ã

Acceptance Ôã‡ãŠãÀ, ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã, ½ãâ•ãîÀãè

Acceptance for honour ½ãã¶ãã©ãÃ Ôã‡ãŠãÀ / ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Acceptance limit ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã Ôããè½ãã

A
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Acceptance of a bill Öìââ¡ãè Ôã‡ãŠãÀ¶ãã

Acceptance of deposits •ã½ããÀããäÍã¾ããú ÔÌããè‡ãŠãÀ¶ãã / 
ãä¶ãàãñ¹ã ÔÌããè‡ãŠãÀ¶ãã

Acceptance of offi ce ¹ãª ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Acceptance of  ¶ãã½ãñ ‚ãâ¦ãÀ¥ã ‡ãŠãè ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã
transfer debit 

Acceptance supra ¹ãÆÔããà¾ã ‡ãñŠ ¹ãÍÞãã¦ã ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã
protest

Acceptances book ãäºãÊã ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã ºãÖãè 
(register)  (Àãä•ãÔ›À)

Acceptances,  ÔÌããè‡ãðŠ¦ã Öìãä¥¡¾ããú
endorsements and  (ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã¾ããú) ãäºãÊã ºãñÞãã¶ã
other obligations †Ìãâ ‚ã¶¾ã ªñ¾ã¦ãã†ú,   
 ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã¾ããú, ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã †Ìãâ  
 ‚ã¶¾ã ªããä¾ã¦Ìã

Accepted pattern ÔÌããè‡ãðŠ¦ã ¹ã®ãä¦ã

Accepting deposits •ã½ããÀããäÍã¾ããú ÔÌããè‡ãŠãÀ¶ãã

Accepting house ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã ØãðÖ

Acceptor (accepter) Ôã‡ãŠãÀãè, ÔÌããè‡ãŠã¦ããÃ

Acceptor's ledger ÔÌããè‡ãŠã¦ããÃ Œãã¦ãã-ºãÖãè

Access ‚ããä¼ãØã½ã / ¹ãÖìâÞã

Access to credit ¨ãÉ¥ã ¦ã‡ãŠ ¹ãÖìúÞã

Accessing book or ‚ããä¼ã¹ãÆããä¹¦ã / ¹ããäÀØãÆÖ¥ã / 
register  ãä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã ºãÖãè ¾ãã Àãä•ãÔ›À

Accessing of the ‚ããä¼ãÊãñŒããò ‡ãŠãè ÔãìÊã¼ã¦ãã
records

Accession rate ¹ããäÀØãÆÖ¥ã / ‚ããä¼ã¹ãÆããä¹¦ã ªÀ 
(Öìâ¡ãè - ãäÌããä¶ã½ã¾ã - ¹ã¨ã ‡ãñŠ 
Ôãâª¼ãÃ ½ãò) ãä¶ã¾ãì‡ã‹¦ã ªÀ

Accessorial service ÔãÖã¾ã‡ãŠ ÔãñÌãã, „¹ãÔãã£ã‡ãŠ 
ÔãñÌãã

Accessories ÔãÖã¾ã‡ãŠ „¹ã‡ãŠÀ¥ã / ¹ãì•ãó

Accessory ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã, ÔãÖã¾ã‡ãŠ

Accessory equipment ÔãÖã¾ã‡ãŠ / ‚ãã¶ãìÓãâãäØã‡ãŠ 
„¹ã‡ãŠÀ¥ã

Accessory products ÔãÖã¾ã‡ãŠ „¦¹ããª

Accident leave ªìÜãÃ›¶ãã œì›á›ãè

Accidental error ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ¨ãìãä›

Accidental expenditure ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ Ì¾ã¾ã / ŒãÞãÃ, 
‚ã¶ãìÓãâãäØã‡ãŠ Ì¾ã¾ã

Accidental factor Øããõ¥ã / ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ ¦ã¦Ìã

Accidental fl uctuation ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ / (‚ãã¹ãããä¦ã‡ãŠ / 
‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ) „¦ããÀ-Þãü¤ãÌã

Accidental profi t ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ Êãã¼ã

Acclimatization ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ / ¹ã¾ãÃ¶ãì‡ãîŠÊã¶ã / 
ªÍãã¶ãì‡ãîŠÊã¶ã / ¤Êã •ãã¶ãã

Acclimatized variety ¹ã¾ãÃ¶ãì‡ãîŠãäÊã¦ã ãä‡ãŠÔ½ã

Accommodation ãä¶ã¼ããÌã, ÔãÖã¾ã¦ãã, ‚ããÌããÔã / 
Ô©ãã¶ã, Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã, 
Ôã½ã¢ããõ¦ãã, ¨ãÉ¥ã

Accommodation „¹ãÊãº£ã ‚ããÌããÔã / Ô©ãã¶ã, 
available  „¹ãÊãº£ã ãä¶ã¼ããÌã

Accommodation bill ãä¶ã¼ããÌã ãäºãÊã / Öìâ¡ãè / ¹ã¨ã

Accommodation ãä¶ã¼ããÌã ºãñÞãã¶ã
endorsement
Accommodation paper ãä¶ã¼ããÌã ¹ã¨ã / Öìâ¡ãè / ãäºãÊã
(bill)
Accompanying letter ÔãÖ¹ã¨ã

Accomplishment  ¹ãîÀã ‡ãŠÀ¶ãã (‡ãŠã¾ãÃ)
(of work) 
Accord and satisfaction Ôã½ã¢ããõ¦ãã ‚ããõÀ ¦ãìãäÓ›

Accord approval ‚ã¶ãì½ããñª¶ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Accord priority ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ªñ¶ãã / ¹ãÆªã¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã

A
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Accord sanction ½ãâ•ãîÀãè / 
ÔãâÔÌããè‡ãðŠãä¦ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

According to merit ¾ããñØ¾ã¦ãã¶ãìÔããÀ, Øãì¥ãã¶ãìÔããÀ

According to rule ãä¶ã¾ã½ãã¶ãìÔããÀ

Accordingly ¦ãª¶ãìÔããÀ

Account ÊãñŒãã (•ãÖãâ ãäÔã¹ãÃŠ ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããâ 
‡ãŠãè •ãã¦ããè Öö), Œãã¦ãã (•ãÖãâ 
£ã¶ã •ã½ãã ãä‡ãŠ¾ãã / ãä¶ã‡ãŠãÊãã 
•ãã¦ãã Öõ)

Account book ÊãñŒãã ºãÖãè

Account day ãä¶ã¹ã›ã¶ã ãäª¶ã

Account for ãäÖÔããºã ½ãò Êãñ¶ãã / 
ãäÖÔããºã ªñ¶ãã / Þãü¤ã¶ãã

Account head ÊãñŒãã-ÍããèÓãÃ

Account head wise ÊãñŒãã ÍããèÓãÃÌããÀ

Account heads Œãã¦ãã ÍããèÓããô ‡ãŠã ¶ãã½ã‡ãŠÀ¥ã
(nomenclature of)
Account holder Œãã¦ãñªãÀ

Account in operation Ôããä‰ãŠ¾ã Œãã¦ãã

Account jurisdiction ÊãñŒãã ‚ããä£ã‡ãŠããäÀ¦ãã

Account keeping ÊãñŒãã ¹ããÊã¶ã, ãäÖÔããºã ÀŒã¶ãã / 
ÊãñŒããâ‡ãŠ¶ã

Account maintenance ÊãñŒããò / Œãã¦ããò ‡ãŠã ÀŒãÀŒããÌã / 
of ãäÖÔããºã ÀŒã¶ãã

Account manual ÊãñŒãã ½ãõ¶¾ãì‚ãÊã / ãä¶ã¾ã½ã 
¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã

Account of freight ¼ããü¡ã-•ã½ãã ÊãñŒãã
deposit
Account payee ‚ããªã¦ãã ‡ãñŠ Œãã¦ãñ ½ãò

Account payee cheque ‚ããªã¦ãã Œãã¦ãñ ½ãò ªñ¾ã Þãñ‡ãŠ /  
 ‚ããªã¦ãã-Þãñ‡ãŠ

Account rendered ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã ÊãñŒãã

Account settled ãä¶ã¹ã›ã¾ãã Øã¾ãã Œãã¦ãã / 
ãä½ãÊãã¶ã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã Œãã¦ãã / 
ãä¶ã¹ã›ã¾ãã Øã¾ãã ãäÖÔããºã

Account sheet ÊãñŒãã-¹ã¨ã

Account sub head ÊãñŒãã / Œãã¦ãã „¹ã-ÍããèÓãÃ

Accountability ãä•ã½½ãñªãÀãè / „§ãÀªããä¾ã¦Ìã

Accountable „§ãÀªã¾ããè

Accountable articles ÊãñŒãã¾ããñØ¾ã ÌãÔ¦ãì†ú

Accountancy ÊãñŒãã ãäÌããä£ã, ÊãñŒãã ÍããÔ¨ã

Accountant ÊãñŒãã‡ãŠãÀ

Accounting entries ÊãñŒãã ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú

Accounting expenses ÊãñŒãã Ì¾ã¾ã

Accounting machine ÊãñŒãã ½ãÍããè¶ã

Accounting method ÊãñŒãã ¹ã®ãä¦ã / ãäÌããä£ã

Accounting of cash ¶ã‡ãŠªãè ‡ãŠã ãäÖÔããºã ‡ãŠÀ¶ãã

Accounting of Ì¾ã¾ã ‡ãŠã ÊãñŒãã-•ããñŒãã
expenditure

Accounting period  ...‡ãŠãñ Ôã½ãã¹¦ã ÊãñŒãã ‚ãÌããä£ã
ended... 

Accounting practice ÊãñŒãã Àãèãä¦ã

Accounting procedure ÊãñŒãã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Accounting rule ÊãñŒãã ãä¶ã¾ã½ã

Accounting standard ÊãñŒãã ¹ãÆ¥ããÊããè ½ãã¶ã‡ãŠ

Accounting system ÊãñŒãã ¹ãÆ¥ããÊããè

Accounting units ÊãñŒãã ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Accounting year ÊãñŒãã ÌãÓãÃ

Accounts branch ÊãñŒãã ÍããŒãã

Accounts department ÊãñŒãã ãäÌã¼ããØã

Accounts of individual Ì¾ããä‡ã‹¦ã¾ããò ‡ãñŠ Œãã¦ãñ

Accounts of partnership ¼ããØããèªãÀãè Œãã¦ãñ

A
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Accounts of receivers ãäÀÔããèÌãÀãò / 
ØãðãäÖ¦ãã‚ããò ‡ãñŠ Œãã¦ãñ

Accounts of works ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠã¾ããô ‡ãñŠ ÊãñŒãñ

Accounts payable- ªñ¶ãªãÀãè-Êãñ¶ãªãÀãè ÊãñŒãñ
receivable

Accounts receivable Êãñ¶ãªãÀãè ÊãñŒããò ´ãÀã ãäÌã§ããè¾ã¶ã
fi nancing

Accounts section ÊãñŒãã ‚ã¶ãì¼ããØã

Accreditation ‚ãããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ ½ãã¶¾ã¦ãã / 
¹ãÆã½ãããä¥ã‡ãŠ ŸÖÀ¶ãã / 
Ñãñ¾ã ªñ¶ãã

Accreditee „£ããÀ-¹ãã¨ã, ¹ãÆ¦¾ãããä¾ã¦ããè

Accretion ‚ã¶ãìÌãðãä®, „¹ãÞã¾ã

Accretion of level Ô¦ãÀ ½ãò Ìãðãä®

Accretion to foreign ãäÌãªñÍããè ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ½ãò Ìãðãä®
assets

Accrual „¹ãÞã¾ã, ¹ãÆãñª¼ãÌã¶ã

Accrual basis „¹ãÞã¾ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã ÊãñŒããâ‡ãŠ¶ã
accounting

Accrual of interest º¾ãã•ã ‡ãŠã „¹ãÞã¾ã / ¹ãÆãñ°Ìã¶ã

Accrue „¹ããäÞã¦ã / ¹ãÆãñ°î¦ã Öãñ¶ãã

Accrue income and „¹ããäÞã¦ã / ¹ãÆãñ°î¦ã º¾ãã•ã
expenditure

Accrued interest „¹ããäÞã¦ã º¾ãã•ã

Accrued overdue „¹ããäÞã¦ã / ¹ãÆãñªá¼ãî¦ã ‚ããä¦ãªñ¾ã

Accruing debt „¹ããäÞã¦ã / ¹ãÆãñªá¼ãî¦ã ‡ãŠ•ãÃ

Accumulate ÔãâãäÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / Öãñ¶ãã

Accumulated balance ÔãâãäÞã¦ã ‚ããä£ãÍãñÓã / •ã½ãã 
ºãã‡ãŠãè

Accumulated ÔãâãäÞã¦ã ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã
depreciation

Accumulated goods ÔãâãäÞã¦ã ÌãÔ¦ãì†â / ½ããÊã

Accumulated losses ÔãâãäÞã¦ã Öããä¶ã¾ããú

Accumulated profi t ÔãâãäÞã¦ã Êãã¼ã

Accumulated surplus ÔãâãäÞã¦ã ‚ããä£ãÍãñÓã

Accumulation ÔãâÞã¾ã¶ã

Accumulation debt ¨ãÉ¥ã¼ããÀ ÔãâÞã¾ã¶ã, ÔãâãäÞã¦ã 
burden  ¨ãÉ¥ã¼ããÀ

Accumulation of capital ¹ãîâ•ããè ÔãâÞã¾ã¶ã

Accumulation of funds ãä¶ããä£ã ÔãâÞã¾ã¶ã

Accumulation of stock Ô›ãù‡ãŠ / ¼ãâ¡ãÀ ÔãâÞã¾ã¶ã

Accumulative measures ÔãâÞã¾ããè „¹ãã¾ã / ¹ãÆ¾ããÔã

Accumulator ÔãâÞãã¾ã‡ãŠ, ÔãâÞã¾ã‡ãŠ¦ããÃ

Accuracy of statement ‡ãŠ©ã¶ã / ãäÌãÌãÀ¥ã ‡ãŠãè 
¾ã©ãã©ãÃ¦ãã / ¾ã©ãã¦ã©¾ã¦ãã

Accurate ÔãÖãè, ¾ã©ãã©ãÃ, Ôã›ãè‡ãŠ, Ÿãè‡ãŠ

Accusable ‚ããä¼ã¾ããñ•ã¶ããè¾ã

Accusation ‚ããä¼ã¾ããñ•ã¶ã, ‚ããä¼ã¾ããñØã

Accused ‚ããä¼ã¾ãì‡ã‹¦ã

Accuser ‚ããä¼ã¾ããñ‡ã‹¦ãã

Achievement „¹ãÊããäº£ã, ‡ãŠã¾ãÃÔãâ¹ããª¶ã, 
ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

Acid test ratio ÔããŒã-ãä¶ã£ããÃÀ¥ã-‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Acknowledged ‚ããä¼ãÔÌããè‡ãðŠ¦ã, ¹ãÆããä¹¦ã-ÔãîÞã¶ãã 
¹ãÆñãäÓã¦ã

Acknowledgement ¹ããÌã¦ããè, ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã, ¹ãÆããä¹¦ã 
ÔãîÞã¶ãã

Acknowledgement due ¹ããÌã¦ããè-ÔããäÖ¦ã, ÀÔããèªãè

Acknowledgement of Õããñ¦ã ‡ãŠã „ÊÊãñŒã, Õããñ¦ã ‡ãŠãè 
source ‚ããä¼ãÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Acknowledgement ¹ããÌã¦ããè ÀÔããèª / ¹ãÞããê
receipt
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Acne immunity „¹ãããä•ãÃ¦ã ¹ãÆãä¦ãÀãñ£ã¦ãã / 
„¹ãããä•ãÃ¦ã ‚ãÔãâ‰ãŠã½¾ã¦ãã

Acquire ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã, ‡ãŠº•ãã 
‡ãŠÀ¶ãã

Acquire interest in the ãäÊãŒã¦ããò ‡ãŠã ¼ãìØã¦ãã¶ã ‡ãŠÀ 
instrument  ªñ¶ãã

Acquired ‚ããä£ãØãðãäÖ¦ã, ‚ããä•ãÃ¦ã

Acquired advantage „¹ãããä•ãÃ¦ã ÔããŒã

Acquired character „¹ãããä•ãÃ¦ã Êãàã¥ã

Acquiring Bank ‚ããä£ãØãÆãÖ‡ãŠ ºãõö‡ãŠ

Acquisition of assets ‚ãããäÔ¦ã¾ããò / ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããò ‡ãŠã 
‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

Acquisition of business ‡ãŠãÀãñºããÀ ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

Acquisition of fl at ¹ã‹Êãõ› ‡ãŠã ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

Acquisition of land ¼ãîãä½ã ‡ãŠã ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

Acquisition of property Ôãâ¹ããä§ã ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

Acquit ªãñÓã½ãì‡ã‹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Acquittance ¼ãìØã¦ãã¶ã / Þãì‡ãŠãõ¦ããè / ¼ãÀ¹ããƒÃ

Acquittance roll Ìãñ¦ã¶ã ¹ã¨ã, Ìãñ¦ã¶ã ¹ãâ•ããè

Acre †‡ãŠü¡

Acre foot †‡ãŠü¡ ¹ãìŠ›

Acre furrow slice †‡ãŠü¡ Œãîü¡ ãä½ã›á›ãè

Acre inch †‡ãŠü¡ ƒâÞã

Acre value †‡ãŠü¡ ½ãîÊ¾ã

Acreage ¹ãÆãä¦ã †‡ãŠü¡ ÊãØãã¶ã, †‡ãŠü¡ ½ãò 
àãñ¨ã¹ãŠÊã

Acreage norms àãñ¨ã¹ãŠÊã ½ãã¶ãªâ¡ / àãñ¨ã¹ãŠÊã 
‡ãŠã †‡ãŠü¡ ½ãò ½ãã¹ãªâ¡

Across national ªîÔãÀñ ªñÍããò ½ãò
boundaries

Across the board Ôã¼ããè Ô¦ãÀãò ¹ãÀ

Across the board rise Ôã¼ããè Ô¦ãÀãò ¹ãÀ / Ôãã½ãã¶¾ã 
Â¹ã Ôãñ

Across the counter act ¹ã›Êã / ‡ãŠã„â›À ¹ãÀ
Across the country Ôã½ãîÞãñ ªñÍã ½ãò, ªñÍã ‡ãñŠ †‡ãŠ 

‡ãŠãñ¶ãñ Ôãñ ªîÔãÀñ ‡ãŠãñ¶ãñ ¦ã‡ãŠ
Act ‚ããä£ããä¶ã¾ã½ã, ‡ãŠã¾ãÃ, ãä¶ã¥ãÃ¾ã
Act of commission  ¼ãîÊã-Þãî‡ãŠ
and omission 
Act of grace àã½ããªã¶ã
Act of honour Ôã‡ãŠãÀ¶ãã, ½ãã¶ãã©ãÃ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã
Act of insolvency ãäªÌãããäÊã¾ãñ¹ã¶ã ‡ãŠã ‡ãŠã¾ãÃ
Acting allowance ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠãÀãè ¼ã§ãã
Acting in good faith Ôã°ãÌã Ôãñ ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãŠÀ¦ãñ Öì†
Acting trade balance ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã Ì¾ãã¹ããÀ ÍãñÓã
Action ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ, ‡ãŠã¾ãÃ ãä‰ãŠ¾ãã
Action against defaulter Þãî‡ãŠ‡ãŠ¦ããÃ ‡ãñŠ ãäŒãÊãã¹ãŠ / 

ãäÌãÁ® ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ
Action committee ‡ãŠã¾ãÃ Ôããä½ããä¦ã - ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠããäÀ¥ããè 

Ôããä½ããä¦ã
Action display ‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÆªÍãÃ¶ã
Action oriented ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ „¶½ãìŒã / ‡ãŠã¾ããó¶½ãìŒã
Action plan ‡ãŠã¾ãÃ / ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ ¾ããñ•ã¶ãã
Action point note ½ãì ÿãñâ ¹ãÀ ‡ãŠãè ØãƒÃ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ 

Ôãâºãâ£ããè ¶ããñ› / ãä›¹¹ã¥ã
Action points ‡ãŠã¾ãÃ / ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ ãåºãªì
Action programme ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
Action project ‡ãŠã¾ãÃ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã
Action proposed ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ
Actionable claim ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ ¾ããñØ¾ã ªãÌãã
Activator ¹ãÆÌã¦ãÃ‡ãŠ, ¹ãÆñÀ‡ãŠ
Active balance of ÞããÊãî ¼ãìØã¦ãã¶ã ÍãñÓã
payment

A
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Active bonds ãä¶ã¾ã¦ã º¾ãã•ãÌããÊãñ ºãâ£ã¹ã¨ã / 
ºããâ¡

Active capital Ôããä‰ãŠ¾ã ¹ãîâ•ããè

Active circulation of ¶ããñ›ãò ‡ãŠã Ôããä‰ãŠ¾ã ÔãâÞãÊã¶ã
notes

Active collaboration Ôããä‰ãŠ¾ã ÔãÖ¾ããñØã

Active component Ôããä‰ãŠ¾ã Üã›‡ãŠ

Active deposits Ìãðãä®ÍããèÊã •ã½ãã (Ì¾ãì¦¹ã¸ã 
•ã½ãã)

Active ingredients Ôããä‰ãŠ¾ã ‚ãÌã¾ãÌã

Active involvement Ôããä‰ãŠ¾ã ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã / •ãìü¡ãÌã

Active loans Ôããä‰ãŠ¾ã ¨ãÉ¥ã

Active market Ôããä‰ãŠ¾ã ºãã•ããÀ

Active money Ôããä‰ãŠ¾ã £ã¶ã / ½ãì³ã

Active partner Ôããä‰ãŠ¾ã ¼ããØããèªãÀ

Active population ‚ã•ãÃ‡ãŠ •ã¶ãÔãâŒ¾ãã

Active season Ôããä‰ãŠ¾ã Ôããè•ã¶ã / ¹ãÆÞãìÀ 
Ì¾ãã¹ããÀ ‡ãŠã Ôã½ã¾ã

Active society ‡ãŠã¾ãÃÀ¦ã Ôããä½ããä¦ã / ÔããñÔããƒ›ãè

Active stock Ôããä‰ãŠ¾ã Ô›ãù‡ãŠ

Active trade balance ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã Ì¾ãã¹ããÀ ÍãñÓã

Activising the looms ‡ãŠÀÜããò ‡ãŠãñ Ôããä‰ãŠ¾ã ‡ãŠÀ¶ãã

Activity Øããä¦ããäÌããä£ã / ‡ãŠã¾ãÃ

Activity group ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã ÌãØãÃ, Øããä¦ããäÌããä£ã 
Ôã½ãîÖ

Activity oriented skills ‡ãŠã¾ããó¶½ãìŒã / ‡ãŠã¾ãÃØã¦ã 
‡ãŠãõÍãÊã

Activity ratio Êãà¾ã-¹ãîãä¦ãÃ ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Activity-wise Øããä¦ããäÌããä£ã / ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã ÌããÀ

Actual ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ, Ÿãè‡ãŠ, ÔãÖãè, 
Ìã¦ãÃ½ãã¶ã

Actual achievements ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ „¹ãÊããäº£ã¾ããú

Actual allotment ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‚ããºãâ›¶ã

Actual amount ¹ãÆãä¦ã¹ãî¦ãÃ ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÀããäÍã
reimbursed

Actual borrowings ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ „£ããÀ

Actual cash value ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¶ã‡ãŠª ½ãîÊ¾ã

Actual conveyance ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÌããÖ¶ã ¹ãÆ¼ããÀ
charges

Actual cost ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÊããØã¦ã

Actual cost and ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÊããØã¦ã ‚ããõÀ Ì¾ã¾ã
expenditure

Actual cost incurred ªãè ØãƒÃ ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÊããØã¦ã, 
ŒãÞãÃ ‡ãŠãè ØãƒÃ ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÀããäÍã

Actual cost of fares ãä‡ãŠÀã¾ããò ‡ãŠãè ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ 
ÊããØã¦ã

Actual cost of ¹ããäÀÌãÖ¶ã ‡ãŠã ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ì¾ã¾ã / 
transporting ÊããØã¦ã

Actual credit fl ow ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÌããÖ

Actual damages ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ö•ããÃ¶ãã / ¶ãì‡ãŠÔãã¶ã

Actual delivery ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ôãì¹ãìªÃØããè

Actual distance ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ªîÀãè

Actual drawal of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ 
‚ããÖÀ¥ã

Actual drawing and ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‚ããÖÀ¥ã ¦ã©ãã 
temporary drawing  ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ããÖÀ¥ã

Actual establishment ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ô©ãã¹ã¶ãã Ì¾ã¾ã
expenses

Actual estate Ô©ããÌãÀ Ôãâ¹ãªã

Actual expenditure „¹ãØã¦ã (ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã) 
incurred  ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ì¾ã¾ã

Actual hours ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ-Ôã½ã¾ã

A
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Actual loan ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã
disbursement

Actual loss ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Öããä¶ã

Actual measured ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ½ãã¹ããè ØãƒÃ ½ãã¨ãã†ú
quantities

Actual operations ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¹ããäÀÞããÊã¶ã / ‡ãŠã¾ãÃ

Actual pecuniary ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Öããä¶ã / 
damage  àããä¦ã

Actual possession ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‡ãŠº•ãã

Actual price ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‡ãŠãè½ã¦ã

Actual produce ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ „¦¹ããª

Actual production ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ „¦¹ããª¶ã

Actual production cost ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ „¦¹ããª¶ã ÊããØã¦ã

Actual rate of growth ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ìãðãä®-ªÀ

Actual receipts ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¹ãÆããä¹¦ã¾ããâ

Actual recovery ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÌãÔãîÊããè

Actual rent ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ãä‡ãŠÀã¾ãã / ÊãØãã¶ã

Actual strength ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè ÔãâŒ¾ãã

Actual total loss ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‡ãìŠÊã Öããä¶ã

Actual treatment ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ „¹ãÞããÀ / 
‚ããä¼ããä‰ãŠ¾ãã

Actual verifi cation ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ôã¦¾ãã¹ã¶ã

Actual wages ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ìãñ¦ã¶ã, ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ 
½ã•ãªîÀãè

Actually disbursed ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ ãäÌã¦ããäÀ¦ã / 
ÔãâãäÌã¦ããäÀ¦ã

Actually incurred ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ ŒãÞãÃ ‡ãŠãè 
ØãƒÃ (ÀããäÍã)

Actually released ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ •ããÀãè ‡ãŠãè 
ØãƒÃ

Actuals ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ / ‚ãÔãÊã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Actuals and targets ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‚ããâ‡ãŠü¡ñ ‚ããõÀ Êãà¾ã

Actuarial liability ºããè½ããâãä‡ãŠ‡ãŠ ªããä¾ã¦Ìã / ªñ¶ãªãÀãè

Acute distress ÜããñÀ ãäÌã¹ããä§ã / ¼ããÀãè ‚ãã¹ãªã

Acute problem ãäÌã‡ãŠ› / ¦ããèÌãÆ Ôã½ãÔ¾ãã

Ad hoc ¦ãª©ãÃ

Ad valorem duty ¾ã©ãã½ãîÊ¾ã / ½ãîÊ¾ãã¶ãìÔããÀ 
ÍãìÊ‡ãŠ

Ad valorem tariff ¾ã©ãã½ãîÊ¾ã ¹ãÆÍãìÊ‡ãŠ / ›õãäÀ¹ãŠ

Ad valorem tax ¾ã©ãã½ãîÊ¾ã ‡ãŠÀ

Adaptability ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã¶ããè¾ã¦ãã / 
ØãÆÖ¥ãÍããèÊã¦ãã

Adaptation ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã¶ã / Á¹ããâ¦ãÀ¥ã

Adapted variety ‚ã¶ãì‡ãîŠãäÊã¦ã ãä‡ãŠÔ½ã

Adaptive research and ‚ã¶ãì‡ãîŠãäÊã¦ã ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã †Ìãâ 
extension services  ¹ãÆÔããÀ ÔãñÌãã†ú

Added value Ìããä£ãÃ¦ã / ¾ããñãä•ã¦ã ½ãîÊ¾ã

Addenda payment ‚ã¶ãìÍãñÓã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Addendum ¹ããäÀãäÍãÓ›, ‚ã¶ãìÍãñÓã

Adder ¾ããñ•ã‡ãŠ, •ããñü¡¶ãñÌããÊãã

Additional ‚ã¹ãÀ, ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã

Additional allocation ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ããºãâ›¶ã

Additional amenities ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ÔãìãäÌã£ãã†ú

Additional articles ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ã¶ãìÞœñª, 
‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ÌãÔ¦ãì†ú

Additional assessment ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‡ãŠÀ-ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Additional asset ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ãããäÔ¦ã

Additional authorisation ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ

Additional banking ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ºãöãå‡ãŠØã ÔãìãäÌã£ãã†ú
facilities

Additional benefi ts ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã Êãã¼ã

A
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Additional burden ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ºããñ¢ã / ¼ããÀ

Additional capital ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¹ãîâ•ããè

Additional charges ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¹ãÆ¼ããÀ

Additional conditions ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã Íã¦ãô

Additional consumption ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã Œã¹ã¦ã / „¹ã¼ããñØã

Additional contribution ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ãâÍãªã¶ã

Additional cost ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ÊããØã¦ã

Additional credit ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¨ãÉ¥ã

Additional expenses ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã Ì¾ã¾ã / ŒãÞãÃ

Additional fi ll / fi lling ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¼ãÀãÌã / ¼ãÀãÌã 
material  Ôãã½ãØãÆãè

Additional fl oor ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ½ãâãä•ãÊã / ¦ãÊã / 
¹ãŠÍãÃ

Additional fl oor space ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¹ãŠÍãÃ àãñ¨ã

Additional grant ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ã¶ãìªã¶ã

Additional gross ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã Ôã‡ãŠÊã ‚ãã¾ã
income

Additional income ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ãã¾ã

Additional liabilities ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ªñ¾ã¦ãã†ú

Additional limit ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã Ôããè½ãã

Additional loan ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¨ãÉ¥ã

Additional premium ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¹ãÆãèãä½ã¾ã½ã / ÀããäÍã

Additional programme ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Additional structure ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¤ãâÞãã (ÔãâÀÞã¶ãã / 
ãä¶ã½ããÃ¥ã / Œãã‡ãŠã)

Additional ways and ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ã©ããó¹ãã¾ã ‚ããäØãÆ½ã
means advances

Additions and ¹ããäÀÌã£ãÃ¶ã ‚ããõÀ ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã
alterations

Additions and ¹ããäÀÌã£ãÃ¶ã ¦ã©ãã Ôãì£ããÀ
betterments

Additions-deletions •ããñü¡-‡ãŠã›, ¹ããäÀÌã£ãÃ¶ã-
‚ã¹ã½ãã•ãÃ¶ã

Additive effect Ôãâ¾ããñ•ããè ¹ãÆ¼ããÌã

Additive factor Ôãâ¾ããñ•ããè ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Address ‚ããä¼ã¼ããÓã¥ã, ‚ããä¼ã¶ãâª¶ã 
Ôãâºããñ£ã¶ã, ¹ã¦ãã, ‡ãñŠ ¶ãã½ã / ‡ãŠãñ 
Ôãâºããñãä£ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, ‡ãŠãñ ¼ãñ•ã¶ãã 
(•ãõÔãñ- ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ã)

Addressee ¹ãã¶ãñÌããÊãã / ¹ãÆñãäÓã¦ããè

Addressograph ¹ã¦ããÊãñŒããè ½ãÍããè¶ã

Adequacy of data ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠãè ¹ã¾ããÃ¹¦ã¦ãã

Adequacy of insurance ºããè½ãã Ààãã / ‚ããÌãÀ¥ã ‡ãŠãè 
cover  ¹ã¾ããÃ¹¦ã¦ãã

Adequate ¹ã¾ããÃ¹¦ã / ‡ãŠã¹ãŠãè

Adequate and ¹ã¾ããÃ¹¦ã ‚ããõÀ ÔãìÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã 
organised  (ÔãâØããäŸ¦ã)

Adequate and timely ºãö‡ãŠãò Ôãñ ¹ã¾ããÃ¹¦ã ‚ããõÀ Ôã½ã¾ã 
credit from banks  ¹ãÀ ¨ãÉ¥ã

Adequate budgetary ¹ã¾ããÃ¹¦ã ºã•ã›ãè¾ã ¹ãÆãÌã£ãã¶ã
provisions

Adequate consideration ¹ã¾ããÃ¹¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã, ¹ã¾ããÃ¹¦ã 
ãäÌãÞããÀ

Adequate depreciation ¹ã¾ããÃ¹¦ã ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã

Adequate fl ow of credit ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ¹ã¾ããÃ¹¦ã ¹ãÆÌããÖ / 
ãä¶ãÀâ¦ãÀ „¹ãÊãº£ã¦ãã

Adequate margin ¹ã¾ããÃ¹¦ã ½ãããä•ãÃ¶ã / ÖããäÍã¾ãã / 
¼ããØããèªãÀãè (ÀããäÍã)

Adequate net surplus ¹ã¾ããÃ¹¦ã ãä¶ãÌãÊã ‚ããä£ãÍãñÓã ‚ãã¾ã
income

Adequate quantity ¹ã¾ããÃ¹¦ã ½ãã¨ãã

Adequate security ¹ã¾ããÃ¹¦ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã / •ã½ãã¶ã¦ã, 
¹ã¾ããÃ¹¦ã ÔãìÀàãã

A
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Adequately ¹ã¾ããÃ¹¦ã¦ã: / ¹ã¾ããÃ¹¦ã Â¹ã Ôãñ

Adequately banked ¹ã¾ããÃ¹¦ã ºãöãå‡ãŠØã ÔãñÌãã / 
ÔãìãäÌã£ãã¾ãì§ãŠ

Adhere to ‚ã¶ãìÔãÀ¥ã / ¹ããÊã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Adherence to  ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ãä¶ã¾ã½ã ‚ããõÀ Íã¦ããô
prescribed terms &  ‡ãŠã ¹ããÊã¶ã
conditions

Adherence to time Ôã½ã¾ãÔããè½ãã ‡ãŠã ¹ããÊã¶ã

Ad-interim ‚ãÊ¹ã‡ãŠããäÊã‡ãŠ, ‚ãÔ©ãã¾ããè, 
‚ãâ¦ããäÀ½ã

Adjacent Ôãã©ã ÊãØãã / ÊãØããè, Ôã›ã Öì‚ãã

Adjacent district Ôã›ã Öì‚ãã ãä•ãÊãã

Adjournment Ôã¨ããÌãÔãã¶ã, Ô©ãØã¶ã / 
‡ãŠã¾ãÃ-Ô©ãØã¶ã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Adjournment motion Ô©ãØã¶ã, ‡ãŠã¾ãÃ-Ô©ãØã¶ã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Adjudged bankrupt ¶¾ãã¾ããä¶ããä¥ãÃ¦ã ãäªÌãããäÊã¾ãã

Adjudication of claim ªãÌãñ ‡ãŠã ¶¾ãã¾ã-ãä¶ã¥ãÃ¾ã¶ã

Adjudication of notes ¶ããñ›ãò ‡ãŠã ¶¾ãã¾ããä¶ã¥ãÃ¾ã¶ã

Adjudication order ¶¾ãã¾ããä¶ã¥ãÃ¾ã¶ã ‚ããªñÍã

Adjustable advance Ôã½ãã¾ããñ•¾ã ‚ããäØãÆ½ã

Adjustable currency Ôã½ãã¾ããñ•¾ã ½ãì³ã

Adjustable hitch Ôã½ãã¾ããñ•¾ã ¾ããñ•ã‡ãŠ

Adjustable items Ôã½ãã¾ããñ•¾ã / Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ããè¾ã 
½ãªò

Adjusted Ôã½ãã¾ããñãä•ã¦ã

Adjusted price Ôã½ãã¾ããñãä•ã¦ã ½ãîÊ¾ã / ‡ãŠãè½ã¦ã

Adjusting account Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã ÊãñŒãã ¹ãâ•ããè / 
register  Àãä•ãÔ›À

Adjusting entry Ôã½ãã¾ããñ•ã‡ãŠ ¹ãÆãäÌããäÓ› / ›ãè¹ã

Adjustment Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Adjustment account Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã ÊãñŒãã

Adjustment bond Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã ºããâ¡ / ºãâ£ã¹ã¨ã

Adjustment case Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã ‡ãŠã ½ãã½ãÊãã

Adjustment lending Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã „£ããÀ

Adjustment mechanism Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Adjustment of account ÊãñŒãã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Adjustment of loan ¨ãÉ¥ã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Adjustment on a ªñ¾ã¦ãã ‡ãñŠ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ 
liability basis  Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Adjustment on paper ãäÊããäŒã¦ã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã / 
‡ãŠãØã•ããè Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Adjustment procedure /  Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã / ãäÌããä£ã
method
Adjustment scale Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã ½ãã¶ã

Administer ÔãâÞããÊã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã, ªÌãã ªñ¶ãã / 
¹ãÆÍããÔã¶ã / ¹ãÆºãâ£ã ‡ãŠÀ¶ãã

Administered interest ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã / ãä¶ãªóãäÍã¦ã º¾ãã•ã 
rate regime  ªÀ ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Administered price ãä¶ãªóãäÍã¦ã, ÔãÀ‡ãŠãÀ ´ãÀã 
ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ½ãîÊ¾ã

Administered structure º¾ãã•ã ªÀãò ‡ãŠã ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã 
of interest  ¤ãâÞãã

Administering authority ¹ãÆÍããÔããè ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Administration ¹ãÆÍããÔã¶ã, ¹ãÆºãâ£ã, Ì¾ãÌãÔ©ãã, 
ãä‰ãŠ¾ãã¶Ìã¾ã¶ã

Administration bond ¹ãÆÍããÔã¶ã ºããâ¡ / ºãâ£ã¹ã¨ã

Administration charges ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Administration desk ¹ãÆÍããÔã¶ã ¡ñÔ‡ãŠ

Administration division ¹ãÆÍããÔã¶ã ¹ãÆ¼ããØã

Administration of  Ôãâ¹ãªã ‡ãŠã ãä¶ã¹ã›ã¶ã / ¹ãÆºãâ£ã
estates 
Administration of ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠãñ ÊããØãî ‡ãŠÀ¶ãã, 
scheme  ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã ¹ãÆºãâ£ã

A
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Administration of œãñ›ñ ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠã ÔãâÞããÊã¶ã
small loans
Administration of ãä¶ããä£ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã
the fund
Administrative ability ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ¾ããñØ¾ã¦ãã

Administrative approval ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ‚ã¶ãì½ããñª¶ã

Administrative ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ Ì¾ãÌãÔ©ãã
arrangement
Administrative ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã
assistance
Administrative budget ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ºã•ã›

Administrative control ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Administrative ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ÔãìãäÌã£ãã
convenience
Administrative devices ¹ãÆÍããÔã¶ã ‡ãñŠ ¹ãìÀÔ‡ãŠãÀ ‚ããõÀ 
of carrot and stick  ªâ¡ „¹ãã¾ã

Administrative ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ‡ãŠãäŸ¶ããƒ¾ããú
diffi culties
Administrative ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ Ì¾ã¾ã
expenses
Administrative ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ‚ã¶ãìªñÍã
instructions
Administrative matters ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ½ãã½ãÊãñ

Administrative offi ce ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã

Administrative price ãä¶ãªóãäÍã¦ã ½ãîÊ¾ã

Administrative receipts ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ¹ãÆããä¹¦ã¾ããâ

Administrative revenue ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ‚ãã¾ã

Administrative sanction ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã / 
½ãâ•ãîÀãè

Administrative services ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ÔãñÌãã†â

Administrative support ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ Ôã½ã©ãÃ¶ã / 
ÔãÖã¾ã¦ãã

Administrative unit ¹ãÆÍããÔããä¶ã‡ãŠ ƒ‡ãŠãƒÃ

Administrator ¹ãÆÍããÔã‡ãŠ, ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠ

Admissible ØãÆãÛã / ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ / ¹ãÆã¹¾ã / 
‚ã¶ãì½ã¶¾ã

Admissible evidence ½ãã¶ã¶ãñ ¾ããñØ¾ã / ¹ãÆã½ãããä¥ã‡ãŠ 
Ôããà¾ã

Admissible expenditure ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ / ‚ã¶ãì½ã¦ã Ì¾ã¾ã

Admissible rates ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ ªÀò

Admissible under rules ãä¶ã¾ã½ãã¶ãìÔããÀ ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ / ªñ¾ã

Admission ¹ãÆÌãñÍã, ªããäŒãÊãã, ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Admission of transfer ‚ãâ¦ãÀ¥ã ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Admittance ¹ãÆÌãñÍã / ¹ãÆÌãñÍãã—ãã

Admitted debt ÔÌããè‡ãðŠ¦ã ‡ãŠ•ãÃ

Admitted in evidence Ôããà¾ã ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò ÔÌããè‡ãðŠ¦ã / 
ØãÆÖ¥ã ‡ãŠãè ØãƒÃ

Adopt ‚ã¹ã¶ãã¶ãã, ØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Adopted village ‚ãâØããè‡ãðŠ¦ã ØããâÌã

Adoption ‚ã¹ã¶ãã¶ãã / Øããñª Êãñ¶ãã, 
‚ãâØããè‡ãŠÀ¥ã

Adoption of prescribed ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ½ãã¶ãªâ¡ ‚ã¹ã¶ãã¶ãã
norms

Adoption of society Ôããä½ããä¦ã ‡ãŠã ‚ãâØããè‡ãŠÀ¥ã / 
Ôããä½ããä¦ã ‡ãŠãñ ‚ã¹ã¶ãã¶ãã

Adoption process ÔÌããè‡ãŠÀ¥ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã / 
‚ã¹ã¶ãã¶ãñ ‡ãŠãè ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Adulterant ãä½ãÊããÌã› / ‚ã¹ããä½ãÑã‡ãŠ

Advance ‚ããäØãÆ½ã / ¹ãñÍãØããè

Advance acceptance ›ò¡À / ãä¶ããäÌãªã ‡ãŠãè ‚ããäØãÆ½ã 
of tender  ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Advance against ªñ¾ã ãäºãÊããò ¹ãÀ ‚ããäØãÆ½ã
bills payable

A



 

13

Advance against gold  Ôããñ¶ãñ ‡ãñŠ ‚ãã¼ãîÓã¥ããò ‚ããõÀ
ornaments and bullion ºãìãäÊã¾ã¶ã ¹ãÀ ‚ããäØãÆ½ã

Advance availed ãäÊã¾ãã Øã¾ãã ‚ããäØãÆ½ã

Advance bill Êãªã¶ã ¹ãîÌãÃ ãäºãÊã

Advance billing ¹ãÆ¼ããÀ Íããñ£ã¶ã ãäºãÊã

Advance buying ‚ããäØãÆ½ã ‰ãŠ¾ã

Advance estimate ‚ããäØãÆ½ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Advance factoring „¸ã¦ã ÊãñŒãã ‰ãŠ¾ã / ¹ãõŠ‡ã‹›ãäÀâØã

Advance freight ‚ããäØãÆ½ã / ¹ãñÍãØããè ½ããÊã ¼ããü¡ã

Advance information ‚ããäØãÆ½ã ÔãîÞã¶ãã

Advance ledger „¸ã¦ã Œãã¦ãã-ºãÖãè ‚ãâ‡ãŠ¶ã 
posting machine  ½ãÍããè¶ã

Advance mailing card ‚ããäØãÆ½ã ¡ã‡ãŠ-‡ãŠã¡Ã

Advance on ¹ãÀñÓã¥ã ¹ãÀ ‚ããäØãÆ½ã / ¨ãÉ¥ã
consignment

Advance payment ‚ããäØãÆ½ã / ¹ãñÍãØããè ¼ãìØã¦ãã¶ã

Advance payment Ôãã½ãØãÆãè ‡ãñŠ ãäÊã† ‚ããäØãÆ½ã 
for material  ‚ãªã¾ãØããè

Advance rate ‚ããäØãÆ½ã ªÀ

Advance refunding ‚ããäØãÆ½ã Ìãã¹ãÔããè

Advance register ‚ããäØãÆ½ã ¹ãâ•ããè / Àãä•ãÔ›À

Advance remittance ‚ããäØãÆ½ã ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã

Advance schedule ‚ããäØãÆ½ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Advance statistics ‚ããäØãÆ½ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Advance tax ‚ããäØãÆ½ã ‡ãŠÀ

Advance to landlord ½ã‡ãŠã¶ã ½ãããäÊã‡ãŠ ‡ãŠãñ ‚ããäØãÆ½ã

Advanced ‚ããäØãÆ½ã ªãè ØãƒÃ (ÀããäÍã), ‚ããØãñ 
ºãü¤ãƒÃ ØãƒÃ (ãä¦ããä©ã)

Advanced economy „¸ã¦ã ‚ã©ãÃ Ì¾ãÌãÔ©ãã

Advanced techniques ¶ãÌããè¶ã¦ã½ã / „¸ã¦ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãòŠ

Advanced training ‚ã¦¾ãã£ãìãä¶ã‡ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã / 
„ÞÞã¦ãÀ ¹ãÆãäÍãàã¥ã

Advances account ‚ããäØãÆ½ã ÀããäÍã ÊãñŒãã

Advances against bills ªñ¾ã ãäºãÊããò ‡ãñŠ Ôã½ãàã ‚ããäØãÆ½ã
payable

Advances against ‚ãã¾ãã¦ã ãäºãÊããò ‡ãñŠ Ôã½ãàã / 
import bills  ¹ãÀ ‚ããäØãÆ½ã

Advances against ½ããÊã / 
pledge of stocks  Ô›ãù‡ãŠ ‡ãŠãè ãäØãÀÌããè ¹ãÀ ‚ããäØãÆ½ã

Advances having major ¹ãÆ½ãìŒã ‚ãÌããâœ¶ããè¾ã Êãàã¥ããò 
undesirable features  ÌããÊãñ ‚ããäØãÆ½ã

Advances to ½ã£¾ãÌã¦ããê †•ãòãäÔã¾ããò / 
intermediaries  ãäºãÞããõãäÊã¾ããò ‡ãŠãñ ‚ããäØãÆ½ã

Adverse balance ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã ¼ãìØã¦ãã¶ã Ôãâ¦ãìÊã¶ã
of payment

Adverse remarks ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã ãä›¹¹ããä¥ã¾ããú

Advertisement ãäÌã—ãã¹ã¶ã

Advice of transfer Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã / ‚ãâ¦ãÀ¥ã ÔãîÞã¶ãã

Advise ÔãîãäÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / ÔãÊããÖ ªñ¶ãã

Advisory ¹ãÀã½ãÍãÃ‡ãŠ, ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ / 
¹ãÀã½ãÍãÃªã¾ããè / ¹ãÀã½ãÍãÃªã¨ããè

Advisory committee ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ / ¹ãÀã½ãÍãÃªã¨ããè 
Ôããä½ããä¦ã

Advisory council ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ ¹ããäÀÓãª

Advisory council ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ ¹ããäÀÓãª ‡ãŠãè ºãõŸ‡ãŠ
meeting

Advocacy Ôã½ã©ãÃ¶ã, ãäÖ½ãã¾ã¦ã

Aeolian deposit ºãã¦ããñü¡ ãä¶ãàãñ¹ã

Aerial growth ‡ãŠãäÊ¹ã¦ã Ìãã¾ãÌã Ìãðãä®

Affair ½ãã½ãÊãã, ‡ãŠã¾ãÃ, ‡ãŠã½ã

Affect ¹ãÆ¼ããÌã, ¹ãÆ¼ãããäÌã¦ã

A
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Affi davit Íã¹ã©ã-¹ã¨ã / ÖÊã¹ãŠ¶ãã½ãã

Affi liated Ôãâºã® / ÔãÖºã®

Affi liated societies ÔãÖºã® Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Affi rm ãä¶ãÍÞã¾ã ¹ãîÌãÃ‡ãŠ ¾ãã Òü¤¦ãã, 
¹ãìãäÓ› ‡ãŠÀ¶ãã, Ôã½ã©ãÃ¶ã

Affl uent society Ôã½ãð® / £ã¶ããè Ôã½ãã•ã

Afford Ôã½ã©ãÃ Öãñ¶ãã

Affordable Ôãâ¼ãÌã

Afforest Ìã¶ãÀãñ¹ã¥ã

Afresh ãä¹ãŠÀ (Ôãñ), ªìºããÀã

After care ‚ã¶ãìÀàã¥ã

After effect „§ãÀ ¹ãÆ¼ããÌã

After growth „§ãÀ Ìãðãä® / Ìãð£¾ãì¹ãÀã¶¦ã / 
ºãü¤¶ãñ ¹ãÀ / ¹ã‡ãŠ¶ãñ ¹ãÀ

After sales ãäÌã‰ãŠ¾ããñ§ãÀ

Against government ÔãÀ‡ãŠãÀãè ØããÀâ›ãè ¹ãÀ / 
guarantee ‡ãñŠ Ôã½ãàã

Against mortgage ºãâ£ã‡ãŠ ¹ãÀ

Against usance bills ½ããè¾ããªãè Öìâ¡ãè ¹ãÀ / ‡ãñŠ Ôã½ãàã

Age group ‚ãã¾ãì ÌãØãÃ

Agency ‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã / †•ãòÔããè

Agency charges †•ãòÔããè ¹ãÆ¼ããÀ

Agency wise †•ãòÔããè ÌããÀ

Agency-wise coverage †•ãòÔããè ÌããÀ ‡ãŠÌãÀñ•ã / Ì¾ãããä¹¦ã

Agency-wise †•ãòÔããè ÌããÀ ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã
disbursements

Agenda ‡ãŠã¾ãÃÔãîÞããè

Agenda notes ‡ãŠã¾ãÃÔãîÞããè Øã¦ã ãä›¹¹ããä¥ã¾ããú 

Age-wise classifi cation ‚ãã¾ãì-ÌããÀ ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã, ‚ãÌããä£ã 
ÌããÀ ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Age-wise valuation ½ããÊã / Ô›ãù‡ãŠ ‡ãŠã
of stocks  ‚ãÌããä£ã ÌããÀ ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Aggregate Ôã½ãìÞÞã¾ã, Ôãâ¹ãî¥ãÃ, ‡ãìŠÊã

Aggregate amount ‡ãìŠÊã ÀããäÍã

Aggregate borrowings ‡ãìŠÊã „£ããÀ

Aggregate credit limits ‡ãìŠÊã ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Aggregate deposits ‡ãìŠÊã •ã½ãã ÀããäÍã¾ããú

Aggregate income ‡ãìŠÊã ‚ãã¾ã

Aggregate indemnity ‡ãìŠÊã àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ

Aggregate level ‡ãìŠÊã Ô¦ãÀ

Aggregate loans ‡ãìŠÊã ¨ãÉ¥ã

Aggregate net ‡ãìŠÊã (Ôã‡ãŠÊã) ãä¶ãÌãÊã ¶ã‡ãŠª 
cash defi cit ‡ãŠ½ããè / Üãã›ã

Aggregate net profi t ‡ãìŠÊã ãä¶ãÌãÊã Êãã¼ã

Aggregate operations ‡ãŠìÊã ¹ããäÀÞããÊã¶ã ªñ¾ã¦ãã
liability

Aggregate position ‡ãìŠÊã ãäÔ©ããä¦ã

Aggregate release ‡ãìŠÊã •ããÀãè ‡ãŠãè ØãƒÃ (ÀããäÍã)
(amount)

Aggregate structure Ôã½ãìÞÞã¾ã ÔãâÀÞã¶ãã

Aggregate value ‡ãìŠÊã ½ãîÊ¾ã, ¾ããñØããñ¹ãÀã¶¦ã ‡ãìŠÊã 
ãä½ãÊãã‡ãŠÀ

Aggregation Ôã½ãìÞÞã¾ã¶ã / Ôã½ãìÞÞã¾ã

Aggressive marketing ‚ãã‰ãŠã½ã‡ãŠ ãäÌã¹ã¥ã¶ã, •ããñÀ 
ÍããñÀ Ôãñ ºãñÞã¶ãã

Aggrieved depositor /  ªìŒããè, ãäŒã¸ã, 
party ‚ãÔãâ¦ãìÓ› •ã½ãã‡ãŠ¦ããÃ / ¹ãàã

Agitation ‚ããâªãñÊã¶ã

Agmark †Øã½ãã‡ãÃŠ

Agrarian ¼ãîãä½ã Ôãâºãâ£ããè, ‡ãðŠãäÓã Ôãâºãâ£ããè

Agree ÔãÖ½ã¦ã Öãñ¶ãã, ÔãÖ½ããä¦ã ªñ¶ãã

A
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Agreeable ÔãÖ½ããä¦ã ¾ããñØ¾ã

Agreed charges ÔÌããè‡ãŠð¦ã ¹ãÆ¼ããÀ

Agreed intervals ÔãÖ½ã¦ã ‚ãâ¦ãÀãÊã

Agreed milestone ¦ã¾ãÍãìªã ½ãìŒ¾ã ¼ãìØã¦ãã¶ã
payments

Agreed outlay ÔãÖ½ã¦ã ¹ããäÀÌ¾ã¾ã

Agreed price ÔãÖ½ã¦ã ½ãîÊ¾ã

Agreed to in principle ãäÔã®ãâ¦ã¦ã: ÔÌããè‡ãðŠ¦ã

Agreement ‡ãŠÀãÀ, Ôã½ã¢ããõ¦ãã, 
‚ã¶ãìºãâ£ã-¹ã¨ã

Agreement for sale ãäÌã‰ãŠ¾ã ‡ãŠÀãÀ

Agricultural and ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ Ôãâºãâ® / ‚ã¶ãìÓãâØããè 
allied activities ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã / Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããâ

Agricultural and ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã
rural development

Agricultural economic ‡ãðŠãäÓã ‚ã©ãÃÍããÔ¨ã

Agricultural engineering ‡ãðŠãäÓã ƒâ•ããèãä¶ã¾ããäÀâØã

Agricultural fi nance ‡ãðŠãäÓã ãäÌã§ã

Agricultural holding ‡ãðŠãäÓã •ããñ¦ã

Agricultural income ‡ãðŠãäÓã ‚ãã¾ã

Agricultural stabilisation ‡ãðŠãäÓã ãäÔ©ãÀãè‡ãŠÀ¥ã ãä¶ããä£ã
fund

Agro based industries ‡ãðŠãäÓã ‚ãã£ãããäÀ¦ã „²ããñØã

Agro economic features ‡ãðŠãäÓã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌãÍãñÓã¦ãã†â

Aid ÔãÖã¾ã¦ãã ªñ¶ãã, ½ãªª ‡ãŠÀ¶ãã

Aided ÔãÖã¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã

Aim Êãà¾ã, „ÿñÍ¾ã

Aimless ãä¶ãÁÿñÍ¾ã, Êãà¾ã Öãè¶ã

Air cargo ÖÌããƒÃ •ãÖãû•ã Ôãñ Êãñ •ãã¾ãã 
•ãã¶ãñÌããÊãã Ôãã½ãã¶ã / 
½ããÊãÌããÖ‡ãŠ ãäÌã½ãã¶ã

air chamber Ìãã¾ãì‡ãŠãñÓŸ / Ìãã¾ãì ‡ãŠàã

Air cleaner Ìãã¾ãì Íããñãä£ã¨ã

Air compressor Ìãã¾ãìªãºããè ¾ãâ¨ã, †¾ãÀ ‡ãŠ½¹ãÆñÔãÀ

Air cooler †‚ãÀ ‡ãîŠÊãÀ / Ìãã¾ãì ¹ãÆÍããè¦ã‡ãŠ

Air freight ÖÌããƒÃ ½ããÊã¼ããü¡ã

Air time ¹ãÆÔããÀ¥ã ‚ãÌããä£ã / Ôã½ã¾ã

Air travel ãäÌã½ãã¶ã ¾ãã¨ãã

Airport tax †¾ãÀ¹ããñ›Ã / ÖÌããƒÃ ‚ã¡á¡ã / 
ãäÌã½ãã¶ã¹ã§ã¶ã ‡ãŠÀ

Alarm ÔãÞãñ¦ã‡ãŠ, Þãñ¦ããÌã¶ããè, Ôãâ‡ãŠ› 
ÔãîÞã¶ãã

Alert Ôã¦ã‡ãÃŠ, Þããõ‡ãŠÔã

Alignment ÔãâÀñŒã¥ã

All inclusive ÔãÌãÃ Ôã½ããÌãñÍããè

All India ‚ããäŒãÊã ¼ããÀ¦ããè¾ã

All India basis ‚ããäŒãÊã ¼ããÀ¦ããè¾ã ‚ãã£ããÀ

All India performance ‚ããäŒãÊã ¼ããÀ¦ããè¾ã ‡ãŠã¾ãÃ 
ãä¶ãÓ¹ããª¶ã / ãäÔ©ããä¦ã

All India plan ‚ããäŒãÊã ¼ããÀ¦ããè¾ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

All purpose ºãÖì ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

All rights reserve ÔãÌããÃãä£ã‡ãŠãÀ ÔãìÀãäàã¦ã

All time high ‚ãºã ¦ã‡ãŠ ÔãÌããÃãä£ã‡ãŠ

Allegation ‚ããÀãñ¹ã

Alliance ½ãõ¨ããè

Allied activities ‚ã¶ãìÓãâØããè / Ôãâºã® ‡ãŠã¾ãÃ

Allied programme Ôãâºã® ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Allocation ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / ãäÌããä¶ã£ãã¶ã / 
‚ããºãâ›¶ã

Allocation of refi nance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‚ããºãâ›¶ã / ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Allocation target ‚ããºãâ›¶ã / ãäÌããä¶ã£ãã¶ã Êãà¾ã

A
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Allotment ‚ããºãâ›¶ã
Allotment letter ‚ããºãâ›¶ã-¹ã¨ã
Allotment of dead •ãü¡ ÌãÔ¦ãì‚ããò ‡ãŠã ‚ããºãâ›¶ã
stock articles
Allotment of debentures ¨ãÉ¥ã¹ã¨ããò / ãä¡ºãòÞãÀãò ‡ãŠã 

‚ããºãâ›¶ã
Allotment policy ‚ããºãâ›¶ã ¶ããèãä¦ã
Allotment procedure ‚ããºãâ›¶ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã
Allotted ãä¶ã¾ã¦ã, ‚ããºãâãä›¦ã
Allottee ‚ããºãâ›ãè / ‚ããºãâãä›¦ããè
Allow ‚ã¶ãì½ããä¦ã ªñ¶ãã, ÔÌããè‡ãŠãÀ 

‡ãŠÀ¶ãã
Allowance ‚ã¶ãì½ããä¦ã, ¼ã§ãã, œî›
All-round development ÔãÌããÄØããè¥ã / ÞãÖìâ½ãìŒããè ãäÌã‡ãŠãÔã
All-round price Ôã‡ãŠÊã ‡ãŠãè½ã¦ã
Alteration ºãªÊã¶ãã / ¹ããäÀÌããä¦ãÃ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 

‚ãªÊã ºãªÊã ‡ãŠÀ¶ãã
Alternate Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ‚ããÌããÔã
accommodation
Alternation ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã / ãäÌã‡ãŠÊ¹ã¶ã
Alternative ãäÌã‡ãŠÊ¹ã / Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ / †Ìã•ããè
Alternative Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ Ì¾ãÌãÔ©ãã
arrangement
Alternative cost Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ÊããØã¦ã
Alternative demand Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ½ããâØã
Alternative device Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ „¹ãã¾ã
Alternative drawee Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ‚ãªã‡ãŠ¦ããÃ
Alternative funding Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ãä¶ã£ããè¾ã¶ã / 

ãä¶ã£ããè‡ãŠÀ¥ã
Alternative holder Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ £ããÀ‡ãŠ
Alternative innovative Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ‚ããä¼ã¶ãÌã 
strategy ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã

Alternative items Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ½ãªò

Alternative path of ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ 
development  ÀãÔ¦ãã / „¹ãã¾ã

Altitude …âÞããƒÃ

Aluminium goods †Ê¾ãìãä½ããä¶ã¾ã½ã ‡ãŠãè ÌãÔ¦ãì†â

Amalgamation Ôãâãä½ãÑã¥ã, †‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã, 
Ôã½ãã½ãñÊã¶ã / ãäÌãÊã¾ã¶ã

Amateur Íããõãä‡ãŠ¾ãã, ‚ãÌ¾ãÌãÔãã¾ããè

Ambiguity ‚ãÔ¹ãÓ›¦ãã, ÔãâãäªØ£ã¦ãã

Ambiguous statement ‚ãÔ¹ãÓ› ãäÌãÌãÀ¥ã / ¼ãÆã½ã‡ãŠ 
‡ãŠ©ã¶ã

Ambitious programme ½ãÖ¦Ìãã‡ãŠãâàããè ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Ameliorant Ôãì£ããÀ‡ãŠ

Amelioration constituent ‚ãã‡ãŠãÀ ÀãäÖ¦ã Üã›‡ãŠ

Amend ÔãâÍããñ£ã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Amendable ÔãâÍããñ£ã¶ããè¾ã

Amended ÔãâÍããñãä£ã¦ã

Amendments ÔãâÍããñ£ã¶ã

Amenities agreement ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ÔãìãäÌã£ãã†ú ÊãØãã¶ãñ / 
¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠã ‡ãŠÀãÀ

Amenities provided ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠãè ØãƒÃ ÔãìŒã- 
ÔãìãäÌã£ãã†ú

Amortization ¹ããäÀÍããñ£ã¶ã

Amortized loan ¹ããäÀÍããñãä£ã¦ã / Íããñ£ã ¨ãÉ¥ã

Amount ÀããäÍã, ½ãã¨ãã

Amount admissible ØãÆãÛã / ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ ÀããäÍã

Amount allocated to ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã ‡ãñŠ 
statutory reserves  ãäÊã† ‚ããºãâãä›¦ã / 
 ãäÌããä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ÀããäÍã

Amount claimed ªãÌãã ‡ãŠãè ØãƒÃ ÀããäÍã

Amount commuted ÔãâÀãÍããè‡ãðŠ¦ã À‡ãŠ½ã

A
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Amount credited /  •ã½ãã ‡ãŠãè ØãƒÃ ÀããäÍã
deposited

Amount drawn ãä¶ã‡ãŠãÊããè ØãƒÃ / ‚ããÖãäÀ¦ã ÀããäÍã

Amount due ¹ãÆã¹¾ã / ªñ¾ã À‡ãŠ½ã

Amount exempted ãä•ã¦ã¶ããè ÀããäÍã ¹ãÀ œî› ªãè 
ØãƒÃ, œî› ¹ãÆã¹¦ã ÀããäÍã

Amount held in ¹ãìŠ›‡ãŠÀ •ã½ãã ½ãò ÀŒããè ÀããäÍã
sundry deposit

Amount involved Íãããä½ãÊã / ãä¶ããäÖ¦ã / ãä¶ã¾ããñãä•ã¦ã 
ÀããäÍã

Amount of default Þãî‡ãŠ ‡ãŠãè ÀããäÍã

Amount of issue ãä¶ãØãÃ½ã ÀããäÍã

Amount of limit (¨ãÉ¥ã) Ôããè½ãã ‡ãŠãè ÀããäÍã

Amount of losses Öããä¶ã ‡ãŠãè ÀããäÍã

Amount of profi t Êãã¼ã ‡ãŠãè ÀããäÍã

Amount outstanding ºã‡ãŠã¾ãã ÀããäÍã

Amount overdue ‚ããä¦ãªñ¾ã ÀããäÍã

Amount realised ÌãÔãîÊã ÖìƒÃ ÀããäÍã

Amount recoverable ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã ÀããäÍã

Amount recovered ÌãÔãîÊããè Øã¾ããè ÀããäÍã

Amount reimbursed ¹ãÆãä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ÀããäÍã

Amount taxable ‡ãŠÀ¾ããñØ¾ã ÀããäÍã

Amount withdrawn ‚ããÖãäÀ¦ã / ãä¶ã‡ãŠãÊããè ØãƒÃ ÀããäÍã

Ampule Ôãâ¹ãì›‡ãŠ / †½¹¾ãîÊã

Analogous ‚ã¶ãìÁ¹ã, ÔãÒÍ¾ã, Ôã½ãÌãðãä§ã

Analysed briefl y Ôãâãäàã¹¦ã Â¹ã Ôãñ ãäÌãÍÊãñãäÓã¦ã

Analysis ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Analysis of advances ‚ããäØãÆ½ããñò ‡ãŠã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Analysis of ¦ãìÊã¶ã¹ã¨ã ‡ãŠã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã
balance sheet

Analysis of data ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Analytical examination ãäÌãÍÊãñÓã¥ãã¦½ã‡ãŠ •ããâÞã

Analytical material ãäÌãÍÊãñÓã¥ãã¦½ã‡ãŠ Ôãã½ãØãÆãè

Analytical note ãäÌãÍÊãñÓã¥ãã¦½ã‡ãŠ ãä›¹¹ã¥ã / ¶ããñ›

Ancestral property ¹ãõ¦ãð‡ãŠ Ôãâ¹ããä§ã

Ancillary activity ÔãÖã¾ã‡ãŠ Øããä¦ããäÌããä£ã / 
‚ã¶ãìÓãâØããè Øããä¦ããäÌããä£ã

Ancillary data ‚ã¶ãìÓãâØããè / ‚ãã¶ãìÓãâãäØã‡ãŠ / 
ÔãÖã¾ã‡ãŠ ‚ããú‡ãŠü¡ñ

Ancillary industries ÔãÖ / ÔãÖã¾ã‡ãŠ / 
‚ã¶ãìÓãâØããè „²ããñØã

Ancillary units ‚ãã¶ãìÓãâãäØã‡ãŠ ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Annewari certifi cate ‚ã¶ãñÌããÀãè ¹ãÆ½ãã¥ã ¹ã¨ã

Annexure ‚ã¶ãìÊãØ¶ã‡ãŠ, ¹ããäÀãäÍãÓ›

Announce ÜããñÓã¥ãã ‡ãŠÀ¶ãã

Announcement ÜããñÓã¥ãã

Annual average ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ‚ããõÔã¦ã

Annual average rate Ô¹ãŠãèãä¦ã ‡ãŠãè ‚ããõÔã¦ã 
of infl ation  ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ªÀ

Annual budget plan ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ºã•ã› ¾ããñ•ã¶ãã

Annual business meet ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ‡ãŠãÀãñºããÀ / 
‡ãŠã¾ãÃ¾ããñ•ã¶ãã ºãõŸ‡ãŠ

Annual capacity ÌãããäÓãÃ‡ãŠ àã½ã¦ãã

Annual ceiling ÌãããäÓãÃ‡ãŠ Ôããè½ãã

Annual closing ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ÊãñŒããºãâªãè

Annual closing ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ÊãñŒããºãâªãè ãäÌãÌãÀ¥ã
statement

Annual credit plan ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Annual depreciation ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ½ãîÊ¾ã ÖÆãÔã

Annual equated ÌãããäÓãÃ‡ãŠ Ôã½ãããä¶ã¦ã ãä‡ãŠÔ¦ã
instalment 
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Annual general ÌãããäÓãÃ‡ãŠ Ôãã£ããÀ¥ã ºãõŸ‡ãŠ
body meeting

Annual incremental ÌãããäÓãÃ‡ãŠ Ìãðãä®ÍããèÊã ‚ãã¾ã
income

Annual instalment ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ãä‡ãŠÔ¦ã

Annual net income ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ãä¶ãÌãÊã ‚ãã¾ã

Annual outgoings ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ãä¶ãØãÃ½ã / ŒãÞãÃ, 
ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ÊããØã¦ã / Ì¾ã¾ã

Annual percent change ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Annual plan ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ¾ããñ•ã¶ãã

Annual profi t ÌãããäÓãÃ‡ãŠ Êãã¼ã

Annual provisions ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Annual rent and profi t ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ãä‡ãŠÀã¾ãã / ¼ããü¡ã / 
ÊãØãã¶ã ‚ããõÀ Êãã¼ã

Annual rental valuation ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ãä‡ãŠÀã¾ãã ½ãîÊ¾ã 
ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Annual repaying ÌãããäÓãÃ‡ãŠ Þãì‡ãŠãõ¦ããè àã½ã¦ãã
capacity

Annual report ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ãäÀ¹ããñ›Ã

Annual review ÌãããäÓãÃ‡ãŠ Ôã½ããèàãã

Annual review note ÌãããäÓãÃ‡ãŠ Ôã½ããèàãã ¶ããñ›

Annual work plan ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ¾ããñ•ã¶ãã

Annual yield ÌãããäÓãÃ‡ãŠ „¹ã•ã

Annually ¹ãÆãä¦ã ÌãÓãÃ

Annuity ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè

Annuity bond ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè ºããú¡

Annuity factor ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè ‡ãŠãÀ‡ãŠ / ¦ã¦Ìã

Anomalous position ‚ãÔãâØã¦ã ãäÔ©ããä¦ã

Anomaly ‚ãÔãâØããä¦ã, ‚ãÔãã½ãã¶¾ã¦ãã

Anonymous &  Øãì½ã¶ãã½ã ‚ããõÀ œªá½ã¶ãã½ã 
pseudonymous  ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ã

Answerable •ãºããÌãªñÖ

Antagonism ãäÌãÀãñ£ã

Antagonize ãäÌãÀãñ£ããè ºã¶ãã¶ãã

Antecedent ¹ãîÌãÃÌãð¦ã

Antedate ¹ãîÌãÃ ãäª¶ããâãä‡ãŠ¦ã

Anterior ‚ãØãÆ, ¹ãîÌãÃÌã¦ããê

Anti money laundering £ã¶ã Íããñ£ã¶ã ãä¶ãÌããÀ¥ã

Anti national ÀãÓ›È ãäÌãÀãñ£ããè

Anticipate ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã, ¹ãÆ¦¾ããÍãã

Anticipated expenditure ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã Ì¾ã¾ã

Anticipated ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ãä¶ãÓ¹ããª¶ã
performance

Anticipated potential ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã àã½ã¦ãã / 
‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Anticipated production ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã „¦¹ããª¶ã

Anticipated turnover ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ãäºã‰ãŠãè / ›¶ãÃ‚ããñÌãÀ / 
‚ããÌã¦ãÃ / ¹ã¥¾ããÌã¦ãÃ

Anticipated yield ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã / ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã 
„¦¹ããª¶ã / „¹ã•ã

Anticipatory bail ‚ããäØãÆ½ã •ã½ãã¶ã¦ã

Anticipatory borrowing ‚ãØãã… „£ããÀ

Anticipatory interest ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãããä¶ã¦ã º¾ãã•ã

Anti cyclone ¹ãÆãä¦ã Þã‡ãÆŠÌãã¦ã

Antidumping measures ãäÌãªñÍã Ôãñ ‚ãã¾ãããä¦ã¦ã ÌãÔ¦ãì‚ããò 
‡ãñŠ ½ãîÊ¾ã ºãü¤ã¶ãñ ‡ãñŠ „¹ãã¾ã

Anti-infl ationary ½ãì³ã Ô¹ãŠãèãä¦ã ªîÀ ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ 
measure  „¹ãã¾ã

Apartment ¹ã‹Êãõ›, ¼ãÌã¶ã, ‚ã¹ãã›Ã½ãò›

Apex Bank ÍããèÓãÃ ºãö‡ãŠ / ãäÍãŒãÀ ºãö‡ãŠ

Apex co-operative ÍããèÓãÃ ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã¾ããú
societies
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Apex institution ÍããèÓãÃ ÔãâÔ©ãã

Apex level ÍããèÓãÃ Ô¦ãÀ

Apex level institution ÍããèÓãÃ Ô¦ãÀãè¾ã ÔãâÔ©ãã

Apex weavers ÍããèÓãÃ ºãì¶ã‡ãŠÀ ÔãÖ‡ãŠãÀãè 
cooperative society  Ôããä½ããä¦ã

Apical growth ÍããèÓãÃ Ìãðãä®, ‚ãØãÆ Ìãðãä®

Apologize àã½ãã¾ããÞã¶ãã, 
Œãñª ¹ãÆØã› ‡ãŠÀ¶ãã

Apparatus „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Appeal / appellant ‚ã¹ããèÊã / ‚ã¹ããèÊã‡ãŠ¦ããÃ

Appellate authority ‚ã¹ããèÊããè¾ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Appellate power ‚ã¹ããèÊããè¾ã Íããä‡ã‹¦ã¾ããâ

Appendix ¹ããäÀãäÍãÓ›

Appliances Ôãã£ã¶ã

Applicability ¹ãÆ¾ããñ•¾ã¦ãã, ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ããè¾ã¦ãã, 
Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ¦ãã

Applicable ÊããØãî

Applicable refi nance ÊããØãî ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ªÀ
rate

Applicant ‚ããÌãñª¶ã‡ãŠ¦ããÃ / ‚ããÌãñª‡ãŠ

Applicant society ‚ããÌãñª‡ãŠ ÔããñÔããƒ›ãè / Ôããä½ããä¦ã

Application ‚ããÌãñª¶ã ¹ã¨ã, „¹ã¾ããñØã, 
‚ã¶ãì (¹ãÆ¾ããñØã)

Application money ‚ããÌãñª¶ã ÀããäÍã

Application of fertilisers „ÌãÃÀ‡ãŠãò ‡ãŠã ¹ãÆ¾ããñØã

Application of law ãäÌããä£ã ‡ãŠãè ¹ãÆ¾ãìãä‡ã‹¦ã

Application of manure Œããª ‡ãŠã ¹ãÆ¾ããñØã

Application of paint ¹ãò› ÊãØãã¶ãã

Application software ‚ã¶ãì¹ãÆ¾ããñØã Ôãã¹ã‹›Ìãñ¾ãÀ

Applied control measure Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã „¹ãã¾ã

Applied economics Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ ‚ã©ãÃÍããÔ¨ã

Applied force ‚ã¶ãì¹ãÆ¾ãì‡ã‹¦ã ºãÊã

Applied research Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã

Applied statistics ‚ã¶ãì¹ãÆ¾ãì‡ã‹¦ã ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè

Applique work Øããñ›ã ¹ã›á›ã ‡ãŠã¾ãÃ

Applique workers Øããñ›ã ¹ã›á›ã ‡ãŠãÀãèØãÀ

Apply ÊããØãî Öãñ¶ãã, ãäÌããä¶ã¾ããñØã ‡ãŠÀ¶ãã, 
‚ããÌãñª¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Appointed day ãä¶ã¾ã¦ã ãäªÌãÔã

Appointed heir ãä¶ã¾ã¦ã ÌãããäÀÔã

Appointee ãä¶ã¾ãì‡ã‹¦ã Ì¾ããä‡ã‹¦ã

Appointment ãä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã / ãä½ãÊã¶ãñ ‡ãŠã Ôã½ã¾ã

Apportion ¹ãÆ¼ãã•ã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Apportioning the ªñ¾ã¦ãã ãäÌã¼ãã•ã¶ã / ¹ãÆ¼ãã•ã¶ã
liabilities
Apportionment of ¹ãÆ¼ããÀ ¹ãÆ¼ãã•ã¶ã
charges
Apportionment of Êãã¼ã ¹ãÆ¼ãã•ã¶ã
profi ts
Appraisal ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã, ½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã, 

†¹ãÆñû•ãÊã

Appraisal of credit ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÔ¦ããÌã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã
proposal
Appraisal report ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã / †¹ãÆñ•ãÊã ãäÀ¹ããñ›Ã

Appraised value ‚ããâ‡ãŠã ½ãîÊ¾ã

Appraiser ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ‡ãŠ

Appreciable ÔãÀãÖ¶ããè¾ã Ôãì£ããÀ
improvement
Appreciation ÊããØã¦ã Ìãðãä®

Appreciation ÔãÀãÖ¶ãã, ½ãîÊ¾ã Ìãðãä®

Appreciation of ½ãì³ã ‡ãŠãè ½ãîÊ¾ã Ìãðãä®
currency
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Approach ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã, Ôãâ¹ã‡ãÃŠ ‡ãŠÀ¶ãã, 
¹ãÖìâÞã

Approach road ¹ãÖìâÞã ½ããØãÃ

Appropriate „¹ã¾ãì§ãŠ

Appropriate authority „¹ã¾ãì§ãŠ ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Appropriate compliance „¹ã¾ãì§ãŠ ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã

Appropriate margin „¹ã¾ãì§ãŠ ½ãããä•ãÃ¶ã / ÖããäÍã¾ãã / 
¹ãŠã¾ãªã / Êãã¼ã

Appropriate position „¹ã¾ãì§ãŠ ãäÔ©ããä¦ã

Appropriate solution „¹ã¾ãì§ãŠ ÖÊã

Appropriation account ãäÌããä¶ã¾ããñØã / ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã 
ÊãñŒãã

Appropriation for ¨ãÉ¥ã ‡ãñŠ ¹ããäÀÖãÀ ¾ãã ‡ãŠ½ããè ‡ãñŠ 
reduction or avoidance  ãäÊã† ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã
of debt

Appropriation of profi ts Êãã¼ããò ‡ãŠã ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã 
(ãäÌããä¶ã¾ããñØã)(„¹ã¾ããñØã)

Approval ‚ã¶ãì½ããñª¶ã, ½ãâ•ãîÀãè, ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Approved activities ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú / 
‡ãŠã¾ãÃ

Approved agricultural ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ‡ãðŠãäÓã ãä¶ãÌãñÍã 
investment purposes  ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Approved fi rm ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ¹ãŠ½ãÃ

Approved limit ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ¨ãÉ¥ã - Ôããè½ãã

Approved list ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ÔãîÞããè

Approved plan ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ¾ããñ•ã¶ãã

Approved printers ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ½ãì³‡ãŠ

Approved projects ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Approved quality ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã Øãì¥ãÌã§ãã

Approved research ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã 
institutions  ÔãâÔ©ãã†ú

Approved samples ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ¶ã½ãî¶ãñ

Approved seed ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ºããè•ã

Approved suppliers ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ‡ãŠ¦ããÃ

Approved unit cost ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ƒ‡ãŠãƒÃ ÊããØã¦ã

Approved variety ‚ã¶ãì½ããñãäª¦ã ãä‡ãŠÔ½ã

Approximate actuals Ôããä¸ã‡ãŠ› ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Approximate age ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ‚ãã¾ãì

Approximate estimate ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ‚ãã‡ãŠÊã¶ã / ½ããñ›ã 
‚ã¶ãì½ãã¶ã

Approximate rate /  ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ªÀ / ½ãîÊ¾ã
value 
Approximate stock ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã Ô›ãù‡ãŠ ÊãñŒãã
account
Approximately ‚ã¶ãì½ãã¶ã¦ã:

Arbitrary correction ãäÌãÌãñ‡ãŠã£ããè¶ã / ÔÌãñÞœ Íãìãä®

Arbitrary reduction ÀããäÍã¾ããò ½ãò ½ã¶ã½ãã¶ããè ‡ãŠ›ãõ¦ããè
in amounts
Arbitrate ãäÌãÌããÞã¶ã, ½ã£¾ãÔ©ã¦ãã ‡ãŠÀ¶ãã

Arbitration ¹ãâÞã ¹ãõŠÔãÊãã / 
½ã£¾ãÔ©ã ãä¶ã¥ãÃ¾ã

Arbitrator ¹ãâÞã-ãä¶ã¥ããÃ¾ã‡ãŠ, ãäÌãÌããÞã‡ãŠ, 
½ã£¾ãÔ©ã

Architect ÌããÔ¦ãìãäÌãªá

Architect’s certifi cate ÌããÔ¦ãìãäÌãªá / ‚ãããä‡ãÃŠ›ñ‡ã‹› ‡ãŠã 
¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Area àãñ¨ã, àãñ¨ã¹ãŠÊã, ãäÌãÓã¾ã àãñ¨ã

Area adequacy àãñ¨ã ¹ã¾ããÃ¹¦ã¦ãã

Area based àãñ¨ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã

Area commanded ¶ãÖÀãè àãñ¨ã / ¶ãÖÀãè À‡ãŠºãã

Area development àãñ¨ã ãäÌã‡ãŠãÔã ¾ããñ•ã¶ãã
scheme

Area discharge section ãä¶ãÔÔãÀ¥ã ‡ãŠã› - àãñ¨ã¹ãŠÊã
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Area of operations ‡ãŠã¾ãÃàãñ¨ã

Area plan for rural ØãÆã½ããè¥ã ‚ããõ²ããñØããè‡ãŠÀ¥ã àãñ¨ã 
industrialisation  ¾ããñ•ã¶ãã

Area specifi c approach àãñ¨ã ãäÌããäÍãÓ› ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Area statistics àãñ¨ã / àãñ¨ã¹ãŠÊã Ôãâºãâ£ããè 
‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Area suitability àãñ¨ã ‡ãŠãè „¹ã¾ãì§ãŠ¦ãã

Arrangement Ì¾ãÌãÔ©ãã

Arrears ÍãñÓã ªñ¾ã ÀããäÍã / ºã‡ãŠã¾ãã 
ÀããäÍã

Arrest point ‚ãÌãÀãñ£ã ãåºãªì

Arrival ‚ããØã½ã¶ã / ¹ãÖìúÞã¶ãã

Article ‚ãâ¦ããä¶ãÃ¾ã½ã, ÌãÔ¦ãì, ‚ã¶ãìÞœñª, 
ãä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

Articles of agreement ‡ãŠÀãÀ ‡ãŠãè ãä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

Articles of partnership Ôãã¢ãñªãÀãè ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÞœñª / 
ãä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

Articular selection ‡ãðŠãä¨ã½ã ÌãÀ¥ã

Artisan guilds ªÔ¦ã‡ãŠãÀ ÔãâÜã

Artisans ªÔ¦ã‡ãŠãÀ / ‡ãŠãÀãèØãÀ

Artistic leather work Þã½ãü¡ãè ‡ãŠã ‡ãŠÊãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ

Artistic wood work Êã‡ãŠü¡ãè ‡ãŠã ‡ãŠÊãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ

Ascertain Ôãìãä¶ããäÍÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã 
(‚ããä¼ããä¶ããäÍÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã)

Aspect ¹ãÖÊãî / ¹ãàã

Assembling ÔãâØãÆÖ¥ã

Assembling of machine Ôãâ¾ããñ•ã¶ã

Assembly works ¹ãì•ãó •ããñü¡¶ãñ ‡ãŠã ‡ãŠã½ã

Assess ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / ‡ãŠÀ 
ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Assesse ‡ãŠÀ ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ããè

Assessed area ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã àãñ¨ã, ‚ããäºã¾ãã¶ãã 
àãñ¨ã, À‡ãŠºãã

Assessed value . ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ½ãîÊ¾ã

Assessing and meeting ¨ãÉ¥ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã‚ããò ‡ãŠã 
the credit needs  ‚ãã‡ãŠÊã¶ã / 
 ãä¶ã£ããÃÀ¥ã ‚ããõÀ ¹ãîãä¦ãÃ

Assessing the eligibility ¹ãã¨ã¦ãã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Assessment ãä¶ã£ããÃÀ¥ã, ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Assessment of ¨ãÉ¥ã ½ããâØã ‡ãŠã ‚ãã‡ãŠÊã¶ã
credit demand

Assessment of ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã ‚ãã‡ãŠÊã¶ã
resources

Assessment year ãä¶ã£ããÃÀ¥ã ÌãÓãÃ

Assessor ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ / ‡ãŠÀ ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ

Asset classifi cation ‚ãããäÔ¦ã / ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã 
Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ¥ã / ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Asset creation ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Assets ‚ãããäÔ¦ã¾ããú / ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããú

Assets and liabilities ‚ãããäÔ¦ã¾ããú ¦ã©ãã ªñ¾ã¦ãã†ú

Assets physical ¹ãÆ¦¾ãàã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã

Assets portfolio ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã ÔãâãäÌã¼ããØã

Assets reconstruction ‚ãããäÔ¦ã ¹ãì¶ããä¶ãÃ½ããÃ¥ã

Assets total Ôã½ãÔ¦ã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã

Assign Ôããö¹ã¶ãã, Ôã½ã¶ãìªñÍã¶ã

Assignable Ôããö¹ã¶ãñ ¾ããñØ¾ã

Assigned Ôã½ã¶ãìªñãäÍã¦ã

Assignee Ôã½ã¶ãìªñãäÍã¦ããè, ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã, 
ãä•ãÔãñ ‡ãŠã¾ãÃ Ôããö¹ãã Øã¾ãã Öãñ

Assignment Ôã½ã¶ãìªñÍã¶ã Ôããö¹ãã Øã¾ãã ‡ãŠã¾ãÃ

Assignment account Ôã½ã¶ãìªñÍã¶ã ÊãñŒãã
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Assisted concern ÔãÖã¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã / Ôã½ããä©ãÃ¦ã 
ÔãâÔ©ãã¶ã / ¹ãÆãä¦ãÓŸã¶ã / ÔãâÔ©ãã

Associate offi cer ÔãÖ¾ããñØããè ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Association ÔãâÜã, ÔãâÔ©ãã, Ôãâ¾ããñ•ã¶ã

Assorting ¹ãð©ã‡ã‹‡ãŠÀ¥ã

Assorting effect ¹ãð©ã‡ã‹‡ãŠÀ¥ã (•ãÊã àãÀ¥ã) 
(water erosion)  ¹ãÆ¼ããÌã

Assume charge ¹ãÆ¼ããÀ ØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Assumed ‡ãŠãäÊ¹ã¦ã / ½ãã¶ãã Øã¾ãã / 
‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã

Assumed income ¹ããäÀ‡ãŠãäÊ¹ã¦ã ‚ãã¾ã

Assumption ‡ãŠÊ¹ã¶ãã, ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã / ½ãã¶ã¶ãã

Assurance ‚ããÍÌããÔã¶ã, ¼ãÀãñÔãã, ºããè½ãã

Assured irrigation Ôãìãä¶ããäÍÞã¦ã ãåÔãÞããƒÃ ÔãìãäÌã£ãã
facility
Assured mean ‚ããÍÌãããäÔã¦ã ½ãã£¾ã

Assured support ‚ããÏÌãããäÔã¦ã / Ôãìãä¶ããäÍÞã¦ã 
programme  Ôã½ã©ãÃ¶ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

At a glance †‡ãŠ ¶ã•ãÀ ½ãò

At bank’s discretion ºãö‡ãŠ ‡ãñŠ ãäÌãÌãñ‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ ¹ãÀ

At last ‚ãâ¦ã ½ãò, ‚ã¶¦ã¦ããñØã¦Ìãã

At regular intervals ãä¶ã¾ããä½ã¦ã ‚ãâ¦ãÀãÊããò ¹ãÀ

At the earliest ¾ã©ããÍããèÜãÆ

Atmosphere Ìãã¾ãì½ãâ¡Êã

Attached ÔãâÊãØ¶ã, ‡ãìŠ‡ãÃŠ ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã

Attached sheet ÔãâÊãØ¶ã Íããè›

Attachment ÔãâÊãØ¶ã

Attachment of property Ôãâ¹ããä¦ã ‡ãŠãè ‡ãìŠ‡ãŠãê

Attachment order ‡ãìŠ‡ãŠãê ‚ããªñÍã

Attain ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Attainment Êãã¼ã, ¹ãÆããä¹¦ã

Attend „¹ããäÔ©ã¦ã ÀÖ¶ãã / ¼ããØã Êãñ¶ãã

Attendance register „¹ããäÔ©ããä¦ã ¹ãâ•ããè / Öã•ãÀãè ºãÖãè

Attest ‚ã¶ãì¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Attestation ‚ã¶ãì¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã Ôããà¾ããâ‡ãŠ¶ã

Attitudinal attribute ‚ããä¼ãÌãðãä§ã Ôãâºãâ£ããè Øãì¥ã / 
ãäÌãÍãñÓã¦ãã

Attitudinal change Ì¾ãÌãÖãÀ / ‚ããä¼ãÌãðãä§ã ½ãò 
¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Attributable ‡ãŠã ‡ãŠãÀ¥ã ½ãã¶ã¶ãã

Auction ¶ããèÊãã½ã

Auctioneer ¶ããèÊãã½ã‡ãŠ¦ããÃ / ¶ããèÊãã½ã ‡ãŠÀ¶ãñ 
ÌããÊãã

Audio visual aid ÒÍ¾ã ÑãÌ¾ã Ôãã½ãØãÆãè

Audio visual equipment ÒÍ¾ã-ÑãÌ¾ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Audio / video course ÒÍ¾ã / ÑãÌ¾ã ¹ããŸ¿ã Ôãã½ãØãÆãè
material
Audit certifi cate /  ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã / 
classifi cation  ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Audit compliance ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã

Audit fees ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ÍãìÊ‡ãŠ / ¹ãŠãèÔã

Audit instructions ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã ‚ã¶ãìªñÍã

Audit manual ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ½ãõ¶¾ãì‚ãÊã / 
¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã ÔãããäÖ¦¾ã

Audit objection ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ‚ãã¹ããä§ã

Audit observation ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ãä›¹¹ã¥ããè

Audit of accounts ÊãñŒããò ‡ãŠãè ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã

Audit offi cers ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Audit rating ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã Ñãñ¥ããè

Audit report ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ãäÀ¹ããñ›Ã

Audited & admitted ÊãñŒãã ¹ãÀãèãäàã¦ã †Ìãâ ÔÌããè‡ãðŠ¦ã

Audited accounts ÊãñŒãã-¹ãÀãèãäàã¦ã ÊãñŒãñ
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Audited balance sheet ÊãñŒãã-¹ãÀãèãäàã¦ã ¦ãìÊã¶ã-¹ã¨ã

Auditor ÊãñŒãã ¹ãÀãèàã‡ãŠ

Augmentation ºãü¤ã¶ãã / Ìãðãä®

Augmentation of staff Ô›ã¹ãŠ ‡ãŠãè ºãü¤ãñ¦ãÀãè / Ìãðãä®

Augmenting credit fl ow ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÌããÖ ‡ãŠãñ ºãü¤ã¶ãã

Augmenting fund ÔãâÌã£ãÃ¶ã ãä¶ããä£ã / ãä¶ããä£ã ½ãò 
ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Austerity ãä½ã¦ãÌ¾ã¾ã¦ãã

Authentic data ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ / ¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Authenticated ‚ããä£ã¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã

Authentication ‚ããä£ã¹ãÆ½ãã¥ã¶ã / ¹ãÆ½ãã¥ã¶ã / 
¹ãÆ½ãã¥ããè‡ãŠÀ¥ã

Authorisation ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ, ‚ã¶ãì—ããä¹¦ã

Authorised ¹ãÆããä£ã‡ãðŠ¦ã

Authorised and paid ¹ãÆããä£ã‡ãðŠ¦ã ‚ããõÀ Þãì‡ãŠ¦ãã / 
up capital  ¹ãÆª§ã ¹ãîâ•ããè

Authorised capital ¹ãÆããä£ã‡ãðŠ¦ã ¹ãîâ•ããè

Authorised dealer ¹ãÆããä£ã‡ãðŠ¦ã ¡ãèÊãÀ

Authorised offi cial ¹ãÆããä£ã‡ãðŠ¦ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Authorised rate ¹ãÆããä£ã‡ãðŠ¦ã ªÀ

Authorised signature ¹ãÆããä£ã‡ãðŠ¦ã ÖÔ¦ããàãÀ

Authorised version ‚ããä£ã‡ãðŠ¦ã / ¹ãÆããä£ã‡ãðŠ¦ã ¹ããŸ

Authoritative ‚ããä£ã‡ãŠãÀ¹ãî¥ãÃ

Authority ‚ããä£ã‡ãŠãÀ, ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ 

Authority letter ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ / ‚ããä£ã‡ãŠãÀ ¹ã¨ã

Automatic borrowing „£ããÀ Êãñ¶ãñ ‡ãñŠ ÔÌã¦ã: 
power  ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Automatic refi nance ÔÌã¦ã: / ÔÌãÞãããäÊã¦ã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã 
facility  ÔãìãäÌã£ãã

Automatic refi nance ÔÌã¦ã: / ÔÌãÞãããäÊã¦ã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã 
scheme  ¾ããñ•ã¶ãã

Automatic ÔÌã¦ã: ¹ãì¶ã: ¹ãîãä¦ãÃ ¹ãÆ¥ããÊããè
replenishment system
Automatic savings ÔÌã¦ã: ºãÞã¦ãò

Automatic title ÔÌã¦ã: Ö‡ãŠ£ãããäÀ¦ãã / ÔÌãããä½ã¦Ìã

Automatic wage ÔÌã¦ã: ½ã•ãªîÀãè Ìãðãä®
progression
Automatically ÔÌã¦ã: / ‚ã¹ã¶ãñ ‚ãã¹ã

Automation ÔÌãÞãÊã¶ã

Autonomous body ÔÌãã¾ã§ã ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Auto-verifi cation ÔÌã¦ã: Ôã¦¾ãã¹ã¶ã

Auxiliary materials ÔãÖã¾ã‡ãŠ Ôãã½ãØãÆãè

Avail „¹ã¾ããñØã ‡ãŠÀ¶ãã, Êãã¼ã 
¹ãÖâìÞãã¶ãã, Êãã¼ã „Ÿã¶ãã

Availability of fodder ÞããÀñ ‡ãŠãè „¹ãÊãº£ã¦ãã

Availability of inputs ãä¶ããäÌããäÓ›¾ããò / ‚ããªã¶ããò ‡ãŠãè 
„¹ãÊãº£ã¦ãã

Available alternatives „¹ãÊãº£ã ãäÌã‡ãŠÊ¹ã, ÔãìÊã¼ã ¹ãÆã¹¾ã

Available vacancy „¹ãÊãº£ã ãäÀãä‡ã‹¦ã

Availing of LTC œì›á›ãè ¾ãã¨ãã ÔãìãäÌã£ãã 
(†Êã›ãèÔããè) ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã

Availment „¹ã¾ããñØã

Availment of loan ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã (ÔÌããè‡ãðŠ¦ã 
¨ãÉ¥ã ½ãò Ôãñ) ¨ãÉ¥ã ÀããäÍã Êãñ¶ãã

Availment of refi nance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã Êãñ¶ãã

Avenue ½ããØãÃ, ÀãÔ¦ãñ, ‚ãÌãÔãÀ

Avenues of investment ãä¶ãÌãñÍã ‡ãñŠ ‚ãÌãÔãÀ

Avenues of promotion ¹ãªãñ¸ããä¦ã / ¹ãÆãñ¸ããä¦ã ‡ãñŠ ‚ãÌãÔãÀ

Average annual rate ‚ããõÔã¦ã ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ªÀ

Average benefi ted area ‚ããõÔã¦ã Êãã¼ãããä¶Ìã¦ã àãñ¨ã

Average borrowings ‚ããõÔã¦ã „£ããÀ / „£ãããäÀ¾ããú

Average cash balance ‚ããõÔã¦ã ¶ã‡ãŠªãè ÍãñÓã ÀããäÍã

A
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Average consumption ‚ããõÔã¦ã „¹ã¼ããñØã / Œã¹ã¦ã

Average cost of ãä¶ãÌãñÍã ‡ãŠãè ‚ããõÔã¦ã ÊããØã¦ã
investment

Average cost of raising ÔãâÔãã£ã¶ã •ãì›ã¶ãñ ‡ãŠãè ‚ããõÔã¦ã 
resources  ÊããØã¦ã

Average daily balance ‚ããõÔã¦ã ªõãä¶ã‡ãŠ ÍãñÓã ÀããäÍã

Average daily yield ‚ããõÔã¦ã ªõãä¶ã‡ãŠ „¦¹ããª¶ã / 
¹ãÆããä¹¦ã

Average deposits ‚ããõÔã¦ã •ã½ãã ÀããäÍã¾ããâ

Average gross ‚ããõÔã¦ã Ôã‡ãŠÊã ÜãÀñÊãî „¦¹ããª 
domestic product  Ìãðãä® ªÀ
growth rate

Average growth rate ‚ããõÔã¦ã Ìãðãä® ªÀ

Average holdings ‚ããõÔã¦ã •ããñ¦ã / •ããñ¦ã ‡ãŠã 
‚ããõÔã¦ã àãñ¨ã

Average ‚ããõÔã¦ã Ìãðãä®ÍããèÊã ‚ãã¾ã
incremental income

Average land slope ¼ãîãä½ã ‡ãŠã ‚ããõÔã¦ã ¤Êãã¶ã 
in percentage  ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã ½ãò

Average lending rate ‚ããõÔã¦ã ¨ãÉ¥ã-ãäÌã¦ãÀ¥ã º¾ãã•ã 
ªÀ, „£ããÀ ªñ¶ãñ ‡ãŠãè ‚ããõÔã¦ã 
º¾ãã•ã ªÀ

Average marginal ‚ããõÔã¦ã Ôããè½ããâ¦ã „¦¹ããª
product

Average market value ‚ããõÔã¦ã ºãã•ããÀ ½ãîÊ¾ã

Average output ‚ããõÔã¦ã „¦¹ããª¶ã

Average outstanding ‚ããõÔã¦ã ºã‡ãŠã¾ãã

Average price ‚ããõÔã¦ã ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã

Average produce ‚ããõÔã¦ã „¹ã•ã / „¦¹ããª

Average rainfall ‚ããõÔã¦ã ÌãÓããÃ

Average rate of infl ation ‚ããõÔã¦ã Ô¹ãŠãèãä¦ã ªÀ

Average ratio ‚ããõÔã¦ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Average return ‚ããõÔã¦ã Êãã¼ã / ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Average sales ‚ããõÔã¦ã ãäºã‰ãŠãè

Average size of holding •ããñ¦ã ‡ãŠã ‚ããõÔã¦ã ‚ãã‡ãŠãÀ

Average substitution ‚ããõÔã¦ã ¹ãÆãä¦ãÔ©ãã¹ã¶ã ªÀ
rate

Average value ‚ããõÔã¦ã ½ãîÊ¾ã

Average weight ‚ããõÔã¦ã Ìã•ã¶ã / ¼ããÀ

Average worker ‚ããõÔã¦ã ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Average yield ‚ããõÔã¦ã ¹ãõªãÌããÀ / „¹ã•ã / 
‚ãã¾ã / ¹ãÆããä¹¦ã

Averse ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã

Avoid ›ãÊã¶ãã / ºãÞã¶ãã / ¹ããäÀÖãÀ 
‡ãŠÀ¶ãã / ªîÀ ÀÖ¶ãã / ¹ããäÀÖã¾ãÃ

Avoid recurrence ¹ãì¶ãÀãÌãðãä§ã Ôãñ ºãÞã¶ãã / ‡ãŠãñ 
Àãñ‡ãŠ¶ãã

Avoidable increase ¹ããäÀÖã¾ãÃ Ìãðãä®

Avoidance of ºãñ‡ãŠãÀ ŒãÞãÃ Ôãñ ºãÞã¶ãã
wasteful expenditure

Awaited ¹ãÆãä¦ããäàã¦ã

Award ¹ãâÞãã›, ‚ããä£ããä¶ã¥ãÃ¾ã, ¹ãìÀÔ‡ãŠãÀ

Awarding of contract Ÿñ‡ãŠã ªñ¶ãã

Aware •ãã¶ã‡ãŠãÀ, ‚ãÌãØã¦ã

A
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B 
Bachelor accommodation †‡ãŠ ‡ãñŠ ãäÊã† ‚ããÌããÔã

Back data ãä¹ãœÊãñ / ¹ãîÌãÃ ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Back dated ¹ãîÌãÃ ãäª¶ããâãä‡ãŠ¦ã

Back end subsidy ¹ãÍÞãªã¾ã ÔããäºÔã¡ãè, ‚ãâ¦ã ½ãò 
ªãè •ãã¶ãñÌããÊããè ÔããäºÔã¡ãè

Back log ãä¹ãœÊãã ÍãñÓã ‡ãŠã¾ãÃ, 
ºãã‡ãŠãè ‡ãŠã½ã

Back offi ce ¹ããÍÌãÃ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã / 
ºãõ‡ãŠ ‚ãããä¹ãŠÔã 

Back out Ôãã©ã œãñü¡¶ãã / ½ãì‡ãŠÀ¶ãã 

Back to back credit ¨ãÉ¥ã-¹ãÆãä¦ã-¨ãÉ¥ã / ªì¦ã¹ãŠãÃ 
(ãä´¹ãàããè¾ã ¨ãÉ¥ã)

Back up arrangements  ÔãÖã¾ã‡ãŠ Ì¾ãÌãÔ©ãã 

Back up facility  Ôã½ã©ãÃ¶ã ÔãìãäÌã£ãã 

Back up group of ãäÌãÍãñÓã—ããò ‡ãŠã ÔãÖã¾ã‡ãŠ / 
experts  ¹ãîÀ‡ãŠ Ôã½ãîÖ

Back up resource ÔãÖã¾ã‡ãŠ / ¹ãîãä¦ãÃ‡ãŠÀ ¹ãîÀ‡ãŠ 
ÔãâÔãã£ã¶ã

Back up system  ‚ãã¹ãã¦ã ¹ãÆ¥ããÊããè 

Background ¹ãðÓŸ¼ãîãä½ã, ¹ãîÌãÃ ¹ããèãäŸ‡ãŠã, 
¼ãîãä½ã‡ãŠã

Backup support ÔãÖã¾ã‡ãŠ Ôã½ã©ãÃ¶ã

Backward &  „¦¹ããª¶ã ¹ãîÌãÃ †Ìãâ „¦¹ããª¶ããñ§ãÀ 
forward linkage  Ì¾ãÌãÔ©ãã†ú / ¹ãîÌããÃ¹ãÀ   
 Ì¾ãÌãÔ©ãã†ú

Backward area ãä¹ãœü¡ã àãñ¨ã

Backward balancing ãäÌã½ãìŒããè Ôãâ¦ãìÊã¶ã

Backward class ãä¹ãœü¡ã ÌãØãÃ

Backward district ãä¹ãœü¡ã ãä•ãÊãã

Backward economy ãä¹ãœü¡ãè ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Backward region ãä¹ãœü¡ã àãñ¨ã

Backwardness ãä¹ãœü¡ã¹ã¶ã

Bad ºãìÀã, ŒãÀãºã, ‚ãÍããñ£¾ã

Bad and doubtful debts ‚ãÍããñ£¾ã ‚ããõÀ ÔãâãäªØ£ã ¨ãÉ¥ã

Bad debts ‚ãÍããñ£¾ã ¨ãÉ¥ã / 
¡îºããè ÖìƒÃ À‡ãŠ½ã

Bad debts account ‚ãÍããñ£¾ã ¨ãÉ¥ã Œãã¦ãã / ÊãñŒãã

Bad debts recovered ÌãÔãîÊãñ Øã† ‚ãÍããñ£¾ã ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠã 
account  Œãã¦ãã

Bad debts reserve ‚ãÍããñ£¾ã ¨ãÉ¥ã ¹ãÆãÀãäàã¦ã / 
‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

Bad debts reserve  ‚ãÍããñ£¾ã ¨ãÉ¥ã ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã 
account ÊãñŒãã

Bad land ‚ã¶ãì¹ã¾ããñØããè / ºãâ•ãÀ •ã½ããè¶ã

Bad leave record œì›á›ãè ‡ãŠã ŒãÀãºã ãäÀ‡ãŠã¡Ã 
(•¾ããªã œì›á›ãè Êãñ¶ãñ Ôãñ)

Bad lending scenario  ‚ãÍããñ£¾ã ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀÒÍ¾ã 

Bad money Öãè¶ã ½ãì³ã / £ã¶ã, ªìãä¶ãÃãäÌããäÓ›

Bail bond •ã½ãã¶ã¦ã ºããâ¡ / ºãâ£ã¹ã¨ã
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Baked canned fruits ãä¡ººããºãâª ¹ã‡ãñŠ ¹ãŠÊã / ÔãîŒãñ 
¹ãŠÊã

Bakery units ºãñ‡ãŠÀãè ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Balance Ôãâ¦ãìÊã¶ã / ÍãñÓã / ¦ãÀã•ãî / 
ºãã‡ãŠãè 

Balance amount ÍãñÓã ÀããäÍã

Balance an account ÊãñŒãã Ôãâ¦ãìãäÊã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Balance book ÍãñÓã / ¦ãìÊã¶ã ºãÖãè

Balance confi rmation ÍãñÓã / •ã½ããÀããäÍã ¹ãìãäÓ›‡ãŠÀ¥ã 
certifi cate  ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Balance deposit ÍãñÓã •ã½ãã ÀããäÍã

Balance due ºã‡ãŠã¾ãã À‡ãŠ½ã, ¹ãÆã¹¾ã ÍãñÓã-
ÀããäÍã

Balance in hand Öã©ã ½ãò ¶ã‡ãŠªãè, ÍãñÓã ÀããäÍã

Balance left ºãÞããè À‡ãŠ½ã / ÍãñÓã ÀããäÍã

Balance at loss Öããä¶ã / ÍãñÓã

Balance of payment ¼ãìØã¦ãã¶ã Ôãâ¦ãìÊã¶ã / ÍãñÓã

Balance of profi t Êãã¼ã ÍãñÓã

Balance of trade Ì¾ãã¹ããÀ Ôãâ¦ãìÊã¶ã / ÍãñÓã, 
‚ãã¾ãã¦ã-ãä¶ã¾ããÃ¦ã ‡ãŠã ‚ãâ¦ãÀ

Balance outstandings ºã‡ãŠã¾ãã ÍãñÓã

Balance provisioning ÍãñÓã ¹ãÆãÌã£ãã¶ã¶ã

Balance sheet ¦ãìÊã¶ã-¹ã¨ã

Balance stock ºã‡ãŠã¾ãã / ÍãñÓã Ô›ãù‡ãŠ

Balance to the credit •ã½ãã À‡ãŠ½ã / ÀããäÍã

Balanced cost Ôãâ¦ãìãäÊã¦ã ÊããØã¦ã

Balanced deployment Ôãâ¦ãìãäÊã¦ã ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã / ÔããñÞã 
Ôã½ã¢ã‡ãŠÀ ‡ãŠã½ã ¹ãÀ ÊãØãã¶ãã

Balanced farming Ôãâ¦ãìãäÊã¦ã ‡ãðŠãäÓã

Balanced fertilisation Ôãâ¦ãìãäÊã¦ã „ÌãÃÀãè‡ãŠÀ¥ã

Balances with other  ‚ã¶¾ã ºãö‡ãŠãò ‡ãñŠ ¹ããÔã •ã½ãã 
banks ÀããäÍã¾ããú

Balancing Ôãâ¦ãìÊã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã, ÍãñÓã ¾ãã 
ºã‡ãŠã¾ãã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Balancing and  ºãã‡ãŠãè ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã ‚ããõÀ 
reconciliation  Ôã½ãã£ãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã 

Balancing equipments Ôãâ¦ãìÊã¶ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Balancing factor  Ôãâ¦ãìÊã¶ã‡ãŠãÀãè ¦ã¦Ìã 

Balancing of ºãö‡ãŠ ºãÖãè ‡ãŠã Ôãâ¦ãìÊã¶ã / 
bank book  Ôã½ãã£ãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
 ÍãñÓã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Balloon maturity  Êã½ºããè ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã 

Balloon payment  †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ºãü¡ã ‚ãâãä¦ã½ã ¼ãìØã¦ãã¶ã 

Ballooning growth  ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ / ‚ããä¦ãÍããèÜãÆ Ìãðãä® 

Bamboo bio-gas plant ºããâÔã ºãã¾ããñ ØãõÔã Ôãâ¾ãâ¨ã

Bamboo scaffold ºããâÔã ‚ãã£ããÀ / ½ãâÞã

Bamboo work ºããâÔã ‡ãŠã ‡ãŠã½ã, ºããâÔã Ôãñ 
ºã¶ããƒÃ ØãƒÃ ‡ãŠÊãã¦½ã‡ãŠ ÌãÔ¦ãì†ú

Ban Àãñ‡ãŠ ¾ãã ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã, ¹ããºãâªãè, 
½ã¶ããÖãè, ãä¶ãÓãñ£ã

Bangles and Þãîãäü¡¾ããò ‚ããõÀ ½ã¶ã‡ãŠãò ‡ãŠã ‡ãŠã½ã
bead work

Bank a/c ºãö‡ãŠ Œãã¦ãã

Bank accommodation ºãö‡ãŠ ‚ããÌããÔã, ºãö‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã / 
ãä¶ã¼ããÌã

Bank account ºãö‡ãŠ Œãã¦ãã / ÊãñŒãã

Bank advance ºãö‡ãŠ ‚ããäØãÆ½ã / „£ããÀ

Bank bills receivable ¹ãÆã¹¾ã ºãö‡ãŠ ãäºãÊã ÊãñŒãã
account

Bank book ºãö‡ãŠ ºãÖãè

Bank borrowings ºãö‡ãŠ „£ããÀ / „£ãããäÀ¾ããú

B
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Bank charges ºãö‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÀ / ºãö‡ãŠ ÍãìÊ‡ãŠ

Bank credit ºãö‡ãŠ ¨ãÉ¥ã / ÔããŒã

Bank credit creation ºãö‡ãŠ ¨ãÉ¥ã / ÔããŒã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Bank deposits ºãö‡ãŠ •ã½ããÀããäÍã¾ããú

Bank discount  ºãö‡ãŠ-ºã›á›ã 

Bank endorsement ºãö‡ãŠ ¹ãÀãâ‡ãŠ¶ã / ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã

Bank erosion ¹ãã¶ããè Ôãñ ãä‡ãŠ¶ããÀã ‡ãŠ›¶ãã, 
¦ã›-àãÀ¥ã / ¦ããèÀ àãÀ¥ã

Bank fi nance  ºãö‡ãŠ ãäÌã§ã

Bank guarantee ºãö‡ãŠ ØããÀâ›ãè

Bank investment ºãö‡ãŠ ãä¶ãÌãñÍã Œãã¦ãã 
account

Bank loan ºãö‡ãŠ ¨ãÉ¥ã / ‡ãŠ•ãÃ

Bank merger  ºãö‡ãŠ ãäÌãÊã¾ã¶ã 

Bank money ºãö‡ãŠ ½ãì³ã / £ã¶ã

Bank note ºãö‡ãŠ ¶ããñ›

Bank obligation ºãö‡ãŠ ªããä¾ã¦Ìã

Bank payments ºãö‡ãŠ ¼ãìØã¦ãã¶ã

Bank post remittance  ºãö‡ãŠ ¡ã‡ãŠ ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã 

Bank rate ºãö‡ãŠ ªÀ

Bank reconciliation ºãö‡ãŠ Ôã½ãã£ãã¶ã ãäÌãÌãÀ¥ã
statement

Bank reserve  ºãöâ‡ãŠ ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã 

Bank return ºãö‡ãŠ ãäÌãÌãÀ¥ããè

Bank running in profi t Êãã¼ã ¹ãÀ / ½ãì¶ãã¹ãñŠ ½ãò 
(ÞãÊã¶ãñÌããÊãã) ºãö‡ãŠ

Bank specifi c ºãö‡ãŠ ãäÌããäÍãÓ›

Bank under liquidation  ¹ããäÀÔã½ãã¹ã¶ãã£ããè¶ã ºãö‡ãŠ 

Bank’s activities ºãö‡ãŠ ‡ãŠãè Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú

Bank’s contribution ºãö‡ãŠ ‚ãâÍãªã¶ã / ¾ããñØãªã¶ã

Bank’s fl at / quarter ºãö‡ãŠ ¹ã‹Êãõ› / ‡ã‹Ìãã›ÃÀ

Bank’s instance ºãö‡ãŠ ‡ãñŠ ãä¶ãªóÍã ¹ãÀ

Bank’s investment ºãö‡ãŠ ‡ãŠã ãä¶ãÌãñÍã

Bank’s lien ºãö‡ãŠ ‡ãŠã ØãÆÖ¥ãããä£ã‡ãŠãÀ

Bank’s obligation  ºãö‡ãŠ ªããä¾ã¦Ìã 

Bank’s medical ºãö‡ãŠ ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè
offi cer (BMO)

Bank’s network ºãö‡ãŠ ‡ãŠã ¦ãâ¨ã

Bank’s permission ºãö‡ãŠ ‡ãŠãè ‚ã¶ãì½ããä¦ã

Bankability ºãö‡ãŠ Ôãã£¾ã¦ãã, ºãö‡ãŠ 
Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã

Bankable bill ºãö‡ãŠ ‡ãŠãñ ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ ãäºãÊã

Bankable components  ºãö‡ãŠ Ôãã£¾ã / Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ, 
Êãã¼ã‡ãŠÀ ºãö‡ãŠ ¾ããñØ¾ã Üã›‡ãŠ 

Bankable projects ºãö‡ãŠ ØãÆãÛã / ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ 
¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú, Êãã¼ã‡ãŠÀ 
¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â

Bankable proposition ºãö‡ãŠ Ôãã£¾ã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Bankable scheme ºãö‡ãŠ Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Banked centre ºãö‡ãŠ ÔãìãäÌã£ãã ¾ãì§ãŠ ‡ãòŠ³, †ñÔãñ 
‡ãòŠ³ •ãÖãú ºãö‡ãŠãò ‡ãŠãè ÔãìãäÌã£ãã 
Öõ

Banked / unbanked /  ÌãÖ ‡ãòŠ³ •ãÖãâ ºãö‡ãŠ Öãñ /  
under banked centre ¶ã Öãñ / ‡ãŠ½ã ºãö‡ãŠ Öãò

Banker`s reference ºãö‡ãŠÀ Ôãâª¼ãÃ

Banking capital ºãöãå‡ãŠØã ¹ãîâ•ããè

Banking channel  ºãöãä‡ãâŠØã ¦ãâ¨ã ‡ãŠã ½ãã£¾ã½ã 

Banking crisis  ºãöãä‡ãâŠØã Ôãâ‡ãŠ› 

Banking division ºãöãå‡ãŠØã ¹ãÆ¼ããØã

Banking facilities  ºãöãä‡ãâŠØã ÔãìãäÌã£ãã†â 

Banking habit  ºãöãä‡ãâŠØã ‡ãŠãè ‚ããª¦ã

B
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Banking hours ºãö‡ãŠ ‡ãŠã ‡ãŠã¾ãÃÔã½ã¾ã, ºãöãä‡ãâŠØã 
‡ãŠãÀãñºããÀ Ôã½ã¾ã 

Banking institution ºãöãå‡ãŠØã ÔãâÔ©ãã

Banking law ºãöãå‡ãŠØã ãäÌããä£ã

Banking lines ºãö‡ãŠ (¹ãÀâ¹ãÀã) ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ

Banking operation ºãöãå‡ãŠØã ¹ããäÀÞããÊã¶ã, ºãö‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ 

Banking organisation ºãöãå‡ãŠØã ÔãâØãŸ¶ã / ÔãâÔ©ãã

Banking plan ºãöãå‡ãŠØã ¾ããñ•ã¶ãã

Banking practice ºãöãå‡ãŠØã ¹ããäÀ¹ãã›ãè / ¹ã®ãä¦ã / 
Ì¾ãÌãÖãÀ

Banking procedure  ºãöãä‡ãâŠØã ãä‰ãŠ¾ãã ãäÌããä£ã 

Banking profi les ºãöãå‡ãŠØã Â¹ãÀñŒãã

Banking regulation ºãö‡ãŠ‡ãŠãÀãè ãäÌããä¶ã¾ã½ã¶ã

Banking statistics ºãöãå‡ãŠØã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ / ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè

Banking structure ºãöãå‡ãŠØã ¤ãâÞãã, ºãöãå‡ãŠØã ÔãâÀÞã¶ãã

Banking system ºãöãå‡ãŠØã ¹ãÆ¥ããÊããè

Banking transactions ºãöãå‡ãŠØã Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Bankruptcy ãäªÌããÊãã, ãäªÌãããäÊã¾ãã¹ã¶ã

Banks incurring losses Üãã›ñÌããÊãñ ºãö‡ãŠ

Bare area ¹ãÀ¦ããè ¼ãîãä½ã

Bare facilities  ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ÔãìãäÌã£ãã†â 

Bargaining power ½ããñÊã¦ããñÊã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè ¦ãã‡ãŠ¦ã

Bargaining right ½ããñÊã¦ããñÊã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Barred by time Ôã½ã¾ã ºãããä£ã¦ã, ½ããè¾ããª 
ŒãããäÀû•ã

Barren ‚ã‡ãðŠÓ¾ã / ºãâ•ãÀ

Barren land ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã

Barren rocky area ºãâ•ãÀ Þã›á›ã¶ããè àãñ¨ã

Barren waste land ºãâ•ãÀ / ‚ã‡ãðŠÓ¾ã ¼ãîãä½ã / ¹ãÀ¦ããè 
¼ãîãä½ã

Barrenness ‚ã¶ãìÌãÃÀ¦ãã

Barter economy  ÌãÔ¦ãì ãäÌããä¶ã½ã¾ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã 

Basal area ‚ãã£ãããäÀ‡ãŠ / ‚ããÌãàã …âÞããƒÃ 
àãñ¨ã¹ãŠÊã

Base data ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Base days ‚ãã£ããÀ ãäª¶ããÌããä£ã, ‚ãã£ããÀ 
ãäªÌãÔã

Base level ‚ãã£ããÀ Ô¦ãÀ

Base line ‚ãã£ããÀ ÀñŒãã / ãäªÍãã

Base offi ce  ‚ãã£ããÀ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã 

Base period ½ãîÊã / ‚ãã£ããÀ ‚ãÌããä£ã

Base price ‚ãã£ããÀ ½ãîÊ¾ã

Base rate ‚ãã£ããÀ ªÀ, ½ãîÊã ªÀ

Base surplus ½ãîÊã ‚ããä£ãÍãñÓã

Base year ‚ãã£ããÀ ÌãÓãÃ

Basement ¦ãÖûŒãã¶ãã, ¦ãÊãÜãÀ, ºãñÔã½ãñ¶›

Basic ceiling ‚ãã£ããÀ Ôããè½ãã, ½ãîÊã Ôããè½ãã

Basic components ºãìãä¶ã¾ããªãè (‚ãã£ããÀ ¼ãî¦ã / 
½ããõãäÊã‡ãŠ) ‚ãÌã¾ãÌã (¦ã¦Ìã)

Basic cooperation ºãìãä¶ã¾ããªãè ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã 
training  ¹ãÆãäÍãàã¥ã

Basic cost ½ãîÊã ÊããØã¦ã

Basic crop ½ãîÊã ¹ãŠÔãÊã

Basic data sheet ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ‚ããú‡ãŠü¡ã ¹ã¨ã‡ãŠ

Basic element ½ãîÊã ¦ã¦Ìã

Basic fertiliser ½ãîÊã „ÌãÃÀ‡ãŠ

Basic level ‚ãã£ããÀ Ô¦ãÀ

Basic limitation ºãìãä¶ã¾ããªãè ‡ãŠ½ããè, ½ãîÊã 
Ôããè½ããºã®¦ãã

Basic necessities ºãìãä¶ã¾ããªãè •ãÂÀ¦ãò

B



 

29

Basic objective ½ãîÊã „ ÿñÍ¾ã

Basic pay ½ãîÊã Ìãñ¦ã¶ã

Basic problems ‚ãã£ããÀ Ô¦ãÀãè¾ã Ôã½ãÔ¾ãã†ú, 
½ãîÊã Ôã½ãÔ¾ãã†â

Basic stock level ½ãîÊã Ô›ãù‡ãŠ Ô¦ãÀ

Basic training ºãìãä¶ã¾ããªãè ¹ãÆãäÍãàã¥ã

Basis of estimate ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã ‚ãã£ããÀ

Basis point  ‚ãã£ããÀ ‚ãâ‡ãŠ 

Batch Ôã½ãîÖ, ºãõÞã, •ã¦©ãã

Bear ½ãâªãäü¡¾ãã, ÔãÖ¶ãã, ÌãÖ¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Bear raid ºããû•ããÀ ¼ããÌã ãäØãÀã¶ãã / ãäØãÀ¶ãã

Bearer ÌããÖ‡ãŠ, £ããÀ‡ãŠ

Bearer cheque / scrip £ããÀ‡ãŠ Þãñ‡ãŠ / ¹ã¨ã‡ãŠ

Bearer security £ããÀ‡ãŠ ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Bearing ¹ãŠÊã¶ã / ¹ãŠÊã ‚ãã¶ãã, ºãâ£ã¶ã, 
ºãã£¾ã¦ãã / ÌãÖ¶ã, „¦¹ããª¶ã

Bearing habit ¹ãŠÊã¶ã ¹ãÆÌãðãä§ã / ãäÌã‡ãŠÔã¶ã 
¹ãÆÌãðãä§ã

Bearish ½ãâªãè ‡ãŠã ÁŒã

Bee keeping industry ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ¹ããÊã¶ã „²ããñØã

Bee nursery ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ¶ãÔãÃÀãè

Before cited  ¹ãîÌãÃ ‡ãŠãä©ã¦ã 

Before hand  Ôã½ã¾ã Ôãñ ¹ãÖÊãñ 

Behavioural attitude Ì¾ãÌãÖãÀ ¹ãÀ‡ãŠ ‚ããä¼ãÌãðãä§ã / 
ÀÌãõ¾ãã / ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Belief ãäÌãÍÌããÔã

Believe ãäÌãÍÌããÔã ‡ãŠÀ¶ãã

Below average ‚ããõÔã¦ã Ôãñ ‡ãŠ½ã

Below par value  ‚ãÌã½ãîÊ¾ã ¹ãÀ 

Below the poverty line ØãÀãèºããè ÀñŒãã Ôãñ ¶ããèÞãñ

Belt ƒÊãã‡ãŠã, ¹ã›á›ãè

Bench  Œãâ¡¹ããèŸ 

Bench marking ãä¶ãªóÍã ãäÞãÙ¶ã / ¦ãÊã ãäÞãÙ¶ã

Benchmark  ‚ãã£ããÀ, ãä¶ãªóÍããäÞãÙ¶ã, 
¶¾ãî¶ã¦ã½ã ½ãã¶ãªâ¡ 

Benefactor ãäÖ¦ã‡ãŠãÀãè

Benefi cial Êãã¼ã‡ãŠãÀãè, ãäÖ¦ã‡ãŠãÀãè

Benefi ciaries Êãã¼ãã©ããê ‡ãŠã ¾ããñØãªã¶ã 
involvement
Benefi ciary Êãã¼ãã©ããê / ãäÖ¦ãããä£ã‡ãŠãÀãè

Benefi ciary oriented Êãã¼ãã©ããê „¶½ãìŒã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Benefi ciary profi le cards Êãã¼ãã©ããê Â¹ãÀñŒãã ‡ãŠã¡Ã

Benefi t cost ratio Êãã¼ã ÊããØã¦ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Benefi t of doubt ÔãâªñÖ Êãã¼ã

Benefi ted area Êãã¼ãããä¶Ìã¦ã àãñ¨ã

Benefi ting area Êãã¼ã‡ãŠãÀãè àãñ¨ã

Benefi ts derived ¹ãÆã¹¦ã ãä‡ãŠ† Øã† Êãã¼ã, Öì† 
Êãã¼ã, ãäÊã† Øã† Êãã¼ã

Benevolent fund ãäÖ¦ã‡ãŠãÀãè ãä¶ããä£ã

Best of my belief •ãÖãâ ¦ã‡ãŠ ½ãñÀãè •ãã¶ã‡ãŠãÀãè Öõ

Better awareness ºãñÖ¦ãÀ •ããØãÁ‡ãŠ¦ãã

Better communication ºãñÖ¦ãÀ ÔãâÞããÀ ¹ãÆ¥ããÊããè
system
Better liaison ºãñÖ¦ãÀ Ôã½¹ã‡ãÃŠ

Better living ºãñÖ¦ãÀ ÀÖ¶ã ÔãÖ¶ã, „ÞÞã 
•ããèÌã¶ã Ô¦ãÀ

Better locality ºãñÖ¦ãÀ ƒÊãã‡ãŠã / àãñ¨ã

Better performance ºãñÖ¦ãÀ ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

Better price ºãñÖ¦ãÀ ½ãîÊ¾ã / ‚ãÞœãè ‡ãŠãè½ã¦ã
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Better storage facilities ºãñÖ¦ãÀ ¼ãâ¡ãÀ¥ã ÔãìãäÌã£ãã†ú

Better village plan ºãñÖ¦ãÀ ØãÆã½ã ¾ããñ•ã¶ãã

Beverage ¹ãñ¾ã ¹ãªã©ãÃ

Biannual ‚ã£ãÃ ÌãããäÓãÃ‡ãŠ, œ½ããÖãè

Bias ¹ãîÌãÃØãÆÖ, ¹ãàã¹ãã¦ã

Bid ºããñÊããè, ¡ã‡ãŠ, ÞãññÓ›ã, ¹ãÆ¾ã¦¶ã 

Bid and offer  ºããñÊããè †Ìãâ ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã ‡ãŠãè½ã¦ã 

Bidder  ºããñÊããè ÊãØãã¶ãñ ÌããÊãã 

Bidding ºããñÊããè

Bidi rolling ºããèü¡ãè ºã¶ãã¶ãã / ºããâ£ã¶ãã

Biennial ´õÌãããäÓãÃ‡ãŠ, ãä´ÌãÓããê

Biennial bearing ãä´ÌãÓããê ¹ãŠÊã¶ã

Big spurt …âÞããè „œãÊã

Bilateral agreement /  ãä´¹ãàããè¾ã ‡ãŠÀãÀ / Œãã¦ãã 
account
Bilateral assistance ãä´¹ãàããè¾ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Bilateral credit ãä´¹ãàããè¾ã ¨ãÉ¥ã

Bilateral negotiation  ãä´¹ãàããè¾ã Ìãã¦ããÃ 

Bilingual ãä´¼ãããäÓã‡ãŠ

Bilingual manual ãä´¼ãããäÓã‡ãŠ ½ãõ¶¾ãì‚ãÊã

Bill ãäºãÊã, Öìâ¡ãè, ¹ããñÔ›À, ãäÌã£ãñ¾ã‡ãŠ

Bill at sight ªÍãÃ¶ããè Öìâ¡ãè / ãäºãÊã

Bill cashed on .......... ........‡ãŠãñ ¶ã‡ãŠªãè‡ãðŠ¦ã / 
¼ãì¶ãã¾ãã Øã¾ãã ãäºãÊã

Bill discharged Þãì‡ãŠã¾ãã Øã¾ãã ãäºãÊã

Bill of credit  ÔããŒã ¹ã¨ã 

Bill of exchange Öìâ¡ãè ãäºãÊã, ãäÌããä¶ã½ã¾ã ¹ã¨ã

Bill of indemnity  àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ãäºãÊã 

Bill of lading Êãªã¶ã ãäºãÊã / ¹ã¨ã

Bill of sale ãäºã‰ãŠãè ãäºãÊã

Billion †‡ãŠ ‚ãÀºã

Bills discounted ¼ãì¶ãã¾ãñ Øã¾ãñ ãäºãÊã

Bills for negotiation ¹ãÀ‰ãŠã½ã¥ã / ºãñÞãã¶ã Öñ¦ãì ãäºãÊã / 
Öìâ¡ãè

Bills payable ªñ¾ã ãäºãÊã / Öìââãä¡¾ããú

Bills payable on ½ããâØã ¹ãÀ ªñ¾ã ãäºãÊã
demand

Bills purchased and ŒãÀãèªñ Øã† †Ìãâ ¼ãì¶ãã† 
discounted  Øã† ãäºãÊã

Bills received register ¹ãÆã¹¦ã ãäºãÊã Àãä•ãÔ›À

Bills rediscounted ¹ãì¶ã: ¼ãì¶ãã† Øã† ãäºãÊã

Bills settled ãä¶ã¹ã›ã† Øã† ãäºãÊã

Bills / invoices ãäºãÊã / ºããè•ã‡ãŠ

Bind ºããâ£ã¶ãã, ÌãÞã¶ã Êãñ¶ãã

Binding ºãã£¾ã‡ãŠãÀãè

Bio-data •ããèÌã¶ã-Ìãð§ã

Bipartite settlement ãä´¹ãàããè¾ã Ôã½ã¢ããõ¦ãã

Black listed Ìã•¾ãÃ ÔãîÞããèºã® / ŒãÀãºã 
ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ‡ãŠÀ¶ãñ ÌããÊããò ‡ãŠãè 
ÔãîÞããè ½ãò ¶ãã½ã Íãããä½ãÊã ‡ãŠÀ¶ãã 
/ ‡ãŠãÊããè ÔãîÞããè

Black market ÞããñÀ ºãã•ããÀ

Black money ‡ãŠãÊãã£ã¶ã

Blacksmithy ÊããñÖãÀãè

Blank cheque ‡ãŠãñÀã Þãñ‡ãŠ

Blank endorsement ‡ãŠãñÀã ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã

Blanket loan Ì¾ãã¹ã‡ãŠ / ãä¶ãºãÄ£ã ¨ãÉ¥ã

Blanket mortgage Ì¾ãã¹ã‡ãŠ / ãä¶ãºãÄ£ã ºãâ£ã‡ãŠ

Blanket permit Ì¾ãã¹ã‡ãŠ / ãä¶ãºãÄ£ã ¹ãÀãä½ã›

Bleaching ÀâØãÖãè¶ã ‡ãŠÀ¶ãã
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Blending (of tea) ãä½ãÊãã¶ãã / Ôããä½½ãÑã¥ã 
(Þãã¾ã ‡ãŠã)

Block Œãâ¡, ºãã£ãã

Block assets ©ããñ‡ãŠ ‚ãããäÔ¦ã¾ããú / 
¹ããäÀÔã½¹ããä§ã¾ããú

Block capital ©ããñ‡ãŠ / †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ¹ãîâ•ããè 

Block capital ©ããñ‡ãŠ ¹ãîâ•ããè ÔãÖã¾ã¦ãã
assistance

Block capital fi nance †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ¹ãîâ•ããè ÔãÖã¾ã¦ãã

Block capital †‡ãŠ½ãìÍ¦ã / ©ããñ‡ãŠ ¹ãâî•ããè ãä¶ãÌãñÍã
investment

Block capital loans ÔãâÜããä›¦ã ¹ãîâ•ããè ¨ãÉ¥ã

Block component ½ãìŒ¾ã Üã›‡ãŠ / ÔãâÜããä›¦ã 
‚ãÌã¾ãÌã

Block credit plan Œãâ¡ Ô¦ãÀãè¾ã ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Block development Œãâ¡ ãäÌã‡ãŠãÔã

Block grant Ôãã½ãã¶¾ã / Ôã½ãìÞÞããä¾ã¦ã 
‚ã¶ãìªã¶ã

Block grant and loans Ôãã½ãã¶¾ã / Ôã½ãìÞÞããä¾ã¦ã 
‚ã¶ãìªã¶ã ‚ããõÀ ¨ãÉ¥ã

Block guarantee deed ©ããñ‡ãŠ ØããÀâ›ãè ãäÌãÊãñŒã

Block level planning Œã¥¡ Ô¦ãÀãè¾ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Block level societies Œãâ¡ Ô¦ãÀãè¾ã Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Blocked accounts ‚ãÌãÁ® Œãã¦ãñ / ºãâª Œãã¦ãñ

Blocked assets ‚ãÌãÁ® ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Blocked balances ‚ãÌãÁ® ÍãñÓã ÀããäÍã¾ããú

Blocked overdues ‚ãÌãÁ® ‚ããä¦ãªñ¾ã ÀããäÍã¾ããú

Blocking ‚ãÌãÁ® / ãä¶ãÁ® ‡ãŠÀ¶ãã

Blocking of accounts Œãã¦ããò ‡ãŠã ‚ãÌãÀãñ£ã¶ã

Blocking of overdues ‚ããä¦ãªñ¾ã ÀããäÍã¾ããò ‡ãŠã 
‚ãÌãÀãñ£ã¶ã

Blocking of wilful •ãã¶ãºãî¢ã‡ãŠÀ Þãî‡ãŠ ‡ãŠÀ¶ãñ ÌããÊããò 
defaulters ‡ãŠã ãä¶ãÀãñ£ã¶ã / ‚ãÌãÀãñ£ã¶ã

Blood donation À§ãŠªã¶ã

Blue collar job Ñããä½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ

Blue print Â¹ãÀñŒãã / ûŒãã‡ãŠã / ¶ã‡ã‹Íãã

Board meeting ºããñ¡Ã ‡ãŠãè ºãõŸ‡ãŠ / 
ãä¶ãªñÍã‡ãŠ-½ãâ¡Êã ‡ãŠãè ºãõŸ‡ãŠ

Board of directors ãä¶ãªñÍã‡ãŠ ½ãâ¡Êã

Board resolution ãä¶ãªñÍã‡ãŠ ½ãâ¡Êã ‡ãŠã Ôãâ‡ãŠÊ¹ã

Boarding & lodging Œãã¶ã-¹ãã¶ã ‚ããõÀ ŸÖÀ¶ãñ ‡ãŠãè 
Ì¾ãÌãÔ©ãã

Body corporate ãä¶ãØããä½ã¦ã ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Bonafi de ‚ãÔãÊããè / ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ / 
Ôãªá¼ããÌããè / ¹ãÆã½ãããä¥ã‡ãŠ

Bonafi de investment ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ãä¶ãÌãñÍã

Bonafi de owner  ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÔÌãã½ããè / ½ãããäÊã‡ãŠ 

Bonafi de personal use ÌããÔ¦ãÌã ½ãò ãä¶ã•ããè „¹ã¾ããñØã 
‡ãñŠ ãäÊã†

Bonafi de purchaser /   ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¼ãìØã¦ãã¶ã / 
payment  ŒãÀãèªãÀ 

Bond ºããâ¡, ƒ‡ãŠÀãÀ¶ãã½ãã 

Bond holder ºããâ¡£ããÀãè

Bond prospectus ºããâ¡ ãäÌãÌãÀ¥ã ¹ã¨ã

Bonded goods ÔãÀ‡ãŠãÀãè Øããñªã½ã ½ãò ºãâ£ã‡ãŠ 
¹ã¥¾ã / ½ããÊã / ÌãÔ¦ãì†ú

Bonded labour ºãâ£ãì‚ãã ½ã•ãªîÀ

Bonds and debentures ºããú¡ ‚ããõÀ ãä¡ºãòÞãÀ 

Book adjustment /  ºãÖãè Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã / ‚ãâ¦ãÀ¥ã
transfer
Book debts ºãÖãè ¨ãÉ¥ã

Book keeping ºãÖãè Œãã¦ãã ÀŒã¶ãã / 
¹ãìÔ¦ã ¹ããÊã¶ã
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Book of instructions ‚ã¶ãìªñÍã ¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã

Book transactions ºãÖãè Êãñ¶ãªñ¶ã

Book transfer  ºãÖãè ‚ãâ¦ãÀ¥ã 

Book value ‚ãâãä‡ãŠ¦ã ½ãîÊ¾ã, ºãÖãè ½ãîÊ¾ã

Booking ºãìãå‡ãŠØã / ‚ããÀàã¥ã

Booking of expenditure Ì¾ã¾ã ‡ãŠãñ ª•ãÃ ‡ãŠÀ¶ãã

Booking of freight ½ããÊã ºãì‡ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã / ¼ããü¡ñ ‡ãŠãè 
À‡ãŠ½ã Œãã¦ãñ ½ãò ¡ãÊã¶ãã

Booking transaction ºãìãå‡ãŠØã / ºãÖãè Ôãâºãâ£ããè 
Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Booklet ¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã

Books of accounts ÊãñŒãã ºããäÖ¾ããú / ºãÖãè Œãã¦ãñ

Boom ‡ãŠãÀãñºããÀ ‚ãããäª ½ãò ¦ãñ•ããè

Boost the efforts ¹ãÆ¾ããÔããò ‡ãŠãñ ºãü¤ãÌãã

Boot money ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ½ãì‚ããÌãû•ãã

Border Ôããè½ãã / Ôããè½ããâãä‡ãŠ¦ã

Border cases †ñÔãñ ½ãã½ãÊãñ ãä•ã¶ã½ãò ©ããñü¡ãè Öãè 
‡ãŠ½ããè Öãñ

Border line risk Ôããèãä½ã¦ã •ããñãäŒã½ã

Borrow „£ããÀ Êãñ¶ãã

Borrowal accounts „£ããÀ Œãã¦ãñ

Borrowed funds „£ããÀ Êããè ØãƒÃ ãä¶ããä£ã¾ããú

Borrower „£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ, ‡ãŠ•ãÃªãÀ, ¨ãÉ¥ããè

Borrower employee „£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Borrower wise „£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ-ÌããÀ ÔããäºÔã¡ãè 
subsidy portion  ãäÖÔÔãã / ‚ãâÍã

Borrower`s contribution „£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ ‡ãŠã ‚ãâÍãªã¶ã

Borrowing „£ããÀ Êãñ¶ãã, „£ããÀ

Borrowing capacity „£ããÀ Êãñ¶ãñ ‡ãŠãè àã½ã¦ãã / 
¨ãÉ¥ã ØãÆãÛã¦ãã

Borrowing concern „£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ ÔãâÔ©ãã

Borrowing fi rm „£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ ¹ãŠ½ãÃ

Borrowing power „£ããÀ Êãñ¶ãñ ‡ãŠãè Íããä‡ã‹¦ã

Borrowing rate „£ããÀ ‡ãŠãè ªÀ, „£ããÀ ¹ãÀ 
º¾ãã•ã ‡ãŠãè ªÀ

Borrowing society „£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ Ôããä½ããä¦ã

Borrowing unit „£ããÀ Êãñ¶ãñÌããÊããè ƒ‡ãŠãƒÃ

Borrowings „£ããÀ; „£ããÀ ÀããäÍã¾ããú

Bottleneck  Øã¦¾ãÌãÀãñ£ã 

Bottom price ãä¶ã½¶ã¦ã½ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Bounced cheque ¶ã‡ãŠãÀã Øã¾ãã Þãñ‡ãŠ

Boundary Ôããè½ãã-ÀñŒãã

Boycott  ºããäÖÓ‡ãŠãÀ 

Brain storming session ãäÌãÞããÀ½ãâ©ã¶ã Ôã¨ã

Branch ÍããŒãã

Branch adjustments ÍããŒãã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Branch advisory ÍããŒãã ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ 
committee  (¹ãÀã½ãÍãÃªã¨ããè) Ôããä½ããä¦ã

Branch audit ÍããŒãã ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã

Branch banking ÍããŒãã ºãöãå‡ãŠØã

Branch credit ÍããŒãã ¨ãÉ¥ã

Branch expansion ÍããŒãã ãäÌãÔ¦ããÀ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme

Branch inspection note ÍããŒãã ãä¶ãÀãèàã¥ã ãä›¹¹ã¥ããè

Branch licensing ÍããŒãã ÊããƒÔãòÔããè‡ãŠÀ¥ã

Branch network ÍããŒãã ¦ãâ¨ã / ÍããŒãã ¶ãñ›Ìã‡ãÃŠ

Branch profi tability ÍããŒãã Êãã¼ã¹ãÆª¦ãã

Branch remittance  ÍããŒãã ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã ÊãñŒãã
account 

Branch returns ÍããŒãã ãäÌãÌãÀãä¥ã¾ããú

B



 

33

Branch-wise data ÍããŒããÌããÀ ‚ããú‡ãŠü¡ñ
Brand œã¹ã, ºãÆö¡
Brand loyalty ºãÆãâ¡ ãä¶ãÓŸã
Branding ªãØã¶ãã / ½ãã‡ãŠãÃ ÊãØãã¶ãã 
Branding iron ªãØã¶ãñ ‡ãŠã ÊããñÖã
Brass, copper ¹ããè¦ãÊã, ¦ããâºãñ ‡ãŠã ‡ãŠã½ã
metal work
Breach of agreement ‡ãŠÀãÀ ¼ãâØã
Breach of condition Íã¦ãÃ ‡ãŠã „ÊÊãâÜã¶ã
Breach of confi dence ãäÌãÍÌããÔã ¼ãâØã
Breach of contract ÔãâãäÌãªã ¼ãâØã
Breach of discipline ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã ‡ãŠã „ÊÊãâÜã¶ã, 

‚ã¶ãìÍããÔã¶ã ¼ãâØã
Breach of duty ‡ãŠ¦ãÃÌ¾ã-¼ãâØã
Breach of law ‡ãŠã¶ãî¶ã ¦ããñü¡¶ãã, ãäÌããä£ã ¼ãâØã
Breach of peace Íããâãä¦ã ¼ãâØã
Breach of privilege ãäÌãÍãñÓãããä£ã‡ãŠãÀ Ö¶ã¶ã
Breach of procedure ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã‚ããò ‡ãŠã „ÊÊãâÜã¶ã
Breach of trust ¶¾ããÔã ¼ãâØã, ãäÌãÍÌããÔã ¼ãâØã
Bread and butter Àãñû•ããè Àãñ›ãè
Bread winner ‡ãŠ½ãã¶ãñ ÌããÊãã
Break down ŒãÀãºããè
Break even analysis Êãã¼ã-‚ãÊãã¼ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã
Break even point Êãã¼ã-‚ãÊãã¼ã Ôã½ããäÔ©ããä¦ã
Break up ‚ãÊãØã-‚ãÊãØã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ / 

ãäÌãÌãÀ¥ã
Break up value ãäÌãÍÊãñãäÓã¦ã / ‚ãÊãØã-‚ãÊãØã 

½ãîÊ¾ã, ‚ãÌããäÍãÓ› ½ãîÊ¾ã
Breakage ›î›-¹ãîŠ› ¹ãÆ¼ããÀ
Break-up details ‚ãÊãØã-‚ãÊãØã ãäÌãÌãÀ¥ã

Breed ¶ãÔÊã, •ã¶ã¶ãã, ¹ããÊã¶ãã, Ôãñ¶ãã

Bridging fi nance ¦ãã¦‡ãŠããäÊã‡ãŠ ãäÌã§ã / Ôãâ¹ãîÀ‡ãŠ 
ãäÌã§ã / ‚ãâ¦ãÀãÊã ãäÌã§ã

Bridging loan ¦ãã¦‡ãŠããäÊã‡ãŠ / Ôãâ¹ãîÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Brief (for meeting) Ôãâãäàã¹¦ã ¶ããñ› (ºãõŸ‡ãŠ ‡ãñŠ ãäÊã†)

Brief account Ôãâãäàã¹¦ã º¾ããõÀã

Brief note Ôãâãäàã¹¦ã ãä›¹¹ã¥ã / ¶ããñ›

Brief particulars Ôãâãäàã¹¦ã ãäÌãÌãÀ¥ã

Brief resume Ôãââãäàã¹¦ã Ìãð§ã

Bring down ãäØãÀã¶ãã, Üã›ã¶ãã

Bring forward ‚ããØãñ Êãã¶ãã

Broad based Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ‚ãã£ããÀ Ôããä½ããä¦ã
committee

Broad casting ¹ãÆÔããÀ¥ã

Broad features ½ãìŒ¾ã Êãàã¥ã / ãäÌãÍãñÓã¦ãã†ú

Broad minded „ªãÀ ÞããäÀ¦ã

Broad spectrum Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ¹ããäÀÒÍ¾ã / ‚ãã£ããÀ / 
¹ãõŠÊããÌã / ‚ãÔãÀ

Broadly classifi ed Ì¾ãã¹ã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ ÌãØããê‡ãðŠ¦ã

Broiler unit ºãÆã¾ãÊãÀ ƒ‡ãŠãƒÃ

Broken period interest Œãâãä¡¦ã ‚ãÌããä£ã ‡ãŠã º¾ãã•ã

Broker ªÊããÊã, ‚ããü¤ãä¦ã¾ãã

Brokerage ªÊããÊããè, ‚ããü¤¦ã

Brought forward ‚ããØãñ Êãã¾ãã Øã¾ãã 

Budget ºã•ã› / ‚ã©ãÃ-Ôãâ‡ãŠÊ¹ã

Budget appropriation  ºã•ã› ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã 

Budget defi cit Üãã›ñ ‡ãŠã ºã•ã›

Budget estimate ºã•ã› ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Budget grant ºã•ã› ‚ã¶ãìªã¶ã

Budget head ºã•ã› ‡ãŠãè ½ãª

Budget procedure ºã•ã› ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

B
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Budget proposals ºã•ã›-¹ãÆÔ¦ããÌã

Budget provision  ºã•ã› ¹ãÆãÌã£ãã¶ã 

Budget revised ÔãâÍããñãä£ã¦ã ºã•ã›

Budget supplementary ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ºã•ã›

Budget surplus ºãÞã¦ã ‡ãŠã ºã•ã›

Budget utilisation ºã•ã› „¹ã¾ããñØã

Budgetary ºã•ã› Ôãâºãâ£ããè

Budgetary account ºã•ã›-ÊãñŒãã

Budgetary allocation ºã•ã›ãè¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Budgetary constraints ºã•ã› Ôããè½ãã†â / ºã•ã›ãè¾ã 
Á‡ãŠãÌã›ò / ºã•ã› Ôã½ºã¶£ããè 
Ôã½ãÔ¾ãã†â

Budgetary control ºã•ã›ãè¾ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Budgetary defi cit ºã•ã›ãè¾ã Üãã›ã

Budgetary estimate ºã•ã›ãè¾ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Budgetary powers  ºã•ã› Íããä‡ã‹¦ã¾ããâ 

Budgetary provision ºã•ã› ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Budgeting the ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã ºã•ã› ºã¶ãã¶ãã
resources

Buffer stock ÔãìÀãäàã¦ã ¼ãâ¡ãÀ

Buffer stock norms ÔãìÀãäàã¦ã ¼ãâ¡ãÀ ½ãã¶ãªâ¡

Buffer stocking ÔãìÀãäàã¦ã ¼ãâ¡ãÀ¥ã Ôãâºãâ£ããè 
operations ‡ãŠã¾ãÃ

Build up of overdues ‚ããä¦ãªñ¾ããò ‡ãŠã ºãü¤¶ãã

Building contractor ãäºããäÊ¡âØã Ÿñ‡ãñŠªãÀ / 
‡ãŠãù¶›õÈ‡ã‹›À / ¼ãÌã¶ã-ãä¶ã½ããÃ¦ãã

Building permit ¼ãÌã¶ã ºã¶ãã¶ãñ ‡ãŠãè ‚ã¶ãì½ããä¦ã

Building plan ¼ãÌã¶ã ¾ããñ•ã¶ãã (ãäºããäÊ¡âØã 
¹Êãã¶ã) / ½ã‡ãŠã¶ã ‡ãŠãè Â¹ãÀñŒãã

Built in capacity ‚ãâ¦ããä¶ãÃãäÖ¦ã àã½ã¦ãã

Built in facility ‚ãâ¦ããä¶ãÃãäÖ¦ã ÔãìãäÌã£ãã

Built up area ãä¶ããä½ãÃ¦ã àãñ¨ã

Bulk ©ããñ‡ãŠ / ºãü¡ãè ½ãã¨ãã

Bulk depositors ºãü¡ñ •ã½ãã‡ãŠ¦ããÃ

Bulk fertilizer ©ããñ‡ãŠ „ÌãÃÀ‡ãŠ

Bulk indent ©ããñ‡ãŠ ½ããâØã¹ã¨ã

Bulk lending ©ããñ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Bulk loan ©ããñ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã, ¼ããÀãè ½ãã¨ãã ½ãò 
¨ãÉ¥ã, †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ¨ãÉ¥ã

Bulk of the crop loan ¹ãŠÔãÊã ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ‚ããä£ã‡ãŠ¦ãÀ 
ãäÖÔÔãã

Bulk purchase ©ããñ‡ãŠ ŒãÀãèª

Bulk supplies ©ããñ‡ãŠ ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Bull campaign ºãã•ããÀ Þãü¤ã¶ãã

Bull liquidation ¦ãñ•ããäü¡¾ãã ¹ã›ã¶ã

Bull transaction ¦ãñ•ããäü¡¾ãã Ôããõªã

Bull trapped ãäØãÀã ¦ãñ•ããäü¡¾ãã

Bulletin ãäÌã—ããä¹¦ã, ÔãîÞã¶ãã-¹ã¨ã‡ãŠ, 
¹ããä¨ã‡ãŠã, ºãìÊãñãä›¶ã

Bullion Ôããñ¶ãã-Þããâªãè

Bullion account ºãìãäÊã¾ã¶ã ÊãñŒãã

Bullion exchange ÔãÀã¹ãŠã ºãã•ããÀ

Bullion market ÔãÀã¹ãŠã ºãã•ããÀ

Bullish ¦ãñ•ããäü¡¾ãã ‡ãŠã ÁŒã

Bullish trend ¦ãñ•ããäü¡¾ãã ¹ãÆÌãðãä§ã

Buoyancy ‚ããä£ã‡ãŠ „œãÊã

Buoyant capital market ¦ãñû•ã ¹ãîâ•ããè ºããû•ããÀ

Buoyant economy „¦¹ãìŠÊÊã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã, ¦ãñ•ã 
„œãÊãÌããÊããè

Bureau  º¾ãîÀãñ 

B
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Bureaucracy ¶ããõ‡ãŠÀÍããÖãè, ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè ÌãØãÃ

Bureaucratic attitude ¶ããõ‡ãŠÀÍããÖãè ¹ãÆÌãðãä§ã

Burglary Ôãò£ã½ããÀãè

Business Ì¾ãÌãÔãã¾ã, Ì¾ãã¹ããÀ, ‡ãŠãÀãñºããÀ, 
‡ãŠã¾ãÃ

Business activity ‡ãŠãÀãñºããÀ ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã

Business acumen Ì¾ãÌãÔãã¾ã Þãã¦ãì¾ãÃ

Business budget ‡ãŠãÀãñºããÀ ºã•ã›

Business cycle ‡ãŠãÀãñºããÀ Þã‰ãŠ

Business development ‡ãŠãÀãñºããÀ ãäÌã‡ãŠãÔã

Business development ‡ãŠãÀãñºããÀ ãäÌã‡ãŠãÔã 
plans  ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Business establishment  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ÔãâÔ©ãã 

Business ethics  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ÔãªãÞããÀ 

Business habit ‡ãŠãÀãñºããÀ / Ì¾ãÌãÔãã¾ã ¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã

Business hours ‡ãŠã¾ãÃÔã½ã¾ã, ‡ãŠãÀãñºããÀ ‡ãŠã 
Ôã½ã¾ã

Business house  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ÜãÀã¶ãã 

Business level ‡ãŠãÀãñºããÀ / Ì¾ãã¹ããÀ Ô¦ãÀ

Business meet ‡ãŠã¾ãÃ¾ããñ•ã¶ãã / 
‡ãŠãÀãñºããÀ ºãõŸ‡ãŠ

Business monopoly Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ †‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ

Business organisation Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ÔãâÔ©ãã

Business plan ‡ãŠãÀãñºããÀ ¾ããñ•ã¶ãã Ì¾ã¾ã
expenditure

Business plan meeting ‡ãŠã¾ãÃ ¾ããñ•ã¶ãã ºãõŸ‡ãŠ

Business proposition Ì¾ãÌãÔãã¾ã ¹ãÆÔ¦ããÌã / 
‡ãŠãÀãñºããÀ ¹ãÆÔ¦ããÌã

Business purchase ‡ãŠãÀãñºããÀ / 
account ‡ãŠãÀãñºããÀ ŒãÀãèª ÊãñŒãã

Business review meet ‡ãŠãÀãñºããÀ Ôã½ããèàãã ºãõŸ‡ãŠ

Business strategy ‡ãŠãÀãñºããÀ Ôãâºãâ£ããè ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã / 
Ì¾ãã¹ããÀ ¶ããèãä¦ã

Busy season ‚ããä£ã‡ãŠ ‡ãŠãÀãñºããÀ ‡ãŠã Ôã½ã¾ã / 
Ì¾ãÔ¦ã ‡ãŠãÊã

Buy back  ¹ãì¶ã: ‰ãŠ¾ã Ì¾ãÌãÔ©ãã / ¦ãõ¾ããÀ 
arrangements  ½ããÊã Ìãã¹ãÔã ŒãÀãèª¶ãñ ‡ãŠãè  
 Ì¾ãÌãÔ©ãã†â, ¹ãÆãä¦ã‰ãŠ¾ã, 
 Ìãã¹ãÔããè-ŒãÀãèª 

Buyer ŒãÀãèªãÀ

Buyer’s market ŒãÀãèªãÀ ºãã•ããÀ

Buyer’s surplus ŒãÀãèªãÀ ‚ããä£ãÍãñÓã / ºãñÍããè

Buying on margin ½ãããä•ãÃ¶ã ¹ãÀ ŒãÀãèª

Buying power ‰ãŠ¾ã / ŒãÀãèª Íããä‡ã‹¦ã, 
‰ãŠ¾ãããä£ã‡ãŠãÀ, ŒãÀãèª¶ãñ ‡ãŠãè 
àã½ã¦ãã

Buying rate ‰ãŠ¾ã / ŒãÀãèª ªÀ

By authority of ..... ‡ãñŠ ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ Ôãñ

By force  •ãºãÀ¶ã, ºãÊãã¦ãá 

By registered post Àãä•ãÔ›¡Ã ¡ã‡ãŠ ´ãÀã / 
¹ãâ•ããè‡ãðŠ¦ã ¡ã‡ãŠ Ôãñ

By the end of  ........ ‡ãŠãè Ôã½ãããä¹¦ã ¦ã‡ãŠ

By virtue of ‡ãñŠ ¶ãã¦ãñ, ‡ãŠãè ÖõãäÔã¾ã¦ã Ôãñ

By way of ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò

By weight Ìã•ã¶ã ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ

By(e) laws „¹ã-ãä¶ã¾ã½ã, „¹ã-ãäÌããä£ã¾ããâ

Bye-product „¹ããñ¦¹ããª, Øããõ¥ã „¦¹ããª

B
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 C
Cabinet ½ãâ¨ããè ½ãâ¡Êã

Cadre  ÔãâÌãØãÃ / ¤ãâÞãã / ÔãâØãŸ¶ã / 
Ôããä‰ãŠ¾ã ÔãªÔ¾ã

Cadre management ‡ãðŠãäÓã ÔãâÌãØãÃ ¹ãÆºãâ£ã¶ã
in agriculture
Calamity ãäÌã¹ããä§ã, Ôãâ‡ãŠ›, ‚ãã¹ãªã

Calculate  Øã¥ã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãã / ÔãâØã¥ã¶ãã

Calculated value Øã¥ã¶ãã ‡ãŠãè ÖìƒÃ / ¹ããäÀ‡ãŠãäÊã¦ã / 
ÔãìãäÌãÞãããäÀ¦ã ½ãîÊ¾ã

Calculation  Øã¥ã¶ãã / ¹ããäÀ‡ãŠÊã¶ã / ãäÖÔããºã

Calculation of  ‚ããÖÀ¥ã àã½ã¦ãã ‡ãŠãè Øã¥ã¶ãã / 
drawing power ‡ãŠã ¹ããäÀ‡ãŠÊã¶ã

Calculative Øã¥ã¶ãã¦½ã‡ãŠ / ÔããñÞãã-Ôã½ã¢ãã

Calendar of operation  ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã Ôã½ã¾ã-ÔããÀ¥ããè / 
‡ãŠã¾ãÃ ¹ããäÀÞããÊã¶ã Ôã½ã¾ã-
¦ãããäÊã‡ãŠã / ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãõŠÊãñ¥¡À

Calendar year  ‡ãõŠÊãò¡À ÌãÓãÃ

Calf rearing  ºãœü¡ã ¹ããÊã¶ã

Call and put options ‰ãŠ¾ã-ãäÌã‰ãŠ¾ã / ¦ãñ•ããè-½ãâª 
ãäÌã‡ãŠÊ¹ã

Call centre ‡ãŠãùÊã Ôãò›À

Call deposits  ½ããâØã-•ã½ãã

Call loans  ½ããâØã ¨ãÉ¥ã / ÍããèÜãÆãÌããä£ã ½ããâØã 
¨ãÉ¥ã

Call money  ½ãì³ã ½ããâØã / ÍããèÜãÆãÌããä£ã ³Ì¾ã / 
‡ãŠãùÊã ½ã¶ããè

Call money market  ½ããâØã ½ãì³ã ºããû•ããÀ

Call off Ô©ããäØã¦ã, Àÿ ‡ãŠÀ¶ãã

Call on ¼ãò› ‡ãŠÀ¶ãã, ‚ã¹ããèÊã ‡ãŠÀ¶ãã

Call option ªñ¶ãªãÀ ‡ãŠã ãäÌã‡ãŠÊ¹ã / 
ŒãÀãèª¶ãñ ‡ãŠã ãäÌã‡ãŠÊ¹ã

Call / short-term  ½ããâØã /  
deposits  ‚ãÊ¹ããÌããä£ã •ã½ãã ÀããäÍã¾ããú

Callable bond  ¹ãÆãä¦ãªñ¾ã ºããâ¡ / ºãâ£ã ¹ã¨ã
(Redeemable bond)

Called-up capital  ½ããâØããè Øã¾ããè ¹ãîâ•ããè

Calling for quotations  ‡ãŠãñ›ñÍã¶ã / ¼ããÌã / ªÀ ½ãâØãã¶ãã

Calls in arrears  Íãñ¾ãÀ ½ããâØã ‡ãŠãè ºã‡ãŠã¾ãã ÀããäÍã

Campaign  ‚ããä¼ã¾ãã¶ã

Canalised funds  †•ãòãäÔã¾ããò ‡ãñŠ ½ãã£¾ã½ã Ôãñ ªãè 
Øã¾ããè ãä¶ããä£ã¾ããú

Canalising agency  ½ãã£¾ã½ã / ½ã£¾ãÔ©ã †•ãòÔããè

Cancellation  Àÿ  / ãä¶ãÀÔ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Cancellation charges  Àÿ / ãä¶ãÀÔ¦ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Cancelled coupons  ãä¶ãÀÔ¦ã / Àÿ  ‡ãîŠ¹ã¶ã

Cancelled / expired  ãä¶ãÀÔ¦ã / ‡ãŠãÊãã¦ããè¦ã ÊãñŒãñ 
a/cs  (Œãã¦ãñ)

Candidate „½½ããèªÌããÀ, ¹ãÆ¦¾ããÍããè, 
‚ã¼¾ã©ããê

Candle making  ½ããñ½ãºã§ããè ºã¶ãã¶ãã
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Canopy  œ¦ãÀãè / œ¨ã

Capability  Ôãã½ã©¾ãÃ, àã½ã¦ãã

Capacity  àã½ã¦ãã / Ôãã½ã©¾ãÃ / £ãããäÀ¦ãã / 
ÖõãäÔã¾ã¦ã

Capacity building  àã½ã¦ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Capacity building àã½ã¦ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Capacity building àã½ã¦ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠãè 
projects  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â

Capacity creating  àã½ã¦ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã 
process  (¹ã®ãä¦ã / ¹ãÆ¥ããÊããè)

Capacity development  àã½ã¦ãã ãäÌã‡ãŠãÔã

Capacity growth  àã½ã¦ãã Ìãðãä®

Capacity utilisation rate  àã½ã¦ãã „¹ã¾ããñØã ªÀ

Capacity utilised  „¹ã¾ããñØã ‡ãŠãè ØãƒÃ àã½ã¦ãã

Capital  ½ãîÊã£ã¶ã / ¹ãîâ•ããè / Àã•ã£ãã¶ããè

Capital account  ¹ãîââ•ããè / ¹ãîââ•ããèØã¦ã ÊãñŒãã

Capital adequacy  ¹ãîâ•ããè ¹ã¾ããÃ¹¦ã¦ãã

Capital adjustment  ¹ãîââ•ããè Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Capital assets  ¹ãîââ•ããèØã¦ã ‚ãããäÔ¦ã¾ããâ

Capital at charge ¹ãÆ¼ãã¾ãÃ / º¾ãã•ã ªñ¾ã ¹ãîâ•ããè

Capital budget  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ºã•ã› / ¹ãîâ•ããè ºã•ã›

Capital budgeting ¹ãîâ•ããèØã¦ã ºã•ã› ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Capital charge ¹ãîâ•ããèØã¦ã ¹ãÆ¼ããÀ

Capital consumption  ¹ãîâ•ããèØã¦ã Œã¹ã¦ã / „¹ã¼ããñØã 

Capital contracts  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ÔãâãäÌãªã†â

Capital contribution  ¹ãîâ•ããè ‚ãâÍãªã¶ã / ¾ããñØãªã¶ã 

Capital cost  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ÊããØã¦ã 

Capital deposit ratio  ¹ãîâ•ããè •ã½ãã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Capital development ¹ãîâ•ããè ‚ããä¼ãÌã£ãÃ¶ã

Capital employed ÊãØããè ÖìƒÃ / ¹ãÆ¾ãì‡ã‹¦ã ¹ãîââ•ããè

Capital equipment  ¹ãîâ•ããèØã¦ã „¹ãÔ‡ãŠÀ

Capital expenditure  ¹ãîâ•ããèØã¦ã Ì¾ã¾ã ºã•ã› 
budget
Capital fi nance account  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ãäÌã§ã ÊãñŒãã

Capital formation  ¹ãîâ•ããè ãä¶ã½ããÃ¥ã

Capital gains  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ‚ããä¼ãÊãã¼ã / Êãã¼ã

Capital goods industry  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ÌãÔ¦ãì „²ããñØã

Capital grant ¹ãîâ•ããèØã¦ã ‚ã¶ãìªã¶ã

Capital gross Ôã‡ãŠÊã ¹ãîâ•ããè

Capital infl ow  ¹ãîââ•ããè ‚ããØã½ã¶ã

Capital input ratio  ¹ãîâ•ããè ãä¶ããäÌããäÓ› ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Capital intensive  ¹ãîâ•ããè ØãÖ¶ã / ¹ãîâ•ããè ¹ãÆ£ãã¶ã

Capital intensive  ¹ãîâ•ããè ¹ãÆ£ãã¶ã ¹ãŠããä½ãÄØã / ‡ãðŠãäÓã
farming
Capital intensive industry  ¹ãîâ•ããè ¹ãÆ£ãã¶ã „²ããñØã

Capital investment  ¹ãîâ•ããè ãä¶ãÌãñÍã

Capital issue ¹ãîââ•ããè ãä¶ãØãÃ½ã

Capital levy  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ‡ãŠÀ

Capital loan  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ¨ãÉ¥ã

Capital loss  ¹ãîâ•ããèØã¦ã Öããä¶ã

Capital market  ¹ãîâ•ããè ºãã•ããÀ

Capital movements  ¹ãîâ•ããè ÔãâÞãÊã¶ã

Capital net formation Íãì® ¹ãîâ•ããè ãä¶ã½ããÃ¥ã

Capital net worth  ãä¶ãÌãÊã Ôãâ¹ããä§ã

Capital outfl ow  ¹ãîâ•ããè ºããäÖØãÃ½ã¶ã

Capital outlay  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ¹ããäÀÌ¾ã¾ã

Capital output ratio  ¹ãîâ•ããè „¦¹ããª¶ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Capital payment  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ‚ãªã¾ãØããè

Capital profi t  ¹ãîâ•ããèØã¦ã Êãã¼ã
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Capital public ¹ãîââ•ããèØã¦ã ÔãÀ‡ãŠãÀãè Ì¾ã¾ã
expenditure
Capital receipts  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ¹ãÆããä¹¦ã¾ããú

Capital redemption  ¹ãîâ•ããè ¹ãÆãä¦ãªã¶ã / ½ããñÞã¶ã

Capital requirements  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú

Capital reserve fund  ‚ããÀãäàã¦ã ¹ãîâ•ããè ãä¶ããä£ã

Capital resources  ¹ãîâ•ããè ‡ãñŠ Ôãã£ã¶ã / ¹ãîâ•ããè 
ÔãâÔãã£ã¶ã

Capital rich economy ¹ãîâ•ããè ºãÖìÊã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Capital scarce ‡ãŠ½ã / ªìÊãÃ¼ã ¹ãîââ•ããè ÌããÊããè 
economy  ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Capital structure ¹ãîâ•ããèØã¦ã ÔãâÀÞã¶ãã

Capital subsidy  ¹ãîâ•ããè „¹ãªã¶ã / ÔããäºÔã¡ãè

Capital territory Àã•ã£ãã¶ããè àãñ¨ã

Capital value  ¹ãîâ•ããèØã¦ã ½ãîÊ¾ã

Capitalisation  ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã

Capitalisation of assets  ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ‡ãŠã ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã

Capitalisation of income ‚ãã¾ã ‡ãŠã ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã

Capitalisation of  ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã 
reserves  ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã

Capitalised (Capitalized)  ¹ãîâ•ããè‡ãðŠ¦ã

Capitalised expenses  ¹ãîâ•ããè‡ãðŠ¦ã Ì¾ã¾ã

Capitalised interest  ¹ãîâ•ããè‡ãðŠ¦ã º¾ãã•ã

Capitalised unit cost  ¹ãîâ•ããè‡ãðŠ¦ã ƒ‡ãŠãƒÃ ÊããØã¦ã

Capitalised value of  ¹ãŠã½ãÃ ‡ãŠã ¹ãîâ•ããè‡ãðŠ¦ã ½ãîÊ¾ã
farm
Capitalist  ¹ãîâ•ããè¹ããä¦ã

Capitalistic country ¹ãîâ•ããèÌããªãè ªñÍã

Capitalistic production  ¹ãîâ•ããè¹ãÆ£ãã¶ã Ì¾ãÌãÔ©ãã ½ãò 
„¦¹ããª¶ã

Capital-labour ratio  ¹ãîâ•ããè-Ñã½ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Capsule summary  Ôãâ¹ãì› ÔããÀãâÍã

Captioned note  ÍããèÓããÄãä‡ãŠ¦ã ¶ããñ›

Captioned scheme  „¹ã¾ãìÃ§ãŠ / ÍããèÓããÄãä‡ãŠ¦ã ¾ããñ•ã¶ãã

Captioned subject  „¹ã¾ãìÃ§ãŠ / ÍããèÓããÄãä‡ãŠ¦ã ãäÌãÓã¾ã

Captive consumption Ôããèãä½ã¦ã „¹ã¼ããñØã

Captive domestic  ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ªñÍããè ºãã•ããÀ
market
Captive farm  ãä¶ã•ããè ¹ãŠã½ãÃ

Captive plant  ãä¶ã•ããè Ôãâ¾ãâ¨ã

Capture fi sheries  ¹ãÆØãÆÖ¥ã ½ãããä¦Ô¾ã‡ãŠãè, ½ãœÊããè 
¹ã‡ãŠü¡¶ãã

Carcass ÊããÍã, ‚ããäÔ©ã¹ãâ•ãÀ

Careful ÔããÌã£ãã¶ã, Ôã¦ã‡ãÃŠ

Caretaker  ÀŒãÌããÊã / ‚ããä¼ãÀàã‡ãŠ

Cargo  ½ããÊã

Carnation project  ‡ãŠãÀ¶ãñÍã¶ã (Ôã•ããÌã›ãè ¹ãîŠÊã 
„¦¹ããª¶ã) ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Carpentry  ºãü¤ƒÃãäØãÀãè

Carpet area  ‡ãŠãÀ¹ãñ› (¹ãŠÍããÃè) àãñ¨ã, 
Þã›ãƒÃ àãñ¨ã

Carpet making  Þã›ãƒÃ ºã¶ãã¶ãã

Carpet weaver  ªÀãè ºãì¶ã‡ãŠÀ

Carpet weaving  Þã›ãƒÃ / ªÀãè ºãì¶ã¶ãã

Carried down  ¦ãÊãÍãñÓã

Carried forward  ‚ããØãñ Êãñ •ãã¾ãã Øã¾ãã

Carry into effect  ‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
‚ã½ãÊã ½ãò Êãã¶ãã

Carry on •ããÀãè ÀŒã¶ãã

Carry out  ¹ããÊã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Carry over stock  ãä¹ãœÊãã Ô›ãù‡ãŠ

Cart  Øããü¡ãè, œ‡ãŠü¡ã
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Cart load  Øããü¡ãè ¼ããÀ / (¼ãÀãƒÃ) Êãªã¶ã

Cartage  ¤ìÊããƒÃ

Cartage charges  ¤ìÊããƒÃ ¹ãÆ¼ããÀ

Carting  ¤ãñ¶ãã

Case ½ãì‡ãŠª½ãã, „ªãÖÀ¥ã, Üã›¶ãã, 
¹ãÆÍ¶ã, ¹ãÆ‡ãŠÀ¥ã, ãäÔ©ããä¦ã

Case by case  ¹ãÆ‡ãŠÀ¥ã-ÌããÀ, ½ãã½ãÊãã ÌããÀ

Case study  Ìãð§ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã / 
¹ãÆ‡ãŠÀ¥ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Case to case basis  ¹ãÆ‡ãŠÀ¥ã ÌããÀ / 
¹ãÆ¦¾ãñ‡ãŠ ½ãã½ãÊãñ ‡ãñŠ ‚ãã£ããÀ¹ãÀ

Case-by-case analysis  ¹ãÆ‡ãŠÀ¥ã ÌããÀ, ½ãã½ãÊãã ÌããÀ 
ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Cash  ¶ãû‡ãŠªãè, Àãñ‡ãŠü¡

Cash account  ¶ãû‡ãŠªãè ÊãñŒãã / Àãñ‡ãŠü¡ ÊãñŒãã

Cash advance  ¶ã‡ãŠª ‚ããäØãÆ½ã / ¹ãñÍãØããè

Cash allowance  ¶ã‡ãŠª ¼ã§ãã

Cash and bank  ¶ã‡ãŠªãè ‚ããõÀ ºãö‡ãŠ 
balances •ã½ããÀããäÍã¾ããú

Cash and carry basis  ¶ã‡ãŠª ¹ãÀ ½ããÊã „Ÿã¶ãã / 
¶ã‡ãŠª ¼ãìØã¦ãã¶ã ¹ãÀ ¦ã¦‡ãŠãÊã 
‚ãã¹ãîãä¦ãÃ 

Cash and kind  ¶ã‡ãŠªãè †Ìãâ ÌãÔ¦ãì Üã›‡ãŠ
components
Cash award  ¶ã‡ãŠª ¹ãìÀÔ‡ãŠãÀ

Cash balance in hand  Öã©ã ½ãò Àãñ‡ãŠü¡ ÍãñÓã / ¶ã‡ãŠªãè

Cash book  Àãñ‡ãŠü¡ ºãÖãè

Cash budgeting ¶ã‡ãŠªãè ºã•ã› ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Cash component  ¶ã‡ãŠª Üã›‡ãŠ

Cash credit  ¶ã‡ãŠªãè ¨ãÉ¥ã / „£ããÀ

Cash credit  ¶ã‡ãŠªãè ÔããŒã ÔãÖã¾ã¦ãã, 
accommodation ¶ã‡ãŠªãè ÔããŒã ãä¶ã¼ããÌã

Cash credit accounts  ¶ã‡ãŠªãè ¨ãÉ¥ã ÊãñŒãñ

Cash credit facility  ¶ã‡ãŠªãè ¨ãÉ¥ã ÔãìãäÌã£ãã

Cash credit  ¶ã‡ãŠªãè ¨ãÉ¥ã ÒãäÓ›ºãâ£ã¶ã Ôããè½ãã
hypothecation limit
Cash credit limit  ¶ã‡ãŠªãè ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Cash credit pledge limit  ¶ã‡ãŠªãè ¨ãÉ¥ã ºãâ£ã‡ãŠ / ãäØãÀÌããè 
Ôããè½ãã

Cash credit system  ¶ã‡ãŠªãè ¨ãÉ¥ã („£ããÀ) ¹ãÆ¥ããÊããè

Cash crop  ¶ã‡ãŠªãè ¹ãŠÔãÊã

Cash deposit ratio  ¶ã‡ãŠª •ã½ãã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Cash discount ¶ã‡ãŠª ºã›á›ã

Cash fl ow  ¶ã‡ãŠªãè ¹ãÆããä¹¦ã / ¹ãÆÌããÖ

Cash fl ow projection  ¶ã‡ãŠªãè ¹ãÆÌããÖ ¹ãÆããä¹¦ã / ¹ãÆÌããÖ 
‚ã¶ãì½ãã¶ã

Cash fl ow statement  ¶ã‡ãŠªãè ¹ãÆããä¹¦ã / ¹ãÆÌããÖ ãäÌãÌãÀ¥ã

Cash in hand  Öã©ã ½ãò ¶ã‡ãŠªãè / ¦ãõ¾ããÀ ¶ã‡ãŠª

Cash in transit  ½ããØãÃÔ©ã Àãñ‡ãŠü¡

Cash incentive ¶ã‡ãŠª ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã

Cash limit  ¶ã‡ãŠªãè Ôããè½ãã

Cash memo  ‡ãõŠÍã ½ãñ½ããñ / ¶ã‡ãŠª ¼ãìØã¦ãã¶ã 
ÀÔããèª

Cash on delivery  Ôãì¹ãìªÃØããè ¹ãÀ ¶ã‡ãŠª ‚ãªã¾ãØããè 
service  ÔãñÌãã

Cash payment  ¶ã‡ãŠª ¼ãìØã¦ãã¶ã

Cash purchase  ¶ã‡ãŠª ŒãÀãèª

Cash ratio ¶ã‡ãŠªãè ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Cash receipt  ¶ã‡ãŠª ‡ãŠãè ÀÔããèª

Cash remittance  ¶ã‡ãŠªãè / Àãñ‡ãŠü¡ ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã 
register  (¹ãÆñÓã¥ã) Àãä•ãÔ›À

Cash rent  ¶ã‡ãŠª ÊãØãã¶ã / ãä‡ãŠÀã¾ãã

Cash reserve  ¶ã‡ãŠªãè ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã
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Cash reserve ratio  ¶ã‡ãŠªãè ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã 
‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Cash retention limit  ¶ã‡ãŠªãè £ããÀ¥ã Ôããè½ãã

Cash sales  ¶ã‡ãŠª ãäºã‰ãŠãè

Cash settlement ¶ã‡ãŠª ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Cash subscription  ¶ã‡ãŠª ‚ããä¼ãªã¶ã

Cash subsidy  ¶ã‡ãŠª ÔããäºÔã¡ãè / ƒ½ãªãª / 
„¹ãªã¶ã

Cash transaction  ¶ã‡ãŠªãè Êãñ¶ãªñ¶ã

Cash transfer ¶ã‡ãŠªãè ‚ãââ¦ãÀ¥ã

Cash wages  ¶ã‡ãŠª ½ã•ãªîÀãè

Cash-cum-conversion  ¶ã‡ãŠª Ìã Â¹ãã¶¦ãÀ¥ã ¨ãÉ¥ã
loan
Casual and  ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ‚ããõÀ ‚ã¶ããÌã¦ããê 
non-recurring receipt  ¹ãÆããä¹¦ã

Casual indent  ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ½ããâØã¹ã¨ã

Casual labour  ‚ããä¶ã¾ã¦ã ½ã•ãªîÀ / 
ãäªÖãü¡ãè ½ã•ãªîÀ

Casual leave  ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ œì›á›ãè

Casual remittance  ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ / ‚ããä¶ã¾ã¦ã 
ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã

Casual vacancy ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ãäÀãä‡ã‹¦ã

Catalogue  ØãÆâ©ã-ÔãîÞããè

Catalyst  „¦¹ãÆñÀ‡ãŠ / ‚ããä¼ã¹ãÆñÀ‡ãŠ

Catalytic agent  „¦¹ãÆñÀ‡ãŠ ‡ãŠãÀ‡ãŠ / 
‚ããä¼ã¹ãÆñÀ‡ãŠ †•ãò›

Catch crop  ‚ã¶¦ãÌãÃ¦ããê ¹ãŠÔãÊã, ãäºãÞãÊããè 
¹ãŠÔãÊã

Catchment  •ãÊãØãÆÖ¥ã

Catchment area  •ãÊãØãÆÖ¥ã àãñ¨ã

Categorical ÔãìÔ¹ãÓ›, Ôãìãä¶ããäÍÞã¦ã

Categorisation  ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã / Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ¥ã

Category  ÌãØãÃ, ÔãâÌãØãÃ, Ñãñ¥ããè

Category of  ¨ãÉ¥ã¹ã¨ããò / ãä¡ºãòÞãÀãò ‡ãŠã ÌãØãÃ / 
debentures Ñãñ¥ããè

Category of project  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã ÌãØãÃ / Ñãñ¥ããè

Category of staff  Ô›ã¹ãŠ ‡ãŠã ÌãØãÃ / Ñãñ¥ããè

Category-wise  ÌãØãÃ-ÌããÀ / Ñãñ¥ããèÌããÀ

Cause  ‡ãŠãÀ¥ã, Öñ¦ãì, ãä¶ããä½ã§ã, „ÿñÍ¾ã

Cause & effect ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãŠãÀ¥ã

Cause fi nal  ¹ãÆ¾ããñ•ã‡ãŠ ‡ãŠãÀ¥ã, Êãà¾ã

Cause instrumental ãä¶ããä½ã§ã ‡ãŠãÀ¥ã, ½ãîÊã ‡ãŠãÀ¥ã

Cause of concern  ãåÞã¦ãã ‡ãŠã ‡ãŠãÀ¥ã

Cause primary  ‚ãããäª ‡ãŠãÀ¥ã, ½ãîÊã ‡ãŠãÀ¥ã

Cause secondary Øããõ¥ã ‡ãŠãÀ¥ã

Caution  ÔããÌã£ãã¶ããè, Ôã¦ã‡ãÃŠ¦ãã, 
Þãñ¦ããÌã¶ããè

Caution money  ‚ãÌã£ãã¶ã ÀããäÍã, •ã½ãã¶ã¦ããè

Cease to be in service  ÔãñÌãã ½ãò ¶ã ÀÖ¶ãã

Ceiling  „ÞÞã¦ã½ã Ôããè½ãã, œ¦ã

Ceiling amount  „ÞÞã¦ã½ã / ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã Ôããè½ãã 
ÀããäÍã

Ceiling on call and  ½ããâØã †Ìãâ ‚ãÊ¹ããÌããä£ã •ã½ãã 
short deposits  ÀŒã¶ãñ ‡ãŠãè „ÞÞã¦ã½ã Ôããè½ãã 

Ceiling price  ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã / „ÞÞã¦ã½ã Ôããè½ãã 
½ãîÊ¾ã

Ceiling rates  „ÞÞã¦ã½ã ªÀò

Cementation  Ôããè½ãò›ãè‡ãŠÀ¥ã / Ôãâ¾ããñ•ã¶ã

Cementing agent  Ôããè½ãò›ãè‡ãŠÀ¥ã †•ãò› / 
Ôãâ¾ããñ•ããè ¦ã¦Ìã

Centenary Íã¦ããºªãè

Central ‡ãñŠ¶³ãè¾ã, ¹ãÆ½ãìŒã, ¹ãÆ£ãã¶ã
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Central cabinet ‡ãñŠ¶³ãè¾ã ½ãâ¨ããè ½ãâ¡Êã
Central co-operative  ½ã£¾ãÌã¦ããê / 
bank ‡ãòŠ³ãè¾ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠ
Central data division  ‡ãòŠ³ãè¾ã ‚ããâ‡ãŠü¡ã / 

ÔãîÞã¶ãã Ôãã½ãØãÆãè ¹ãÆ¼ããØã
Central excise ‡ãñŠ¶³ãè¾ã „¦¹ããª ÍãíÊ‡ãŠ
Central fertiliser pool  ‡ãòŠ³ãè¾ã „ÌãÃÀ‡ãŠ ¹ãîÊã / Ôã½ãîÖ
Central fi nancing  ‡ãòŠ³ãè¾ã ãäÌã§ã¹ããñÓã‡ãŠ †•ãòÔããè / 
agency  ‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã
Central government ‡ãñŠ¶³ ÔãÀ‡ãŠãÀ
Central planning  ¹Êãã¶ã ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãñ ÌããÊããè 
agency ‡ãñŠ¶³ãè¾ã †•ãñ¶Ôããè / 
 ‡ãòŠ³ãè¾ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã 
 (¾ããñ•ã¶ãã-ãä¶ã½ããÃ¥ã) 
 †•ãòÔããè (‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã) 
Central sector scheme  ‡ãòŠ³ãè¾ã àãñ¨ã ‡ãŠãè ¾ããñ•ã¶ãã
Central warehousing  ‡ãòŠ³ãè¾ã ¼ãâ¡ãÀ ãä¶ãØã½ã
corporation
Centralisation of industry „²ããñØã ‡ãŠã ‡ãñŠ¶³ãè‡ãŠÀ¥ã
Centralised procedure  ‡ãòŠ³ãè‡ãðŠ¦ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã
Centrally sponsored  ‡ãòŠ³ãè¾ã ÔãÀ‡ãŠãÀ ´ãÀã 
schemes  ¹ãÆã¾ããñãä•ã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã†ú
Centrally sponsored ‡ãòŠ³ ÔãÀ‡ãŠãÀ ´ãÀã ¹ãÆã¾ããñãä•ã¦ã 
subsidy  ‚ã¶ãìªã¶ã
Centre  ½ã£¾ã / ‡ãòŠ³
Centre of posting  ¹ãªÔ©ãã¹ã¶ãã ‡ãòŠ³
Centre-wise inspection  ‡ãòŠ³-ÌããÀ ãä¶ãÀãèàã¥ã
Certifi cate of auditor  ÊãñŒãã¹ãÀãèàã‡ãŠ ‡ãŠã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
Certifi cate of ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
authorisation
Certifi cate of balances  ÍãñÓã ÀããäÍã¾ããò ‡ãŠã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
Certifi cate of  ‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÆãÀâ¼ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
commencement

Certifi cate of credit ÔããŒã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Certifi cate of debts  ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã / 
¨ãÉ¥ã-¹ãÆ½ãã¥ã ¹ã¨ã

Certifi cate of deduction ‡ãŠ›ãõ¦ããè ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Certifi cate of deposit •ã½ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Certifi cate of eligibility ¹ãã¨ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã-¹ã¨ã

Certifi cate of fi tness ‚ããÀãñØ¾ã / 
ÔÌããÔ©¾ã ¹ãÆ½ãã¥ã-¹ã¨ã

Certifi cate of indemnity  àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Certifi cate of origin ½ãîÊãÔ©ãã¶ã ‡ãŠã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Certifi cate of ¹ãâ•ããè‡ãŠÀ¥ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
registration
Certifi cation  ¹ãÆ½ãã¥ã¶ã

Certifi cation mark  ¹ãÆ½ãã¥ããè‡ãŠÀ¥ã ãäÞãÙ¶ã

Certifi cation of  ‚ãããäÑã¦ããè / ‚ãããäÑã¦ã Öãñ¶ãñ ‡ãŠã 
dependency  (ãä¶ã¼ãÃÀ¦ãã) ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Certifi cation of shares  Íãñ¾ãÀãò ‡ãŠã ¹ãÆ½ãã¥ã¶ã

Certifi ed copy  ¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã ¹ãÆãä¦ã

Cess  „¹ã‡ãŠÀ

Cess fund  „¹ã‡ãŠÀ ãä¶ããä£ã

Cessation of service  ÔãñÌãã-Ôã½ãããä¹¦ã

Chain  Þãñ¶ã, ÏãðâŒãÊãã, •ãâ•ããèÀ, Ñãñ¥ããè

Chain reaction ÑãðâŒãÊãã ¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã

Chair  ¹ããèŸ (ãäÌãÏÌã ãäÌã²ããÊã¾ããò ‚ãããäª 
½ãò ãäÌãÍãñÓã ‚ã£¾ã¾ã¶ã Öñ¦ãì, 
„ªã. ¶ããºãã¡Ã ¹ããèŸ (Þãñ¾ãÀ)

Chair professor  ¹ããèŸãÞãã¾ãÃ

Chair scheme ¹ããèŸ ¾ããñ•ã¶ãã

Chairman  ‚ã£¾ãàã

Chairmanship  ‚ã£¾ãàã¦ãã

Chalk out plans  ¾ããñ•ã¶ãã ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãã
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Challan  ÞããÊãã¶ã

Challenge Þãì¶ããõ¦ããè, ‚ãã¹ããä§ã

Chamber ‡ãŠàã, ‡ãŠãñÓŸ, Ôãª¶ã, ½ãâ¡Êã

Chamber of commerce Ìãããä¥ã•¾ã ½ãâ¡Êã

Champion Ôã½ã©ãÃ‡ãŠ, ãäÌã•ãñ¦ãã

Chance ‚ãÌãÔãÀ, ½ããõ‡ãŠã, Ôãâ¼ããÌã¶ãã

Chancellor ‡ãìŠÊãããä£ã¹ããä¦ã

Change  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã, ºãªÊããÌã

Change agent  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã‡ãŠãÀãè ¦ã¦Ìã

Change facilitator  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ÔãÖ¾ããñØããè

Change in specifi cation  ãäÌããä¶ãªóÍã¶ããò / ½ãã¹ã-¦ããõÊã ½ãò 
¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Change of course  ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã ½ãò ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã
(of study)

Change of fl at  ¹ã‹Êãõ› / ½ã‡ãŠã¶ã ºãªÊã¶ãã

Changeability  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ãÍããèÊã¦ãã, 
¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã¦ãã

Changeable ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ãÍããèÊã, ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã

Changing needs ºãªÊã¦ããè •ãÂÀ¦ãò

Channel  ½ããØãÃ, ½ãã£¾ã½ã, ¶ãÖÀ, ¹ãÆ¥ããÊããè

Channel migration ½ãã£¾ã½ã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Channelise  ãä¶ããäªÃÓ› ‡ãŠÀ¶ãã, ãäªÍãã ªñ¶ãã

Chaotic ‚ãÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã, ‚ãÔ¦ã Ì¾ãÔ¦ã

Chapter ‚ã£¾ãã¾ã, ÍããŒãã

Character ÔÌã¼ããÌã, ÔÌãÂ¹ã, Êãàã¥ã

Character of investment  ãä¶ãÌãñÍã ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã / ¹ãÆÌãðãä§ã / 
¹ãÆ‡ãŠãÀ

Character of security  ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã / •ã½ãã¶ã¦ã / ÔãìÀàãã 
‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã / ¹ãÆ‡ãŠãÀ

Characteristic ãäÌããäÍãÓ›¦ãã, Êãàã¥ã, ãäÌãÍãñÓã¦ãã

Characteristics  ãäÌãÍãñÓã¦ãã†ú / ãäÌããäÍãÓ›¦ãã†ú

Characteristics of  ¶ã½ãî¶ãã Êãã¼ãããä©ãÃ¾ããò ‡ãŠãè 
sample benefi ciaries  ãäÌãÍãñÓã¦ãã†ú / ãäÌããäÍãÓ›¦ãã†ú 

Charge  ¹ãÆ¼ããÀ, ‡ãŠã¾ãÃ¼ããÀ, ¼ããÀ, 
‚ããÀãñ¹ã, ‚ããä¼ã¾ããñØã, ÍãìÊ‡ãŠ, 
ŒãÞãÃ

Charge (on property)  ¹ãÆ¼ããÀ (Ôãâ¹ããä§ã ¹ãÀ)

Charge back ¹ãÆ¼ããÀ Ìãã¹ãÔããè

Charge of offi ce  ¹ãª¼ããÀ, ‡ãŠã¾ãÃ¼ããÀ

Charge on assets  ‚ãããäÔ¦ã¾ããò / ¹ããäÀÔã½¹ããä§ã¾ããò 
¹ãÀ ¹ãÆ¼ããÀ

Charge on land  ¼ãîãä½ã ¹ãÆ¼ããÀ / ¼ãî ¹ãÆ¼ããÀ

Chargeable  ¹ãÆ¼ãã¾ãÃ

Chargeable  ¹ãÆ¼ãã¾ãÃ ÊãñŒãã ‚ãÌããä£ã
accounting period
Charged expenditure  ¹ãÆ¼ãããäÀ¦ã Ì¾ã¾ã / ŒãÞãÃ

Charged to banks ºãö‡ãŠãò Ôãñ ¹ãÆ¼ãããäÀ¦ã ‡ãŠãè •ãã¶ãñ 
ÌããÊããè º¾ãã•ã ªÀò

Charges account  ¹ãÆ¼ããÀ ÊãñŒãã

Charge-sheet  Þãã•ãÃ-Íããè› / ‚ããÀãñ¹ã ¹ã¨ã

Charge-sheeted  ‚ããÀãñãä¹ã¦ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè / 
offi cer / employee ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Charging  ¼ãÀ¶ãã / ¹ãÆ¼ãããäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
‚ããÌãñãäÍã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Charging of  ½ãîÊ¾ã ÖÆãÔã ¹ãÆ¼ãããäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
depreciation
Charitable institutions /  £ã½ããÃ©ãÃ ÔãâÔ©ãã†ú / 
trust  £ã½ããÃ©ãÃ¶¾ããÔã

Charter of demands  ½ããâØã-¹ã¨ã

Chartered accountant  Ôã¶ãªãè ÊãñŒãã‡ãŠãÀ

Chattel mortgage  Ô©ããÌãÀ ÞãÊã Ôãâ¹ããä§ã ºãâ£ã‡ãŠ

Cheap money  ÔãÔ¦ããè ½ãì³ã / ‡ãŠ½ã º¾ãã•ã ½ãì³ã
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Cheat £ããñŒãã, œÊã, ‡ãŠ¹ã›

Check  •ããâÞã / Àãñ‡ãŠ / ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã / 
ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Check cross  ¹ãÀãèàã¥ã Ôãâ‡ãŠÀ

Check list  •ããâÞã-ÔãîÞããè

Check out ¹ãÆÔ©ãã¶ã, œãñü¡¶ãã

Check point •ããúÞã ¶ãã‡ãŠã / Ô©ãÊã

Check samples  ãä¶ããäÌããäÓ›¾ããò ‡ãñŠ •ããâÞã ¶ã½ãî¶ãñ
of input
Check up •ããúÞã ‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãÀãèàãã

Checked  •ããâÞã ‡ãŠãè

Checked by  •ããâÞã ‡ãŠ¦ããÃ / 
...... ¶ãñ •ããâÞã ‡ãŠãè

Cheque Þãñ‡ãŠ, £ã¶ããªñÍã

Cheque bearer ÌããÖ‡ãŠ Þãñ‡ãŠ 

Cheque blank ãä¶ãÀâ‡ãŠ Þãñ‡ãŠ, ‡ãŠãñÀã Þãñ‡ãŠ

Cheque clearance Þãñ‡ãŠ Ôã½ããÍããñ£ã¶ã

Cheque crossed ÀñãäŒã¦ã Þãñ‡ãŠ

Cheque endorsed ¹ãðÓŸãâãä‡ãŠ¦ã Þãñ‡ãŠ

Cheque open ‚ãÀñãäŒã¦ã Þãñ‡ãŠ

Cheque order ‚ãããäªÓ› Þãñ‡ãŠ

Cheque passed ¹ãããäÀ¦ã Þãñ‡ãŠ

Cheque returned ¹ãÆ¦¾ããÌããä¦ãÃ¦ã Þãñ‡ãŠ

Chest ãä¦ã•ããñÀãè, ÞãñÔ›

Chief executive  ½ãìŒ¾ã ‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ / 
‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠãÀãè

Chief executive  ½ãìŒ¾ã ‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè
offi cer
Chief promoter  ½ãìŒ¾ã ¹ãÆÌã¦ãÃ‡ãŠ

Chief secretary  ½ãìŒ¾ã ÔããäÞãÌã

Choking up  ‚ãÌãÁ® Öãñ¶ãã

Chronic debts  ¹ãìÀã¶ãñ / ãäÞãÀ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Chronic defi ciencies  ªãèÜãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ (‡ãŠã¹ãŠãè Ôã½ã¾ã 
Ôãñ ÞãÊããè ‚ãã ÀÖãè) ‡ãŠãä½ã¾ããâ

Chronological order  ‡ãŠãÊã‰ãŠ½ãã¶ãìÔããÀ

Circulate  ¹ããäÀÞãããäÊã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Circulating asset  ÞãÊã ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Circulation of.....  .....‡ãŠã ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Circumstance ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã, ÖãÊãã¦ã, ‚ãÌãÔ©ãã

Citation „®À¥ã, „ÊÊãñŒã, ¹ãÆÍãâÔãã¦½ã‡ãŠ 
„ÊÊãñŒã, ¹ãÆÍããäÔ¦ã

Citizen ¶ããØããäÀ‡ãŠ

Citizen charter ãäÔã›ãè•ã¶ã Þãã›ÃÀ

Citizenship ¶ããØããäÀ‡ãŠ¦ãã

Civic ¶ããØããäÀ‡ãŠ, ¶ãØãÀ ãäÌãÓã¾ã‡ãŠ

Civil  ¶ããØããäÀ‡ãŠ, ¶ããØãÀ Ôã½¾ã

Civil code ¶ããØããäÀ‡ãŠ ÔãâãäÖ¦ãã

Civil constructions  ãäÔããäÌãÊã ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ

Civil court  ªãèÌãã¶ããè ‚ãªãÊã¦ã

Civil rights ¶ããØããäÀ‡ãŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Civil works  ãäÔããäÌãÊã ‡ãŠã¾ãÃ

Claim ªãÌãã, ½ããâØã, ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Claim liability ªãÌãã Ôãâºãâ£ããè ªñ¾ã¦ãã

Claim statement  ªãÌãã Ô›ñ›½ãò› / ãäÌãÌãÀ¥ã

Claimant  ªãÌãã‡ãŠ¦ããÃ / ªãÌãñªãÀ

Claims for  àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ‡ãñŠ ªãÌãñ
compensation

Claims of refi nance  ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‡ãñŠ ªãÌãñ

Clarifi cation  Ô¹ãÓ›ãè‡ãŠÀ¥ã

Class  ÌãØãÃ ÔãâÌãØãÃ, Ñãñ¥ããè,ª•ããÃ

Class banking  ÌãØãÃ ãäÌãÍãñÓã ºãöãå‡ãŠØã
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Class of  ‚ããÌããÔã ‡ãŠãè Ñãñ¥ããè / ÌãØãÃ, 
accommodation  ãä¶ã¼ããÌã ‡ãŠãè Ñãñ¥ããè / ÌãØãÃ 

Class of audit ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã ‡ãŠãè Ñãñ¥ããè

Class of entitlement  ¹ãã¨ã¦ãã ‡ãŠãè Ñãñ¥ããè

Classifi cation  ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Classifi cation of banks  ºãö‡ãŠãò ‡ãŠã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Classifi cation of  ‚ããä¦ãªñ¾ããò ‡ãŠã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã
overdues
Classifi cation of risks •ããñãäŒã½ã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Classifi cation of  Ôããä½ããä¦ã¾ããò ‡ãŠã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã
societies
Classifi ed stock ÌãØããê‡ãðŠ¦ã Ô›ãù‡ãŠ

Clause  Œãâ¡,¹ãÀâ¦ãì‡ãŠ, Ìãã‡ã‹¾ããâÍã, 
£ããÀã, Íã¦ãÃ

Clause of the act ‚ããä£ããä¶ã¾ã½ã ‡ãŠã Œãâ¡

Clay modelling  ãä½ã›á›ãè ‡ãŠãè ½ãîãä¦ãÃ¾ããú / 
ãäŒãÊããõ¶ãñ ºã¶ãã¶ãã

Clean Ôãã¹ãŠ, ÔÌãÞœ, ªàã, ãä¶ãºããÃ£ã

Clean acceptance ¹ãîÌãÃ / Íã¦ãÃ ÀãäÖ¦ã ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Clean advance  ãä¶ãºãÄ£ã / ºãñ•ã½ãã¶ã¦ããè ‚ããäØãÆ½ã

Clean cash credit limit  ãä¶ãºãÄ£ã ¶ã‡ãŠªãè ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Clean credit ¹ãÆÊãñŒã ÀãäÖ¦ã ¨ãÉ¥ã

Clean limit / loan ºãñ•ã½ãã¶ã¦ããè Ôããè½ãã / ¨ãÉ¥ã

Clean risk Ô¹ãÓ› •ããñãäŒã½ã

Cleansing of  ¦ãìÊã¶ã¹ã¨ã ‡ãŠã ¹ããäÀ½ãã•ãÃ¶ã
balance sheet
Clear Ô¹ãÓ›, ÔãìÔ¹ãÓ›, Ôãìãä¶ããäÍÞã¦ã, 

½ãì‡ã‹¦ã

Clear cut ÔãìÔ¹ãÓ›

Clear the air ÔãâªñÖ Ìã ¦ã¶ããÌã ªîÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Clear title  Ô¹ãÓ› Ö‡ãŠ / ãä¶ãºãÄ£ã 
ÔÌã¦Ìãããä£ã‡ãŠãÀ

Clear vacancy Ô¹ãÓ› ãäÀãä‡ã‹¦ã

Clearance certifi cate  ãä¶ãºããÃ£ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã-¹ã¨ã, 
½ãâ•ãîÀãè / ‚ã¶ãã¹ããä§ã ¹ãÆ½ãã¥ã ¹ã¨ã

Clearance of cheque  Þãñ‡ãŠ ‡ãŠã Ôã½ããÍããñ£ã¶ã

Clearance of defaults  Þãî‡ãŠãò ‡ãŠãñ ªîÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Clearance of goods  ½ããÊã ãä¶ã‡ãŠãÔããè

Clearance of title  Ö‡ãŠ ‡ãŠãè ½ãâ•ãîÀãè, ›ãƒ›Êã 
‡ã‹Êããè¾ãÀ Öãñ¶ãã

Clearing agreement ãä¶ã‡ãŠãÔããè ‡ãŠÀãÀ

Clearing house  Ôã½ããÍããñ£ã¶ã ØãðÖ

Clearing, forwarding &   ãä¶ã‡ãŠãÔããè, ‚ãØãÆñÓã¥ã ‚ããõÀ 
collection charges  ÌãÔãîÊããè ¹ãÆ¼ããÀ

Client  ØãÆãÖ‡ãŠ

Client banks  ØãÆãÖ‡ãŠ ºãö‡ãŠ

Client institutions  ØãÆãÖ‡ãŠ ÔãâÔ©ãã†ú

Clientele  ØãÆãÖ‡ãŠ ÌãØãÃ

Climatic  •ãÊãÌãã¾ãì ãäÌãÓã¾ã‡ãŠ / Ôãâºãâ£ããè

Climatic condition  •ãÊãÌãã¾ãì ãäÔ©ããä¦ã

Clinic  ãä‡ã‹Êããä¶ã‡ãŠ, ãäÞããä‡ãŠ¦ÔããÊã¾ã

Clinical ÀãñØã ãäÌãÓã¾ã‡ãŠ, ¶ãõªããä¶ã‡ãŠ

Close end funds ãä¶ã¾ã¦ã ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ãä¶ããä£ã¾ããâ

Close ended scheme  Ôããèãä½ã¦ã ‚ãÌããä£ã ÌããÊããè ¾ããñ•ã¶ãã

Close of business  ‡ãŠãÀãñºããÀ ‡ãñŠ Ôã½ã¾ã ‡ãŠãè 
Ôã½ãããä¹¦ã

Close supervision  ØãÖ¶ã / ãä¶ã‡ãŠ› ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã

Closed economy  ºãâª / ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ / ¹ãÆãä¦ãºãâãä£ã¦ã 
‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Closed fund  ºãâª ãä¶ããä£ã

Closed scheme  Ôã½ãã¹¦ã / ºãâª ¾ããñ•ã¶ãã

Closed trade Ôããèãä½ã¦ã Ì¾ãã¹ããÀ 

Closer review  ØãÖ¶ã Ôã½ããèàãã
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Closing balance  ÍãñÓã Ô›ãù‡ãŠ / Àãñ‡ãŠü¡ ºãã‡ãŠãè, 
ƒãä¦ã ÍãñÓã, ‚ãâ¦ã ÍãñÓã

Closing date ‚ãâãä¦ã½ã ¦ããÀãèŒã

Closing entry ‚ãâãä¦ã½ã ¹ãÆãäÌããäÓ›

Closing of account  ÊãñŒããºãâªãè

Closing stock  ‚ãâãä¦ã½ã / ÍãñÓã ½ããÊã / Ô›ãù‡ãŠ, 
ºãâª ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ Ìã§ãŠ 

Closure proposal  ºãâª ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Cluster fi nancing  Ôã½ãîÖ ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Co opted member  ÔãÖ¾ããñãä•ã¦ã ÔãªÔ¾ã

Co tenant ÔãÖ ‡ãŠãÍã¦ã‡ãŠãÀ

Co trustee ÔãÖ ¶¾ããÔããè

Coarse ‚ã¹ããäÀÓ‡ãðŠ¦ã, ½ããñ›ã, Üããä›¾ãã

Cobblers and  ½ããñÞããè ‚ããõÀ Þã½ãÃ‡ãŠãÀ
charmakars
Code  ‡ãîŠ›, ÔãâãäÖ¦ãã, ãä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

Code language ‡ãîŠ› ¼ããÓãã

Code no.  ‡ãîŠ› ÔãâŒ¾ãã

Code of conduct ‚ããÞãÀ¥ã ÔãâãäÖ¦ãã

Code of ethics ¶ããèãä¦ã ÔãâãäÖ¦ãã

Codifi cation  ÔãâãäÖ¦ãã‡ãŠÀ¥ã / ‡ãîŠ›ãè‡ãŠÀ¥ã

Coeffi cient of........  ........‡ãŠã Øãì¥ããâ‡ãŠ

Coercive action  ‡ãŠü¡ãè ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Coexistence ÔãÖ ‚ããäÔ¦ã¦Ìã, ÔãÖ¼ããÌã

Co-fi nancing  ÔãÖ-ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Cognition —ãã¶ã, ºããñ£ã, Ôãâ—ãã¶ã

Cognizable Ôãâ—ãñ¾ã

Cognizance Ôãâ—ãã¶ã, £¾ãã¶ã

Coincide  †‡ãŠ Öãè Ôã½ã¾ã ¹ãü¡¶ãã, Ôãâ¾ããñØã

Cold storage  Íããè¦ã-¼ãâ¡ãÀ¥ã / ‡ãŠãñÊ¡ 
Ô›ãñÀñ•ã

Cold storage unit  Íããè¦ã ¼ãâ¡ãÀ¥ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Collaborate  ÔãÖ¾ããñØã ªñ¶ãã / ‡ãŠÀ¶ãã

Collaboration  ÔãÖ¾ããñØã / ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã

Collaborator  ÔãÖ¾ããñØããè / ÔãÖ¼ããØããè

Collate  Ôãâ¹ããÍÌãÃ¶ã / Ôã½ã©ãÃ¶ã

Collateral credit Ôãâ¹ãããäÍÌãÃ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Collateral security  Ôãâ¹ãããäÍÌãÃ‡ãŠ / Ôã½ã©ãÃ‡ãŠ 
•ã½ãã¶ã¦ã

Collateralised Ôãâ¹ãããäÍÌãÃ‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã „£ããÀ ‚ããõÀ 
borrowing & lending  Êãñ¶ãªñ¶ã Ôãâºãâ£ããè ªããä¾ã¦Ìã
obligation

Collection  ÌãÔãîÊããè, „ØããÖãè, ÔãâØãÆÖ

Collection charges  Ôã½ããÖÀ¥ã / ÌãÔãîÊããè ¹ãÆ¼ããÀ

Collection of data  ‚ããâ‡ãŠü¡ñ ƒ‡ãŠ›áŸñ ‡ãŠÀ¶ãã / 
‚ããú‡ãŠü¡ã †‡ãŠ¨ã¥ã

Collection of  •ãÊã ÍãìÊ‡ãŠ / ªÀ ÔãâØãÆÖ¥ã
water rates

Collection technique  †‡ãŠ¨ã¥ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ

Collection /   ãäºãÊããò ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè / „ØããÖãè
realisation of bills

Collective  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ

Collective action  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Collective agreement  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ ‡ãŠÀãÀ

Collective bargaining  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ Ôããõªã‡ãŠãÀãè

Collective economy  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Collective farming  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ Œãñ¦ããè

Collective motivation  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ ‚ããä¼ã¹ãÆñÀ¥ã

Collective  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ ‚ããä¼ãÌãñª¶ã / 
representation  ‚ã¼¾ããÌãñª¶ã

Collective responsibility  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ ãä•ã½½ãñªãÀãè / 
„§ãÀªããä¾ã¦Ìã
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Collector’s orders  ãä•ãÊãã£ããèÍã ‡ãñŠ ‚ããªñÍã

College of agricultural  ‡ãðŠãäÓã ºãöãå‡ãŠØã ½ãÖããäÌã²ããÊã¾ã
banking
Combination of crops ¹ãŠÔãÊã Ôã½ãìÞÞã¾ã, ãä½ãÊããè-•ãìÊããè 

¹ãŠÔãÊãò

Combination of †‡ãŠ Ôãã©ã ‚ã¶ãñ‡ãŠ „¹ãã¾ã
measures
Combined  Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã / ãä½ãÊãñ-•ãìÊãñ

Combined estimate  Ôãâ¾ãì§ãŠ ‚ã¶ãì½ãã¶ã / ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã

Combined seniority  Ôãâ¾ãì§ãŠ ÌããäÀÓŸ¦ãã

Combined seniority  Ôãâ¾ãì§ãŠ ÌããäÀÓŸ¦ãã / 
position  ÌãÀãè¾ã¦ãã ãäÔ©ããä¦ã

Combining ability  Ôãâ¾ããñ•ããè ¾ããñØ¾ã¦ãã / 
Ôãâ¾ããñ•ã¶ããè¾ã¦ãã

Combining capacity  Ôãâ¾ããñ•ããè àã½ã¦ãã / 
Ôãâ¾ããñ•ã¶ã-àã½ã¦ãã

Come across  Ôãñ ãä½ãÊã¶ãã, Ôãã½ã¶ãñ ‚ãã¶ãã, 
ãäÔ©ããä¦ã ‚ãã¶ãã, Ôãã½ã¶ãñ ¹ãü¡¶ãã 

Comfortable level Ôãâ¦ããñÓã¹ãÆª Ô¦ãÀ / 
‚ã¶ãì‡ãîŠÊã Ô¦ãÀ 

Comfortable liqidity ¹ã¾ããÃ¹¦ã ÞãÊããä¶ããä£ã

Comfortable resources ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠãè Ôãâ¦ããñÓã•ã¶ã‡ãŠ 
position  ãäÔ©ããä¦ã

Command area  ‡ãŠ½ããâ¡ àãñ¨ã / ¶ãÖÀãè À‡ãŠºãã / 
àãñ¨ã

Command area  ‡ãŠ½ãã¶ã àãñ¨ã ãäÌã‡ãŠãÔã 
development authority  ¹ãÆããä£ã‡ãŠÀ¥ã

Command economy ãä¶ãªóãäÍã¦ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Commencement  ¹ãÆãÀâ¼ã Öãñ¶ãã, ÍãìÁ Öãñ¶ãã

Commencement  ¹ãÆãÀâ¼ã-¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
certifi cate
Commencement of  ‡ãŠãÀãñºããÀ ¹ãÆãÀâ¼ã
business

Commencement of  œì›á›ãè ¹ãÆãÀâ¼ã
leave
Commencement of  ªãõÀñ ‡ãŠã ¹ãÆãÀâ¼ã
tour
Commendable  ¹ãÆÍãâÔã¶ããè¾ã ãä¶ãÓ¹ããª¶ã / ‡ãŠã¾ãÃ

performance
Commensurate  ‚ã¶ãìÂ¹ã

Comments  ãä›¹¹ããä¥ã¾ããú

Commerce & industry Ìãããä¥ã•¾ã ‚ããõÀ „²ããñØã

Commercial activity  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ Øããä¦ããäÌããä£ã

Commercial aspects  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ¹ãÖÊãî / 
Ì¾ãã¹ããÀ-¹ãàã

Commercial bank  Ìãããä¥ã•¾ã ºãö‡ãŠ

Commercial bank  Ìãããä¥ã•¾ã ºãö‡ãŠ ¹ãÆ¼ããØã (Ìããºãö¹ãÆ)
division (CBD) 
Commercial broilers  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ºãÆã¾ãÊãÔãÃ, ºãü¡ñ 

¹ãõ½ãã¶ãñ ¹ãÀ ºãÆãù¾ãÊãÀ „¦¹ããª¶ã 

Commercial capital Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ Àã•ã£ãã¶ããè / ¹ãîâ•ããè

Commercial  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ / 
co-ordination  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ Ôã½ã¶Ìã¾ã¶ã

Commercial crisis Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ / Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ 
Ôãâ‡ãŠ›

Commercial dairy  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ / Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ 
¡ñÀãè

Commercial defi cit Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ Üãã›ã

Commercial Êãã¼ã¹ãÆª Àãñ•ãØããÀ
employment
Commercial  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ „¹ã¾ããñØã / 
exploitation  ªãñÖ¶ã / ÍããñÓã¥ã

Commercial farm  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ¹ãŠã½ãÃ

Commercial fl oriculture  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ¹ãìÓ¹ããñ¦¹ããª¶ã

Commercial intelligence Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ‚ããÔãîÞã¶ãã
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Commercial invoice Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ºããè•ã‡ãŠ

Commercial judgment Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ºãìãä®½ã§ãã

Commercial levels  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ / 
Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ Ô¦ãÀ

Commercial milk  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ªìØ£ã „¦¹ããª¶ã
production

Commercial orientation  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ „¶½ãìŒã¦ãã / 
Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ¦ãã ‡ãŠãè ‚ããñÀ 
¢ãì‡ãŠãÌã 

Commercial paper  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ¹ã¨ã

Commercial payment ‡ãŠ½ããèÍã¶ã / ‚ããü¤¦ã ¼ãìØã¦ãã¶ã / 
‚ãªã¾ãØããè

Commercial potentials  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ / Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ 
Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã†ú

Commercial purpose  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ / Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ 
¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Commercial scale Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ¹ãõ½ãã¶ãñ ‡ãñŠ 
trails  ¹ãÀãèàã¥ã

Commercial  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ /  
signifi cance  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ½ãÖ¦Ìã

Commercial term Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ Íã¦ãÃ

Commercial tissue  Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ / 
culture  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ …¦ã‡ãŠ ¹ãÆÌã£ãÃ¶ã

Commercial value  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ½ãîÊ¾ã, 
Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ½ãîÊ¾ã

Commercialisation Ìãããä¥ã•¾ããè‡ãŠÀ¥ã / 
Ì¾ããÌãÔãã¾ããè‡ãŠÀ¥ã

Commercialised  Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ‡ãðŠãäÓã
agriculture

Commission  ‡ãŠ½ããèÍã¶ã, ‚ããü¤¦ã, ‚ãã¾ããñØã, 
‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÆãÀâ¼ã

Commission agent  ‚ããü¤¦ããè / ‚ããü¤ãä¦ã¾ãã

Commission basis ªÊããÊããè / 
‡ãŠ½ããèÍã¶ã ‡ãñŠ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ

Commissioning of  ¾ããñ•ã¶ãã ÞããÊãî ‡ãŠÀ¶ãã
scheme

Commitment Ìãã¾ãªã / ÌãÞã¶ãºã®¦ãã, 
¹ãÆãä¦ãºã®¦ãã

Commitment charge  Ìãã¾ãªã / ¹ãÆãä¦ãºã®¦ãã ¹ãÆ¼ããÀ

Commitment Ìãã¾ãªã ‡ãðŠ¦ã / ÌãÞã¶ãã£ããè¶ã / 
expenditure register  Ìãã¾ãªãºã® / Ì¾ã¾ã ¹ãâ•ããè /  
 Àãä•ãÔ›À

Commitment in ãäÔã®ãâ¦ã Â¹ã ½ãò ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ 
principle  ÀããäÍã¾ããâ

Commitment on  ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ããò ½ãò Ôãñ 
internal resources  ¹ãÆãä¦ãºã®¦ãã

Committed expenditure  ¹ãÆãä¦ãºã® / Ìãã¾ãªã‡ãðŠ¦ã Ì¾ã¾ã

Committed line ¹ãÆãä¦ãºã® ¨ãÉ¥ã Ì¾ãÌãÔ©ãã
of credit

Committee  Ôããä½ããä¦ã

Committee members  Ôããä½ããä¦ã ‡ãñŠ ÔãªÔ¾ã

Commodity  ¹ã¥¾ã, ÌãÔ¦ãì, ãä•ã¶Ôã, Þããè•ã

Commodity agreement  ¹ã¥¾ã / ÌãÔ¦ãì ‡ãŠÀãÀ

Commodity boards  ¹ã¥¾ã / ÌãÔ¦ãì ºããñ¡Ã / ½ãâ¡Êã

Commodity derivatives ¹ã¥¾ã Ì¾ãì¦¹ã¸ã

Commodity exchange ½ãâ¡ãè, ¹ã¥¾ã ºãã•ããÀ

Commodity fl ow  ÌãÔ¦ãì ‡ãŠãè ¹ãÆããä¹¦ã / ‚ãã½ãª

Commodity loan  ¹ã¥¾ã ¨ãÉ¥ã

Commodity market  ¹ã¥¾ã ºãã•ããÀ

Commodity price  ¹ã¥¾ã ½ãîÊ¾ã, ãä•ãâÔã ‡ãŠãè½ã¦ã

Common cadre  Ôãã¢ãã ÔãâÌãØãÃ

Common code  Ôãã½ãã¶¾ã ‡ãîŠ› (ÔãâãäÖ¦ãã)

Common defects  ‚ãã½ã / Ôãã½ãã¶¾ã ªãñÓã
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Common diseases  ‚ãã½ã / Ôãã½ãã¶¾ã ºããè½ãããäÀ¾ããú
Common facility centre  Ôãã½ãã¶¾ã ÔãìãäÌã£ãã ‡ãñŠ¶³
Common ground Ôãã½ãã¶¾ã ‚ãã£ããÀ
Common issue  ‚ãã½ã / Ôãã½ãã¶¾ã ½ãìÿã
Common market Ôãã¢ãã ºããû•ããÀ
Common pool  Ôãã½ãã¶¾ã ¹ãîÊã / †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ¹ãîÊã
Common seal  Ôãã½ãã¶¾ã / ÔãâÔ©ãã ½ãì³ã / 

ÔããèÊã, (ãä‡ãŠÔããè ÔãâÔ©ãã ‡ãŠãè 
Ôãã½ãã¶¾ã ½ãìÖÀ)

Common varieties Ôãã½ãã¶¾ã ãä‡ãŠÔ½ãò
Common virus  Ôãã½ãã¶¾ã Ìãã¾ãÀÔã / ãäÌãÓãã¥ãì / 
diseases  Ìãã¾ãÀÔã ‡ãŠãè ‚ãã½ã ºããè½ãããäÀ¾ããú /  
 ÀãñØã 
Communication  Ôãâ¹ãÆñÓã¥ã, ÔãâÞããÀ, ÔãâªñÍã, ¹ã¨ã, 

¾ãã¦ãã¾ãã¦ã, ÔãâÞããÀ Ì¾ãÌãÔ©ãã, 
ÔãâÞããÀ Ôãã£ã¶ã, ¹ã¨ãããäª

Communication gap  Ôãâ¹ãÆñÓã¥ã ½ãò ‡ãŠ½ããè
Communication hub ÔãâÞããÀ ‡ãñŠ¶³
Community  Ôãã½ãìªããä¾ã‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã 
development projects  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú
Community  Ôãã½ãìªããä¾ã‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã Ôããä½ããä¦ã
development society 
Community hygiene  Ôãã½ãìªããä¾ã‡ãŠ ÔÌããÔ©¾ã 
Community items  ãä¶ãÌãñÍã ‡ãŠãè Ôãã½ãìªããä¾ã‡ãŠ ½ãªò
of investment
Community spirit  Ôãã½ãìªããä¾ã‡ãŠ / Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ 

¼ããÌã¶ãã
Commutation fee ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè ÍãìÊ‡ãŠ
Commutation of  ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ¹ãòÍã¶ã ‡ãŠã 
annuity pension  ÔãâÀãÍããè‡ãŠÀ¥ã
Commutation of rights ‚ããä£ã‡ãŠãÀãò ‡ãŠã Á¹ããâ¦ãÀ¥ã
Commuted gratuity  ÔãâÀãÍããè‡ãðŠ¦ã / Â¹ããâ¦ããäÀ¦ã 

„¹ãªã¶ã / ØãÆñÞ¾ãì›ãè

Commuting  Â¹ããâ¦ãÀ¥ã; ãä¶ã¾ããä½ã¦ã ¾ãã¨ãã 
‡ãŠÀ¶ãã

Commuting of pension  ¹ãòÍã¶ã ‡ãŠã Â¹ããâ¦ãÀ¥ã

Compact area  ÔãÜã¶ã / ÔãâÖ¦ã àãñ¨ã

Companion crop  ÔãÖ-¹ãŠÔãÊã

Companion industry  ÔãÖ-„²ããñØã

Company  ‡ãŠâ¹ã¶ããè, Ôãã©ã

Company secretary ‡ãâŠ¹ã¶ããè ÔããäÞãÌã

Comparative advantage  ¦ãìÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãŠã¾ãªã / 
ÔãìãäÌã£ãã / Êãã¼ã

Comparative fi nancial  ¦ãìÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ ãäÌã§ããè¾ã ãäÔ©ããä¦ã
position
Comparative statement  ¦ãìÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ ãäÌãÌãÀ¥ã / 

Ô›ñ›½ãò›

Compared to ‡ãŠãè ¦ãìÊã¶ãã ½ãò / ‡ãñŠ ½ãì‡ãŠãºãÊãñ

Comparison  ¦ãìÊã¶ãã, ãä½ãÊãã¶ã

Comparison of farm  ¹ãŠã½ãÃ „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã ‡ãŠãè ¦ãìÊã¶ãã
productivity
Compassionate  ‚ã¶ãì‡ãŠâ¹ãã ãä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã
appointment
Compassionate ‚ã¶ãì‡ãâŠ¹ãã ‚ãã£ããÀ / 
ground / gratuity  ‚ã¶ãì‡ãâŠ¹ãã „¹ãªã¶ã

Compatible species  ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã / ‚ã¶ãìÂ¹ã ¹ãÆ•ãããä¦ã¾ããú

Compensation  ½ãì‚ããÌã•ãã / àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ

Compensation bonds  àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ / ¹ãÆãä¦ã‡ãŠÀ ºããâ¡

Compensatory  àããä¦ã¹ãîÀ‡ãŠ / ¹ãÆãä¦ã¹ãîÀ‡ãŠ

Compensatory leave  ¹ãÆãä¦ã¹ãîÀ‡ãŠ œì›á›ãè

Competence  ¾ããñØ¾ã¦ãã, àã½ã¦ãã, Ôãã½ã©¾ãÃ

Competent authority  Ôãàã½ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Competent paid manager  Ôãàã½ã ÔãÌãõ¦ããä¶ã‡ãŠ ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠ
Competent servicing  Ôãàã½ã ÔããäÌãÃãåÔãØã / 
fi rm  ÔãñÌãã‡ãŠãÀãè ¹ãŠ½ãÃ
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Competing crop  ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããê ¹ãŠÔãÊã

Competition  ¹ãÆãä¦ã¾ããñãäØã¦ãã, ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããÃ

Competition free ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããÃ ½ãì‡ã‹¦ã ºãã•ããÀ
market
Competitive  ¹ãÆãä¦ã¾ããñØããè Ìãã¦ããÌãÀ¥ã, 
environment  ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããÃ¦½ã‡ãŠ Ìãã¦ããÌãÀ¥ã

Competitive list  ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ‡ãŠ¦ããÃ‚ããò ‡ãŠãè 
of suppliers  ¹ãÆãä¦ã¾ããñØããè ÔãîÞããè

Competitive market  ¹ãÆãä¦ã¾ããñØããè / ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããê ºãã•ããÀ 
(Open market)  (ŒãìÊãã ºãã•ããÀ)

Competitive rates  ¹ãÆãä¦ã¾ããñØããè / ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããê ªÀò

Competitive spirit  ¹ãÆãä¦ã¾ããñØããè / ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããê ¼ããÌã¶ãã

Competitive strategy ¹ãÆãä¦ã¾ããñãäØã¦ãã©ãÃ À¥ã¶ããèãä¦ã / 
‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã

Compilation of data ‚ããú‡ãŠü¡ãò ‡ãŠã Ôãâ‡ãŠÊã¶ã

Compilation of  ãäÌãÌãÀ¥ããò ‡ãŠã Ôãâ‡ãŠÊã¶ã
statements
Compilation report  Ôãâ‡ãŠÊã¶ã / ÔãâØãÆÖ¥ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Compile Ôãâ‡ãŠãäÊã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, †‡ãŠ¨ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Complainant  ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ã‡ãŠ¦ããÃ

Complaint  ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ã

Complementary  ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ / ¹ãîÀ‡ãŠ

Complementary crop  ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ¹ãŠÔãÊã

Complementary  ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ½ããâØã
demand
Complementary effect  ¹ãîÀ‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÌã

Complementary factor  ¹ãîÀ‡ãŠ ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Complementary  ¹ãîÀ‡ãŠ „¦¹ããª
product
Complete ¹ãîÀã, Ôã½ãã¹¦ã

Complete manure  ¹ãî¥ãÃ Œããª

Complete pumping  ¹ãî¥ãÃ ¹ãâãå¹ãØã ¹ãÆ¥ããÊããè
system
Completed calender  ¹ãî¥ãÃ ÖìƒÃ ‡ãõŠÊãò¡À ãä¦ã½ããÖãè
quarter

Completion certifi cate  ¹ãî¥ãÃ¦ãã-¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã, Ôã½ãã¹ã¶ã, 
Ôã½ãããä¹¦ã

Completion report  Ôã½ãã¹ã¶ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Complex Ôã½ããäÓ›, •ããä›Êã, ãä½ããäÑã¦ã

Compliance  ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã

Compliance on  ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã ‚ãã¹ããä§ã¾ããò ¹ãÀ 
audit objections  ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ãã

Compliance report  ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Complicacy •ããä›Êã¦ãã, „Êã¢ã¶ã

Complicate •ããä›Êã, ¹ãñÞããèªã

Complimentary copy  ½ãã¶ãã©ãÃ / „¹ãÖãÀ-¹ãÆãä¦ã

Complimentary goods ¹ãîÀ‡ãŠ ÌãÔ¦ãì†â / ½ããÊã

Complimentary pass  ½ãã¶ãã©ãÃ ¹ããÔã / ¹ãÆÌãñÍã ¹ã¨ã

Compliments  Íãì¼ãñÞœã†ú

Comply with  ¹ããÊã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Component  Üã›‡ãŠ

Composite credit limit  Ôãâ¾ãì§ãŠ / ãä½ããäÑã¦ã ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Composite demand Ôãâãä½ãÑã / ãä½ãÊããè •ãìÊããè ½ããâØã

Composite farm  Ôãâãä½ãÑã ¹ãŠã½ãÃ

Composite fl oriculture  Ôãâãä½ãÑã ¹ãìÓ¹ããñ¦¹ããª¶ã ƒ‡ãŠãƒÃ
unit

Composite loan  Ôãâãä½ãÑã ¨ãÉ¥ã

Composite project  Ôãâãä½ãÑã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Composite rate  Ôãâãä½ãÑã ªÀ

Composite scheme  Ôãâãä½ãÑã ¾ããñ•ã¶ãã

Composite term loan Ôãâãä½ãÑã ½ããè¾ããªãè ¨ãÉ¥ã
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Composition of liquid  ¦ãÀÊã ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ‡ãŠãè 
assets  ÔãâÀÞã¶ãã

Composition of staff  Ô›ã¹ãŠ ÔãâÀÞã¶ãã

Composition of trade Ì¾ãã¹ããÀ ãäÌã¶¾ããÔã

Compound  ¾ããõãäØã‡ãŠ / ‚ãÖã¦ãã / Þã‰ãŠÌãðãä® 
(º¾ãã•ã ªÀ)

Compound fertilizer  ¾ããõãäØã‡ãŠ „ÌãÃÀ‡ãŠ

Compound interest  Þã‰ãŠÌãðãä® º¾ãã•ã

Compound rate  Þã‰ãŠÌãðãä® ªÀ

Comprehensive  Ì¾ãã¹ã‡ãŠ / ãäÌãÔ¦ãð¦ã

Comprehensive Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ºããè½ãã ÔãìÀàãã
insurance coverage

Comprehensive list  Ì¾ãã¹ã‡ãŠ / ãäÌãÔ¦ãð¦ã ÔãîÞããè

Comprehensive  Ì¾ãã¹ã‡ãŠ /  
policy review  ãäÌãÔ¦ãð¦ã ¶ããèãä¦ã Ôã½ããèàãã

Comprehensive report  Ì¾ãã¹ã‡ãŠ / ãäÌãÔ¦ãð¦ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Comprehensive Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ¹ãì¶ããä¶ãÃ½ããÃ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
restructuring programme
Comprehensive  Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ¹ãì¶ã:Â¹ãã¾ã¶ã, 
revamping  Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ¹ãì¶ãØãÃŸ¶ã

Comprehensive Ì¾ãã¹ã‡ãŠ •ããñãäŒã½ã ¹ãÆÔ¦ããÌã
risk proposal 
Comprehensive  Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ºããè•ã ¾ããñ•ã¶ãã
seed plan
Comprehensive Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã
strategy

Compressive strength  ªãºã Íããä‡ã‹¦ã

Comprised  Ôã½ãããäÌãÓ›

Compromise  Ôã½ã¢ããõ¦ãã ‡ãŠÀ¶ãã

Compromise benefi t Ôã½ã¢ããõ¦ãã Êãã¼ã

Compromise of account Œãã¦ãñ ‡ãŠã Ôã½ãã£ãã¶ã

Comptroller and  ãä¶ã¾ãâ¨ã‡ãŠ ‚ããõÀ ½ãÖãÊãñŒãã 
auditor general  ¹ãÀãèàã‡ãŠ

Compulsion ªºããÌã, ºãã£¾ã¦ãã, ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ¦ãã

Compulsory  ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ, ºãã£¾ã‡ãŠãÀ, 
‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ

Compulsory ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ ¶ã‡ãŠªãè ‚ããÀàã¥ã / 
cash reserve  ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

Compulsory deposit  ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ •ã½ãã

Compulsory liquidation ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ ¹ããäÀÔã½ãã¹ã¶ã

Compulsory retirement  ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ ÔãñÌãã ãä¶ãÌãðãä§ã

Compulsory ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ Ôã½ãã¹ã¶ã
winding up
Computation  Øã¥ã¶ãã, ÔãâØã¥ã¶ã, ‚ããä¼ã‡ãŠÊã¶ã, 

¹ããäÀ‡ãŠÊã¶ã

Computation of cost  ÊããØã¦ã ‡ãŠãè Øã¥ã¶ãã / ¹ããäÀ‡ãŠÊã¶ã

Computation of ration  ÀãÍã¶ã ‡ãŠãè Øã¥ã¶ãã

Computation standards  Øã¥ã¶ãã ½ãã¶ã‡ãŠ

Computed  ‚ããä¼ã‡ãŠãäÊã¦ã / ãäØã¶ãã Öì‚ãã

Computer appreciation  ‡ãŠ½¹¾ãî›À 
pogramme  ¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Computer  ‡ãŠ½¹¾ãî›À „¹ã¾ããñØã ÌãÔ¦ãì
consumables
Computer equipments ‡ãŠ½¹¾ãî›À „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Computer installation ‡ãŠ½¹¾ãî›À Ô©ãã¹ã¶ãã / ÊãØãã¶ãã

Computer programme  ‡ãŠ½¹¾ãî›À ¹ãÆãñØãÆã½ã

Computer service  ‡ãŠ½¹¾ãî›À ÔãñÌãã ¹ãÆ¼ããØã
division
Computer software  ‡ãŠ½¹¾ãî›À Ôããù¹ã‹›Ìãñ¾ãÀ

Computer stationery  ‡ãŠ½¹¾ãî›À ÊãñŒã¶ã-Ôãã½ãØãÆãè

Computer training  ‡ãŠ½¹¾ãî›À ¹ãÆãäÍãàã¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Computerisation  ‡ãŠ½¹¾ãî›Àãè‡ãŠÀ¥ã

C



 

51

Computerisation  ‡ãŠ½¹¾ãî›Àãè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Computerised data  ‡ãŠ½¹¾ãî›Àãè‡ãðŠ¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Conceal ãäœ¹ãã¶ãã, Øãì¹¦ã ÀŒã¶ãã

Conceive ‡ãŠÊ¹ã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãã, ÔããñÞã¶ãã, 
ãäÌãÞããÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Concentration  †‡ãŠãØãÆ¦ãã / £¾ãã¶ã ‡ãòŠ³ãè‡ãŠÀ¥ã, 
†‡ãŠ Öãè Ô©ãã¶ã ¹ãÀ ƒ‡ãŠ›áŸñ 
Öãñ¶ãã / ‡ãñŠ¶³ãè‡ãŠÀ¥ã 

Concentration of  ‚ããäØãÆ½ããò ‡ãŠã ‡ãñŠ¶³ãè‡ãŠÀ¥ã
advances
Concentration of  ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ããò ‡ãŠã Ôãâ‡ãñŠ¶³¥ã
disbursements
Concept  Ôãâ‡ãŠÊ¹ã¶ãã, ‚ãÌã£ããÀ¥ãã, 

ãäÌãÞããÀ

Concept (of profi t)  ‚ãÌã£ããÀ¥ãã (Êãã¼ã ‡ãŠãè)

Conception  Øã¼ãÃ£ããÀ¥ã / Ôãâ‡ãŠÊ¹ã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãñ 
‡ãŠã ‡ãŠã¾ãÃ / ‚ãÌã£ããÀ¥ãã

Conceptual skill ÌãõÞãããäÀ‡ãŠ Ôãâ‡ãŠÊ¹ã¶ãã¦½ã‡ãŠ 
‡ãŠãõÍãÊã

Concern  ÔãâÔ©ãã, ¹ãÆãä¦ãÓŸã¶ã, Ôãâºãâ£ã, 
ãäÞã¶¦ãã

Concerned employee /  Ôãâºãâãä£ã¦ã ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè / 
offi cials  ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Concerted effort  ÔãâØããäŸ¦ã / Ôããä½½ããäÊã¦ã / 
†‡ãŠãä¶ãÓŸ ¹ãÆ¾ããÔã

Concession  œî›, ãäÀ¾ãã¾ã¦ã, ÔãìãäÌã£ãã, 
‚ã¶ãìªã¶ã

Concessional fi nance  ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè ãäÌã§ã

Concessional loan  ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè ¨ãÉ¥ã

Concessional rate of  ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè º¾ãã•ã ªÀ
interest

Concessional rates  ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè ªÀò

Concessional refi nance  ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã

Concessional rent  ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè ãä‡ãŠÀã¾ãã

Concessionary rate  ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè ªÀ

Conciliation  Ôã½ãã£ãã¶ã; Ôã½ã¢ããõ¦ãã

Concise Ôãâãäàã¹¦ã

Concisely Ôãâàãñ¹ã ½ãò

Conclude Ôã½ãã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ 
ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Conclusion ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ, ¹ããäÀ¥ãã½ã, „¹ãÔãâÖãÀ, 
Ôã½ãã¹ã¶ã

Concomitant  ÔãÖÌã¦ããê / ÔãÖØãã½ããè

Concrete  ½ãî¦ãÃ, ‡ãŠâ‰ãŠãè›, ŸãñÔã

Concrete capital ŸãñÔã ¹ãîâ•ããè

Concrete suggestions  ŸãñÔã Ôãì¢ããÌã

Concurrence  ÔãÖ½ããä¦ã

Concurrent audit  ÔãâØãã½ããè / Ôã½ãÌã¦ããê 
ÊãñŒãã¹ãÀãèàãã

Concurrent audit cell  ÔãâØãã½ããè / Ôã½ãÌã¦ããê ÊãñŒãã 
¹ãÀãèàãã ‡ãŠàã

Concurrent auditor  Ôã½ãÌã¦ããê ÊãñŒãã ¹ãÀãèàã‡ãŠ

Concurrent evaluation  Ôã½ãÌã¦ããê ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Condemn ãä¶ãâªã ‡ãŠÀ¶ãã

Condition of eligibility  ¹ãã¨ã¦ãã ‡ãŠãè Íã¦ãÃ

Conditional acceptance  ÔãÍã¦ãÃ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Conditional  ÔãÍã¦ãÃ ¹ãÀãâ‡ãŠ¶ã / ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã / 
endorsement  ºãñÞãã¶ã

Conditioned  ‚ã¶ãì‡ãîŠãäÊã¦ã

Conditioning  ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã¶ã

Conditions  Íã¦ãô / ãäÔ©ããä¦ã / ÖãÊã¦ã / 
ãäªÍãã
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Conditions governing  ÍããÔããè / ‚ããä¼ãÍããÔããè / 
(......‡ãŠãñ ÍãããäÔã¦ã 
‡ãŠÀ¶ãñÌããÊããè) ãäÔ©ããä¦ã¾ããâ / Íã¦ãô 

Condolence ÔãâÌãñª¶ãã

Condolence meeting Íããñ‡ãŠ Ôã¼ãã

Condone  ½ãã¹ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã / àã½ãã ‡ãŠÀ¶ãã

Conducive  ÔãÖã¾ã‡ãŠ / ¹ãÆñÀ‡ãŠ / ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã

Conduct  ‚ããÞãÀ¥ã, Ì¾ãÌãÖãÀ, 
‚ãã¾ããñãä•ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Conduct and discipline  ‚ããÞãÀ¥ã ‚ããõÀ ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã

Conduit pipe  ÌããÖ‡ãŠ (ãä¶ã‡ãŠãÔããè) ¹ããƒ¹ã 
manufacturing  ãä¶ã½ããÃ¥ã

Confer  ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
ªñ¶ãã ¹ãÀã½ãÍãÃ / Ìãã¦ããÃÊãã¹ã

Conference  Ôã½½ãñÊã¶ã

Conferred powers  ¹ãÆª§ã Íããä‡ã‹¦ã¾ããú

Confi dence ‚ãã¦½ããäÌãÏÌããÔã

Confi dential  Øããñ¹ã¶ããè¾ã

Confi dential report  Øããñ¹ã¶ããè¾ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Confi rmation  ¹ãìãäÓ›‡ãŠÀ¥ã / ¹ãìãäÓ› / 
Ô©ãã¾ããè‡ãŠÀ¥ã

Confi rmation  ºãã‡ãŠãè / ÍãñÓã ãä½ãÊãã¶ãã, 
(of balance)  ÍãñÓã ¹ãìãäÓ›‡ãŠÀ¥ã

Confi rmatory copy  ¹ãìãäÓ› ¹ãÆãä¦ããäÊããä¹ã

Confi rmed credit ‚ããäÌã‡ãŠÊ¹ããè ¨ãÉ¥ã

Confi rmed employee  Ô©ãã¾ããè ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Confi rmed ¹ãìãäÓ›‡ãðŠ¦ã ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã
endorsement
Confi rmed letter  ‚ããä¼ã‡ãŠÊ¹ããè ÔããŒã ¹ã¨ã
of credit

Confi rmed service  Ô©ãã¾ããè ÔãñÌãã

Confi rming party  ¹ãìãäÓ›‡ãŠ¦ããÃ ¹ãã›ãê
Confi scate  •ãº¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
Confl ict ÔãâÜãÓãÃ, ãäÌãÀãñ£ã
Confl icting  ¹ãÀÔ¹ãÀ ãäÌãÀãñ£ããè ãäÌãÞããÀ
considerations
Conform to the  ãäÌããä¶ãªóÍããò ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ
specifi cations
Conforming  ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÂ¹ã, ‡ãñŠ Ôã½ã¶ãìÂ¹ã
Conformity  ‚ã¶ãìÂ¹ã¦ãã, Ôã½ã¶ãìÂ¹ã¦ãã
Confront ‡ãñŠ Ôãã½ã¶ãñ Œãü¡ã Öãñ¶ãã
Confrontation ½ãì‡ãŠãºãÊãã
Confusion ‚ãÔ¦ãÌ¾ãÔ¦ã¦ãã, „Êã¢ã¶ã, ¼ãÆ½ã
Connected by rail  ÀñÊã Ôãñ •ãìü¡ã Öì‚ãã
Connecting terminals  •ããñü¡¶ãñÌããÊãñ ›ãä½ãÃ¶ãÊû•ã, 

Ôãâ¾ããñ•ã‡ãŠ
Connectivity  •ãìü¡¶ãñ ‡ãŠãè àã½ã¦ãã, 

‡ãŠ¶ãñãä‡ã‹›ãäÌã›ãè
Connivance ½ããõ¶ã ÔãÖ½ããä¦ã
Connotation  ‚ã©ãÃ, ‚ããä¼ã£ãã¶ã
Consecutive  ãä¶ãÀâ¦ãÀ, ‰ãŠãä½ã‡ãŠ, ‰ãŠ½ããØã¦ã
Consecutive  ÊãØãã¦ããÀ ÔãîŒãã / ºããü¤
drought / fl oods
Consecutive year  ãä¶ãÀâ¦ãÀ ÌãÓãÃ, ÊãØãã¦ããÀ ÌãÓãÃ, 

‰ãŠãä½ã‡ãŠ
Consent  ÔãÖ½ããä¦ã
Consequent upon  ‡ãñŠ ¹ããäÀ¥ãã½ã ÔÌãÂ¹ã
Consequential ¹ããäÀ¥ãã½ããè àããä¦ã
damage
Consequential  ¦ã¦ãá Öñ¦ãì / 
disbursement  ¦ã¦‡ãŠãÀ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã /   
 ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã

Consequential vacancy  ¦ãªì¦¹ã¸ã ãäÀ§ãŠ-Ô©ãã¶ã / ¹ãª
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Conservation of energy  …•ããÃ-ÔãâÀàã¥ã
Conservation of forest  Ìã¶ã-ÔãâÀàã¥ã
Conservation of soil /  ½ãðªã / •ãÊã ‡ãŠã ÔãâÀàã¥ã
water
Conservative  Âãäü¤Ìããªãè / Ôãâ‡ãŠãè¥ãÃ
Conservative grazing  ãä½ã¦ã ÞãÀãƒÃ
Conservative Ôãâ¦ãìãäÊã¦ã ãäªÍãã ãä¶ãªóÍã
guidelines
Considerable  ¹ã¾ããÃ¹¦ã ½ãÖ¦Ìã
signifi cance
Consideration  ãäÌãÞããÀ / ¦ã‡ãÃŠ / ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã
Consignee  ½ããÊã ¹ãã¶ãñ ÌããÊãã, ¹ãÆñãäÓã¦ããè
Consigner  ½ããÊã ¼ãñ•ã¶ãñÌããÊãã, ¹ãÆñÓã‡ãŠ
Consignment basis  ¹ãÆñÓã¥ã ‚ãã£ããÀ
Consignment copy  ¹ãÆñÓã¥ã ¹ãÆãä¦ã
Consignments  ½ããÊã (ºããÖÀ Ôãñ ‚ãã¶ãñÌããÊãã)
Consistence  ÔãâØã¦ã / ãä¶ãÀâ¦ãÀ¦ãã
Consistence with .... ..... ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÂ¹ã / 

..... ‡ãñŠ ÔãâØã¦ã
Consistency  ÔãâØããä¦ã, Ôãªã †‡ãŠ Ôããè ‡ãŠã¾ãÃ 

ãäÔ©ããä¦ã
Consistent ãäÔ©ãÀ, Òü¤
Consolidate  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
Consolidated amount  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ÀããäÍã
Consolidated data  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ
Consolidated fund  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ãä¶ããä£ã
Consolidated  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ÔãîÞã¶ãã
information
Consolidated note  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ¶ããñ›
Consolidated position  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ãäÔ©ããä¦ã
Consolidated  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú
requirements

Consolidated  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ãäÌãÌãÀ¥ã
statement
Consolidated summary  Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ÔããÀãâÍã

Consolidation  Ôã½ãñ‡ãŠ¶ã

Consolidation of  ½ããâØã ‡ãŠã Ôã½ãñ‡ãŠ¶ã
demand
Consolidation of Þã‡ãŠºãâªãè
holding
Consolidation of  ½ããâØã ¹ã¨ããò ‡ãŠã Ôã½ãñ‡ãŠ¶ã
indents
Consolidation of  ãäÔ©ããä¦ã ½ã•ãºãî¦ã / 
position  ÔãìÒü¤ ‡ãŠÀ¶ãã

Consortium  ÔãâÜã / ÔãÖã¾ã¦ãã ÔãâÜã

Consortium advance ÔãÖã¾ã¦ãã ÔãâÜããè¾ã ‚ããäØãÆ½ã

Consortium  ÔãÖã¾ã¦ãã ÔãâÜããè¾ã Ì¾ãÌãÔ©ãã
arrangement
Constant  ãäÔ©ãÀ, Ôã¦ã¦ã, ãä¶ã¾ã¦ã

Constant demand  Ôã¦ã¦ã / ãäÔ©ãÀ ½ããâØã

Constant maintenance  ãä¶ãÀâ¦ãÀ ÀŒãÀŒããÌã

Constant marginal cost  ãäÔ©ãÀ Ôããè½ããâ¦ã ÊããØã¦ã

Constant productivity  ãäÔ©ãÀ / ãä¶ãÀâ¦ãÀ „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã

Constant return  ãä¶ãÀâ¦ãÀ (ãä¶ã¾ã¦ã / ãäÔ©ãÀ / 
Ôã½ãã¶ãì¹ãããä¦ã‡ãŠ) ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Constant wage ãä¶ã¾ã¦ã ãäÔ©ãÀ ½ã•ãªîÀãè

Constant watch  ãä¶ãÀâ¦ãÀ ãä¶ãØãÀã¶ããè

Constituent  Üã›‡ãŠ, ÔãâÜã›‡ãŠ

Constitute  ØãŸ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Constraints  Á‡ãŠãÌã›ò / ºãã£ãã†ú

Constraints and  ºãã£ãã†ú †Ìãâ ãä¶ãÀã‡ãŠÀ¥ã
remedies
Constraints to  ãäÌã‡ãŠãÔã ½ãò ‚ãã¶ãñÌããÊããè 
development  Á‡ãŠãÌã›ò
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Construction  ãä¶ã½ããÃ¥ã, ÀÞã¶ãã, ºã¶ããÌã›, 
ÔãâÀÞã¶ãã

Construction  ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠÀãÀ
agreement

Construction cost  ãä¶ã½ããÃ¥ã ÊããØã¦ã

Construction loan  ãä¶ã½ããÃ¥ã ¨ãÉ¥ã

Construction material  ãä¶ã½ããÃ¥ã Ôãã½ãØãÆãè

Construction of  ¹ãŠã½ãÃ-Ôãü¡‡ãŠ ‡ãŠã ãä¶ã½ããÃ¥ã
farm road
Constructive  ÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ Ôãì¢ããÌã
suggestion

Consultancy  ¹ãÀã½ãÍãÃ / ¹ãÀã½ãÍãÃ ªã¨ããè 
ÔãâÔ©ãã

Consultancy agencies  ¹ãÀã½ãÍãÃªã¨ããè †•ãòãäÔã¾ããú

Consultants  ¹ãÀã½ãÍãÃ ªã¦ãã

Consultation  ¹ãÀã½ãÍãÃ

Consultation fee  ¹ãÀã½ãÍãÃ ÍãìÊ‡ãŠ

Consultation meets ¹ãÀã½ãÍãÃ ºãõŸ‡ãòŠ

Consultative forum  ¹ãÀã½ãÍãÃ-½ãâÞã

Consulting specialist  ¹ãÀã½ãÍãÃªã¦ãã ãäÌãÍãñÓã—ã

Consumables  „¹ã¼ããñØ¾ã ÌãÔ¦ãì†ú

Consumer articles  „¹ã¼ããñ§ãŠã ÌãÔ¦ãì†ú

Consumer court /  ØãÆãÖ‡ãŠ ¹ãâÞãã¾ã¦ã,  
forum  „¹ã¼ããñ§ãŠã ¶¾ãã¾ããÊã¾ã / ½ãâÞã

Consumer durables  ãä›‡ãŠã… „¹ã¼ããñ§ãŠã ÌãÔ¦ãì†ú

Consumer interest „¹ã¼ããñ‡ã‹¦ãã ãäÖ¦ã

Consumer oriented „¹ã¼ããñ‡ã‹¦ãã „¶½ãìŒã / ¹ãÆ£ãã¶ã

Consumer price index  „¹ã¼ããñ§ãŠã ½ãîÊ¾ã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ

Consumers  „¹ã¼ããñ§ãŠã ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã
cooperative society

Consumer’s price  „¹ã¼ããñ§ãŠã ½ãîÊ¾ã

Consumption  „¹ã¼ããñØã / Œã¹ã¦ã

Consumption boom  Œã¹ã¦ã / „¹ã¾ããñØã ½ãò ºãÖì¦ã 
¦ãñ•ããè ‚ãã¶ãã

Consumption of  ÊãñŒã¶ã Ôãã½ãØãÆãè ‡ãŠãè Œã¹ã¦ã / 
stationery ‡ãŠã „¹ã¼ããñØã

Consumption tax  Œã¹ã¦ã / „¹ã¼ããñØã ‡ãŠÀ

Contagious disease  Ôãâ‰ãŠã½ã‡ãŠ ÀãñØã, 
œî¦ã ‡ãŠãè ºããè½ããÀãè

Contamination  ªîÓã¥ã / ÔãâªîÓã¥ã

Contemporary rural ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè Ôã½ã‡ãŠãÊããè¶ã / 
credit situation  Ôã½ãÔãã½ããä¾ã‡ãŠ ãäÔ©ããä¦ã

Content Ôãâ¦ãìÓ›, ÔãÖ½ã¦ã, ÔããÀãâÍã

Contention  ªãÌãã, ãäÌãÌããª

Contents  ãäÌãÓã¾ãÌãÔ¦ãì

Context Ôãâª¼ãÃ, Ôãâºãâ£ã

Contingencies  ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ¦ãã†ú / ‚ããÔãâØã, 
‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ Ì¾ã¾ã, 
¹ãìŠ›‡ãŠÀ ŒãÞãÃ

Contingency charges  ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ / ‚ãã¶ãìÓãâãäØã‡ãŠ 
¹ãÆ¼ããÀ

Contingency fund  ‚ãã¹ãã¦ãá (‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ) ãä¶ããä£ã

Contingent benefi ciary ‚ã¶ãìÓãâØããè ãäÖ¦ãããä£ã‡ãŠãÀãè

Contingent liabilities  ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ªñ¾ã¦ãã†ú

Continual increase  ãä¶ãÀâ¦ãÀ Ìãðãä®

Continuity in operations  ¹ããäÀÞããÊã¶ã ½ãò ãä¶ãÀâ¦ãÀ¦ãã

Continuous ‚ããäÌããäÞœ¸ã, ãä¶ãÀâ¦ãÀ

Continuous process Ôã¦ã¦ã ¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã

Continuous service  ãä¶ãÀâ¦ãÀ / ‚ã¶ãÌãÀ¦ã ÔãñÌãã

Contour bunding  Ôã½ããñÞÞã ºããâ£ã ºã¶ãã¶ãã

Contours ¹ããäÀÀñŒãã†â, Â¹ãÀñŒãã

Contra account  ¹ãÆãä¦ã ÊãñŒãã
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Contra balance  ªì¦ãÀ¹ãŠã / ¹ãÆãä¦ã¹ãàããè ÍãñÓã

Contra column  ¹ãÆãä¦ã¹ãàããè ‡ãŠãùÊã½ã / ‡ãŠãú›Èã

Contra credit / debit ¹ãÆãä¦ã¹ãàããè / „¼ã¾ã¹ãàããè •ã½ãã / 
¶ãã½ãñ

Contra entries  ªì¦ãÀ¹ãŠã / ¹ãÆãä¦ã-¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú

Contra item  ¹ãÆãä¦ã¹ãàããè / „¼ã¾ã¹ãàããè ½ãª

Contra item of asset  ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã ‡ãŠãè ¹ãÆãä¦ã¹ãàããè ½ãª

Contract  Ÿñ‡ãŠã, ‚ã¶ãìºãâ£ã, ÔãâãäÌãªã

Contract deed ÔãâãäÌãªã ãäÌãÊãñŒã

Contract document Ÿñ‡ãŠã / ÔãâãäÌãªã ¹ãÆÊãñŒã

Contract labour  Ÿñ‡ãŠã ½ã•ãªîÀ

Contract liability ÔãâãäÌãªãØã¦ã ªããä¾ã¦Ìã

Contract period Ÿñ‡ãñŠ / ÔãâãäÌãªã ‚ãÌããä£ã

Contract risk ÔãâãäÌãªã •ããñãäŒã½ã

Contract service ÔãâãäÌãªã ÔãñÌãã

Contraction of demand  ½ããâØã ‡ãŠã Ôãâ‡ãìŠÞã¶ã, 
½ããâØã ‡ãŠ½ã Öãñ¶ãã

Contractor  Ÿñ‡ãñŠªãÀ

Contractual obligation  ÔãâãäÌãªãØã¦ã ºãã£¾ã¦ãã

Contradiction ¹ãÆãä¦ãÌããª, Œãâ¡¶ã

Contradictory ãäÌãÀãñ£ãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠ©ã¶ã

Contradictory effect ãäÌãÀãñ£ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÌã

Contrary ãäÌãÀãñ£ããè, ãäÌã¹ãÀãè¦ã, ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã

Contravention  „ÊÊãâÜã¶ã / ãäÌã¹ãÀãè¦ã (½ãò) / 
Ìãõ¹ãÀãè¦¾ã

Contribution  ‚ãâÍãªã¶ã / ¾ããñØãªã¶ã

Contribution to bonds  ºããâ¡ãò ½ãò ‚ãâÍãªã¶ã

Contribution to  Íãñ¾ãÀ ¹ãîâ•ããè ½ãò ‚ãâÍãªã¶ã
share capital
Contributory factors  ¾ããñØãªã¶ã‡ãŠ¦ããÃ ¦ã¦Ìã

Contributory value  ‚ãâÍãªã¾ããè ½ãîÊ¾ã

Control  ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Control measure  ãä¶ã¾ãâ¨ã‡ãŠ „¹ãã¾ã

Control of pests  ‡ãŠãè› ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Control unit  ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Controllable expense  ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ãä‡ãŠ† •ãã¶ãñ ¾ããñØ¾ã 
ŒãÞãÃ / Ì¾ã¾ã

Controlled application  ¹ãã¶ããè / 
of water •ãÊã ‡ãŠã ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã „¹ã¾ããñØã

Controlled conditions  ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Controlled economy  ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Controlled fl ow of water  ¹ãã¶ããè ‡ãŠã ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ºãÖãÌã

Controlled grazing  ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ÞãÀãƒÃ

Controlled price ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ½ãîÊ¾ã

Controlled temperature  ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ¦ãã¹ã½ãã¶ã
Controversial ãäÌãÌããªãÔ¹ãª

Convenience ÔãìãäÌã£ãã

Convenience goods  ÔãìãäÌã£ãã¹ãÀ‡ãŠ ¹ã¥¾ã / ÌãÔ¦ãì†â

Convenor bank  ‚ãã¾ããñ•ã‡ãŠ / Ôãâ¾ããñ•ã‡ãŠ ºãö‡ãŠ

Convention  ¹ããäÀ¹ãã›ãè, ¹ãÀâ¹ãÀã, ¹ãÆ©ãã, 
Ôã½½ãñÊã¶ã, Ôã¼ãã

Convergence on ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã ‡ãñŠ ½ãìŒ¾ã ¹ãàããò 
broad focus of audit ‡ãŠã ‚ããä¼ãÔãÀ¥ã

Conversant with  ¹ã®ãä¦ã Ôãñ ¹ããäÀãäÞã¦ã
procedure
Converse entry  ãäÌãÊããñ½ã ¹ãÆãäÌããäÓ›

Conversion  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã, Â¹ããâ¦ãÀ¥ã

Conversion and  ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ‚ããõÀ 
rescheduling of loans  ¹ãì¶ã: ‚ã¶ãìÔãîÞããè‡ãŠÀ¥ã

Conversion facility  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ÔãìãäÌã£ãã

Conversion factor  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ‡ãŠãÀ‡ãŠ / „¹ããªã¶ã

Conversion loan  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ¨ãÉ¥ã
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Conversion of leave  œì›á›ãè ‡ãŠã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Conversion option  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ãäÌã‡ãŠÊ¹ã

Conversion rates  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ªÀò

Conversions  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Convertibility  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã¦ãã

Convertibility clause  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã¦ãã Œã¥¡

Convertible account  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã ÊãñŒãñ ÌããÊãñ ªñÍã
countries
Convertible currency  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã / ãäÌããä¶ã½ãñ¾ã ½ãì³ã
money
Convertible debenture  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã ãä¡ºãòÞãÀ / 

¨ãÉ¥ã-¹ã¨ã

Convertible term policy  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã ‚ãÌããä£ã ¹ããùãäÊãÔããè

Conveyance ÌããÖ¶ã, ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã ¹ã¨ã

Conveyance allowance  ÌããÖ¶ã ¼ã§ãã

Conveyance charges  ÌããÖ¶ã ¹ãÆ¼ããÀ

Conveyance deed  ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã ãäÌãÊãñŒã

Cooling off period  „¹ãÍã½ã¶ã ‚ãÌããä£ã / 
ãäÌãÀã½ã ‚ãÌããä£ã

Cooperation  ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã, ÔãÖ¾ããñØã

Cooperation  ÔãÖ¾ããñØã / ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã ãäÌã¼ããØã
department
Cooperative  ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã

Cooperative at grass  ‚ãã£ããÀ (ºãìãä¶ã¾ããªãè / ½ãîÊã) 
root level  Ô¦ãÀ ¹ãÀ ÔãÖ‡ãŠãÀãè 

Cooperative bank  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠ

Cooperative bank  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠ ¹ãÆ¼ããØã
division
Cooperative cattle  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¹ãÍãì (½ãÌãñÍããè) 
breeding society  ¹ãÆ•ã¶ã¶ã Ôããä½ããä¦ã

Cooperative credit  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¨ãÉ¥ã ÔãâÔ©ãã
institution

Cooperative credit  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¨ãÉ¥ã Ôããä½ããä¦ã
society
Cooperative credit  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¨ãÉ¥ã ÔãâÀÞã¶ãã
structure
Cooperative dairy  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ªìØ£ãÍããÊãã, ¡ñ¾ãÀãè

Cooperative department  ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã ãäÌã¼ããØã

Cooperative  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¶ããä£ã
development fund
Cooperative enterprise  ÔãÖ‡ãŠãÀãè „²ã½ã

Cooperative farming  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¹ãŠããä½ãÄØã / Œãñ¦ã

Cooperative institution  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ÔãâÔ©ãã

Cooperative marketing  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Cooperative marketing  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ãäÌã¹ã¥ã¶ã Ôããä½ããä¦ã

society
Cooperative movement  ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã ‚ããâªãñÊã¶ã

Cooperative  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¨ãÉ¥ãñ¦ãÀ Ôããä½ããä¦ã
non-credit society
Cooperative organisation  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ÔãâØãŸ¶ã

Cooperative principle  ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã ‡ãŠã ãäÔã®ãâ¦ã

Cooperative sector  ÔãÖ‡ãŠãÀãè àãñ¨ã

Cooperative societies ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã¾ããú 
act & rules  ‚ããä£ããä¶ã¾ã½ã ‚ããõÀ ãä¶ã¾ã½ã

Cooperative society  ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã

Cooperative  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ‡ãŠ¦ããƒÃ ãä½ãÊã
spinning mill
Cooperative structure  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¤ãâÞãã

Cooperative year  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ÌãÓãÃ

Cooperatives  ÔãÖ‡ãŠãÀãè ÔãâÔ©ãã†â / ÔãâãäÖ¦ãã†â

Cooperator  ÔãÖ‡ãŠãÀ‡ãŠ½ããê / ÔãÖ‡ãŠãÀãè 
‚ããâªãñÊã¶ã ‡ãŠã Ôããä‰ãŠ¾ã 
‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠ¦ããÃ

Co-opt  ÔãÖ¾ããñãä•ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
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Coordinated approach Ôã½ããä¶Ìã¦ã ¹ãÆ¾ããÔã

Coordinated projects  Ôã½ããä¶Ìã¦ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Coordination  Ôã½ã¶Ìã¾ã / ¦ããÊã-½ãñÊã

Coordination agency  Ôã½ã¶Ìã¾ã ÔãâÔ©ãã / ‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã, 
Ôã½ã¶Ìã¾ã †•ãòÔããè

Coordination  Ôã½ã¶Ìã¾ã Ôããä½ããä¦ã
committee

Coordinative branches  Ôã½ã¶Ìã¾ã‡ãŠ ÍããŒãã†ú

Coordinator  Ôã½ã¶Ìã¾ã‡ãŠ¦ããÃ

Co-owner  ÔãÖ-ÔÌãã½ããè

Co-ownership ÔãÖ-ÔÌãããä½ã¦Ìã

Co-parcenary ÔãÖ Ôã½ããâÍã¼ããØããè, 
ÔãÖªããä¾ã‡ãŠ, ÔãÖÔã½ããâÍããè

Co-partner ÔãÖ¼ããØããèªãÀ, ‚ãâÍã£ããÀãè

Co-partnership ÔãÖ¼ããØããèªãÀãè, ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã

Co-surety ÔãÖ ¹ãÆãä¦ã¼ãî

Co-tenant ÔãÖ ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ

Co-trustee ÔãÖ ¶¾ãã¦ããè

Copy  ¹ãÆãä¦ã, ¹ãÆãä¦ããäÊããä¹ã

Cordial  ¶ã½ãÆ, ‚ãÞœã, ÔããäÖÓ¥ãì, 
ÔããõÖãª¹ãî¥ãÃ

Core activity ½ãìŒ¾ã Øããä¦ããäÌããä£ã

Core areas  ½ãìŒ¾ã / ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ / 
‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã àãñ¨ã

Core banking ‡ãŠãñÀ ºãöãä‡ãâŠØã

Core capital Ô©ãã¾ããè ¹ãîâ•ããè

Core faculty  Ô©ãã¾ããè Ôãâ‡ãŠã¾ã

Core group ½ãìŒ¾ã ªÊã

Core industries  ½ãìŒ¾ã „²ããñØã

Core programme  ‚ãã£ãããäÀ‡ãŠ / ½ãìŒ¾ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Core projects  ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã / 
½ãìŒ¾ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Core sector  ½ãìŒ¾ã àãñ¨ã, ‚ãã£ããÀ Ôãñ‡ã‹›À

Corporate  ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠãùÀ¹ããñÀñ› Ôãâºãâ£ããè

Corporate body  ãä¶ãØããä½ã¦ã ãä¶ã‡ãŠã¾ã / 
‡ãŠâ¹ã¶ããè ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Corporate debt ‡ãâŠ¹ã¶ããè ¨ãÉ¥ã ¹ãì¶ãÔãÄÀÞã¶ãã
restructuring

Corporate earning  ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠâ¹ã¶ããè ‚ãã¾ã

Corporate entities  ‡ãŠâ¹ã¶ããè / ãä¶ãØã½ã ‚ããäÔ¦ã¦Ìã

Corporate fi nance  ‡ãŠ½¹ã¶ããè ãäÌã§ã

Corporate goal  ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠâ¹ã¶ããè Êãà¾ã

Corporate governance ‡ãŠâ¹ã¶ããè ‚ããä¼ãÍããÔã¶ã

Corporate house  ‡ãŠâ¹ã¶ããè ÜãÀã¶ãã

Corporate loans  ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠâ¹ã¶ããè ¨ãÉ¥ã

Corporate mission  ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠâ¹ã¶ããè £¾ãñ¾ã / 
ãä½ãÍã¶ã

Corporate plan ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠâ¹ã¶ããè / 
ÔãâÔ©ãã ¾ããñ•ã¶ãã

Corporate policies  ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠâ¹ã¶ããè ¶ããèãä¦ã¾ããú

Corporate savings  ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠâ¹ã¶ããè ºãÞã¦ãò

Corporate sector  ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠâ¹ã¶ããè àãñ¨ã

Corporate strategy  ãä¶ãØã½ã / ‡ãŠâ¹ã¶ããè ‡ãŠãè 
‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã

Corporate tax  ‡ãŠãÀ¹ããñÀñ› / ãä¶ãØã½ã / 
‡ãŠâ¹ã¶ããè ‡ãŠÀ

Corporation  ãä¶ãØã½ã, ¶ãØãÀ¹ãããäÊã‡ãŠã, 
‡ãŠãùÀ¹ããñÀñÍã¶ã

Corpus Ôã½ãîÖ, ‡ãŠãÀ¹ãÔã 

Corpus fund ½ãîÊã / ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ãä¶ããä£ã

Correcting entry  Íããñ£ã‡ãŠ ›ãè¹ã / ¹ãÆãäÌããäÓ›
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Correction  Ÿãè‡ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã

Correction of regional àãñ¨ããè¾ã ‚ãÔãâ¦ãìÊã¶ããò ‡ãŠãñ 
imbalances ªîÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Corrective actions  Ôãì£ããÀã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Corrective measures  Ôãì£ããÀã¦½ã‡ãŠ „¹ãã¾ã

Corrective steps  Ôãì£ããÀã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠª½ã

Correlation  ÔãÖÔã½ºã¶£ã / ¹ãÀÔ¹ãÀ Ôã½ºã¶£ã

Correlation coeffi cient  ÔãÖÔãâºãâ£ã Øãì¥ããâ‡ãŠ

Correspondence  ¹ã¨ããÞããÀ

Correspondence  ¹ã¨ããÞããÀ ‡ãŠãè ‡ãŠü¡ãè ½ãò ¹ã¨ã
resting with
Correspondent  ÔãâÌããªªã¦ãã, ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã

Corresponding column  ¦ãª¶ãìÂ¹ããè / 
‚ã¶ãìÂ¹ããè ‡ãŠãùÊã½ã / Ô¦ãâ¼ã

Corresponding  ¦ã¦Ôãâºãâ£ããè / 
deferment  ¦ãª¶ãìÂ¹ããè ‚ããÔ©ãØã¶ã

Corresponding ¦ãª¶ãìÂ¹ããè ÔãìãäÌã£ãã†â
facilities
Corresponding period ¦ãª¶ãìÂ¹ããè ‚ãÌããä£ã

Corresponding  ¦ãª¶ãìÂ¹ããè ¹ãÆãÌã£ãã¶ã
provision
Corresponding rates  ‚ã¶ãìÂ¹ããè ªÀò

Corroborative evidence  ¹ãìãäÓ›‡ãŠãÀ‡ãŠ Ôããà¾ã

Corruption  ¼ãÆÓ›ãÞããÀ

Co-sharer  ÔãÖ-ãäÖÔÔãñªãÀ

Co-signatory ÔãÖ-ÖÔ¦ããàãÀ‡ãŠ¦ããÃ

Cost  ÊããØã¦ã

Cost accountant  ÊããØã¦ã ÊãñŒãã‡ãŠãÀ

Cost accounting  ÊããØã¦ã ÊãñŒãããäÌããä£ã

Cost allocation ÊããØã¦ã ãäÌããä¶ã£ãã¶ã

Cost benefi t  ÊããØã¦ã-Êãã¼ã

Cost benefi t ratio  ÊããØã¦ã Êãã¼ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Cost control measures ÊããØã¦ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã „¹ãã¾ã

Cost effective  ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè / ÊããØã¦ã ‡ãŠ½ã 
‡ãŠÀ¶ãñÌããÊãã („¹ãã¾ã)

Cost effective ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè / 
implements ‡ãŠ½ã ÊããØã¦ã ÌããÊãñ „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Cost effective module ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè ½ããù¡¿ãîÊã

Cost effective ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè ¼ãìØã¦ãã¶ã ¹ã®ãä¦ã
payment mode
Cost effectiveness  ÊããØã¦ã ¹ãÆ¼ãããäÌã¦ãã, ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ã

Cost escalation  ÊããØã¦ã ½ãò Ìãðãä®

Cost estimate  ÊããØã¦ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Cost of acquisition  ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã ‡ãŠãè ÊããØã¦ã

Cost of cultivation  ‡ãŠãÍ¦ã / Œãñ¦ããè ‡ãŠãè ÊããØã¦ã

Cost of equipping  „¹ã‡ãŠÀ¥ã ÊãØãã¶ãñ ‡ãŠãè ÊããØã¦ã

Cost of establishment  Ô©ãã¹ã¶ãã ÊããØã¦ã

Cost of investment  ãä¶ãÌãñÍã ‡ãŠãè ÊããØã¦ã

Cost of living  ãä¶ãÌããÃÖ Ì¾ã¾ã

Cost of maintenance  ÀŒãÀŒããÌã ‡ãŠãè ÊããØã¦ã / 
ãä¶ãÌããÃÖ Ì¾ã¾ã

Cost of management  ¹ãÆºãâ£ã ‡ãŠãè ÊããØã¦ã

Cost of production  „¦¹ããª¶ã ÊããØã¦ã

Cost of raising  ÔãâÔãã£ã¶ã •ãì›ã¶ãñ ‡ãŠãè ÊããØã¦ã
resources
Cost of treatment  „¹ãÞããÀ ‡ãŠãè ÊããØã¦ã

Cost overrun ÊããØã¦ã ºãü¤¶ãã

Cost plus profi t  Êãã¼ã ÔããäÖ¦ã ÊããØã¦ã ‚ãã£ããÀ

Cost price  ÊããØã¦ã ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã

Cost push ÊããØã¦ã Ìãðãä®

Cost push infl ation ÊããØã¦ã •ã¶¾ã Ô¹ãŠãèãä¦ã

Cost schedule ÊããØã¦ã ‚ã¶ãìÔãîÞããè
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Cost variance  ÊããØã¦ã ½ãò ‚ãâ¦ãÀ

Cottage & village  ‡ãìŠ›ãèÀ ‚ããõÀ ØãÆã½ããñ²ããñØã
industry
Cottage and tiny  ‡ãìŠ›ãèÀ ‚ããõÀ 
sector industries  ‚ããä¦ã ÊãÜãì àãñ¨ã „²ããñØã

Cottage industries  ‡ãìŠ›ãèÀ „²ããñØã

Council  ¹ããäÀÓãªá, Ôããä½ããä¦ã

Counsel  ¹ãÀã½ãÍãÃ, ½ãâ¨ã¥ãã

Counseller ¹ãÀã½ãÍãÃªã¦ãã, ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ

Counter check  ¹ãÆãä¦ã •ããâÞã

Counter claim  ¹ãÆãä¦ã ªãÌãã, •ãÌããºããè ªãÌãã

Counter guarantee  ¹ãÆãä¦ã ØããÀâ›ãè / ¹ãÆ¦¾ãã¼ãîãä¦ã

Counter productive  ‚ã¶ãì¦¹ããª‡ãŠ / ¹ãŠã¾ãªñ ‡ãŠãè 
•ãØãÖ ¶ãì‡ãŠÔãã¶ã Öãñ¶ãã

Counter signature  ¹ãÆãä¦ã ÖÔ¦ããàãÀ

Counterfoil  ¹ãÆãä¦ã ¹ã¥ãÃ‡ãŠ / ‚ã£ã ¹ã¸ãã

Countermanding Þãñ‡ãŠ ‡ãŠã ¼ãìØã¦ãã¶ã Àãñ‡ãŠ¶ãã
payment of cheque
Counterpart entry  ¹ãÆãä¦ãÂ¹ã ¹ãÆãäÌããäÓ›

Countersign  ¹ãÆãä¦ã ÖÔ¦ããàãÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Countervailing duty  ¹ãÆãä¦ã‡ãŠãÀãè ÍãìÊ‡ãŠ

Countries in transition  Ôãâ‰ãŠããä¶¦ã ‡ãŠãÊããè¶ã ªñÍã

Country craft  ªñÍããè ãäÍãÊ¹ã

Country exposure  ãä‡ãŠÔããè ªñÍã ½ãò ãä‡ãŠÔããè ºãö‡ãŠ ‡ãŠã 
¨ãÉ¥ã

Country of origin „ªáØã½ã ªñÍã

Country risk  ªñÍã ãäÌãÍãñÓã ‡ãŠãñ ¨ãÉ¥ã ªñ¶ãñ ½ãò 
ãä¶ããäÖ¦ã •ããñãäŒã½ã

Countryside  ªñÖã¦ã

Coupon rate ‡ãîŠ¹ã¶ã ªÀ

Courier service  ‡ãîŠãäÀ¾ãÀ ÔãñÌãã

Course Øããä¦ã, ¹ã©ã, ãäÌãÓã¾ã, ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã

Court liquidation  ¶¾ãã¾ããÊã¾ããè¶ã ¹ããäÀÔã½ãã¹ã¶ã

Courtesy  Ôããõ•ã¶¾ã, ãäÍãÓ›ãÞããÀ, 
ãäÌã¶ã½ãÆ¦ãã

Covenants  ¹ãÆãä¦ã—ãã¹ã¨ã, ¹ãÆÔãâãäÌãªã

Cover Ààãã, ºããè½ãã, ÔãìÀãäàã¦ã ¹ãîâ•ããè, 
Íãããä½ãÊã

Cover (non-overdue)  ÔãìÀàãã (‚ã¶ããä¦ãªñ¾ã)

Cover for borrowing  „£ããÀ ÔãìÀàãã

Coverage  ‡ãŠã¾ãÃ àãñ¨ã, Ì¾ãã¹ã¶ã 
Ôã½ãããäÌããäÓ›, ¹ãÆÔããÀ àãñ¨ã

Coverage of  Êãã¼ãããä©ãÃ¾ããò ‡ãŠã Ôã½ããÌãñÍã¶ã
benefi ciaries
Coverage of  ÊãÜãì ‡ãðŠÓã‡ãŠãò ‡ãŠãñ Íãããä½ãÊã 
small farmers ‡ãŠÀ¶ãã

Coverage of  „¹ã àãñ¨ããò ‡ãŠãñ Íãããä½ãÊã ‡ãŠÀ¶ãã
sub sectors
Coverage of tribal  •ã¶ã•ãããä¦ã Ôã½ããÌãñÍã¶ã
population

Covering letter  ‚ããÌãÀ‡ãŠ ¹ã¨ã, ¹ãÆãÌãÀ¥ã ¹ã¨ã

Co-worker ÔãÖ‡ãŠ½ããê, ÔãÖ¾ããñØããè

Craft ãäÍãÊ¹ã

Craft products  ãäÍãÊ¹ã‡ãŠãÀãè ‡ãŠãè ÌãÔ¦ãì†â, 
‡ãŠãÀãèØãÀãè ‡ãŠãè ÌãÔ¦ãì†ú

Craftsmen  ãäÍãÊ¹ã‡ãŠãÀ, ‡ãŠãÀãèØãÀ

Crash programme  ³ì¦ã / •ãÊªãè Ôãâ¹ã¸ã Öãñ¶ãñÌããÊãã 
¹ãìÀ•ããñÀ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã, ÔãÜã¶ã 
‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Crashing of prices  ‡ãŠãè½ã¦ããò ‡ãŠã ãäØãÀ¶ãã

Create lien  ØãÆÖ¥ãããä£ã‡ãŠãÀ ºã¶ãã¶ãã

Creation of assets  ‚ãããäÔ¦ã¾ããò (¹ããäÀÔã½¹ããä§ã¾ããò) 
‡ãŠã ãä¶ã½ããÃ¥ã
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Creation of charge  ¹ãÆ¼ããÀ / ¼ããÀ ãä¶ã½ããÃ¥ã

Creation of Àãñ•ãØããÀ Ôãð•ã¶ã
employment
Creation of fl oatation  ¨ãÉ¥ã ¼ããÀ / ÞãÊã ¹ãÆ¼ããÀ 
charges  Ôãðãä•ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Creation of interest  ãäÖ¦ã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Creative  ÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ, Ôãð•ã¶ãã¦½ã‡ãŠ

Creativity ÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ¦ãã, Ôã•ãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ¦ãã

Credit  ¨ãÉ¥ã / ÔããŒã / ¹ãÆ¦¾ã¾ã, •ã½ãã, 
•ã½ãã ‡ãŠÀ¶ãã

Credit absorption ¨ãÉ¥ã „¹ã¾ããñØã ‡ãŠãè àã½ã¦ãã
capacity

Credit access  ¨ãÉ¥ã ¹ãÖìâÞã

Credit adjustment  ¨ãÉ¥ã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Credit advice  •ã½ãã ÔãîÞã¶ãã

Credit agencies  ¨ãÉ¥ã †•ãòãäÔã¾ããú / ‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã

Credit amount  •ã½ãã / ¨ãÉ¥ã ÀããäÍã

Credit and fi nancial ¨ãÉ¥ã ‚ããõÀ ãäÌã§ããè¾ã ÔãñÌãã ãä¶ããä£ã
services fund
Credit and micro ¨ãÉ¥ã ‚ããõÀ Ôãîà½ã „²ã½ã 
enterprise development  ãäÌã‡ãŠãÔã

Credit arrangement  ¨ãÉ¥ã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Credit assistance  ¨ãÉ¥ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Credit authorisation  ¨ãÉ¥ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠÀ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã
scheme

Credit balance  •ã½ãã ÍãñÓã

Credit bank  „£ããÀªã¦ãã ºãö‡ãŠ

Credit basis  ¨ãÉ¥ã ‚ãã£ããÀ

Credit bill  ¨ãÉ¥ã Íããñ£ã¶ãã©ãÃ ãäºãÊã

Credit business  ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãÀãñºããÀ

Credit card  ‰ãñŠãä¡› ‡ãŠã¡Ã

Credit component  ¨ãÉ¥ã Üã›‡ãŠ

Credit control directives  ¨ãÉ¥ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ãä¶ãªñÍã

Credit control  ¨ãÉ¥ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ‡ãŠã ¦ãÀãè‡ãŠã / 
mechanism  ¦ãâ¨ã

Credit cooperative  ¨ãÉ¥ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã
society
Credit crunch ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè / Ôãâ‡ãŠ›

Credit cum subsidy ¨ãÉ¥ã-ÔãÖ-ÔããäºÔã¡ãè

Credit curbs  ¨ãÉ¥ã ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã

Credit delivery  ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ‡ãŠãè ¶ãƒÃ 
innovations  ãäÌããä£ã¾ããú / ¶ãÌã¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã

Credit delivery system  ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Credit demand  ¨ãÉ¥ã-½ããâØã

Credit deployment  ¨ãÉ¥ã / ÔããŒã ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Credit deposit ratio  ¨ãÉ¥ã-•ã½ãã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Credit dispensation  ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã, ¨ãÉ¥ã Ì¾ãÌãÔ©ãã, 
¨ãÉ¥ã ¹ãÆÔããÀ

Credit entry  •ã½ãã ¹ãÆãäÌããäÓ›

Credit facility  ¨ãÉ¥ã ÔãìãäÌã£ãã

Credit fl ow  ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÌããÖ

Credit functions  ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ

Credit gap  ¨ãÉ¥ã ‚ãâ¦ãÀãÊã / ‡ãŠ½ããè

Credit guarantee  ¨ãÉ¥ã ØããÀâ›ãè ¾ããñ•ã¶ãã
scheme
Credit institution  ¨ãÉ¥ã ÔãâÔ©ãã

Credit instrument ¨ãÉ¥ã ãäÊãŒã¦ã / Ôãã£ã¶ã

Credit insurance policy ¨ãÉ¥ ºããè½ãã ¹ãããäÊãÔããè

Credit limit  ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Credit linked promotional ¨ãÉ¥ã Ôãñ •ãìü¡ñ ÔãâÌã£ãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ 
programmes ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Credit management  ¨ãÉ¥ã ¹ãÆºãâ£ã

C



 

61

Credit monitoring  ¨ãÉ¥ã ãä¶ãØãÀã¶ããè ¹ãÆ¥ããÊããè
system
Credit needs  ¨ãÉ¥ã Ôãâºãâ£ããè ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú

Credit note  •ã½ãã ¹ãÞããê

Credit on realisation „ØããÖãè Öãñ¶ãñ ¹ãÀ •ã½ãã

Credit operations  ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Credit plan  ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Credit planning  ¨ãÉ¥ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Credit plus approach ‰ãñŠãä¡› ¹ÊãÔã †¹ãÆãñÞã

Credit potential  ¨ãÉ¥ã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Credit profi le  ¨ãÉ¥ã Â¹ãÀñŒãã

Credit quality ¨ãÉ¥ã Øãì¥ãÌã§ãã

Credit rating ÔããŒã Ñãñ¥ããè ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / 
¨ãÉ¥ã ¹ãã¨ã¦ãã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Credit requirements  ¨ãÉ¥ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú / 
‚ã¹ãñàãã†ú

Credit restraint  ¨ãÉ¥ã ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã / Àãñ£ã / 
ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã / Ôãâ¾ã½ã

Credit risk  ¨ãÉ¥ã •ããñãäŒã½ã

Credit sales  „£ããÀ ãäºã‰ãŠãè

Credit side  •ã½ãã ¹ãàã

Credit slip  •ã½ãã ¹ãÞããê

Credit society  ¨ãÉ¥ã Ôããä½ããä¦ã

Credit squeeze  ¨ãÉ¥ã ‚ããä£ãÔãâ‡ãìŠÞã¶ã, ¨ãÉ¥ã ½ãò 
‡ãŠ½ããè

Credit structure  ¨ãÉ¥ã ÔãâÀÞã¶ãã / ¤ãâÞãã

Credit summations  •ã½ãã-ÀããäÍã¾ããò ‡ãŠã •ããñü¡

Credit support  ¨ãÉ¥ã ÔãÖã¾ã¦ãã / Ôã½ã©ãÃ¶ã

Credit syndication  Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ¹ãÆºã¶£ã¶ã
management

Credit system  ¨ãÉ¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Credit tranche  ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ½ãã¨ãã / ‡ãŠã ‡ãŠãñ›ã, 
¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ãä‡ãŠÔ¦ã 

Credit transfer  ¨ãÉ¥ã / „£ããÀ ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Credit voucher  •ã½ãã Ìãã„ÞãÀ

Credit widening  ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÔããÀ

Credit worthiness  ¨ãÉ¥ã / ÔããŒã / „£ããÀ ¹ãã¨ã¦ãã

Creditor  ¨ãÉ¥ãªã¦ãã, ÔããÖî‡ãŠãÀ, Êãñ¶ãªãÀ

Creditor friendly Êãñ¶ãªãÀ ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã

Creeper  Êã¦ãã

Crisis management  Ôãâ‡ãŠ› / ‡ãŠãäŸ¶ã ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã 
¹ãÆºãâ£ã¶ã

Criteria  ½ãã¶ãªâ¡

Criteria for land  ¼ãîãä½ã Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã ‡ãñŠ 
levelling  ½ãã¹ãªâ¡

Criteria for selection  Þã¾ã¶ã ‡ãñŠ ½ãã¶ãªâ¡

Criterion  ½ãã¹ãªâ¡ / ½ãã¶ãª¥¡, ‡ãŠÔããõ›ãè

Critical accounts  ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ / Ôãâ‡ãŠ›¹ãî¥ãÃ Œãã¦ãñ

Critical analysis  ‚ããÊããñÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ / 
Ôã½ããèàãã¦½ã‡ãŠ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Critical appraisal  ‚ããÊããñÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ / 
Ôã½ããèàãã¦½ã‡ãŠ ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Critical area of  ¶ãã•ãì‡ãŠ ¹ããäÀÞããÊã¶ã àãñ¨ã
operation

Critical branches ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ÍããŒãã†â

Critical examination  ãäÌãÌãñÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãÀãèàãã / •ããúÞã

Critical gaps  û•ãºãªÃÔ¦ã ‡ãŠãä½ã¾ããú, 
¶ãã•ãì‡ãŠ ‚ã¶¦ãÀãÊã

Critical input  ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ / •ãÂÀãè / 
‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ãä¶ãÌãñÍã

Critical issues ¶ãã•ãì‡ãŠ / ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ½ãã½ãÊãñ

Critical level  ãä¶ã¥ããÃ¾ã‡ãŠ / ¶ãã•ãì‡ãŠ Ô¦ãÀ

C



 

62

Critical period  ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ / ¶ãã•ãì‡ãŠ ‚ãÌããä£ã

Critical point  ¶ãã•ãì‡ãŠ ãåºãªì / Ô©ãÊã / 
‚ãÌãÔ©ãã

Critical raw material  ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ / ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ 
‡ãŠÞÞããè Ôãã½ãØãÆãè / ‡ãŠÞÞãã ½ããÊã

Critical refi nance ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ÔãÖã¾ã¦ãã
support
Critically examined  Ôã½ããèàãã¦½ã‡ãŠ / 

‚ããÊããñÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ / ¤âØã Ôãñ 
•ããâÞãã 

Criticism ‚ããÊããñÞã¶ãã

Crop index  ¹ãŠÔãÊã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ

Crop insurance  ¹ãŠÔãÊã ºããè½ãã

Crop land ÍãÔ¾ã ¼ãîãä½ã

Crop loan  ¹ãŠÔãÊã ¨ãÉ¥ã

Crop loan system  ¹ãŠÔãÊã ¨ãÉ¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Crop localization  ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã Ô©ãã¶ããè‡ãŠÀ¥ã

Crop mortgage system  ¹ãŠÔãÊã ºãâ£ã‡ãŠ ¹ãÆ¥ããÊããè

Crop oriented schemes  ¹ãŠÔãÊããñ¶½ãìŒããè ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Crop planning  ¹ãŠÔãÊã-‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Crop production  ¹ãŠÔãÊã „¦¹ããª¶ã

Crop ratio  ¹ãŠÔãÊã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Crop residue  ¹ãŠÔãÊã ‚ãÌãÍãñÓã

Crop rotation  ¹ãŠÔãÊã Þã‰ãŠ, ºããÀãèºããÀãè Ôãñ 
‚ãÊãØã-‚ãÊãØã ¹ãŠÔãÊã 

Crop share lease  ¹ãŠÔãÊã ºã›ãƒÃ ¹ã›á›ã

Crop share tenant  ¼ããØããèªãÀ ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ

Crop sharing  ¹ãŠÔãÊã ºã›ãƒÃ

Crop specifi c approach  ¹ãŠÔãÊã ãäÌããäÍãÓ› ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Crop varieties  ¹ãŠÔãÊããò ‡ãŠãè ãä‡ãŠÔ½ãò

Crop wise spreadover  ¹ãŠÔãÊãÌããÀ ãäÌãÔ¦ããÀ

Crop with high labour  Ñã½ã ÔãÜããä¶ã¦ã ¹ãŠÔãÊã 
requirement  (†ñÔããè ¹ãŠÔãÊã ãä•ãÔã½ãò •¾ããªã  
 ½ã•ãªîÀãò ‡ãŠãè •ãÂÀ¦ã 
 ¹ãü¡¦ããè Öãñ) 

Crop yield area  ¹ãŠÔãÊã „¹ã•ã àãñ¨ã

Crop yield data  ¹ãŠÔãÊã / ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠãè ‚ãã¾ã ‡ãñŠ 
‚ããú‡ãŠü¡ñ

Cropped area  ¹ãŠÔãÊã „Øãã àãñ¨ã, ãä•ã¦ã¶ãñ àãñ¨ã 
½ãò ¹ãŠÔãÊã ºããñƒÃ ØãƒÃ Öãñ

Cropper  ãäÖÔÔãñªãÀ / ºã›ãƒÃªãÀ

Cropping  ¹ãŠÔãÊã „Øãã¶ãã / Êãñ¶ãã, ÔãÔ¾ã¶ã

Cropping area  ¹ãŠÔãÊã àãñ¨ã / 
¹ãŠÔãÊã „¦¹ããª¶ã àãñ¨ã

Cropping intensity  ¹ãŠÔãÊã ÔãÜã¶ã¦ãã

Cropping pattern  ¹ãŠÔãÊã ¹ã®ãä¦ã / ‰ãŠ½ã

Cropping plan  ¹ãŠÔãÊã-¾ããñ•ã¶ãã

Cropping programme  ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Cropping rent  ºã›ãƒÃ ÊãØãã¶ã / ¹ãŠÔãÊã ÊãØãã¶ã

Cropping scheme  ¹ãŠÔãÊã ¾ããñ•ã¶ãã

Cropping season  ¹ãŠÔãÊããè ½ããõÔã½ã

Cropping sequence  ¹ãŠÔãÊã ‰ãŠ½ãã¶ãìÔããÀ ºã•ã› 
budgeting  ãä¶ã½ããÃ¥ã

Cropping system  ¹ãŠÔãÊã ¹ãÆ¥ããÊããè / ¹ã®ãä¦ã

Crop-wise coverage  ¹ãŠÔãÊãÌããÀ Ôã½ããÌãñÍã¶ã / 
‡ãŠÌãÀñ•ã

Cross check  ¹ãÆãä¦ã •ããâÞã

Cross currency  ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ãäÌããä¶ã½ã¾ã 
exchange rate  ½ãîÊ¾ã ªÀ

Cross currency  ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ½ãò ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã 
exposure  Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Cross reference  ¹ãÆãä¦ã Ôãâª¼ãÃ
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Cross section  ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã‡ãŠ Ôã½ãîÖ / 
‚ã¶ãì¹ãÆÔ©ã ‡ãŠã› (Øããä¥ã¦ã)

Cross section of  Ôã½ãã•ã ‡ãñŠ ãäÌããä¼ã¸ã ÌãØããô 
society ‡ãñŠ ÊããñØã

Cross subsidisation  ¹ãÆãä¦ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Crossed cheque  ÀñŒããâãä‡ãŠ¦ã / ÀñãäŒã¦ã Þãñ‡ãŠ

Crossing of cheque  Þãñ‡ãŠ ‡ãŠã ÀñŒã¶ã

Crowding of plants  †‡ãŠ Ô©ãã¶ã ¹ãÀ ‚ããä£ã‡ãŠ ÔãâŒ¾ãã 
½ãò ¹ããõ£ãñ ÊãØãã¶ãã / 
ÔãÔ¾ã-Ôãâ‡ãìŠÊã¶ã

Crowding out effect  ÖÆãÔã‡ãŠãÀãè ¹ãÆ¼ããÌã

Crucial areas  ¶ãã•ãì‡ãŠ / ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ àãñ¨ã / 
ªì:Ôãã£¾ã àãñ¨ã

Crucial commodities  ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¹ã¥¾ã / ÌãÔ¦ãì†ú

Crucial importance  ‚ã¦¾ãâ¦ã ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ

Crucial inputs  •ãÂÀãè (‚ã¦¾ãâ¦ã ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ) 
‚ããªã¶ã / ãä¶ãÌãñÍã

Crucial section of  ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã ‡ãŠã ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ 
economy  àãñ¨ã

Crucial stage of  ¹ãŠÔãÊã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã ¶ãã•ãì‡ãŠ 
crop growth  ÞãÀ¥ã

Crunch of resources ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè 

Cultivated area ‡ãðŠãäÓã àãñ¨ã

Cultivator Œãñãä¦ãÖÀ

Cumbersome •ããä›Êã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã
procedure
Cumulative  ÔãâÞã¾ããè

Cumulative  ÔãâÞã¾ããè „¹ãÊããäº£ã¾ããú
achievements
Cumulative advantage ÔãâÞã¾ããè Êãã¼ã

Cumulative amount  ÔãâÞã¾ããè ÀããäÍã

Cumulative assistance  ÔãâÞã¾ããè ÔãÖã¾ã¦ãã

Cumulative balance  ÔãâÞã¾ããè ÍãñÓã

Cumulative deposits  ÔãâÞã¾ããè •ã½ãã (ÀããäÍã¾ããú)

Cumulative  ÔãâÞã¾ããè ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã
disbursements

Cumulative effect  ÔãâÞã¾ããè ¹ãÆ¼ããÌã

Cumulative expenditure  ÔãâÞã¾ããè Ì¾ã¾ã

Cumulative impact  ÔãâÞã¾ããè ¹ãÆ¼ããÌã

Cumulative liability  ÔãâÞã¾ããè ªñ¾ã¦ãã

Cumulative needs  ÔãâÞã¾ããè ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú

Cumulative position  ÔãâÞã¾ããè ãäÔ©ããä¦ã

Cumulative profi t  ÔãâÞã¾ããè Êãã¼ã

Cumulative seasonal  Ôããèû•ã¶ã ‡ãŠãè ‡ãìŠÊã ÌãÓããÃ
rainfall

Cumulative time ÔãâÞã¾ããè ½ããè¾ããªãè /  
deposit scheme ÔããÌããä£ã •ã½ãã ¾ããñ•ã¶ãã

Curative measure  ãä¶ãÌããÀ‡ãŠ „¹ãã¾ã / 
„¹ãÞããÀ-¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Curb  ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã / Àãñ‡ãŠ¶ãã

Currency  ½ãì³ã, Ìãõ£ã¦ãã ‚ãÌããä£ã

Currency appreciation  ½ãì³ã-½ãîÊ¾ã-Ìãðãä®

Currency chest  ½ãì³ã ¹ãñãä›‡ãŠã, ãä¦ã•ããñÀãè

Currency declaration  ÞãÊã½ãì³ã ÜããñÓã¥ãã ¹ãŠã½ãÃ
form

Currency depreciation  ½ãì³ã ½ãîÊ¾ã ÖÆãÔã

Currency notes  ½ãì³ã / ‡ãŠÀñ¶Ôããè ¶ããñ›

Currency of contract  Ÿñ‡ãñŠ ‡ãŠãè Ìãõ£ã¦ãã ‚ãÌããä£ã

Currency of lease  Êããèû•ã / ¹ã›á›ñ ‡ãŠãè Ìãõ£ã¦ãã 
‚ãÌããä£ã

Currency of loan  ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè Ìãõ£ã¦ãã ‚ãÌããä£ã

Currency of LTC set  œì›á›ãè ¾ãã¨ãã ÔãìãäÌã£ãã Ôãñ› ‡ãŠãè 
Ìãõ£ã¦ãã ‚ãÌããä£ã
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Currency policy  ½ãì³ã ¶ããèãä¦ã
Currency swap  ½ãì³ã‚ããò ‡ãŠãè ‚ãªÊãã ºãªÊããè, 

½ãì³ã‚ããò ‡ãŠã ãäÌããä¶ã½ã¾ã
Current account  ÞããÊãî Œãã¦ãã
Current assets  ÞããÊãî ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããú
Current bank rate  ÞããÊãî ºãö‡ãŠ ªÀ
Current cost  ÞããÊãî ÊããØã¦ã
Current demand  ÞããÊãî ½ããâØã
Current deposit ÞããÊãî •ã½ãã
Current dues  ÞããÊãî ¹ãÆã¹¾ã ÀããäÍã¾ããú
Current expenditure  ½ããõ•ãîªã ŒãÞãÃ / Ìã¦ãÃ½ãã¶ã Ì¾ã¾ã
Current fi nancial year  ÞããÊãî / Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ãäÌã§ããè¾ã ÌãÓãÃ
Current income  Ìã¦ãÃ½ãã¶ã / ÞããÊãî ‚ãã¾ã
Current liabilities  Ìã¦ãÃ½ãã¶ã / ÞããÊãî ªñ¾ã¦ãã†ú
Current liabilities and ÞããÊãî ªñ¾ã¦ãã†â ‚ããõÀ ¹ãÆãÌã£ãã¶ã
provisions
Current loan  ÞããÊãî ¨ãÉ¥ã
Current market price  Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ºããû•ããÀ ½ãîÊ¾ã
Current prices  Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ½ãîÊ¾ã
Current production  ÞããÊãî „¦¹ããª¶ã
Current ratio  Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã
Current season  Ìã¦ãÃ½ãã¶ã (ÞããÊãî) Ôããè•ã¶ã 

(½ããõÔã½ã)
Current set  Ìã¦ãÃ½ãã¶ã / ÞããÊãî Ôãñ›
Curtailment of powers  Íããä‡ã‹¦ã¾ããò ‡ãŠãñ ‡ãŠ½ã ‡ãŠÀ ªñ¶ãã
Cusec  ‡ã‹¾ãîÔãñ‡ãŠ / Üã¶ã½ããè›À ¹ãÆãä¦ã 

Ôãñ‡ãŠâ¡
Cushion for absorbing ‚ããä¦ãªñ¾ããò ‡ãñŠ ‚ãÌãÍããñÓã¥ã ‡ãñŠ 
overdues  ãäÊã† Øãìâ•ããƒÍã
Cushion period  ‚ã¶ãìØãÆÖ ‚ãÌããä£ã
Cushion stock  ¼ããÌããè „¹ã¾ããñØãã©ãÃ / ‚ãã¹ãª©ãÃ 

ÔãâÞã¾ã, Ôã½ã¾ããñ¹ã¾ããñØããè Ô›ãù‡ãŠ

Custodian  ‚ããä¼ãÀàã‡ãŠ

Custody  ‚ããä¼ãÀàãã, ãäÖÀãÔã¦ã

Custody of cash  ¶ã‡ãŠªãè ÍãñÓã ‡ãŠãè ‚ããä¼ãÀàãã
balance
Custody of keys  Þãããäºã¾ããò ‡ãŠãè ‚ããä¼ãÀàãã

Custom duty  Ôããè½ãã ÍãìÊ‡ãŠ

Custom service  ‡ãðŠãäÓã Ôãñ Ôãâºãâãä£ã¦ã ¾ãâ¨ã ÔãñÌãã 
(•ãõÔãñ ›Èõ‡ã‹›À ‚ãããäª) 

Customer friendly ØãÆãÖ‡ãŠ ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã

Customer relations  ØãÆãÖ‡ãŠ Ôãñ Ôãâºãâ£ã / Ôãâ¹ã‡ãÃŠ

Customer service  ØãÆãÖ‡ãŠ-ÔãñÌãã

Customs  Ôããè½ãã-ÍãìÊ‡ãŠ

Cut and overwritten  ‡ãŠã›‡ãŠÀ „Ôã ¹ãÀ ãäÊãŒãã Øã¾ãã

Cut backs  ‡ãŠ›ãõ¦ããè, œâ›¶ããè

Cut motion  ‡ãŠ›ãõ¦ããè ¹ãÆÔ¦ããÌã

Cut off date  ãä¶ããäªÃÓ› ¦ããÀãèŒã / ‚ãâãä¦ã½ã 
¦ããÀãèŒã

Cut off point (for credit) „ÞÞã¦ã½ã ‚ããõÔã¦ã ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã / 
ãä¶ããäªÃÓ› Ôããè½ãã

Cut off yields ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ‚ãã¾ã

Cut rate ÖÆããäÔã¦ã ªÀ / Üã›ãè ªÀ

Cut throat competition ‡ãŠü¡ãè ¹ãÆãä¦ã¾ããñãäØã¦ãã

Cutting / overwritings ãäÊãŒãñ ‡ãŠãñ ‡ãŠã›¶ãã / ªìºããÀã 
ãäÊãŒã¶ãã

Cycle of investment ãä¶ãÌãñÍã Þã‰ãŠ

Cycle of operation ¹ããäÀÞããÊã¶ã Þã‰ãŠ

Cyclical credit Þã‰ãŠãè¾ã ¨ãÉ¥ã

Cyclical growth Þã‡ãÆŠãè¾ã ÔãâÌãðãä®

Cyclical unemployment Þã‡ãÆŠãè¾ã ºãñÀãñ•ãØããÀãè

Cyclonic situation Þã‰ãŠÌãã¶ã / „Öã¹ããñÖ ‡ãŠãè 
ãäÔ©ããä¦ã

C
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D 
Daily ªõãä¶ã‡ãŠ, ¹ãÆãä¦ããäª¶ã, ãä¶ã¾ããä½ã¦ã

Daily allowance ªõãä¶ã‡ãŠ ¼ã§ãã

Daily balance book ªõãä¶ã‡ãŠ ÍãñÓã ºãÖãè / ¹ãìÔ¦ã‡ãŠ

Daily balancing ªõãä¶ã‡ãŠ ÍãñÓã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã, 
ªõãä¶ã‡ãŠ ãä½ãÊãã¶ã

Daily collection ªõãä¶ã‡ãŠ ÌãÔãîÊããè ¹ãâ•ããè,  
register  ªõãä¶ã‡ãŠ „ØããÖãè Àãä•ãÔ›À

Daily counter ªõãä¶ã‡ãŠ ‡ãŠã„â›À ‚ãªã¾ãØããè ºãÖãè
payment book
Daily diary ªõãä¶ã‡ãŠãè / ªõãä¶ã‡ãŠãè ¡ã¾ãÀãè

Daily hours ªõãä¶ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ Üãâ›ñ

Daily labour staff ãäªÖãü¡ãè Ñããä½ã‡ãŠ (½ã•ãªîÀ), 
ªõãä¶ã‡ãŠ ½ã•ãªîÀ

Daily limit ªõãä¶ã‡ãŠ Ôããè½ãã

Daily paid labour ãäªÖãü¡ãè Ñããä½ã‡ãŠ / ½ã•ãªîÀ

Daily routine Àãñû•ã ‡ãŠã ‡ãŠã½ã

Daily transaction ªõãä¶ã‡ãŠ Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Daily wages ªõãä¶ã‡ãŠ ½ã•ãªîÀãè, ãäªÖãü¡ãè

Daily wages payment ªõãä¶ã‡ãŠ ½ã•ãªîÀãè ¼ãìØã¦ãã¶ã / 
‚ãªã¾ãØããè

Dairy ¡ñ¾ãÀãè, ªî£ã Ì¾ãÌãÔãã¾ã

Dais ½ãâÞã

Dam ºããâ£ã

Damage ¶ãì‡ãŠÔãã¶ã, Öããä¶ã, àããä¦ã, 
›î›-¹ãîŠ›

Damage claim àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ªãÌãã

Damages ÖÀ•ãã¶ãã, ¶ãì‡ãŠÔãã¶ããè, 
àããä¦ã½ãîÊ¾ã

Dampening effect ½ã¶ª‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÌã

Damping down ‚ãã³Ã ‡ãŠÀ¶ãã, ¶ã½ã ‡ãŠÀ¶ãã

Dampness ÔããèÊã¶ã

Danger Œã¦ãÀã, •ããñãäŒã½ã, Ôãâ‡ãŠ›, 
¼ã¾ã, ‚ããÍâã‡ãŠã

Danger area Œã¦ãÀñ ‡ãŠã àãñ¨ã

Danger point Ôãâ‡ãŠ› ãäºã¶ªì, Ô©ãÊã

Dare ÔããÖÔã ‡ãŠÀ¶ãã, Þãì¶ããõ¦ããè ªñ¶ãã

Dark area †ñÔãã àãñ¨ã •ãÖãâ ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã 
‡ãŠã ‚ã¦¾ãããä£ã‡ãŠ „¹ã¾ããñØã Öì‚ãã 
Öãñ / ‚ããä¦ã-ÍããñãäÓã¦ã •ãÊãàãñ¨ã

Data ‚ããâ‡ãŠüü¡ñ / ÔãîÞã¶ãã Ôãã½ãØãÆãè

Data analysis ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Data bank ‚ããâ‡ãŠü¡ã ºãö‡ãŠ

Data base ‚ããâ‡ãŠü¡ã ‚ãã£ããÀ / ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã 
‚ããâ‡ãŠüü¡ñ

Data base ‚ããâ‡ãŠü¡ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã ¹ãÆºãâ£ã 
management system  ¹ãÆ¥ããÊããè

Data collection ‚ããâ‡ãŠü¡ã ÔãâØãÆÖ¥ã / ‚ããâ‡ãŠü¡ò 
ƒ‡ãŠ›áŸã ‡ãŠÀ¶ãã

Data processing ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠãè ¹ãÆãñÔãñãäÔãâØã / 
‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠã ÔãâÔãã£ã¶ã
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Data sheet ‚ããâ‡ãŠü¡ã-¹ã¨ã‡ãŠ

Date ¦ããÀãèŒã, ãäª¶ããâ‡ãŠ, ãä¦ããä©ã, 
Œã•ãîÀ

Date of appointment ãä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã / ãä¦ããä©ã

Date of cessation Ôã½ãããä¹¦ã ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã / ãä¦ããä©ã 
(of service)  (ÔãñÌãã Ôãñ)

Date of closing of ‚ããä¼ãªã¶ã ÔãîÞããè ºãâª ãä‡ãŠ† 
subscription list •ãã¶ãñ ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã

Date of contra ¹ãÆãä¦ã ¹ãÆãäÌããäÓ› ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã / 
ãä¦ããä©ã

Date of disposal ãä¶ã¹ã›ã¶ã ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã / ãä¦ããä©ã

Date of drawl ‚ããÖÀ¥ã ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã / ãä¦ããä©ã

Date of indent received ½ããâØã ¹ã¨ã ¹ãÆã¹¦ã Öãñ¶ãñ ‡ãŠãè 
¦ããÀãèŒã / ãä¦ããä©ã

Date of inspection ãä¶ãÀãèàã¥ã ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã / ãä¦ããä©ã

Date of issue •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã / 
ãä¶ãØãÃ½ã ãä¦ããä©ã

Date of lien ¹ãì¶ãØãÆÃÖ¥ãããä£ã‡ãŠãÀ ãä¦ããä©ã

Date of maturity ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã ãä¦ããä©ã

Date of payment ‚ãªã¾ãØããè / ¼ãìØã¦ãã¶ã ‡ãŠãè 
ãä¦ããä©ã / ¦ããÀãèŒã

Date of receipt ¹ãÆããä¹¦ã ãä¦ããä©ã, ÀÔããèª ‡ãŠãè 
¦ããÀãèŒã

Date of repayment Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã / ãä¦ããä©ã

Date of reporting ‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÀ „¹ããäÔ©ã¦ã Öãñ¶ãñ ‡ãŠãè 
¦ããÀãèŒã, ãäÀ¹ããñ›Ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè 
¦ããÀãèŒã

Date of resumption ¹ãì¶ãØãÆÃÖ¥ã (‡ãŠã¾ãÃ) / 
¹ãì¶ãÀãÀâ¼ã ãä¦ããä©ã

Date of submission ¹ãÆÔ¦ãìãä¦ã ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã

Date of transfer ‚ãâ¦ãÀ¥ã / Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã / 
ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã

Date of vacation ŒããÊããè ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã

Date of visit ªãõÀñ ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã

Date palm ¦ããü¡ / Œã•ãîÀ ‡ãŠã ¹ãñü¡

Date stamp ãäª¶ããâ‡ãŠ ‡ãŠãè ½ãìÖÀ

Date wise ãäª¶ããâ‡ãŠ ÌããÀ / ãä¦ããä©ã ÌããÀ

Dated securities ãäª¶ããâãä‡ãŠ¦ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããâ

Dated signature ãäª¶ããâ‡ãŠ ÔããäÖ¦ã ÖÔ¦ããàãÀ

Dating back of policy ¹ããùãäÊãÔããè ‡ãŠã ¹ãîÌãÃ-ãä¦ããä©ã ‚ãâ‡ãŠ¶ã

Datum ‚ãã£ããÀ-Ôãã½ãØãÆãè

Day book Àãñ•ã¶ãã½ãÞãã / ªõãä¶ã‡ãŠ ¹ãâ•ããè

Day labourer ªõãä¶ã‡ãŠ ½ã•ãªîÀ

Day to day business ªõ¶ãâãäª¶ã ‡ãŠãÀãñºããÀ

Daylight exposure ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãñŠ ãäª¶ã ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã 
‡ãŠãè ŒãìÊããè ãäÔ©ããä¦ã

Days of grace ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè ãäª¶ã, ‚ã¶ãìØãÆÖ ‡ãŠãÊã

Day’s wage /  ãäªÖãü¡ãè, ªõãä¶ã‡ãŠ ½ã•ãªîÀãè
daily wage

De facto ÌããÔ¦ãÌã ½ãò

De jure ãäÌããä£ã¦ã:, ‡ãŠã¶ãî¶ã¶ã

De novo ¶ã¾ãñ ãäÔãÀñ Ôãñ

De obligation ªããä¾ã¦Ìã Ôã½ãããä¹¦ã

Dead account ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã Œãã¦ãã

Dead debt ãä¶ãÓ¹ãŠÊã ‡ãŠ•ãÃ

Dead inventory ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ½ããÊã ÔãîÞããè

Dead language ½ãð¦ã ¼ããÓãã

Dead line ‚ãâãä¦ã½ã ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ãä¦ããä©ã / 
Ôããè½ããÀñŒãã

Dead loan ‚ãÍããñ£¾ã / ºã›á›ã ¨ãÉ¥ã

Dead lock Øããä¦ãÀãñ£ã

Dead loss ¹ãî¥ãÃ Öããä¶ã / ‡ãìŠÊã Üãã›ã
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Dead rent ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ ãä‡ãŠÀã¾ãã, „¹ã¼ããñØã 
ãä¶ãÀ¹ãñàã ãä‡ãŠÀã¾ãã

Dead ripe stage ¹ãî¥ãÃ¹ã‡ã‹Ìã ‚ãÌãÔ©ãã

Dead security ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã / Àÿ ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Dead stock •ãü¡ÌãÔ¦ãì

Dead stock account •ãü¡ÌãÔ¦ãì Œãã¦ãã / ÊãñŒãã

Dead stock assets •ãü¡ÌãÔ¦ãì ‚ãããäÔ¦ã¾ããú / 
¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ

Dead stock inventory •ãü¡ÌãÔ¦ãì ÔãîÞããè

Dead stock inventory •ãü¡ÌãÔ¦ãì ÔãîÞããè ãä¶ãÀÔ¦ããè‡ãŠÀ¥ã 
cancellation advice  ÔãîÞã¶ãã

Dead stock inventory •ãü¡ ÌãÔ¦ãì ÔãîÞããè Àãä•ãÔ›À
register

Dead weight ‡ãìŠÊã / ¹ãî¥ãÃ ¼ããÀ

Dead weight debt ‚ã¹ãÆãä¦ã¼ãî¦ã ¨ãÉ¥ã, 
ºãñ•ã½ãã¶ã¦ããè ‡ãŠ•ãÃ

Dead work ‚ã¶ãì¦¹ããªãè ‡ãŠã¾ãÃ

Deal Ôããõªã, Ì¾ãÌãÖãÀ

Dealer Ì¾ãã¹ããÀãè, ¡ãèÊãÀ

Dealing clerk Ôãâºãâãä£ã¦ã ãäÊããä¹ã‡ãŠ

Dealing with the fi rm ¹ãŠ½ãÃ Ôãñ Ì¾ãÌãÖãÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Dealings Ì¾ãÌãÖãÀ, Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Dear money ½ãÖâØããè / ªìÊãÃ¼ã ½ãì³ã, 
…úÞãñ º¾ãã•ã ÌããÊãã ¨ãÉ¥ã

Dearness allowance ½ãÖâØããƒÃ ¼ã§ãã

Dearth ‚ã¼ããÌã, ‡ãŠ½ããè, ‚ã‡ãŠãÊã

Death benefi t ½ãð¦¾ãì ¹ãÀ ªñ¾ã Êãã¼ã

Death in service ÔãñÌãã‡ãŠãÊã ½ãò ½ãð¦¾ãì

Death rate ½ãð¦¾ãì ªÀ

De-authorisation ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ ãä¶ãÓ‡ãŠãÔã¶ã

De-bar ½ã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãã, Àãñ‡ãŠ¶ãã, Ìããä•ãÃ¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãã¨ã¦ãã Ôãñ Ö›ã¶ãã

Debenture ãä¡ºãòÞãÀ / ¨ãÉ¥ã ¹ã¨ã

Debenture call book ãä¡ºãòÞãÀ ½ããâØã ºãÖãè

Debenture fl oatation ãä¡ºãòÞãÀ ãä¶ãØãÃ½ã / ãä¶ãØãÃ½ã¶ã

Debenture holder ãä¡ºãòÞãÀ £ããÀ‡ãŠ

Debenture programme ãä¡ºãòÞãÀ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Debenture redeemable ¹ãÆãä¦ãªñ¾ã ãä¡ºãòÞãÀ

Debenture redemption ãä¡ºãòÞãÀ ¹ãÆãä¦ãªã¶ã / Íããñ£ã¶ã / 
fund  ½ããñÞã¶ã ãä¶ããä£ã

Debenture redemption ãä¡ºãòÞãÀ ¹ãÆãä¦ãªã¶ã / Íããñ£ã¶ã / 
schedule  ½ããñÞã¶ã ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Debenture register ãä¡ºãòÞãÀ Àãä•ãÔ›À

Debenture transfer ãä¡ºãòÞãÀ ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Debit ¶ãã½ãñ

Debit & credit ¶ãã½ãñ ‚ããõÀ •ã½ãã

Debit account ¶ãã½ãñ ÊãñŒãã

Debit advice ¶ãã½ãñ ÔãîÞã¶ãã

Debit advice register ¶ãã½ãñ ÔãîÞã¶ãã Àãä•ãÔ›À / ¹ãâ•ããè

Debit amount ¶ãã½ãñ ÀããäÍã

Debit balance ¶ãã½ãñ ÍãñÓã / ºã‡ãŠã¾ãã

Debit entry ¶ãã½ãñ ¹ãÆãäÌããäÓ›

Debit note ¶ãã½ãñ ãä›¹¹ã¥ã / ¶ããñ›

Debit voucher ¶ãã½ãñ Ìãã„ÞãÀ

Debited (amount) ¶ãã½ãñ ‡ãŠãè ØãƒÃ (ÀããäÍã)

Debt ¨ãÉ¥ã / ‡ãŠ•ãÃ

Debt accruing „¹ããäÞã¦ã ¨ãÉ¥ã

Debt bad ‚ãÍããñ£¾ã ¨ãÉ¥ã

Debt capital ¹ãîâ•ããèØã¦ã ¨ãÉ¥ã

Debt collection ‡ãŠ•ãÃ ÌãÔãîÊããè
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Debt conciliation  ‡ãŠ•ãÃ ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Debt equity norms ¨ãÉ¥ã ƒãä‡ã‹Ìã›ãè ½ãã¶ãªâ¡

Debt equity ratio ¨ãÉ¥ã ƒãä‡ã‹Ìã›ãè ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Debt good Íããñ£¾ã ¨ãÉ¥ã

Debt indicators ¨ãÉ¥ã Ôãâ‡ãñŠ¦ã‡ãŠ

Debt limit ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Debt management ¨ãÉ¥ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Debt management ¨ãÉ¥ã ¹ãÆºãâ£ã ¶ããèãä¦ã
policy
Debt not wiped off ‚ãÔã½ãã¹¦ã ¨ãÉ¥ã

Debt recovery ¨ãÉ¥ã ÌãÔãîÊããè ‚ã¹ããèÊã 
appellate tribunal  ¶¾ãã¾ãããä£ã‡ãŠÀ¥ã (ãä›Èº¾ãî¶ãÊã)

Debt redemption ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀÍããñ£ã¶ã / Þãì‡ãŠãõ¦ããè / 
Ìãã¹ãÔããè

Debt redemption levy ¨ãÉ¥ã ¹ãÆãä¦ãªã¶ã, ‡ãŠ•ãÃ Íããñ£ã¶ã 
‡ãŠÀ / ÍãìÊ‡ãŠ / ÊãñÌããè

Debt refi nancing ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã¹ããñÓã¥ã

Debt relief ¨ãÉ¥ã ÀãÖ¦ã

Debt relief measures ¨ãÉ¥ã ÀãÖ¦ã „¹ãã¾ã

Debt repudiation ¨ãÉ¥ã / ‡ãŠ•ãÃ ¶ã‡ãŠãÀ / 
‚ãÔÌããè‡ãŠÀ¥ã

Debt rescheduling ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÃÀ¥ã

Debt restructuring ¨ãÉ¥ã ¹ãì¶ãÔãÄÀÞã¶ãã

Debt ridden farmer ¨ãÉ¥ãØãÆÔ¦ã ãä‡ãŠÔãã¶ã

Debt service liability ¨ãÉ¥ã Íããñ£ã¶ã ªããä¾ã¦Ìã

Debt service ratio ¨ãÉ¥ã ÔãñÌãã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Debt servicing ¨ãÉ¥ã / ‡ãŠ•ãÃ ¼ãìØã¦ãã¶ã / 
Íããñ£ã¶ã

Debt trap ¨ãÉ¥ã •ããÊã

Debtor ªñ¶ãªãÀ / ¨ãÉ¥ããè

Debtor country ªñ¶ãªãÀ / ¨ãÉ¥ããè ªñÍã

Debtor’s capacity ªñ¶ãªãÀ / ¨ãÉ¥ããè / ‡ãŠ•ãÃªãÀ 
‡ãŠãè àã½ã¦ãã

Debtor’s ledger ªñ¶ãªãÀ ºãÖãè

Debt’s considered Íããñ£¾ã / ‚ãÍããñ£¾ã / ÔãâãäªØ£ã 
good / bad / doubtful  Ôã½ã¢ãñ Øã† ¨ãÉ¥ã

Decade ªÍã‡ãŠ

Deceased employee ½ãð¦ã ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Decelerated production „¦¹ããª¶ã ½ãò ãäØãÀãÌã›

Decentralisation ãäÌã‡ãñŠ¶³ãè‡ãŠÀ¥ã

Decentralisation of Œãã¦ããò / ÊãñŒããò ‡ãŠã 
accounts  ãäÌã‡ãñŠ¶³ãè‡ãŠÀ¥ã

Decentralisation of ¹ãîâ•ããè ‡ãŠã ãäÌã‡ãñŠ¶³ãè‡ãŠÀ¥ã
capital
Decentralisation of Íããä‡ã‹¦ã / ‚ããä£ã‡ãŠãÀ ‡ãŠã 
power  ãäÌã‡ãñŠ¶³ãè‡ãŠÀ¥ã

Decentralise ãäÌã‡ãñŠ¶³ãè‡ãŠÀ¥ã / ãäÌã‡ãòŠ³ãè‡ãðŠ¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã / ãäÌã‡ãñŠãä¶³¦ã

Decentralised ãäÌã‡ãòŠ³ãè‡ãðŠ¦ã Àãñ•ãØããÀ
employment
Decentralised loan ãäÌã‡ãñŠ¶³ãè‡ãŠð¦ã ¨ãÉ¥ã

Decentralised planning ãäÌã‡ãòŠ³ãè‡ãðŠ¦ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Decentralised sector ãäÌã‡ãòŠãä³¦ã àãñ¨ã / Ôãñ‡ã‹›À

Decided ãä¶ããäÍÞã¦ã, ÔãìÔ¹ãÓ›

Deciding factor ãä¶ã¥ããÃ¾ã‡ãŠ ‡ãŠãÀ‡ãŠ / ‡ãŠãÀ¥ã

Decision making ãä¶ã¥ãÃ¾ã Êãñ¶ãã / ‡ãŠÀ¶ãã

Decision making ãä¶ã¥ãÃ¾ã¶ã ¦ãâ¨ã
machinery
Decision support ãä¶ã¥ãÃ¾ã Ôã½ã©ãÃ¶ã ¦ãâ¨ã
system
Decisive ãä¶ã¥ããÃ¾ã‡ãŠ, ãä¶ããäÍÞã¦ã

Declarant ÜããñÓã¥ãã‡ãŠ¦ããÃ / ÜããñÓã¥ãã 
‡ãŠÀ¶ãñÌããÊãã
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Declaration form ÜããñÓã¥ãã ¹ãŠã½ãÃ

Declaration of fi delity  ãä¶ãÓŸã / ãäÌãÍÌãÔ¦ã¦ãã ‚ããõÀ 
& secrecy  Øããñ¹ã¶ããè¾ã¦ãã ‡ãŠãè ÜããñÓã¥ãã

Declaration of Íããñ£ã¶ã àã½ã¦ãã ‡ãŠãè ÜããñÓã¥ãã
solvency

Declaration scheme ÜããñÓã¥ãã ¾ããñ•ã¶ãã

Declare ÜããñãäÓã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Declare ineligible ‚ã¹ãã¨ã ÜããñãäÓã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Declared value ÜããñãäÓã¦ã ½ãîÊ¾ã

Decline ãäØãÀãÌã›, ÖÆãÔã, ‚ãÌã¶ããä¦ã, 
¹ã¦ã¶ã

Declined to.........from .....Ôãñ Üã›‡ãŠÀ........ÀÖ Øã†

Declining market ãäØãÀ¦ãã ºãã•ããÀ

Declining prices ãäØãÀ¦ããè / ‡ãŠ½ã Öãñ¦ããè / Üã›¦ããè 
‡ãŠãè½ã¦ãò

Declining productivity ãäØãÀ¦ããè „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã / 
„¦¹ããª‡ãŠ¦ãã ½ãò ‡ãŠ½ããè

Declining trend ãäØãÀãÌã› ‡ãŠãè ¹ãÆÌãðãä§ã

Decode ‡ãîŠ› Íãºªãò ‡ãŠãñ ¹ãü¤¶ãã

Deconfi rmation ¹ãìãäÓ› Àÿ ‡ãŠÀ¶ãã

Decontrol ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã Ö›ã¶ãã, ãäÌããä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Decorative pottery Þããè¶ããè ãä½ã›á›ãè ‡ãŠãè Ôã•ããÌã›ãè 
ÌãÔ¦ãì†ú

Decorum ÍããÊããè¶ã¦ãã, ãäÍãÓ›ãÞããÀ

Decrease ‡ãŠ½ããè, ãäØãÀãÌã›, ‡ãŠ½ã Öãñ¶ãã, 
Üã›¶ãã

Decreasing Üã›¦ãã Öì‚ãã, ÖÆãÔã½ãã¶ã

Decreasing cost Üã›¦ããè ÊããØã¦ã

Decreasing demand Üã›¦ããè ½ããúØã

Decreasing marginal ÖÆãÔã½ãã¶ã Ôããè½ããâ¦ã ÊããØã¦ã
cost

Decree ‚ããªñÍã, ãä¡‰ãŠãè

Decree nisi ‚ã¹ãñàãã¦½ã‡ãŠ ãä¡‰ãŠãè / ãä¡ØãÀãè

Dedicate Ôã½ã¹ãÃ¥ã, Ôã½ããä¹ãÃ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Dedicated group Ôã½ããä¹ãÃ¦ã Ôã½ãîÖ

Deduction ‡ãŠ›ãõ¦ããè, œî›

Deduction at source Õããñ¦ã ¹ãÀ ‡ãŠ›ãõ¦ããè

Deduction from bill ãäºãÊã Ôãñ ‡ãŠ›ãõ¦ããè

Deed ãäÌãÊãñŒã

Deed of agreement ‡ãŠÀãÀ ãäÌãÊãñŒã

Deed of assignment Ôã½ã¶ãìªñÍã¶ã ãäÌãÊãñŒã

Deed of contract Ÿñ‡ãŠã ãäÌãÊãñŒã

Deed of guarantee ¹ãÆ¦¾ãã¼ãîãä¦ã ãäÌãÊãñŒã

Deed of lease ¹ã›á›ã ãäÌãÊãñŒã

Deed of mortgage ºãâ£ã‡ãŠ ¹ã¨ã / ºãâ£ã‡ãŠ ãäÌãÊãñŒã

Deed of partnership Ôãã¢ãñªãÀãè ãäÌãÊãñŒã

Deed of sale ãäºã‰ãŠãè ãäÌãÊãñŒã

Deed of settlement ¼ãìØã¦ãã¶ã / Ôã½ã¢ããõ¦ãã ãäÌãÊãñŒã

Deed of transfer ‚ãâ¦ãÀ¥ã / ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã ãäÌãÊãñŒã

Deepening of capital ¹ãîâ•ããè ÔãÜã¶ããè‡ãŠÀ¥ã

Defamation ½ãã¶ãÖããä¶ã

Default Þãî‡ãŠ / Ì¾ããä¦ã‡ãÆŠ½ã

Default guarantee Þãî‡ãŠ ØããÀâ›ãè

Default in instalment ãä‡ãŠÔ¦ã ‚ãªã¾ãØããè ½ãò Þãî‡ãŠ
payment

Default in repayment Þãì‡ãŠãõ¦ããè ½ãò Þãî‡ãŠ

Default to government  ¼ããÀ¦ã ÔãÀ‡ãŠãÀ ‡ãñŠ ¹ãÆãä¦ã Þãî‡ãŠ
of India
Default to other ‚ã¶¾ã ÔãâÔ©ãã‚ããò ‡ãñŠ ¹ãÆãä¦ã Þãî‡ãŠ
institutions

Defaulted amount Þãî‡ãŠ ‡ãŠãè ÀããäÍã
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Defaulter Þãî‡ãŠ‡ãŠ¦ããÃ

Defaults in cash ¶ã‡ãŠªãè ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã ÀŒã¶ãñ 
reserve  ½ãò Þãî‡ãŠ

Defeat ‚ãÔã¹ãŠÊã¦ãã, ¹ãÀã•ã¾ã

Defect ªãñÓã, ¨ãìãä›, ‡ãŠ½ããè

Defective franking ªãñÓã ¹ãî¥ãÃ ¹ãÆöŠãä‡ãâŠØã

Defective planning ªãñÓã ¹ãî¥ãÃ ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Defective title ¨ãìãä›¹ãî¥ãÃ Ö‡ãŠ / ÔÌã¦Ìãããä£ã‡ãŠãÀ

Defective / defunct ªãñÓã¹ãî¥ãÃ / ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ºãã¾ããñØãõÔã 
bio-gas plants  Ôãâ¾ãâ¨ã

Defects in lending „£ããÀ / ¨ãÉ¥ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã‚ããò ½ãò 
procedure  ¨ãìãä›¾ããú / Œãããä½ã¾ããú

Defects liability period ªãñÓã ªããä¾ã¦Ìã ‚ãÌããä£ã / ªãñÓã 
ãä¶ãÌããÀ¥ã ‚ãÌããä£ã

Defects or irregularities ªãñÓã ‚ã©ãÌãã ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã¦ãã†ú

Defence mechanism ºãÞããÌã / Ààãã ¦ãâ¨ã / „¹ãã¾ã

Defence ºãÞããÌã ¹ãàã ‡ãñŠ ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã / 
representative /  Ìã‡ãŠãèÊã
counsel

Defendant ¹ãÆãä¦ãÌããªãè

Defensive Ààãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Deferment ‚ããÔ©ãØã¶ã

Deferment of ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠã ‚ããÔ©ãØã¶ã
capitalisation

Deferment of interest º¾ãã•ã ‡ãŠã ‚ããÔ©ãØã¶ã

Deferment of SDDs ãäÌãÍãñÓã ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¡ºãòÞãÀãò ‡ãŠã 
‚ããÔ©ãØã¶ã

Deferred annuity ‚ããÔ©ããäØã¦ã ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè

Deferred bond ‚ããÔ©ããäØã¦ã ºããú¡

Deferred credit ‚ããÔ©ããäØã¦ã ¨ãÉ¥ã / ÔããŒã

Deferred expenditure ‚ããÔ©ããäØã¦ã Ì¾ã¾ã

Deferred grazing ‚ããÔ©ããäØã¦ã ÞãÀãƒÃ

Deferred payment ‚ããÔ©ããäØã¦ã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Deferred receivables /  ‚ããÔ©ããäØã¦ã ¹ãÆã¹¾ã ÀããäÍã¾ããú / 
bills  ãäºãÊã

Deferred revenue ‚ããÔ©ããäØã¦ã Àã•ãÔÌã Ì¾ã¾ã
expenditure

Deferred shares ‚ããÔ©ããäØã¦ã Íãñ¾ãÀ

Defi ance ‚ãÌã—ãã

Defi bring units in coir ¶ãããäÀ¾ãÊã ÀñÍãñ ‚ãÊãØã ‡ãŠÀ¶ãñ 
sector  ‡ãŠãè ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Defi ciencies observed ãä¶ãÀãèàã¥ã ‡ãñŠ ªãõÀã¶ã ¹ããƒÃ 
during the inspection  ØãƒÃ ‡ãŠãä½ã¾ããâ

Defi ciency ‡ãŠ½ããè, ‚ã¼ããÌã, ¨ãìãä›

Defi ciency of capital ¹ãîâ•ããè ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè

Defi cient ‡ãŠ½ããè, ‚ã¼ããÌãØãÆÔ¦ã, ¶¾ãî¶ã

Defi cit area Üãã›ñ / ‡ãŠ½ããè ‡ãŠã àãñ¨ã

Defi cit budget Üãã›ñ ‡ãŠã ºã•ã›

Defi cit districts ‚ã¼ããÌã ÌããÊãñ ãä•ãÊãñ / ‚ã¼ããÌã 
ØãÆÔ¦ã ãä•ãÊãñ

Defi cit fi nancing Üãã›ñ ‡ãŠãè ãäÌã§ãÌ¾ãÌãÔ©ãã

Defi cit in cash reserve ¶ã‡ãŠªãè ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããò ½ãò 
‡ãŠ½ããè

Defi cit in investment ãä¶ãÌãñÍã ½ãò ‡ãŠ½ããè

Defi cit in non-overdue ‚ã¶ããä¦ãªñ¾ã ‚ããÌãÀ¥ã ½ãò 
cover ‡ãŠ½ããè

Defi cit induced infl ation Üãã›ã ¹ãÆñãäÀ¦ã Ô¹ãŠãèãä¦ã

Defi cit rainfall ‡ãŠ½ã ÌãÓããÃ

Defi ne ¹ããäÀ¼ãããäÓã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Defi nitive bond ¹ã‡ã‹‡ãŠã ºãâ£ã-¹ã¨ã / ºããú¡

Defl ate ‚ã¹ãÔ¹ãŠãèãä¦ã, ‡ãŠ½ã ‡ãŠÀ¶ãã

Defl ation of currency ½ãì³ã ‚ã¹ãÔ¹ãŠãèãä¦ã
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Defl ation of price index ½ãîÊ¾ã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ ½ãò ‡ãŠ½ããè / 
‡ãŠãè ‚ã¹ãÔ¹ãŠãèãä¦ã

Defl ationary gap ‚ã¹ãÔ¹ãŠãèãä¦ã ‚ãâ¦ãÀãÊã

Defl ationary pressure ‚ã¹ãÔ¹ãŠãèãä¦ã‡ãŠãÀãè ªºããÌã

Defl ator ‚ã¹ãÔ¹ãŠãèãä¦ã ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Deforestation Ìã¶ããñ¶½ãîÊã¶ã

Defraud £ããñŒãã ªñ¶ãã, ‡ãŠ¹ã› ‡ãŠÀ¶ãã

Defray ãäÖÔããºã Þãì‡ãŠã¶ãã, ‚ãªã ‡ãŠÀ¶ãã

Defrayal ‚ãªã¾ãØããè

Defrayment ¼ãìØã¦ãã¶ã

Defunct ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ¾ãã Ôã½ãã¹¦ã

Defunct institution ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ÔãâÔ©ãã

Defy ‚ãÌã—ãã

Degeneration ãäÌã‡ãŠãÀ, ‚ã£ã:¹ãã¦ã

Degradation àã¾ã, ‚ã¹ãÖÆãÔã¶ã

Degraded ¹ãªÞ¾ãì¦ã, ãäÌã‡ãðŠ¦ã, ‚ã¹ãÆãä¦ããäÓŸ¦ã

Degree „¹ãããä£ã, ãä¡ØãÆãè, ½ãã¨ãã, 
‚ãÌãÔ©ãã, Ñãñ¥ããè

Delay ãäÌãÊãâºã, ªñÀãè, ‚ãÌãÀãñ£ã

Delay in sanction ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã ½ãò ãäÌãÊãâºã / ªñÀãè

Delayed bill ãäÌãÊãâãäºã¦ã ãäºãÊã

Delayed payment ªñÀ Ôãñ / ãäÌãÊãâãäºã¦ã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Delayed period ãäÌãÊãâãäºã¦ã ‚ãÌããä£ã

Delayed proposal ãäÌãÊãâãäºã¦ã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Delegate ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã, ¹ãÆ¦¾ãã¾ããñãä•ã¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Delegated ¹ãÆ¦¾ãã¾ããñãä•ã¦ã

Delegation ãäÍãÓ›½ãâ¡Êã, ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã ½ãâ¡Êã / 
¹ãÆ¦¾ãã¾ããñ•ã¶ã

Delegation of ãäÌã§ããè¾ã Íããä‡ã‹¦ã¾ããò ‡ãŠã 
fi nancial powers ¹ãÆ¦¾ãã¾ããñ•ã¶ã

Delete Ö›ã¶ãã / ãä½ã›ã¶ãã / ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Deletion Êããñ¹ã, Ö›ã ãäª¾ãã •ãã¶ãã

Deliberations ãäÌãÞããÀ ãäÌã½ãÍãÃ

Delicensing scheme ÊããƒÔãñ¶Ôã Ôã½ãã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè 
¾ããñ•ã¶ãã

Delimitation Öªºãâªãè, Ôããè½ããâ‡ãŠ¶ã

Delimt Ôããè½ãã ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
¹ããäÀÔããè½ã¶ã

Delineate Â¹ãÀñŒããâ‡ãŠ¶ã, ãäÞãÙ¶ããâ‡ãŠ¶ã

Delineation ãäÞãÙ¶ããâ‡ãŠ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Delinking Ôãâºãâ£ã ¦ããñü¡¶ãã, Ö›ã¶ãã, ‚ãÊãØã 
Öãñ¶ãã

Delinquency Êãã¹ãÀÌããÖãè, ‚ã¹ãÀã£ã, 
‚ã¹ãÞããÀ, Þãî‡ãŠ

Delivery ãäÌã¦ãÀ¥ã, ‚ãâ¦ãÀ¥ã, Ôãì¹ãìªÃØããè, 
Ôããö¹ã¶ãã

Delivery book ãäÌã¦ãÀ¥ã, Ôãì¹ãìªÃØããè ºãÖãè / 
¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã

Delivery of letters ¹ã¨ããò ‡ãŠã ãäÌã¦ãÀ¥ã / Ôãì¹ãìªÃØããè

Delivery order Ôãì¹ãìªÃØããè ‚ããªñÍã

Delivery point Ôãì¹ãìªÃØããè Ô©ãã¶ã

Delivery v/s Ôãì¹ãìªÃØããè ºã¶ãã½ã ¼ãìØã¦ãã¶ã 
payment system  ¹ãÆ¥ããÊããè

Delta ¡ñÊ›ã, ¶ãªãè½ãìŒã ¼ãîãä½ã

Deluxe class ¡ãèÊã‡ã‹Ôã / ãäÌããäÍãÓ› Ñãñ¥ããè

Demand ½ããâØã

Demand and time ½ããâØã Ìã ½ããè¾ããªãè •ã½ãã
deposit
Demand and time ½ããâØã †Ìãâ ½ããè¾ããªãè ªñ¾ã¦ãã†ú
liabilities
Demand collection ½ããâØã ÌãÔãîÊããè ‚ã¶ãì¹ãã¦ã 
ratio register  Àãä•ãÔ›À
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Demand creation ½ããâØã Ôãð•ã¶ã

Demand curve ½ããâØã Ìã‰ãŠ ÀñŒãã

Demand drafts ãä¡½ãã¶¡ ¡Èã¹ã‹›, ½ããâØã ¡Èã¹ã‹›

Demand letter ½ããâØã ¹ã¨ã

Demand liabilities ½ããâØã ªñ¾ã¦ãã†â

Demand loan ½ããâØã ¨ãÉ¥ã

Demand note ½ããâØã ¶ããñ›

Demand notice ½ããâØã ÔãîÞã¶ãã

Demand price ½ããâØã ½ãîÊ¾ã / ‚ã¹ãñãäàã¦ã ½ãîÊ¾ã

Demand promissory ½ããâØã ÌãÞã¶ã-¹ã¨ã
note
Demand schedule ½ããâØã ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Demand, collection ½ããâØã, ÌãÔãîÊããè, ºã‡ãŠã¾ãã ãäÔ©ããä¦ã
and balance position
Demarcation Ôããè½ããâ‡ãŠ¶ã

Dematerialized (shares) ¡ãè-½ãõ› ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò (Íãñ¾ãÀ)

Demerit ‚ãÌãØãì¥ã, ªãñÓã

Demi offi cial (D.O) letter ‚ã£ãÃÍããÔã‡ãŠãè¾ã (‚ã.Íãã.) ¹ã¨ã

Demise ªñÖã¶¦ã

Democracy Êããñ‡ãŠ¦ãâ¨ã, ¹ãÆ•ãã¦ãâ¨ã

Democratic character ¹ãÆ•ãã¦ããâãä¨ã‡ãŠ / Êããñ‡ãŠ¦ããâãä¨ã‡ãŠ 
ÔÌãÂ¹ã / ¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã

Democratically •ã¶ã¦ããâãä¨ã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ Þã¾ããä¶ã¦ã 
elected boards  ºããñ¡Ã (ãä¶ãªñÍã‡ãŠ ½ãâ¡Êã)

Democratisation ¹ãÆ•ãã¦ãâ¨ããè‡ãŠÀ¥ã

Demographic features •ã¶ãÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè¾ã ãäÌããäÍãÓ›¦ãã†ú

Demographic trend •ã¶ãÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè¾ã ¹ãÆÌãðãä§ã

Demolish ¶ãÓ› ‡ãŠÀ¶ãã, Ôã½ãã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Demonetization ãäÌã½ããõ³ãè‡ãŠÀ¥ã

Demonstration effect ãä¶ãªÍãÃ¶ã / ¹ãÆªÍãÃ¶ã ¹ãÆ¼ããÌã, 
ªñŒã¶ãñ Ôãñ ¹ãü¡¶ãñ ÌããÊãã ¹ãÆ¼ããÌã

Demonstration of „¦¹ããª¶ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ‡ãŠã 
production technology  ¹ãÆªÍãÃ¶ã

Demonstrative ¹ãÆªÍãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ, ãä¶ãªÍãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ

Demonstrator ¹ãÆªÍãÃ¶ã‡ãŠãÀãè, ãä¶ãªÍãÃ‡ãŠ, 
¹ãÆªÍãÃ‡ãŠ

Demote ¹ãªãÌã¶ããä¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Demotion ¹ãªãÌã¶ããä¦ã

Demotivation Ö¦ããñ¦ÔãããäÖ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Demur ‚ãã¹ããä§ã, ãäÌãÊãâºã

Demurrage ãäÌãÊãâºã ÍãìÊ‡ãŠ

Denationalisation ãäÌãÀãÓ›Èãè¾ã‡ãŠÀ¥ã

Denatured ãäÌã‡ãðŠ¦ã

Denatured spirit ãäÌã¹ãÆ‡ãðŠ¦ã ãäÔ¹ãÀãè› (Þããè¶ããè 
„²ããñØã ‡ãŠã †‡ãŠ „¹ããñ¦¹ããª)

Denial ¶ã‡ãŠãÀ, Œãâ¡¶ã, ‚ãÔÌããè‡ãŠãÀ

Denomination ½ãîÊ¾ã ÌãØãÃ

Denomination-wise ½ãîÊ¾ã ÌãØãÃ ÌããÀ

Denotifi cation ‚ããä£ãÔãîÞã¶ãã Àÿ ‡ãŠÀ¶ãã / 
Ìãã¹ãÔã Êãñ¶ãã

Dense Üã¶ãã

Density Üã¶ã¦Ìã, ÔãÜã¶ã¦ãã

Density of population •ã¶ãÔãâŒ¾ãã ‡ãŠã Üã¶ã¦Ìã

Denudation (Forestry) ãä¶ãÀãÌãÀ¥ã (Ìãããä¶ã‡ãŠãè)

Deny ‚ãÔÌããè‡ãŠãÀ ‡ãŠÀ¶ãã, ¶ã‡ãŠãÀ¶ãã, 
ƒ¶‡ãŠãÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Depart ¹ãÆÔ©ãã¶ã, Ö› •ãã¶ãã

Departmental accounts ãäÌã¼ããØããè¾ã ÊãñŒãñ

Departmental head ãäÌã¼ããØãã£¾ãàã / ãäÌã¼ããØããè¾ã 
¹ãÆ½ãìŒã

Departure ¹ãÆÔ©ãã¶ã / ãäÌãÞãÊã¶ã

Depasture ¹ãÍãìÞããÀ¥ã
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Dependable irrigation ãä¶ã¼ãÃÀ ÀÖ¶ãñ ¾ããñØ¾ã / 
¼ãÀãñÔãñ½ãâª ãäÔãâÞããƒÃ

Dependence on the ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¹ãÀ ãä¶ã¼ãÃÀ¦ãã
refi nance

Dependent ‚ãããäÑã¦ã

Dependent child ‚ãããäÑã¦ã ºãÞÞãã

Dependent industries ‚ãããäÑã¦ã „²ããñØã

Dependent parents ‚ãããäÑã¦ã ‚ããä¼ã¼ããÌã‡ãŠ

Depletion ÖÆãÔã, ‚ãÌãàã¾ã

Depletion of balance •ã½ãã / ÍãñÓã ÀããäÍã ½ãò ãäØãÀãÌã›

Depletion of reserve ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã 
‚ãÌãàã¾ã / ‡ãŠ½ã Öãñ¶ãã

Deployment ‚ããä¼ããä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Deployment of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ‚ããä¼ããä¶ã¾ããñ•ã¶ã, 
ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠãñ ÊãØãã¶ãã

Deployment of ÔãâÔãã£ã¶ããò / Õããñ¦ããò ‡ãŠã 
resources  ‚ããä¼ããä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Deployment of surplus ‚ããä£ãÍãñÓã ÀããäÍã ‡ãŠãñ ÊãØãã¶ãã

Deponent ‚ããä¼ãÔããàããè, ºã¾ãã¶ã ªñ¶ãñÌããÊãã

Depopulation •ã¶ãÔãâŒ¾ãã ÖÆãÔã, 
ãä¶ã•ãÃ¶ããè‡ãŠÀ¥ã, ºãÖì¦ã ‚ããä£ã‡ãŠ 
ÊããñØããò ‡ãŠã ÞãÊãñ •ãã¶ãã

Deposit •ã½ãã, •ã½ããÀããäÍã, ãä¶ãàãñ¹ã, 
•ã½ãã ‡ãŠÀ¶ãã

Deposit account ãä¶ãàãñ¹ã Œãã¦ãã, •ã½ãã Œãã¦ãã

Deposit accretion •ã½ãã ‚ã¶ãìÌãðãä® / Ìãðãä®

Deposit amount •ã½ãã ÀããäÍã

Deposit at call ½ããâØã ¹ãÀ ªñ¾ã •ã½ããÀããäÍã¾ããú

Deposit guarantee •ã½ãã ØããÀâ›ãè ¾ããñ•ã¶ãã
scheme

Deposit liabilities •ã½ãã ªñ¾ã¦ãã†â

Deposit mobilisation •ã½ãã ÔãâØãÆÖ¥ã / •ã½ãã ÀããäÍã 
•ãì›ã¶ãã

Deposit mobilisation •ã½ãã ÔãâØãÆÖ¥ã

Deposit mobilisation •ã½ãã ÔãâØãÆÖ¥ã ¹ãÆ¾ããÔã
efforts
Deposit oriented •ã½ãã ‚ããä¼ã½ãìŒã Œãã¦ãñ
accounts
Deposit potential •ã½ãã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Deposit premium ãä¶ãàãñ¹ã ¹ãÆãèãä½ã¾ã½ã

Deposit rate •ã½ãã º¾ãã•ã ªÀ

Deposit savings ºãÞã¦ã •ã½ãã ÀããäÍã

Deposit scheme •ã½ãã / ãä¶ãàãñ¹ã ¾ããñ•ã¶ãã

Deposit turnover ‡ãìŠÊã •ã½ãã

Deposit with ÔãÀ‡ãŠãÀãè ãäÌã¼ããØããò ‡ãñŠ ¹ããÔã 
government •ã½ããÀããäÍã
departments
Deposited (amount) •ã½ãã ‡ãŠãè ØãƒÃ (ÀããäÍã)

Depositor •ã½ãã‡ãŠ¦ããÃ, •ã½ãã ‡ãŠÀ¶ãñ ÌããÊãã

Depository Œã•ãã¶ãã, ãä¶ãàãñ¹ããè

Deposits •ã½ãã ÀããäÍã¾ããú

Deposits at short ‚ãÊ¹ã ÔãîÞã¶ãã ¹ãÀ ªñ¾ã 
notice •ã½ããÀããäÍã¾ããâ

Deposits under ¹ãÆã©ããä‡ãŠ¦ãã àãñ¨ã ‡ãñŠ ‚ãâ¦ãØãÃ¦ã 
priority sector •ã½ãã ÀããäÍã¾ããú

Depot ãä¡¹ããñ, Øããñªã½ã, ‚ããØããÀ

Depreciation ÖÆãÔã, ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã

Depreciation and other ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã ‚ããõÀ ‚ã¶¾ã ØãõÀ 
non-cash charges  ¶ã‡ãŠªãè ¹ãÆ¼ããÀ

Depreciation by ¹ãì¶ã½ãîÃÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã Ôãñ ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã
revaluation
Depreciation by ¹ãì¶ã½ãîÃÊ¾ã¶ã ×ãÔã
revaluation
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Depreciation ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã ‡ãŠã ¹ããäÀ‡ãŠÊã¶ã / 
calculation ‡ãŠãè Øã¥ã¶ãã
Depreciation charges ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã ¹ãÆ¼ããÀ
Depreciation cost ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã ÊããØã¦ã
Depreciation fund ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã ãä¶ããä£ã
Depreciation in the ‚ãããäÔ¦ã¾ããò / 
value of assets  ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããò ‡ãŠã ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã
Depreciation of money ½ãì³ã ½ãîÊ¾ã×ãÔã
Depreciation provision ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã ¹ãÆãÌã£ãã¶ã
Depreciation reserve ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã
Depreciation to date ‚ãã•ã ¦ã‡ãŠ ‡ãŠã ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã
Depressed class ªãäÊã¦ã ÌãØãÃ
Depressing aspects ½ãâªãè ‡ãñŠ ¹ãÖÊãî / 

‚ãÌãÔããª ¹ãàã / ãäÌãÓã¾ã
Depression ½ãâªãè / „¦ããÀ, ãä¶ãÔ¦ãñ•ã (Ìãã¾ãì)
Deprive ÌãâãäÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
Deprived ÌãâãäÞã¦ã
Depth gauge ØãÖÀãƒÃ ½ãã¹ã‡ãŠ
Deputation ¹ãÆãä¦ããä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã, ãäÍãÓ›½ãâ¡Êã
Deputation allowance ¹ãÆãä¦ããä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã ¼ã§ãã
Deputationist ¹ãÆãä¦ããä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã ¹ãÀ ‚ãã¾ãã 
(employee)  (‡ãŠ½ãÃÞããÀãè)
Depute ¹ãÆãä¦ããä¶ã¾ãì‡ã‹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / 

ÊãØãã¶ãã / ¼ãñ•ã¶ãã
Deputy ¹ãÆãä¦ã, „¹ã, ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã
Deputy commissioner „¹ãã¾ãì‡ã‹¦ã
Derate ªÀ ãäºãØããü¡ ªñ¶ãã
Deregulated ‚ããäÌããä¶ã¾ããä½ã¦ã Ì¾ãÌãÔ©ãã
environment
Deregulated rates ‚ããäÌããä¶ã¾ããä½ã¦ã ‡ãŠãè ØãƒÃ ªÀò
Deregulation ‚ããäÌããä¶ã¾ã½ã¶ã / ãä¶ã¾ã½ã Ö›ã 

ªñ¶ãã

Deregulation of º¾ãã•ã ªÀãò ‡ãŠãñ ‚ããäÌããä¶ã¾ããä½ã¦ã 
interest rates ‡ãŠÀ¶ãã

Dereliction of duty ‡ãŠã¾ãÃ / ‡ãŠ¦ãÃÌ¾ã ‡ãŠãè „¹ãñàãã

Derequisition ½ããâØã Ìãã¹ãÔã Êãñ¶ãã / ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã 
Ìãã¹ãÔã Êãñ¶ãã

Dereservation ‚ããÀàã¥ã Ìãã¹ãÔã Êãñ¶ãã

Dereservation of post ¹ãª ‡ãŠã ‚ã¹ããÀàã¥ã / 
‚ããÀàã¥ã Ö›ã¶ãã

Derivative instrument Ì¾ãì¦¹ããª / Ì¾ãì¦¹ã¸ã ãäÊãŒã¦ã

Derivative mortgage Ì¾ãì¦¹ããª / Ì¾ãì¦¹ã¸ã ºãâ£ã‡ãŠ

Derive ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, Ì¾ãì¦¹ã¸ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Derived demand Ì¾ãì¦¹ã¸ã ½ããâØã

Derived value Ì¾ãì¦¹ã¸ã ½ãîÊ¾ã

Derogatory ‚ã¹ã½ãã¶ã•ã¶ã‡ãŠ, 
‚ã¹ãÆãä¦ãÓŸã•ã¶ã‡ãŠ

Descending order ‚ãÌãÀãñÖãè ‰ãŠ½ã, Üã›¦ãã Öì‚ãã, 
ÖÆãÔã½ãã¶ã

Description ãäÌãÌãÀ¥ã

Description of articles ÌãÔ¦ãì‚ããò ‡ãŠã ãäÌãÌãÀ¥ã

Desert crust ½ãÁÔ©ãÊããè ¹ã¹ãü¡ãè

Desert reclamation ½ãÁÔ©ãÊã „®ãÀ / Ôãì£ããÀ

Desert soil ½ãÁÔ©ãÊããè¾ã ½ãðªã

Deserve ¹ãã¨ã / ¾ããñØ¾ã Öãñ¶ãã

Deserving cases ¹ãã¨ã / ¾ããñØ¾ã ½ãã½ãÊãñ

Design Â¹ãÀñŒãã, ‚ããä¼ã‡ãŠÊ¹ã, 
ãä¡û•ããƒ¶ã

Design of ground ¼ãî•ãÊã ¹ãÆºãâ£ã ‡ãŠãè Â¹ãÀñŒãã
water management
Design specifi cations ‚ããä¼ã‡ãŠÊ¹ã ãäÌããä¶ãªóÍã

Designate ¹ãª¶ãããä½ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, ½ã¶ããñ¶ããè¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã
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Designated ¹ãª¶ãããä½ã¦ã / ¶ãããä½ã¦ã

Designated currency ¶ãããä½ã¦ã ½ãì³ã

Designation ¹ãª¶ãã½ã

Desirable objectives Ìããâœ¶ããè¾ã „ÿ ñÍ¾ã

Desire ÞããÖ¶ãã, ‡ãŠã½ã¶ãã, ‚ããä¼ãÊããÓãã, 
ƒÞœã

Desired action Ìããâãäœ¦ã ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Desist œãñü¡ ªñ¶ãã, ºãâª ‡ãŠÀ¶ãã, Ôãñ 
ºãã•ã ‚ãã¶ãã

Desk guidelines ¡ñÔ‡ãŠ / ‡ãŠã¾ãÃ / Ôããè› Ôãâºãâ£ããè 
ãäªÍãããä¶ãªóÍã

Desk monitoring ¡ñÔ‡ãŠ / ‡ãŠã¾ãÃ ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã

Desk work Ôããè› ‡ãŠã ‡ãŠã½ã

Despatch ¹ãÆñÓã¥ã, ¡ã‡ãŠ ¼ãñ•ã¶ãã / •ããÌã‡ãŠ

Despatch clerk ¹ãÆñÓã¥ã ãäÊããä¹ã‡ãŠ

Despatch of letters ¹ã¨ããò ‡ãŠã ¹ãÆñÓã¥ã / ¹ã¨ã ¼ãñ•ã¶ãã

Despatch register ¹ãÆñÓã¥ã Àãä•ãÔ›À / ¹ãâ•ããè

Desperate ãä¶ãÀãÍã•ã¶ã‡ãŠ, ÜããñÀ, 
ªì:ÔããÖÔããè

Despite ‡ãñŠ ºããÌã•ãîª

Destination Øãâ¦ãÌ¾ã-Ô©ãã¶ã, ½ãâãä•ãÊã, 
„ÿñÍ¾ã, Êãà¾ã

Destiny ãä¶ã¾ããä¦ã

Destitute ãä¶ãÀãÑã¾ã

Destruction ¶ããÍã / ãäÌã¶ããÍã / ¶ãÓ› ‡ãŠÀ¶ãã

Destructive competition Üãã¦ã‡ãŠ ¹ãÆãä¦ã¾ããñãäØã¦ãã

Detach Ôãñ ‚ãÊãØã ‡ãŠÀ¶ãã

Detailed audit ãäÌãÔ¦ãð¦ã ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã

Detailed estimates ãäÌãÔ¦ãð¦ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Detailed guidelines ãäÌãÔ¦ãð¦ã ãäªÍãããä¶ãªóÍã

Detailed inventory ãäÌãÔ¦ãð¦ã ÌãÔ¦ãì-ÔãîÞããè

Detailed list of ºã‡ãŠã¾ããò ‡ãŠãè ãäÌãÔ¦ãð¦ã ÔãîÞããè
outstandings

Detailed register ãäÌãÔ¦ãð¦ã / ãäÌãÌãÀ¥ã ¹ãâ•ããè

Detailed report ãäÌãÔ¦ãð¦ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Details of estimates ‚ã¶ãì½ãã¶ããò ‡ãñŠ ãäÌãÌãÀ¥ã

Detain Àãñ‡ãŠ¶ãã

Detected Œããñ•ãã Øã¾ãã

Detective vigilance Œããñ•ã¹ãî¥ãÃ / ØãÌãñÓã¥ãã¦½ã‡ãŠ 
Ôã¦ã‡ãÃŠ¦ãã

Deteriorating ãäØãÀ¦ããè / ŒãÀãºã Öãñ¦ããè 
fi nancial health  ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÔ©ããä¦ã

Deteriorating situation ãäºãØãü¡¦ããè ãäÔ©ããä¦ã

Deterioration ãäØãÀãÌã›, ÖÆãÔã

Determinant ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ

Determination ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / ¹ã‡ã‹‡ãŠã ƒÀãªã / 
Òü¤ ãä¶ãÍÞã¾ã

Determination of age ‚ãã¾ãì ‡ãŠã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Determination of ÌãâÍãã¶ãì‰ãŠ½ã / 
inheritance  ÌãâÍã•ã¦ãã ‡ãŠã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Determine ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / ¦ã¾ã / ãä¶ããäÍÞã¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Determiner ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ

Determining ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / ãä¶ã£ããÃÀ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Determining factor ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ ¦ã¦Ìã

Detrimental ºãã£ã‡ãŠ, ‚ããäÖ¦ã‡ãŠÀ, Öããä¶ã‡ãŠÀ

Devaluation ‚ãÌã½ãîÊ¾ã¶ã

Devaluation of ½ãì³ã ‡ãŠã ‚ãÌã½ãîÊ¾ã¶ã
currency

Devastation ºãºããÃªãè, ãäÌã¶ããÍã

Developed areas ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã àãñ¨ã
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Developed country ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã ªñÍã

Developed district ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã ãä•ãÊãã

Developed economy ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Developed plot ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã ¹Êããù›

Developing country ãäÌã‡ãŠãÔãÍããèÊã ªñÍã

Developing economy ãäÌã‡ãŠãÔãÍããèÊã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Development ãäÌã‡ãŠãÔã / Øããä¦ããäÌããä£ã, Üã›¶ãã

Development action plan ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Development activities ãäÌã‡ãŠãÔãã¦½ã‡ãŠ Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú

Development agency ãäÌã‡ãŠãÔã †•ãòÔããè

Development credit ãäÌã‡ãŠãÔã ¨ãÉ¥ã ‡ãŠÀãÀ
agreement
Development ãäÌã‡ãŠãÔã ŒãÞãÃ / Ì¾ã¾ã
expenses

Development farming ãäÌã‡ãŠãÔãÍããèÊã ‡ãðŠãäÓã / Œãñ¦ããè

Development fi nance ãäÌã‡ãŠãÔã ãäÌã§ã

Development fi nance ãäÌã‡ãŠãÔã ãäÌã§ã ÔãâÔ©ãã
institution

Development fund ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¶ããä£ã

Development grant ãäÌã‡ãŠãÔã ‚ã¶ãìªã¶ã

Development of ¶ããèãä¦ã-Ô¦ãÀ ‡ãŠã ãäÌã‡ãŠãÔã
policy level
Development of •ã¶ã•ãããä¦ã¾ããò ‡ãñŠ ÊããñØããò ‡ãŠã 
tribal population  ãäÌã‡ãŠãÔã

Development of ½ããäÖÊãã‚ããò ‚ããõÀ ºãÞÞããò ‡ãŠã
women & children  ãäÌã‡ãŠãÔã

Development package ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ãõ‡ãñŠ•ã

Development planning ãäÌã‡ãŠãÔã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Development project ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Development strategy ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã

Developmental aspects ãäÌã‡ãŠãÔãã¦½ã‡ãŠ ¹ãÖÊãî

Developmental ãäÌã‡ãŠãÔãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ
function
Developmental ãäÌã‡ãŠãÔãã¦½ã‡ãŠ ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã
research
Developmental ãäÌã‡ãŠãÔãã¦½ã‡ãŠ ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã
supervision

Developmental trends ãäÌã‡ãŠãÔãÍããèÊã ¹ãÆÌãðãä§ã

Deviation Ì¾ããä¦ã‰ãŠ½ã, ãäÌãÞãÊã¶ã, ‚ãâ¦ãÀ

Device „¹ãã¾ã, ¾ãìãä‡ã‹¦ã, Ôãã£ã¶ã

Devolution ØããÀâ›ãè ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ ªããä¾ã¦Ìã

Devolution of duty ‡ãŠ¦ãÃÌ¾ã-ãä¶ãÓŸã ‡ãŠã ¶¾ããØã½ã¶ã

Devolution of title Ö‡ãŠ ‡ãŠã ¶¾ããØã½ã¶ã, ‡ãŠãè 
Ôãì¹ãìªÃØããè

Devotion to duty ‡ãŠ¦ãÃÌ¾ã ãä¶ãÓŸã

Diagnosis ãä¶ãªã¶ã / •ããúÞã-¹ãÀŒã / 
¹ãÀãèàã¥ã

Diagnosis of various ¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠãè ãäÌããä¼ã¸ã ºããè½ãããäÀ¾ããò 
cattle diseases ‡ãŠã ãä¶ãªã¶ã / ¹ãÀãèàã¥ã

Dialect ºããñÊããè

Diameter Ì¾ããÔã

Diamond harrow ¡ã¾ã½ãâ¡ ÖõÀãñ

Diamond jubilee ÖãèÀ‡ãŠ •ã¾ãâ¦ããè

Diarising ¡ã¾ãÀãè ½ãò Þãü¤ã¶ãã / 
ª•ãÃ ‡ãŠÀ¶ãã

Diary ¡ã¾ãÀãè, Àãñ•ã¶ãã½ãÞãã

Dictate ‚ããªñÍã ªñ¶ãã

Dictation ãä¡‡ã‹›ñÍã¶ã / Ñãì¦ãÊãñŒã¶ã

Diem allowance ªõãä¶ã‡ãŠ ¼ã§ãã

Different coeffi cient ãä¼ã¸ã Øãì¥ããâ‡ãŠ

Different regions ãäÌããä¼ã¸ã àãñ¨ã

Different services ãäÌããä¼ã¸ã ÔãñÌãã†ú
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Differential debt-equity ãäÌã¼ãñª‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ƒãä‡ã‹Ìã›ãè 
ratio  ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Differential gain ãäÌã¼ãñª‡ãŠ Êãã¼ã

Differential interest ãäÌã¼ãñª‡ãŠ / ãäÌããä¼ã¸ã º¾ãã•ã ªÀò
rates
Differential rate of ãäÌã¼ãñª‡ãŠ º¾ãã•ã ªÀ ¾ããñ•ã¶ãã
interest scheme

Differentiation ãäÌã¼ãñª¶ã / ãäÌã¼ãñªãè‡ãŠÀ¥ã

Diffusion of ownership ÔÌãããä½ã¦Ìã ¹ãÆÔããÀ

Dignifi ed ¹ãÆãä¦ããäÓŸ¦ã, Ôã½½ãããä¶ã¦ã, 
‚ããñ•ãÔÌããè

Dignitary Øã¥ã½ãã¶¾ã, ¹ãÆãä¦ããäÓŸ¦ã Ì¾ããä‡ã‹¦ã, 
„ÞÞãããä£ã‡ãŠãÀãè

Dilemma ªìãäÌã£ãã

Diligence ‡ãŠ¦ãÃÌ¾ã ¹ãÀã¾ã¥ã¦ãã / 
‡ãŠãä½ãÃÓŸ¦ãã / ¹ããäÀÑã½ãÍããèÊã¦ãã

Diligent ¹ããäÀÑã½ããè, „²ã½ããè

Dilution of standard Ô¦ãÀ ½ãò ãäØãÀãÌã›

Dimension ‚ãã¾ãã½ã

Diminishing ÖÆãÔã½ãã¶ã

Diminishing balance ÖÆãÔã ÍãñÓã ¹ãÆ¥ããÊããè
method
Diminishing ÖÆãÔã½ãã¶ã / Üã›¦ããè „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã
productivity

Diminishing returns ÖÆãÔã½ãã¶ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Diminishing utility ÖÆãÔã½ãã¶ã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã

Diploma ãä¡¹Êããñ½ãã, „¹ãããä£ã ¹ã¨ã

Diplomacy ‡ãîŠ›¶ããèãä¦ã, Ì¾ãÌãÖãÀ ‡ãŠãõÍãÊã

Diplomat Àã•ã¶ããä¾ã‡ãŠ

Direct ¹ãÆ¦¾ãàã, Ôããè£ãã, ãä¶ãªñÍã ªñ¶ãã

Direct action ¹ãÆ¦¾ãàã / Ôããè£ããè ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Direct arbitrage ¹ãÆ¦¾ãàã ãäÌãÌããÞã¶ã

Direct assistance Ôããè£ããè / 
scheme  ¹ãÆ¦¾ãàã ÔãÖã¾ã¦ãã ¾ããñ•ã¶ãã

Direct benefi t ¹ãÆ¦¾ãàã (Ôããè£ãã) Êãã¼ã

Direct capital outlay ¹ãÆ¦¾ãàã ¹ãîâ•ããèØã¦ã ¹ããäÀÌ¾ã¾ã

Direct cost Ôããè£ããè / ¹ãÆ¦¾ãàã ÊããØã¦ã

Direct cultivation Œãìª‡ãŠãÍ¦ã (‡ãðŠãäÓã)
(farming)

Direct debit Ôããè£ãñ ¶ãã½ãñ ´ãÀã ãäºãÊããò ‡ãŠã 
¼ãìØã¦ãã¶ã

Direct demand on Àã•ãÔÌã ‡ãŠãè ¹ãÆ¦¾ãàã ½ããâØã
revenue

Direct fi nancing ¹ãÆ¦¾ãàã ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Direct grant ¹ãÆ¦¾ãàã ‚ã¶ãìªã¶ã

Direct investment ¹ãÆ¦¾ãàã ãä¶ãÌãñÍã

Direct lending Ôããè£ãã ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Direct levy ¹ãÆ¦¾ãàã ‡ãŠÀ / ÌãÔãîÊããè

Direct liability ¹ãÆ¦¾ãàã ªñ¾ã¦ãã / ªñ¶ãªãÀãè

Direct loss ¹ãÆ¦¾ãàã Öããä¶ã

Direct marketing ¹ãÆ¦¾ãàã / Ôããè£ãã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Direct payment ¹ãÆ¦¾ãàã ‚ãªã¾ãØããè ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã, 
procedure  Ôããè£ãñ ¼ãìØã¦ãã¶ã ‡ãŠãè ãäÌããä£ã

Direct production ¹ãÆ¦¾ãàã „¦¹ããª¶ã

Direct purchase Ôããè£ããè ŒãÀãèª

Direct recruit Ôããè£ããè ¼ã¦ããê ¹ãÀ ‚ãã¾ãã 
‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Direct recruitment Ôããè£ããè ¼ã¦ããê

Direct reduction ¹ãÆ¦¾ãàã Üã›¦ã ºãâ£ã‡ãŠ
mortgage

Direct selling Ôããè£ããè ãäºã‰ãŠãè

Direct settlement Ôããè£ãã Ôã½ã¢ããõ¦ãã / ãä¶ã¹ã›ã¶ã
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Direct taxation ¹ãÆ¦¾ãàã ‡ãŠÀã£ãã¶ã

Direct trade Ôããè£ãã Ì¾ãã¹ããÀ

Direct utility ¹ãÆ¦¾ãàã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã

Direct verifi cation ¹ãÆ¦¾ãàã Ôã¦¾ãã¹ã¶ã

Direct wages ¹ãÆ¦¾ãàã ½ã•ãªîÀãè

Directed credit ãä¶ãªñãäÍã¦ã ¨ãÉ¥ã

Direction ãä¶ãªñÍã, ãä¶ãªñÍã¶ã, ãäªÍãã, 
ãäªÍãããä¶ãªóÍã

Directional preference ãä¶ãªñóÍãã¦½ã‡ãŠ ‚ããä£ã½ãã¶ã¦ãã

Directive ãä¶ãªóÍã, ãä¶ãªñÍã

Directive principles ãä¶ãªñÍã‡ãŠ / ½ããØãÃªÍããê ãäÔã®ãâ¦ã

Director ãä¶ãªñÍã‡ãŠ

Directorate ãä¶ãªñÍããÊã¾ã

Directorate of ãäÌãÔ¦ããÀ ãä¶ãªñÍããÊã¾ã
extension
Directorate of ãäÌã¹ã¥ã¶ã ãä¶ãÀãèàã¥ã ãä¶ãªñÍããÊã¾ã
marketing inspection

Directorship ãä¶ãªñÍã‡ãŠ ‡ãŠã ¹ãª

Directory ãä¶ãªñãäÍã‡ãŠã / ãä¶ãªóãäÍã‡ãŠã

Disability ‚ã¹ãâØã¦ãã / ‚ãàã½ã¦ãã 
(ÍããÀãèãäÀ‡ãŠ Â¹ã Ôãñ), 
‚ãÔã½ã©ãÃ¶ã, Íããä‡ã‹¦ãÖãè¶ã¦ãã, 
‡ãŠ½ã•ããñÀãè, ãä¶ã¾ããóØ¾ã¦ãã

Disabled ‚ã¹ãâØã / ÍããÀãèãäÀ‡ãŠ Â¹ã Ôãñ 
ex-serviceman  ‚ãàã½ã ¼ãî¦ã-¹ãîÌãÃ Ôãõãä¶ã‡ãŠ

Disadvantage ‚ãÊãã¼ã, ‚ãÔãìãäÌã£ãã

Disaffi liation ‚ãÔã½ºã®ãè‡ãŠÀ¥ã

Disaggregated data ‚ãÔãâºã® ‚ããú‡ãŠüü¡ñ

Disaggregated ãä¼ã¸ã-ãä¼ã¸ã ãä‡ãŠÔ½ã ‡ãñŠ Êãà¾ã
objectives

Disagio ãäÌãªñÍããè ãäÌããä¶ã½ã¾ã ºã›á›ã

Disagree ‚ãÔãÖ½ã¦ã Öãñ¶ãã

Disallow ‚ãÔÌããè‡ãŠãÀ / ¶ãã½ãâ•ãîÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Disappearance Êãì¹¦ã, Ôã½ãã¹¦ã Öãñ •ãã¶ãã

Disappoint ãä¶ãÀãÍã ‡ãŠÀ¶ãã

Disappointment ãä¶ãÀãÍãã, ãäÌã¹ãŠÊã¦ãã

Disapproval ‚ã¶ãì½ããñª¶ã ¹ãÆªã¶ã ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
‚ãÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Disarmament ãä¶ãÀÔ¨ããè‡ãŠÀ¥ã

Disarrangement ‚ãÌ¾ãÌãÔ©ã¦ãã

Disarray ‚ãÔ¦ãÌ¾ãÔ¦ã¦ãã

Disaster ‚ãã¹ãªã, ½ãÖããäÌã¹ãªã, ÜããñÀ 
ãäÌã¹ããä§ã

Disaster management ‚ãã¹ãªã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Disbelief ‚ããäÌãÍÌããÔã

Disbursal profi le ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã - ‚ã¶ãìÔãîÞããè / 
Â¹ãÀñŒãã

Disburse ãäÌã¦ãÀ¥ã / ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Disbursement ãäÌã¦ãÀ¥ã / ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã

Disbursement level ãäÌã¦ãÀ¥ã / ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã Ô¦ãÀ

Disbursement notes ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã ¶ããñ›áÔã

Disbursement of ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã ‡ãŠã 
assistance  ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã

Disbursement of loan ¨ãÉ¥ã-ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã

Disbursement of salary Ìãñ¦ã¶ã ªñ¶ãã / ÔãâãäÌã¦ããäÀ¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Disbursement ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã ‚ã¶ãìÔãîÞããè
schedule
Disbursements /  ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã / ¹ãì¶ã:¹ãîãä¦ãÃ
recoupments
Discard ‚ãÔÌããè‡ãŠãÀ¶ãã, ¶ã‡ãŠãÀ¶ãã / 

‚ãÊãØã ‡ãŠÀ¶ãã / Ö›ã¶ãã / 
¹ãòŠ‡ãŠ¶ãã
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Discerning ÔãÞãñ¦ã, ãäÌãÌãñ‡ãŠãè

Discharge „¶½ããñÞã¶ã, Þãì‡ãŠã¶ãã, ½ãì‡ã‹¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã, ÔãñÌãã½ãì‡ã‹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
¹ãâ¹ã / ¶ãÖÀ / 
Ôãñ ãä¶ã‡ãŠÊãã •ãÊã ¹ãÆÌããÖ

Discharge by alteration ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ´ãÀã „¶½ããñÞã¶ã / 
ªããä¾ã¦Ìã ½ãìãä‡ã‹¦ã

Discharge by payment ¼ãìØã¦ãã¶ã ´ãÀã „¶½ããñÞã¶ã / 
ªããä¾ã¦Ìã ½ãìãä‡ã‹¦ã

Discharge by †Ìã•ããè ´ãÀã ªããä¾ã¦Ìã ½ãìãä‡ã‹¦ã
substitution

Discharge certifi cate „¶½ããñÞã¶ã / Þãì‡ãŠãõ¦ããè / ÔãñÌãã 
½ãìãä‡ã‹¦ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Discharge from liability ªããä¾ã¦Ìã ½ãìãä‡ã‹¦ã

Discharge of debt ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã „¶½ããñÞã¶ã / Þãì‡ãŠã¶ãã

Discharge of goods ½ããÊã „¦ãÀãƒÃ

Discharge of  ÔãÀ‡ãŠãÀãè ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããò ‡ãŠãè 
government securities  Þãì‡ãŠãõ¦ããè

Discharge rate Þãì‡ãŠãõ¦ããè ªÀ / ¼ãìØã¦ãã¶ã ªÀ

Discharge required  (¼ãìØã¦ãã¶ã Öñ¦ãì) ÖÔ¦ããàãÀ, 
(D.R.) (ªããä¾ã¦Ìã ½ãìãä‡ã‹¦ã) ‚ã¹ãñãäàã¦ã

Discharged loan Þãì‡ãŠã¾ãã Øã¾ãã ¨ãÉ¥ã

Discharged security ãäÌã½ãì‡ã‹¦ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Discharged value ¼ãìØã¦ãã¶ã ½ãîÊ¾ã

Disciplinary action ‚ã¶ãìÍããÔããä¶ã‡ãŠ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Disciplinary authority ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠÀ¥ã

Disciplinary measure ‚ã¶ãìÍããÔããä¶ã‡ãŠ „¹ãã¾ã

Disciplinary proceeding ‚ã¶ãìÍããÔããä¶ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃÌããÖãè

Disciplinary punishment ‚ã¶ãìÍããÔããä¶ã‡ãŠ ªâ¡

Discipline ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã, àãñ¨ã

Disclose ¹ãÆ‡ãŠ› ‡ãŠÀ¶ãã

Disclosure ¹ãÆ‡ãŠ›ãè‡ãŠÀ¥ã, ¹ãÆ‡ãŠ›¶ã

Discomfort ‚ãÔãìãäÌã£ãã, ‡ãŠÓ›, ¦ã‡ãŠÊããè¹ãŠ, 
¹ãÀñÍãã¶ããè

Discommodity ‚ã¹ã¥¾ã

Disconcerting ‚ã©ãÃÖãè¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Discontent ‚ãÔãâ¦ããñÓã, ‚ãÔãâ¦ãìÓ›

Discontinuation ºãâª ‡ãŠÀ¶ãã (¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã)
(of scheme)
Discontinued ºãâª ‡ãŠÀ¶ãã, Àãñ‡ãŠ¶ãã

Discount ºã›á›ã, ºã›á›ã ‡ãŠã›¶ãã, ¼ãì¶ã¶ãã, 
ãä½ã¦ããè ‡ãŠã›ñ ¹ãÀ ¼ãìØã¦ãã¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Discount a bill ºã›á›ñ ¹ãÀ Öìâ¡ãè ¼ãì¶ã¶ãã

Discount account ºã›á›ã ÊãñŒãã

Discount factor ºã›á›ã ‡ãŠãÀ‡ãŠ / ¦ã¦Ìã

Discount house ãä¡Ô‡ãŠã„¶› Öã„Ôã, ºã›á›ã ÜãÀ

Discount market Öìâ¡ãè ºãã•ããÀ

Discount rate ºã›á›ã ªÀ, ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè ªÀ

Discounted bill ¼ãì¶ãã¾ãã Øã¾ãã ãäºãÊã

Discounted cash fl ow ¶ã‡ãŠªãè ‚ãã¾ã •ã¶¾ã ãä¶ãÌãñÍã, 
ºã›á›ãØã¦ã ¶ã‡ãŠª ¹ãÆÌããÖ

Discounted value ºã›á›ãØã¦ã / ãä½ã¦ããè‡ãŠã›ã ½ãîÊ¾ã

Discredit ÔããŒã Üã›ã¶ãã ¾ãã „Ÿã¶ãã 
(Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ), ‚ããäÌãÍÌããÔã

Discreet enquiries ØãÖÀãè •ããâÞã-¹ãü¡¦ããÊã / 
Ôã¦ã‡ãÃŠ ¹ãîœ¦ããœ

Discreminating market ¼ãñª½ãîÊã‡ãŠ ºãã•ããÀ

Discreminating ¼ãñª½ãîÊã‡ãŠ †‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ
monopoly
Discrepancy ãäÌãÔãâØããä¦ã

Discrete series Œãâãä¡¦ã / ‚ãÔã¦ã¦ã Ñãñ¥ããè
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Discretion ãäÌãÌãñ‡ãŠ

Discretionary ãäÌãÌãñ‡ãŠã£ããè¶ã

Discretionary ãäÌãÌãñ‡ãŠã£ããè¶ã ãä¶ã¼ããÌã
accomodation
Discretionary power ãäÌãÌãñ‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ, ãäÌãÌãñ‡ãŠã£ããè¶ã 

Íããä‡ã‹¦ã¾ããâ

Discretionary provision ãäÌãÌãñ‡ãŠã£ããè¶ã ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Discretionary refi nance ãäÌãÌãñ‡ãŠã£ããè¶ã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã 
limits  Ôããè½ãã†ú

Discrimination ãäÌã¼ãñª, ¼ãñª¼ããÌã, ¹ãàã¹ãã¦ã

Discriminatory taxation ãäÌã¼ãñª‡ãŠ / ãäÌã¼ãñª½ãîÊã‡ãŠ 
‡ãŠÀã£ãã¶ã

Discussion ãäÌãÞããÀ ãäÌã½ãÍãÃ / ÞãÞããÃ

Discussion group ÞãÞããÃ-Ôã½ãîÖ

Disease ºããè½ããÀãè, ÀãñØã

Disease carrier ÀãñØã-ÌããÖ‡ãŠ

Disease caused by •ããèÌãã¥ãì / ºãõ‡ã‹›ãèãäÀ¾ãã ‚ããõÀ 
bacteria and fungi  ¹ãŠ¹ãîâŠª Ôãñ ¹ãõŠÊã¶ãñÌããÊãñ ÀãñØã

Disease combating ÀãñØã ÔãâÜãÓãÃ‡ãŠ / 
agent  ¹ãÆãä¦ãÀãñ£ã‡ãŠ ¦ã¦Ìã

Disease control ÀãñØã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Diseconomies ‚ã¹ããä½ã¦ãÌ¾ããä¾ã¦ãã; ‚ãÊãã¼ã

Diseconomy ‚ãÊãã¼ã‡ãŠãÀãè ãäÔ©ããä¦ã

Disequilibrium ‚ãÔãâ¦ãìÊã¶ã, ÌãõÓã½¾ã

Disestablish ‚ãÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã, ‚ãÔãâØããäŸ¦ã, 
ãäÌãÔ©ãã¹ã¶ã

Disfi gurement ãäÌãÂ¹ã¥ã, ‚ãã‡ãŠãÀ, ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Disguised ¹ãÆÞœ¸ã ºãñÀãñ•ãØããÀãè
unemployment
Disharmony ‚ãÔãã½ãâ•ãÔ¾ã, ‚ãÔãâØããä¦ã, 

‚ãÔããõÖã³Ã

Dishearten Ö¦ããÍã, Ö¦ããñ¦ÔããÖ

Dishoarding ãäÌãÔãâØãÆÖ¥ã, ãäÌããä¶ãÌãñØã

Dishonest ºãñƒÃ½ãã¶ã

Dishonoured cheque ¶ã‡ãŠãÀã Øã¾ãã / Êããõ›ã¾ãã Øã¾ãã 
Þãñ‡ãŠ

Disincentives ãä¶ãÁ¦ÔããÖ‡ãŠ ¦ã¦Ìã

Disinclination ‚ãÁãäÞã, ‚ããä¶ãÞœã

Disinfl ation ‚ãÌãÔ¹ãŠãèãä¦ã

Disinformation ªìÓ¹ãÆÞããÀ, ØãÊã¦ã ÔãîÞã¶ãã

Disintermediation ½ã£¾ãÔ©ãÖãè¶ã¦ãã

Disinvestment ãäÌããä¶ãÌãñÍã

Disloyal ãä¶ãÓŸãÖãè¶ã

Dismal performance ºãñ‡ãŠãÀ / ãä¶ã‡ãðŠÓ› ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

Dismay ãä¶ãÀãÍãã, ãäÞã¶¦ãã, ãäŒã¸ã¦ãã

Dismissal ¹ãªÞ¾ãìãä¦ã, ºãÀŒããÔ¦ãØããè

Disobedience ‚ãÌã—ãã

Disorder ‚ãÌ¾ãÌãÔ©ãã, Øãü¡ºãü¡ãè, 
‚ãÔãâ¦ãìÊã¶ã

Disorganised ‚ãÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã

Disown ‚ã¹ã¶ãã ¶ã ½ãã¶ã¶ãã / ¹ããäÀ¦¾ããØã 
‡ãŠÀ¶ãã

Disparity ‚ãÔã½ãã¶ã¦ãã, ‚ãâ¦ãÀ, 
ãäÌããä¼ã¸ã¦ãã, ‚ãÔãâØããä¦ã

Disparity in rates ¼ããÌããò / ªÀãò ½ãò ‚ãÔã½ãã¶ã¦ãã

Disparity in scale of ãäÌã§ã½ãã¶ã ½ãã¶ãªâ¡ãò †Ìãâ 
fi nance and actual  ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã ½ãò ‚ãâ¦ãÀ
disbursement
Dispatch ¹ãÆñÓã¥ã, ¼ãñ•ã¶ãã

Dispatcher ¹ãÆñÓã‡ãŠ

Dispensable ‚ã¶ããÌãÍ¾ã‡ãŠ, ‚ãÌããâãäœ¦ã, 
„¹ãñàã¥ããè¾ã, ¹ããäÀ¦¾ãã•¾ã, 
œãñü¡¶ãñ ¾ããñØ¾ã
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Dispensary ‚ããõÓã£ããÊã¾ã, ªÌããŒãã¶ãã

Dispensation of credit ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Dispense with ¦¾ããØã¶ãã / Œã¦½ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
ºãâ£ã¶ã Ôãñ ½ãì‡ã‹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Dispersal ãäÌã¦ãÀ¥ã

Dispersed industries ¹ãÆ‡ãŠãè¥ãÃ „²ããñØã

Displaced person ãäÌãÔ©ãããä¹ã¦ã Ì¾ããä‡ã‹¦ã

Display ¹ãÆªÍãÃ¶ã

Displeasure ‚ãÔãâ¦ããñÓã, ‚ã¹ãÆÔã¸ã¦ãã

Disposable deposits ¹ãÆ¾ããñ•¾ã •ã½ããÀããäÍã¾ããú

Disposable income ¹ãÆ¾ããñ•¾ã ‚ãã¾ã

Disposable resources ¹ãÆ¾ããñ•¾ã ãäÌã§ããè¾ã ÔãâÔãã£ã¶ã

Disposal ãä¶ã¹ã›ã¶ã, Ì¾ã¾ã¶ã

Disposal of assets ‚ãããäÔ¦ã¾ããò / ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããò ‡ãŠã 
ãä¶ã¹ã›ã¶ã / ãäÌã‰ãŠ¾ã

Disposal of ØãõÀ-ºãöãä‡ãâŠØã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããò ‡ãŠã 
non banking assets  ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Disposal of quotations ªÀ ÔãîãäÞã¾ããò / ‡ãŠãñ›ñÍã¶ããò ‡ãŠã 
ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Disposal of........ .......‡ãŠã ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Disposal register ãä¶ã¹ã›ã¶ã ¹ãâ•ããè / Àãä•ãÔ›À

Disposing off Ôã½ãã¹¦ã ‡ãŠÀ ªñ¶ãã / ãä¶ã¹ã›ã¶ãã

Disposition ãäÌã¶¾ããÔã, ãäÔ©ããä¦ã, Ì¾ãÌãÔ©ãã, 
¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã, ÔÌã¼ããÌã

Disposition cost ãäÌã¶¾ããÔã / ãä¶ã¹ã›ã¶ã ÊããØã¦ã

Dispossession ºãñªŒãÊã, Þããè•ã Öã©ã Ôãñ 
ãä¶ã‡ãŠÊã •ãã¶ãã

Disproportionate ‚ã¶ãì¹ãã¦ã Öãè¶ã / ‚ã¶ãì¹ãã¦ã ½ãò ¶ã 
Öãñ¶ãã

Disproportionate ‚ã¶ãì¹ãã¦ã Öãè¶ã ‚ãããäÔ¦ã¾ããâ / 
assets  ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããú

Disproportionate to....... ....... Ôãñ ‚ã¶ãì¹ãã¦ãÖãè¶ã Öãñ¶ãã

Disputant ãäÌãÌããªãè

Dispute ãäÌãÌããª

Disputed ãäÌãÌããª ØãÆÔ¦ã

Disqualifi cation ‚ã¾ããñØ¾ã¦ãã / ‚ã¶ãÖÃ¦ãã

Disqualify ‚ã¾ããñØ¾ã ŸÖÀã¶ãã

Disregard „¹ãñàãã, ‚ãÌãÖñÊã¶ãã, ‚ãÌã—ãã

Disruption Ì¾ãÌã£ãã¶ã, Á‡ãŠãÌã›, ºãã£ãã

Dissatisfactory ‚ãÔãâ¦ããñÓã•ã¶ã‡ãŠ

Dissaving ‚ããä£ãÌ¾ã¾ã, ãä¶ãºãÃÞã¦ã

Dissemination ¹ãÆÔããÀ, ¹ãÆÞããÀ, ãäœ¦ãÀã¶ãã

Dissemination of ÔãîÞã¶ãã-¹ãÆÔããÀ, ¹ãÆÞããÀ
information
Dissemination of ºãã•ããÀ-ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆÔããÀ
market information
Dissent ãäÌãÔã½½ããä¦ã, ‚ãÔãÖ½ããä¦ã

Dissenting shareholder ‚ãÔãÖ½ã¦ã / ãäÌãÔã½½ã¦ã 
Íãñ¾ãÀ£ããÀ‡ãŠ

Dissolution ãäÌãÜã›¶ã, Ôã½ãã¹ã¶ã, ãäÌãÊã¾ã¶ã

Dissolution of ¼ããØããèªãÀãè ‡ãŠã ãäÌãÜã›¶ã
partnership
Distance education ªîÀ ãäÍãàã¥ã ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã
course
Distinct claim Ôãìãä¼ã¸ã / ÔãìÔ¹ãÓ› ªãÌãã

Distinct number Ôãìãä¼ã¸ã ÔãâŒ¾ãã

Distinct numbering Ôãìãä¼ã¸ã ÔãâŒ¾ãã ¹ãÆ¥ããÊããè
pattern
Distinctive features ŒããÔã / ¹ãÆ‡ãŠ› / 

Ô¹ãÓ› ãäÌãÍãñÓã¦ãã†ú

Distinctly ãäÌããäÍãÓ› Â¹ã Ôãñ / 
Ô¹ãÓ› Â¹ã Ôãñ

Distort (¦ã©¾ããò ‡ãŠãñ) ¦ããñü¡¶ãã ½ãÀãñü¡¶ãã, 
ØãÊã¦ã ºã¾ãã¶ããè ‡ãŠÀ¶ãã
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Distress ãäÌã¹ããä§ã, Ôãâ‡ãŠ›

Distress borrowings ‚ãã¹ãã¦ã „£ããÀ / 
ãäÌã¹ããä§ã‡ãŠãÊããè¶ã „£ããÀ

Distress sale ‚ãã¹ãªá ãäÌã‰ãŠ¾ã, ØãÀ•ãî ãäºã‰ãŠãè, 
½ã•ãºãîÀãè ½ãò ãäºã‰ãŠãè, ‚ããõ¶ãñ-¹ããõ¶ãñ 
ªã½ããò ½ãò ºãñÞã¶ãã

Distress taccavi loans ãäÌã¹ããä§ã ‡ãŠãÊããè¶ã ¦ã‡ãŠãÌããè ¨ãÉ¥ã

Distributary system ¶ãÖÀ ãäÔãâÞããƒÃ / •ãÊãÌãããäÖ‡ãŠã 
¹ã®ãä¦ã

Distribution ãäÌã¦ãÀ¥ã, ãäÌãÔ¦ããÀ, ãäÌã¼ãã•ã¶ã, 
¹ãõŠÊããÌã

Distribution cost ãäÌã¦ãÀ¥ã ÊããØã¦ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã
analysis
Distribution market ãäÌã¦ãÀ¥ã ºãã•ããÀ

Distribution of fertiliser „ÌãÃÀ‡ãŠãò ‡ãŠã ãäÌã¦ãÀ¥ã, ¹ãõŠÊããÌã

Distribution of supplies ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ ‡ãŠã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Distribution pattern ãäÌã¦ãÀ¥ã ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã

Distribution system ãäÌã¦ãÀ¥ã-¹ãÆ¥ããÊããè

Distributor ãäÌã¦ãÀ‡ãŠ

District cards ãä•ãÊãã ‡ãŠã¡Ã

District central ãä•ãÊãã ½ã£¾ãÌã¦ããê / 
co-operative bank ‡ãòŠ³ãè¾ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠ

District consultative ãä•ãÊãã ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ / 
committee  ¹ãÀã½ãÍãÃªã¨ããè Ôããä½ããä¦ã

District co-ordination ãä•ãÊãã Ôã½ã¶Ìã¾ã¶ã Ôããä½ããä¦ã
committee
District credit plan ãä•ãÊãã ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

District credit planning ãä•ãÊãã ¨ãÉ¥ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

District credit project ãä•ãÊãã ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

District development ãä•ãÊãã ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ãÆ¼ããØã
division

District industrial centre ãä•ãÊãã ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ‡ãòŠ³

District level ãä•ãÊãã Ô¦ãÀ
District level ãä•ãÊãã Ô¦ãÀãè¾ã ¹ãÀã½ãÍãÃ 
consultative committee  Ôããä½ããä¦ã
District level ãä•ãÊãã Ô¦ãÀãè¾ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
District oriented ãä•ãÊãã „¶½ãìŒã ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã / 
monitoring  ãä¶ãØãÀã¶ããè
District oriented ãä•ãÊãã „¶½ãìŒã ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã 
monitoring study  ‚ã£¾ã¾ã¶ã
District plan ãä•ãÊãã ¾ããñ•ã¶ãã
District planning offi ce ãä•ãÊãã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã
District profi le ãä•ãÊãã Â¹ãÀñŒãã
District rural ãä•ãÊãã ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã 
development agency  ‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã
District wise sub-heads ãä•ãÊãã ÌããÀ „¹ã-ÍããèÓãÃ
District-wise coverage ãä•ãÊãã ÌããÀ ‡ãŠÌãÀñ•ã / 

Ì¾ãããä¹¦ã / Ôã½ããÌãñÍã¶ã
Disturbed area „¹ã³ÌãØãÆÔ¦ã / 

Øãü¡ºãü¤ãè ÌããÊãã àãñ¨ã
Ditto ¾ã©ããñ¹ããäÀ, •ãõÔãñ …¹ãÀ
Divagation ãäÌãÓã¾ããâ¦ãÀ
Divergences ãä¼ã¸ã¦ãã†â
Divergent views ãä¼ã¸ã ãäÌãÞããÀ
Diverse ãä¼ã¸ã, ãäÌããäÌã£ã
Diversifi cation ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã / 

ãäÌãÍããŒããè‡ãŠÀ¥ã / ¹ãõŠÊããÌã
Diversifi cation of Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããò / ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ããò 
activities ‡ãŠã ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã / ¹ãÆÔããÀ
Diversifi cation of crops ¹ãŠÔãÊããò ‡ãŠã ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã
Diversifi cation of ¨ãÉ¥ã ¹ããñ›Ã¹ãŠãñãäÊã¾ããñ ‡ãŠã 
loan portfolio  ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã
Diversifi cation of Ì¾ãÌãÔãã¾ããò / £ãâ£ããò ‡ãŠã 
occupations  ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã

D



 

83

Diversifi cation of risks •ããñãäŒã½ããò ‡ãŠã ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã / 
¹ãõŠÊããÌã / ãäÌãÍããŒã¶ã

Diversifi ed farm ãäÌããäÌã£ããè‡ãðŠ¦ã ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãŠãÀãñºããÀ
Diversifi ed farm ãäÌããäÌã£ããè‡ãðŠ¦ã ¹ãŠã½ãÃ Ì¾ãã¹ããÀ / 
business ‡ãŠãÀãñºããÀ
Diversifi ed farming ãäÌããäÌã£ããè‡ãðŠ¦ã ‡ãðŠãäÓã
Diversifi ed lending ãäÌããäÌã£ããè‡ãðŠ¦ã ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã
Diversifi ed purposes ãäÌããäÌã£ããè‡ãðŠ¦ã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã
Diversify ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã
Diversifying loan ¨ãÉ¥ã ¹ããñ›Ã¹ãŠãñãäÊã¾ããñ ½ãò 
portfolio  ãäÌããäÌã£ã¦ãã Êãã¶ãã
Diversion canal ªîÔãÀãè ãäªÍãã ½ãò •ãã¶ãñÌããÊããè 

¶ãÖÀ / ãäªÍãã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ¶ãÖÀ
Diversion channel ªîÔãÀãè ãäªÍãã ½ãò •ãã¶ãñÌããÊããè 

¶ããÊããè / ãäªÍãã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã 
½ãã£¾ã½ã / ½ããñü¡

Diversion dam •ãÊã ‡ãŠã ¹ã©ã ½ããñü¡¶ãñÌããÊãã 
(¹ã©ããâ¦ãÀ) ºããâ£ã / ãäª‡ã‹¹ããäÀÌã¦ããê 
ºããâ£ã

Diversion of amount ÀããäÍã ‡ãŠã ãäÌã¹ã©ã¶ã, £ã¶ã ªîÔãÀãè 
•ãØãÖ ÊãØãã ªñ¶ãã

Diversion of water •ãÊã ‡ãŠãñ ªîÔãÀãè ãäªÍãã ½ãò Êãñ 
•ãã¶ãã / •ãÊã-¹ã©ããâ¦ãÀ

Diversity ãäÌããä¼ã¸ã¦ãã
Divided holdings ºã›ãè ÖìƒÃ •ããñ¦ãò
Dividend Êãã¼ããâÍã
Dividend appropriation Êãã¼ããâÍã ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã ÊãñŒãã
account
Dividend payment Êãã¼ããâÍã ¼ãìØã¦ãã¶ã
Divisible surplus ãäÌã¼ãã•¾ã ‚ããä£ãÍãñÓã
Division ¹ãÆ¼ããØã, Œãâ¡, ½ãâ¡Êã, Ñãñ¥ããè, 

ºã›ÌããÀã, ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Division of labour Ñã½ã ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Divisional bench Œãâ¡ ¹ããèŸ

Divisional headquarter ½ãâ¡Êã ½ãìŒ¾ããÊã¾ã

Dock Øããñªãè / ¡ãù‡ãŠ

Dockage Øããñªãè ¼ããü¡ã

Docket sheet ¡ãù‡ãñŠ› Íããè› / ÔããÀãâÍã / 
Ôãâàãñ¹ããâ‡ãŠ¶ã ¹ã¨ã‡ãŠ

Doctored data Ÿãè‡ãŠ ãä‡ãŠ† Øã† ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Document ¹ãÆÊãñŒã / ªÔ¦ããÌãñ•ã
Document against Ôã‡ãŠãÀ¶ãñ ¹ãÀ ªñ¾ã ¹ãÆÊãñŒã
acceptance (D/A)
Document against ¼ãìØã¦ãã¶ã ¹ãÀ ªñ¾ã ¹ãÆÊãñŒã 
payment (D/P)
Document of title ½ããÊã ¹ãÀ Ö‡ãŠ / ÌãÔ¦ãì ¹ãÀ 
to goods  ‚ããä£ã‡ãŠãÀ Ôãâºãâ£ããè ªÔ¦ããÌãñ•ã

Documentary ªÔ¦ããÌãñ•ããè, ãä‡ãŠÔããè ãäÌãÓã¾ã 
ãäÌãÍãñÓã ¹ãÀ ºã¶ããƒÃ ØãƒÃ œãñ›ãè 
ãä¹ãŠÊ½ã, ¹ãÆÊãñŒããè

Documentary credit ¹ãÆÊãñŒã ¨ãÉ¥ã

Documentary evidence ªÔ¦ããÌãñ•ããè / ¹ãÆÊãñŒããè Ôããà¾ã

Documentary fi lm Ìãð§ããäÞã¨ã
Documentary letter ¹ãÆÊãñŒããè ¨ãÉ¥ã / ÔããŒã-¹ã¨ã
of credit
Documentary proof ªÔ¦ããÌãñ•ããè Ôãºãî¦ã, ãäÊããäŒã¦ã 

¹ãÆ¼ããÌã

Documentary support ªÔ¦ããÌãñ•ããè Ôã½ã©ãÃ¶ã, 
¹ãÆÊãñŒããè‡ãŠÀ¥ã, Ôã½ã©ãÃ¶ã / 
‚ãã£ããÀ

Documentation ¹ãÆÊãñŒããè‡ãŠÀ¥ã
Documentation ªÔ¦ããÌãñ•ããè‡ãŠÀ¥ã ¹ãÆ¼ããÀ
charges
Documentation of sale ãäºã‰ãŠãè ¹ãÆÊãñŒã¶ã

Documents ªÔ¦ããÌãñ•ã
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Doll making Øãìãäü¡¾ãã ºã¶ãã¶ãã

Dollar glut ¡ãùÊãÀ ºãÖì¦ãã¾ã¦ã

Domestic ÜãÀñÊãî, ªñÍããè, ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ

Domestic animal ¹ããÊã¦ãî ¹ãÍãì

Domestic assets ªñÍããè / ÜãÀñÊãî ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Domestic consumption ÜãÀñÊãî / ªñÍããè Œã¹ã¦ã / „¹ã¼ããñØã

Domestic credit ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ / ÜãÀñÊãî / ªñÍããè ¨ãÉ¥ã

Domestic economy ªñÍããè / ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Domestic energy ªñÍããè / ªñÍã ‡ãŠãè …•ããÃ 
needs  ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú / 
 ªñÍã ‡ãñŠ ãäÊã† ‚ã¹ãñãäàã¦ã …•ããÃ

Domestic enquiry ÜãÀñÊãî / 
‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ •ããâÞã ¹ãü¡¦ããÊã

Domestic fi nance ªñÍããè ãäÌã§ã

Domestic food supply ªñÍããè Œãã²ã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Domestic liabilities ªñÍããè ªñ¾ã¦ãã†ú

Domestic market ªñÍããè ºãã•ããÀ

Domestic product ªñÍããè „¦¹ããª

Domestic purchase ªñÍããè ŒãÀãèª / ‰ãŠ¾ã

Domestic savings ªñÍããè / ÜãÀñÊãî ºãÞã¦ã

Domestic sector ªñÍããè / ÜãÀñÊãî àãñ¨ã

Domestic supply ÜãÀñÊãî / ªñÍããè ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Domestic trade ªñÍããè / ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ / 
‚ãâ¦ãªóÍããè¾ã Ì¾ãã¹ããÀ

Domestication Ô©ãã¶ããè¾ã Â¹ã Ôãñ „¹ã•ãã¶ãã 
(¹ããõ£ãã), ¹ãÍãì ‡ãŠãñ ¹ããÊã¦ãî 
ºã¶ãã¶ãã

Domicile ‚ããä£ãÌããÔã / ½ãîÊã ãä¶ãÌããÔã Ô©ãã¶ã

Domicile certifi cate ‚ããä£ãÌããÔã / ½ãîÊã ãä¶ãÌããÔã 
¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Domiciled bill ãä¶ããäªÃÓ› Ô©ãã¶ã ãäºãÊã

Dominant characters „¼ã¾ããè / ½ãìŒ¾ã / 
¹ãÆ½ãìŒã ãäÌãÍãñÓã¦ãã†ú

Donation ªã¶ã

Donee ‚ããªã¦ãã, ‚ããªã¶ããè, ØãÆÖãè¦ãã

Donkeys / mules /  Øã£ãã / ŒãÞÞãÀ / ››á›î 
ponies (pack animals) (¼ããÀÌããÖãè) / Êã  ªáªî •ãã¶ãÌãÀ

Donor ªã¦ãã

Donor country ¨ãÉ¥ã / ªã¦ãã ªñÍã

Dormancy ¹ãÆÔãìãä¹¦ã, ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã¦ãã

Dormant account ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã Œãã¦ãã

Dormant capital ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ¹ãîâ•ããè

Dormant condition ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ‚ãÌãÔ©ãã

Dormant looms ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ‡ãŠÀÜãñ

Dormant societies ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Dormant stage ¹ãÆÔãì¹¦ããÌãÔ©ãã

Dose (supplementary ‚ãâÍã, ½ãã¨ãã (ÔãÖã¾ã¦ãã ‡ãŠãè 
dose of assistance)  ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ½ãã¨ãã) ŒãìÀã‡ãŠ, ¡ãñû•ã

Double account system ªãñÖÀãè ÊãñŒãã ¹ã®ãä¦ã

Double benefi t ªãñÖÀã Êãã¼ã

Double checking ªãñÖÀãè •ããúÞã

Double claim ªãñÖÀã ªãÌãã

Double cross ªãñÖÀã ÀñŒã¶ã

Double digit growth ãä´‚ãâ‡ãŠãè Ìãðãä®

Double edged ªì£ããÀãè

Double entry system ªãñÖÀãè ¹ãÆãäÌããäÓ› ¹ãÆ¥ããÊããè

Double fertilisation ãä´ãä¶ãÓãñÞã¶ã

Double fi nancing ªãñÖÀã / ªãñ ºããÀ / ªãñ •ãØãÖ 
Ôãñ ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Double taxation ªãñÖÀã ‡ãŠÀã£ãã¶ã

Double vouching ªãñÖÀã ¹ãÆ¦¾ã¾ã¶ã, ªãñÖÀãè 
Ìãã„ÞãÀ ¹ã®ãä¦ã, ªãñÖÀã ¹ãÆ½ãã¥ã¶ã
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Double working ªãñÖÀã ‡ãŠã½ã, ªãñØãì¶ãã ‡ãŠã¾ãÃ

Doubtful debt ÔãâãäªØ£ã ¨ãÉ¥ã

Doubtful debts ÔãâãäªØ£ã ¨ãÉ¥ã ¹ãÆãÀãäàã¦ã ÊãñŒãã
reserve account

Dovetail Ôãã½ãâ•ãÔ¾ã / ¦ããÊã½ãñÊã ãäºãŸã¶ãã

Down fall ‚ã£ã:¹ã¦ã¶ã

Down payment ¦ã¦‡ãŠãÊã ‚ãªã¾ãØããè

Down period ‡ãŠã¾ãÃ ºãâªãè ‚ãÌããä£ã

Downtrodden ¹ãª ªãäÊã¦ã

Downtrodden people ‚ã¦¾ãâ¦ã ãä¶ã£ãÃ¶ã / 
¹ãªªãäÊã¦ã ÊããñØã

Downward trend ÖÆãÔã½ãã¶ã / ãäØãÀãÌã› ‡ãŠãè 
¹ãÆÌãðãä§ã

Draft ¡Èã¹ã‹›, ½ãÔããõªã, ¹ãÆãÂ¹ã

Draft agenda ‡ãŠã¾ãÃÔãîÞããè ‡ãŠã ¹ãÆãÂ¹ã / 
½ãÔããõªã

Draft feasibility report Ôãã£¾ã¦ãã Ôãâºãâ£ããè ¡Èã¹ã‹› ãäÀ¹ããñ›Ã

Draft inspection report ãä¶ãÀãèàã¥ã ãäÀ¹ããñ›Ã ‡ãŠã ¡Èã¹ã‹› / 
¹ãÆãÂ¹ã / ½ãÔããõªã

Draft manual ¡Èã¹ã‹› ½ãõ¶¾ãì‚ãÊã, ½ãõ¶¾ãì‚ãÊã 
‡ãŠã ½ãÔããõªã / ¹ãÆãÂ¹ã

Draft paper ½ãÔããõªã / ¹ãÆãÂ¹ã ¹ã¨ã

Draft reply „§ãÀ ‡ãŠã ½ãÔããõªã

Drag ÜãÔããè›¶ãã

Dragging ¹ãã›ã ÊãØãã¶ãã, ŒããéÞã¶ãã

Drain ãä¶ã‡ãŠãÔã ¶ãÊããè / ‚ã¹ãÌãããäÖ‡ãŠã

Drain of funds ãä¶ããä£ã ¹ãÊãã¾ã¶ã 
(ªñÍã Ôãñ ºããÖÀ •ãã¶ãã)

Drainage •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔã

Drainage area •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔã àãñ¨ã

Drainage channels •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔã ¶ããäÊã¾ããú

Drainage loss •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔã ‡ãñŠ ‡ãŠãÀ¥ã ÖìƒÃ 
Öããä¶ã

Drainage of liquidity ÞãÊããä¶ããä£ã ½ãò ‡ãŠ½ããè ‚ãã¶ãã
Drainage system •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔã ¹ãÆ¥ããÊããè
Drainage water ãä¶ã‡ãŠãÔã •ãÊã / ‚ã¹ãÌããÖ / 

•ãÊã-ãä¶ã‡ãŠãÔã ‡ãŠã Øãâªã ¹ãã¶ããè
Drastic (step) ‡ãŠŸãñÀ, „ØãÆ, ÔãŒ¦ã (‡ãŠª½ã)
Drawal application ‚ããÖÀ¥ã ‚ããÌãñª¶ã ¹ã¨ã
Drawal of refi nance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‚ããÖÀ¥ã
Drawals against limits ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã‚ããò ‡ãñŠ Ôã½ãàã 

‚ããÖÀ¥ã
Drawee ‚ãªã‡ãŠ¦ããÃ / ‚ããªñãäÍã¦ããè
Drawee bank ‚ããÖ¦ããÃ / ‚ãªã‡ãŠ¦ããÃ / 

‚ããªñãäÍã¦ããè ºãö‡ãŠ
Drawer Þãñ‡ãŠ ‡ãŠã›¶ãñÌããÊãã, ‚ããªñÍã‡ãŠ, 

Öìâ¡ãè‡ãŠ¦ããÃ
Drawing against Ôã½ããÍããñ£ã¶ã / 
uncleared effects  ÌãÔãîÊããè Ôãñ ¹ãÖÊãñ ‚ããÖÀ¥ã
Drawing limit ‚ããÖÀ¥ã Ôããè½ãã
Drawing power ‚ããÖÀ¥ã Íããä‡ã‹¦ã / ‚ããä£ã‡ãŠãÀ
Drawn amount ãä¶ã‡ãŠãÊããè ØãƒÃ / ‚ããÖãäÀ¦ã ÀããäÍã
Dream budget ‚ããªÍãÃ ºã•ã›
Driblets leave ‚ãÊ¹ã ‚ãâ¦ãÀãÊã œìãä›á›¾ããâ
Drip irrigation ãä¡È¹ã ãäÔãâÞããƒÃ
Drive ‚ããä¼ã¾ãã¶ã, ÔãâÞããÊã¶ã
Driving force ¹ãÆñÀ¥ãã Íããä‡ã‹¦ã, ¹ãÆñÀ‡ãŠ ºãÊã
Drop delivery ãä¶ã¾ã¦ã Ô©ãã¶ã ¹ãÀ / 

Ôããè£ããè Ôãì¹ãìªÃØããè
Drop shipping Ôããè£ãã ÊãØãã¶ã, Ôããè£ããè ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ
Drought ÔãîŒãã
Drought affected area ÔãîŒãã ØãÆÔ¦ã àãñ¨ã

Drought management ÔãîŒãñ ¹ãÀ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã
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Drought prone area ÔãîŒãã ¹ãÆÌã¥ã àãñ¨ã
Drubbing ãäØãÀãÌã›
Drug and ªÌãã ‚ããõÀ ‚ããõÓããä£ã ãä¶ã½ããÃ¥ã 
pharmaceutical unit  ƒ‡ãŠãƒÃ
Drug intermediates ªÌãã ºã¶ãã¶ãñ ‡ãñŠ ‡ãŠã½ã ‚ãã¶ãñ 

ÌããÊããè ½ã£¾ãÌã¦ããê ÌãÔ¦ãì†ú
Druggist ‚ããõÓããä£ã ãäÌã‰ãñŠ¦ãã
Dry farming ÔãîŒããè / ‚ããäÔãâãäÞã¦ã Œãò¦ããè
Dry land farming ÍãìÓ‡ãŠ ¼ãîãä½ã Œãñ¦ããè
Dry run of plan ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠãñ ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ ¦ããõÀ 

¹ãÀ ÞãÊãã¶ãã
Dry weight percentage ÍãìÓ‡ãŠ ¼ããÀ ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã
Drying operations ÔãìŒãã¶ãñ ‡ãŠãè ãä‰ãŠ¾ãã†ú
Dual policy ªãñÖÀãè ¶ããèãä¦ã
Dual pricing policy ªãñÖÀãè ½ãîÊ¾ã ¶ããèãä¦ã
Dual valuation ªãñÖÀã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã / ½ãîÊ¾ã 

ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / ½ãîÊ¾ã¶ã
Duality of management ¹ãÆºãâ£ã ‡ãŠã ªãñÖÀã¹ã¶ã
Due by ¦ã‡ãŠ ªñ¾ã
Due course Ôã½ã¾ãã¶ãìÔããÀ / ºããª ½ãò / 

‡ãŠãÊããâ¦ãÀ ½ãò / ¾ã©ããÔã½ã¾ã
Due date ãä¶ã¾ã¦ã ãä¦ããä©ã / ¦ããÀãèŒã
Due date diary ãä¶ã¾ã¦ã ãäª¶ããâ‡ãŠ ¡ã¾ãÀãè
Due diligence Ôã½ãìãäÞã¦ã ÔããÌã£ãã¶ããè
Due from Ôãñ ¹ãÆã¹¾ã / Ôãñ ºã‡ãŠã¾ãã
Due on ‡ãŠãñ ªñ¾ã
Due to ‡ãŠãñ ªñ¾ã / ‡ãñŠ ‡ãŠãÀ¥ã
Due weightage „ãäÞã¦ã ½ãÖ¦Ìã / Ìãñ›ñ•ã
Dues ªñ¾ã / ¹ãÆã¹¾ã ÀããäÍã
Dull market ÔãìÔ¦ã ºãã•ããÀ / Ÿ¹¹ã ºãã•ããÀ
Duly authenticated ãäÌããä£ãÌã¦ãá ‚ããä£ã¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã

Duly authorised ãäÌããä£ãÌã¦ãá ¹ãÆããä£ã‡ãŠð¦ã

Duly countersigned ãäÌããä£ãÌã¦ãá ¹ãÆãä¦ãÖÔ¦ããàããäÀ¦ã

Duly endorsed ãäÌããä£ãÌã¦ãá ¹ãðÓŸãâãä‡ãŠ¦ã / 
¹ãÀãâãä‡ãŠ¦ã

Duly initialled ãäÌããä£ãÌã¦ãá ‚ãã²ããàããäÀ¦ã

Duly signed ãäÌããä£ãÌã¦ãá ÖÔ¦ããàããäÀ¦ã

Dummy account œ±ã Œãã¦ãã

Dumping ¹ãã›¶ãã

Duplicate ªãñ ¹ãÆãä¦ã¾ããò ½ãò

Duplicate factor ¦ã¦Ôã½ã Øãì¥ã ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Duplicate key ªîÔãÀãè / ¡ì¹Êããè‡ãŠñ› Þããºããè

Duplicate statements ¡ì¹Êããè‡ãŠñ› Ô›ñ›½ãòò›áÔã / 
ãäÌãÌãÀ¥ããò ‡ãŠãè ¹ãÆãä¦ããäÊããä¹ã¾ããâ

Durability ãä›‡ãŠã…¹ã¶ã

Durable consumer ãä›‡ãŠã… „¹ã¼ããñØã ÌãÔ¦ãì†â
goods
Durable goods ãä›‡ãŠã… ÌãÔ¦ãì†â

Duration ‚ãÌããä£ã

Duration of current set Ìã¦ãÃ½ãã¶ã Ôãñ› ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

During the year ÌãÓãÃ ‡ãŠñ ªãõÀã¶ã

Dusting equipment ¢ããü¡-¹ããòœ ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Duty ¡¿ãî›ãè, ‡ãŠã½ã, ‡ãŠ¦ãÃÌ¾ã, ‡ãŠã¾ãÃ, 
Ôããè½ãã ÍãìÊ‡ãŠ, ÍãìÊ‡ãŠ

Duty free Ôããè½ãã ÍãìÊ‡ãŠ Ôãñ ½ãì‡ã‹¦ã / 
œî› ¹ãÆã¹¦ã

Duty hours ‡ãŠã½ã ‡ãŠñ Üãâ›ñ

Dwarf variety ºããõ¶ããè ãä‡ãŠÔ½ã

Dwelling places ‚ããÌããÔã, ÌããÔãÔ©ãã¶ã

Dynamic function ½ãì³ã ‡ãŠã Øã¦¾ãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ / 
of money  £ã¶ã ‡ãŠãè Øããä¦ãÍããèÊã¦ãã /   
 Ôããä‰ãŠ¾ã¦ãã

Dynamic person Ôããä‰ãŠ¾ã / ‡ãŠ¦ãÃÌ¾ãÍããèÊã / 
Øããä¦ãÍããèÊã / „¦ÔããÖãè Ì¾ããä‡ã‹¦ã
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Earlier directions ¹ãÖÊãñ ‡ãñŠ ãä¶ãªñÍã

Earliest available ÔãºãÔãñ ¹ãÖÊãñ „¹ãÊãº£ã

Earmark ãäÌããä¶ããäªÃÓ› / ãä¶ããäÍÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Earmarking ãä¶ããäÍÞã¦ã / ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã / 
ãä¶ããäªÃÓ› ‡ãŠÀ¶ãã

Earned (from other  „¹ãããä•ãÃ¦ã (‚ã¶¾ã Õããñ¦ããò Ôãñ)
sources etc.)

Earned income ‚ããä•ãÃ¦ã ‚ãã¾ã

Earned leave ‚ããä•ãÃ¦ã œì›á›ãè

Earnest money ºã¾ãã¶ãã, ‚ããäØãÆ½ã £ã¶ã

Earning ‡ãŠ½ããƒÃ / ‚ã•ãÃ¶ã

Earning assets ‚ã•ãÃ‡ãŠ / „¹ãã•ãÃ‡ãŠ ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Earning capacity ‚ã•ãÃ¶ã, ‚ãã¾ã „¹ãã•ãÃ¶ã 
(‡ãŠ½ãã¶ãñ ‡ãŠãè) àã½ã¦ãã

Earning children ‡ãŠ½ãã… / „¹ãã•ãÃ‡ãŠ ºãÞÞãñ

Earning member ‡ãŠ½ãã… ÔãªÔ¾ã

Earning spouse „¹ãã•ãÃ‡ãŠ ¹ã¦¶ããè ‚ã©ãÌãã ¹ããä¦ã

Earnings „¹ãã•ãÃ¶ã / ‚ãã½ãª¶ããè / ‚ãã¾ã / 
‡ãŠ½ããƒÃ

Earthquake advance ¼ãî‡ãŠâ¹ã ‚ããäØãÆ½ã

Easement ÔãìãäÌã£ãã, ÔãÀÊã¦ãã

Easily identifi able ‚ããÔãã¶ããè Ôãñ ¹ãÖÞãã¶ãñ 
purposes  •ãã¶ãñ ÌããÊãñ ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Easily realisable ÔãÀÊã¦ãã Ôãñ „ØããÖãè ¾ããñØ¾ã

Easing interest rates ‡ãŠ½ã Öãñ¦ããè º¾ãã•ã ªÀò, „ªãÀ 
Íã¦ããô ÌããÊããè º¾ãã•ã ªÀò, º¾ãã•ã 
ªÀò ‡ãŠ½ã ‡ãŠÀ¶ãã

Eastern region ¹ãîÌããê àãñ¨ã

Easy access ‚ããÔãã¶ã ¹ãÖìâÞã

Easy market ºãã•ããÀ ½ãò ÔãÖ•ã ½ãîÊ¾ã ãäÔ©ããä¦ã

Easy task ‚ããÔãã¶ã ‡ãŠã½ã

Easy terms ‚ããÔãã¶ã Íã¦ãô

Eco friendly ¹ã¾ããÃÌãÀãä¥ã‡ãŠ / ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ 
ÒãäÓ› Ôãñ „¹ã¾ãì§ãŠ

Ecological and ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ †Ìãâ ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ 
economic stability  Ô©ãããä¾ã¦Ìã

Ecological balance ¹ã¾ããÃÌãÀãä¥ã‡ãŠ / ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ 
Ôãâ¦ãìÊã¶ã, ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã Ôãâ¦ãìÊã¶ã

Ecological ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Ecological ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ ¹ããäÀ¹ãÆñà¾ã
perspectives

E-Commerce ƒÃ-‡ãŠãù½ãÔãÃ

E-governance ƒÃ-ØãÌã¶ãôÔã

Econometric analysis ‚ã©ãÃãä½ããä¦ã¹ãÀ‡ãŠ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Econometrics ‚ã©ãÃãä½ããä¦ã

Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ, Êãã¼ãªã¾ã‡ãŠ, 
ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè, ãä½ã¦ã Ì¾ã¾ããè

Economic accessibility ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÖìâÞã
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Economic activity ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Øããä¦ããäÌããä£ã / 
‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã

Economic adjustment ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Economic advisor ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ

Economic affairs ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãã½ãÊãñ / ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ 
‡ãŠã¾ãÃ

Economic amelioration ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãì£ããÀ / ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ 
„¸ããä¦ã

Economic analysis ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Economic appraisal ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã / ½ãîÊ¾ã 
ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ãÌã£ããÀ¥ãã†â
assumptions
Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãä¹ãœü¡ã¹ã¶ã
backwardness
Economic capacity ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ àã½ã¦ãã

Economic change ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Economic character ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ããä¼ãÊãàã¥ã / ÔÌãÂ¹ã

Economic classifi cation ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Economic climate ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ìãã¦ããÌãÀ¥ã

Economic collaboration ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÖ¾ããñØã

Economic compulsion ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ªºããÌã / ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ¦ãã

Economic confl ict ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãâÜãÓãÃ / ´â´

Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ãâ¦ããäÌãÃÀãñ£ã / 
contradiction  ‚ãÔãâØããä¦ã¾ããâ

Economic crisis ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãâ‡ãŠ› / ‚ã©ãÃÔãâ‡ãŠ›

Economic data ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Economic depression ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãâªãè

Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ ¦ã¦Ìã / 
determinants ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Economic development ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã

Economic dimensions ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ãã¾ãã½ã

Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¼ãñª¼ããÌã
discrimination
Economic dispute ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌãÌããª

Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã
diversifi cation
Economic effect ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÌã

Economic effi ciency ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ àã½ã¦ãã / ‚ã©ãÃ-àã½ã / 
‡ãìŠÍãÊã¦ãã

Economic end(s) ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ „ÿñÍ¾ã / ¹ãàã / 
¹ãŠÊããØã½ã / ÒãäÓ›

Economic environment ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ìãã¦ããÌãÀ¥ã

Economic equality ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôã½ã¦ãã

Economic equation ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôã½ããè‡ãŠÀ¥ã

Economic expansion ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆÔããÀ / ãäÌãÔ¦ããÀ

Economic exploitation ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÍããñÓã¥ã

Economic factor ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‡ãŠãÀ‡ãŠ / ¦ã¦Ìã

Economic feasibility ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã / 
„¹ã¾ãì§ãŠ¦ãã / Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã

Economic forces ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Íããä‡ã‹¦ã¾ããú / ºãÊã

Economic freedom ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔÌã¦ãâ¨ã¦ãã

Economic function ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ

Economic gains ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Êãã¼ã

Economic goods ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÌãÔ¦ãì†ú / ½ããÊã

Economic growth ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã / Ìãðãä®

Economic harmony ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãã½ãâ•ãÔ¾ã

Economic health ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ªÍãã / ãäÔ©ããä¦ã

Economic hold ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ / ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Economic holding Êãã¼ã‡ãŠãÀãè •ããñ¦ã

Economic ideal ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ããªÍãÃ

Economic ill-effect ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‡ãìŠ¹ãÆ¼ããÌã

Economic impact ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÌã
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Economic implications ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÌã / ‚ãÔãÀ / 
¶ã¦ããè•ãñ / ¹ããäÀ¥ãã½ã

Economic incentive ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã

Economic incidence ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Üã›¶ãã

Economic indicators ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãîÞã‡ãŠ / Ôãâ‡ãñŠ¦ã‡ãŠ / 
ãä¶ãªóÍã‡ãŠ

Economic inequalities ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ãÔã½ãã¶ã¦ãã†ú

Economic insecurity ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ãÔãìÀàãã

Economic instability ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ããäÔ©ãÀ¦ãã

Economic institution ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãâÔ©ãã

Economic interest ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÖ¦ã

Economic investment ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãä¶ãÌãñÍã

Economic law ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‡ãŠã¶ãî¶ã

Economic liberalisation ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ „ªãÀãè‡ãŠÀ¥ã

Economic life „¹ã¾ããñãäØã¦ãã ‡ãŠãÊã

Economic life  „¹ã¾ããñØã ½ãò ÀÖ¶ãñ ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã / 
(of an asset) ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ •ããèÌã¶ã (‚ãããäÔ¦ã ‡ãŠã) /  
 „¹ã¾ããñãäØã¦ãã ‡ãŠãÊã

Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆºãâ£ã / Ì¾ãÌãÔ©ãã, 
management  ãä½ã¦ã Ì¾ã¾ããè ¹ãÆºãâ£ã

Economic maturity ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã

Economic model ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆãä¦ãÂ¹ã / ½ããù¡Êã

Economic motive ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ „ÿñÍ¾ã / Êãà¾ã

Economic need ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã

Economic norms ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãã¶ãªâ¡

Economic objectives ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ „ÿñÍ¾ã / Êãà¾ã

Economic paradox ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌãÀãñ£ãã¼ããÔã

Economic parameter ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãã¹ãªâ¡

Economic performance ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

Economic phase ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÞãÀ¥ã

Economic phenomenon ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Üã›¶ãã ‰ãŠ½ã / 
¹ããäÀÒÍ¾ã

Economic planning ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Economic policy ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¶ããèãä¦ã

Economic power ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Íããä‡ã‹¦ã

Economic pressure ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ªºããÌã

Economic problem ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôã½ãÔ¾ãã

Economic productivity ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã

Economic progress ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆØããä¦ã

Economic rate of return ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ‡ãŠãè Êãã¼ã‡ãŠãÀãè ªÀ

Economic recession ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãâªãè

Economic reforms ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãì£ããÀ

Economic rent (Agr.) ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÊãØãã¶ã (‡ãðŠãäÓã)

Economic resource(s) ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã

Economic restriction ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã

Economic return ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Economic revival ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãì¶ãÁ®ãÀ

Economic sanctions ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã

Economic satisfaction ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãâ¦ãìãäÓ›

Economic scenario ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ããäÀÒÍ¾ã

Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ãã¦½ããä¶ã¼ãÃÀ¦ãã
self-suffi ciency
Economic shutdown ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãâªãè

Economic sized plant ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠã Ôãâ¾ãâ¨ã

Economic stability ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÔ©ãÀ¦ãã

Economic stagnation ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ŸÖÀãÌã / 
‚ã©ãÃ ‚ãÌãÁ®¦ãã

Economic statistics ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè

Economic status ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ô¦ãÀ / ãäÔ©ããä¦ã

Economic structure ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãâÀÞã¶ãã / ¤ãâÞãã / 
ãäÌã¶¾ããÔã
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Economic survey ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÌãóàã¥ã

Economic thought ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌãÞããÀ-£ããÀã

Economic transactions ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Â¹ããâ¦ãÀ¥ã
transformation
Economic transition ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãâ‰ãŠ½ã¥ã

Economic trend ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆÌãðãä§ã

Economic unit ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ / Êãã¼ã‡ãŠãÀãè ƒ‡ãŠãƒÃ

Economic value ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãîÊ¾ã

Economic viability ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãã£¾ã¦ãã / 
Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã

Economic welfare ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‡ãŠÊ¾ãã¥ã

Economic yield Êãã¼ã‡ãŠãÀãè „¹ã•ã

Economic zone ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ àãñ¨ã

Economical ãä½ã¦ãÌ¾ã¾ããè, ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè, ‡ãŠ½ã 
ŒãÞãÃ, Êãã¼ã‡ãŠãÀãè

Economically motivated ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Â¹ã Ôãñ ¹ãÆñãäÀ¦ã

Economically sound ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÒãäÓ› Ôãñ Ôã½ã©ãÃ / 
½ã•ãºãî¦ã

Economically viable ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Â¹ã Ôãñ Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ

Economics ‚ã©ãÃÍããÔ¨ã / ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãàã

Economics of activity ‡ãŠã¾ãÃ / Øããä¦ããäÌããä£ã ‡ãŠã 
‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÊãñŒãã-•ããñŒãã / ‡ãŠãè 
‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Â¹ã ÀñŒãã

Economics of ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠãè
marketing
Economics of „¦¹ããª¶ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠãè
production
Economics of scale ºãü¡ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ‡ãŠãè ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ã

Economics of scheme ¾ããñ•ã¶ãã ãä¶ãÌãñÍã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠãè, 
investment  ¾ããñ•ã¶ãã ãä¶ãÌãñÍã ‡ãŠãè ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ  
 Â¹ãÀñŒãã

Economics of the ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠãè ‚ãããä©ãÃ‡ãŠãè / 
scheme  ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Â¹ãÀñŒãã

Economies of scale ºãü¡ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ‡ãŠãè ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã†â

Economist ‚ã©ãÃÍããÔ¨ããè

Economy ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã / ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ã / 
ãä½ã¦ãÌ¾ããä¾ã¦ãã

Economy class ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè Ñãñ¥ããè

Economy measures ãä½ã¦ãÌ¾ã¾ã¦ãã ‡ãñŠ „¹ãã¾ã

Economy size ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè ‚ãã‡ãŠãÀ

Ecosystem ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ ¹ãÆ¥ããÊããè

Ecotype ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ „¹ã¾ãì§ãŠ

Edge ãä‡ãŠ¶ããÀã

Edible oil Œãã²ã ¦ãñÊã

Edible oilseeds Œãã²ã ¦ãñÊãÖ¶ã

Edit Ôã½¹ããª¶ã

Edition ÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã

Editor Ôã½¹ããª‡ãŠ

Editorial Ôã½¹ããª‡ãŠãè¾ã ‚ãØãÆÊãñŒã

Educated unemployed ãäÍããäàã¦ã ºãñÀãñ•ãØããÀ

Education ãäÍãàãã

Education allowance ãäÍãàãã ¼ã§ãã

Education programme ãäÍãàãã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Educational Íãõãäàã‡ãŠ ‚ãÖÃ¦ãã, ¾ããñØ¾ã¦ãã
qualifi cation

Effacement ãäÌãÊããñ¹ã¶ã

Effect of fl oods /  ºããü¤ / ÔãîŒãñ ‡ãŠã ¹ãÆ¼ããÌã / 
draughts  ¹ããäÀ¥ãã½ã

Effective ¹ãÆ¼ããÌããè / ‡ãŠãÀØãÀ

Effective allocation ¹ãÆ¼ããÌããè ãäÌããä¶ã£ãã¶ã / 
¹ãÆ¼ããÌããè ‚ããºãâ›¶ã
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Effective cash ÞããÊãî / ÊããØãî / ¹ãÆ¼ããÌããè ¶ã‡ãŠªãè 
reserve ratio  ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã
Effective control ¹ãÆ¼ããÌããè ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã
Effective custody ¹ãÆ¼ããÌããè ‚ããä¼ãÀàãã, ½ãìÔ¦ãõª 

‚ããä¼ãÀàã¥ã
Effective custody of Ì¾ã¾ã / „¦¹ããª ‡ãŠãè ¹ãÆ¼ããÌããè 
produce  ÔãìÀàãã
Effective demand ¹ãÆ¼ããÌããè ½ããâØã, 

¹ããäÀ¥ãã½ã-‡ãŠãÀãè ½ããâØã
Effective disease ¹ãÆ¼ããÌããè ÀãñØã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã
control
Effective ¹ãÆ¼ããÌããè ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã
implementation
Effective interest rates ¹ãÆ¼ããÌããè / ÊããØãî º¾ãã•ã ªÀò
Effective irrigation ¹ããäÀ¥ãã½ã‡ãŠãÀãè (¹ãÆ¼ããÌã‡ãŠãÀãè) 
practices  ãåÔãÞããƒÃ ¹ã®ãä¦ã¾ããú
Effective leadership ¹ãÆ¼ããÌããè ¶ãñ¦ãð¦Ìã
Effective linking ¹ãÆ¼ããÌããè Ôãâ¾ããñ•ã¶ã
Effective measures ¹ãÆ¼ããÌããè „¹ãã¾ã
Effective monitoring ¹ãÆ¼ããÌããè ãä¶ãØãÀã¶ããè / 

‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã
Effective mortgage ÊããØãî / ¹ãÆ¼ããÌããè ºãâ£ã‡ãŠ, 

‡ãŠãÊãã¦ããè¦ã ¶ã Öì‚ãã ºãâ£ã‡ãŠ
Effective staff strength ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè ÔãâŒ¾ãã
Effective steps ‚ãÔãÀªãÀ ‡ãŠª½ã / 

¹ãÆ¼ããÌã ÍããÊããè „¹ãã¾ã
Effective utilisation ¹ãÆ¼ããÌã ‡ãŠãÀãè „¹ã¾ããñØã
Effective yield ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ‡ãŠãè ªÀ, ¹ãÆã¹¦ã 

¹ãõªãÌããÀ
Effectiveness ¹ãÆ¼ããÌããñ¦¹ããª‡ãŠ¦ãã
Effects (personal) Ôãã½ãã¶ã (ãä¶ã•ããè)
Effects not cleared ½ããÊã / 

£ã¶ã ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè ¶ãÖãé ÖìƒÃ

Effi cacy àã½ã¦ãã, ¹ãÆ¼ããÌããñ¦¹ããª‡ãŠ¦ãã

Effi ciency àã½ã¦ãã, ªàã¦ãã, ‡ãŠãõÍãÊã

Effi ciency audit ‡ãŠã¾ãÃ‡ãìŠÍãÊã¦ãã / ªàã¦ãã 
ÊãñŒãã¹ãÀãèàãã

Effi ciency bar ªàã¦ãã Àãñ£ã

Effi ciency of capital ¹ãîâ•ããè ‡ãŠãè ‡ãŠã¾ãÃàã½ã¦ãã

Effi ciency of labour Ñã½ã ‡ãìŠÍãÊã¦ãã / ªàã¦ãã

Effi ciency ratio ªàã¦ãã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Effi cient demand ¹ãÆ¼ããÌããè ½ããâØã

Effi cient funds ‡ãŠã¾ãÃàã½ã ãä¶ããä£ã ‚ãâ¦ãÀ¥ã 
transfer system  ¹ãÆ¥ããÊããè

Effi cient pumping ‡ãŠã¾ãÃàã½ã ¹ãâãå¹ãØã ¹ãÆ¥ããÊããè
system
Effi cient use of ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã ªàã¦ãã¹ãî¥ãÃ 
resources  ƒÔ¦ãñ½ããÊã

Effi cient use of water •ãÊã ‡ãŠã ‡ãìŠÍãÊã „¹ã¾ããñØã

Effl uent ¹ãõŠãä‡ã‹›È¾ããò Ôãñ ãä¶ã‡ãŠÊãã Øãâªã 
¹ãã¶ããè / ºããäÖÌããÃÖãè ¹ãÆÌããÖ

Effort ¹ãÆ¾ããÔã, ¹ãÆ¾ã¦¶ã, ½ãñÖ¶ã¦ã

Effort less ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã, ÔãÖ•ã

E-governance ƒÃ-ØãÌã¶ãñóÔã

Eject ºãñªŒãÊã ‡ãŠÀ¶ãã

Elaborated ãäÌãÔ¦ãð¦ã / ãäÌãÔ¦ããÀ / 
Ì¾ããŒ¾ãã / Ì¾ãã¹ã‡ãŠ

Elastic ÊãÞããèÊãã

Elasticity of demand ½ããâØã ‡ãŠãè ÊããñÞã

Elected directors ãä¶ãÌããÃãäÞã¦ã ãä¶ãªñÍã‡ãŠ

Elective culture method Þã¾ã¶ãã¦½ã‡ãŠ ÔãâÌã£ãÃ¶ã ãäÌããä£ã

Electric installation ãäÌã²ãì¦ã ÔãâÔ©ãã¹ã¶ãã

Electrical accessories ãäÌã²ãì¦ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Electrical fi ttings ãäÌã²ãì¦ã ãä¹ãŠãå›Ø•ã
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Electricity board ãäºã•ãÊããè ºããñ¡Ã / ãäÌã²ãì¦ã ºããñ¡Ã / 
ãäÌã²ãì¦ã ½ã¥¡Êã

Electricity charges ãäºã•ãÊããè ¹ãÆ¼ããÀ / ÍãìÊ‡ãŠ

Electricity tariff ãäºã•ãÊããè ¹ãÆÍãìÊ‡ãŠ

Electrifi cation ãäÌã²ãì¦ããè‡ãŠÀ¥ã

Electronic data ƒÊãñ‡ã‹›Èãùãä¶ã‡ãŠ ‚ããâ‡ãŠü¡ã 
processing (EDP)  ÔãâÔãã£ã¶ã

Electronic mail service ƒÃ-½ãñÊã ÔãñÌãã / ãäÌã²ãì¦ã ¡ã‡ãŠ / 
ÔãâªñÍã ÔãñÌãã

Element of double ªãñÖÀñ ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã ‡ãŠã ¦ã¦Ìã / 
fi nancing  Üã›‡ãŠ

Elementary analysis ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Elementary function ½ãîÊã ‡ãŠã¾ãÃ

Eligibility ¹ãã¨ã¦ãã / ‚ãÖÃ¦ãã, ¾ããñØ¾ã¦ãã

Eligibility certifi cate ¹ãã¨ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Eligibility condition ¹ãã¨ã¦ãã ‡ãŠãè Íã¦ãÃ

Eligibility criteria ‚ãÖÃ¦ãã / ¹ãã¨ã¦ãã ½ãã¶ãªâ¡

Eligibility for normal Ôãã½ãã¶¾ã ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã Öñ¦ãì 
credit limit  ¹ãã¨ã¦ãã

Eligibility norms ¹ãã¨ã¦ãã ½ãã¶ãªâ¡

Eligibility status ¹ãã¨ã¦ãã ãäÔ©ããä¦ã

Eligible ¹ãã¨ã / ¾ããñØ¾ã

Eligible application ¹ãã¨ã ‚ããÌãñª¶ã-¹ã¨ã

Eligible bank fi nance ¹ãã¨ã ºãö‡ãŠ ãäÌã§ã

Eligible benefi ciary ¹ãã¨ã Êãã¼ãã©ããê

Eligible borrower ¹ãã¨ã ¨ãÉ¥ã‡ãŠ¦ããÃ

Eligible distance ‚ã¶ãì½ã¶¾ã ªîÀãè

Eligible farmer ¹ãã¨ã ‡ãðŠÓã‡ãŠ

Eligible for selection Þã¾ã¶ã ‡ãñŠ ãäÊã† ¹ãã¨ã

Eligible institution ¹ãã¨ã ÔãâÔ©ãã

Eligible loans ¹ãã¨ã ¨ãÉ¥ã

Eligible project ¹ãã¨ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã Üã›‡ãŠ
components

Eligible purposes ¹ãã¨ã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Eligible service activity ¹ãã¨ã ÔãñÌãã Øããä¦ããäÌããä£ã

Eligible short ¹ãã¨ã ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ¨ãÉ¥ã
term loans

Eliminate ãä¶ãÀÔã¶ã / Ôã½ãã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
Ö›ã¶ãã / ãä¶ã‡ãŠãÊã ªñ¶ãã

Elimination ãäÌãÊããñ¹ã¶ã, ãä¶ãÓ‡ãŠãÔã¶ã, 
ºããäÖÓ‡ãŠÀ¥ã

Embargo Ì¾ãã¹ããÀ ¹ãÆãä¦ãÓãñ£ã / Üãã› ºãâªãè / 
Àãñ‡ãŠ

Embezzlement Øãºã¶ã

Emblem ¹ãÆ¦ããè‡ãŠ, ãäÞã¶Ö, Ôãâ¹ãÆ¦ããè‡ãŠ

Embodied cost Ôããä½½ããäÊã¦ã / Ôã½ãããäÌãÓ› / 
Ôããä¶¶ããäÖ¦ã ÊããØã¦ã

Embroidery ‡ãŠÔããèªã‡ãŠãÀãè

Emergency ‚ãã¹ããª, ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ Ôãâ‡ãŠ› 
¾ãã ¹ãÆÔãâØã

Emergency budget ‚ãã¹ãã¦ããè ºã•ã› / ‚ãã¹ãã¦ã-
‡ãŠãÊããè¶ã ºã•ã›

Emergency petty ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ¹ãìŠ›‡ãŠÀ 
advance (‚ããäØãÆ½ã) / ¹ãñÍãØããè

Emergency purpose ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ (‚ãã¹ãã¦ããè) 
¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Emergent credit needs ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ 
•ãÂÀ¦ãò

Emerging ¶ã¾ãã / „¼ãÀ¦ãã

Emerging needs /  „¼ãÀ¦ããè •ãÂÀ¦ãò / ¹ãÆÌãðãä§ã¾ããú
trends

Emerging sector (¶ã¾ãã) „¼ãÀ¦ãã àãñ¨ã
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Emerging trends „¼ãÀ¦ããè / ¶ãƒÃ ¹ãÆÌãðãä§ã¾ããú

Emigrant „¦¹ãÆÌããÔããè, ¹ãÆÌããÔããè

Emigrate „¦¹ãÆÌããÔã ‡ãŠÀ¶ãã

Emigration „¦¹ãÆÌããÔã

Eminent experts ¹ãÆŒ¾ãã¦ã ãäÌãÍãñÓã—ã

Emolument ¹ããäÀÊããäº£ã¾ããú, ‚ãã¾ã, 
¹ãããäÀÑããä½ã‡ãŠ

Empanel ÔãîÞããè ½ãò Ôããä½½ããäÊã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Empanelled ÔãîÞããè ½ãò Ôããä½½ããäÊã¦ã

Empanelment ÔãîÞããè ½ãò Íãããä½ãÊã Öãñ¶ãã / 
‡ãŠÀ¶ãã

Emphasis ºãÊã / •ããñÀ

Empirical data ¹ãÆ¾ããñØããäÔã® ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Empirical evidence ‚ã¶ãì¼ãÌã•ã¶¾ã Ôããà¾ã / ¹ãÆ½ãã¥ã

Empirical method ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ ãäÌããä£ã, ‚ã¶ãì¼ãÌã 
‚ã¶ãì¼ãÌãããäÑã¦ã ãäÌããä£ã

Employability ãä¶ã¾ããñ•ã¶ããè¾ã¦ãã

Employed ãä¶ã¾ããñãä•ã¦ã, ãä¶ã¾ãì‡ã‹¦ã

Employed on daily ãäªÖãü¡ãè ¹ãÀ ãä¶ã¾ããñãä•ã¦ã, 
wages  ªõãä¶ã‡ãŠ ½ã•ãªîÀãè ¹ãÀ 
 ÊãØãã¾ãã Øã¾ãã

Employee ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè, Ìãñ¦ã¶ã¼ããñØããè

Employee discipline ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã

Employee grievance ‡ãŠ½ãÃÞãããäÀ¾ããò ‡ãŠãè Ôã½ãÔ¾ãã / 
ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ã

Employee licensee ‚ã¶ãì—ãããä¹¦ã£ããÀãè ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Employees’ ‡ãŠ½ãÃÞãããäÀ¾ããò ‡ãŠãè ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã
participation
Employees’  ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè ‡ãŠã ‚ãâÍãªã¶ã / 
contribution  ¾ããñØãªã¶ã (‡ãŠã¾ãÃ)

Employees’ provident ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè ‡ãŠãè ¼ããäÌãÓ¾ã ãä¶ããä£ã
fund

Employee-wise ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè ÌããÀ ÊãñŒãñ / Œãã¦ãñ
accounts
Employer ãä¶ã¾ããñ•ã‡ãŠ / ãä¶ã¾ããñ§ãŠã

Employer-employee ãä¶ã¾ããñ§ãŠã-‡ãŠ½ãÃÞããÀãè Ôãâºãâ£ã
relations
Employers association ãä¶ã¾ããñ§ãŠã ÔãâÜã

Employment Àãñû•ãØããÀ, ¶ããõ‡ãŠÀãè, ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Employment agency Àãñû•ãØããÀ †•ãòÔããè

Employment bureau Àãñû•ãØããÀ º¾ãîÀãñ

Employment elasticity Àãñû•ãØããÀ ½ãò ‡ãŠ½ããè-ºãñÍããè

Employment exchange ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã, Àãñû•ãØããÀ ª¹ã‹¦ãÀ / 
‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã

Employment Àãñû•ãØããÀ Ôãð•ã¶ã 
generation scheme  (ãä¶ã½ããÃ¥ã) ¾ããñ•ã¶ãã

Employment Àãñû•ãØããÀ ØããÀâ›ãè ¾ããñ•ã¶ãã
guarantee scheme
Employment pattern Àãñû•ãØããÀ (¹ã®ãä¦ã) / ¹ãõ›¶ãÃ

Employment potential Àãñû•ãØããÀ Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Employment prospects Àãñû•ãØããÀ Ôãâ¼ããÌã¶ãã†â

Empower Íããä‡ã‹¦ã / ‚ããä£ã‡ãŠãÀ ªñ¶ãã

Empowered ‚ããä£ã‡ãŠãÀ / Íããä‡ã‹¦ã ¹ãÆª§ã

Empowerment ÔãÍããä‡ã‹¦ã‡ãŠÀ¥ã

Enable Ôã½ã©ãÃ ‡ãŠÀ¶ãã, ¾ããñØ¾ã ºã¶ãã¶ãã

Enactment ‚ããä£ããä¶ã¾ã½ã¶ã

Encash ¼ãì¶ãã¶ãã (Þãñ‡ãŠ ‡ãŠã), 
¶ã‡ãŠªãè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Encashable ¼ãì¶ãã¶ãñ ¾ããñØ¾ã

Encashment ¶ã‡ãŠªãè‡ãŠÀ¥ã

Encashment of Ôãã£ããÀ¥ã œì›á›ãè ‡ãŠã 
ordinary leave  ¶ã‡ãŠªãè‡ãŠÀ¥ã

Enclose ÔãâÊãØ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
¶ã¦©ããè ‡ãŠÀ¶ãã / Ôãã©ã

E



 

94

Enclosure ‚ã¶ãìÊãØ¶ã‡ãŠ / ºããü¡ã

Encouragement ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã, ¹ãÆñÀ¥ãã, ºãü¤ãÌãã

Encroachment ‚ããä¦ã‰ãŠ½ã¥ã, ‚ã¶ããä£ã‡ãŠãÀ, 
ÖÔ¦ãàãñ¹ã

Encumbered ¼ããÀØãÆÔ¦ã / ¨ãÉ¥ãØãÆÔ¦ã

Encumbrance ¼ããÀ, ºãã£ãã, ¨ãÉ¥ã ¼ããÀ

End consumer ‚ãâãä¦ã½ã „¹ã¼ããñ‡ã‹¦ãã

End point ‚ãâãä¦ã½ã ãåºãªì / Ô©ãã¶ã / Ô¦ãÀ

End product ‚ãâãä¦ã½ã „¦¹ããª

End use ‚ãâãä¦ã½ã „¹ã¾ããñØã

End use of credit ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ‚ãâãä¦ã½ã „¹ã¾ããñØã

End use of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ‚ãâãä¦ã½ã „¹ã¾ããñØã

End user farmers ‚ãâãä¦ã½ã Ô¦ãÀ ¹ãÀ „¹ã¾ããñØã‡ãŠ¦ããÃ 
‡ãðŠÓã‡ãŠ

Endeavour „²ã½ã, ¹ãÆ¾ããÔã ‡ãŠÀ¶ãã

Endorse ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã (ªÔ¦ããÌãñ•ã, ¹ãÆãñ¶ããñ› 
ƒ¦¾ãããäª ‡ãŠã) ‡ãŠÀ¶ãã / ºãñÞãã¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã / ¹ãÀãâ‡ãŠ¶ã (¹ã¨ã), 
Ôã½ã©ãÃ¶ã / ¹ãìãäÓ› ‡ãŠÀ¶ãã

Endorsed ¹ãðÓŸãâãä‡ãŠ¦ã / ¹ãÀãâãä‡ãŠ¦ã

Endorsee ¹ãÀãâãä‡ãŠ¦ããè

Endorsement ¹ãÀãâ‡ãŠ¶ã (¹ã¨ã ‚ãããäª ‡ãñŠ Ôãâª¼ãÃ 
½ãò), ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã (Þãñ‡ãŠ ‚ãããäª ‡ãñŠ 
Ôãâª¼ãÃ ½ãò), Ôã½ã©ãÃ¶ã

Endorser ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ‡ãŠ, ¹ãÀãâ‡ãŠ¶ã ‡ãŠ¦ããÃ, 
ºãñÞãã¶ã ‡ãŠ¦ããÃ

Endowment £ã½ãÃÔÌã / £ã½ããÃªã / ãä¶ããä£ã / 
ºãâªãñºãÔ¦ããè

Energisation …•ããê‡ãŠÀ¥ã / ãäÌã²ãì¦ããè‡ãŠÀ¥ã

Energising pumpsets ¹ãâ¹ãÔãñ›ãò ‡ãŠã …•ããê‡ãŠÀ¥ã

Energy conservation …•ããÃ ÔãâÀàã¥ã

Energy intensive …•ããÃ - ¹ãÆ£ãã¶ã / …•ããÃ-¹ãÆÌãÀ 
industries  „²ããñØã

Energy value …•ããÃ ½ãîÊ¾ã / ãäÌã²ãì¦ã ½ãîÊ¾ã / 
…•ããÃ-Íããä‡ã‹¦ã

Enforce ÊããØãî ‡ãŠÀ¶ãã / ¹ãÆÌããä¦ãÃ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Enforcement ¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã, ªºããÌã

Engaged capital ¹ãÆ¾ãì§ãŠ ¹ãîâ•ããè

Engagement ãä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã, ÀŒã¶ãã, 
ÌãÞã¶ãºã® Öãñ¶ãã

Engine capacity ƒâ•ã¶ã àã½ã¦ãã

Engineering ‚ããä¼ã¾ããâãä¨ã‡ãŠãè / 
documents  ƒâ•ããèãä¶ã¾ããäÀâØã ªÔ¦ããÌãñ•ã

Engineering products ‚ããä¼ã¾ããâãä¨ã‡ãŠãè „¦¹ããª

Enhanced ºãü¤ãè ÖìƒÃ

Enhanced investment ºãü¤ã Öì‚ãã ãä¶ãÌãñÍã

Enhanced limits ºãü¤ãè ÖìƒÃ Ôããè½ãã†ú

Enhanced rate ºãü¤ãè ÖìƒÃ ªÀ

Enhancement Ìãðãä®

Enhancement of ‡ãìŠÊã Ôããè½ãã ½ãò Ìãðãä®
aggregate limit

Enhancement of rent ÊãØãã¶ã / ãä‡ãŠÀã† ½ãò Ìãðãä®

Enlarged Ìããä£ãÃ¦ã

Enlargement Ìã£ãÃ¶ã / ãäÌãÔ¦ããÀ¥ã

Enlarging the ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÌããÖ ºãü¤ã¶ãã
credit fl ow

Enlisted ÔãîÞããèºã®

Enquiry •ããâÞã / ¹ãîœ¦ããœ

Enquiry offi cer •ããúÞã‡ãŠ¦ããÃ ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Enquiry proceedings •ããâÞã ‡ãŠã¾ãÃÌããÖãè

Enquiry report •ããâÞã-ãäÀ¹ããñ›Ã
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Enrolment ªããäŒãÊã ‡ãŠÀ¶ãã / ªããäŒãÊãã 
ªñ¶ãã / ¶ãã½ããâ‡ãŠ¶ã

Enroute ½ããØãÃ ½ãò

Ensuing ‚ããØãã½ããè / Ôããä¶¶ã‡ãŠ› / 
‚ãã¶ãñÌããÊãã / Êããè

Ensuing calamities Ôããä¶¶ã‡ãŠ› ‚ãã¹ãªã†ú

Ensuing meeting ‚ããØãã½ããè ºãõŸ‡ãŠ

Ensure Ôãìãä¶ããäÍÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Entered by ..... ¹ãÆãäÌããäÓ›‡ãŠ¦ããÃ / ........‡ãñŠ 
´ãÀã ¹ãÆãäÌãÓ› / ........ ¶ãñ 
¹ãÆãäÌããäÓ› ‡ãŠãè

Enterprise „²ã½ã, ‡ãŠã¾ãÃ, ÔããÖÔã

Enterprising „²ã½ãÍããèÊã, „¦ÔããÖãè

Entertain ØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã / ÔÌããØã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
ãäÌãÞããÀ ‡ãŠÀ¶ãã, ½ã¶ããñÀâ•ã¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã / Ôã¦‡ãŠãÀ / ÔÌããØã¦ã

Entertainment ‚ãããä¦ã©¾ã Ì¾ã¾ã
expenses
Entire contract Ôãâ¹ãî¥ãÃ ÔãâãäÌãªã

Entire data Ôã½ãîÞãñ ‚ããâ‡ãŠü¡ñ / ÔãîÞã¶ãã-
Ôãã½ãØãÆãè / •ãã¶ã‡ãŠãÀãè

Entire period Ôã½ãîÞããè ‚ãÌããä£ã / ¹ãîÀãè ‚ãÌããä£ã

Entitled class ¹ãã¨ã Ñãñ¥ããè

Entitlement ¹ãã¨ã¦ãã / Öû‡ãŠªãÀãè

Entity ‚ããäÔ¦ã¦Ìã, Ôã§ãã, ‡ãŠâ¹ã¶ããè 
ÔãâŒ¾ãã, ƒ‡ãŠãƒÃ

Entrepot Øããñªã½ã

Entrepot trade Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ‡ãòŠ³ Ôãñ 
¹ãì¶ããä¶ãÃ¾ããÃ¦ã, ¹ãì¶ããä¶ãÃ¾ããÃ¦ã 
Ì¾ãã¹ããÀ

Entrepreneur „²ã½ããè, „²ã½ã‡ãŠ¦ããÃ

Entrepreneurial capital „²ã½ãÍããèÊã¦ãã ¹ãîâ•ããè

Entrepreneurial „²ã½ãÍããèÊã¦ãã ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Entrepreneurial „²ã½ãÍããèÊã¦ãã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã
potential
Entrepreneurship „²ã½ãÍããèÊã¦ãã / „²ã½ãÌãðãä§ã

Entrepreneurship „²ããä½ã¦ãã ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Entries ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú / ƒâªÀã•ã

Entries pending ‚ã¶ãì§ããäÀ¦ã Êãâãäºã¦ã ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú
unresponded
Entrust with duty ‡ãŠã½ã Ôããö¹ã¶ãã

Entry ¹ãÆãäÌããäÓ› / ¹ãÆÌãñÍã

Enumerate Øã¥ã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãã / ãäØã¶ã¶ãã

Environment Ìãã¦ããÌãÀ¥ã, ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã

Environment related ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã Ôãñ •ãìü¡ñ ½ãã½ãÊãñ / 
matters  ãäÌãÓã¾ã

Environmental clearance ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ããè¾ã ½ãâ•ãîÀãè

Environmental condition ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ããè¾ã ãäÔ©ããä¦ã

Environmental factors ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ããè¾ã ¦ã¦Ìã / 
¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã-‡ãŠãÀ‡ãŠ

Environmental pollution ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ããè¾ã ¹ãÆªîÓã¥ã

Environmental variation ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ããè¾ã ãäÌããäÌã£ã¦ãã

Environmentally sound ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã ‡ãŠãè ÒãäÓ› Ôãñ 
economic development  Ôãàã½ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã
Envisage ÔããñÞã¶ãã, ¹ããäÀ‡ãŠÊ¹ã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãã, 

ãäÌãÞããÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Envisaged ÔããñÞãã Øã¾ãã, ¹ããäÀ‡ãŠãäÊ¹ã¦ã, 
ãäÌãÞããÀ ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã

Equal development Ôã½ãã¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã „¹ãã¾ã
measures
Equal distribution Ôã½ãã¶ã Â¹ã Ôãñ ãäÌã¦ãÀ¥ã / 

Ôã½ãã¶ã ãäÌã¦ãÀ¥ã
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Equal instalment Ôã½ãã¶ã ãä‡ãŠÔ¦ã

Equal marginal return Ôã½ãã¶ã Ôããè½ããâ¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Equal marks Ôã½ãã¶ã ‚ãâ‡ãŠ

Equal monthly Ôã½ãã¶ã ½ãããäÔã‡ãŠ ãä‡ãŠÔ¦ãò
instalments
Equal partners Ôã½ãã¶ã ¼ããØããèªãÀ

Equal product curve Ôã½ãã¶ã „¦¹ããª Ìã‰ãŠ (ÀñŒãã)

Equal resource outlay Ôã½ãã¶ã ÔãâÔãã£ã¶ã ¹ããäÀÌ¾ã¾ã

Equated annual Ôã½ãããä¶ã¦ã /  
instalment  Ôã½ãã¶ã ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ãä‡ãŠÔ¦ã

Equated instalment Ôã½ãããä¶ã¦ã / Ôã½ãã¶ã ãä‡ãŠÔ¦ã

Equation Ôã½ããè‡ãŠÀ¥ã

Equi marginal return Ôã½ã Ôããè½ããâ¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Equi marginal utility Ôã½ã Ôããè½ããâ¦ã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã

Equilibrium analysis Ôãâ¦ãìÊã¶ã ‡ãŠãÀãè ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Equilibrium interest Ôãâ¦ãìãäÊã¦ã / 
rate  Ôãâ¦ãìÊã¶ã ‡ãŠãÀãè º¾ãã•ã ªÀ

Equilibrium of demand ½ããâØã ‚ããõÀ ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ ‡ãŠã 
and supply  Ôãâ¦ãìÊã¶ã

Equipment „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Equipment accessories „¹ã‡ãŠÀ¥ã ‡ãñŠ ¹ãì•ãó

Equipment cost „¹ã‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠãè ÊããØã¦ã

Equipment leasing „¹ã‡ãŠÀ¥ã / 
„¹ãÔ‡ãŠÀ ¹ã›á›ñ ¹ãÀ ªñ¶ãã

Equitable distribution Ôãããä½¾ã‡ãáŠ ãäÌã¦ãÀ¥ã / 
¶¾ãã¾ã ÔãâØã¦ã, „ãäÞã¦ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Equitable instalment Ôãããä½¾ã‡ãáŠ ãä‡ãŠÔ¦ã

Equitable mortgage Ôãããä½¾ã‡ãáŠ ºãâ£ã‡ãŠ

Equity ƒãä‡ã‹Ìã›ãè, Ôã½ãã¶ã¦ãã, Ôãã½¾ã

Equity capital ƒãä‡ã‹Ìã›ãè Íãñ¾ãÀ-¹ãîâ•ããè

Equity market ƒãä‡ã‹Ìã›ãè / Íãñ¾ãÀ ºããû•ããÀ

Equivalent assets ¦ãìÊ¾ã ‚ãããäÔ¦ã / 
Ôã½ã¦ãìÊ¾ã ‚ãããäÔ¦ã

Eradication of poverty ØãÀãèºããè „¶½ãîÊã¶ã

Erosion in net worth Íãì® ½ãããäÊã¾ã¦ã ½ãò ‡ãŠ½ããè ‚ãã¶ãã

Erosion in repaying Þãì‡ãŠãõ¦ããè àã½ã¦ãã ‡ãŠã àãÀ¥ã / 
capacity  Üã›¦ãñ •ãã¶ãã / Üã›¶ãã

Erosion in value of ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ‡ãñŠ ½ãîÊ¾ã ‡ãŠã àãÀ¥ã
assets
Erosion of land from Ìãã¾ãì ‚ããõÀ •ãÊã Ôãñ ¼ãî àãÀ¥ã
wind and water
Erosion of resources ÔãâÔãã£ã¶ããò †Ìãâ •ã½ããÀããäÍã¾ããò ½ãò 
and deposits ‡ãŠ½ããè

Erratic disbursement ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ãäÌããä£ã / 
pattern  ¹ã®ãä¦ã

Erratic trend ‚ããä¶ãÍÞã¾ã ‡ãŠãè ãäÔ©ããä¦ã

Error ØãÊã¦ããè / Þãî‡ãŠ / ¼ãîÊã / ¨ãìãä›

Errors & omissions ¼ãîÊã-Þãî‡ãŠ

Erstwhile ¹ãÖÊãñ, ¹ãîÌãÃÌã¦ããê

Escalation Ìãðãä® / ºãü¤¦ã

Escalation charges Ìãðãä® ¹ãÆ¼ããÀ

Escalation in prices ½ãîÊ¾ããò ½ãò Ìãðãä®

Escape clause ½ããñÞã¶ã / ºãÞããÌã Œãâ¡

Escape period œî› ‚ãÌããä£ã

Escort Ààã‡ãŠ ªÊã

Escrow ãä¶ãÊãâºã (ãäÌãÊãñŒã), 
ãä¶ãÊãâºã Ôãâ¹ããä§ã

Essential ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ / ‚ããä¦ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ

Essential commodity  •ãÂÀãè / ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ÌãÔ¦ãì

Essential element ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ¦ã¦Ìã

Essential feature ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ Êãàã¥ã / 
ãäÌãÍãñÓã¦ãã
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Essential industry ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ „²ããñØã
Essential raw material ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ‡ãŠÞÞãã ½ããÊã
Established market ÔãìÔ©ãããä¹ã¦ã ºãã•ããÀ
Established procedure ¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã / Ô©ãããä¹ã¦ã ¹ãÆãä‡ãÆŠ¾ãã
Established standard ÔãìÔ©ãããä¹ã¦ã ½ãã¶ã‡ãŠ
Establishment Ô©ãã¹ã¶ãã / ¹ãÆãä¦ãÓŸã¶ã
Establishment charges Ô©ãã¹ã¶ãã ¹ãÆ¼ããÀ / ÍãìÊ‡ãŠ
Establishment cost Ô©ãã¹ã¶ãã ÊããØã¦ã
Estate Ôãâ¹ãªã
Estate development Ôãâ¹ãªã ãäÌã‡ãŠãÔã ¾ããñ•ã¶ãã
scheme
Estate duty Ôãâ¹ãªã ÍãìÊ‡ãŠ
Estate farming Ôãâ¹ãªã ‡ãðŠãäÓã, 

½ãÖãÊãÌããÀãè Œãñ¦ããè
Estate management Ôãâ¹ãªã ¹ãÆºãâ£ã¶ã
Estate tax Ôãâ¹ãªã ‡ãŠÀ
Estimate ‚ã¶ãì½ãã¶ã / ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã
Estimate committee ‚ãã‡ãŠÊã¶ã Ôããä½ããä¦ã
Estimate of construction ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠã ‚ã¶ãì½ãã¶ã / 

‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã Ì¾ã¾ã
Estimated ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã
Estimated accretions ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ‚ã¶ãìÌãðãä® / „¹ãÞã¾ã
Estimated arrivals ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ‚ãã½ãª
Estimated cost ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ÊããØã¦ã
Estimated expenditure ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã Ì¾ã¾ã
Estimated ground ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ‚ãã£ããÀ Ô¦ãÀãè¾ã 
level disbursements  ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã
Estimated minimum ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ¶¾ãî¶ã¦ã½ã 
potential  Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã
Estimated realisable ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã 
value  ½ãîÊ¾ã / ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠãäÊã¦ã ¹ãÆã¹¾ã  
 ½ãîÊ¾ã

Estimated returns ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Estimated value ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠãäÊã¦ã / ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã 
½ãîÊ¾ã

Estimated value of ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã / •ã½ãã¶ã¦ã ‡ãŠã 
security  ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ½ãîÊ¾ã

Estimated work period ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã ‡ãŠã¾ãÃ ‚ãÌããä£ã

Estimates of Ì¾ã¾ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã /  
expenditure  Ì¾ã¾ã ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã

Estimation ‚ã¶ãì½ãã¶ã / ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã

Ethics ‚ããÞããÀ ÍããÔ¨ã / ¶ããèãä¦ã ÍããÔ¨ã / 
½ãîÊã ãäÔã®ãâ¦ã

Etiquette ãäÍãÓ›ãÞããÀ

Euro dollar market ¾ãîÀãñ ¡ãùÊãÀ ºãã•ããÀ

Evaluation ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã, ½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Evaluation and ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ‚ããõÀ ½ãîÊ¾ã 
assessment committee  ãä¶ã£ããÃÀ¥ã ‚ãã‡ãŠÊã¶ã Ôããä½ããä¦ã /  
 ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ‚ããõÀ ‚ãã‡ãŠÊã¶ã  
 Ôããä½ããä¦ã

Evaluation charges ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ¹ãÆ¼ããÀ

Evaluation fees ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ¹ãŠãèÔã / ÍãìÊ‡ãŠ

Evaluation of assets ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ‡ãŠã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Evaluation of „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã ‡ãŠã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã
productivity
Evaluation study ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Evaluation techniques ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ

Evasion of tax ‡ãŠÀ ÌãâÞã¶ã / ‡ãŠÀ ÞããñÀãè

Even distribution Ôã½ãã¶ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Even number Ôã½ãÔãâŒ¾ãã

Eventual Ôãâ¼ãããäÌã¦ã

Evergreen ÔãªãºãÖãÀ

Evict ºãñªŒãÊã ‡ãŠÀ¶ãã / ºãñªŒãÊã / 
ãä¶ãÓ‡ãŠãÔã¶ã
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Evicted tenant ãä¶ãÓ‡ãŠããäÔã¦ã / ãä¶ã‡ãŠãÊãã Øã¾ãã / 
ºãñªŒãÊã / ãäÌãÔ©ãããä¹ã¦ã 
ãä‡ãŠÀã†ªãÀ

Evidence Ôããà¾ã / Ôãºãî¦ã

Evidence of title Ö‡ãŠ ‡ãŠã Ôãºãî¦ã / Ö‡ãŠ / 
ÔÌãããä½ã¦Ìã / ÔÌã¦Ìãããä£ã‡ãŠãÀ ‡ãŠã 
Ôãºãî¦ã / ¹ãÆ½ãã¥ã / Ôããà¾ã

Evolution ãäÌã‡ãŠãÔã, ‰ãŠ½ã ãäÌã‡ãŠãÔã

Evolving suitable „¹ã¾ãì§ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ ¶ããèãä¦ã¾ããâ ¦ãõ¾ããÀ 
strategies ‡ãŠÀ¶ãã / ºã¶ãã¶ãã

Ex gratia ‚ã¶ãìØãÆÖ ÀããäÍã, ‚ã¶ãìØãÆÖ ¹ãîÌãÃ‡ãŠ

Ex post evaluation ‡ãŠã¾ããó§ãÀ ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã
study
Ex post-facto ‡ãŠã¾ããó§ãÀ

Exact location ÔãÖãè ‚ãÌããäÔ©ããä¦ã / •ãØãÖ / 
Ô©ãã¶ã

Exaggerated fi gures ºãü¤ã-Þãü¤ã ‡ãŠÀ ãäª† Øã† ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Examination •ããâÞã, ¹ãÀãèàãã

Examination of books ºããäÖ¾ããò ‚ããõÀ ‚ããä¼ãÊãñŒããò 
and records ‡ãŠãè •ããâÞã

Examination paper ¹ãÀãèàãã ¹ã¨ã

Examination result ¹ãÀãèàãã-¹ããäÀ¥ãã½ã

Examine •ããâÞã ‡ãŠÀ¶ãã

Ex-ante evaluation ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã / ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã 
study  ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Ex-cadre post ÔãâÌãØãÃ ºããÛã ¹ãª

Excavation „¦Œã¶ã¶ã

Excavators „¦Œã¶ã‡ãŠ, Œããä¶ã¨ã

Exception ‚ã¹ãÌããª

Exceptional cases ‚ã¹ãÌããªã¦½ã‡ãŠ ½ãã½ãÊãò

Exceptional ‚ãÔãã£ããÀ¥ã ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã¾ããú
circumstances

Excess ‚ããä£ã‡ãŠ¦ãã / ‚ãããä£ã‡ã‹¾ã / 
‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã, ‚ããä¦ã, ‚ããä¦ãÍã¾ã

Excess amount ‚ãããä£ã‡ã‹¾ã / ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã / 
‚ããä£ã‡ãŠ ÀããäÍã

Excess baggage ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã Ôãã½ãã¶ã

Excess capacity ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã àã½ã¦ãã

Excess demand ‚ããä£ã½ããâØã, ‚ããä¦ã½ããâØã

Excess grant ºãñÍããè / ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ã¶ãìªã¶ã

Excess holding of ‡ãðŠãäÓã ¼ãîãä½ã ‡ãŠãè ‚ãããä£ã‡ã‹¾ã 
agricultural land •ããñ¦ã

Excess lending •ãÂÀ¦ã / ½ããâØã Ôãñ ‚ããä£ã‡ãŠ / 
‚ããä¦ãÍã¾ã / Ôããè½ãã Ôãñ ‚ããä£ã‡ãŠ 
¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Excess liquidity ÞãÊããä¶ããä£ã ‚ããä£ã‡ã‹¾ã

Excess payment ‚ããä¦ãÍã¾ã / ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã 
¼ãìØã¦ãã¶ã

Excess profi t ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã Êãã¼ã

Excess remittance ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¹ãÆñÓã¥ã (ÀããäÍã ‡ãŠã)

Excess rent ‚ããä¦ãÀñ‡ãŠ / ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã / 
‚ããä£ã‡ãŠ ãä‡ãŠÀã¾ãã

Excess reserves ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

Excess subscription ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ããä¼ãªã¶ã

Excess supply ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Exchange ãäÌããä¶ã½ã¾ã, ‚ããªã¶ã-¹ãÆªã¶ã, 
ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã

Exchange above par ‚ããä£ã½ãîÊ¾ã ¹ãÀ ãäÌããä¶ã¾ã½ã

Exchange at par Ôã½ã½ãîÊ¾ã ¹ãÀ ãäÌããä¶ã¾ã½ã

Exchange below par ‚ãÌã½ãîÊ¾ã ¹ãÀ ãäÌããä¶ã¾ã½ã

Exchange control ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Exchange control ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ãäÌã¼ããØã
department
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Exchange control ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã 
manual  ½ãõ¶ãì‚ãÊã

Exchange control ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã 
regulations  ãäÌããä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

Exchange conversion ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Exchange of ÔãîÞã¶ãã ‡ãŠã ‚ããªã¶ã ¹ãÆªã¶ã
information

Exchange permit ãäÌããä¶ã½ã¾ã ¹ãÀãä½ã›

Exchange rate ãäÌããä¶ã½ã¾ã ªÀ

Exchange rate ratio /  ãäÌããä¶ã½ã¾ã ªÀ ‚ã¶ãì¹ãã¦ã / ½ãîÊ¾ã
value

Exchange risk ãäÌãªñÍã ½ãì³ã / ãäÌããä¶ã½ã¾ã 
•ããñãäŒã½ã

Exchange stabilisation ãäÌããä¶ã½ã¾ã ãäÔ©ãÀãè‡ãŠÀ¥ã 
fund  ãä¶ããä£ã

Exchangeable value ãäÌããä¶ã½ã¾ã ¾ããñØ¾ã ½ãîÊ¾ã

Exchequer Àã•ã‡ãŠãñÓã / ÔãÀ‡ãŠãÀãè Œãû•ãã¶ãã

Excise duty „¦¹ããª ÍãìÊ‡ãŠ / ‚ããºã‡ãŠãÀãè

Excluded Íãããä½ãÊã ¶ã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã

Excluding commission ‡ãŠ½ããèÍã¶ã ãä¶ã‡ãŠãÊã‡ãŠÀ 
(œãñü¡‡ãŠÀ)

Excluding inter-bank ‚ãâ¦ãºãø‡ãŠ •ã½ããÀããäÍã¾ããò ‡ãŠãñ 
deposits  œãñü¡‡ãŠÀ

Exclusive ‚ã¶ã¶¾ã, †‡ãŠ½ãã¨ã

Exclusive interest ‚ã¶ã¶¾ã ãäÖ¦ã (Ôãâ¹ããä§ã ½ãò)
(in property) 

Exclusive jurisdiction ‚ã¶ã¶¾ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Execute ‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, ãä¶ãÓ¹ããª¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã, ÖÔ¦ããàãÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Execute and furnish ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ‚ããõÀ ¹ãÆÔ¦ãìãä¦ã

Execution ãä¶ãÓ¹ããª¶ã / ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã

Execution of awards ¹ãâÞããä¶ã¥ãÃ¾ããò / ¹ãâÞãã›ãò ‡ãŠã 
ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

Execution of documents ªÔ¦ããÌãñ•ããò ‡ãŠã ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

Executive cadres ‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ ÔãâÌãØãÃ

Executive committee ‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ / 
‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠããäÀ¥ããè Ôããä½ããä¦ã

Executive staff ‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ Ô›ã¹ãŠ

Executors ãä¶ãÌããÃÖ‡ãŠ / Ôãâ¹ããª¶ã‡ãŠ¦ããÃ / 
ãä¶ãÓ¹ããª‡ãŠ ‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã ‡ãŠÀ¶ãñ 
ÌããÊãã

Exemplary behaviour ‚ã¶ãì‡ãŠÀ¥ããè¾ã Ì¾ãÌãÖãÀ

Exempted category œî› ¹ãÆã¹¦ã Ñãñ¥ããè

Exempted goods œî› ¹ãÆã¹¦ã ÌãÔ¦ãì†ú, ‡ãŠÀ ‚ãããäª 
Ôãñ œî› ¹ãÆã¹¦ã ½ããÊã

Exemption œî›, ½ãã¹ãŠãè

Exemption from ‚ãã¾ã‡ãŠÀ Ôãñ œî›
income tax

Exemption from ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ½ãããä•ãÃ¶ã Ôãñ œî›
minimum margin

Exercise ¹ãÆ¾ããñØã / ‚ã¼¾ããÔã ‡ãŠÀ¶ãã, 
Ì¾ãã¾ãã½ã

Ex-factory (price) ¹ãõŠ‡ã‹›Èãè ½ãîÊ¾ã / ‡ãŠÀ ÀãäÖ¦ã 
½ãîÊ¾ã / „¦¹ããª¶ã

Exhaustive Ì¾ãã¹ã‡ãŠ / ¹ããäÀ¹ãî¥ãÃ

Exhaustive crop „ÌãÃ¦ããÃÖãÀãè ¹ãŠÔãÊã

Exhaustive farming Ì¾ãã¹ã‡ãŠ / „ÌãÃ¦ããÃÖãÀ ‡ãðŠãäÓã, 
ÔãÌãÃÔã½ããÌãñÍããè ‡ãðŠãäÓã

Exhaustive list Ì¾ãã¹ã‡ãŠ, ãä¶ã:ÍãñÓã ÔãîÞããè / 
ÔãÌãÃ¹ãî¥ãÃ ÔãîÞããè

Exhibition ¹ãÆªÍãÃ¶ããè

Exigencies ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ¦ãã†â
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Exigencies of service ÔãñÌãã ‡ãŠãè ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú
Existing Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ‚ããÌããÔã ÔãìãäÌã£ãã
accommodation
Existing eligibility Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ¹ãã¨ã¦ãã ½ãã¶ãª¥¡
norms
Existing house Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ÜãÀ / ãäÌã²ã½ãã¶ã 

½ã‡ãŠã¶ã
Existing instructions Ìã¦ãÃ½ãã¶ã / ÊããØãî ‚ã¶ãìªñÍã
Existing lines Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ¹ãÆ©ãã¶ãìÔããÀ
Existing members Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ÔãªÔ¾ã
Existing on-going Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ÞããÊãî ¾ããñ•ã¶ãã†ú
schemes
Existing policy Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ÊããØãî ¶ããèãä¦ã / 

Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ¶ããèãä¦ã
Existing terms and Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ãä¶ã¾ã½ã ‚ããõÀ Íã¦ãô
conditions
Existing units Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ƒ‡ãŠãƒ¾ããâ
Ex-offi cio ¹ãªñ¶ã
Exonerate ¼ããÀ ½ãì§ãŠ / ãäÌã½ãì§ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã
Exorbitant audit fee •ãÂÀ¦ã Ôãñ •¾ããªã / ºãñãäÖÔããºã 

‚ããä¦ãÍã¾ã ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã ÍãìÊ‡ãŠ
Exotic species ãäÌãªñÍããè ¹ãÆ•ãããä¦ã¾ããú
Exotic type ãäÌãªñÍããè ¹ãÆ‡ãŠãÀ
Expanding market ãäÌãÔ¦ããÀÍããèÊã ºãã•ããÀ / 

¹ãõŠÊã¦ãã ºããû•ããÀ
Expansion ãäÌãÔ¦ããÀ, ¹ãÆÔããÀ
Expansion of credit ¨ãÉ¥ã ãäÌãÔ¦ããÀ
Expansion of loan ¨ãÉ¥ã-Ì¾ãã¹ããÀ ‡ãŠã ãäÌãÔ¦ããÀ
business
Expansion phase ãäÌãÔ¦ããÀ ÞãÀ¥ã
Ex-parte decision †‡ãŠ ¹ãàããè¾ã ãä¶ã¥ãÃ¾ã / 

ƒ‡ãŠ ¦ãÀ¹ãŠã ¹ãõŠÔãÊãã
Ex-parte injunction †‡ãŠ ¦ãÀ¹ãŠã, †‡ãŠ ¹ãàããè¾ã 

ãä¶ãÓãñ£ãã—ãã

Expectation ¹ãÆ¦¾ããÍãã, ¹ãÆ¦ããèàãã, ‚ã¹ãñàãã
Expected expenditure ‚ã¹ãñãäàã¦ã / ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã Ì¾ã¾ã
Expected increase ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã Ìãðãä®
Expected milk yield ‚ã¹ãñãäàã¦ã / ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã / 

¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ªìØ£ã ¹ãÆããä¹¦ã
Expected output ‚ã¹ãñãäàã¦ã „¦¹ããª¶ã
Expected outstandings ‚ã¹ãñãäàã¦ã ºã‡ãŠã¾ãã
Expected price Ôãâ¼ãããäÌã¦ã / ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ½ãîÊ¾ã
Expedient Ôã½ããèÞããè¶ã, Ôãã½ããä¾ã‡ãŠ
Expedite action ÍããèÜãÆ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ ‡ãŠÀò
Expedite reply ÍããèÜãÆ ¹ã¨ããñ§ãÀ ªò
Expeditious disposal ÍããèÜãÆ ãä¶ã¹ã›ãÀã / ãä¶ã¹ã›ã¶ã
Expeditious realisation ‚ããä¦ãªñ¾ããò ‡ãŠãè ÍããèÜãÆ¦ãã 
of overdues  ¹ãîÌãÃ‡ãŠ „ØããÖãè
Expeditious sanction ÍããèÜãÆ ÔãâÔÌããè‡ãðŠãä¦ã
Expeditious scrutiny of ‚ããÌãñª¶ã ‡ãŠãè ÍããèÜãÆ •ããâÞã
application
Expel ãä¶ã‡ãŠãÊã ªñ¶ãã, ãä¶ãÓ‡ãŠããäÔã¦ã 

‡ãŠÀ¶ãã
Expenditure Ì¾ã¾ã
Expenditure account Ì¾ã¾ã ÊãñŒãã / Œãã¦ãã
Expenditure control Ì¾ã¾ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã
Expenditure incurred ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã Ì¾ã¾ã / ŒãÞãÃ
Expenditure on ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ã ¦ã©ãã ¹ãÆãä¦ãÔ©ãã¹ã¶ã 
renewals and  ¹ãÀ Ì¾ã¾ã
replacement
Expenditure on ¹ããäÀÌãÖ¶ã ¹ãÀ Ì¾ã¾ã
transportation
Expenditure ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã Ì¾ã¾ã
recoverable
Expenditure rules Ì¾ã¾ã ãä¶ã¾ã½ã / ãä¶ã¾ã½ããÌãÊããè
Expenditure under Ôãâª¼ããÃ£ããè¶ã Ì¾ã¾ã
reference
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Expenditure voucher Ì¾ã¾ã Ìãã„ÞãÀ

Expenses ŒãÞãó / Ì¾ã¾ã

Expenses account Ì¾ã¾ã-ÊãñŒãã

Experience ‚ã¶ãì¼ãÌã, ¦ã•ãìºããÃ

Experienced staff ‚ã¶ãì¼ãÌããè Ô›ã¹ãŠ

Experimental farming ¹ãÆ¾ããñØãã¦½ã‡ãŠ ‡ãðŠãäÓã

Expert ãäÌãÍãñÓã—ã

Expert committee ãäÌãÍãñÓã—ã Ôããä½ããä¦ã

Expert group ãäÌãÍãñÓã—ã-ªÊã

Expert staff ãäÌãÍãñÓã—ã Ô›ã¹ãŠ

Expertise ãäÌãÍãñÓã—ã¦ãã, ãä¶ã¹ãì¥ã¦ãã

Expired ‚ãÌããä£ã Ôã½ãã¹¦ã / Ôã½ãã¹¦ã, 
‚ãÌãÔãã¶ã, Œã¦½ã

Expired loans ‚ãÌããä£ã Ôã½ãã¹¦ã / ‡ãŠãÊãã¦ããè¦ã / 
Øã¦ããÌããä£ã ¨ãÉ¥ã

Expiry of leave œì›á›ãè ‡ãŠãè Ôã½ãããä¹¦ã

Expiry of period ‚ãÌããä£ã ‡ãŠãè Ôã½ãããä¹¦ã

Expiry of term ‚ãÌããä£ã / Ôã¨ã ‡ãŠãè Ôã½ãããä¹¦ã

Explain Ô¹ãÓ› ‡ãŠÀ¶ãã, Ôã½ã¢ãã¶ãã

Explanation Ì¾ããŒ¾ãã, Ô¹ãÓ›ãè‡ãŠÀ¥ã

Explanatory note Ì¾ããŒ¾ãã¦½ã‡ãŠ ãä›¹¹ã¥ããè

Explicit ãäÌããäÖ¦ã / Ôãìãä¶ããäÍÞã¦ã / Ô¹ãÓ›

Exploitable potentials „¹ã¾ããñØã ¾ããñØ¾ã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã†ú

Exploitation of ground  ¼ãîØã¦ã •ãÊã „¹ã¾ããñØã / 
water ªãñÖ¶ã

Exploitation of natural ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã 
resources  ªãñÖ¶ã / ‚ããä£ã‡ãŠ¦ãã / „¹ã¾ããñØã

Exploitation of ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã / 
resources  ªãñÖ¶ã

Exploited resources ÔãâªãñãäÖ¦ã / 
„¹ã¾ããñãäØã¦ã ÔãâÔãã£ã¶ã

Exploiter ÍããñÓã‡ãŠ

Exploration for  ¼ãîãä½ã •ãÊã Öñ¦ãì ØãÌãñÓã¥ãã
ground water 
Exploration of ¼ãî-•ãÊã ÔãâªãñÖ¶ã
ground water

Exploratory mission Œããñ•ããè ãä½ãÍã¶ã, Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã‚ããò 
‡ãŠãè •ãã¶ã‡ãŠãÀãè Êãñ¶ãñ ÌããÊãã 
ãä½ãÍã¶ã

Exploratory survey ØãÌãñÓã¥ãã¦½ã‡ãŠ ÔãÌãóàã¥ã

Explosive growth ãäÌãÔ¹ãŠãñ›‡ãŠ Ìãðãä®

Export ãä¶ã¾ããÃ¦ã

Export based industry ãä¶ã¾ããÃ¦ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã „²ããñØã

Export basket ãä¶ã¾ããÃ¦ã Ôã½ãîÖ

Export biased industry ãä¶ã¾ããÃ¦ã ãä¶ãÓŸ „²ããñØã

Export contract ãä¶ã¾ããÃ¦ã Ÿñ‡ãŠã

Export control ãä¶ã¾ããÃ¦ã ãä¶ã¾ã¶¨ã¥ã

Export credit ãä¶ã¾ããÃ¦ã ¨ãÉ¥ã ØããÀâ›ãè ¾ããñ•ã¶ãã
guarantee scheme
Export credit interest ãä¶ã¾ããÃ¦ã ¨ãÉ¥ã º¾ãã•ã ÔãÖã¾ã¦ãã
subsidy scheme ¾ããñ•ã¶ãã

Export duty ãä¶ã¾ããÃ¦ã ÍãìÊ‡ãŠ

Export intensive units ØãÖ¶ã ãä¶ã¾ããÃ¦ã ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Export letters of credit ãä¶ã¾ããÃ¦ã ÔããŒã-¹ã¨ã

Export market ãä¶ã¾ããÃ¦ã ºãã•ããÀ

Export obligation ãä¶ã¾ããÃ¦ã ªããä¾ã¦Ìã

Export orientation ãä¶ã¾ããÃ¦ããñ¶½ãìŒã¦ãã

Export oriented ãä¶ã¾ããÃ¦ããñ¶½ãìŒã

Export oriented fl oriculture ãä¶ã¾ããÃ¦ããñ¶½ãìŒã ¹ãìÓ¹ããñ¦¹ããª¶ã

Export oriented industry ãä¶ã¾ããÃ¦ããñ¶½ãìŒã „²ããñØã

Export oriented project ãä¶ã¾ããÃ¦ããñ¶½ãìŒã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Export oriented scheme ãä¶ã¾ããÃ¦ããñ¶½ãìŒã ¾ããñ•ã¶ãã
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Export oriented units ãä¶ã¾ããÃ¦ããñ¶½ãìŒã ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Export potential ãä¶ã¾ããÃ¦ã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Export promotion ãä¶ã¾ããÃ¦ã ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã / ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Export promotion ãä¶ã¾ããÃ¦ã ÔãâÌã£ãÃ¶ã ¹ããäÀÓãªá
council
Export slump ãä¶ã¾ããÃ¦ã ½ãò ãäØãÀãÌã›

Export subsidy ãä¶ã¾ããÃ¦ã „¹ãªã¶ã

Export surplus ãä¶ã¾ããÃ¦ã ºãñÍããè / ‚ããä£ãÍãñÓã

Exportable surplus ãä¶ã¾ããÃ¦ã ¾ããñØ¾ã ‚ããä£ãÍãñÓã

Exportably good ãä¶ã¾ããÃ¦ã ‡ãŠãè ÒãäÓ› Ôãñ ‚ãÞœã / 
ãä¶ã¾ããÃ¦ã ¾ããñØ¾ã Ô¦ãÀ ‡ãŠã

Exporter ãä¶ã¾ããÃ¦ã‡ãŠ

Exports ãä¶ã¾ããÃ¦ããñ¶½ãìŒã

Exposure ¹ããäÀãäÞã¦ã Öãñ¶ãã / 
¹ããäÀãäÞã¦ã ‡ãŠÀÌãã¶ãã

Exposure and ¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ †Ìãâ •ãã¶ã‡ãŠãÀãè-
awareness programme  ¹ãÀ‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Exposure level ¨ãÉ¥ã ªñ¶ãñ ‡ãŠã Ô¦ãÀ

Exposure limit ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Exposure norms ãä¶ãÌãñÍã ½ãã¶ãªâ¡

Exposure of bank ºãö‡ãŠ ãä¶ãÌãñÍã-•ããñãäŒã½ã

Exposure programme ¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ / 
‚ããä¼ã½ãìŒããè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Exposure visit ¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ / •ãã¶ã‡ãŠãÀãè 
ªñ¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† ªãõÀã

Exproprietary tenant Øã¦ã ÔÌãããä½ã¦Ìã ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ

Ex-serviceman ¼ãî¦ã¹ãîÌãÃ Ôãõãä¶ã‡ãŠ

Extent ãäÌãÔ¦ããÀ, Ôããè½ãã / ¦ã‡ãŠ

Extent of capitalisation ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠãè Ôããè½ãã / ½ãã¨ãã

External ºããÖÀãè, ãäÌãªñÍããè, ºããÛã

External aid funds ãäÌãªñÍããè ÔãÖã¾ã¦ãã ãä¶ããä£ã¾ããú

External assistance ãäÌãªñÍããè ÔãÖã¾ã¦ãã

External assistance ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã‚ããò ‡ãñŠ ãäÊã† 
for projects  ãäÌãªñÍããè ÔãÖã¾ã¦ãã

External borrowings ºããÖÀ Ôãñ ãäÊã† Øã† „£ããÀ

External constraints ºããÖÀãè ‚ãü¡Þã¶ãò

External data ºããÖÀãè ‚ããâ‡ãŠü¡ò

External data section ºããÛã ‚ããâ‡ãŠü¡ã ‚ã¶ãì¼ããØã

External debt ãäÌãªñÍããè ‡ãŠ•ãÃ / ¨ãÉ¥ã

External sources ºããÛã Õããñ¦ã

Externally aided ãäÌãªñÍããè ÔãÖã¾ã¦ãã Ôãñ ÞãÊããƒÃ 
projects •ãã ÀÖãè ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Extra ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã, ƒ¦ãÀ, ¹ãŠãÊã¦ãî

Extra budgetory ºã•ã› Ôãñ ƒ¦ãÀ ÔãâÔãã£ã¶ã
resources

Extra consumption ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã „¹ã¼ããñØã

Extra ordinary case ‚ãÔãã£ããÀ¥ã ½ãã½ãÊãã

Extra ordinary leave ‚ãÔãã£ããÀ¥ã œì›á›ãè

Extract „®À¥ã, ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ, ÔããÀ

Extraction of ÔãìØãâãä£ã¦ã ¦ãñÊã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã
aromatic oil

Extraction of indent ½ããâØã ¹ã¨ã ‡ãŠã „®À¥ã

Extraction /  ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ¥ã / ãäÌã¦ãÀ¥ã ƒ‡ãŠãƒÃ
distribution unit

Extractive industries ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ¥ã „²ããñØã

Extraneous ãäÌãÓã¾ãñ¦ãÀ / ‚ãÔãâØã¦ã, ºããÖÀãè

Extraneous pressures ºããÖÀãè ªºããÌã

Extreme climate ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ Ôãªãê-Øã½ããêÌããÊããè 
•ãÊãÌãã¾ãì

Extreme hardship ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ ‡ãŠãäŸ¶ããƒÃ / 
½ãìãäÍ‡ãŠÊã

Eye witness ÞãÍ½ãªãèª ØãÌããÖ / ¹ãÆ¦¾ãàãªÍããê
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Fabricated material ãä¶ããä½ãÃ¦ã / ºã¶ãã¾ãã Öì‚ãã ½ããÊã

Fabrication of charges ‚ããÀãñ¹ã Øãü¤¶ãã

Fabrication of •ããÊããè ªÔ¦ããÌãñû•ã ºã¶ãã¶ãã
document
Face to face ‚ãã½ã¶ãñ-Ôãã½ã¶ãñ, Â-ºã-Â

Face value ‚ãâãä‡ãŠ¦ã ½ãîÊ¾ã

Facets ¹ãÖÊãî, ¹ãàã

Facilitate ÔãÀÊã ºã¶ãã¶ãã, Ôãì‡ãŠÀ ºã¶ãã¶ãã

Facilitated ÔãìãäÌã£ãã ¹ãÆª§ã

Facilitation ÔãìØã½ããè‡ãŠÀ¥ã / ÔãìØã½ã ‡ãŠÀ¶ãã

Facility of cross ¹ãÆãä¦ã-ƒ½ãªãªãè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠãè 
subsidisation  ÔãìãäÌã£ãã

Facility of payment ¼ãìØã¦ãã¶ã ÔãìãäÌã£ãã

Facsimile signature ¹ãÆãä¦ã‡ãðŠãä¦ã ÖÔ¦ããàãÀ

Fact ¦ã©¾ã, Ôã¦¾ã

Fact fi nding ¦ã©¾ãã¶ÌãñÓã¥ã

Fact fi nding committee ¦ã©¾ãã¶ÌãñÓã¥ã Ôããä½ããä¦ã

Factor „¹ããªã¶ã / ‡ãŠãÀ‡ãŠ / Üã›‡ãŠ

Factor cost „¹ããªã¶ã / Ô©ãã¾ããè / „¦¹ããª¶ã 
ÊããØã¦ã

Factorage ‚ããü¤¦ã, ªÊããÊããè

Factoring ‚ããü¤¦ã / ªÊããÊããè, Êãñ¶ãªãÀãè, 
ÊãñŒãã‰ãŠ¾ã ÔãñÌãã†â

Factors of agricultural  ‡ãðŠãäÓã „¦¹ããª¶ã ‡ãŠãÀ‡ãŠ
production

Facts and fi gures ¦ã©¾ã ‚ããõÀ ‚ããâ‡ãŠü¡ò

Factual data ¦ã©¾ãã¦½ã‡ãŠ ‚ããâ‡ãŠü¡ò, ¦ã©¾ã¹ãî¥ãÃ 
‚ããâ‡ãŠü¡ò

Factual error ¦ã©¾ãã¦½ã‡ãŠ ¨ãìãä› / ¼ãîÊã / 
ØãÊã¦ããè

Factual statement ¦ã©¾ãã¦½ã‡ãŠ / ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ 
ãäÌãÌãÀ¥ã / ‡ãŠ©ã¶ã

Faculty development ãäÌãÓã¾ã ãäÌã‡ãŠãÔã, Ôãâ‡ãŠã¾ã 
ãäÌã‡ãŠãÔã, ãäÌãÍãñÓã—ã¦ãã ãäÌã‡ãŠãÔã

Faculty member Ôãâ‡ãŠã¾ã ÔãªÔ¾ã

Failed well ãäÌã¹ãŠÊã ‡ãìŠ†â

Failure of crop ¹ãŠÔãÊã ¶ã Öãñ¶ãã

Fair „ãäÞã¦ã, Ô¹ãÓ›, ¶¾ãã¾ã ÔãâØã¦ã, 
ãä¶ãÓ¹ãàã

Fair & square ¶¾ãã¾ããñãäÞã¦ã

Fair competition ÔÌãÔ©ã / „ãäÞã¦ã ¹ãÆãä¦ã¾ããñãäØã¦ãã

Fair copy ÔÌãÞœ ¹ãÆãä¦ã

Fair dealing ãä¶ãÓ‡ãŠ¹ã› Ì¾ãÌãÖãÀ

Fair grade „ãäÞã¦ã Ñãñ¥ããè / ÌãØãÃ

Fair margin „ãäÞã¦ã Øãìââ•ããƒÍã

Fair market „ãäÞã¦ã ºããû•ããÀ

Fair means „ãäÞã¦ã Ôãã£ã¶ã

Fair price „ãäÞã¦ã ½ãîÊ¾ã / ‡ãŠãè½ã¦ã

Fair price shop „ãäÞã¦ã ½ãîÊ¾ã ‡ãŠãè ªì‡ãŠã¶ã
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Fair rating ãä¶ãÓ¹ãàã Àñãä›âØã

Fair report ãä¶ãÓ¹ãàã ãäÀ¹ããñ›Ã

Fair return „ãäÞã¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã / ¹ãÆãä¦ãÊãã¼ã

Fair trade „ãäÞã¦ã / Ôãªá Ì¾ãã¹ããÀ

Fair value „ãäÞã¦ã ½ãîÊ¾ã

Fair wage „ãäÞã¦ã ½ã•ãªîÀãè

Faith ãäÌãÍÌããÔã, ãä¶ãÓŸã

Faithful ƒÃ½ãã¶ãªãÀ, ãä¶ãÓŸãÌãã¶ã

Fake document •ããÊããè ªÔ¦ããÌãñ•ã / ¹ãÆÊãñŒã

Fall due on ........... .......‡ãŠãñ ªñ¾ã Öãñ¶ãã

Fall in prices ½ãîÊ¾ããò / ‡ãŠãè½ã¦ããò ½ãò ãäØãÀãÌã› 
Öãñ¶ãã / ‚ãã¶ãã / 
‡ãŠãè½ã¦ãò Üã›¶ãã

Fall short of target Êãà¾ã Ôãñ ‡ãŠ½ã Öãñ¶ãã

Fallen animal ½ãð¦ã ¹ãÍãì

Fallow land ¹ãÀ¦ããè / ¹ãŠÔãÊã ÀãäÖ¦ã ¼ãîãä½ã / 
ºãâ•ãÀ / ŒããÊããè ¼ãîãä½ã

False account ¶ã‡ãŠÊããè Œãã¦ãã 

False billing ¢ãîŸã ãäºãÊã ºã¶ãã¶ãã

False claims ¢ãîŸñ ªãÌãñ

False entry •ããÊããè ¹ãÆãäÌããäÓ›

False evidence ¢ãîŸãè ØãÌããÖãè

False information ¢ãîŸãè •ãã¶ã‡ãŠãÀãè / ÔãîÞã¶ãã

False pretence ãä½ã©¾ãã, ¢ãîŸã ºãÖã¶ãã, ãäªŒããÌãã

False statement ¢ãîŸã ºã¾ãã¶ã / ãäÌãÌãÀ¥ã

Familiarise ¹ããäÀãäÞã¦ã ‡ãŠÀÌãã¶ãã, 
•ãã¶ã‡ãŠãÀãè ªñ¶ãã

Family allowance ¹ããäÀÌããÀ ¼ã§ãã

Family budget ¹ããäÀÌããÀ ‡ãŠã ºã•ã›

Family credit plan ¹ããäÀÌããÀ ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Family farm ¹ãããäÀÌãããäÀ‡ãŠ ¹ãŠã½ãÃ / Œãìª 
‡ãŠãÍ¦ã ¹ãŠã½ãÃ

Family needs ¹ãããäÀÌãããäÀ‡ãŠ û•ãÂÀ¦ãò

Family planning ¹ããäÀÌããÀ ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Family resources ¹ãããäÀÌãããäÀ‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã

Famine relief ªìãä¼ãÃàã / ‚ã‡ãŠãÊã ÀãÖ¦ã

Famine relief measures ªìãä¼ãÃàã / ‚ã‡ãŠãÊã ÀãÖ¦ã „¹ãã¾ã

Fanning mill Íããñ£ã¶ã / ¹ãŠ›‡ãŠ¶ãã / ‚ããñÔããƒÃ 
ãä½ãÊã

Far east ÔãìªîÀ ¹ãîÌãÃ

Far fl ung rural areas ªîÀ ªÀãû•ã ‡ãñŠ ØãÆã½ããè¥ã / 
ªñÖã¦ããè ƒÊãã‡ãñŠ

Far reaching ªîÀØãã½ããè, Ì¾ãã¹ã‡ãŠ

Far reaching ªîÀØãã½ããè ¹ããäÀ¥ãã½ã
consequences

Far sighted ªîÀªÍããê

Fare ãä‡ãŠÀã¾ãã, ÔãÌããÀãè

Fare and freight ãä‡ãŠÀã¾ãã ‚ããõÀ ½ããÊã ¼ããü¡ã

Farm Œãñ¦ã, Œãñ¦ããè, ¹ãŠã½ãÃ

Farm business income ‡ãðŠãäÓã Ì¾ãã¹ããÀ ‚ãã¾ã

Farm capital ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã ¹ãîâ•ããè

Farm co-operative ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã / 
ÔãÖ‡ãŠãÀãè ÔãâÔ©ãã

Farm credit ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã ¨ãÉ¥ã

Farm development ¹ãŠã½ãÃ ãäÌã‡ãŠãÔã

Farm economics ¹ãŠã½ãÃ ‚ãããä©ãÃ‡ãŠãè, ¹ãŠã½ãÃ ‡ãŠã 
‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÊãñŒãã-•ããñŒãã, 
‡ãðŠãäÓã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Farm economy ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Farm equipment ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Farm expenses ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã Ì¾ã¾ã / ûŒãÞãó
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Farm forestry ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã Ìãããä¶ã‡ãŠãè

Farm hand ‡ãðŠãäÓã Ñããä½ã‡ãŠ

Farm house ¹ãŠã½ãÃ Öã„Ôã

Farm implements ¹ãŠã½ãÃ ‚ããõ•ããÀ / ‡ãðŠãäÓã 
„¹ã‡ãŠÀ¥ã

Farm income ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã ‚ãã¾ã

Farm inputs ¹ãŠã½ãÃ ãä¶ãÌãñÍã / ‚ããªã¶ã / 
ãä¶ããäÌããäÓ›¾ããú, ¹ãŠã½ãÃ ½ãò ãä¶ããäÌããäÓ› 
‡ãŠãè •ãã¶ãñÌããÊããè Þããè•ãò

Farm investment ¹ãŠã½ãÃ ãä¶ãÌãñÍã

Farm irrigation system ¹ãŠã½ãÃ ãåÔãÞããƒÃ ¹ãÆ¥ããÊããè

Farm location ¹ãŠã½ãÃ ‡ãŠãè ‚ãÌããäÔ©ããä¦ã

Farm machinery ¹ãŠã½ãÃ ½ãÍããè¶ãÀãè / ¾ãâ¨ã

Farm management ¹ãŠã½ãÃ ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Farm management ¹ãŠã½ãÃ ¹ãÆºãâ£ã¶ã ÔãÌãóàã¥ã
survey
Farm marketing cost ¹ãŠã½ãÃ ãäÌã¹ã¥ã¶ã ÊããØã¦ã

Farm mechanisation ¹ãŠã½ãÃ ½ãÍããè¶ããè‡ãŠÀ¥ã

Farm mechanism ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã ¦ãâ¨ã

Farm model ¹ãŠã½ãÃ ½ããù¡Êã

Farm mortgage ¹ãŠã½ãÃ (Œãñ¦ã) ºãâ£ã‡ãŠ

Farm mortgage capital ¹ãŠã½ãÃ / Œãñ¦ã ºãâ£ã‡ãŠ ¹ãîâ•ããè

Farm mortgage company ¹ãŠã½ãÃ ºãâ£ã‡ãŠ ‡ãŠâ¹ã¶ããè

Farm mortgage loan ¹ãŠã½ãÃ ºãâ£ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Farm operating cost ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã¾ãÃ / ¹ããäÀÞããÊã¶ã 
ÊããØã¦ã

Farm operations ¹ãŠã½ãÃ ‡ãŠã¾ãÃ, ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã¾ãÃ

Farm organisation ¹ãŠã½ãÃ Ì¾ãÌãÔ©ãã

Farm planning ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Farm practices ‡ãðŠãäÓã ¹ãÆ©ãã†ú / Œãñ¦ããè ‡ãñŠ 
¦ãÀãè‡ãñŠ

Farm price ‡ãðŠãäÓã ½ãîÊ¾ã

Farm products ¹ãŠã½ãÃ „¦¹ããª

Farm requisites ¹ãŠã½ãÃ ‡ãŠãè ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ÌãÔ¦ãì†ú

Farm sewage ¹ãŠã½ãÃ ‡ãŠã ½ãÊã•ãÊã

Farm stock ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã£ã¶ã

Farm subsidy ¹ãŠã½ãÃ ÔããäºÔã¡ãè

Farm surplus ¹ãŠã½ãÃ ‚ããä£ãÍãñÓã / „¹ã•ã 
‚ããä£ãÍãñÓã, ºãñÍããè

Farm tenancy ¹ãŠã½ãÃ ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀãè, ãä‡ãŠÔããè 
‚ããõÀ ‡ãŠãñ ¹ãŠã½ãÃ ÞãÊãã¶ãñ ‡ãñŠ 
ãäÊã† ªñ¶ãã

Farm tool ¹ãŠã½ãÃ / ‡ãðŠãäÓã / Œãñ¦ããè ‡ãñŠ 
‚ããõû•ããÀ

Farm unit ‡ãðŠãäÓã / ¹ãŠã½ãÃ ƒ‡ãŠãƒÃ

Farm yard ¹ãŠã½ãÃ ¹ãÆãâØã¥ã / ‚ãÖã¦ãã

Farmer industry ‡ãðŠÓã‡ãŠ „²ããñØã Ôãâºãâ£ã
relation

Farmers’ association ‡ãðŠÓã‡ãŠ ÔãâÜã

Farmers’ participation ‡ãðŠÓã‡ãŠ ¼ããØããèªãÀãè / 
ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã

Farmers’ service ‡ãðŠÓã‡ãŠ ÔãñÌãã Ôããä½ããä¦ã
society

Farming Œãñ¦ããè, ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã¾ãÃ

Farming society ‡ãðŠãäÓã Ôã½ãã•ã

Farming system ‡ãðŠãäÓã ¹ãÆ¥ããÊããè / ¹ã®ãä¦ã

Farming tools Œãñ¦ããè ½ãò ‡ãŠã½ã ‚ãã¶ãñÌããÊãñ 
‚ããõû•ããÀ

Fast movers ÍããèÜãÆ ãäÌã‰ãñŠ¾ã ½ããÊã

Fast track facility ¦ããèÌãÆ ãä¶ã¹ã›ã¶ã / ¦ãìÀâ¦ã 
‡ãŠãÀÃÌããƒÃ ÔãìãäÌã£ãã

Faster response rate ¦ããèÌãÆ ¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã ªÀ
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Fat crop ‚ãÞœãè / ½ããñ›ãè „¹ã•ã / ¹ãŠÔãÊã

Fattening (of pigs) ½ããñ›ã ‡ãŠÀ¶ãã / Ìãû•ã¶ã ºãü¤ã¶ãã 
(Ôãî‚ãÀãò ‡ãŠã)

Fault ªãñÓã, ¨ãìãä›

Faultless ªãñÓã ½ãì‡ã‹¦ã / ÀãäÖ¦ã, ãä¶ãªãóÓã

Faulty ªãñÓã¹ãî¥ãÃ, ¨ãìãä›¹ãî¥ãÃ

Favour ‚ã¶ãìØãÆÖ, ¹ãàã, ¹ãàã¹ãã¦ã

Favourable ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã

Favourable balance ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã Ì¾ãã¹ããÀ Ôãâ¦ãìÊã¶ã
of trade
Favourable reaction ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã ¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã 

Favourable terms ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã Íã¦ãô

Favourable weather ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã ½ããõÔã½ããè ãäÔ©ããä¦ã¾ããú
conditions
Favourably ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã ÒãäÓ› Ôãñ

Favouritism ¹ãàã¹ãã¦ã

Feasibility Ôãã£¾ã¦ãã, Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã, 
Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Feasibility study Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã / Ôãã£¾ã¦ãã 
‚ã£¾ã¾ã¶ã

Featured items Þãìãå¶ãªã Þããè•ãò

Features ãäÌãÍãñÓã¦ãã†ú, ÌãõãäÍãÓ›¿ã

Federal organisation ÔãâÜããè¾ã ÔãâØãŸ¶ã

Federal structure ÔãâÜããè¾ã ØãŸ¶ã / ÔãâÀÞã¶ãã

Federation ÔãâÜã / ½ãÖãÔãâÜã, ¹ããäÀÔãâÜã

Fee ÍãìÊ‡ãŠ / ¹ãŠãèÔã

Feed back ¹ãÆãä¦ãÔãîÞã¶ãã

Feeder industry ¹ããäÀ¹ãîÀ‡ãŠ „²ããñØã

Fictitious accounts ‚ãÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ / •ããÊããè ÊãñŒãñ

Fictitious assets ‡ãŠãÊ¹ããä¶ã‡ãŠ / ‚ãÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ 
¹ããäÀÔã½¹ããä§ã¾ããâ

Fiduciary loan ¹ãÆ¦¾ã¾ããè ¨ãÉ¥ã

Field diagnosis Œãñ¦ã ãä¶ãªã¶ã / ¹ãÀãèàã¥ã

Field functionaries ¹ãŠãèÊ¡ ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠ¦ããÃ

Field husbandry ‡ãðŠãäÓã

Field investigation àãñ¨ã ‚ã¶ÌãñÓã¥ã, Ô©ãÊããè¾ã •ããúÞã

Field labour ‡ãðŠãäÓã-Ñã½ã

Field layout àãñ¨ã ‚ããä¼ã¶¾ããÔã / ûŒãã‡ãŠã / 
¶ã‡ã‹Íãã

Field level ØãÆã½ã / àãñ¨ã / ¹ãŠãèÊ¡ Ô¦ãÀ

Field of horticulture ºããØãºãã¶ããè / „²ãã¶ã-‡ãðŠãäÓã àãñ¨ã

Field offi cer àãñ¨ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè, ¹ãŠãèÊ¡ 
‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Field staff ¹ãŠãèÊ¡ / àãñ¨ã Ô›ã¹ãŠ

Field structure àãñ¨ã ÔãâÀÞã¶ãã

Field studies ¹ãŠãèÊ¡ / àãñ¨ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Field trip àãñ¨ã / ¹ãŠãèÊ¡ ‡ãŠã ªãõÀã

Field visit àãñ¨ã ‡ãŠã ªãõÀã

Field weight Œãñ¦ã ½ãðªã ¼ããÀ
(acre-furrow slice)

Field work àãñ¨ã ‡ãŠã¾ãÃ / ¹ãŠãèÊ¡ Ìã‡ãÃŠ

Field worker àãñ¨ã ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠ¦ããÃ

Figures ‚ãâ‡ãŠ, ‚ããâ‡ãŠü¡ò, ÔãâŒ¾ãã†â

Filigree work û•ãÀªãñ•ããè ‡ãŠã ‡ãŠã½ã

Fill ¼ãÀ¶ãã, ¼ãÀãƒÃ, ¼ãÀãÌã / 
¹ãîãäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Filling of pits Øã¡á¤ãò ‡ãŠãñ ¼ãÀ¶ãã

Fillip to investment ãä¶ãÌãñÍã ‡ãŠãñ ¹ãÆñãäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Final ‚ãâãä¦ã½ã, ãä¶ã¥ããÃ¾ã‡ãŠ, ÞãÀ½ã, 
Ôãìãä¶ããäÍÞã¦ã

Final accounts ‚ãâãä¦ã½ã ÊãñŒãñ
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Final amount ‚ãâãä¦ã½ã ÀããäÍã / Àû‡ãŠ½ã
Final balance ‚ãâãä¦ã½ã ÍãñÓã / ºãã‡ãŠãè
Final bill ‚ãâãä¦ã½ã ãäºãÊã
Final binding ‚ãâãä¦ã½ã ºãã£¾ã¦ãã
Final cause ‚ãâãä¦ã½ã Êãà¾ã / „ÿñÍ¾ã
Final cost ‚ãâãä¦ã½ã ÊããØã¦ã
Final evidence ‚ãâãä¦ã½ã Ôããà¾ã / ØãÌããÖãè
Final fi gures &  ‚ãâãä¦ã½ã ‚ããú‡ãŠü¡ò ‚ããõÀ ãäÌãÌãÀ¥ã
statements
Final goods ¦ãõ¾ããÀ ½ããÊã
Final instalment ‚ãâãä¦ã½ã ãä‡ãŠÍ¦ã / ãä‡ãŠÔ¦ã
Final order ‚ãâãä¦ã½ã ‚ããªñÍã
Final payment ‚ãâãä¦ã½ã ¼ãìØã¦ãã¶ã
Final product ‚ãâãä¦ã½ã „¦¹ããª
Final scrutiny ‚ãâãä¦ã½ã ÔãâÌããèàãã / •ããúÞã
Final settlement ‚ãâãä¦ã½ã ãä¶ã¹ã›ã¶ã
Final utility ‚ãâãä¦ã½ã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã
Final valuation ‚ãâãä¦ã½ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã
Final write off ‚ãâãä¦ã½ã Â¹ã ½ãò ºã›á›ñ Œãã¦ãñ ½ãò 

¡ãÊã¶ãã
Finalisation of report ãäÀ¹ããñ›Ã ‡ãŠãñ ‚ãâãä¦ã½ã Â¹ã ªñ¶ãã
Finally ‚ãâ¦ã ½ãò, ‚ãâ¦ã¦ããñØã¦Ìãã
Finance ãäÌã§ã
Finance bill ãäÌã§ã ãäÌã£ãñ¾ã‡ãŠ
Finance charge ãäÌã§ã ¹ãÆ¼ããÀ
Finance commission ãäÌã§ã ‚ãã¾ããñØã
Finance company ãäÌã§ã ‡ãŠâ¹ã¶ããè
Finance corporation ãäÌã§ã ãä¶ãØã½ã
Finance minister ãäÌã§ã ½ãâ¨ããè
Finance rehabilitation ãäÌã§ããè¾ã ¹ãì¶ãÌããÃÔã

Finance secretary ãäÌã§ã ÔããäÞãÌã

Financed projects ãäÌã§ã¹ããñãäÓã¦ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Financial ãäÌã§ããè¾ã

Financial ãäÌã§ããè¾ã ãä¶ã¼ããÌã
accommodation

Financial agreement ãäÌã§ããè¾ã Ôã½ã¢ããõ¦ãã / ‡ãŠÀãÀ

Financial aid ãäÌã§ããè¾ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Financial analysis ãäÌã§ããè¾ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Financial and ãäÌã§ããè¾ã ‚ããõÀ ãä¶ãÌãñÍã ‡ãŠâ¹ããä¶ã¾ããâ
investment companies

Financial and physical ãäÌã§ããè¾ã ‚ããõÀ ¼ããõãä¦ã‡ãŠ Êãà¾ã
targets

Financial and systemic ãäÌã§ããè¾ã ‚ããõÀ ¹ãÆ¥ããÊããèØã¦ã 
weakness ‡ãŠ½ã•ããñãäÀ¾ããâ

Financial appraisal ãäÌã§ããè¾ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã / 
½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Financial arrangement ãäÌã§ããè¾ã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Financial aspect ãäÌã§ããè¾ã ¹ãÖÊãî

Financial assessment ãäÌã§ããè¾ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Financial assistance ãäÌã§ããè¾ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Financial audit ãäÌã§ããè¾ã ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã

Financial behaviour ãäÌã§ããè¾ã ¹ãÆÌãðãä§ã

Financial burden ãäÌã§ããè¾ã ¼ããÀ

Financial capacity ãäÌã§ããè¾ã àã½ã¦ãã

Financial claim ãäÌã§ããè¾ã ªãÌãã

Financial commitment ãäÌã§ããè¾ã ÌãÞã¶ãºã®¦ãã / Ìãã¾ãªã

Financial comparison ãäÌã§ããè¾ã ¦ãìÊã¶ãã

Financial competence ãäÌã§ããè¾ã Ôãàã½ã¦ãã / Ôãã½ã©¾ãÃ

Financial concurrence ãäÌã§ããè¾ã ÔãÖ½ããä¦ã

Financial control ãäÌã§ããè¾ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã
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Financial cost ãäÌã§ããè¾ã ÊããØã¦ã

Financial crunch ãäÌã§ããè¾ã ¦ãâØããè 

Financial data ãäÌã§ããè¾ã ‚ããú‡ãŠü¡ò

Financial details ãäÌã§ããè¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã / º¾ããõÀñ

Financial discipline ãäÌã§ããè¾ã ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã

Financial estimate ãäÌã§ããè¾ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã / ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã

Financial exclusion ãäÌã§ããè¾ã ÌãâÞã¶ã

Financial guarantee ãäÌã§ããè¾ã ØããÀâ›ãè / ¹ãÆ¦¾ãã¼ãîãä¦ã

Financial health ãäÌã§ããè¾ã ãäÔ©ããä¦ã / ½ãû•ãºãî¦ããè

Financial implications ãäÌã§ããè¾ã ãä¶ããäÖ¦ãã©ãÃ 

Financial incentive ãäÌã§ããè¾ã ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã

Financial inclusion ãäÌã§ããè¾ã Ôã½ããÌãñÍã¶ã

Financial information ãäÌã§ããè¾ã ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆ¥ããÊããè
system

Financial innovation ãäÌã§ããè¾ã ¶ãÌããñ¶½ãñÓã

Financial institution ãäÌã§ããè¾ã ÔãâÔ©ãã

Financial instrument ãäÌã§ããè¾ã ãäÊãŒã¦ã

Financial integration ãäÌã§ããè¾ã †‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã

Financial intermediary ãäÌã§ããè¾ã ½ã£¾ãÔ©ã

Financial intermediation ãäÌã§ããè¾ã ½ã£¾ãÔ©ã¦ãã ‡ãŠãè àã½ã¦ãã
capacity

Financial irregularity ãäÌã§ããè¾ã ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã¦ãã

Financial liability ãäÌã§ããè¾ã ªñ¾ã¦ãã

Financial liberalisation ãäÌã§ããè¾ã „ªãÀãè‡ãŠÀ¥ã

Financial loss ãäÌã§ããè¾ã Öããä¶ã / Üãã›ã

Financial management ãäÌã§ããè¾ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Financial management  ãäÌã§ããè¾ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã ‚ããõÀ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã
& control

Financial matter ãäÌã§ããè¾ã ½ãã½ãÊãã

Financial obligation ãäÌã§ããè¾ã ªããä¾ã¦Ìã

Financial outlay ãäÌã§ããè¾ã ¹ããäÀÌ¾ã¾ã

Financial parameter ãäÌã§ããè¾ã ½ãã¶ãª¥¡

Financial particulars ãäÌã§ããè¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã / º¾ããõÀñ

Financial penalty ãäÌã§ããè¾ã ªâ¡ 

Financial planning ãäÌã§ããè¾ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ã 

Financial position ãäÌã§ããè¾ã ãäÔ©ããä¦ã

Financial powers ãäÌã§ããè¾ã Íããä‡ã‹¦ã¾ããâ / ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Financial problems ãäÌã§ããè¾ã Ôã½ãÔ¾ãã†â / 
‡ãŠãäŸ¶ããƒ¾ããâ

Financial procedure ãäÌã§ããè¾ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Financial programme ãäÌã§ããè¾ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Financial prudence ãäÌã§ããè¾ã ãäÌãÌãñ‡ãŠ, ãäÌãÌãñ‡ãŠ¹ãî¥ãÃ 
ãäÌã§ããè¾ã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Financial rate of return ãäÌã§ããè¾ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ªÀ

Financial requirement ãäÌã§ããè¾ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã

Financial resources ãäÌã§ããè¾ã ÔãâÔãã£ã¶ã

Financial review ãäÌã§ããè¾ã Ôã½ããèàãã

Financial risk ãäÌã§ããè¾ã •ããñãäŒã½ã

Financial sanction ãäÌã§ããè¾ã ½ãâ•ãîÀãè

Financial sector reforms ãäÌã§ããè¾ã àãñ¨ã ‡ãñŠ Ôãì£ããÀ

Financial services ãäÌã§ããè¾ã ÔãñÌãã†â

Financial soundness ãäÌã§ããè¾ã ÔãìÒü¤¦ãã

Financial standings ãäÌã§ããè¾ã ‚ãÌããäÔ©ããä¦ã, ¹ãÆãä¦ãÓŸã, 
ÖõãäÔã¾ã¦ã

Financial statements ãäÌã§ããè¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã

Financial strength ãäÌã§ããè¾ã ½ãû•ãºãî¦ããè

Financial structure ãäÌã§ããè¾ã ¤ãúÞãã / ÔãâÀÞã¶ãã

Financial support ãäÌã§ããè¾ã ÔãÖã¾ã¦ãã / Ôã½ã©ãÃ¶ã

Financial sustainability ãäÌã§ããè¾ã ãä¶ãÀâ¦ãÀ¦ãã

Financial system ãäÌã§ããè¾ã ¹ãÆ¥ããÊããè
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Financial transparency ãäÌã§ããè¾ã ¹ããÀªãäÍãÃ¦ãã

Financial viability ãäÌã§ããè¾ã Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã

Financial viability ãäÌã§ããè¾ã Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã
analysis

Financial year ãäÌã§ã ÌãÓãÃ

Financially sound ãäÌã§ããè¾ã ÒãäÓ› Ôãñ ÔãìÒü¤

Financially viable ãäÌã§ããè¾ã ÒãäÓ› Ôãñ Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ / 
ÔãìÒü¤

Financially weak bank ãäÌã§ããè¾ã Â¹ã Ôãñ ‡ãŠ½ãû•ããñÀ ºãö‡ãŠ

Financing ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã, ãäÌã§ããè¾ã¶ã

Financing agency ãäÌã§ããè¾ã¶ã ‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã, ãäÌã§ã 
¹ãÆªã¶ã‡ãŠ¦ããÃ †•ãòÔããè

Financing bank ãäÌã§ã¹ããñÓã‡ãŠ ºãö‡ãŠ

Financing branch ãäÌã§ã¹ããñÓã‡ãŠ / ãäÌã§ãªã¦ãã ÍããŒãã

Financing groups ãäÌã§ã¹ããñÓã‡ãŠ Ôã½ãîÖ / ÌãØãÃ

Financing institution ãäÌã§ã¹ããñÓã‡ãŠ ÔãâÔ©ãã / ÔãâÔ©ãã¶ã

Financing of agriculture Ìãããä¥ã•¾ã ºãö‡ãŠãò ´ãÀã ‡ãðŠãäÓã 
by commercial banks  Öñ¦ãì ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Financing of priority ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã àãñ¨ããò ‡ãŠã / 
sectors ‡ãŠãñ ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Financing partner ãäÌã§ã¹ããñÓã‡ãŠ ¼ããØããèªãÀ

Financing portfolio ãäÌã§ããè¾ã¶ã ¹ããñ›Ã¹ãŠãñãäÊã¾ããñ / 
ÔãâãäÌã¼ããØã

Findings ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ / •ããúÞã ¹ããäÀ¥ãã½ã

Findings of the study ‚ã£¾ã¾ã¶ã ‡ãŠã / ‡ãñŠ ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ

Fine ºããÀãè‡ãŠ, •ãì½ããÃ¶ãã, ªâ¡, 
ºããäü¤¾ãã, „§ã½ã, Ôãîà½ã, Íãì®

Fine arts and crafts ÊããäÊã¦ã ‡ãŠÊãã†ú ‚ããõÀ ãäÍãÊ¹ã

Fine grading Ôãîà½ã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã / Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ¥ã

Fine rate ¶¾ãî¶ã¦ã½ã º¾ãã•ã ªÀ

Fine value ãä¶ããäÍÞã¦ã ½ãîÊ¾ã

Finished goods ¦ãõ¾ããÀ ½ããÊã

Finished product ¦ãõ¾ããÀ „¦¹ããª

Firm ¹ãŠ½ãÃ, Ì¾ãÌãÔãã¾ã-¹ãÆãä¦ãÓŸã¶ã, 
¹ã‡ã‹‡ãŠã, Òü¤

Firm grazing policy ¹ã‡ã‹‡ãŠãè / ÔãìÒü¤ ÞãÀãƒÃ ¶ããèãä¦ã

Firm order ¹ã‡ã‹‡ãŠã ‚ããªñÍã

Firm price ãä¶ããäÍÞã¦ã ‡ãŠãè½ã¦ã

First mortgage ¹ãÖÊãã ºãâ£ã‡ãŠ

First preference ¹ãÆ©ã½ã ‚ããä£ã½ãã¶ã / ¦ãÀ•ããèÖ

First schedule ¹ãÆ©ã½ã ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Fiscal Àã•ã‡ãŠãñÓããè¾ã / Àã•ã ãäÌã§ããè¾ã

Fiscal defi cit Àã•ã‡ãŠãñÓããè¾ã Üãã›ã

Fiscal defi cit as Ôã‡ãŠÊã ÜãÀñÊãî „¦¹ããª 
percentage of GDP ‡ãñŠ ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò   
 Àã•ã‡ãŠãñÓããè¾ã Üãã›ã

Fiscal incentives Àã•ã‡ãŠãñÓããè¾ã ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã

Fiscal instruments Àã•ã‡ãŠãñÓããè¾ã ¹ãÆ¹ã¨ã / ãäÊãŒã¦ã

Fiscal policy Àã•ã‡ãŠãñÓããè¾ã ¶ããèãä¦ã

Fishery development ½ã¦Ô¾ã ¹ããÊã¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã

Fit „¹ã¾ãì‡ã‹¦ã, Ÿãè‡ãŠ, „ãäÞã¦ã, 
ãä¹ãŠ›, ¾ããñØ¾ã

Fitment ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Fitment formula Ìãñ¦ã¶ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã ¹ãŠã½ãîÃÊãã

Fitness certifi cate ÔÌãÔ©ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Five year plan ¹ãâÞãÌãÓããê¾ã ¾ããñ•ã¶ãã

Fix ÊãØãã¶ãã / ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
ãä¶ã¾ã¦ã, ãä¶ã£ããÃÀ¥ã, 
ãä¶ããäÍÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Fixation ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Fixation of credit limits ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã‚ããò ‡ãŠã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã, 
ãä¶ã¾ã¦ã¶ã
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Fixed ãä¶ã¾ã¦ã, ãäÔ©ãÀ, ºã®, ãä¶ããäÍÞã¦ã

Fixed assets Ô©ãã¾ããè ‚ãããäÔ¦ã¾ããâ / 
¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ

Fixed capital ‚ãÞãÊã / ãäÔ©ãÀ ¹ãîâ•ããè

Fixed capital ‚ãÞãÊã ¹ãîâ•ããè ãä¶ã½ããÃ¥ã
formation

Fixed charge ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã / ãä¶ã¾ããä½ã¦ã ¹ãÆ¼ããÀ

Fixed cost Ô©ãã¾ããè / ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ÊããØã¦ã

Fixed deposit ½ããè¾ããªãè / ÔããÌããä£ã •ã½ãã

Fixed deposit account ½ããè¾ããªãè / ÔããÌããä£ã •ã½ããŒãã¦ãã

Fixed deposit receipt ½ããè¾ããªãè / ÔããÌããä£ã •ã½ãã ÀÔããèª

Fixed grant ãä¶ã¾ã¦ã ‚ã¶ãìªã¶ã

Fixed liability ãä¶ã¾ã¦ã ªñ¾ã¦ãã / ªñ¶ãªãÀãè

Fixed lumpsum †‡ãŠ½ãìÍ¦ã Ÿñ‡ãŠã / ÔãâãäÌãªã
contract

Fixed overhead cost ãä¶ã¾ã¦ã …¹ãÀãè ÊããØã¦ã

Fixed prices ãä¶ã¾ã¦ã ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã

Fixed rate of interest ãä¶ã¾ã¦ã (ãäÔ©ãÀ) º¾ãã•ã ªÀ

Fixed target ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã Êãà¾ã

Fixture and fi ttings •ãìü¡¶ããÀ / ãä¹ãŠ‡ã‹ÔãÞãÀ

Flagging growth rate ½ãâª Ìãðãä® ªÀ

Flat cost ½ãîÊã ÊããØã¦ã

Flat land Ôã½ã¦ãÊã ¼ãîãä½ã

Flat money ‚ã¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã ½ãì³ã

Flat price †‡ãŠ Ôã½ãã¶ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Flat rate †‡ãŠ Ôã½ãã¶ã ªÀ

Flaying and tanning Þã½ãü¡ã „¦ããÀ¶ãã (ãä¶ãÔ¦ÌãÞã¶ã)
 ‚ããõÀ Þã½ãü¡ã ‡ãŠ½ãã¶ãã (ãäÔã¢ãã¶ãã)

Flexibility ÊãÞããèÊãã¹ã¶ã, ÊããñÞã

Flexible planning ÊãÞããèÊããè ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Flexible price ÊãÞããèÊããè / ‡ãŠ½ã •¾ããªã ‡ãŠãè½ã¦ã

Flimsy ground ÔããÀÖãè¶ã ‚ãã£ããÀ

Float (a loan) ãä¶ãØãÃ½ã / •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã 
(¨ãÉ¥ã ‡ãŠã)

Floatation ãä¶ãØãÃ½ã¶ã / •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã 
(¨ãÉ¥ã, ãä¡ºãòÞãÀ ‚ãããäª ‡ãŠã)

Floatation of ãä¡ºãòÞãÀãò ‡ãŠã ãä¶ãØãÃ½ã¶ã, 
debentures  ãä¡ºãòÞãÀ •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã

Floatation proposals (¨ãÉ¥ã) •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ ¹ãÆÔ¦ããÌã

Floating assets ÞãÊã / ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ãããäÔ¦ã¾ããâ

Floating capital ¹ÊãÌã½ãã¶ã ¹ãîâ•ããè, ÞãÊã ¹ãîâ•ããè, 
ãä¶ãÌãñÍã ¶ã ‡ãŠãè ØãƒÃ ¹ãîâ•ããè

Floating charge ÞãÊã ¹ãÆ¼ããÀ

Floating currency ÞãÊã ½ãì³ã

Floating liability ‚ãÔ©ãã¾ããè / ÞãÊã ªñ¾ã¦ãã

Floating loan ÞããÊãî ¨ãÉ¥ã

Floating money ‚ããä¶ããäÌãÓ› ³Ì¾ã / £ã¶ã

Floating of loan ¨ãÉ¥ã •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã 

Floating rate ‚ãÔ©ãã¾ããè ªÀ

Floating rate of interest º¾ãã•ã ‡ãŠãè ‚ããäÔ©ãÀ ªÀ

Floating security ÞãÊã / ‚ãÔ©ãã¾ããè ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Flood prone area ºããü¤ ¹ãÆÌã¥ã àãñ¨ã 

Flood rehabilitation ºããü¤ ‡ãñŠ ºããª ¹ãì¶ãÌãÃÔã¶ã

Flood relief advance ºããü¤ ÀãÖ¦ã / ÔãÖã¾ã¦ãã ‚ããäØãÆ½ã

Flood relief measures ºããü¤ ÔãÖã¾ã¦ãã „¹ãã¾ã

Flooding ºããü¤ ‚ãã¶ãã / •ãÊã¼ãÀãÌã, ¹ãã¶ããè 
¼ãÀ •ãã¶ãã, ãä‡ãŠÔããè ¹ãÆÔ¦ããÌã 
‚ãããäª ‡ãŠã ºãÖì¦ã ÔãâŒ¾ãã ½ãò 
¹ãÆã¹¦ã Öãñ¶ãã

Flooding system ¼ãÀãÌã ãåÔãÞããƒÃ, 
‚ãã¹ÊããÌã¶ã ¹ã®ãä¦ã
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Floor area ¹ãŠÍãÃ àãñ¨ã¹ãŠÊã

Floor ceiling ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ãä¶ããäªÃÓ› Ôããè½ãã

Floor interest rate ¶¾ãî¶ã¦ã½ã º¾ãã•ã ªÀ

Floor lending rate „£ããÀ Ôãâºãâ£ããè ¶¾ãî¶ã¦ã½ã º¾ãã•ã 
ªÀ

Floor level ¶¾ãî¶ã¦ã½ã Ô¦ãÀ 
(of interest rate) (º¾ãã•ã ªÀ ‡ãŠã)

Floor price ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ãä¶ã¾ã¦ã ªÀ / 
ãä¶ã½¶ã¦ã½ã ‡ãŠãè½ã¦ã, ‚ãã£ããÀ 
½ãîÊ¾ã

Floor rate ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ãä¶ã¾ã¦ã ªÀ

Flourishing market ¹ãŠÊã¦ãã-¹ãîŠÊã¦ãã ºãã•ããÀ / 
‚ãÞœãè ŒãÀãèª ãäºã‰ãŠãè

Flow of credit ¨ãÉ¥ã-¹ãÆÌããÖ

Flow of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ¹ãÆÌããÖ

Flow of refi nance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¹ãÆÌããÖ

Flow of water •ãÊã-¹ãÆÌããÖ

Flow production ºãü¡ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ¹ãÀ „¦¹ããª¶ã

Fluctuating charge Üã›¦ãñ-ºãü¤¦ãñ Ì¾ã¾ã / ¹ãÆ¼ããÀ

Fluctuation Üã›-ºãü¤, „¦ããÀ-Þãü¤ãÌã

Fluctuation in prices ‡ãŠãè½ã¦ããò ½ãò „¦ããÀ-Þãü¤ãÌã

Fluid liquid assets ‚ã©ãÃ ÔãìÊã¼ã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ

Fluid market ‚ããäÔ©ãÀ ºããû•ããÀ

Fluid resources ¦ãÀÊã / ¶ã‡ãŠª ÔãâÔãã£ã¶ã

Fluid situation ‚ãÔ¹ãÓ› ãäÔ©ããä¦ã

Fluidity (of labour) Ñã½ã ‡ãŠãè Øããä¦ãÍããèÊã¦ãã

Focal point bank ‡ãñŠ¶³ ãäºã¶ªì ºãö‡ãŠ, ãä‡ãŠÔããè 
ãäÌãÍãñÓã ‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÀ £¾ãã¶ã 
‡ãñŠãä¶³¦ã ‡ãŠÀ¶ãñ ÌããÊãã ºãö‡ãŠ

Focus ‡ãñŠãä¶³¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Focussed attention ‡ãñŠãä¶³¦ã £¾ãã¶ã

Fodder crops ÞããÀñÌããÊããè ¹ãŠÔãÊãò

Fodder development ÞããÀã-ãäÌã‡ãŠãÔã

Fodder production ÞããÀã-„¦¹ããª¶ã
Fodder seed security ÞããÀã-ºããè•ã ÔãìÀàãã Ì¾ãÌãÔ©ãã
system
Folio ¹ã¸ãã, ¹ãŠãñãäÊã¾ããñ

Follow up action ‚ã¶ãìÌã¦ããê ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Follow up measures ‚ã¶ãìÌã¦ããê „¹ãã¾ã

Following market ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã / Øããõ¥ã ºããû•ããÀ

Following year ‚ããØãã½ããè / ‚ãØãÊãñ ÌãÓãÃ

Follow-up ‚ã¶ãìÌã¦ããê ‡ãŠã¾ãÃ

Fodder grass ÞããÀñ ÌããÊããè ÜããÔã

Food ¼ããñ•ã¶ã, Œãã²ã
Food & agriculture  Œãã²ã ‚ããõÀ ‡ãðŠãäÓã ÔãâØãŸ¶ã 
organisation
Food articles Œãã²ã-¹ãªã©ãÃ

Food conference Œãã²ã Ôã½½ãñÊã¶ã

Food crisis Œãã²ãã¸ã Ôãâ‡ãŠ›

Food crops Œãã²ã-¹ãŠÔãÊãò
Food for work ‡ãŠã½ã ‡ãñŠ ºãªÊãñ ‚ã¶ãã•ã 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‡ãÆŠ½ã

Food grain production Œãã²ãã¸ã „¦¹ããª¶ã
Food grains Œãã²ãã¸ã ŒãÀãèª / ¹ãÆã¹ã¥ã / 
procurement  ‚ããä¼ã¹ãÆããä¹¦ã

Food grains stock Œãã²ãã¸ã ¼ãâ¡ãÀ

Food processing Œãã²ã ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã / ÔãâÔãã£ã¶ã

Food procurement Œãã²ãã¸ã ŒãÀãèª 
Food producing Œãã²ããñ¦¹ããª‡ãŠ ‚ã©ãÃ Ì¾ãÌãÔ©ãã
economy

Food value Œãã²ã ½ãîÊ¾ã / ½ãÖ¦Ìã

Food zone Œãã²ãã¸ã ‚ãâÞãÊã / àãñ¨ã
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Foot loose industries Ô©ãã¶ã ÔÌã¦ãâ¨ã „²ããñØã, ÔÌãÞœ¶ª 
„²ããñØã

Foot note ¹ããª ãä›¹¹ã¥ããè

Footwear making •ãî¦ãñ-Þã¹¹ãÊã ‚ãããäª ºã¶ãã¶ãñ ‡ãŠã 
‡ãŠã¾ãÃ

For carrying on ºãöãä‡ãâŠØã ‡ãŠãÀãñºããÀ ‡ãŠÀ¦ãñ ÀÖ¶ãñ 
banking business ‡ãñŠ ãäÊã†

Forbid ½ã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãã, ãä¶ãÓãñ£ã / Ìããä•ãÃ¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Forbidden by the law ãäÌããä£ã ãä¶ããäÓã®

Forced frugality ºãã£¾ã ãä½ã¦ãÌ¾ããä¾ã¦ãã

Forced labour ºãñØããÀ, ºãñØããÀãè

Forced loan •ãºãÀ¶ã ¨ãÉ¥ã

Forced saving •ãºãÀ¶ã / ºãã£¾ã ºãÞã¦ã

Forecast ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã

Foreclosure ½ããñÞã¶ã ãä¶ãÓãñ£ã

Foregoing ¹ãîÌãÃØã¦ã / ¹ãîÌãÃÌã¦ããê / ¹ãîÌããó§ãŠ

Foregoing debt ¹ãîÌãÃØãã½ããè ‡ãŠ•ãÃ

Foregoing provisions ¹ãîÌãÃÌã¦ããê ¹ãÆãÌã£ãã¶ã / „¹ãºãâ£ã

Foreign ãäÌãªñÍããè

Foreign aid programme ãäÌãªñÍããè ÔãÖã¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã 
‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Foreign bank ãäÌãªñÍããè ºãö‡ãŠ

Foreign bills purchased ŒãÀãèªñ ‚ããõÀ ¼ãì¶ãã† Øã†
and discounted ãäÌãªñÍããè ãäºãÊã

Foreign branch ãäÌãªñÍã ãäÔ©ã¦ã ÍããŒãã

Foreign capital ãäÌãªñÍããè ¹ãîâ•ããè

Foreign controlled ãäÌãªñÍã ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ‡ãŠâ¹ããä¶ã¾ããú / 
companies / fi rms  ¹ãŠ½ãô

Foreign correspondent ãäÌãªñÍããè ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã ºãö‡ãŠ
bank

Foreign credit ãäÌãªñÍããè ¨ãÉ¥ã

Foreign currency ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã

Foreign currency loan ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ¨ãÉ¥ã

Foreign currency ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã •ããñãäŒã½ã ãä¶ããä£ã
risk fund

Foreign delegation ãäÌãªñÍããè ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã ½ã¥¡Êã

Foreign direct ãäÌãªñÍããè ¹ãÆ¦¾ãàã ãä¶ãÌãñÍã
investments

Foreign exchange ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ãäÌããä¶ã½ã¾ã

Foreign exchange ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ‚ãããäÔ¦ã¾ããâ
assets

Foreign exchange loan ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ¨ãÉ¥ã

Foreign exchange ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ãäÌããä¶ã¾ã½ããÌãÊããè
regulations

Foreign exchange risk ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã •ããñãäŒã½ã

Foreign exchange ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã Êãñ¶ã ªñ¶ã
transactions

Foreign institutions ãäÌãªñÍããè ÔãâÔ©ãã†â

Foreign investment ãäÌãªñÍããè ãä¶ãÌãñÍã

Foreign policy ãäÌãªñÍããè ¶ããèãä¦ã

Foreign remittances ãäÌãªñÍããè ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã

Foreign tie-ups ãäÌãªñÍããè ¦ããÊã-½ãñÊã, ãäÌãªñÍããò Ôãñ 
Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ØãŸºãâ£ã¶ã

Foreign tour ãäÌãªñÍã ªãõÀã

Foreign tour desk ãäÌãªñÍã ªãõÀã ¡ñÔ‡ãŠ / Ôããè›

Foreign trade ãäÌãªñÍã Ì¾ãã¹ããÀ

Foreign trade policy ãäÌãªñÍã Ì¾ãã¹ããÀ ¶ããèãä¦ã

Foreign trade zone ãäÌãªñÍã Ì¾ãã¹ããÀ àãñ¨ã

Foreign transactions ãäÌãªñÍããè Êãñ¶ãªñ¶ã

Foreign travel scheme ãäÌãªñÍã ¾ãã¨ãã ¾ããñ•ã¶ãã

Foreign venture ãäÌãªñÍããè „²ã½ã, ãäÌãªñÍã ½ãò „²ã½ã
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Forest based industry Ìã¶ã-‚ãã£ãããäÀ¦ã „²ããñØã

Forest bio-mass Ìã¶ã •ãõÌã-Ôã½ãîÖ

Forest capital Ìã¶ã ¹ãîâ•ããè

Forest cover Ìã¶ã-àãñ¨ã / ‚ããÌãÀ¥ã / 
‚ããÞœãª¶ã

Forest economics Ìã¶ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠãè

Forest economy Ìã¶ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Forest fallow Ìã¶ã ¹ãÀ¦ããè ¼ãîãä½ã

Forest fi nance Ìã¶ã ãäÌã§ã

Forest inventory Ìã¶ã-ÔãîÞããè

Forest labour societies Ìã¶ã Ñããä½ã‡ãŠ Ôããä½ããä¦ã¾ããâ

Forest land (wood land) Ìã¶ã ¼ãîãä½ã
Forest management Ìã¶ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Forest percentage Ìã¶ã ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã¦ãã

Forest produce Ìã¶ã „¦¹ããª / Ìã¶ããñ¦¹ããª

Forest product Ìã¶ã „¦¹ããª

Forest protection Ìã¶ã ÔãâÀàã¥ã / ÔãìÀàãã

Forest utilisation Ìã¶ã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã / „¹ã¾ããñØã

Forest vegetation Ìã¶ããè¾ã Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã

Forestation Ìã¶ããè‡ãŠÀ¥ã

Forestry Ìãããä¶ã‡ãŠãè, Ìã¶ã ãäÌã—ãã¶ã

Forestry development Ìãããä¶ã‡ãŠãè ãäÌã‡ãŠãÔã

Forestry plan Ìãããä¶ã‡ãŠãè ¾ããñ•ã¶ãã

Foreword ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠ©ã¶ã

Forex reserves ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ¼ã¥¡ãÀ

Forfeited share •ãº¦ã Íãñ¾ãÀ

Forfeiture •ãº¦ããè, Ôã½ã¹ãÖÀ¥ã

Forge transfer •ããÊããè ‚ãâ¦ãÀ¥ã 

Forgery •ããÊãÔãã•ããè, •ãì½ããÃ¶ãã

Form ¹ãŠãù½ãÃ / ÔÌãÂ¹ã, ¹ãÆ¹ã¨ã

Form of assignment Ôã½ã¶ãìªñÍã¶ã ¹ãÆ¹ã¨ã / ¹ãŠã½ãÃ

Form of undertaking ÌãÞã¶ã-¹ã¨ã ‡ãŠã ¹ãŠã½ãÃ / „²ã½ã 
‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã

Formal approval ‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ‚ã¶ãì½ããñª¶ã

Formal banking system ‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ºãöãå‡ãŠØã ¹ãÆ¥ããÊããè

Formal credit ‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Formal notice ‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ÔãîÞã¶ãã

Formal notifi cation ‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ‚ããä£ãÔãîÞã¶ãã

Formal observation ‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ¹ãÆñàã¥ã, ãä›¹¹ã¥ããè

Formal sanction ‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Formal sanction letter ‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã ¹ã¨ã

Formalities ‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ¦ãã†â

Format ¹ãÆãÂ¹ã / ¹ãŠãù½ãó›

Formation ãä¶ã½ããÃ¥ã, ÀÞã¶ãã

Formation expenses ¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã / ãä¶ã½ããÃ¥ã Ì¾ã¾ã, 
ãä¶ãØã½ã¶ã Ì¾ã¾ã

Formation level ãä¶ã½ããÃ¥ã Ô¦ãÀ

Formative stage ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠãÊã, ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ 
‡ãŠãÊã / ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ãä¶ã½ããÃ¥ã 
‚ãÌãÔ©ãã

Former or survivor ¹ãîÌãÃÌã¦ããê ¾ãã „§ãÀ•ããèÌããè Ì¾ããä‡ã‹¦ã

Forms of agriculture ‡ãðŠãäÓã ‡ãñŠ ÔÌãÂ¹ã, ‡ãðŠãäÓã ‡ãñŠ 
¹ãÆ‡ãŠãÀ

Forms of capital ¹ãîâ•ããè ‡ãñŠ ÔÌãÂ¹ã, ¹ãîâ•ããè ‡ãñŠ 
¹ãÆ‡ãŠãÀ

Formulation ºã¶ãã¶ãã, Â¹ã ªñ¶ãã, ¦ãõ¾ããÀ 
‡ãŠÀ¶ãã / Ôãî¨ããè‡ãŠÀ¥ã (Øããä¥ã¦ã / 
ÀÔãã¾ã¶ã ½ãò) / ¹ãÆãä¦ã¹ããª¶ã 
(ãäÔã®ãâ¦ã ‡ãŠã) ãä¶ãÂ¹ã¥ã

Formulation of project ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã / 
¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãã
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Formulation of viable ‚ã©ãÃàã½ã / Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ ¾ããñ•ã¶ãã†ú 
schemes  ºã¶ãã¶ãã / ¾ããñ•ã¶ãã‚ããò ‡ãŠã   
 ãä¶ã½ããÃ¥ã

Forthcoming meeting ‚ããØãã½ããè ºãõŸ‡ãŠ

Fortnight ¹ãŒãÌããü¡ã

Forum ½ãâÞã, ¹ãŠãñÀ½ã

Forward and backward „¦¹ããª¶ã¹ãîÌãÃ †Ìãâ „¦¹ããª¶ããñ§ãÀ 
linkage Ôãâ¾ããñ•ã¶ã / Ì¾ãÌãÔ©ãã†â /   
 ÔãìãäÌã£ãã†â

Forward buying ‚ãØãã… ŒãÀãèª, Ìãã¾ãªã ‰ãŠ¾ã

Forward charges ‚ããÌã‡ãŠ ½ããÊã ¹ãÆ¼ããÀ

Forward contract Ìãã¾ãªã Ÿñ‡ãŠã / ÔãâãäÌãªã

Forward cover Ìãã¾ãªã Ààãã / ÔãâÀàã¥ã

Forward delivery Ìãã¾ãªã Ôãì¹ãìªÃØããè

Forward discount Ìãã¾ãªã ºã›á›ã

Forward exchange (ãäÌãªñÍããè ½ãì³ã ‡ãŠã) Ìãã¾ãªã 
‰ãŠ¾ã ¾ãã ãäÌã‰ãŠ¾ã

Forward facilities Ìãã¾ãªã (Ì¾ãã¹ããÀ) ÔãìãäÌã£ãã†ú

Forward market Ìãã¾ãªã ºããû•ããÀ

Forward price Ìãã¾ãªã ½ãîÊ¾ã / ‡ãŠãè½ã¦ã, 
‚ãØãã… ½ãîÊ¾ã / ‡ãŠãè½ã¦ã

Forward purchase Ìãã¾ãªã ‰ãŠ¾ã, ‚ãØãã… ŒãÀãèª

Forward purchase Ìãã¾ãªã ŒãÀãèª Ÿñ‡ãñŠ, 
contracts  Ìãã¾ãªã ‰ãŠ¾ã ÔãâãäÌãªã†â

Forward sales Ìãã¾ãªã ãäºã‰ãŠãè

Forward trading Ìãã¾ãªã Ôããõªñ

Forwarding charges ‚ãØãÆñÓã¥ã ¹ãÆ¼ããÀ

Forwarding letter ‚ãØãÆñÓã¥ã ¹ã¨ã

Foundation ¶ããéÌã, ¹ãÆãä¦ãÓŸã¶ã, ÔãâÔ©ãã¶ã, 
Ô©ãã¹ã¶ãã, ¶¾ããÔã

Foundation course ‚ãã£ããÀ ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã

Foundation stone ‚ãã£ããÀ ãäÍãÊãã

Founder ÔãâÔ©ãã¹ã‡ãŠ

Founder member ÔãâÔ©ãã¹ã‡ãŠ ÔãªÔ¾ã

Foundry ¤ÊããƒÃ ÜãÀ

Fraction ãä¼ã¸ã / Œã¥¡ / ‚ãâÍã

Fractional ãä¼ã¸ãã¦½ã‡ãŠ

Fragmentation Œãâ¡‡ãŠÀ¥ã / ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Fragmentation of •ããñ¦ã ‡ãŠã ãäÌãŒãâ¡¶ã / ãäÌã¼ãã•ã¶ã
holdings

Fragmented holdings ãäÌãŒã¥¡ãè‡ãðŠ¦ã •ããñ¦ãò

Frame work ¤ãúÞãã, Â¹ãÀñŒãã

Franchise ãäÌãÍãñÓã ãäÌã‰ãŠ¾ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Franking ¹ãÆöŠãå‡ãŠØã / ¡ã‡ãŠ Ì¾ã¾ã ‚ãâ‡ãŠ¶ã

Franking account ¹ãÆöŠãå‡ãŠØã ÊãñŒãã Àãä•ãÔ›À
register

Franking of letters ¹ã¨ããò ‡ãŠãè ¹ãÆöŠãå‡ãŠØã

Fraud ‡ãŠ¹ã›, £ããñŒãã£ãü¡ãè, œÊã

Fraudulent claim ‡ãŠ¹ã› ¹ãî¥ãÃ / œÊã ¹ãî¥ãÃ ªãÌãã

Fraudulent creditor ‡ãŠ¹ã›¹ãî¥ãÃ ¨ãÉ¥ã ªã¦ãã / 
Êãñ¶ãªãÀ

Fraudulent settlement œÊã¹ãî¥ãÃ Ôã½ã¢ããõ¦ãã

Free ½ãì§ãŠ, ãä¶ãºããÃ£ã, ŒãìÊãã, 
ãä¶ã:ÍãìÊ‡ãŠ, ½ãì¹ã‹¦ã, ½ãì§ãŠ 
‡ãŠÀ¶ãã, ÔÌã¦ãâ¨ã ‡ãŠÀ¶ãã

Free alongside quay Üãã› ¦ã‡ãŠ ãä¶ã:ÍãìÊ‡ãŠ
(FAQ)

Free alongside ship •ãÖãû•ã ¦ã‡ãŠ ãä¶ã:ÍãìÊ‡ãŠ
(FAS)

Free articles ‡ãŠÀ-½ãì§ãŠ ÌãÔ¦ãì†ú

Free banking ãä¶ãºããÃ£ã ºãöãå‡ãŠØã

Free capital ŒãìÊããè / ½ãì§ãŠ ¹ãîâ•ããè
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Free convertibility ãä¶ãºããÃ£ã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã¦ãã

Free credit ½ãì§ãŠ / ãä¶ãºããÃ£ã ¨ãÉ¥ã

Free currency market ½ãì§ãŠ ½ãì³ã ºããû•ããÀ

Free economy ½ãì§ãŠ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Free enterprise ½ãì§ãŠ / ãä¶ãºããÃ£ã „²ã½ã

Free goods ‡ãŠÀ-½ãì§ãŠ ÌãÔ¦ãì†ú, ãä¶ã:ÍãìÊ‡ãŠ 
ÌãÔ¦ãì†ú

Free hold land ¹ãî¥ãÃ ÔÌãããä½ã¦Ìã ¼ãîãä½ã

Free limit ½ãì§ãŠ Ôããè½ãã

Free market ŒãìÊãã / ãä¶ãºããÃ£ã ºããû•ããÀ

Free of charge ½ãì¹ã‹¦ã, ãä¶ãÍãìÊ‡ãŠ

Free of tax dividend ‡ãŠÀ ½ãì§ãŠ Êãã¼ããâÍã

Free on board (FOB) ¹ããñ¦ã¹ã¾ãÄ¦ã, (•ãÖãû•ã ¦ã‡ãŠ) 
ãä¶ã:ÍãìÊ‡ãŠ

Free on rail (FOR) ÀñÊã¹ã¾ãÄ¦ã / (ÀñÊã ¦ã‡ãŠ) 
ãä¶ã:ÍãìÊ‡ãŠ

Free port ÍãìÊ‡ãŠ ½ãì§ãŠ ¹ã§ã¶ã / ºã¶ªÀØããÖ

Free range grazing ½ãì§ãŠ àãñ¨ã ÞãÀãƒÃ

Free reserves ãä¶ãºããÃ£ã ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããú

Free resources ½ãì§ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã

Free sale quota ½ãì§ãŠ ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠãñ›ã

Free sale sugar ŒãìÊããè ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠãè Þããè¶ããè

Free time ‚ã¶ãì½ã¦ã ÊãªãƒÃ-„¦ãÀãƒÃ Ôã½ã¾ã, 
Ôã½ã¾ã œî›

Free trade ½ãì§ãŠ Ì¾ãã¹ããÀ

Free trade area ½ãì§ãŠ Ì¾ãã¹ããÀ àãñ¨ã

Free transit ãä¶ã:ÍãìÊ‡ãŠ ¹ããÀØã½ã¶ã

Free warehousing ãä¶ã:ÍãìÊ‡ãŠ ¼ãâ¡ãÀ¥ã ÔãìãäÌã£ãã
facility
Freezing of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ¹ãÀ Àãñ‡ãŠ ÊãØãã¶ãã

Freezing point ãäÖ½ããâ‡ãŠ

Freight ½ããÊã-¼ããü¡ã, ¤ìÊããƒÃ

Freight charges ½ããÊã-¼ããü¡ã ¹ãÆ¼ããÀ

Freight rate ¼ããü¡ã ªÀ

Freight receipt ¼ããü¡ã ÀÔããèª

Frequency curve ºããÀâºããÀ¦ãã (‚ããÌãðãä§ã) Ìã‰ãŠ 
ÀñŒãã

Frequency of availment „¹ã¾ããñØã ‡ãŠãè ‚ããÌãðãä§ã

Frequency of ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã ‚ããÌãðãä§ã
distribution
Frequency table ‚ããÌãðãä§ã / ºããÀâºããÀ¦ãã ¦ãããäÊã‡ãŠã

Frequent absence ºããÀâºããÀ ‚ã¶ãì¹ããäÔ©ããä¦ã

Frequent intervals ©ããñü¡ñ-©ããñü¡ññ ‚ãâ¦ãÀãÊã ¹ãÀ

Fresh application ¶ã¾ãã ‚ããÌãñª¶ã ¹ã¨ã

Fresh budget ¶ã¾ãã ºã•ã›

Fresh capital investment ¶ã¾ãã ¹ãîâ•ããè ãä¶ãÌãñÍã

Fresh cheque ¶ã¾ãã Þãñ‡ãŠ

Fresh loan ¶ã¾ãã ¨ãÉ¥ã

Fresh quotations ¶ãƒÃ / ¦ããû•ãã ‡ãŠãñ›ñÍã¶ã / ¼ããÌã / 
ªÀò / ªÀ ÔãîÞããè

Fresh receipt ¶ãƒÃ / ªìºããÀã ªãè ØãƒÃ ÀÔããèª

Fresh recruit ¶ãƒÃ ¼ã¦ããê

Fresh stock ¶ã¾ãã / ¦ããû•ãã ½ããÊã

Fringe benefi ts ‚ã¶ãìÓãâØããè Êãã¼ã / ãäÖ¦ãÊãã¼ã / 
œãñ›ñ ½ããñ›ñ ¹ãŠã¾ãªñ

Fringe tax ‚ã¶ãìÓãâØããè Êãã¼ã ‡ãŠÀ

Front end discount ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ œî›

Front end fees ¨ãÉ¥ã Ôãâºãâãä£ã¦ã ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ 
ÍãìÊ‡ãŠ

Front end fi nance ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ÞãÀ¥ã ½ãò ãäÌã§ã, 
‚ã¶ããÀãäàã¦ã ãä¶ã¾ããÃ¦ã ãäÌã§ã

Front ended subsidy ÍãìÂ ½ãò ªãè •ãã¶ãñÌããÊããè ÔããäºÔã¡ãè
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Frozen •ã½ãã Öì‚ãã, ‚ãÌãÁ®

Frozen accounts ‚ãÌãÀãñãä£ã¦ã ãä¶ãÍÞãÊã / ºãâª 
ãä‡ãŠ† Øã† Œãã¦ãñ

Frozen assets ‚ãÌãÁ® ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Fruit crop ¹ãŠÊããò ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊã

Fruit culture ¹ãŠÊããñ¦¹ããª¶ã

Fruit industry ¹ãŠÊããò ‡ãŠã „²ããñØã

Frustrated contracts ‚ãÔã¹ãŠÊã ÔãìãäÌã£ãã†â

Frustrated savings ãä¶ãÊããÃ¼ã ºãÞã¦ã

Frustration clause ‚ãã¹ãã¦ãá ãäÔ©ããä¦ã Œãâ¡

Fuel ƒÄ£ã¶ã

Fuel charges ƒÄ£ã¶ã-¹ãÆ¼ããÀ

Fuel consumption ƒÄ£ã¶ã ‡ãŠãè Œã¹ã¦ã

Fuel effi ciency ƒÄ£ã¶ã àã½ã¦ãã

Fuel fi lter ƒÄ£ã¶ã ãä¹ãŠÊ›À / •ããÊããè / 
œÊã¶ããè

Fuel pipe ƒÄ£ã¶ã-¹ããƒ¹ã

Fuel tank ƒÄ£ã¶ã ‡ãŠãè ›â‡ãŠãè

Fuel wood ƒÄ£ã¶ã ‡ãŠãè Êã‡ãŠü¡ãè

Full allotment ¹ãî¥ãÃ ‚ããâºã›¶ã

Full cost pricing ¹ãîÀãè ÊããØã¦ã ¹ãÀ ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã 
ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Full debt forgiveness ¹ãî¥ãÃ ¨ãÉ¥ã ½ãã¹ãŠãè

Full discharge ¹ãî¥ãÃ ¼ãìØã¦ãã¶ã

Full endorsement ¹ãî¥ãÃ ºãñÞãã¶ã / ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã

Full fi nance Ôãâ¹ãî¥ãÃ ãäÌã§ã

Full fl edged ¹ãî¥ãÃ

Full interest admitted ¹ãî¥ãÃ ãäÖ¦ã ÔÌããè‡ãðŠ¦ã

Full owner ¹ãî¥ãÃ ¼ãîÔÌãã½ããè / ½ãããäÊã‡ãŠ

Full payment ¹ãîÀãè ‚ãªã¾ãØããè, ¹ãîÀã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Full refi nance support ¹ãî¥ãÃ ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã Ôã½ã©ãÃ¶ã / 
scheme  ÔãÖã¾ã¦ãã ¾ããñ•ã¶ãã

Full signature ¹ãî¥ãÃ ÖÔ¦ããàãÀ

Full time employee ¹ãî¥ãÃ-‡ãŠããäÊã‡ãŠ ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Full time job ¹ãî¥ãÃ ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ

Fully complete units ¹ãîÀãè ¦ãÀÖ Ôãñ ¹ãî¥ãÃ ƒ‡ãŠãƒ¾ããâ

Fully guaranteed ¹ãîÀãè ¦ãÀÖ ØããÀâ›ãè ‡ãðŠ¦ã / 
¹ãî¥ãÃ¦ã: ¹ãÆ¦¾ãã¼ãî¦ã

Fully operational ¹ãîÀãè ¦ãÀÖ ÞããÊãî / ‡ãŠã¾ãÃÀ¦ã / 
¹ããäÀÞãããäÊã¦ã

Fully or partly ¹ãî¥ãÃ¦ã: ‚ã©ãÌãã ‚ãâÍã¦ã: 
provided for  ¹ãÆãÌã£ãããä¶ã¦ã ãä‡ãŠ¾ãã

Fully paid up share ¹ãî¥ãÃ¦ã: Þãì‡ãŠ¦ãã Íãñ¾ãÀ

Fully secured ¹ãî¥ãÃ¦ã: ÔãâÀãäàã¦ã

Fully taxable ¹ãî¥ãÃ¦ã: ‡ãŠÀ ¾ããñØ¾ã

Fully utilized ¹ãî¥ãÃ¦ã: ¹ãÆ¾ãì§ãŠ

Functional ‡ãŠã¾ãÃ Ôãâºãâ£ããè, ‡ãŠã¾ããÃ¦½ã‡ãŠ, 
¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã½ãîÊã‡ãŠ, ‡ãŠã½ã‡ãŠã•ããè

Functional allowance ‡ãŠã¾ãÃ Øã¦ã ¼ã§ãã

Functional autonomy ‡ãŠã¾ããÃ¦½ã‡ãŠ ÔÌãã¾ã§ã¦ãã

Functional course ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã½ãîÊã‡ãŠ ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã

Functional coverage ‡ãŠã¾ãÃ Ì¾ãããä¹¦ã 

Functional defi ciencies ‡ãŠã¾ããÃ¦½ã‡ãŠ ‡ãŠãä½ã¾ããú

Functional departments ‡ãŠã¾ãÃØã¦ã / ‡ãŠã¾ããÃ¦½ã‡ãŠ ãäÌã¼ããØã
Functional ‡ãŠã¾ãÃ½ãîÊã‡ãŠ ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã
diversifi cation
Functional gaps ‡ãŠã¾ããÃ¦½ã‡ãŠ ‡ãŠãä½ã¾ããâ / 

‚ãâ¦ãÀãÊã

Functional unit ‡ãŠã¾ãÃÀ¦ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Functionary ¹ãªããä£ã‡ãŠãÀãè / ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠ¦ããÃ

Functioning ‡ãŠã¾ãÃ ¹ã®ãä¦ã
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Fund ãä¶ããä£ã

Fund apportionment ãä¶ããä£ã ¹ãÆ¼ãã•ã¶ã

Fund based exposure ãä¶ããä£ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã †‡ã‹Ôã¹ããñû•ãÀ

Fund constraints ãä¶ããä£ã ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè

Fund management ãä¶ããä£ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Fund position ãä¶ããä£ã ‡ãŠãè ãäÔ©ããä¦ã

Fundamental principles ½ãîÊã¼ãî¦ã ãäÔã®ãâ¦ã

Fundamental rules /  ½ãîÊã ãä¶ã¾ã½ããÌãÊããè / ãä¶ã¾ã½ã / 
rights  ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Funded assistance £ã¶ã ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò / ãä¶ããä£ã ÔÌãÂ¹ã 
ÔãÖã¾ã¦ãã

Funded debt ãä¶ããä£ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Funded income ãä¶ããä£ã‡ãŠ ‚ãã¾ã

Funding ãä¶ã£ããè¾ã¶ã, ãä¶ã£ããè‡ãŠÀ¥ã

Funding arrangements ãä¶ããä£ã Ì¾ãÌãÔ©ãã†â

Funding of the scheme ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã ãä¶ã£ããè‡ãŠÀ¥ã / 
¾ããñ•ã¶ãã ‡ãñŠ ãäÊã† £ã¶ã ªñ¶ãã

Funding system ãä¶ã£ããè¾ã¶ã / ãä¶ã£ããè‡ãŠÀ¥ã 
¹ãÆ¥ããÊããè

Funds and liabilities ãä¶ããä£ã¾ããú ‚ããõÀ ªñ¾ã¦ãã†â

Funds blocked in ‚ããä¦ãªñ¾ããò ½ãò ‚ãÌãÁ® ãä¶ããä£ã¾ããâ
overdues

Furnish ªñ¶ãã, Ôã•ãã¶ãã, Ôããä••ã¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
¼ãñ•ã¶ãã

Furnishing of claim ªãÌãã ‡ãŠÀ¶ãã / ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Furnishing of ØããÀâ›ãè ªñ¶ãã
guarantee

Furniture ¹ãŠ¶ããêÞãÀ

Furniture & fi xture a/c ¹ãŠ¶ããêÞãÀ ‚ããõÀ ãä¹ãŠ‡ã‹ÔãÞãÀ 
(•ãìü¡¶ããÀ) Œãã¦ãã

Further ƒÔã‡ãñŠ ‚ãÊããÌãã

Further action ‚ããØãñ ‡ãŠãè ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Further agenda ¼ããÌããè ‡ãŠã¾ãÃÔãîÞããè

Further boost ‚ããõÀ ‚ããØãñ ºãü¤ãÌãã ªñ¶ãã

Further extension Ôã½ã¾ã Ìãðãä® / Ôã½ã¾ã ‚ããõÀ 
‚ããØãñ ºãü¤ã¶ãã

Further investigation ‚ããØãñ •ããúÞã

Further liberalised ‚ããõÀ „ªãÀ ºã¶ãã¶ãã

Further provision ‚ããõÀ ‚ããØãñ ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Further scope ‚ããØãñ Ôãâ¼ããÌã¶ãã

Future agenda ¼ããÌããè ‡ãŠã¾ãÃÔãîÞããè

Future planning ¼ããÌããè / ¼ããäÌãÓ¾ã ‡ãŠãè ¾ããñ•ã¶ãã

Future requirements ¼ããÌããè ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú

Future strategies ¼ããÌããè ‡ãŠã¾ãÃ ¶ããèãä¦ã¾ããú

Future use ¼ããÌããè „¹ã¾ããñØã

Futures ¼ããÌããè Ôããõªñ / ¹ã‹¾ãîÞãÔãÃ

Futures and options Ìãã¾ãªã Ôããõªñ ‚ããõÀ ãäÌã‡ãŠÊ¹ã
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 G
Gage •ã½ãã¶ã¦ã, ºãâ£ã‡ãŠ

Gain Êãã¼ã, ½ãì¶ãã¹ãŠã, ‚ããä¼ãÊãã¼ã, 
¹ãÆããä¹¦ã

Gain momentum Øããä¦ã ¹ã‡ãŠü¡¶ãã

Gainful deployment ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã Êãã¼ã‡ãŠÀ 
of resources  „¹ã¾ããñØã

Gainful employment Êãã¼ã¹ãÆª Àãñû•ãØããÀ

Gainful occupation Êãã¼ã¹ãÆª / Êãã¼ã‡ãŠãÀãè 
Ì¾ãÌãÔãã¾ã

Gainful utilisation Êãã¼ã¹ãÆª / Êãã¼ã‡ãŠãÀãè „¹ã¾ããñØã

Galloping prices ¦ãñ•ããè Ôãñ ºãü¤¦ããè ‡ãŠãè½ã¦ãò

Galvanised •ãÔ¦ãñªãÀ, ‡ãŠÊãƒÃ Þãü¤ã¾ãã Öì‚ãã

Gap ‚ãâ¦ãÀ, ŒããƒÃ / ‡ãŠ½ããè

Gap between ½ãâ•ãîãäÀ¾ããò ‚ããõÀ ãäÌã¦ãÀ¥ããò ‡ãñŠ 
sanctions and  ºããèÞã ‚ãâ¦ãÀ
disbursals
Gap fi lling ‚ãâ¦ãÀ ‡ãŠãñ ¼ãÀ¶ãã / ‡ãŠ½ããè ‡ãŠãñ 

¹ãîÀã ‡ãŠÀ¶ãã / ¼ãÀ¹ããƒÃ

Gap fi lling crops ‚ãâ¦ã¼ãÃÀ¥ã ¹ãŠÔãÊãò / 
ºããèÞã ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊãò

Gap fi nancing ¹ãîÀ‡ãŠ ãäÌã§ã

Gap in disbursement ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã ½ãò ‚ãâ¦ãÀãÊã / ‡ãŠ½ããè

Gap in resources ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã ‚ãâ¦ãÀ 
(‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè)

Gap or break in ½ãã¶ãÔãî¶ã ‡ãñŠ ‚ãã¶ãñ ½ãò ªñÀãè / 
monsoon  ‚ãâ¦ãÀãÊã

Gapping ‚ãâ¦ãÀ ÀŒã¶ãã
Garnishee order ‚ã¶ãì¨ãÉ¥ããè ‚ããªñÍã / ‡ãìŠ‡ãÃŠ 

‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† ‚ããªñÍã
Gas plant ØãõÔã ¹Êããâ› / Ôãâ¾ãâ¨ã
Gazette notifi cation Àã•ã¹ã¨ã / Øãû•ã› ‚ããä£ãÔãîÞã¶ãã
Gazette of India ¼ããÀ¦ã ‡ãŠã Àã•ã¹ã¨ã
Gazetted holiday Àã•ã¹ããä¨ã¦ã ‚ãÌã‡ãŠãÍã
Gazetted offi cer Àã•ã¹ããä¨ã¦ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè
Gazetted post Àã•ã¹ããä¨ã¦ã ¹ãª
Gear up Øããä¦ã ºãü¤ã¶ãã, ‡ãŠã½ã ¦ãñû•ã 

‡ãŠÀ¶ãã
Geared capital •ãì›ãƒÃ ØãƒÃ ¹ãîâ•ããè
Gearing of capital ¹ãîâ•ããè •ãì›ã¶ãã
Gender development ½ããäÖÊãã ãäÌã‡ãŠãÔã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ
index
Gender issues ½ããäÖÊãã „¦©ãã¶ã Ôãâºãâ£ããè ãäÌãÓã¾ã
Gender sensitization ½ããäÖÊãã‚ããò ‡ãŠãñ ºãö‡ãŠ ¨ãÉ¥ã 
(Bank credit)  ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀÌãã¶ãñ ‡ãñŠ ºããÀñ ½ãò  
 •ããØãÂ‡ãŠ¦ãã ¹ãõªã ‡ãŠÀ¶ãã 
 (ºãö‡ãŠ ¨ãÉ¥ã)
General abstract of ãäÌã§ããè¾ã ¹ããäÀ¥ãã½ããò ‡ãŠã 
fi nancial results  Ôãã½ãã¶¾ã ÔããÀ
General acceptance Ôãã½ãã¶¾ã Ôã‡ãŠãÀ / ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã
General account Ôãã½ãã¶¾ã ÊãñŒãã
General account ¶ãû‡ãŠªãè ‡ãŠã Ôãã½ãã¶¾ã ÊãñŒãã
of cash
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General administration Ôãã½ãã¶¾ã ¹ãÆÍããÔã¶ã

General application Ôãã½ãã¶¾ã „¹ã¾ããñØã 
(of fertilizers)  („ÌãÃÀ‡ãŠãò ‡ãŠã)

General assent Ôãã½ãã¶¾ã ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

General authority Ôãã½ãã¶¾ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ

General average Ôãã½ãã¶¾ã ‚ããõÔã¦ã

General balance sheet Ôãã½ãã¶¾ã ¦ãìÊã¶ã¹ã¨ã

General banking Ôãã½ãã¶¾ã ºãöãå‡ãŠØã ‡ãŠãÀãñºããÀ
business
General banking Ôãã½ãã¶¾ã ºãöãå‡ãŠØã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã
purpose
General body meeting ‚ãã½ã Ôã¼ãã ºãõŸ‡ãŠ

General cash balance Ôãã½ãã¶¾ã ¶ã‡ãŠªãè ÍãñÓã

General central Ôãã½ãã¶¾ã ‡ãòŠ³ãè¾ã Àã•ãÔÌã
revenues
General charges Ôãã½ãã¶¾ã ¹ãÆ¼ããÀ ÊãñŒãã
account
General circular Ôãã½ãã¶¾ã ¹ããäÀ¹ã¨ã

General Ôãã½ãã¶¾ã ¹ã¨ããÞããÀ / ÔãâÞããÀ
communication
General conditions Ÿñ‡ãñŠ / ÔãâãäÌãªã ‡ãŠãè Ôãã½ãã¶¾ã 
of contract  Íã¦ãô

General co-ordination Ôãã½ãã¶¾ã Ôã½ã¶Ìã¾ã¶ã ¹ãÆ¼ããØã
division
General credit control Ôãã½ãã¶¾ã ¨ãÉ¥ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

General crossing Ôãã½ãã¶¾ã ÀñŒã¶ã (Þãñ‡ãŠ ‡ãŠã)

General demand Ôãã½ãã¶¾ã ½ããâØã

General details Ôãã½ãã¶¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã

General diary Ôãã½ãã¶¾ã ¡ã¾ãÀãè / ªõãä¶ã‡ãŠãè

General endorsement Ôãã½ãã¶¾ã ¹ãÀãâ‡ãŠ¶ã / ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã

General equilibrium Ôãã½ãã¶¾ã Ôãâ¦ãìÊã¶ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã
analysis

General farming Ôãã½ãã¶¾ã ‡ãðŠãäÓã

General fund Ôãã½ãã¶¾ã ãä¶ããä£ã / ‡ãŠãñÓã

General guidance Ôãã½ãã¶¾ã ½ããØãÃãä¶ãªóÍã¶ã

General information Ôãã½ãã¶¾ã ÔãîÞã¶ãã

General inspection Ôãã½ãã¶¾ã ãä¶ãÀãèàã¥ã

General insurance Ôãã£ããÀ¥ã ºããè½ãã ¹ããùãäÊãÔããè
policy

General ledger ¹ãÆ£ãã¶ã Œãã¦ãã ºãÖãè /
•ã¶ãÀÊã Êãñ•ãÀ

General ledger ¹ãÆ£ãã¶ã Œãã¦ãã ºãÖãè ÊãñŒãã ÍããèÓãÃ
a/c head
General ledger ¹ãÆ£ãã¶ã Œãã¦ãã ºãÖãè Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã
adjustment

General line of credit Ôãã½ãã¶¾ã ¨ãÉ¥ã („£ããÀ) 
Ì¾ãÌãÔ©ãã

General manager ½ãÖã¹ãÆºãâ£ã‡ãŠ

General meeting Ôãã½ãã¶¾ã / Ôãã£ããÀ¥ã / 
‚ãã½ã Ôã¼ãã / ºãõŸ‡ãŠ

General obligation Ôãã½ãã¶¾ã ªããä¾ã¦Ìã ºããú¡
bond

General observation Ôãã½ãã¶¾ã ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ / Àã¾ã / 
ãä›¹¹ã¥ããè

General partnership Ôãã½ãã¶¾ã ¼ããØããèªãÀãè / 
Ôãã¢ãñªãÀãè

General power of Ôãã½ãã¶¾ã ½ãìŒ¦ããÀ¶ãã½ãã
attorney

General practice Ôãã½ãã¶¾ã ¹ãÆ©ãã / ¹ã®ãä¦ã

General principles Ôãã½ãã¶¾ã ãäÔã®ãâ¦ã ‚ããõÀ ãä¶ã¾ã½ã
and rules

General procedure Ôãã½ãã¶¾ã ãä‰ãŠ¾ãã / ¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã, 
ãäÌããä£ã

General proposal Ôãã½ãã¶¾ã / ‚ãã½ã ¹ãÆÔ¦ããÌã
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General provident fund Ôãã½ãã¶¾ã ¼ããäÌãÓ¾ã ãä¶ããä£ã

General public •ã¶ã Ôãã£ããÀ¥ã, Ôãã½ãã¶¾ã •ã¶ã¦ãã

General purchasing Ôãã½ãã¶¾ã ‰ãŠ¾ã Íããä‡ã‹¦ã
power

General purpose Ôãã½ãã¶¾ã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

General quality of ÀŒãÀŒããÌã / ‚ã¶ãìÀàã¥ã ‡ãŠãè 
maintenance  Ôãã½ãã¶¾ã Øãì¥ãÌã§ãã

General refi nance Ôãã£ããÀ¥ã /  
agreement Ôãã½ãã¶¾ã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‡ãŠÀãÀ

General regulations Ôãã½ãã¶¾ã ãäÌããä¶ã¾ã½ã / 
ãäÌããä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

General reserve fund Ôãã½ãã¶¾ã ‚ããÀãäàã¦ã / 
¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

General rules for ¹ãÆãä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ‡ãñŠ Ôãã½ãã¶¾ã ãä¶ã¾ã½ã
reimbursement

General sanction Ôãã½ãã¶¾ã ½ãâ•ãîÀãè / ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

General specifi cations Ôãã½ãã¶¾ã ãäÌããäÍãÓ›¦ãã†ú

General supply Ôãã½ãã¶¾ã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

General views ‚ãã½ã ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã / £ããÀ¥ãã / 
ãäÌãÞããÀ

Generalisation Ôãã½ãã¶¾ããè‡ãŠÀ¥ã / 
Ôãã£ããÀ¥ããè‡ãŠÀ¥ã / 
Ôãºã ¹ãÀ ÊããØãî ‡ãŠÀ¶ãã

Generalised procedure Ôãã½ãã¶¾ããè‡ãðŠ¦ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Generally Ôãã½ãã¶¾ã¦ã:, Ôãã£ããÀ¥ã¦ã¾ãã

Generation ‚ã•ãÃ¶ã, •ã¶ã¶ã, „¦¹ããª¶ã, 
ãä¶ã½ããÃ¥ã, ¹ããèü¤ãè

Generation of electricity ãäÌã²ãì¦ã „¦¹ããª¶ã

Generation of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã Ôãð•ã¶ã

Generation of ÔãâÔãã£ã¶ã •ãì›ã¶ãã
resources

Generator •ãñ¶ãÀñ›À / •ããä¶ã¨ã

Genetic improvement •ãñ¶ãñãä›‡ãŠ Ôãì£ããÀ / 
‚ãã¶ãìÌãâãäÍã‡ãŠãè Ôãì£ããÀ

Genius ¹ãÆãä¦ã¼ãã, ¹ãÆãä¦ã¼ããÍããÊããè ¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã

Gentle slope ÖÊ‡ãŠãè ¤Êãã¶ã

Genuine ¹ãÆã½ãããä¥ã‡ãŠ, ¾ã©ãã©ãÃ, 
ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ, ÔãÞÞãã,

Genuine bill ¹ãÆã½ãããä¥ã‡ãŠ / ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ / 
ÔãÖãè ãäºãÊã

Genuine case Ôã½ãìãäÞã¦ã / ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ / 
ãäÌãÏÌãÔã¶ããè¾ã ½ãã½ãÊãã

Genuine diffi culty ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‡ãŠãäŸ¶ããƒÃ

Genuine evidence ÔãÖãè / ‚ãÔãÊããè Ôããà¾ã

Genuine reason ãäÌãÏÌãÔã¶ããè¾ã / „¹ã¾ãì§ãŠ / 
ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‡ãŠãÀ¥ã

Genuine signature ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ, ‚ãÔãÊããè ÖÔ¦ããàãÀ

Genuine statement ÔãÖãè ãäÌãÌãÀ¥ã

Genuine text ¹ãÆã½ãããä¥ã‡ãŠ ¹ããŸ

Genuine trade bill ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ì¾ãã¹ããÀ ãäºãÊã

Geographical area ¼ããõØããñãäÊã‡ãŠ àãñ¨ã

Geographical ¼ããõØããñãäÊã‡ãŠ ãä¶ãÀâ¦ãÀ¦ãã
continuity
Geographical spread ¼ããõØããñãäÊã‡ãŠ ¹ãõŠÊããÌã / ¹ãÆÔããÀ

Geographically ¼ããõØããñãäÊã‡ãŠ ÒãäÓ› Ôãñ Ôã›ñ 
contiguous districts  Öì† ãä•ãÊãñ

Geological adviser ¼ããõØããñãäÊã‡ãŠ ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ

Geological spread of ºãö‡ãŠ ‡ãñŠ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããò ‡ãŠã 
bank offi ces  ¼ããõØããñãäÊã‡ãŠ ¹ãõŠÊããÌã

Gestation period „¦¹ããª¶ã ¹ãîÌãÃ ‚ãÌããä£ã, 
¦ãõ¾ããÀãè ‚ãÌããä£ã

Gestures ƒÍããÀã, ÞãñÓ›ã, ¼ããÌã-¼ãâãäØã½ãã

Gift cheque „¹ãÖãÀ Þãñ‡ãŠ

Gift tax „¹ãÖãÀ ‡ãŠÀ
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Gilt-edged security „¦‡ãðŠÓ› ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã
Gist ÔããÀ, ÔããÀãâÍã
Give effect to ‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
Give up œãñü¡ ªñ¶ãã, Öããä¶ã
Glacial area ºã¹ãŠãêÊãã / ØÊãñãäÍã¾ãÀ ÌããÊãã 

àãñ¨ã
Glance ÔãÀÔãÀãè ÒãäÓ›, ÒãäÓ›¹ãã¦ã
Glaring disparity ÔãìÔ¹ãÓ› / ÜããñÀ ‚ãÔã½ãã¶ã¦ãã
Glassware ‡ãŠãúÞã ‡ãŠãè ÌãÔ¦ãì†ú / ºã¦ãÃ¶ã
Global bond ÌãõãäÍÌã‡ãŠ ºããú¡
Global economic ÌãõãäÍÌã‡ãŠ ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãì ÿñ
issues
Global economy ÌãõãäÍÌã‡ãŠ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã
Global estimate ÔããÌãÃ¼ããõãä½ã‡ãŠ (¹ãîÀñ ãäÌãÏÌã ‡ãñŠ) 

‚ã¶ãì½ãã¶ã (¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã)
Global imbalances ÌãõãäÍÌã‡ãŠ ‚ãÔãâ¦ãìÊã¶ã
Globalisation ÌãõÍÌããè‡ãŠÀ¥ã / ¼ãî½ãâ¡Êããè‡ãŠÀ¥ã
Globalisation of ãäÌã§ããè¾ã ºããû•ããÀ ‡ãŠã 
fi nancial market  ÌãõÍÌããè‡ãŠÀ¥ã
Globalised banking ãäÌãÍÌã ºãöãä‡ãâŠØã
Glossary ÍãºªãÌãÊããè, Íãºª ÔãâØãÆÖ
Go slow agitation /  £ããè½ãñ ‡ãŠã½ã ‡ãŠÀãñ ‚ãã¶ªãñÊã¶ã / 
practice  ½ãâª ‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÆÌãðãä§ã
Goal Êãà¾ã, £¾ãñ¾ã
Goal setting Êãà¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã
Goat rearing ºã‡ãŠÀãè ¹ããÊã¶ã
Gobar gas plant ØããñºãÀ ØãõÔã Ôãâ¾ãâ¨ã
Godown Øããñªã½ã
Godown inspection Øããñªã½ã ‡ãŠã ãä¶ãÀãèàã¥ã
Godown rent Øããñªã½ã ‡ãŠã ãä‡ãŠÀã¾ãã
GOI sponsored ¼ããÀ¦ã ÔãÀ‡ãŠãÀ ´ãÀã 
schemes  ¹ãÆã¾ããñãä•ã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã†â

Going concern Êãã¼ã‡ãŠãÀãè ‡ãŠãÀãñºããÀ ÌããÊãã 
ÔãâÔ©ãã¶ã

Going price ÞããÊãî / ¹ãÆÞããäÊã¦ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Going value ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ½ãîÊ¾ã

Gold and silver wares Ôããñ¶ãñ ‚ããõÀ Þããâªãè ‡ãŠãè ÌãÔ¦ãì†ú

Gold bonds policy ÔÌã¥ãÃ ºããâ¡ ¶ããèãä¦ã

Gold consideration Ôã½ãìãäÞã¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Gold ornaments Ôããñ¶ãñ ‡ãñŠ ‚ãã¼ãîÓã¥ã

Golden jubilee ÔÌã¥ãÃ •ã¾ãâ¦ããè

Good ‚ãÞœã, „§ã½ã, Ôã½ãìãäÞã¦ã

Good bearing ‚ãÞœãè ¹ãŠÔãÊã / ¹ãõªãÌããÀ

Good behaviour ÔãªáÌ¾ãÌãÖãÀ

Good condition ‚ãÞœãè ãäÔ©ããä¦ã

Good conduct ‚ãÞœã ‚ããÞãÀ¥ã

Good consideration Ôã½ãìãäÞã¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Good debt Íããñ£¾ã ¨ãÉ¥ã

Good faith Ôãªá¼ããÌã, ãäÌãÏÌããÔã ½ãò

Good lending Êãã¼ãã©ãÃ „£ããÀ / ‚ã•ãÃ‡ãŠ „£ããÀ

Good offi ces Ôã¦¹ãÆ¾ããÔã, ¹ãÆ¼ããÌã ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã

Good order ‚ãÞœãè ãäÔ©ããä¦ã / ªÍãã

Good potential ‚ãÞœãè Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã / Ôãâ¼ããÌã¶ãã

Good practices ‚ãÞœãè Ì¾ãÌãÔ©ãã†â

Good quality ‚ãÞœãè ‡ã‹ÌãããäÊã›ãè / Øãì¥ãÌã§ãã

Good reason ãäÌãÍÌãÔã¶ããè¾ã / ¹ã¾ããÃ¹¦ã ‡ãŠãÀ¥ã

Good reputation ‚ãÞœãè Œ¾ãããä¦ã / ÔããŒã

Good security ÔãìÀãäàã¦ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã / •ã½ãã¶ã¦ã

Good signature ½ãã¶¾ã ÖÔ¦ããàãÀ

Good title Ìãõ£ã / ‡ãŠã¶ãî¶ããè Ö‡ãŠ

Goods Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ÌãÔ¦ãì†â, ½ããÊã, 
Ôãã½ãØãÆãè
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Goods and services ÌãÔ¦ãì†â ‚ããõÀ ÔãñÌãã†â

Goods in transit ½ããØãÃÔ©ã ÌãÔ¦ãì†ú / ½ããÊã

Goods in transit ½ããØãÃÔ©ã ½ããÊã ÊãñŒãã
account
Goods on ¹ãÀñÓã¥ã ÌãÔ¦ãì†ú / ½ããÊã
consignment

Goods tariff ¼ããü¡ã ÔãîÞããè

Goods train ½ããÊã Øããü¡ãè

Goodwill Ôãì¶ãã½ã / ÔããŒã, Ôãªá¼ããÌã¶ãã

Goodwill profi t ÔããŒã / Ôãì¶ãã½ã Êãã¼ã

Governance ÍããÔã¶ã

Governed economy ÍãããäÔã¦ã / ‚ããä£ãÞãããäÊã¦ã 
‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Governing body ÍããÔããè ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Governing ÍããÔããè ¹ããäÀÓãª ‡ãŠãè ºãõŸ‡ãŠ
council meeting

Government ÔãÀ‡ãŠãÀ, ÍããÔã¶ã

Government and ÔãÀ‡ãŠãÀãè ‚ããõÀ ‚ã¶¾ã ¶¾ããÔããè 
other trustee securities  ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããú

Government business ÔãÀ‡ãŠãÀãè ‡ãŠãÀãñºããÀ

Government enterprise ÔãÀ‡ãŠãÀãè „²ã½ã / ¹ãÆãä¦ãÓŸã¶ã

Government expenditure Àã•ã‡ãŠãè¾ã / ÔãÀ‡ãŠãÀãè Ì¾ã¾ã

Government guarantee ÔãÀ‡ãŠãÀãè ØããÀâ›ãè

Government machinery ÔãÀ‡ãŠãÀãè ¦ãâ¨ã

Government notifi cation ÔãÀ‡ãŠãÀãè ‚ããä£ãÔãîÞã¶ãã

Government order ÔãÀ‡ãŠãÀãè ‚ããªñÍã

Government ÔãÀ‡ãŠãÀãè ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Government ÔãÀ‡ãŠãÀãè ¹ãÆãñ¶ããñ› / Á‡ã‹‡ãŠã
promissory (G.P.) note

Government securities ÔãÀ‡ãŠãÀãè ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããú

Government  ÔãÀ‡ãŠãÀ ´ãÀã
sponsored community  ¹ãÆã¾ããñãä•ã¦ã Ôãã½ãìªããä¾ã‡ãŠ
wells ‡ãìŠ†ú

Government sponsored ÔãÀ‡ãŠãÀ ´ãÀã ¹ãÆã¾ããñãä•ã¦ã 
programmes ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Government trustee ÔãÀ‡ãŠãÀãè ¶¾ããÔããè ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããâ
securities
Government undertaking ÔãÀ‡ãŠãÀãè „¹ã‰ãŠ½ã

Governor Àã•¾ã¹ããÊã (Àã•¾ã ‡ãŠã), 
ØãÌã¶ãÃÀ (ãäÀû•ãÌãÃ ºãö‡ãŠ ‡ãŠã)

Grace period ‚ã¶ãìØãÆÖ / œî› / ãäÀ¾ãã¾ã¦ã 
‚ãÌããä£ã

Gradation Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ¥ã

Gradation list Ñãñ¥ããè ‰ãŠ½ã / ¹ãª ‰ãŠ½ã ÔãîÞããè

Grade Ñãñ¥ããè / ¹ãª ‰ãŠ½ã / ØãÆñ¡ / ‡ãŠãñãä›

Grade (of offi cer) ØãÆñ¡ (‚ããä£ã‡ãŠãÀãè ‡ãŠã)

Grade wise Ñãñ¥ããè ÌããÀ / ØãÆñ¡ ÌããÀ

Graded animal Ñãñ¥ããè‡ãðŠ¦ã ¹ãÍãì

Graded bunding ‰ãŠ½ããñ¸ã¦ã ºããú£ã

Graded commodity Ñãñ¥ããè‡ãðŠ¦ã ÌãÔ¦ãì / ¹ã¥¾ã

Graded instalment Ñãñ¥ããè‡ãðŠ¦ã ãä‡ãŠÔ¦ã

Graded system of ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‡ãŠãè ‰ãŠãä½ã‡ãŠ / 
marketing  Ñãñ¥ããè‡ãðŠ¦ã / ØãÆñ¡ñ¡ ¹ãÆ¥ããÊããè

Grading ØãÆñ¡ / ‰ãŠ½ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / 
Ñãñ¥ããè ‡ãŠÀ¥ã

Grading operation Ñãñ¥ããè ‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ

Grading sieves Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ / ‡ãŠãñãä›‡ãŠÀ¥ã / 
ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã œÊã¶ããè

Grading up ‰ãŠ½ããñ¸ããä¦ã‡ãŠÀ¥ã, ØãÆñ¡ / ‰ãŠ½ã 
‡ãŠãñ …úÞãã ‡ãŠÀ¶ãã

Gradual ‰ãŠãä½ã‡ãŠ / „§ãÀãñ§ãÀ

Gradual decline ‰ãŠãä½ã‡ãŠ ãäØãÀãÌã›
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Gradual promotion ‰ãŠãä½ã‡ãŠ / ¹ãªãñ¸ããä¦ã, ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Gradual recovery ‰ãŠ½ãÍã: / £ããèÀñ-£ããèÀñ ÌãÔãîÊããè

Graduate Ô¶ãã¦ã‡ãŠ, „¹ãããä£ã ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Graft ‡ãŠÊã½ã ºããâ£ã¶ãã, ÔãâÍããñ£ã¶ã, 
ÜãîÔãŒããñÀãè

Grain storage ‚ã¶ãã•ã ¼ãâ¡ãÀ¥ã

Granary ‚ã¸ã ¼ãâ¡ãÀ / ‚ã¸ããØããÀ

Grass cover ÜããÔã ‚ããÌãÀ¥ã

Grand total ‡ãìŠÊã •ããñü¡

Grant ‚ã¶ãìªã¶ã, ¹ãÆÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã, ªñ¶ãã

Grant assistance ‚ã¶ãìªã¶ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Grant maintenance ‚ã¶ãìÀàã¥ã ‚ã¶ãìªã¶ã, ¨ãÉ¥ã 
¹ããñÓã¥ã / ãä¶ãÌããÃÖ ‚ã¶ãìªã¶ã

Grant of advance ‚ããäØãÆ½ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Grant of lease ¹ã›á›ã ªñ¶ãã

Grant of leave œì›á›ãè ªñ¶ãã / ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Grant of license ÊããƒÔãòÔã ªñ¶ãã

Grant of moratorium ‚ããä£ãÔ©ãØã¶ã ‡ãŠãè ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã
Grant of ways and ‚ã©ããó¹ãã¾ã ‚ããäØãÆ½ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã
means advances
Grant scheme ‚ã¶ãìªã¶ã ¾ããñ•ã¶ãã
Grant-cum-revolving ‚ã¶ãìªã¶ã-ÔãÖ-Þããä‰ãŠ‡ãŠ ãä¶ããä£ã 
fund assistance  ÔãÖã¾ã¦ãã

Granted ¹ãÆª§ã / ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠãè ØãƒÃ / 
ÔÌããè‡ãðŠ¦ã, ‚ã¶ãì½ã¦ã

Grantee ‚ã¶ãìªã¶ãØãÆãÖãè

Grant-in-aid ÔãÖã¾ã¦ãã ‚ã¶ãìªã¶ã

Grant-on-account ¹ãîÌããÃ¶ãìªã¶ã, ‚ããäØãÆ½ã ‚ã¶ãìªã¶ã

Grantor ‚ã¶ãìªã¶ã ªã¦ãã

Graph ÀñŒãã ãäÞã¨ã

Graphic analysis ØãÆããä¹ãŠ‡ãŠ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Graphic presentation ØãÆããä¹ãŠ‡ãŠ ¹ãÆÔ¦ãì¦ããè‡ãŠÀ¥ã

Grasp Ôã½ã¢ã¶ãã, ØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Grass-root level ‚ãã£ããÀ (½ãîÊã) ‚ããÀâãä¼ã‡ãŠ Ô¦ãÀ

Grass-root plan ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã (àãñ¨ã Ô¦ãÀãè¾ã) 
¾ããñ•ã¶ãã

Grateful ‡ãðŠ¦ã—ã, ‚ãã¼ããÀãè, †ÖÔãã¶ã½ã¶ª

Gratifi cation ¹ããäÀ¦ãìãäÓ›, ¹ããäÀ¦ããñÓã¥ã

Gratuity „¹ãªã¶ã / ØãÆñÞ¾ãì›ãè

Grave Øãâ¼ããèÀ, ÔãâØããè¶ã,¼ããÀãè

Grave irregularities Øãâ¼ããèÀ ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã¦ãã†ú

Gravel ‡ãŠâ‡ãŠü¡ (‡ãŠâ‡ãŠÀ) ºã•ãÀãè

Gravitational irrigation ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ¹ãÆÌããÖ ãåÔãÞããƒÃ

Gravity Øãâ¼ããèÀ¦ãã, ØãìÁ¦Ìã

Grazing management ÞãÀãØããÖ ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Grazing scheme ÞãÀãƒÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Great ½ãÖã¶ã, ºãü¡ã, ãäÌãÍããÊã

Great depression Ì¾ãã¹ã‡ãŠ / ãäÌãÏÌãÌ¾ãã¹ããè ½ãâªãè

Great signifi cance ‚ã¦¾ãâ¦ã ½ãÖ¦Ìã

Greater accountability ºãðÖ§ãÀ / ‚ããä£ã‡ãŠ „§ãÀªããä¾ã¦Ìã

Greater attention ‚ããä£ã‡ãŠ £¾ãã¶ã

Greater linkage ºãñÖ¦ãÀ Ôãâºãâ£ã / •ããñü¡-•ãìü¡ãÌã 
(Ì¾ãÌãÔ©ãã / ãäÊãâ‡ãñŠ•ã)

Green energy ÖãäÀ¦ã …•ããÃ

Green revolution ÖãäÀ¦ã ‰ãŠãâãä¦ã

Greetings Íãì¼ã‡ãŠã½ã¶ãã, ºã£ããƒÃ, 
‚ããä¼ãÌããª¶ã

Grey area ‚ã¹ããäÀ¼ãããäÓã¦ã / ªìØãÃ½ã / 
ãä¶ã¾ã½ã ãäÌãÖãè¶ã àãñ¨ã / 
ÔãâªñÖãÔ¹ãª ãäÌãÓã¾ã

Grey market ‚ãÌãõ£ã Ì¾ãã¹ããÀ / ‡ãŠãÀãñºããÀ

Grid system ãäØãÆ¡ ¹ãÆ¥ããÊããè
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Grievance ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ã

Grievances redressal ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ã / ¹ããäÀÌããª ãä¶ãÌããÀ¥ã 
committee  Ôããä½ããä¦ã

Grinder Þã‡ã‹‡ãŠãè

Gross Ôã‡ãŠÊã, ‡ãìŠÊã, ÜããñÀ, ¼ããÀãè, 
Ôã½ãØãÆ

Gross abuse ÜããñÀ ªìÁ¹ã¾ããñØã

Gross amount Ôã‡ãŠÊã ÀããäÍã / ‡ãìŠÊã À‡ãŠ½ã

Gross assets ‡ãìŠÊã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããú / 
‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Gross cropped area ‡ãìŠÊã ¹ãŠÔãÊããè / ¹ãŠÔããäÊã¦ã 
„ØããƒÃ àãñ¨ã

Gross domestic Ôã‡ãŠÊã ÜãÀñÊãî „¦¹ããª
product

Gross emoluments ‡ãìŠÊã ¹ããäÀÊããäº£ã¾ããú

Gross error ÜããñÀ ¨ãìãä› / ¼ããÀãè ØãÊã¦ããè

Gross fi xed assets Ôã‡ãŠÊã / ‡ãìŠÊã ‚ãÞãÊã 
¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããú

Gross fi xed capital Ôã‡ãŠÊã / ‡ãìŠÊã ‚ãÞãÊã ¹ãîâ•ããè 
formation  ãäÌããä¶ã½ããÃ¥ã

Gross income Ôã‡ãŠÊã ‚ãã¾ã

Gross interest Ôã‡ãŠÊã / ‡ãìŠÊã º¾ãã•ã

Gross internal Ôã‡ãŠÊã / 
resources ‡ãìŠÊã ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã

Gross irrigated area ‡ãìŠÊã ãåÔããäÞã¦ã àãñ¨ã

Gross liabilities Ôã‡ãŠÊã ªñ¾ã¦ãã†â

Gross loss Ôã‡ãŠÊã Öããä¶ã

Gross margin ‡ãìŠÊã ½ãããä•ãÃ¶ã / ½ãì¶ãã¹ãŠã

Gross misconduct ÜããñÀ ªìÀãÞãÀ¥ã / ªìÀãÞããÀ

Gross national debt Ôã‡ãŠÊã / ‡ãìŠÊã ÀãÓ›Èãè¾ã ¨ãÉ¥ã / 
‡ãŠ•ãÃ

Gross national product Ôã‡ãŠÊã ÀãÓ›Èãè¾ã „¦¹ããª
(GNP)
Gross neglect ÜããñÀ „¹ãñàãã

Gross negligence ÜããñÀ „¹ãñàãã, ¼ããÀãè Êãã¹ãÀÌããÖãè

Gross pay Ôã‡ãŠÊã Ìãñ¦ã¶ã

Gross pension Ôã‡ãŠÊã / ‡ãìŠÊã ¹ãòÍã¶ã

Gross potential Ôã‡ãŠÊã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Gross private Ôã‡ãŠÊã / 
domestic investment ‡ãìŠÊã ãä¶ã•ããè ªñÍããè ãä¶ãÌãñÍã

Gross proceeds Ôã‡ãŠÊã / ‡ãìŠÊã ¹ãÆããä¹¦ã¾ããú / 
‚ããØã½ã

Gross produce ‡ãìŠÊã „¦¹ããª

Gross profi t ratio Ôã‡ãŠÊã / ‡ãìŠÊã Êãã¼ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Gross receipts Ôã‡ãŠÊã ¹ãÆããä¹¦ã¾ããú

Gross recoveries /  ‡ãìŠÊã ÌãÔãîãäÊã¾ããú / 
net recoveries ãä¶ãÌãÊã ÌãÔãîãäÊã¾ããú

Gross resources Ôã‡ãŠÊã ÔãâÔãã£ã¶ã

Gross revenue Ôã‡ãŠÊã / ‡ãìŠÊã Àã•ãÔÌã

Gross salary Ôã‡ãŠÊã Ìãñ¦ã¶ã

Gross sales ‡ãìŠÊã ãäºã‰ãŠãè

Gross savings Ôã‡ãŠÊã ºãÞã¦ã

Gross total Ôã‡ãŠÊã ¾ããñØã / •ããñü¡ / ‡ãìŠÊã

Gross turnover Ôã‡ãŠÊã / ‡ãìŠÊã ‡ãŠãÀãñºããÀ, 
‚ããÌã¦ãÃ, ‡ãìŠÊã ãäºã‰ãŠãè, ¹ã¥¾ããÌã¦ãÃ

Gross value Ôã‡ãŠÊã ½ãîÊ¾ã

Gross value of produce „¦¹ããª ‡ãŠã Ôã‡ãŠÊã ½ãîÊ¾ã

Gross yield Ôã‡ãŠÊã „¹ã•ã / ‡ãìŠÊã ¹ãÆããä¹¦ã

Ground level ‚ãã£ããÀ / ºãìãä¶ã¾ããªãè Ô¦ãÀ

Ground level credit ‚ãã£ããÀ / 
ºãìãä¶ã¾ããªãè Ô¦ãÀãè¾ã ¨ãÉ¥ã

Ground level credit fl ow ‚ãã£ããÀ Ô¦ãÀãè¾ã ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÌããÖ
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Ground level delivery ºãìãä¶ã¾ããªãè Ô¦ãÀ ‡ãŠãè ãäÌã¦ãÀ¥ã 
system  ¹ãÆ¥ããÊããè

Ground level ºãìãä¶ã¾ããªãè Ô¦ãÀ ¹ãÀ ¨ãÉ¥ã 
disbursements  ãäÌã¦ãÀ¥ã

Ground level ‚ãã£ããÀ Ô¦ãÀãè¾ã ãä¶ãÌãñÍã
investments

Ground level refi nance ‚ãã£ããÀ / ºãìãä¶ã¾ããªãè Ô¦ãÀãè¾ã 
¹ãì¶ããäÌãÃ§ã

Ground of claim ªãÌãñ ‡ãŠã ‚ãã£ããÀ

Ground reality ‚ãÔãÊããè ÖãÊãã¦ã, ½ãîÊã / 
ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¦ã©¾ã

Ground water ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã

Ground water ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã ‚ãã‡ãŠÊã¶ã
assessment
Ground water ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã ‚ãã‡ãŠÊã¶ã 
estimation committee  Ôããä½ããä¦ã

Ground water potential ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Ground water recharge ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã ¹ãì¶ã¼ãÃÀãÌã

Ground work ½ãîÊã / ‚ãã£ããÀ ‡ãŠã¾ãÃ

Groundnut oil mills ½ãîâØã¹ãŠÊããè ‡ãñŠ ¦ãñÊã ‡ãŠãè ãä½ãÊãò

Groundwater recharge ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã ãäÀÞãã•ãÃ / 
¹ãì¶ã¼ãÃÀ¥ã

Groundwater resources ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã ÔãâÔãã£ã¶ã

Group advances Ôã½ãîÖ-‚ããäØãÆ½ã

Group fi nancing Ôã½ãîÖ ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Group index Ôã½ãîÖ ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ

Group indicator Ôã½ãîÖ Ôãâ‡ãñŠ¦ã‡ãŠ

Group insurance Ôã½ãîÖ ºããè½ãã

Group insurance cover Ôã½ãîÖ ºããè½ãã ÔãìÀàãã

Group loaning Ôã½ãîÖ ¨ãÉ¥ã

Group management Ôã½ãîÖ ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Group norms Ôã½ãîÖ ½ãã¶ãªâ¡

Group venture Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ „²ã½ã

Group wage system Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ ½ãû•ãªîÀãè ¹ãÆ¥ããÊããè

Grouped data Ôã½ãîãäÖ¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ò

Grouping and grading Ôã½ãîÖãè‡ãŠÀ¥ã ‚ããõÀ Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ¥ã

Group-wise Ôã½ãîÖ ÌããÀ Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ò
consolidated fi gures

Grow „Øã¶ãã, „Øãã¶ãã, 
ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã Öãñ¶ãã

Grow more food ‚ããä£ã‡ãŠ ‚ã¸ã „¹ã•ãã‚ããñ 
campaign  ‚ããä¼ã¾ãã¶ã

Grower and layer mash ½ããâÔã ‡ãñŠ ãäÊã† ¹ããÊããè •ãã¶ãñÌããÊããè 
¦ã©ãã ‚ãâ¡ã ªñ¶ãñÌããÊããè ½ãìãäØãÃ¾ããò 
‡ãŠã ‚ããÖãÀ

Grower member „¦¹ããª‡ãŠ ÔãªÔ¾ã

Grower seller „¦¹ããª‡ãŠ ãäÌã‰ãñŠ¦ãã

Growers’ units „¦¹ããª‡ãŠãò ‡ãŠãè ÔÌã¾ãâ ‡ãŠãè 
ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Growing area „¦¹ããª¶ã àãñ¨ã

Growing economy ãäÌã‡ãŠãÔãÍããèÊã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Growing emphasis ºãü¤¦ãã û•ããñÀ, ãäª¾ãã •ãã ÀÖã 
‚ããä£ã‡ãŠ ºãÊã

Growing market „¼ãÀ¦ãã ºããû•ããÀ

Growing methods „¦¹ããª¶ã („Øãã¶ãñ) ‡ãŠãè 
ãäÌããä£ã¾ããú

Growing population ºãü¤¦ããè •ã¶ãÔãâŒ¾ãã

Growth Ìãðãä®, ãäÌã‡ãŠãÔã

Growth in exports ãä¶ã¾ããÃ¦ã ½ãò Ìãðãä® / 
ºãü¤ãñ¦ãÀãè

Growth in real GDP ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ôã‡ãŠÊã ÜãÀñÊãî 
„¦¹ããª ½ãò Ìãðãä®
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Growth momentum ãäÌã‡ãŠãÔã Øããä¦ã

Growth promoting ÔãâÌã£ãÃ¶ã‡ãŠãÀãè ‚ãÔãÀ, Ìãðãä® 
effect  ¹ãÆãñ¦ÔããÖ‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÌã

Growth promoting Ìãðãä®‡ãŠãÀãè ½ãã¶ã, Ìãðãä® 
value  ¹ãÆãñ¦ÔããÖ‡ãŠ ½ãîÊ¾ã (½ãÖ¦Ìã)

Growth rate ãäÌã‡ãŠãÔã / ÔãâÌãðãä® ªÀ

Growth regulating Ìãðãä® ãä¶ã¾ãã½ã‡ãŠ ¦ã¦Ìã
substance

Growth ring ÔãâÌãðãä® ÌãÊã¾ã

Growth stage ãäÌã‡ãŠãÔããÌãÔ©ãã

Growth stimulating Ìãðãä® ¹ãÆñÀ‡ãŠ

Guarantee ØããÀâ›ãè / ¹ãÆ¦¾ãã¼ãîãä¦ã

Guarantee card ØããÀâ›ãè ‡ãŠã¡Ã

Guarantee cover ØããÀâ›ãè ‡ãŠÌãÀ

Guarantee fee ØããÀâ›ãè ÍãìÊ‡ãŠ

Guarantee invoked ¹ãÆ¾ããñØã ½ãò ÊããƒÃ ØãƒÃ ØããÀâ›ãè / 
¼ãì¶ãã Êãñ¶ãã

Guarantee period ØããÀâ›ãè ‚ãÌããä£ã

Guaranteed bonds ØããÀâ›ãè‡ãðŠ¦ã ºããâ¡

Guaranteed bonus ØããÀâ›ãè‡ãðŠ¦ã ºããñ¶ãÔã ¶ããèãä¦ã
policy
Guaranteed income ØããÀâ›ãè‡ãðŠ¦ã ‚ãã¾ã ¶ããèãä¦ã
policy

Guaranteed price ØããÀâ›ãè‡ãðŠ¦ã ½ãîÊ¾ã

Guarantor ØããÀâ›ãè ªñ¶ãñÌããÊãã

Guard Ààã‡ãŠ, ¹ãÖÀñªãÀ

Guardian ‚ããä¼ã¼ããÌã‡ãŠ, ÔãâÀàã‡ãŠ

Guest house ‚ããä¦ããä©ãØãðÖ

Guidance ½ããØãÃªÍãÃ¶ã

Guide ½ããØãÃªÍãÃ‡ãŠ, ½ããØãÃªãäÍãÃ‡ãŠã

Guidelines ½ããØãÃªÍããê ãä¶ãªóÍã, 
ãäªÍãããä¶ãªóÍã

Guiding parameters ãäªÍãããä¶ãªóÍããè ½ãã¶ãªâ¡

Guiding price ãä¶ãªóÍã‡ãŠ ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã

Guiding principles ãä¶ãªóÍã‡ãŠ / ½ããØãÃªÍããê ãäÔã®ãâ¦ã

Guilty ªãñÓããè
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Habitable ÌããÔã ¾ããñØ¾ã, ÀÖ¶ãñ Êãã¾ã‡ãŠ

Habitual ‚ã¼¾ãÔ¦ã, ‚ããªãè

Habitual defaulter ‚ããª¦ã¶ã Þãî‡ãŠ‡ãŠ¦ããÃ

Haggling of price ‡ãŠãè½ã¦ã ‡ãŠãè Ôããõªñºããû•ããè / 
½ããñÊã-¼ããÌã / ½ããñÊã-¦ããñÊã

Half average pay ‚ãã£ãã ‚ããõÔã¦ã Ìãñ¦ã¶ã

Half pay ‚ãã£ãã Ìãñ¦ã¶ã

Half pay leave ‚ã£ãÃ Ìãñ¦ã¶ã œì›á›ãè

Half premium policy ‚ãã£ãñ ¹ãÆãèãä½ã¾ã½ã ÌããÊããè ¹ããùãäÊãÔããè

Half stock ‚ãã£ãã Ô›ãù‡ãŠ, ‚ã£ãÃ ½ãîÊ¾ã 
Ô›ãù‡ãŠ

Half yearly closing ‚ã£ãÃ ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ÊãñŒããºãâªãè

Half yearly instalment ‚ã£ãÃ ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ãä‡ãŠÔ¦ã

Half yearly meeting ‚ã£ãÃ ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ºãõŸ‡ãŠ

Half yearly report ‚ã£ãÃ ÌãããäÓãÃ‡ãŠ / œ½ããÖãè ãäÀ¹ããñ›Ã

Half yearly rests ‚ã£ãÃ ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ‚ãâ¦ãÀãÊã / ãäÌãÀã½ã

Half yearly review ‚ã£ãÃ ÌãããäÓãÃ‡ãŠ Ôã½ããèàãã

Halting allowance ãäÌãÀã½ã ¼ã§ãã

Hampered ºãããä£ã¦ã

Hampering of growth ãäÌã‡ãŠãÔã ½ãò Á‡ãŠãÌã›

Hand and seal ÖÔ¦ããàãÀ ‚ããõÀ ½ãìÖÀ / ÔããèÊã

Hand balance Öã©ã ½ãò ÍãñÓã ¶ã‡ãŠªãè

Hand delivery ªÔ¦ããè Ôãì¹ãìªÃØããè

Hand delivery receipts ªÔ¦ããè Ôãì¹ãìªÃØããè ÀÔããèªò

Hand made paper Öã©ã Ôãñ ºã¶ãã ‡ãŠãØã•ã

Hand out Öõ¥¡‚ãã„› / ¹ãÞããÃ / ‚ããÊãñŒã

Hand printing ÖÔ¦ã ½ãì³¥ã / Öã©ã Ôãñ œ¹ããƒÃ

Hand receipt ªÔ¦ããè ÀÔããèª

Hand shake ãäÌãªãƒÃ

Hand to mouth buying ãä¶ãÌããÃÖ ½ãã¨ã ŒãÀãèª

Handicap ‚ãü¡Þã¶ã, Àãñ‡ãŠ, ºãã£ãã

Handicapped ãäÌã‡ãŠÊããâØã, ºãã£ãã ØãÆÔ¦ã

Handicapped ãäÌã‡ãŠÊããâØã Êãã¼ãã©ããê
benefi ciaries

Handicapped sector ºãã£ãã ØãÆÔ¦ã àãñ¨ã

Handicapped worker ãäÌã‡ãŠÊããâØã ‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠ / ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Handicraft ÖÔ¦ããäÍãÊ¹ã, ªÔ¦ã‡ãŠãÀãè

Handicraft sector ÖÔ¦ããäÍãÊ¹ã àãñ¨ã

Handing over of charge ‡ãŠã¾ãÃ ¼ããÀ Ôããö¹ã¶ãã

Handle ªÔ¦ãã, ½ãîŸ, Ö¦©ãã, Ôãâ¼ããÊã¶ãã

Handling Ôãâ¼ããÊã¶ãã / ¹ãÆºãâ£ã ‡ãŠÀ¶ãã

Handling charges ÊãªãƒÃ-„¦ãÀãƒÃ ¹ãÆ¼ããÀ

Handling of cash ¶ã‡ãŠªãè Ôãâ¼ããÊã¶ãã

Handloom Ö©ã‡ãŠÀÜãã

Handloom export Ö©ã‡ãŠÀÜãã ãä¶ã¾ããÃ¦ã

Handloom industry Ö©ã‡ãŠÀÜãã „²ããñØã
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Handloom Ö©ã‡ãŠÀÜãã ‚ãã£ãìãä¶ã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã
modernisation

Handloom sector Ö©ã‡ãŠÀÜãã àãñ¨ã

Handover Ôããö¹ã¶ãã, ÖÌããÊãñ ‡ãŠÀ¶ãã

Hands Öã©ã, ÖÔ¦ãÊãñŒã, ãäÊãŒããÌã›, 
‡ãŠ½ãÃÞããÀãè, ÖÔ¦ããàãÀ, ½ã•ãªîÀ

Handwritten document ÖÔ¦ããäÊããäŒã¦ã ªÔ¦ããÌãñ•ã

Harass ¦ãâØã ‡ãŠÀ¶ãã, Ôã¦ãã¶ãã

Harassment „¦¹ããèü¡¶ã

Harbour ‚ããÑã¾ã ªñ¶ãã / ºãâªÀØããÖ

Hard and fast rule ¹ã‡ã‹‡ãŠã ãä¶ã¾ã½ã

Hard cash ¶ã‡ãŠªãè, ¶ã‡ãŠª ÀããäÍã

Hard currency ªìÊãÃ¼ã ½ãì³ã

Hardship advance ‡ãŠãäŸ¶ããƒÃ ‚ããäØãÆ½ã

Hardship allowance ‡ãŠãäŸ¶ããƒÃ ¼ã§ãã

Hardware Öã¡ÃÌãñ¾ãÀ

Hardware fi ttings Öã¡ÃÌãñ¾ãÀ ãä¹ãŠãä›âØÔã

Hardware unit Öã¡ÃÌãñ¾ãÀ ƒ‡ãŠãƒÃ

Hardware workshop Öã¡ÃÌãñ¾ãÀ Ìã‡ãÃŠÍããù¹ã

Hardworking ¹ããäÀÑã½ããè, ½ãñÖ¶ã¦ããè

Harm ¶ãì‡ãŠÔãã¶ã, Öããä¶ã, àããä¦ã

Harmful Öããä¶ã‡ãŠãÀ‡ãŠ

Harmless Öããä¶ãÀãäÖ¦ã

Harmonious Ôã½ãÀÔã¦ãã ¹ãî¥ãÃ / ½ãõ¨ããè¹ãî¥ãÃ / 
Ôãªá¼ããÌã¶ãã ¹ãî¥ãÃ / 
Ôãã½ãâ•ãÔ¾ã ¹ãî¥ãÃ

Harmony of interest ãäÖ¦ããò ‡ãŠã Ôãã½ãâ•ãÔ¾ã

Harnessing ‡ãŠã½ã ½ãò Êãã¶ãã, „¹ã¾ããñØã 
‡ãŠÀ¶ãã, Ôããû•ã-Þãü¤ã¶ãã

Harvest ¹ãŠÔãÊã

Hassle free loan ¢ãâ¢ã› ÀãäÖ¦ã ¨ãÉ¥ã

Haulage charges ¤ìÊããƒÃ ûŒãÞãÃ

Haves and have nots Ôã½¹ã¶¶ã ‚ããõÀ ãäÌã¹ã¶¶ã / 
‚ã½ããèÀ-ØãÀãèºã

Hazardous •ããñãäŒã½ã ¼ãÀã, Œã¦ãÀ¶ãã‡ãŠ

Head ¹ãÆ£ãã¶ã / ÍããèÓãÃ / ½ãª, ¹ãÆ½ãìŒã, 
½ãìãäŒã¾ãã, ãäÌãÓã¾ã

Head control ÍããèÓãÃ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Head note ÍããèÓãÃ ãä›¹¹ã¥ããè

Head of account ÊãñŒãã-ÍããèÓãÃ

Head of offi ce ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ãã£¾ãàã, ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã 
¹ãÆ½ãìŒã

Head of the ãäÌã¼ããØãã£¾ãàã
department
Head offi ce account ¹ãÆ£ãã¶ã ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ÊãñŒãã

Head tax Ì¾ããä‡ã‹¦ã ‡ãŠÀ

Heading ÍããèÓãÃ‡ãŠ

Headline ½ãìŒ¾ã Ôã½ããÞããÀ / ÔãìŒããê

Headquarters ½ãìŒ¾ããÊã¾ã, Öñ¡‡ã‹Ìãã›ÃÀ

Heads of income ‚ãã¾ã ÍããèÓãÃ / ½ãªò

Heads of revenue Àã•ãÔÌã ÍããèÓãÃ / ½ãªò

Health care centre ÔÌããÔ©¾ã Ààãã / ªñŒã¼ããÊã ‡ãòŠ³

Health certifi cate ÔÌããÔ©¾ã / ÔÌãÔ©ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Health checkup ÔÌããÔ©¾ã ¹ãÀãèàã¥ã (•ããúÞã) 
scheme  ¾ããñ•ã¶ãã

Health code ÔÌããÔ©¾ã ‡ãîŠ› / Ñãñ¥ããè / ÌãØãÃ

Health status of Œãã¦ãñ ‡ãŠãè ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ãäÔ©ããä¦ã
account
Healthy impact ‚ãÞœã ¹ãÆ¼ããÌã

Hearing Ôãì¶ãÌããƒÃ, ¹ãñÍããè

Hearsay Ôãì¶ããè-Ôãì¶ããƒÃ, ‚ã¶ãìÑãì
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Heavy accumulation of ‚ããä¦ãªñ¾ããò ‡ãŠã ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ 
overdues  ÔãâÞã¾ã¶ã / ƒ‡ãŠ›áŸã Öãñ¶ãã

Heavy bearing ‚ããä£ã‡ãŠ ¹ãŠÊã¶ã

Heavy concentration ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠã ºãü¡ãè ½ãã¨ãã ½ãò 
of loan  Ôãâ‡ãñŠ¶³¥ã / 
 ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠã ‚ããä¦ã ‡ãòŠ³ãè‡ãŠÀ¥ã

Heavy duty machine ÖñÌããè ¡¿ãî›ãè ½ãÍããè¶ã

Heavy equipment ¼ããÀãè „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Heavy industries ¼ããÀãè „²ããñØã

Heavy loss ºãü¡ã Üãã›ã

Heavy rainfall ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ ÌãÓããÃ

Heavy vehicle ¼ããÀãè ÌããÖ¶ã

Hectic buying ‚ãâ£ãã£ãìâ£ã / ¦ÌããäÀ¦ã ŒãÀãèª

Hedging ºãÞããÌã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Hedging contract ºãÞããÌã ÔãâãäÌãªã

Heifer ‚ããñÔãÀ

Heir „§ãÀããä£ã‡ãŠãÀãè, ÌãããäÀÔã

Held in abeyance Àãñ‡ãŠ ÀŒãã Øã¾ãã

Held in abeyance Àãñ‡ãŠ ‡ãŠÀ ÀŒããè ØãƒÃ / 
(Accts.)  ‚ããÔ©ããäØã¦ã ÀããäÍã 
 (ÊãñŒãã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã ½ãò)

Held up Á‡ãŠã Öì‚ãã

Helper ÔãÖã¾ã‡ãŠ, ½ãªªØããÀ

Henceforth ‚ããØãñ Ôãñ, ‚ãºã Ôãñ

Herd behaviour ¼ãñü¡ ÞããÊã, ‚ãâ£ãã¶ãì‡ãŠÀ¥ã

Here upon ƒÔã‡ãñŠ ¦ãìÀâ¦ã ºããª, ƒÔã‡ãñŠ 
Ÿãè‡ãŠ ‚ããØãñ

Hereafter ƒÔã‡ãñŠ ºããª

Hereby ƒÔã‡ãñŠ ´ãÀã, †¦ãªá´ãÀã

Hereditary ÌãâÍãã¶ãìØã¦ã / ¹ãìÍ¦ãõ¶ããè / ¹ãõ¦ãð‡ãŠ

Hereditary profession ¹ãìÍ¦ãõ¶ããè Ì¾ãÌãÔãã¾ã

Hereditary right ‚ãã¶ãìÌãâãäÍã‡ãŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Herein ƒÔã½ãò

Hereinafter ƒÔã‡ãñŠ ‚ããØãñ / †¦ã¦¹ãÍÞãã¦ãá

Hereinbefore ƒÔãÔãñ ¹ãÖÊãñ, ƒÔãÔãñ ¹ãîÌãÃ

Hereunder ƒÔã½ãò ¶ããèÞãñ, ƒÔã½ãò ‚ããØãñ 
ÞãÊã‡ãŠÀ

Herewith ƒÔã‡ãñŠ Ôãã©ã

Heritable right ÌãâÍãØã¦ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ / 
¹ãõ¦ãð‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ

Heritage ªã¾ã, ãäÌãÀãÔã¦ã

Hidden infl ation ¹ãÆÞœ¶¶ã / ¹ãÀãñàã Ô¹ãŠãèãä¦ã

Hidden unemployment ¹ãÆÞœ¶¶ã ºãñÀãñ•ãØããÀãè

Hide ŒããÊã, ãäœ¹ãã¶ãã

Hierarchy ¹ãªã¶ãì‰ãŠ½ã, ¹ãª Ôããñ¹ãã¶ã, 
„¦‰ãŠ½ã

High birth rate „ÞÞã •ã¶½ã ªÀ

High capital „ÞÞã ¹ãúî•ããè „¦¹ããª¶ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã
output ratio

High cost borrowing ½ãÖâØãã „£ããÀ

High cost fund „ÞÞã ÊããØã¦ã ãä¶ããä£ã

High earning asset „ÞÞã ‚ã•ãÃ¶ã àã½ã¦ãã ÌããÊããè 
‚ãããäÔ¦ã, ‚ããä£ã‡ãŠ ‚ãã½ãª¶ããè 
(‚ãã¾ã) ÌããÊããè ¹ããäÀÔã½¹ããä§ã

High establishment „ÞÞã Ô©ãã¹ã¶ãã ÊããØã¦ã / 
cost  Ô©ãã¹ã¶ãã ‡ãŠãè „ÞÞã ÊããØã¦ã

High exchange „ÞÞã ãäÌããä¶ã½ã¾ã ªÀ

High growth path „ÞÞã / ¦ããèÌãÆ Ìãðãä® ¹ã©ã

High growth sector „ÞÞã Ìãðãä® àãñ¨ã

High income group „ÞÞã ‚ãã¾ã ÌãØãÃ

High labour cost …âÞããè ½ã•ãªîÀãè ÊããØã¦ã

High level committee „ÞÞã Ô¦ãÀãè¾ã Ôããä½ããä¦ã
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High level expert group „ÞÞã Ô¦ãÀãè¾ã ãäÌãÍãñÓã—ã ªÊã

High level farming „ÞÞã Ô¦ãÀãè¾ã Œãñ¦ããè

High level of ØãõÀ-ãä¶ãÓ¹ããª‡ãŠ ¹ããäÀÔã½¹ããä§ã¾ããò 
non-performing assets ‡ãŠã „ÞÞã Ô¦ãÀ (‚ããä£ã‡ãŠ Öãñ¶ãã)

High level standing „ÞÞã Ô¦ãÀãè¾ã Ô©ãã¾ããè Ôããä½ããä¦ã
committee

High market value „ÞÞã ºããû•ããÀ ½ãîÊ¾ã

High networth „ÞÞã ½ãããäÊã¾ã¦ã ‚ã¹ãñàãã†â
requirements

High overdue ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ ºã‡ãŠã¾ãã / 
‚ããä£ã‡ãŠ ‚ããä¦ãªñ¾ã

High power committee „ÞÞãããä£ã‡ãŠãÀ ¹ãÆã¹¦ã Ôããä½ããä¦ã

High priority „ÞÞã ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã

High rate of growth „ÞÞã Ìãðãä® ªÀ

High rate of interest „ÞÞã º¾ãã•ã ªÀ

High recovery …âÞããè / ‚ããä£ã‡ãŠ ÌãÔãîÊããè Öãñ¶ãã /
performance „ÞÞã ÌãÔãîÊããè ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

High risk clients ‚ããä£ã‡ãŠ •ããñãäŒã½ã ÌããÊãñ ØãÆãÖ‡ãŠ

High tariff policy „ÞÞã ¹ãÆÍãìÊ‡ãŠ / ›õãäÀ¹ãŠ ¶ããèãä¦ã

High taxation „ÞÞã ‡ãŠÀã£ãã¶ã

High technology „ÞÞã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè
(Hi-tech.)

High value „ÞÞã ½ãîÊ¾ã

Higher allocation ¹ãÖÊãñ Ôãñ •¾ããªã / 
„ÞÞã¦ãÀ ‚ããºãâ›¶ã

Higher authority „ÞÞã¦ãÀ ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Higher cadre „ÞÞã¦ãÀ ÔãâÌãØãÃ / ‡ãŠã¡À

Higher education „ÞÞã ãäÍãàãã

Higher entitlement „ÞÞã¦ãÀ ¹ãã¨ã¦ãã

Higher fi nancing „ÞÞã¦ãÀ ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã 
agency  ‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã / †•ãòÔããè

Higher grade „ÞÞã¦ãÀ ØãÆñ¡ / Ñãñ¥ããè
Higher post „ÞÞã¦ãÀ ¹ãª
Higher quotation „ÞÞã¦ãÀ ‡ãŠãñ›ñÍã¶ã / ¼ããÌã
Higher rate „ÞÞã¦ãÀ ªÀ
Higher responsibility „ÞÞã¦ãÀ „§ãÀªããä¾ã¦Ìã
Higher sized units ºãü¡ñ ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠãè ƒ‡ãŠãƒ¾ããú
Higher studies „ÞÞã¦ãÀ ‚ã£¾ã¾ã¶ã
Highest bid ÔãºãÔãñ …âÞããè ºããñÊããè
Highest level of „£ããÀ ÀããäÍã¾ããò ‡ãŠã „ÞÞã¦ã½ã 
borrowings  Ô¦ãÀ, „ÞÞã¦ã½ã „£ããÀ
Highest outstanding ÔãÌããÃãä£ã‡ãŠ ºã‡ãŠã¾ãã
Highlights ¹ãÆ½ãìŒã ãäÌãÍãñÓã¦ãã†â / ŒããÔã-

ŒããÔã ºãã¦ãò / „ÊÊãñŒã¶ããè¾ã 
ºãã¦ãò / ½ãìŒ¾ã ãäÌãÍãñÓã¦ãã†â, 
½ãìŒ¾ã ºãã¦ãò, ¹ãÆ½ãìŒã ‚ãã‡ãŠÓãÃ¥ã

Highly capital ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ / 
intensive investment  ‚ããä¦ã ¹ãúî•ããè ÔãÜã¶ã ãä¶ãÌãñÍã
Highly productive ‚ããä¦ã „¦¹ããª¶ãÍããèÊã ¹ãúî•ããè 
capital system  ¹ãÆ¥ããÊããè
Highway ½ãÖã½ããØãÃ
Hike Ìãðãä®
Hill area allowance ¹ãÖãü¡ãè àãñ¨ã / ¹ãÌãÃ¦ããè¾ã àãñ¨ã 

¼ã§ãã
Hill station ¹ãÌãÃ¦ããè¾ã Ô©ãÊã
Hindi teaching scheme ãäÖ¶ªãè ãäÍãàã¥ã ¾ããñ•ã¶ãã
Hindi version ãäÖ¶ªãè Â¹ãã¶¦ãÀ
Hindrance Á‡ãŠãÌã› / ºãã£ãã
Hindu undivided family ãäÖ¶ªî ‚ããäÌã¼ã‡ã‹¦ã ¹ããäÀÌããÀ
Hint Ôãâ‡ãñŠ¦ã, ƒÍããÀã
Hire charges ãä‡ãŠÀã¾ãã ¹ãÆ¼ããÀ / ¼ããü¡ã
Hire purchase ãä‡ãŠÀã¾ãã ŒãÀãèª / ãä‡ãŠÔ¦ããò ¹ãÀ 

ŒãÀãèª¶ãã
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Hire purchase ãä‡ãŠÀã¾ãã ŒãÀãèª ‡ãŠÀãÀ
agreement
Hire purchase basis ãä‡ãŠÀã¾ãã ŒãÀãèª ‚ãã£ããÀ

Hire purchase payment ãä‡ãŠÀã¾ãã ŒãÀãèª ¼ãìØã¦ãã¶ã

Historical cost ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã ÊããØã¦ã

Historical importance †ñãä¦ãÖããäÔã‡ãŠ ½ãÖ¦Ìã

Historical price ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã ½ãîÊ¾ã / ‚ãã£ããÀ 
½ãîÊ¾ã / ŒãÀãèªãè ‡ãŠãè½ã¦ã

Hi-tech projects „ÞÞã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè / ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè 
¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â

Hitherto ‚ãºã ¦ã‡ãŠ

Hoarding •ã½ããŒããñÀãè, ÔãâØãÆÖ, ãäÌã—ãã¹ã¶ã 
¹ã›á›, Öãñãä¡ÄØã

Hold good ½ãã¶¾ã Öãñ¶ãã, ÔãÖãè Öãñ¶ãã, 
Ÿãè‡ãŠ ÀÖ¶ãã, ¹ã¾ããÃ¹¦ã ÀÖ¶ãã

Hold over Àãñ‡ãŠ Êãñ¶ãã, Ô©ããäØã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Holder £ããÀ‡ãŠ / £ããÀãè

Holder for value ½ãîÊ¾ãã©ãÃ £ããÀ‡ãŠ

Holder in due course Ôã½¾ã‡ãáŠ ‚ã¶ãì‰ãŠ½ã ½ãò £ããÀ‡ãŠ, 
¾ã©ãããäÌããä£ã £ããÀ‡ãŠ, 
Ôãããä£ã‡ãŠãÀ / Ö‡ãŠªãÀ £ããÀ‡ãŠ

Holder’s right £ããÀ‡ãŠ ‡ãŠã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Holding àãñ¨ã, •ããñ¦ã, •ããñ¦ã-àãñ¨ã, 
£ãããäÀ¦ã ÀããäÍã, •ã½ãã ¹ãîâ•ããè

Holding capacity £ããÀ¥ã àã½ã¦ãã

Holding company £ããÀ‡ãŠ ‡ãŠâ¹ã¶ããè

Holding the key ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ãäÔ©ããä¦ã ½ãò Öãñ¶ãã / 
Þããºããè ÀŒã¶ãã

Holding the price line ‡ãŠãè½ã¦ã Ìãðãä® ‡ãŠãñ Àãñ‡ãŠ¶ãã / 
‡ãŠãè½ã¦ã Ô¦ãÀ ‡ãŠãñ ºã¶ãã† ÀŒã¶ãã

Holdings Íãñ¾ãÀ ¹ãúî•ããè, £ãããäÀ¦ã ÀããäÍã, 
•ã½ãã ¹ãúî•ããè, •ããñ¦ã

Holiday home ãäÌãÑãã½ã ØãðÖ, ÖãùÊããè¡ñ Öãñ½ã

Holistic approach Ôã½ãØãÆ ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Homage Ñã®ãâ•ããäÊã

Home consumption ÜãÀñÊãî Œã¹ã¦ã („¹ã¼ããñØã), ØãðÖ 
(‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ) Œã¹ã¦ã

Home grown ªñÍã ½ãò ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ / 
technology  ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Home industry ØãðÖ „²ããñØã

Home market ªñÍããè / ÜãÀñÊãî ºããû•ããÀ

Home trade ªñÍããè¾ã / ‚ãã¶¦ããäÀ‡ãŠ Ì¾ãã¹ããÀ

Homogeneous Ôã•ãã¦ããè¾ã

Honorable ½ãã¶ã¶ããè¾ã, Ôã½½ãã¶ã¶ããè¾ã

Honorarium ½ãã¶ãªñ¾ã

Honorary ½ãã¶ãª, ‚ãÌãõ¦ããä¶ã‡ãŠ, Ôã½½ãã¶ãã©ãÃ

Honour (a bill) Ôã‡ãŠãÀ¶ãã (ãäºãÊã ‡ãŠã)

Honours ¹ãÆãä¦ãÓŸã, Ôã½½ãã¶ã, ‚ãã¶ãÔãÃ 
(ãäÍãàã¥ã)

Horizontal Ôã½ãÔ¦ãÀ / àãõãä¦ã•ã / Ôã½ã¦ãÊã

Horizontal Ôã½ãÔ¦ãÀ Ôã½ãã½ãñÊã¶ã
amalgamation

Horizontal fi ling ‚ã¶ãì¹ãÆÔ©ã ¹ãŠãƒãåÊãØã ¹ã®ãä¦ã
system

Horizontal line Ôã½ãÔ¦ãÀ / àãõãä¦ã•ã / Ôã½ã¦ãÊã 
ÀñŒãã

Horizontal spacing Ôã½ã¦ãÊã ªîÀãè

Horse power ‚ãÍÌã-Íããä‡ã‹¦ã, ÖãùÔãÃ ¹ããÌãÀ

Horticultural crops „²ãããä¶ã‡ãŠãè / ºããØãÌãã¶ããè ¹ãŠÔãÊãò

Horticultural research ºããØãÌãã¶ããè Íããñ£ã / ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã

Hospitalisation ‚ãÔ¹ã¦ããÊã ½ãò ÀŒã¶ãã / 
¼ã¦ããê ‡ãŠÀ¶ãã
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Hospitality ‚ãããä¦ã©¾ã, Ôã¦‡ãŠãÀ

Host crop ¹ãÀ¹ããñÓããè ¹ãŠÔãÊã / ÔãÔ¾ã

Host institution ‚ãã¾ããñ•ã‡ãŠ / ½ãñû•ãºãã¶ã ÔãâÔ©ãã

Hourly wage rate Üã¥›ñÌããÀ ½ãû•ãªîÀãè ªÀ / 
¹ãÆãä¦ã Üãâ›ñ Ìãñ¦ã¶ã

Hours of business ‡ãŠãÀãñºããÀ / Ì¾ãÌãÔãã¾ã ‡ãŠã 
Ôã½ã¾ã, ‡ãŠãÀãñºããÀ (Ì¾ãÌãÔãã¾ã) 
‡ãñŠ Üãâ›ñ

Hours of employment ‡ãŠã½ã ‡ãñŠ Üãâ›ñ

House keeping ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ Ì¾ãÌãÔ©ãã / 
ÀŒãÀŒããÌã

House magazine ØãðÖ ¹ããä¨ã‡ãŠã / 
ÔãâÔ©ãã ¹ããä¨ã‡ãŠã

House rent allowance ½ã‡ãŠã¶ã ãä‡ãŠÀã¾ãã ¼ã§ãã

Household ÜãÀ / ¹ããäÀÌããÀ / ÜãÀñÊãî

Household ÜãÀñÊãî Œã¹ã¦ã
consumption

Household economics ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Household effects ÜãÀñÊãî Ôãã½ãã¶ã

Household goods ÜãÀñÊãî Þããè•ãò

Household items ÜãÀñÊãî ÌãÔ¦ãì†â / ½ãªò

Household members ¹ããäÀÌããÀ ‡ãñŠ ÔãªÔ¾ã

Housing board ‚ããÌããÔã ½ã¥¡Êã, ØãðÖ ãä¶ã½ããÃ¥ã 
ºããñ¡Ã, Öã„ãåÔãØã ºããñ¡Ã

Housing fi nance ØãðÖ ãäÌã§ã / ‚ããÌããÔã ãäÌã§ã

Housing loan ‚ããÌããÔã ¨ãÉ¥ã, 
ØãðÖ ãä¶ã½ããÃ¥ã ¨ãÉ¥ã

Housing loan ‚ããÌããÔã ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÔ¦ããÌã
proposals

Housing purpose ‚ããÌããÔããè¾ã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Housing subsidy ‚ããÌããÔã ÔããäºÔã¡ãè

HUF ownership ‚ããäÌã¼ã‡ã‹¦ã ãäÖ¶ªî ¹ããäÀÌããÀ 
ÔÌãããä½ã¦Ìã

Huge export potential Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ãä¶ã¾ããÃ¦ã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Human concept of Ñã½ã ‡ãŠãè ½ãã¶ãÌããè¾ã Ôãâ‡ãŠÊ¹ã¶ãã
labour

Human resources ½ãã¶ãÌã ÔãâÔãã£ã¶ã

Human resources ½ãã¶ãÌã ÔãâÔãã£ã¶ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã
management

Humane ½ãã¶ãÌããñãäÞã¦ã, 
Ôã×ª¾ã¦ãã Ôãñ ¹ãî¥ãÃ

Humanitarian ground ½ãã¶ãÌããè¾ã ‚ãã£ããÀ

Humanities ½ãã¶ããäÌã‡ãŠãè

Humiliate ¶ããèÞãã ãäªŒãã¶ãã

Humiliation ‚ã¹ã½ãã¶ã, ‚ã¶ããªÀ

Hunger strike ‚ã¶ãÍã¶ã, ¼ãîŒã Öü¡¦ããÊã

Husbandry ‡ãðŠãäÓã, Œãñ¦ããè

Hybrid crop seeds Ôãâ‡ãŠÀ ¹ãŠÔãÊã ºããè•ã

Hybrid debt Ôããä½½ãÑã ¨ãÉ¥ã

Hyper infl ation ‚ããä¦ã ½ãì³ã Ô¹ãŠãèãä¦ã

Hypothecation ÒãäÓ›ºãâ£ã‡ãŠ ÀŒã¶ãã

Hypothecation ÒãäÓ›ºãâ£ã¶ã

Hypothecation ÒãäÓ›ºãâ£ã‡ãŠ ‡ãŠÀãÀ
agreement

Hypothecation limit ÒãäÓ›ºãâ£ã‡ãŠ Ôããè½ãã

Hypothecation of ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ‡ãŠã ÒãäÓ›ºãâ£ã¶ã / 
assets  ‚ãã¡½ãã¶ã

Hypothecation of ½ããÊã ‡ãŠã ÒãäÓ›ºãâ£ã¶ã / 
goods  ½ããÊã ‡ãŠãñ ÀñÖ¶ã ÀŒã¶ãã

Hypothecator ÒãäÓ›ºãâ£ã¶ã‡ãŠ¦ããÃ

Hypothesis ¹ããäÀ‡ãŠÊ¹ã¶ãã

Hypothetical ¹ããäÀ‡ãŠãäÊ¹ã¦ã / ‚ãã¶ãì½ãããä¶ã‡ãŠ

H



 

133

Ibid ¹ãîÌããó§ãŠ, „§ãŠ, ÌãÖãè

Idea ¼ããÌã, ãäÌãÞããÀ, ½ã¦ã, £ããÀ¥ãã

Ideal distribution ‚ããªÍãÃ ãäÌã¦ãÀ¥ã

Ideal index number ‚ããªÍãÃ ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ

Ideal institution ‚ããªÍãÃ ÔãâÔ©ãã

Ideal investment ‚ããªÍãÃ ãä¶ãÌãñÍã

Ideal money ‚ããªÍãÃ ½ãì³ã

Ideal output ‚ããªÍãÃ „¦¹ããª¶ã
(Production)
Ideal par of exchange ‚ããªÍãÃ ãäÌããä¶ã½ã¾ã Ôã½ã½ãîÊ¾ã¦ãã

Ideal size farm ‚ããªÍãÃ ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠã ¹ãŠã½ãÃ

Ideal tax ‚ããªÍãÃ ‡ãŠÀ

Identical cost Ôã½ãÂ¹ã / †‡ãŠ •ãõÔããè ÊããØã¦ã

Identical pattern Ôã½ãÂ¹ã / Ôã½ãã¶ã / †‡ãŠ •ãõÔããè 
ÍãõÊããè

Identical product Ôã½ãÂ¹ã „¦¹ããª

Identical time scale †‡ãŠ •ãõÔãã Ôã½ã¾ã Ìãñ¦ã¶ã½ãã¶ã
of pay
Identifi able production /  ¹ãÖÞãã¶ã ¾ããñØ¾ã (‚ããä¼ã—ãñ¾ã / 
productive purposes  ‚ããä¼ããä¶ã£ããÃÀ¥ããè¾ã) „¦¹ããª¶ã /  
 („¦¹ããª‡ãŠ) ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Identifi cation ¹ãÖÞãã¶ã, ãäÍã¶ããŒ¦ã

Identifi cation mark ¹ãÖÞãã¶ã-ãäÞãÙ¶ã

Identifi cation of banks ºãö‡ãŠãò ‡ãŠãè ¹ãÖÞãã¶ã 
(‡ãŠã ‚ããä¼ããä¶ã£ããÃÀ¥ã)

Identifi cation of Êãã¼ãããä©ãÃ¾ããò ‡ãŠãè ¹ãÖÞãã¶ã
benefi ciaries
identifi cation of „£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ‚ããò ‡ãŠãè ¹ãÖÞãã¶ã / 
borrowers  ‚ããä¼ããä¶ã£ããÃÀ¥ã

Identifi cation of ¨ãÉ¥ã ‚ãâ¦ãÀãÊã ‡ãŠã ¹ã¦ãã ÊãØãã¶ãã
credit gap
Identifi cation of œãñ›ñ ãä‡ãŠÔãã¶ããò ‡ãŠã 
small farmers  ‚ããä¼ããä¶ã£ããÃÀ¥ã / ‡ãŠãè ¹ãÖÞãã¶ã

Identifi ed benefi ciaries ‚ããä¼ããä¶ã£ããÃãäÀ¦ã / 
¹ãÖÞãã¶ãñ Øã† / Êãã¼ãã©ããê / 
ãäÖ¦ãããä£ã‡ãŠãÀãè

Identifi ed districts ¹ãÖÞãã¶ãñ Øã† / 
‚ããä¼ã—ãããä¹ã¦ã ãäû•ãÊãñ

Identify ¹ãÖÞãã¶ã¶ãã, ¹ãÖÞãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
ãäÍã¶ããŒ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Identity card ¹ãÖÞãã¶ã ¹ã¨ã

Identity certifi cate ¹ãÖÞãã¶ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Identity of the property Ôã½¹ããä§ã ‡ãŠãè ¹ãÖÞãã¶ã / 
‚ããä¼ããä¶ã£ããÃÀ¥ã

Idle Ì¾ã©ãÃ, ãä¶ãÀ©ãÃ‡ãŠ, ºãñ‡ãŠãÀ 
‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ, ãä¶ãÓ¹ãÆ¾ããñ•¾ã

Idle balance ‚ã¹ãÆ¾ãì‡ã‹¦ã •ã½ãã À‡ãŠ½ã

Idle capacity ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ / ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã àã½ã¦ãã

Idle deposit ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã •ã½ãã

Idle facilities ‚ã¹ãÆ¾ãì‡ã‹¦ã ÔãìãäÌã£ãã†â

Idle money ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ½ãì³ã / £ã¶ã
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Idle resources ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ / ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ÔãâÔãã£ã¶ã

Ignorance ‚ã¶ããä¼ã—ã¦ãã

Ignorant ‚ã¶ããä¼ã—ã

Ignore ‚ãÌãÖñÊã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãã, „¹ãñàãã 
‡ãŠÀ¶ãã

Illegal consideration ‚ãÌãõ£ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Illegal practice ‚ãÌãõ£ã / ØãõÀ-‡ãŠã¶ãî¶ããè ÞãÊã¶ã, 
‚ã¶ããä£ã‡ãðŠ¦ã

Illegality ‚ãÌãõ£ã¦ãã

Illegible ‚ã¹ããŸ¿ã

Illicit gains ‚ã¶ãìãäÞã¦ã ‚ããä¼ãÊãã¼ã / ‚ã•ãÃ¶ã

Illogical ¦ã‡ãÃŠ Öãè¶ã

Ill-treatment ªìÌ¾ãÃÌãÖãÀ

Illustration „ªãÖÀ¥ã / ãäÞã¨ã¥ã / ãä¶ãªÍãÃ¶ã

Illustrative model ãä¶ãªÍããê ½ããù¡Êã

Ill-will Ìãõ½ã¶ãÔ¾ã / ªì¼ããÃÌã¶ãã

Image building œãäÌã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Imbalance ‚ãÔãâ¦ãìÊã¶ã

Imitable ‚ã¶ãì‡ãŠÀ¥ããè¾ã

Imitation ‚ã¶ãì‡ãŠÀ¥ã, ‚ã¶ãì‡ãðŠãä¦ã

Immaterial ½ãÖ¦ÌãÖãè¶ã, ‚ã¶ããÌãÍ¾ã‡ãŠ, 
ÔããÀÖãè¶ã

Immediate action /  ¦ã¦‡ãŠãÊã / 
measures  ¦ãã¦‡ãŠããäÊã‡ãŠ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ / „¹ãã¾ã

Immediate effect ¦ã¦‡ãŠãÊã ¹ãÆ¼ããÌã

Immediate requirement ¦ã¦‡ãŠãÊã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã

Immediate superior ‚ãØãÊãã „ÞÞã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè, 
‚ããÔã¸ã „ÞÞã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Immediate surrounding †‡ãŠª½ã ‚ããÔã¹ããÔã ‡ãŠã 
Ìãã¦ããÌãÀ¥ã

Immediately ¦ã¦‡ãŠãÊã

Immigration ‚ãã¹ãÆÌããÔã

Imminent Ôããä¶¶ã‡ãŠ›, ‚ããÔã¸ã

Immovable property ‚ãÞãÊã Ôã½¹ããä§ã

Impact ¹ãÆ¼ããÌã

Impact of taxation ‡ãŠÀ ªñ¾ã¦ãã, ‡ãŠÀ ¹ãÆ¼ããÌã

Impaired (assets) ‚ã¶ã•ãÃ‡ãŠ ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Impaired investment ‚ã¶ã•ãÃ‡ãŠ ãä¶ãÌãñÍã

Impaired loan ‚ã¶ã•ãÃ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Impaired risk ‚ã¹ãÔãã½ãã¶¾ã •ããñãäŒã½ã

Impart ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã / ºã¦ãã¶ãã

Impartial ãä¶ãÓ¹ãàã

Impartiality ãä¶ãÓ¹ãàã¦ãã

Imparting training ¹ãÆãäÍãàã¥ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Impeachment ½ãÖããä¼ã¾ããñØã, ªãñÓããÀãñ¹ã¥ã

Impeded drainage Á‡ãŠãè ÖìƒÃ ¶ããÊããè / ‚ãÌãºãããä£ã¦ã 
•ãÊããä¶ã‡ãŠãÔã

Impediment ºãã£ãã / Á‡ãŠãÌã›, ‚ãü¡Þã¶ã

Impending unit cost ‚ããÔã¸ã ƒ‡ãŠãƒÃ ÊããØã¦ã

Imperative ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ, ‚ããªñÍã‡ãŠ, 
‚ãã—ãã©ãÃ‡ãŠ

Imperfect competition ‚ã¹ãî¥ãÃ Ô¹ã£ããÃ

Imperfect note ÔãªãñÓã / ‚ã¹ãî¥ãÃ ¶ããñ›

Impersonal account ‚ãÌãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ Œãã¦ãã

Impetus ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã, ºãÊã, ‚ããÌãñØã

Implantation Àãñ¹ã¥ã

Implement ‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, „¹ã‡ãŠÀ¥ã, 
‚ã½ãÊã ½ãò Êãã¶ãã

Implementation ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã, ‚ã½ãÊã

Implementation and ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã ‚ããõÀ ãä¶ãØãÀã¶ããè 
monitoring  (‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã)
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Implementation of ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã ‡ãŠã ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã
programme
Implementation of ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã
project
Implementation of ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã
scheme
Implementation period ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã ‚ãÌããä£ã

Implementing agency ‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã ‡ãŠÀ¶ãñÌããÊããè 
†•ãòÔããè

Implementing bank ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã ‡ãŠ¦ããÃ ºãö‡ãŠ 
branches  ÍããŒãã†â

Implementing branch ‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã ‡ãŠÀ¶ãñÌããÊããè ÍããŒãã

Implementing ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã ‡ãŠ¦ããÃ ãäÌã¼ããØã
departments
Implements „¹ã‡ãŠÀ¥ã, ‚ããõû•ããÀ

Implications ¦ãã¦¹ã¾ãÃ, ãä¶ããäÖ¦ãã©ãÃ, ½ãâÍãã, 
‚ã©ãÃ

Implicit ‚ãÔ¹ãÓ›, ‚ã¹ãÆ¦¾ãàã, 
‚ãâ¦ããä¶ãÃãäÖ¦ã

Implicit cost ‚ãÌ¾ã§ãŠ / ãä¶ããäÖ¦ã ÊããØã¦ã

Implicit rent ‚ãÌ¾ã‡ã‹¦ã / ‚ãâ¦ããä¶ãÃãäÖ¦ã 
ãä‡ãŠÀã¾ãã

Implied authority ãä¶ããäÖ¦ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ

Implied meaning ãä¶ããäÖ¦ãã©ãÃ

Imply Ôã½ãããäÌãÓ› Öãñ¶ãã, ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ 
ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã, Ôãâ‡ãñŠ¦ã ªñ¶ãã

Import ‚ãã¾ãã¦ã

Import bill ‚ãã¾ãã¦ã ãäºãÊã

Import component ‚ãã¾ãã¦ã Üã›‡ãŠ

Import content ‚ãã¾ãããä¦ã¦ã ÌãÔ¦ãì†â, 
‚ãã¾ãã¦ã Üã›‡ãŠ

Import duty ‚ãã¾ãã¦ã ÍãìÊ‡ãŠ

Import entitlement ‚ãã¾ãã¦ã ¹ãã¨ã¦ãã Œãã¦ãñ
accounts
Import letters of credit ‚ãã¾ãã¦ã ÔããŒã-¹ã¨ã

Import of foreign ãäÌãªñÍããè ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè 
know-how  (¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè —ãã¶ã) ‡ãŠã ‚ãã¾ãã¦ã

Import restriction ‚ãã¾ãã¦ã ¹ãÆãä¦ãºã¶£ã

Import substitution ‚ãã¾ãã¦ã ¹ãÆãä¦ãÔ©ãã¹ã¶ã

Import surplus ‚ãã¾ãã¦ã ‚ããä£ãÍãñÓã

Import tariff ‚ãã¾ãã¦ã ›õãäÀ¹ãŠ

Importance ½ãÖ¦Ìã

Important ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ / ¹ãÆ½ãìŒã / ½ãìŒ¾ã

Important aspects ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¹ãÖÊãî

Important concept ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ Ôãâ‡ãŠÊ¹ã¶ãã

Important defects Ìãñ ½ãìŒ¾ã ªãñÓã ãä•ã¶ã‡ãŠãñ ªîÀ 
for rectifi cation ‡ãŠÀ¶ãã Öõ / Ôãì£ããÀ Öñ¦ãì   
 ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ªãñÓã (‡ãŠãä½ã¾ããâ)

Important ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããâ, 
developments  ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ Üã›¶ãã‰ãŠ½ã

Important item ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ½ãª

Important policy ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¶ããèãä¦ã ãä¶ã¥ãÃ¾ã
decision 
Important ratios of ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãñŠ Õããñ¦ããò ‚ããõÀ 
sources & uses of  „¹ã¾ããñØããò ‡ãñŠ ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ 
funds  ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Imported machinery ‚ãã¾ãããä¦ã¦ã ½ãÍããè¶ãÀãè

Imported technology ‚ãã¾ãããä¦ã¦ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Importer ‚ãã¾ãã¦ã‡ãŠ

Importing country ‚ãã¾ãã¦ã‡ãŠ ªñÍã

Impose ÊãØãã¶ãã, Íã¦ãÃ ÊãØãã¶ãã, Êããª¶ãã, 
‚ããä£ãÀãñãä¹ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Imposition of ban ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè ¹ãÀ 
on recovery of loan  ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã / Àãñ‡ãŠ ÊãØãã¶ãã
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Impossible ‚ãÔãâ¼ãÌã, ‡ãŠãäŸ¶ã

Impound ‚ãÌãÁ® ‡ãŠÀ¶ãã, ‡ãŠº•ãñ ½ãò 
‡ãŠÀ¶ãã

Impracticable ‚ãÌ¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ, ªìÓ‡ãŠÀ

Impractical ‚ãÌ¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ

Impress upon ‚ã¹ã¶ãã ¹ãàã ½ãû•ãºãî¦ããè Ôãñ 
¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Impressive ¹ãÆ¼ããÌãÍããÊããè

Imprest account ‚ãØãÆªã¾ã Œãã¦ãã

Imprest cash ‚ãØãÆªã¾ã ¶ã‡ãŠªãè

Imprest holder ‚ãØãÆªã¾ã £ããÀãè

Imprest money ‚ãØãÆªã¾ã £ã¶ã, ¹ãñÍãØããè

Impromptu ¦ãã¦‡ãŠããäÊã‡ãŠ, ãäºã¶ãã ¦ãõ¾ããÀãè ‡ãñŠ

Improper ‚ã¶ãì¹ã¾ãì‡ã‹¦ã, ‚ã¶ãìãäÞã¦ã, 
‚ãÔãâØã¦ã

Improper assessment ØãÊã¦ã •ãã¾ãû•ãã, ‚ã¶ãìãäÞã¦ã 
‚ã¶ãì½ãã¶ã / ‚ãã‡ãŠÊã¶ã

Improper marketing ØãÊã¦ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Improved infl ow of ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ ½ãò Ôãì£ããÀ
supply

Improved know-how „¸ã¦ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè •ãã¶ã‡ãŠãÀãè

Improved loom „¸ã¦ã ‡ãŠÀÜãñ

Improved package Ôãì£ãããäÀ¦ã („¸ã¦ã) 
of practices ‡ãŠã¾ãÃ-¹ãÆ¥ãããäÊã¾ããâ

Improved technology Ôã½ãì¸ã¦ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè 
support  Ôã½ã©ãÃ¶ã (ÔãÖã¾ã¦ãã)

Improved variety „¸ã¦ã ãä‡ãŠÔ½ã

Improvement Ôãì£ããÀ

Improvement of ÌãÔãîÊããè ½ãò Ôãì£ããÀ
recovery

Improvement trust Ôãì£ããÀ ¶¾ããÔã

Improving decision ãä¶ã¥ãÃ¾ã ‡ãŠÀ¶ãñ ½ãò (ºãñÖ¦ãÀãè) 
making  Ôãì£ããÀ Êãã¶ãã

Improving house ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ÀŒãÀŒããÌã 
keeping  (ØãðÖ Ì¾ãÌãÔ©ãã) ½ãò Ôãì£ããÀ

Improving operational ¹ããäÀÞããÊã¶ã àã½ã¦ãã ½ãò Ôãì£ããÀ
effi ciency
Improving productivity  „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã ‚ããõÀ 
& profi tability Êãã¼ã¹ãÆª¦ãã ½ãò Ôãì£ããÀ Êãã¶ãã

Improvisation ‡ãŠã½ã ÞãÊãã… ¹ãÆºãâ£ã 

Improvise ‡ãŠã½ã ÞãÊãã… ¹ãÆºãâ£ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
¦ã¦‡ãŠãÊã Ì¾ãÌãÔ©ãã ‡ãŠÀ¶ãã, 
‡ãŠã½ã ÞãÊãã¶ãã

Imprudent ‚ããäÌãÌãñ‡ãŠãè, ‚ãÔããÌã£ãã¶ã

Impulsive purchase ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ‰ãŠ¾ã

Impure ‚ãÍãì®

Imputed cost ‚ããÀãñãä¹ã¦ã ÊããØã¦ã

In abeyance Àãñ‡ãñŠ ÀŒã¶ãã / ¹ãÆãÔ©ãØã¶ã ½ãò, 
‚ããÔ©ããäØã¦ã

In absolute terms Ôã½ãØãÆ ÒãäÓ› Ôãñ

In accordance with ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ

In addition to ‡ãñŠ ‚ãÊããÌãã

In advance ‚ããäØãÆ½ã Â¹ã Ôãñ

In all respects Ôã¼ããè ½ãã½ãÊããò ½ãò / Ôã¼ããè 
¹ãÆ‡ãŠãÀ Ôãñ

In anticipation ¹ãÆ¦¾ããÍãã ½ãò

In association with ‡ãñŠ ÔãÖ¾ããñØã Ôãñ

In attention „¹ãñàãã, Êãã¹ãÀÌããÖãè

In built system of ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ •ããâÞã ‡ãŠãè 
internal check  ÔÌããä¶ããä½ãÃ¦ã ¹ãÆ¥ããÊããè

In camera ºãâª ‡ãŠ½ãÀñ ½ãò

In comparison to ‡ãŠãè ¦ãìÊã¶ãã ½ãò

In conformity with ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÂ¹ã
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In conjunction with ‡ãñŠ Ôãã©ã ãä½ãÊã‡ãŠÀ

In consideration of ‡ãñŠ ¹ããäÀ¥ãã½ã ÔÌãÂ¹ã, ‡ãñŠ †Ìã•ã 
½ãò, ‡ãŠãñ £¾ãã¶ã ½ãò ÀŒã¦ãñ Öì†

In consonance with ‡ãñŠ Ôãã½ãâ•ãÔ¾ã ½ãò, ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÂ¹ã, 
‡ãŠãè ÔÌãÀÔãã½¾ã¦ãã ½ãò

In consultation with ‡ãñŠ ¹ãÀã½ãÍãÃ Ôãñ

In contrast ‡ãñŠ ãäÌã¹ãÀãè¦ã

In determinate ‚ããä¶ã¾ã¦ã, ‚ããä¶ã£ããÃãäÀ¦ã

In driblets ‚ãÊ¹ã ‚ãâ¦ãÀãÊããò ¹ãÀ

In due course ¾ã©ããÔã½ã¾ã

In duplicate ªãñ ¹ãÆãä¦ã¾ããò ½ãò

In excess of Ôãñ ‚ããä£ã‡ãŠ

In favour of ‡ãñŠ ¹ãàã ½ãò

In fi gures ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ½ãò, ‚ãâ‡ãŠãò ½ãò

In force ÊããØãî

In general ‚ãã½ã¦ããõÀ ¹ãÀ

In good faith Ôãªá¼ããÌã¶ãã ÌãÍã

In good state ‚ãÞœãè ãäÔ©ããä¦ã ½ãò

In his / her discretion ‚ã¹ã¶ãñ ãäÌãÌãñ‡ãŠ Ôãñ

In kind ÌãÔ¦ãì Â¹ã ½ãò / ÌããÔ¦ãÌã ½ãò

In lieu of ‡ãñŠ Ô©ãã¶ã ¹ãÀ, ‡ãñŠ ºãªÊãñ ½ãò, 
‡ãñŠ †Ìã•ã ½ãò

In lumpsum †‡ãŠ½ãìÍ¦ã, †‡ãŠ ºããÀ ½ãò

In multiple of ‡ãñŠ Øãì¥ã‡ãŠãò ½ãò

In offi cial capacity ¹ãª ‡ãŠãè / ‚ããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ 
ÖõãäÔã¾ã¦ã Ôãñ

In partial ‚ããâãäÍã‡ãŠ ‚ããÍããñ£ã¶ã 
modifi cation of  (ÔãâÍããñ£ã¶ã) ½ãò

In phased manner ÞãÀ¥ãºã® Â¹ã ½ãò

In principle ãäÔã®ãâ¦ã¦ã: / ãäÔã®ãâ¦ã Â¹ã ½ãò

In pursuant to ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔãÀ¥ã ½ãò

In quest of ‡ãŠãè Œããñ•ã ½ãò

In respect of ‡ãñŠ Ôãâª¼ãÃ ½ãò

In service ÔãñÌãã‡ãŠãÊããè¶ã

In service training ÔãñÌãã‡ãŠãÊããè¶ã ¹ãÆãäÍãàã¥ã

In set terms Ô¹ãÓ› ¾ãã Ôãìãä¶ããäÍÞã¦ã Íãºªãò ½ãò

In spite of ‡ãñŠ ºããÌã•ãîª

In stock position ½ããÊã „¹ãÊããäº£ã, Ô›ãù‡ãŠ ÀÖ¶ãñ 
‡ãŠãè ãäÔ©ããä¦ã

In supersession of ‡ãŠã ‚ããä£ã‰ãŠ½ã¥ã ‡ãŠÀ¦ãñ Öì†

In support of claim ªãÌãñ ‡ãñŠ Ôã½ã©ãÃ¶ã ½ãò

In terms of ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ / ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò

In the context of ‡ãñŠ Ôãâª¼ãÃ ½ãò, ‡ãñŠ ¹ããäÀ¹ãÆñà¾ã ½ãò

In the long run Êãâºãñ Ôã½ã¾ã ½ãò

In the presence of ‡ãŠãè „¹ããäÔ©ããä¦ã ½ãò

In their own interest „¶ã‡ãñŠ ‚ã¹ã¶ãñ Öãè ãäÖ¦ã ½ãò

In token thereof ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò, ‡ãñŠ ÔÌãÂ¹ã ½ãò / ‡ãñŠ 
¹ãÆ¦ããè‡ãŠ ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò

In toto ¹ãî¥ãÃ¦ã:, ¹ãîÀãè ¦ãÀÖ

In transit ½ããØãÃÔ©ã

In triplicate ¦ããè¶ã ¹ãÆãä¦ã¾ããò ½ãò

In view of ‡ãñŠ ÒãäÓ›Øã¦ã, ‡ãŠãñ ªñŒã¦ãñ Öì†

In vogue ¹ãÆÞããäÊã¦ã, ¹ãÆÞãÊã¶ã ½ãò

In witness whereof ãä•ãÔã‡ãñŠ Ôããà¾ã ½ãò

In working condition ÞããÊãî ãäÔ©ããä¦ã ½ãò

In writing ãäÊããäŒã¦ã Â¹ã ½ãò

Inability ‚ãÔã½ã©ãÃ¦ãã, ‚ã¾ããñØ¾ã¦ãã

Inaccessible ‚ãØã½¾ã

Inaccuracy ‚ãÍãì®¦ãã

Inactive balance ãä¶ããäÓ‡ãÆŠ¾ã ÍãñÓã

Inadequacy ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã¦ãã
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Inadequate ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã

Inadequate availability ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã „¹ãÊãº£ã¦ãã

Inadequate availability ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã ‡ãŠãè 
of infrastructure  ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã „¹ãÊãº£ã¦ãã

Inadequate electric ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã ãäÌã²ãì¦ã ¹ãîãä¦ãÃ
supply
Inadequate ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã ‚ãã£ããÀ ¼ãî¦ã 
infrastructural support  Ôã½ã©ãÃ¶ã / ÔãÖã¾ã¦ãã

Inadequate margin ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã ½ãããä•ãÃ¶ã

Inadequate sales ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã ãäºã‰ãŠãè ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã
promotion

Inadequate surplus ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã ‚ããä£ãÍãñÓã

Inadequate transport ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã ¹ããäÀÌããÖ¶ã ÔãìãäÌã£ãã†â
facility
Inadmissible item Ì¾ã¾ã ‡ãŠãè ‚ãØãÆãÛã / 
of expenditure  ‚ãÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ ½ãª

Inadvertently ¼ãîÊãÌãÍã, ‚ã¶ã•ãã¶ãñ ½ãò, 
‚ãÔããÌã£ãã¶ããè Ôãñ

Inapplicable ‚ã¹ãÆ¾ããñ•¾ã, ‚ã¶ãì¹ã¾ãì‡ã‹¦ã

Inappropriate ‚ã¶ãì¹ã¾ãì‡ã‹¦ã, ‚ãÔãâØã¦ã

Inattention „¹ãñàãã, ‚ãÔã½ã©ãÃ

Inauguration „ªáÜãã›¶ã / Íãì¼ããÀâ¼ã

In-built encouragement ‚ãâ¦ããä¶ãÃãä½ãÃ¦ã ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã

Incapable ‚ãàã½ã, ‚ãÔã½ã©ãÃ

Incapacitated ‚ãÔã½ã©ãÃ / ‚ãàã½ã ãä‡ãŠ¾ãã Öì‚ãã

Incapacity ‚ãÔã½ã©ãÃ, ‚ã¾ããñØ¾ã¦ãã, ‚ãàã½ã¦ãã

Incentive ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã

Incentive for production „¦¹ããª¶ã ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã

Incentive scheme ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã ¾ããñ•ã¶ãã

Inception ¹ãÆãÀâ¼ã, ‚ããÀâ¼ã

Incharge ¹ãÆ¼ããÀãè, ‡ãŠã¾ãÃ¼ããÀãè

Incidence of droughts ‚ã‡ãŠãÊã ‡ãŠãè Üã›¶ãã

Incidental advance ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ ‚ããäØãÆ½ã

Incidental expenses ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ Ì¾ã¾ã

Incidental thereto „Ôã‡ãñŠ / „Ôã‡ãŠãè ‚ã¶ãìÓãâØããè

Incidentals ‚ãã¶ãìÓãâãäØã‡ãŠ / ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ

Inclination ¹ãÆÌãðãä§ã, Á¢ãã¶ã ÀŒã¶ãã

Incline ¢ãì‡ãŠãÌã, ÁãäÞã ÀŒã¶ãã

Include Íãããä½ãÊã ‡ãŠÀ¶ãã

Inclusion Íãããä½ãÊã ‡ãŠÀ¶ãã, Ôã½ããÌãñÍã¶ã

Inclusive ÔããäÖ¦ã, Ôã½ããÌãñÍããè

Inclusive of the ºã‡ãŠã¾ããò ÔããäÖ¦ã
outstandings

Incoherent ‚ãÔãâºã®

Income ‚ãã¾ã, ‚ãã½ãª¶ããè

Income account ‚ãã¾ã ÊãñŒãñ

Income accrued but „¹ããäÞã¦ã ãä‡ãŠ¶¦ãì ‚ã¹ãÆã¹¦ã ‚ãã¾ã
not received
Income and ‚ãã¾ã ‚ããõÀ Ì¾ã¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã
expenditure a/c
Income and ‚ãã¾ã-Ì¾ã¾ã ºã•ã›
expenditure budget
Income and ‚ãã¾ã ‚ããõÀ Ì¾ã¾ã ‡ãŠãè ãäÌãÌãÀ¥ããè
expenditure statement
Income brackets ‚ãã¾ã-ÌãØãÃ
(Income groups)

Income creation ‚ãã¾ã Ôãð•ã¶ã

Income defi cit ‚ãã¾ã Üãã›ã

Income earning ‚ãã¾ããñ¹ãã•ãÃ¶ã àã½ã¦ãã
capacity

Income effect ‚ãã¾ã ¹ãÆ¼ããÌã

Income fl ow ‚ãã¾ã ¹ãÆÌããÖ
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Income from other ‚ã¶¾ã Õããñ¦ããò Ôãñ ‚ãã¾ã
sources

Income from property Ôãâ¹ããä§ã Ôãñ ‚ãã¾ã

Income generating ‚ãã¾ããñ¹ãã•ãÃ‡ãŠ Øããä¦ããäÌããä£ã / 
activity ‡ãŠã¾ãÃ

Income generating ‚ãã¾ã Ôãð•ã¶ã àã½ã¦ãã
capacity
Income generation ‚ãã¾ã Ôãð•ã¶ã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã
potential

Income group ‚ãã¾ã ÌãØãÃ, ‚ãã¾ã Ôã½ãîÖ

Income heads ‚ãã¾ã ÍããèÓãÃ

Income in kind ÌãÔ¦ãì Â¹ã ½ãò ‚ãã¾ã

Income level ‚ãã¾ã-Ô¦ãÀ

Income parameter ‚ãã¾ã-½ãã¶ãª¥¡

Income recognition ‚ãã¾ã ¹ãÖÞãã¶ã, ‚ãã¾ã 
ãä¶ã£ããÃÀ¥ã, ‚ãã¾ã ‚ããä¼ã—ãã¶ã

Income return ‚ãã¾ã ãäÌãÌãÀ¥ããè

Income scale ‚ãã¾ã ½ãã¶ã

Income slab ‚ãã¾ã Ô¦ãÀ / ÔÊãõºã

Income tax ‚ãã¾ã‡ãŠÀ

Income tax act ‚ãã¾ã‡ãŠÀ ‚ããä£ããä¶ã¾ã½ã

Income tax calculation ‚ãã¾ã‡ãŠÀ Øã¥ã¶ãã Àãä•ãÔ›À / 
register  ¹ãâ•ããè

Income tax clearance ‚ãã¾ã‡ãŠÀ ºãñºãã‡ãŠãè ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
certifi cate
Income tax deduction Õããñ¦ã ¹ãÀ ‚ãã¾ã‡ãŠÀ ‡ãŠ›ãõ¦ããè
at source
Income tax paid ‚ãã¾ã‡ãŠÀ ‡ãŠã ‚ããäØãÆ½ã ¼ãìØã¦ãã¶ã
in advance

Income tax surcharge ‚ãã¾ã‡ãŠÀ ‚ããä£ã¼ããÀ

Income to assets ratio ‚ãã¾ã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Incoming cash ‚ããÌã‡ãŠ ¶ã‡ãŠªãè ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã
remittances
Incomings ‚ãã½ãª
Incompatible ºãñ½ãñÊã
Incompetence ‚ãÔã½ã©ãÃ¦ãã, ‚ã¾ããñØ¾ã¦ãã
Incompetent ‚ãàã½ã, ‚ãÔã½ã©ãÃ, ‚ã¾ããñØ¾ã, 

‚ãàã½ã¦ãã
Incomplete ‚ã£ãîÀã, ‚ã¹ãî¥ãÃ
Incomplete bill ‚ã£ãîÀã / ‚ã¹ãî¥ãÃ ãäºãÊã
Inconsistency ‚ãÔãâØããä¦ã
Inconvenience ‚ãÔãìãäÌã£ãã, ‡ãŠÓ›
Inconvertible currency ‚ã¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã ½ãì³ã
Incorporate Íãããä½ãÊã / ãä¶ãØããä½ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 

Ôã½ãããäÌãÓ› ‡ãŠÀ¶ãã
Incorporated company ãä¶ãØããä½ã¦ã ‡ãŠâ¹ã¶ããè
Incorporations ãä¶ãØã½ã¶ã
Incorrect ØãÊã¦ã / ‚ãÍãì®
Incorrect allocation ØãÊã¦ã ‚ããºãâ›¶ã
Incorrect costing ‚ãÍãì® ÊããØã¦ã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã
Increase or decrease  ¦ãõ¾ããÀ ½ããÊã ‡ãñŠ Ô›ãù‡ãŠ ‡ãñŠ
in value of stock of  ½ãîÊ¾ã ½ãò Ìãðãä® ¾ãã ‡ãŠ½ããè
fi nished goods 
Increase over that of ãä¹ãœÊãñ ÌãÓãÃ ‡ãŠãè ¦ãìÊã¶ãã ½ãò 
previous year  Ìãðãä®
Increased consumption Ìããä£ãÃ¦ã / ºãü¤ã Öì‚ãã „¹ã¼ããñØã / 

ºãü¤ãè ÖìƒÃ Œã¹ã¦ã
Increased coverage Ìããä£ãÃ¦ã / ‚ããä£ã‡ãŠ ÔãâŒ¾ãã / 

½ãò Íãããä½ãÊã / ºãü¤ã Öì‚ãã 
‡ãŠÌãÀñ•ã

Increased Ìããä£ãÃ¦ã / 
employment potential  ºãü¤ãè ÖìƒÃ Àãñû•ãØããÀ Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã
Increased lending Ìããä£ãÃ¦ã / ºãü¤ã Öì‚ãã ¨ãÉ¥ã 
programme  ãäÌã¦ãÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
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Increased productivity Ìããä£ãÃ¦ã / ºãü¤ãè ÖìƒÃ „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã

Increased unit cost Ìããä£ãÃ¦ã / ºãü¤ãè ÖìƒÃ ƒ‡ãŠãƒÃ 
ÊããØã¦ã

Increased value Ìããä£ãÃ¦ã / ºãü¤ã Öì‚ãã ½ãîÊ¾ã

Increased water Ìããä£ãÃ¦ã / 
utilisation ºãü¤ã Öì‚ãã •ãÊã-„¹ã¾ããñØã

Increasing cost Ìã£ãÃ½ãã¶ã / ºãü¤¦ããè ÊããØã¦ã

Increasing demand Ìã£ãÃ½ãã¶ã / ºãü¤¦ããè ½ããâØã

Increasing Ìã£ãÃ½ãã¶ã / 
marginal cost  ºãü¤¦ããè Ôããè½ããâ¦ã ÊããØã¦ã

Increasing returns Ìã£ãÃ½ãã¶ã / ºãü¤¦ãã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Increasing trend Ìã£ãÃ½ãã¶ã / ºãü¤¦ããè ¹ãÆÌãðãä§ã

Increasing utility Ìã£ãÃ½ãã¶ã / ºãü¤¦ããè „¹ã¾ããñãäØã¦ãã

Incredible ‚ããäÌãÍÌãÔã¶ããè¾ã

Increment Ìãðãä®, Ìãñ¦ã¶ã Ìãðãä®

Incremental capital Ìãðãä®ÍããèÊã ¹ãâî•ããè „¦¹ããª¶ã 
output ratio  ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Incremental credit ratio Ìãðãä®ÍããèÊã ¨ãÉ¥ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Incremental deposits Ìãðãä®ÍããèÊã •ã½ãã ÀããäÍã¾ããú

Incremental income Ìãðãä®ÍããèÊã ‚ãã¾ã

Incremental income ¹ãÆãä¦ã ãä¶ãÌãñÍã ƒ‡ãŠãƒÃ 
per unit of investment  Ìãðãä®ÍããèÊã ‚ãã¾ã

Incremental Ìãðãä®ÍããèÊã ¹ããäÀÞããÊã¶ã ÊããØã¦ã
operating cost

Incremental staff Ìãðãä®ÍããèÊã Ô›ã¹ãŠ

Incubation fund •ããñãäŒã½ã ãä¶ããä£ã

Incumbency ¹ãª¼ããÀ ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠãÊã

Incumbent ¹ãª£ããÀãè, ¹ãªÔ©ã

Incumbrance ãäÌãÊÊãâØã½ã (ãäÌããä£ã), ¨ãÉ¥ã ¼ããÀ

Incurred „¹ãØã¦ã ãä‡ãŠ¾ãã / ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã / 
Öì‚ãã (Ì¾ã¾ã)

Incurring the Ì¾ã¾ã Öãñ¶ãã / ‡ãŠÀ¶ãã
expenditure
Indebted weavers ¨ãÉ¥ãØãÆÔ¦ã ºãì¶ã‡ãŠÀ

Indebtedness ¨ãÉ¥ãØãÆÔ¦ã¦ãã

Indefi nite ‚ããä¶ããäÍÞã¦ã, ‚ããä¶ã¾ã¦ã

Indefi nitely ‚ããä¶ããäÍÞã¦ã ‡ãŠãÊã ¦ã‡ãŠ

Indemnifi cation àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ

Indemnify àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ‡ãŠÀ¶ãã

Indemnity Öû•ããÃ¶ãã / àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ / 
•ã½ãã¶ã¦ã ªñ¶ãã

Indemnity bond àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ºããù¥¡ / ºãâ£ã ¹ã¨ã, 
Öû•ããÃ¶ãã ºããâ¡

Indemnity guarantee àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ØããÀâ›ãè

Indemnity insurance àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ºããè½ãã ¹ããùãäÊãÔããè
policy
Indent ½ããâØã-¹ã¨ã, ƒâ¡ò›

Indent format ƒâ¡ò› ¹ãŠãù½ãó› / ¹ãÆ¹ã¨ã, ½ããâØã¹ã¨ã 
‡ãŠã ¹ãŠã½ãó›

Indenture ‚ã¶ãìºãâ£ã ¹ã¨ã, ‡ãŠÀãÀ¶ãã½ãã

Independence ÔÌã¦ãâ¨ã¦ãã, ÔÌãã£ããè¶ã¦ãã

Independent ÔÌã¦ãâ¨ã

Indepth examination ØãÖ¶ã œã¶ãºããè¶ã / •ããúÞã / 
¹ãÀãèàãã

Indepth study ØãÖ¶ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Index ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ

Index error ‚ããÀâãä¼ã‡ãŠ ¨ãìãä›

Index number ‡ãŠãè½ã¦ã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ
of prices
Index number ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ ½ãã¶ã‡ãŠ
of standard
Index of agricultural ‡ãðŠãäÓã „¦¹ããª¶ã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ
production
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Index of debenture ¨ãÉ¥ã¹ã¨ã £ããÀ‡ãŠãò 
holders  [ãä¡ºãòÞãÀ £ããÀ‡ãŠãò] ‡ãŠãè ÔãîÞããè

Index of transfer ‚ãâ¦ãÀ¥ã ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããò ‡ãŠãè ÔãîÞããè
entries
Indexing of circulars ¹ããäÀ¹ã¨ããò ‡ãŠãè ‚ã¶ãì‰ãŠ½ããä¥ã‡ãŠã 

ºã¶ãã¶ãã

Indian economy ¼ããÀ¦ããè¾ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Indian make ¼ããÀ¦ã ½ãò ºã¶ãã / ãä¶ããä½ãÃ¦ã

Indian origin ¼ããÀ¦ããè¾ã ½ãîÊã

Indianisation ¼ããÀ¦ããè¾ã‡ãŠÀ¥ã

Indicated target ªÍããÃ¾ãã Øã¾ãã Êãà¾ã

Indicative ãä¶ãªóÍãã¦½ã‡ãŠ, ãä¶ãªÍãÃ

Indicator ÔãîÞã‡ãŠ / Ôãâ‡ãñŠ¦ã‡ãŠ

Indifference „ªãÔããè¶ã¦ãã / ¦ã›Ô©ã¦ãã

Indifference analysis ¦ã›Ô©ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Indifferent attitude „¹ãñàãã¹ã¥ãÃ ÁŒã, „ªãÔããè¶ã 
Ìãðãä§ã

Indigenous bankers ªñÍããè ºãö‡ãŠÀ

Indigenous banking ªñÍããè ºãö‡ãŠ‡ãŠãÀãè Ì¾ãÌãÔ©ãã

Indigenous crafts ªñÍããè (½ãœÊããè½ããÀ) ¶ããõ‡ãŠã†â
(fi shing)
Indigenous food grain ªñÍããè Œãã²ãã¸ã

Indigenous or ªñÍããè¾ã ¾ãã Ô©ãã¶ããè¾ã ¶ãÔÊã
local variety
Indigenous product ªñÍããè „¦¹ããª

Indigenous technology ªñÍããè¾ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Indirect ‚ã¹ãÆ¦¾ãàã, ¹ãÀãñàã

Indirect benefi t ‚ã¹ãÆ¦¾ãàã Êãã¼ã

Indirect demand ‚ã¹ãÆ¦¾ãàã ½ããúØã

Indirect fi nance ¹ãÀãñàã ãäÌã§ã

Indirect loan ‚ã¹ãÆ¦¾ãàã ¨ãÉ¥ã

Indirect marketing ¹ãÀãñàã ãäÌã¹ã¥ã¶ã
Indirect production ¹ãÀãñàã „¦¹ããª¶ã
Indirect tax ‚ã¹ãÆ¦¾ãàã ‡ãŠÀ
Indiscipline ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã Öãè¶ã¦ãã
Indiscreet ‚ãÔããÌã£ãã¶ã, ‚ããäÌãÌãñ‡ãŠãè
Indiscrimination ‚ããäÌãÌãñ‡ãŠ¦ãã
Indiscriminatory ‚ããäÌãÌãñ‡ãŠ¦ãã¹ãî¥ãÃ ‚ããäØãÆ½ã
advance
Indispensable ‚ã¹ããäÀÖã¾ãÃ, ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ
Indisputable ãä¶ããäÌãÃÌããª
Indistinct ‚ãÔ¹ãÓ›
Individual Ì¾ããä‡ã‹¦ãÍã:, Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã, 

‚ãÊãØã-‚ãÊãØã, Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ
Individual account Ì¾ããä‡ã‹¦ãÍã: / Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã Œãã¦ãã
Individual entrepreneur Ì¾ããä‡ã‹¦ãÍã: / Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã „²ã½ããè
Individual holding Ì¾ããä‡ã‹¦ãÍã: / Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã •ããñ¦ã
Individual liability Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ / ‚ãÊãØã-‚ãÊãØã 

ªñ¾ã¦ãã
Individual loan Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã
Individual Ì¾ããä‡ã‹¦ãÍã: / Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã 
medical sheet  ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã Íããè› / ¹ã¨ã‡ãŠ
Individual planter Ì¾ããä‡ã‹¦ãÍã: / 

Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã ‡ãðŠÓã‡ãŠ
Individual projects ãäÌã§ã¹ããñãäÓã¦ã Ì¾ããä‡ã‹¦ãÍã: 
fi nanced  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â
Individual proprietor †‡ãŠÊã ÔÌãã½ããè
Individual scheme Ì¾ããä‡ã‹¦ãÍã: / 

Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã
Individually Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã Â¹ã Ôãñ
Indoor relief ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã
Induced „¦¹ãÆñãäÀ¦ã

Inducement „¦¹ãÆñÀ¥ã
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Induction course ¹ãÆÌãñÍã ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã

Induction programme ¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Industrial ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ / „²ããñØã Ôãâºãâ£ããè

Industrial activity ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã / 
Øããä¦ããäÌããä£ã / ‡ãŠã¾ãÃ

Industrial area ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ àãñ¨ã

Industrial banking ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ºãöãå‡ãŠØã

Industrial climate ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ Ìãã¦ããÌãÀ¥ã / 
¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã

Industrial confl ict ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ãäÌãÌããª ÔãìÊãÖ / 
resolution  Ôã½ãã£ãã¶ã

Industrial cooperative ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ÔãÖ‡ãŠãÀãè 
society  Ôããä½ããä¦ã

Industrial cooperatives ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ÔãÖ‡ãŠãÀãè 
(other than weavers)  Ôããä½ããä¦ã¾ããâ (ºãì¶ã‡ãŠÀ   
 Ôããä½ããä¦ã¾ããò Ôãñ ƒ¦ãÀ)

Industrial countries ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ªñÍã

Industrial crisis ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ Ôãâ‡ãŠ›

Industrial depression ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ½ãâªãè

Industrial development ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã

Industrial discipline ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã

Industrial dispute ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ãäÌãÌããª

Industrial establishment ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ¹ãÆãä¦ãÓŸã¶ã / ÔãâÔ©ãã

Industrial estate ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ºãÔ¦ããè / Ôãâ¹ãªã

Industrial farm ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ¹ãŠã½ãÃ

Industrial fi nance ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ãäÌã§ã ãä¶ãØã½ã
corporation

Industrial harmony ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ Ôããâ½ã•ãÔ¾ã

Industrial license ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ÊããƒÔãòÔã

Industrial lock out ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ¦ããÊããºãâªãè

Industrial migration ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ¹ãÆÌããÔã¶ã

Industrial mobility ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ Øããä¦ãÍããèÊã¦ãã
Industrial monopoly ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ †‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ
Industrial produce ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ „¦¹ããª
Industrial ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ¹ãì¶ããä¶ãÃ½ããÃ¥ã
reconstruction
Industrial relations ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ Ôãâºãâ£ã
Industrial revolution ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ‰ãŠãâãä¦ã
Industrial sector ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ àãñ¨ã
Industrial sickness ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ÁØ¥ã¦ãã
Industrial society ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ Ôããä½ããä¦ã
Industrial stage ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ‚ãÌãÔ©ãã / ÞãÀ¥ã
Industrial units ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ƒ‡ãŠãƒ¾ããâ
Industrialisation ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã, 

„²ããñØããè‡ãŠÀ¥ã
Industrially backward ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ÒãäÓ› Ôãñ ãä¹ãœü¡ñ 
areas  àãñ¨ã
Industry „²ããñØã
Industry, services „²ããñØã, ÔãñÌãã†â ‚ããõÀ Ì¾ãÌãÔãã¾ã
and business
Inedible feeds ‚ãŒãã²ã ÌãÔ¦ãì†â / ‚ããÖãÀ
Ineffective loan ‚ã¹ãÆ¼ããÌããè ¨ãÉ¥ã ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã
supervision
Ineffi ciency ‚ãàã½ã¦ãã
Ineligible ‚ã¹ãã¨ã, ‚ã¾ããñØ¾ã
Inequality ‚ãÔã½ãã¶ã¦ãã, ãäÌãÓã½ã¦ãã
Inequality of income ‚ãã¾ã ½ãò ‚ãÔã½ãã¶ã¦ãã
Inequitable distribution ‚ãÔã½ãã¶ã ãäÌã¦ãÀ¥ã
Inevitable payments ‚ã¹ããäÀÖã¾ãÃ / 

‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ ¼ãìØã¦ãã¶ã
Inexpensive cold ÔãÔ¦ãã Íããè¦ã ¼ã¥¡ãÀ ØãðÖ
storage

Inexperienced ‚ã¶ãì¼ãÌãÖãè¶ã
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Infant industry ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ „²ããñØã

Infectious disease Ôãâ‰ãŠã½ã‡ãŠ ÀãñØã

Inferior goods ÖÊ‡ãŠãè Øãì¥ãÌã§ãã ‡ãŠãè ÌãÔ¦ãì†â

Infl ated rate ºãü¤ãè ÖìƒÃ ªÀ

Infl ation ½ãì³ãÔ¹ãŠãèãä¦ã

Infl ation of currency ‡ãŠÀòÔããè ½ãì³ãÔ¹ãŠãèãä¦ã

Infl ation of profi t Êãã¼ã Ô¹ãŠãèãä¦ã

Infl ation / camoufl aging Êãã¼ããò ‡ãŠãñ ºãü¤ã‡ãŠÀ ãäªŒãã¶ãã
of profi ts
Infl ationary gap Ô¹ãŠãèãä¦ã‡ãŠãÀ‡ãŠ / Ô¹ãŠãèãä¦ã•ã¶¾ã 

‚ãâ¦ãÀ

Infl ationary pressure Ô¹ãŠãèãä¦ã‡ãŠãÀ‡ãŠ / Ô¹ãŠãèãä¦ã•ã¶¾ã 
ªºããÌã

Infl ow of credit ¨ãÉ¥ã ‚ãâ¦ãÌããÃÖ

Infl ow of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ‚ããØã½ã¶ã / 
‚ãâ¦ãÌããÃÖ

Infl uential ¹ãÆ¼ããÌãÍããÊããè

Inforce ÊããØãî

Informal ‚ã¶ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ

Informal institutions ‚ã¶ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ÔãâÔ©ãã†â

Informal rural ‚ã¶ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ØãÆã½ããè¥ã ½ãì³ã 
money market  ºããû•ããÀ

Informal sources ‚ã¶ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ Õããñ¦ã

Informal talk ‚ã¶ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ºãã¦ãÞããè¦ã

Information ÔãîÞã¶ãã, •ãã¶ã‡ãŠãÀãè

Information and ÔãîÞã¶ãã ‚ããõÀ ‚ããâ‡ãŠü¡ã ‚ãã£ããÀ
data base
Information brochure ÔãîÞã¶ãã ¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã

Information fl ow ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆÌããÖ

Information kiosks ÔãîÞã¶ãã ‡ãñŠ¶³ / ãä‡ãŠ‚ããñÔ‡ãŠ

Information system ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆ¥ããÊããè

Information technology ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Information technology ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ‚ãã£ãããäÀ¦ã 
enabled service  ÔãñÌãã†â

Infrastructural ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã‚ããò ‡ãŠã 
development  ãäÌã‡ãŠãÔã

Infrastructural facilities ºãìãä¶ã¾ããªãè / ½ãîÊã¼ãî¦ã / 
‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã†â

Infrastructural ºãìãä¶ã¾ããªãè / 
requirements  ½ãîÊã¼ãî¦ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†â

Infrastructural sector ‚ãÌãÔãâÀÞã¶ãã / ÔãâÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ / 
‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã / àãñ¨ã

Infrastructural support ‚ãÌãÔãâÀÞã¶ãã / ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã 
ÔãÖã¾ã¦ãã / Ôã½ã©ãÃ¶ã

Infrastructure ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã / ½ãîÊã¼ãî¦ã ¤ãâÞãã / 
‚ãÌãÔãâÀÞã¶ãã

Infrastructure ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã / 
development  ÔãâÀÞã¶ãã ãäÌã‡ãŠãÔã /   
 ‚ãÌãÔãâÀÞã¶ãã ãäÌã‡ãŠãÔã

Infrastructure gap ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã‚ããò ‡ãŠãè 
‡ãŠ½ããè (‚ã¼ããÌã) / 
‚ãÌãÔãâÀÞã¶ãã‚ããò ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè

Infrastructure network ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ¦ãâ¨ã

Infringement ‚ããä¦ãÊãâÜã¶ã

Infructuous investment ãä¶ãÓ¹ãŠÊã ãä¶ãÌãñÍã

Infusion of capital ¹ãîâ•ããè ÊãØãã¶ãã / 
¹ãîâ•ããè ½ãò Ìãðãä® ‡ãŠÀ¶ãã

Ingress of water •ãÊã ¹ãÆÌãñÍã

Inhabitation ãä¶ãÌããÔã

Inhabited ºãÔãã Öì‚ãã

Inherent capacity ‚ã¶¦ããä¶ãÃãäÖ¦ã àã½ã¦ãã

Inherent fertility ‚ã¶¦ããä¶ãÃãäÖ¦ã „ÌãÃÀ¦ãã

Inherent risk ‚ãâ¦ããä¶ãÃãäÖ¦ã •ããñãäŒã½ã
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Inherit ãäÌãÀãÔã¦ã ½ãò ¹ãã¶ãã, ªã¾ã ½ãò 
¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Inheritance ãäÌãÀãÔã¦ã, „§ãÀããä£ã‡ãŠãÀ
Inherited factor ãäÌãÀãÔã¦ã ½ãò ãä½ãÊãã Øãì¥ã-

‚ãÌãØãì¥ã
Inhibiting factor ‚ãÌãÀãñ£ã‡ãŠ ¦ã¦Ìã
Inhouse orientation ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ãÔ©ã / ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããè¶ã 
programme  ¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
In-house research ÔÌã¾ãâ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ´ãÀã ãä‡ãŠ¾ãã 

Øã¾ãã ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ‡ãŠã¾ãÃ
In-house selling ªñÍããè / ÜãÀñÊãî ãäºã‰ãŠãè
In-house ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããè¶ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Ôã½ãîÖ
technical group
In-house training ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã
Inimitabilibity ‚ã¶ã¶ãì‡ãŠÀ¥ããè¾ã¦ãã, „¦‡ãðŠÓ›¦ãã
Inimitable ‚ã¶ã¶ãì‡ãŠÀ¥ããè¾ã, ‚ããä´¦ããè¾ã
Initial ‚ãã²ãàãÀ, ‚ããÀâãä¼ã‡ãŠ
Initial account /  ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ÊãñŒãã / ÀããäÍã
amount
Initial acquisition ‚ããÀâãä¼ã‡ãŠ / ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ 

‚ããä£ãØãÆÖ¥ã
Initial appointment ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ãä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã
Initial capital ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ •ã½ãã
Initial deposit ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ •ã½ãã ÀããäÍã
Initial disbursement ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã
Initial grace period ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ œî› ‚ãÌããä£ã
Initial lease period ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ¹ã›á›ã ‚ãÌããä£ã
Initial loan ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã
Initial pay ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ Ìãñ¦ã¶ã
Initial purchase price ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ‰ãŠ¾ã / 

ŒãÀãèª ‡ãŠãè½ã¦ã

Initial spurt ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ¦ãñ•ããè

Initial stage ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ‚ãÌãÔ©ãã

Initiate ¹ãÖÊã ‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãÆãÀâ¼ã ‡ãŠÀ¶ãã

Initiation assistance ‚ããÀâ¼ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† 
ÔãÖã¾ã¦ãã

Initiative ¹ãÖÊã, ¹ãÖÊã ‡ãŠª½ããè, Ôãî¨ã¹ãã¦ã-
àã½ã¦ãã, Ôãî¨ã¹ãã¦ã

Injunction Ì¾ããªñÍã

Inland ‚ãâ¦ãªóÍããè¾ã, ‚ãâ¦ã:Ô©ãÊããè¾ã

Inland fi sheries ‚ã¶¦ãªóÍããè¾ã (¦ããÊããºããò ½ãò) 
½ãœÊããè ¹ããÊã¶ã

Inland marketing ªñÍããè¾ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Inland trade ªñÍããè¾ã Ì¾ãã¹ããÀ

Inland waterways ªñÍããè¾ã •ãÊã ½ããØãÃ

Inlet „¹ãŒããü¡ãè; ¹ãÆÌãñÍã ½ããØãÃ

Innovation ‚ããä¼ã¶ãÌã / ¶ãÌããè¶ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã / 
¶ãÌã¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã, ¶ãÌããÞããÀ, 
¶ãÌããñ¶½ãñÓã

Innovations in credit ¨ãÉ¥ã ¹ãÆªã¶ã ¹ãÆ¥ããÊããè ½ãò 
delivery  ‚ããä¼ã¶ãÌã¦ãã†â / ¶ãÌã¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã /  
 ¶ãÌããñ¶½ãñÓã

Innovative ¶ãÌããñ¶½ãñÓããè, ‚ããä¼ã¶ãÌã, 
¶ãÌã¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã‡ãŠãÀãè, ¶ãÌããÞããÀ

Innovative & viable ¶ãÌããñ¶½ãñÓããè ‚ããõÀ Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ 
delivery system  ãäÌã¦ãÀ¥ã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Innovative approach ¶ãÌããñ¶½ãñÓããè ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Innovative area ¶ãÌããñ¶½ãñÓããè àãñ¨ã

Innovative experiments ‚ããä¼ã¶ãÌã ¹ãÆ¾ããñØã

Innovative programme ‚ããä¼ã¶ãÌã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Innovative projects ‚ããä¼ã¶ãÌã / ¶ãÌããñ¶½ãñÓããè 
¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â

Innovative qualities ¶ãÌããÞããÀãè Øãì¥ã, 
¶ãÌããñ¶½ãñÓãã¦½ã‡ãŠ Øãì¥ã
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Innovative scheme ¶ãÌããñ¶½ãñÓããè ¾ããñ•ã¶ãã

Innovative thinking ¶ãÌããñ¶½ãñÓããè / ‚ããä¼ã¶ãÌã ÔããñÞã / 
ãäÌãÞããÀ

Inoperative ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã, ‚ã¹ãÆÌãð§ã

Inoperative accounts ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã ÊãñŒãñ

Inopportune time ÔãÖãè Ôã½ã¾ã ¶ã Öãñ¶ãã

Inordinate ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã, ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ

Inordinate delay ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ ãäÌãÊãâºã / ªñÀ

Inorganic manure ‚ã‡ãŠãºãÃãä¶ã‡ãŠ Œããª

Inorganic matter ‚ã‡ãŠãºãÃãä¶ã‡ãŠ ¹ãªã©ãÃ

Input ‚ããªã¶ã, ãä¶ãÌãñÍã, ãä¶ããäÌããäÓ› 
ÌãÔ¦ãì†â

Input based ãä¶ããäÌããäÓ› ‚ãã£ãããäÀ¦ã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã
classifi cation
Input output ratio ãä¶ãÌãñÍã „¦¹ããª¶ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Input output ãä¶ãÌãñÍã „¦¹ããª¶ã Ôãâºãâ£ã
relationship
Input supplies ãä¶ããäÌããäÓ› ÌãÔ¦ãì‚ããò ‡ãŠãè ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Input-output analysis ‚ããØã¦ã-ãä¶ãØãÃ¦ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã, 
ãä¶ãÌãñÍã „¦¹ããª¶ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Inquire ¹ãîœ¦ããœ ‡ãŠÀ¶ãã, •ããúÞã-
¹ãü¡¦ããÊã

Inquiry ¹ãîœ¦ããœ, •ããúÞã

Inside trading ¼ããè¦ãÀãè Ì¾ãã¹ããÀ (Íãñ¾ãÀ 
ºããû•ããÀ ½ãò), ¹ãÀãñàã Êãñ¶ãªñ¶ã

Insight ‚ãâ¦ãªÃðãäÓ›

Insolvency ãäªÌããÊãã, ãäªÌãããäÊã¾ãã¹ã¶ã

Insolvent ãäªÌãããäÊã¾ãã

Inspecting offi cer ãä¶ãÀãèàã¥ã‡ãŠ¦ããÃ ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Inspection ãä¶ãÀãèàã¥ã

Inspection manual ãä¶ãÀãèàã¥ã ãä¶ã¾ã½ã ¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã / 
½ãõ¶ãì‚ãÊã

Inspection note ãä¶ãÀãèàã¥ã ãä›¹¹ã¥ããè / ¶ããñ›

Inspection procedure ãä¶ãÀãèàã¥ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Inspection programme ãä¶ãÀãèàã¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Inspection report ãä¶ãÀãèàã¥ã ãäÀ¹ããñ›Ã / ¹ãÆãä¦ãÌãñª¶ã

Inspection strategies ãä¶ãÀãèàã¥ã ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã¾ããâ

Inspection team ãä¶ãÀãèàã¥ã ªÊã

Inspection techniques ãä¶ãÀãèàã¥ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ

Instable environment ‚ããäÔ©ãÀ ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã

Install ÊãØãã¶ãã / Ô©ãããä¹ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Installation ÔãâÔ©ãã¹ã¶ã, ¹ãÆãä¦ãÓŸã¹ã¶ã

Installed capacity ÔãâÔ©ãããä¹ã¦ã àã½ã¦ãã

Instalment ãä‡ãŠÔ¦ã, ãä‡ãŠÍ¦ã

Instant fresh fi nance ¦ã¦‡ãŠãÊã ¶ã¾ãã ãäÌã§ã

Instead ‡ãñŠ ºã•ãã¾ã

Instigate „‡ãŠÔãã¶ãã

Institution specifi c plan ÔãâÔ©ãã ãäÌããäÍãÓ› ¾ããñ•ã¶ãã

Institutional credit ÔãâÔ©ããØã¦ã ¨ãÉ¥ã

Institutional credit fl ow ÔãâÔ©ããØã¦ã ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÌããÖ

Institutional credit ÔãâÔ©ããØã¦ã ¨ãÉ¥ã ÔãÖã¾ã¦ãã
support

Institutional ÔãâÔ©ãã / ÔãâÔ©ããØã¦ã ãäÌã‡ãŠãÔã
development

Institutional fi nance ÔãâÔ©ããØã¦ã ãäÌã§ã

Institutional fl ow of ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ÔãâÔ©ããØã¦ã 
rural credit  ¹ãÆÌããÖ

Institutional frame work ÔãâÔ©ããØã¦ã ¤ãâÞãã

Institutional loans ÔããâÔ©ãããä¶ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Institutional sector ÔãâÔ©ããØã¦ã àãñ¨ã

Institutional set up ÔãâÔ©ããØã¦ã ÔãâÀÞã¶ãã / ØãŸ¶ã

Institutional sources ÔãâÔ©ããØã¦ã Õããñ¦ã
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Institutional ÔãâÔ©ãã ÔãìÒü¤ãè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
strengthening 
programme
Institutionalised ÔãâÔ©ãã¶ããè‡ãðŠ¦ã
Instruction fi le ‚ã¶ãìªñÍã ¹ãŠãƒÊã
Instructions ‚ã¶ãìªñÍã
Instructions in force ÊããØãî ‚ã¶ãìªñÍã
Instruments of fi nance ãäÌã§ã ‡ãñŠ ãäÊãŒã¦ã / Ôãã£ã¶ã / 

½ãã£¾ã½ã
Insubordination ‚ãÌã—ãã
Insuffi cient balance ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã ÍãñÓã
Insurance ºããè½ãã
Insurance benefi t ºããè½ãã-Êãã¼ã
Insurance charges ºããè½ãã-¹ãÆ¼ããÀ / ÍãìÊ‡ãŠ
Insurance claims ºããè½ãã ªãÌãñ
Insurance cover ºããè½ãã ÔãìÀàãã
Insurance coverage ºããè½ãã ‡ãŠÌãÀ / ÔãìÀàãã, ‡ãŠÌãÀñ•ã
Insurance of property Ôãâ¹ããä§ã ‡ãŠã ºããè½ãã
Insurance policy ºããè½ãã ¹ããùãäÊãÔããè
Insurance premium ºããè½ãñ ‡ãŠãè ãä‡ãŠÍ¦ã / ¹ãÆãèãä½ã¾ã½ã
Insured ºããè½ãã‡ãðŠ¦ã
Insured cover ºããè½ãã‡ãðŠ¦ã ‡ãŠÌãÀ
Insured letter ºããè½ãã‡ãðŠ¦ã ¹ã¨ã
Insured post ºããè½ãã‡ãðŠ¦ã ¡ã‡ãŠ
Intake capacity ‚ãâ¦ãØãÆãÃÖãè / ØãÆÖ¥ã àã½ã¦ãã
Intake pipe ‚ãâ¦ãØãÆãÃÖãè / ØãÆÖ¥ã ¶ãÊã / ¹ããƒ¹ã
Intangible assets ‚ãØããñÞãÀ / ‚ã½ãî¦ãÃ 

¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ (‚ãããäÔ¦ã¾ããú)
Integral ‚ããäÌã¼ãã•¾ã (‚ãâØã), ‚ããä¼ã¸ã
Integrated and Ôã½ããä¶Ìã¦ã ‚ããõÀ ÔãÌããÄØããè¥ã 
harmonious  (ÔãìÔãâØã¦ã) ãäÌã‡ãŠãÔã
development

Integrated cold chain †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã Íããè¦ã¶ã ÑãðâŒãÊãã

Integrated Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
comprehensive 
programme
Integrated credit †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ÔããŒã / 
system  ¨ãÉ¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Integrated Ôã½ããä¶Ìã¦ã / †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ãäÌã‡ãŠãÔã
development

Integrated loan †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ¨ãÉ¥ã

Integrated loan †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã
scheme

Integrated market yard Ôã½ããä¶Ìã¦ã ºããû•ããÀ ‡ãñŠ¶³

Integrated scheme Ôã½ããä¶Ìã¦ã / †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ¾ããñ•ã¶ãã

Integrated study †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã / Ôã½ããä¶Ìã¦ã 
‚ã£¾ã¾ã¶ã

Integrated waste Ôã½ããä¶Ìã¦ã / 
land development †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÔã

Integration ‚ãŒã¥¡¦ãã, †‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã, 
Ôã½ã¶Ìã¾ã¶ã

Integrity ‚ãŒãâ¡¦ãã, Ôã¦¾ããä¶ãÓŸã

Intellectual ºãìãä®½ãã¶ã, ºãìãä®•ããèÌããè, 
ºããõãä®‡ãŠ

Intellectual ºããõãä®‡ãŠ Ôãâ¹ãªã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ
property rights

Intelligence ºãìãä®, Ôã½ã¢ã

Intelligent ½ãñ£ããÌããè, •ãã¶ã‡ãŠãÀ

Intended benefi ciary Êããäàã¦ã Êãã¼ãã©ããê

Intending tenderers ƒÞœì‡ãŠ ãä¶ããäÌãªã‡ãŠ¦ããÃ

Intensifi cation ¦ããèÌãÆãè‡ãŠÀ¥ã, ØãÖ¶ããè‡ãŠÀ¥ã, 
ÔãÜã¶ããè‡ãŠÀ¥ã

Intensity of crop ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠãè ØãÖ¶ã¦ãã / ÔãÜã¶ã¦ãã

Intensity of cultivation Œãñ¦ããè ‡ãŠãè ØãÖ¶ã¦ãã / ÔãÜã¶ã¦ãã
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Intensive agricultural ØãÖ¶ã ‡ãðŠãäÓã àãñ¨ã ãä•ãÊãã
area district
Intensive cattle ØãÖ¶ã / ÔãÜã¶ã ½ãÌãñÍããè ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Intensive cattle ØãÖ¶ã / ÔãÜã¶ã ½ãÌãñÍããè ãäÌã‡ãŠãÔã 
development projects  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â

Intensive credit plan ØãÖ¶ã ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Intensive cultivation ØãÖ¶ã / ÔãÜã¶ã Œãñ¦ããè

Intensive development ØãÖ¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã

Intensive farming ØãÖ¶ã / ÔãÜã¶ã ‡ãðŠãäÓã

Intensive supply ØãÖ¶ã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Intensively ØãÖ¶ã¦ãã Ôãñ

Intent ‚ããÍã¾ã, ½ãâÍãã

Intention ‚ããä¼ã¹ãÆã¾ã, ‚ããÍã¾ã

Intentionally Ôãããä¼ã¹ãÆã¾ã, •ãã¶ãºãî¢ã‡ãŠÀ

Inter alia ‚ã¶¾ã ºãã¦ããò ‡ãñŠ Ôãã©ã-Ôãã©ã

Inter bank call ‚ãâ¦ãÀ-ºãö‡ãŠ ½ããúØã ½ãì³ã ªÀ
money rate
Inter departmental ‚ãâ¦ãÀ-ãäÌã¼ããØããè¾ã ‚ãâ¦ãÀ¥ã 
transfer scroll  ÔãîÞããè

Inter district analysis ‚ãâ¦ãÀ-ãä•ãÊãã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Inter offi ce account ‚ãâ¦ãÀ-‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ÊãñŒãã

Inter related entries ¹ãÀÔ¹ãÀ Ôãâºã® ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããâ

Interaction ÞãÞããÃ, ãäÌãÞããÀ ãäÌã½ãÍãÃ

Interactive nature ¹ããÀÔ¹ããäÀ‡ãŠ ãäÌãÞããÀ ãäÌã½ãÍããê 
¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã

Inter-branch ‚ãâ¦ãÀ-ÍããŒãã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã 
adjustment accounts  ÊãñŒãñ

Inter-change ãäÌããä¶ã¾ã½ã ‡ãŠÀ¶ãã, ‚ãªÊããºãªÊããè

Inter-changeable ¹ãÀÔ¹ãÀ ãäÌããä¶ã½ãñ¾ã / 
¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã

Inter-departmental ‚ãâ¦ãÀ-ãäÌã¼ããØããè¾ã —ãã¹ã¶ã
memorandum

Interest º¾ãã•ã, ãäÖ¦ã, ÁãäÞã

Interest account º¾ãã•ã ÊãñŒãã

Interest accruals „¹ããäÞã¦ã / ¹ãÆãñªá¼ãî¦ã º¾ãã•ã

Interest accrued & due „¹ããäÞã¦ã †âÌã ªñ¾ã º¾ãã•ã

Interest accrued but ¹ãÆãñªá¼ãî¦ã ãå‡ãŠ¦ãì ÌãÔãîÊã ¶ã ãä‡ãŠ¾ãã 
not realised  Øã¾ãã º¾ãã•ã

Interest accrued ‚ããäØãÆ½ããò ¹ãÀ ¹ãÆãñªá¼ãî¦ã º¾ãã•ã
on advances
Interest and dividend ãä¶ãÌãñÍããò ¹ãÀ º¾ãã•ã ‚ããõÀ 
on investments  Êãã¼ããâÍã

Interest chargeable ¹ãÆ¼ããÀ ¾ããñØ¾ã º¾ãã•ã

Interest deducted Õããñ¦ã ¹ãÀ ‡ãŠã›ã Øã¾ãã º¾ãã•ã
at source

Interest differentials º¾ãã•ã ½ãò ‚ãâ¦ãÀ ÌããÊããè ÀããäÍã¾ããâ

Interest due on „£ããÀãò ¹ãÀ ªñ¾ã º¾ãã•ã
borrowings

Interest free º¾ãã•ã ½ãì§ãŠ

Interest free advances º¾ãã•ã-½ãì§ãŠ ‚ããäØãÆ½ã

Interest free deposit º¾ãã•ã-½ãì§ãŠ •ã½ããÀããäÍã

Interest holidays º¾ãã•ã-½ãì§ãŠ ‚ãÌããä£ã

Interest in suspense ãä¶ãÊãâãäºã¦ã º¾ãã•ã

Interest income º¾ãã•ã ‚ãã¾ã

Interest margin º¾ãã•ã ½ãããä•ãÃ¶ã

Interest of depositors •ã½ãã‡ãŠ¦ããÃ‚ããò ‡ãŠã ãäÖ¦ã

Interest on call ½ããâØã ÀããäÍã ¹ãÀ º¾ãã•ã

Interest pattern º¾ãã•ã ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã, º¾ãã•ã ‡ãŠãè 
¹ã®ãä¦ã

Interest payable ªñ¾ã º¾ãã•ã

Interest range º¾ãã•ã Ôããè½ãã
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Interest rate º¾ãã•ã ªÀ

Interest rate basket º¾ãã•ã ªÀ Ôã½ãîÖ

Interest rate º¾ãã•ã ªÀ Ì¾ãì¦¹ã¸ã „¦¹ããª
derivative product
Interest rate risk º¾ãã•ã ªÀ •ããñãäŒã½ã ÀããäÍã
exposures
Interest rate-wise º¾ãã•ã ªÀ-ÌããÀ Þãì‡ãŠãõ¦ããè 
repayment schedule  ÔãîÞããè / ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Interest receivable ¹ãÆã¹¾ã º¾ãã•ã

Interest received a/c ¹ãÆã¹¦ã º¾ãã•ã ÊãñŒãã

Interest spread º¾ãã•ã ªÀ ‡ãŠãè Ôããè½ãã 
(ãä‡ãŠ¦ã¶ãñ Ôãñ ãä‡ãŠ¦ã¶ãñ ¦ã‡ãŠ), 
º¾ãã•ã ¹ãõŠÊããÌã

Interest subsidy º¾ãã•ã ÔãÖã¾ã¦ãã (ÔããäºÔã¡ãè / 
„¹ãªã¶ã)

Interest suspense º¾ãã•ã „Þãâ¦ã Œãã¦ãã
account
Interface ‚ãâ¦ãÀã ¹ãðÓŸ

Interference ÖÔ¦ãàãñ¹ã

Interim ‚ãâ¦ããäÀ½ã ãäÌã§ããè¾ã ÔãÖã¾ã¦ãã / 
accommodation  ãä¶ã¼ããÌã

Interim award ‚ãâ¦ããäÀ½ã ¹ãâÞãã›

Interim certifi cate ‚ãâ¦ããäÀ½ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Interim fi nance ‚ãâ¦ããäÀ½ã ãäÌã§ã

Interim fi nancing ‚ãâ¦ããäÀ½ã ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Interim loan ‚ãâ¦ããäÀ½ã ¨ãÉ¥ã

Interim period ‚ãâ¦ããäÀ½ã ‚ãÌããä£ã

Interim reply ‚ãâ¦ããäÀ½ã „§ãÀ

Intermediary accounts ½ã£¾ãÌã¦ããê ÊãñŒãñ / Œãã¦ãñ

Intermediary agency ½ã£¾ãÌã¦ããê †•ãòÔããè / 
‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã

Intermediary trade ½ã£¾ãÌã¦ããê Ì¾ãã¹ããÀ

Intermediate liability ½ã£¾ãÌã¦ããê ªñ¾ã¦ãã

Intermediation ãäÌã§ããè¾ã ½ã£¾ãÔ©ã¦ãã

Internal audit ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã

Internal audit cell ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ‡ãŠàã

Internal check point ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ •ããâÞã ãåºãªì

Internal check system ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ •ããâÞã ¹ãÆ¥ããÊããè

Internal checks ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ •ããâÞã „¹ãã¾ã

Internal checks ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ •ããâÞã ‚ããõÀ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã
and controls
Internal control ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã „¹ãã¾ã
measures
Internal control ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè
system

Internal data ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Internal debt ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ‡ãŠ•ãÃ / ¨ãÉ¥ã

Internal expert group ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ãäÌãÍãñÓã—ã Ôã½ãîÖ

Internal inspection ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ãä¶ãÀãèàã¥ã

Internal lendable ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ¾ããñØ¾ã 
resources  ÔãâÔãã£ã¶ã

Internal loan ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Internal market ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ / ªñÍããè ºãã•ããÀ

Internal rate of return ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ªÀ

Internal resources ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã

Internal resources ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ‡ãñŠ ãäÊã† 
for lending  ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã

Internal returns ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ãäÌãÌãÀãä¥ã¾ããâ

Internalise ¹ãÆ¾ããñØã ½ãò Êãã¶ãã

International boom ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ºãã•ããÀ ½ãò 
¦ãñ•ããè ‚ãã¶ãã

International ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããÃ
competitiveness
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International currency ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ½ãì³ã

International donor ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ªã¶ããè †•ãòãäÔã¾ããú
agencies
International economy ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

International fi nance ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ãäÌã§ã ãä¶ãØã½ã
corporation
International ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ½ãì³ã ‡ãŠãñÓã
monetary fund
International ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã Øãì¥ãÌã§ãã ½ãã¶ã‡ãŠ
quality standards
International standards ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ½ãã¶ã‡ãŠ

International tour ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ¾ãã¨ãã / ªãõÀã

International trade ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã Ì¾ãã¹ããÀ

Internet ƒâ›À¶ãñ›

Inter-offi ce ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããò ‡ãñŠ ºããèÞã ¹ã¨ã 
communication  Ì¾ãÌãÖãÀ / ¹ã¨ããÞããÀ 
 (ÔãîÞã¶ãã ‚ããªã¶ã-¹ãÆªã¶ã)

Inter-personal ‚ãâ¦ã:‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠ Ôãâºãâ£ã / 
relations  ¹ãÀÔ¹ãÀ Ôã½ºã¶£ã,   
 ‚ãâ¦ãÌã÷¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ Ôãâºãâ£ã

Interpolation ‚ãâ¦ãÌãóÍã¶ã

Interpretation Ì¾ããŒ¾ãã, ‚ã©ãÃÜã›¶ã

Interpretation of data ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠãè Ì¾ããŒ¾ãã

Interruption ÖÔ¦ãàãñ¹ã, ‚ãÌãÀãñ£ã

Inter-se ‚ãã¹ãÔã ½ãò / ¹ãÀÔ¹ãÀ

Interval ‚ãâ¦ãÀãÊã, ‚ãâ¦ãÀ

Intervening period ºããèÞã ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Intervention currency ½ã£¾ãÌã¦ããê ½ãì³ã / ‡ãŠÀòÔããè

Interventions ÖÔ¦ãàãñ¹ã, ½ã£¾ãÌã¦ããê, ãä‡ãŠÔããè 
‡ãŠã¾ãÃ ‡ãŠãñ Ôãì£ããÀ¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† 
ÔãÖ¾ããñØã ªñ¶ãã

Interview Ôããàãã¦‡ãŠãÀ

Interview board Ôããàãã¦‡ãŠãÀ ½ã¥¡Êã / ºããñ¡Ã

Intimation ÔãîÞã¶ãã

Intimation slip ÔãîÞã¶ãã / ÔãîÞã‡ãŠ ¹ãÞããê

Intimidation ¡ãú›-¡¹ã› ‡ãŠÀ¶ãã, 
¦ãâØã ‡ãŠÀ¶ãã, ¡Àã¶ãã

Intra vires Íããä‡ã‹¦ã / ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã

Intrinsic value ¾ã©ãã©ãÃ / ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ½ãîÊ¾ã

Introduction ¹ããäÀÞã¾ã, ¹ãÆÔ¦ããÌã¶ãã

Introductory rate ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ªÀ

Introspection ‚ãã¦½ã ãä¶ãÀãèàã¥ã

Invalid ‚ãÌãõ£ã, ‚ã½ãã¶¾ã, ãäÌããä£ã 
‚ã½ãã¶¾ã

Invariably ãä¶ãÀ¹ãÌããª¦ã:, ãäÔ©ãÀ Â¹ã Ôãñ

Inventory cancellation ÔãîÞããè ãä¶ãÀÔ¦ããè‡ãŠÀ¥ã ÔãîÞã¶ãã
advice
Inventory number ÔãîÞããè ÔãâŒ¾ãã

Investible funds ãä¶ãÌãñÍã ¾ããñØ¾ã ãä¶ããä£ã¾ããú

Investigation •ããúÞã-¹ãü¡¦ããÊã / ‚ã¶ÌãñÓã¥ã

Investigation ‚ã¶ÌãñÓã¥ã / •ããâÞã Ôããä½ããä¦ã

committee
Investigation of ‚ããä¦ãªñ¾ããò ‡ãŠãè •ããúÞã-¹ãü¡¦ããÊã
overdues
Investigation of title ›ãƒ›Êã / ½ãããäÊã‡ãŠã¶ãã Ö‡ãŠ / 

ÔÌã¦Ìã ‡ãŠãè •ããúÞã ¹ãü¡¦ããÊã

Investment ãä¶ãÌãñÍã

Investment banking ãä¶ãÌãñÍã ºãöãå‡ãŠØã

Investment cost ãä¶ãÌãñÍã ÊããØã¦ã

Investment credit ãä¶ãÌãñÍã ¨ãÉ¥ã

Investment credit ãä¶ãÌãñÍã ¨ãÉ¥ã ºã•ã›
budget

Investment credit issue ãä¶ãÌãñÍã ¨ãÉ¥ã ãä¶ãØãÃ½ã / ½ãã½ãÊãã
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Investment credit ãä¶ãÌãñÍã ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã
operations
Investment deposit ãä¶ãÌãñÍã •ã½ãã ÀããäÍã ÊãñŒãã 
account scheme  ¾ããñ•ã¶ãã

Investment ãä¶ãÌãñÍã •ã½ãã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã
deposit ratio
Investment ãä¶ãÌãñÍã ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã 
depreciation reserve  ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

Investment of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ãä¶ãÌãñÍã

Investment of Ôããä½ããä¦ã¾ããò ‡ãŠãè ‚ããÀãäàã¦ã 
reserve fund of  ãä¶ããä£ã ‡ãŠã ãä¶ãÌãñÍã
societies
Investment policy ãä¶ãÌãñÍã ¶ããèãä¦ã

Investment portfolio ãä¶ãÌãñÍã ¹ããñ›Ã¹ãŠãñãäÊã¾ããñ / 
ÔãâãäÌã¼ããØã

Investment recovered £ãâ£ãñ ‡ãñŠ ½ãì¶ãã¹ãñŠ Ôãñ Ìãã¹ãÔã 
ãä¶ã‡ãŠãÊããè ãä¶ãÌãñÍã ÀããäÍã

Investment refi nance ãä¶ãÌãñÍã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã Ôã½ã©ãÃ¶ã / 
support  ÔãÖã¾ã¦ãã

Investment ãä¶ãÌãñÍã Êãñ¶ã ªñ¶ã
transactions
Invigilate ãä¶ãÀãèàã¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Invisible account ‚ã¹ãÆ‡ãŠ›, Øãì¹¦ã Œãã¦ãã / ÊãñŒãã

Invitable payments ‚ã¹ããäÀÖã¾ãÃ ¼ãìØã¦ãã¶ã

Invitation of tender ãä¶ããäÌãªã ‚ãã½ãâãä¨ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Invocation of ØããÀâ›ãè ½ããâØã¶ãã, 
guarantee  ØããÀâ›ãè ÊããØãî ‡ãŠÀ¶ãã

Invoice ºããè•ã‡ãŠ, ƒ¶ãÌããùƒÔã

Invoice book ºããè•ã‡ãŠ / ƒ¶ãÌããùƒÔã ºãÖãè

Invoke ºãìÊãã¶ãã, ¾ããÞã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãã

Involved •ãìü¡ã Öì‚ãã / ÊãØãã Öì‚ãã

Involvement •ãìü¡ãÌã, ÊãØããÌã, ÔãâÊãØ¶ã¦ãã

Involving ‡ãŠãñ Íãããä½ãÊã ‡ãŠÀ¦ãñ Öì†, 
ÊãØãã / ÊãØãñ Öãñ¶ãã (ÀããäÍã) ‡ãŠã

Invulnerable ‚ã¼ãñ²ã

Inward ‚ããÌã‡ãŠ, ¼ããè¦ãÀãè

Inward bills register ‚ããÌã‡ãŠ ãäºãÊããò ‡ãŠã Àãä•ãÔ›À

Inward demand draft ‚ããÌã‡ãŠ ½ããâØã ¡Èã¹ã‹›

Inward journey Ìãã¹ãÔããè ¾ãã¨ãã

Inward letters ‚ããÌã‡ãŠ ¹ã¨ã

Inward oriented ‚ãâ¦ã½ãìÃŒããè ‚ã©ãÃÍããÔ¨ã
economics
Inwarding the bill ãäºãÊã ‡ãŠãñ ‚ããÌã‡ãŠ Àãä•ãÔ›À ½ãò 

Þãü¤ã¶ãã

Ipso facto ¦ã©¾ã¦ã: ÔÌã¾ã½ãñÌã / 
ƒÔããè ºãã¦ã Ôãñ

Ipso jure ãäÌããä£ã¦ã:

IRDP †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã / Ôã½ããä¶Ìã¦ã ØãÆã½ããè¥ã 
ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Irrational ‚ãÔãâØã¦ã, ‚ã¾ãì‡ã‹¦ã, ¦ã‡ãÃŠÖãè¶ã

Irrecoverable debts ‚ãÍããñ£¾ã ‡ãŠ•ãÃ / ¨ãÉ¥ã / „£ããÀ

Irrecoverable items ‚ãÍããñ£¾ã ½ãªò

Irredeemable securities ‚ã¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã / ‚ã½ããñÞã¶ããè¾ã 
¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããâ

Irregular advances ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã ‚ããäØãÆ½ã

Irregular endorsement ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã

Irregularity ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã¦ãã

Irrelevance ‚ãÔãâØããä¦ã

Irrelevant ‚ã¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ, ‚ãÔãâºã®, 
‚ãÔãâØã¦ã

Irrespective of ¹ãÀ £¾ãã¶ã ãäª† ãäºã¶ãã, ‡ãñŠ Öãñ¦ãñ 
Öì† ¼ããè

Irresponsible ØãõÀ-ãä•ã½½ãñªãÀ

Irrevocable ‚ããäÌã‡ãŠÊ¹ããè, ‚ã¹ãÆãä¦ãÔãâÖÀ¥ããè¾ã
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Irrevocable ‚ããäÌã‡ãŠÊ¹ããè / 
authorisation  ‚ã¹ãÆãä¦ãÔãâÖÀ¥ããè¾ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ

Irrevocable benefi ciary ‚ããäÌã‡ãŠÊ¹ããè ãäÖ¦ãããä£ã‡ãŠãÀãè / 
Êãã¼ãã©ããê

Irrevocable letter ‚ã¹ãÆãä¦ãÔãâÖÀ¥ããè¾ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ 
of authority  ¹ã¨ã

Irrigated area ãåÔããäÞã¦ã àãñ¨ã

Irrigated crop ãåÔããäÞã¦ã ¹ãŠÔãÊã

Irrigation and drainage ãåÔãÞããƒÃ ‚ããõÀ •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔã 
Ì¾ãÌãÔ©ãã

Irrigation charges ãåÔãÞããƒÃ ¹ãÆ¼ããÀ

Irrigation cost ãåÔãÞããƒÃ ÊããØã¦ã

Irrigation criteria ãåÔãÞããƒÃ ½ãã¶ãªâ¡

Irrigation facility ãåÔãÞããƒÃ ÔãìãäÌã£ãã

Irrigation potential ãåÔãÞããƒÃ Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Irrigation project ãåÔãÞããƒÃ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Irrigation sector ãåÔãÞããƒÃ àãñ¨ã

Irrigation structures ãåÔãÞããƒÃ Öñ¦ãì ãä‡ãŠ† Øã† ãä¶ã½ããÃ¥ã 
‡ãŠã¾ãÃ

Irrigation technology ãåÔãÞããƒÃ ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Irrigation utilisation ãåÔãÞããƒÃ „¹ã¾ããñØã

Irrigation water ãåÔãÞããƒÃ •ãÊã

Issuance of certifi cates ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã

Issue •ããÀãè, ãä¶ãØãÃ½ã, ‚ãâ‡ãŠ, ãäÌãÓã¾ã, 
Ôã½ãÔ¾ãã, ¹ãÆÍ¶ã, Ôãâ¦ãã¶ã, ‚ãâ‡ãŠ 
ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã, •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã

Issue of bonds ºããú¡ •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã

Issue of license ‚ã¶ãì—ããä¹¦ã / ÊããƒÔãòÔã-ãä¶ãØãÃ½ã

Issue of scrips ãäÔ‰ãŠ¹ã-ãä¶ãØãÃ½ã, 
¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ¹ã¨ã ãä¶ãØãÃ½ã

Issue of stationery ÊãñŒã¶ã Ôãã½ãØãÆãè ‡ãŠãè ½ãªãò ‡ãŠã 
items •ããÀãè ãä‡ãŠ¾ãã •ãã¶ãã / 
 ãä¶ãØãÃ½ã

Issue price ãä¶ãØãÃ½ã ½ãîÊ¾ã

Issue register ãä¶ãØãÃ½ã Àãä•ãÔ›À / ¹ãâ•ããè

Issue slip ãä¶ãØãÃ½ã ¹ãÞããê

Issue specifi c study ãäÌãÓã¾ã ãäÌããäÍãÓ› ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Issued capital ãä¶ãØãÃãä½ã¦ã / •ããÀãè ¹ãîâ•ããè

Issued debenture ãä¶ãØãÃãä½ã¦ã ãä¡ºãòÞãÀ / ¨ãÉ¥ã¹ã¨ã

Issuing authority •ããÀãè ‡ãŠ¦ããÃ ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Issuing banker •ããÀãè ‡ãŠ¦ããÃ ºãö‡ãŠÀ

Item rate basis ½ãª ªÀ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ

Items available „¹ãÊãº£ã ½ãªò

Items in transit ½ããØãÃÔ©ã ½ãªò / ÌãÔ¦ãì†â

Items in use ¹ãÆ¾ããñØã ½ãò ‚ãã¶ãñÌããÊããè ½ãªò

Items of liabilities ªñ¾ã¦ãã-½ãªò

Items received ¹ãÆã¹¦ã ½ãªò

Item-wise and ½ãª ÌããÀ ‚ããõÀ ÌãÓãÃ ÌããÀ 
year-wise break-up  ãäÌãÌãÀ¥ã
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 J
Jack up prices ‡ãŠãè½ã¦ãò ºãü¤ã¶ãã

Jacking up process ºãü¤ã¶ãñ ‡ãŠãè ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã / Ìã£ãÃ¶ã 
¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Jari work •ãÀãè ‡ãŠã ‡ãŠã½ã

Jeopardising effect Á‡ãŠãÌã› ‡ãŠãÀãè ¹ãÆ¼ããÌã

Jewel loans ‚ãã¼ãîÓã¥ã ¨ãÉ¥ã

Job ‡ãŠã½ã / ‡ãŠ½ãÃ / ¶ããõ‡ãŠÀãè

Job analysis ‡ãŠã¾ãÃ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Job analyst ‡ãŠã¾ãÃ ãäÌãÍÊãñÓã‡ãŠ

Job complementary ¹ãîÀ‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ

Job consciousness ‡ãŠã¾ãÃ Þãñ¦ã¶ãã

Job content ‡ãŠã¾ãÃ ãäÌãÓã¾ã / ÔÌãÂ¹ã

Job costing ‡ãŠã¾ãÃ ÊããØã¦ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / 
‚ãã‡ãŠÊã¶ã

Job design ‡ãŠã¾ãÃ ãä¡•ããƒ¶ã

Job enrichment ‡ãŠã¾ãÃ ½ãò „¦‡ãðŠÓ›¦ãã Êãã¶ãã

Job environment ‡ãŠã¾ãÃ Ìãã¦ããÌãÀ¥ã / ¹ããäÀÌãñÍã

Job evaluation ‡ãŠã¾ãÃ ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Job factor ‡ãŠã¾ãÃ „¹ããªã¶ã / ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Job full-time ¹ãî¥ãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ

Job grading ‡ãŠã¾ãÃ Ñãñ¥ããè ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Job instruction ‡ãŠã¾ãÃ ‚ã¶ãìªñÍã

Job instructor ‡ãŠã¾ãÃ ‚ã¶ãìªñÍã‡ãŠ

Job list ‡ãŠã¾ãÃ-ÔãîÞããè

Job methods training ‡ãŠã¾ãÃ ¹ã®ãä¦ã / ãäÌããä£ã 
¹ãÆãäÍãàã¥ã

Job openings ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãñŠ ‚ãÌãÔãÀ

Job opportunities ‡ãŠã¾ãÃ / ¶ããõ‡ãŠÀãè ‡ãñŠ ‚ãÌãÔãÀ

Job oriented Ì¾ãÌãÔãã¾ããñ¶½ãìŒã

Job questionnaire ‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÆÍ¶ããÌãÊããè

Job rotation ‡ãŠã¾ãÃ ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Job safety training ‡ãŠã¾ãÃ ÔãìÀàãã ¹ãÆãäÍãàã¥ã

Job satisfaction ‡ãŠã¾ãÃ Ôãâ¦ãìãäÓ›

Job specifi cation ‡ãŠã¾ãÃ ãäÌããä¶ãªóÍã¶ã / ãäÌãÌãÀ¥ã

Job splitting ‡ãŠã¾ãÃ ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Job work ãä¶ã¾ã¦ã ‡ãŠã¾ãÃ, Ÿñ‡ãñŠ ‡ãŠã / 
¹ãìŠ›‡ãŠÀ ‡ãŠã½ã

Jobber ªÊããÊã, ‚ããü¤ãä¦ã¾ãã, Ì¾ãã¹ããÀãè, 
ãäºãÞããõãäÊã¾ãã

Joining date ‡ãŠã¾ãÃØãÆÖ¥ã ãä¦ããä©ã / ãäª¶ããâ‡ãŠ

Joining duty ‡ãŠã¾ãÃØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Joining period ‡ãŠã¾ãÃØãÆÖ¥ã ‚ãÌããä£ã

Joining report ‡ãŠã¾ãÃ ØãÆÖ¥ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Joining time ‡ãŠã¾ãÃØãÆÖ¥ã Ôã½ã¾ã / ‚ãÌããä£ã

Joint account Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã Œãã¦ãã

Joint action Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Joint and several Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‚ããõÀ ¹ãð©ã‡ãŠ
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Joint annuity Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè

Joint auditor Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ÊãñŒãã ¹ãÀãèàã‡ãŠ

Joint capital Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¹ãîâ•ããè

Joint committee Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã Ôããä½ããä¦ã

Joint conference Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã Ôã½½ãñÊã¶ã

Joint consultation Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¹ãÀã½ãÍãÃ

Joint contract Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã Ÿñ‡ãŠã / Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã 
ÔãâãäÌãªã

Joint contractor Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ÔãâãäÌãªã‡ãŠ¦ããÃ

Joint custodians Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‚ããä¼ãÀàã‡ãŠ

Joint custody of cash ¶ã‡ãŠªãè ‡ãŠãè Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‚ããä¼ãÀàãã

Joint debtor Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¨ãÉ¥ããè / ªñ¶ãªãÀ

Joint decree Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ãä¡‰ãŠãè

Joint decree holder Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ãä¡‰ãŠãè £ããÀ‡ãŠ

Joint demand Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ½ããâØã

Joint distribution Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Joint efforts Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¹ãÆ¾ããÔã

Joint family Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¹ããäÀÌããÀ

Joint family property Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¹ããäÀÌããÀ Ôãâ¹ããä§ã

Joint family system Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¹ããäÀÌããÀ ¹ãÆ¥ããÊããè

Joint farming Ôããâ¢ãã / Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‡ãðŠãäÓã

Joint fi nancing Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Joint hindu family Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ãäÖ¶ªî ¹ããäÀÌããÀ

Joint holder Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã £ããÀ‡ãŠ

Joint holding Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã •ããñ¦ã

Joint interest Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ãäÖ¦ã

Joint liability Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ªããä¾ã¦Ìã / ªñ¾ã¦ãã

Joint life and Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã •ããèÌã¶ã ‚ããõÀ 
survivor annuity  „§ãÀ•ããèÌããè ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè

Joint names Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¶ãã½ã

Joint owners Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ÔÌãã½ããè

Joint ownership Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ÔÌãããä½ã¦Ìã

Joint parties Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¹ãàã‡ãŠãÀ

Joint possession Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‡ãŠºû•ãã

Joint project Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Joint promise Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ÌãÞã¶ã

Joint promisor Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ÌãÞã¶ãªã¦ãã

Joint representation Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‚ããä¼ãÌãñª¶ã

Joint resolution Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã Ôãâ‡ãŠÊ¹ã

Joint returns Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ãäÌãÌãÀãä¥ã¾ããú / 
¹ãÆãä¦ãÊãã¼ã

Joint review meeting Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã Ôã½ããèàãã ºãõŸ‡ãŠ

Joint secretary Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ÔããäÞãÌã

Joint sector Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã àãñ¨ã

Joint shareholder Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã Íãñ¾ãÀ£ããÀ‡ãŠ

Joint stock Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã Ô›ãù‡ãŠ

Joint stock company ãä½ããäÑã¦ã Ô›ãù‡ãŠ ‡ãâŠ¹ã¶ããè

Joint stock farming Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã / ãä½ããäÑã¦ã ¹ãîâ•ããè ‡ãðŠãäÓã

Joint supply Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Joint tenants Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ

Joint venture Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã „²ã½ã

Jointly Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã Â¹ã Ôãñ

Jointly and severally Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ‚ããõÀ ¹ãð©ã‡ãŠá Â¹ã Ôãñ 
liable  „§ãÀªã¾ããè / ªñ¶ãªãÀ

Jotting register of ¼ãìØã¦ãã¶ã ‡ãŠã —ãã¹ã¶ã 
payment Àãä•ãÔ›À

Journal •ã¶ãÃÊã / ¹ããä¨ã‡ãŠã / 
Àãñ•ã¶ãã½ãÞãã / ªõãä¶ã‡ãŠãè

Journal entry Àãñ•ã¶ãã½ãÞãã ¹ãÆãäÌããäÓ›

Journalise Àãñ•ã¶ãã½ãÞãñ ½ãò ª•ãÃ ‡ãŠÀ¶ãã

J
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Journey performed ÀñÊã ´ãÀã ‡ãŠãè ØãƒÃ ¾ãã¨ãã
by rail

Journey period ¾ãã¨ãã ‚ãÌããä£ã

Jubilee •ã¾ãâ¦ããè

Judge ¶¾ãã¾ãã£ããèÍã

Judgematic ãäÌãÞããÀ¹ãî¥ãÃ / ãäÌãÌãñ‡ãŠÍããèÊã

Judgement ãä¶ã¥ãÃ¾ã

Judgement debtor ãä¶ããä¥ãÃ¦ã ¨ãÉ¥ããè

Judicial ¶¾ãããä¾ã‡ãŠ

Judicial enquiry ¶¾ãããä¾ã‡ãŠ •ããâÞã

Judicial magistrate ¶¾ãããä¾ã‡ãŠ ½ããä•ãÔ›Èñ›

Judicial notice ¶¾ãããä¾ã‡ãŠ ¶ããñãä›Ôã

Judicial precedent ¶¾ãããä¾ã‡ãŠ ¹ãîÌãÃÌãð§ã, ¹ãÖÊãñ Öãñ 
Þãì‡ãŠã ¶¾ãããä¾ã‡ãŠ ½ãã½ãÊãã

Judicial service ¶¾ãããä¾ã‡ãŠ ÔãñÌãã

Judiciary ¶¾ãã¾ã¹ãããäÊã‡ãŠã

Judicious ãäÌãÌãñ‡ãŠ ÔãâØã¦ã, ¶¾ãã¾ã ÔãâØã¦ã

Judicious use of ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã ãäÌãÌãñ‡ãŠÔã½½ã¦ã 
resources  „¹ã¾ããñØã

Judiciously ¶¾ãã¾ãÔãâØã¦ã ¦ãÀãè‡ãñŠ Ôãñ

Junior ‡ãŠãä¶ãÓŸ

Junior level ‡ãŠãä¶ãÓŸ Ô¦ãÀãè¾ã ¹ãÆãäÍãàã¥ã 
training course  ¹ããŸá¾ã‰ãŠ½ã

Junior time-scale ‡ãŠãä¶ãÓŸ Ôã½ã¾ã ½ãã¶ã

Jurisdiction àãñ¨ãããä£ã‡ãŠãÀ, ‚ããä£ã‡ãŠãÀ àãñ¨ã

Just „ãäÞã¦ã, Ÿãè‡ãŠ

Just price „ãäÞã¦ã / ÔãÖãè / ãäÌãÌãñ‡ãŠÔã½½ã¦ã 
½ãîÊ¾ã / ‡ãŠãè½ã¦ã

Just wage „ãäÞã¦ã ½ãû•ãªîÀãè

Justice ¶¾ãã¾ã,¶¾ãã¾ã½ãîãä¦ãÃ

Justifi able reason ¦ã‡ãÃŠÔãâØã¦ã / ¶¾ãã¾ãÔãâØã¦ã 
‡ãŠãÀ¥ã

Justifi cation ‚ããõãäÞã¦¾ã, ¦ã‡ãÃŠÔãâØã¦ã¦ãã

Justifi ed cost ¶¾ãã¾ããñãäÞã¦ã / „ãäÞã¦ã ÊããØã¦ã

Justify ¶¾ãã¾ããñãäÞã¦ã ŸÖÀã¶ãã, 
‚ããõãäÞã¦¾ã ãäÔã® ‡ãŠÀ¶ãã, „ãäÞã¦ã 
ŸÖÀã¶ãã, Ôã¹ãŠãƒÃ ªñ¶ãã

Juxtaposition Ôã½ããè¹ã¦ãã / Ôãã©ã-Ôãã©ã 
ÀŒã¶ãã / Ôãããä¸ã£¾ã
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Keep indemnifi ed àããä¦ã ¹ãîãäÀ¦ã ÀŒã¶ãã

Keeping account ãäÖÔããºã ‡ãŠÀ¶ãã, Œãã¦ãã / ÊãñŒãã 
ºã¶ãã¾ãñ ÀŒã¶ãã

Keeping in view ‡ãŠãñ £¾ãã¶ã ½ãò ÀŒã¦ãñ Öì†
Kellner’s feeding ‡ãñŠÊã¶ãÀ Œãã²ã ½ãã¶ã‡ãŠ
standard
Kerb dealing ºãã•ããÀ ºããÛã Ôããõªã

Key ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã, ½ãîÊã, ½ãìŒ¾ã, 
‡ãìâŠ•ããè

Key areas ¹ãÆ½ãìŒã àãñ¨ã

Key board ‡ãìâŠ•ããè ¹ã›Êã, ‡ãŠãè-ºããñ¡Ã

Key buyer ½ãìŒ¾ã ŒãÀãèªãÀ, ‰ãñŠ¦ãã

Key data ½ãìŒ¾ã / ¹ãÆ½ãìŒã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Key factors ½ãìŒ¾ã-½ãìŒ¾ã ‡ãŠãÀ‡ãŠ / 
¦ã¦Ìã

Key industry ½ãîÊã / ½ãìŒ¾ã „²ããñØã

Key loan ½ãîÊã / ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ¨ãÉ¥ã
Key macro economic ½ãìŒ¾ã Ôããä½ãÓ› ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôã½ãîÖ
aggregates
Key measures ½ãìŒ¾ã „¹ãã¾ã

Key note address ½ãìŒ¾ã Ì¾ããŒ¾ãã¶ã

Key personnel ½ãìŒ¾ã ‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠ

Key register ½ãìŒ¾ã / Þããºããè / 
‡ãìâŠ•ããè Àãä•ãÔ›À

Key village centre ½ãìŒ¾ã / ¹ãÆ½ãìŒã ØãÆã½ã ‡ãòŠ³

Key village scheme ½ãìŒ¾ã / ¹ãÆ½ãìŒã ØãÆã½ã ¾ããñ•ã¶ãã

Key word ‚ãÔãÊããè Íãºª, ½ãìŒ¾ã Íãºª

Key worker ½ãìŒ¾ã ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠ¦ããÃ

Kind component ÌãÔ¦ãì-Üã›‡ãŠ

Kind perusal ‡ãðŠ¹ãã¹ãîÌãÃ‡ãŠ ‚ãÌãÊããñ‡ãŠ¶ã

Kinship ÔãØããñ¨ã¦ãã / ãä½ã¨ã¦ãã

Kite fl ying ãä¶ã¼ããÌã Öìâ¡ãè ‡ãŠÀ¶ãã / ÞãÊãã¶ãã, 
ÖñÀã¹ãñŠÀãè

Kith (and kin) ¹ããäÀãäÞã¦ã (‚ããõÀ Ôãâºãâ£ããè), 
¶ã•ãªãè‡ãŠãè ãäÀÍ¦ãñªãÀ, 
ãä¶ã‡ãŠ› Ôãâºãâ£ããè

Kitty Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ãä¶ããä£ã

Knock down ºããñÊããè Œã¦½ã ‡ãŠÀ¶ãã

Knock down price ¶ããèÊãã½ããè ‡ãŠãè½ã¦ã

Know your customer ‚ã¹ã¶ãñ ØãÆãÖ‡ãŠ ‡ãŠãñ •ãããä¶ã†

Know-how •ãã¶ã‡ãŠãÀãè

Knowingly •ãã¶ãºãî¢ã‡ãŠÀ

Knowingly and wilfully •ãã¶ã¦ãñ Öì† ‚ããõÀ •ãã¶ãºãî¢ã‡ãŠÀ

Known facts —ãã¦ã ¦ã©¾ã

Known loss or damage —ãã¦ã Öããä¶ã ¾ãã àããä¦ã

Known sources —ãã¦ã Õããñ¦ã

Known sources of ‚ãã¾ã ‡ãñŠ —ãã¦ã ÔãÆãñ¦ã
income

Known target group —ãã¦ã Êãà¾ã Ôã½ãîÖ
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 L
Labour absorption Ñããä½ã‡ãŠãò ‡ãŠãñ ÊãØãã¶ãñ ‡ãŠãè 
capacity  àã½ã¦ãã

Labour agreement Ñããä½ã‡ãŠ ‡ãŠÀãÀ

Labour appellate Ñã½ã ‚ã¹ããèÊã ‚ããä£ã‡ãŠÀ¥ã
tribunal
Labour arbitration Ñããä½ã‡ãŠ ãäÌãÌããÞã¶ã / ½ã£¾ãÔ©ã¦ãã

Labour charges ½ã•ãªîÀãè

Labour class Ñããä½ã‡ãŠ ÌãØãÃ / ½ã•ãªîÀ ÌãØãÃ

Labour code Ñããä½ã‡ãŠ ÔãâãäÖ¦ãã

Labour component Ñããä½ã‡ãŠ Üã›‡ãŠ

Labour content Ñã½ã Üã›‡ãŠ

Labour contract Ñã½ã Ÿñ‡ãŠã / ÔãâãäÌãªã

Labour cooperative Ñããä½ã‡ãŠ ÔãÖ‡ãŠãÀãè „¦¹ããª¶ã 
production society  Ôããä½ããä¦ã

Labour cost Ñã½ã ÊããØã¦ã / ½ãû•ãªîÀãè ÊããØã¦ã

Labour court Ñã½ã ¶¾ãã¾ããÊã¾ã

Labour dispute Ñã½ã / Ñããä½ã‡ãŠ ãäÌãÌããª

Labour effi ciency Ñããä½ã‡ãŠ ‡ãìŠÍãÊã¦ãã / ªàã¦ãã

Labour exchange Ñããä½ã‡ãŠ Àãñ•ãØããÀ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã

Labour export Ñã½ã ãä¶ã¾ããÃ¦ã

Labour force Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã

Labour hour Ñã½ã Üãâ›ã

Labour input Ñã½ã ãä¶ããäÌããäÓ›

Labour intensive Ñã½ã ¹ãÆ£ãã¶ã „²ããñØã
industry

Labour intensive Ñã½ã ¹ãÆ£ãã¶ã ÔãñÌãã
service

Labour management Ñã½ã ¹ãÆºã¶£ã / ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Labour market Ñã½ã ºããû•ããÀ

Labour movement Ñããä½ã‡ãŠ / ½ã•ãªîÀ ‚ããâªãñÊã¶ã

Labour organisation Ñããä½ã‡ãŠ ÔãâØãŸ¶ã

Labour output ratio Ñã½ã „¦¹ããª¶ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Labour power Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã

Labour process Ñã½ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Labour productivity Ñããä½ã‡ãŠ „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã

Labour saving device Ñã½ã ºãÞã¦ã Ôãã£ã¶ã (¾ãìãä‡ã‹¦ã)

Labour theory of value ½ãîÊ¾ã ‡ãŠã Ñã½ã ãäÔã®ã¶¦ã

Labour time Ñã½ã ‡ãŠãÊã, Ñã½ã Ôã½ã¾ã

Labour trouble Ñã½ã Ôãâ‡ãŠ› / Ôã½ãÔ¾ãã, 
½ã•ãªîÀ-Ôã½ãÔ¾ãã

Labour turnover Ñããä½ã‡ãŠ ‚ããÌã¦ãÃ

Labour unrest Ñããä½ã‡ãŠ ‚ãÍããâãä¦ã

Labour welfare activity Ñããä½ã‡ãŠ ‡ãŠÊ¾ãã¥ã ‡ãŠã¾ãÃ

Labour welfare centre Ñããä½ã‡ãŠ ‡ãŠÊ¾ãã¥ã ‡ãŠñ¶³

Labour welfare fund Ñããä½ã‡ãŠ ‡ãŠÊ¾ãã¥ã ãä¶ããä£ã

Labourer Ñããä½ã‡ãŠ, ½ã•ãªîÀ

Laches ‚ã¦¾ãâ¦ã ãä¤ÊããƒÃ / ãäÌãÊã½ºã

Lack of consideration ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ‡ãŠã ‚ã¼ããÌã
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Lack of data ‚ããâ‡ãŠüü¡ãò ‡ãŠã ‚ã¼ããÌã

Lack of facilities ÔãìãäÌã£ãã‚ããò ‡ãŠã ‚ã¼ããÌã

Lack of follow-up ‚ã¶ãìÌã¦ããê ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ ‡ãŠã ‚ã¼ããÌã
action
Lack of supervision ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã ‡ãŠã ‚ã¼ããÌã

Ladder Ôããñ¹ãã¶ã, Ôããèü¤ãè

Lading Êãªã¶ã

Lag effect of drought ÔãîŒãñ ‡ãŠñ ºããª ‡ãŠã ¹ãÆ¼ããÌã

Lag in time series ‡ãŠãÊã Ñãñ¥ããè ½ãò ‚ãâ¦ãÀãÊã, 
Ôã½ã¾ã ‚ãâ¦ãÀãÊã

Lagoons ÊãõØãî¶ã, Ôã½ãì³¦ããÊã

Laiseez faire economy ‚ãÖÔ¦ãàãñ¹ã (ãä¶ãºããÃ£ã) 
‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

LAMPS (large sized ºãü¡ãè ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠãè ‚ãããäªÌããÔããè 
adivasi multi-purpose  ºãÖì-„ ÿñÍããè¾ã Ôããä½ããä¦ã¾ããú
societies) 
Land abandonment ¼ãîãä½ã ¹ããäÀ¦¾ããØã

Land acquisition ¼ãîãä½ã ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

Land and building ¼ãîãä½ã ‚ããõÀ ¼ãÌã¶ã ÊãñŒãã
account
Land and stock ¼ãîãä½ã ‚ããõÀ Ôãã£ã¶ã 
share system  ãäÖÔÔãñªãÀãè ¹ãÆ©ãã

Land based activities ¼ãîãä½ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú

Land capability ¼ãîãä½ã àã½ã¦ãã

Land ceiling ¼ãîãä½ã Ôããè½ãã àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ / 
compensation bonds  ¹ãÆãä¦ã‡ãŠÀ ºããù¥¡

Land cess ¼ãîãä½ã „¹ã‡ãŠÀ

Land classifi cation ¼ãîãä½ã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Land customs Ô©ãÊã Ôããè½ãã ÍãìÊ‡ãŠ

Land development ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÔã

Land development ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÔã Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú
activities

Land distribution ¼ãîãä½ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Land grading ¼ãîãä½ã Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ¥ã

Land grading survey ¼ãîãä½ã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã (Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ¥ã) 
ÔãÌãóàã¥ã

Land holder ¼ãî-£ããÀ‡ãŠ, ¼ãîãä½ã£ããÀãè, 
•ããñ¦ãªãÀ

Land holding •ããñ¦ã ¼ãîãä½ã

Land improvement ¼ãîãä½ã Ôãì£ããÀ

Land lease legislation ¼ãîãä½ã ¹ã›á›ã ãäÌã£ãã¶ã / ‡ãŠã¶ãî¶ã

Land leasing ¼ãîãä½ã ¹ã›á›ñªãÀãè Ì¾ãÌãÔ©ãã
arrangement
Land levelling ¼ãîãä½ã Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã

Land levelling ¼ãîãä½ã Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã 
design method  ‚ããä¼ã‡ãŠÊ¹ã ãäÌããä£ã

Land levelling fi lls ¼ãîãä½ã Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã ¼ãÀãÌã

Land loan ¼ãîãä½ã ¨ãÉ¥ã

Land management ¼ãîãä½ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Landmark Ôããè½ãã ãäÞãÙ¶ã

Land mortgage ¼ãîãä½ã ºãâ£ã‡ãŠ

Land mortgage bank ¼ãîãä½ã ºãâ£ã‡ãŠ ºãö‡ãŠ

Land mortgage credit ¼ãîãä½ã ºãâ£ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Land ownership ¼ãî-ÔÌãããä½ã¦Ìã

Land owning farmer ¼ãî-ÔÌãã½ããè ‡ãðŠÓã‡ãŠ

Land planning ¼ãî-‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Land property ¼ãî-Ôãâ¹ããä§ã

Land record ¼ãîãä½ã ‚ããä¼ãÊãñŒã (ãäÀ‡ãŠãù¡Ã)

Land reform ¼ãîãä½ã Ôãì£ããÀ

Land register ¼ãîãä½ã Àãä•ãÔ›À

Land registration ¼ãî-¹ãâ•ããè‡ãŠÀ¥ã

Land revenue ¼ãî-Àã•ãÔÌã / ½ããÊãØãìû•ããÀãè / 
ÊãØãã¶ã
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Land security ¼ãî-¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Land settlement ¼ãîãä½ã ºãâªãñºãÔ¦ã / Ì¾ãÌãÔ©ãã

Land shaping ¼ãîãä½ã ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Land surveying ¼ãîãä½ã ÔãÌãóàã¥ã

Land tax ¼ãîãä½ã ‡ãŠÀ, ÊãØãã¶ã

Land taxation system ¼ãîãä½ã ‡ãŠÀ ¹ã®ãä¦ã / ¹ãÆ¥ããÊããè

Land tenure system ¹ã›á›ñªãÀãè ¹ã®ãä¦ã

Land under forest Ìã¶ããâ¦ãØãÃ¦ã ¼ãîãä½ã

Land use ¼ãîãä½ã „¹ã¾ããñØã

Land use map ¼ãîãä½ã „¹ã¾ããñØã ½ãã¶ããäÞã¨ã

Land use pattern ¼ãîãä½ã „¹ã¾ããñØã ¹ã®ãä¦ã

Land use planning ¼ãîãä½ã „¹ã¾ããñØã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Land utilisation ¼ãîãä½ã „¹ã¾ããñØã

Land utilisation ¼ãîãä½ã „¹ã¾ããñØã ¹ã®ãä¦ã
pattern

Land valuation ¼ãîãä½ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Land value tax ¼ãî-½ãîÊ¾ã ‡ãŠÀ

Landed weight „¦ããÀñ Øã¾ãñ ½ããÊã ‡ãŠã Ìãû•ã¶ã

Landing charges „¦ãÀãƒÃ ¹ãÆ¼ããÀ

Landless agricultural ¼ãîãä½ãÖãè¶ã ‡ãðŠãäÓã Ñããä½ã‡ãŠ
labour

Landless benefi ciary ¼ãîãä½ãÖãè¶ã Êãã¼ãã©ããê

Landless labourers ¼ãîãä½ãÖãè¶ã ½ãû•ãªîÀ

Landless tribal women ¼ãîãä½ãÖãè¶ã •ã¶ã•ãããä¦ã ½ããäÖÊãã†â

Landlocked country ºãâªÀØããÖ ãäÌãÖãè¶ã ªñÍã, ÞããÀãò 
‚ããñÀ ¼ãîãä½ã Ôãñ ãäÜãÀã ªñÍã

Landlords •ã½ããéªãÀ / ¼ãîÔÌãã½ããè

Landslide ¼ãîÔŒãÊã¶ã

Lapse ØãÊã¦ããè / Ì¾ã¹ãØã½ã¶ã, Þãî‡ãŠ, 
ºããè¦ã •ãã¶ãã (Ôã½ã¾ã ‡ãŠã)

Lapsed deposit Ì¾ã¹ãØã¦ã •ã½ãã / ãä¶ãàãñ¹ã

Lapsed document Ì¾ã¹ãØã¦ã ¹ãÆÊãñŒã

Lapsed policy Ì¾ã¹ãØã¦ã ¹ããùãäÊãÔããè

Lapsed registration Ì¾ã¹ãØã¦ã ¹ãâ•ããè‡ãŠÀ¥ã

Large amount ºãü¡ãè ÀããäÍã

Large and medium ºãü¡ãè ‚ããõÀ ½ã¢ããõÊãñ / ½ã£¾ã½ã

Large industrial unit ºãü¡ãè ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ƒ‡ãŠãƒÃ

Large infrastructure ºãðÖ¦ãá ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã (ÔãâÀÞã¶ãã) 
project  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Large resources base ºãðÖ¦ã ÔãâÔãã£ã¶ã ‚ãã£ããÀ

Large scale cultivation ºãü¡ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ¹ãÀ Œãñ¦ããè

Large scale industry ºãü¡ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ‡ãŠã „²ããñØã

Large scale production ºãü¡ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ¹ãÀ „¦¹ããª¶ã

Large sized projects ºãðÖ¦ãã‡ãŠãÀ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â

Large sized units ºãü¡ñ ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠãè ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Large tracts of land ¼ãîãä½ã ‡ãñŠ ºãü¡ãè-ºãü¡ãè Œã¥¡ / 
ºãü¡ãè-ºãü¡ãè ¹ããä›á›¾ããú

Larger area ºãðÖ§ãÀ / Ì¾ãã¹ã‡ãŠ àãñ¨ã, ‚ããõÀ 
‚ããä£ã‡ãŠ ºãü¡ã àãñ¨ã

Larger coverage ÊãÜãì ‡ãðŠÓã‡ãŠãò ‡ãŠã ‚ããä£ã‡ãŠ 
of small farmers  Ôã½ããÌãñÍã

Larger fl ow of credit ‚ããä£ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÌããÖ

Last audited ‚ãâãä¦ã½ã / ãä¹ãœÊãã ÊãñŒãã 
balance-sheet  ¹ãÀãèãäàã¦ã ¦ãìÊã¶ã-¹ã¨ã

Last date ‚ãâãä¦ã½ã ãä¦ããä©ã

Last legal holder ‚ãâãä¦ã½ã Ìãõ£ã £ããÀ‡ãŠ

Last pay certifi cate ãä¹ãœÊãã / ‚ãâãä¦ã½ã / ‚ãããäŒãÀãè 
Ìãñ¦ã¶ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Last pay drawn ‚ãâãä¦ã½ã ‚ããÖãäÀ¦ã Ìãñ¦ã¶ã

Last payment ãä¹ãœÊããè ‚ãªã¾ãØããè

Last resort ‚ãâãä¦ã½ã „¹ãã¾ã
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Last season ãä¹ãœÊãã Ôããèû•ã¶ã / ½ããõÔã½ã
Last survivor annuity ‚ãâãä¦ã½ã „§ãÀ•ããèÌããè ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè
Lastly ‚ãããäŒãÀ ½ãò, ‚ãâ¦ã¦ã:
Late fee ãäÌãÊãâºã ÍãìÊ‡ãŠ
Late payment ãäÌãÊã½ºã Ôãñ ¼ãìØã¦ãã¶ã
Late release of subsidy „¹ãªã¶ã •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãñ ½ãò 

ãäÌãÊã½ºã
Late submission ªñÀ Ôãñ ªñ¶ãã / ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
Late variety ¹ãœñ¦ããè ãä‡ãŠÔ½ã
Later date ºããª ‡ãŠãè / ¹ãÀÌã¦ããê ¦ããÀãèŒã / 

ãä¦ããä©ã
Later reference ºããª ‡ãŠã Ôãâª¼ãÃ / „§ãÀÔãâª¼ãÃ
Latest audited ¶ãÌããè¶ã¦ã½ã ÊãñŒãã ¹ãÀãèãäàã¦ã 
balance sheet  ¦ãìÊã¶ã ¹ã¨ã
Latest data ¶ãÌããè¶ã¦ã½ã / ¦ããû•ãã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ
Latest developments ‚ã²ã¦ã¶ã / ¶ãÌããè¶ã¦ã½ã ¹ãÆØããä¦ã; 

¶ãÌããè¶ã Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú
Latest inspection ¶ãÌããè¶ã¦ã½ã / ‚ãããäŒãÀãè ºããÀ 

ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã ãä¶ãÀãèàã¥ã
Latest inspection ¶ãÌããè¶ã¦ã½ã ãä¶ãÀãèàã¥ã ãäÀ¹ããñ›Ã
report
Latest policy initiatives ¶ãÌããè¶ã¦ã½ã ¶ããèãä¦ãØã¦ã ¹ãÖÊãò
Latest proforma ¶ãÌããè¶ã¦ã½ã ¹ãÆãñ¹ãŠã½ããÃ ¦ãìÊã¶ã¹ã¨ã
balance sheet
Latter ¹ãÀÌã¦ããê / „§ãÀÌã¦ããê
Launch ÊããâÞã, ¹ãÆãÀâ¼ã ‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãÆ½ããñÞã¶ã
Laundering ‡ãŠãÊãñ £ã¶ã ‡ãŠãñ Ìãõ£ã ºã¶ãã¶ãã
Laundry allowance £ãìÊããƒÃ ¼ã§ãã
Law ãäÌããä£ã / ‡ãŠã¶ãî¶ã
Law and order ‡ãŠã¶ãî¶ããè ÖãÊãã¦ã, ‡ãŠã¶ãî¶ã ‚ããõÀ 
situation  Ì¾ãÌãÔ©ãã ÖãÊãã¦ã
Law of constant Ôã½ãã¶ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ãä¶ã¾ã½ã
returns

Law of diminishing ÖÆãÔã½ãã¶ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ãä¶ã¾ã½ã
returns
Law of diminishing ÖÆãÔã½ãã¶ã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã ãä¶ã¾ã½ã
utility
Law of equivalent ¦ãìÊ¾ãã¶ãì¹ãã¦ã ãä¶ã¾ã½ã
proportions

Law of increasing cost Ìãðãä®½ãã¶ã ÊããØã¦ã ãä¶ã¾ã½ã

Law of market ºãã•ããÀ ãä¶ã¾ã½ã, ºãã•ããÀ ‡ãŠã 
‡ãŠã¶ãî¶ã

Law of nature ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ãä¶ã¾ã½ã, ¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã 
ãä¶ã¾ã½ã

Lawful ãäÌããä£ã Ôã½½ã¦ã

Lawful holder Ìãõ£ã / ãäÌããä£ã¹ãî¥ãÃ £ããÀ‡ãŠ

Lawful money Ìãõ£ã / ãäÌããä£ã½ãã¶¾ã ½ãì³ã

Lawful owner ãäÌããä£ã¹ãîÌãÃ‡ãŠ ÔÌãã½ããè / ‡ãŠã¶ãî¶ããè 
½ãããäÊã‡ãŠ / ãäÌããä£ãÔãâØã¦ã ÔÌãã½ããè

Lawfully ãäÌããä£ã¹ãîÌãÃ‡ãŠ

Lawlessness ‚ãÌ¾ãÌãÔ©ãã

Lawyer Ìã‡ãŠãèÊã

Lay before ¹ãñÍã ‡ãŠÀ¶ãã, Ôãã½ã¶ãñ ÀŒã¶ãã, 
¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Lay down ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Lay off  •ãºãÀãè œì›á›ãè, ‡ãŠã½ãºãâªãè

Layout ‚ããä¼ã¶¾ããÔã, Œãã‡ãŠã, ¶ã‡ã‹Íãã

Layout planning ‚ããä¼ã¶¾ããÔã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Lead ¶ãñ¦ãð¦Ìã ‡ãŠÀ¶ãã

Lead bank ‚ãØãÆ¥ããè ºãö‡ãŠ

Lead bank offi cer ‚ãØãÆ¥ããè ºãö‡ãŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè
(LBO)

Lead bank returns ‚ãØãÆ¥ããè ºãö‡ãŠ ãäÌãÌãÀãä¥ã¾ããú

Lead bank schedule ‚ãØãÆ¥ããè ºãö‡ãŠ ‚ã¶ãìÔãîÞããè
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Lead bank scheme ‚ãØãÆ¥ããè ºãö‡ãŠ ¾ããñ•ã¶ãã

Lead indicators ¹ãÆ½ãìŒã Ôãâ‡ãñŠ¦ã‡ãŠ

Lead responsibilities ‚ãØãÆ¥ããè ªããä¾ã¦Ìã

Leadership ¶ãñ¦ãð¦Ìã

Leading rate ãä¶ãªÍãÃ‡ãŠ ªÀ, ‚ãØãÆ¥ããè ªÀ

Leafl et ¹ãÞããê

Leakage ãäÀÔããÌã, ›¹ã‡ãŠ¶ã

Leakage of income ‚ãã¾ã ÔãÀ¥ã / ãäÀÔããÌã

Lean months ‡ãŠ½ããè / ½ãâªãè ‡ãñŠ ½ãÖãè¶ãñ

Lean period ‡ãŠ½ããè / ½ãâªãè ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Lease amount ¹ã›á›ñ ‡ãŠãè ÀããäÍã

Lease deed ¹ã›á›ã ãäÌãÊãñŒã

Lease hold ¹ã›á›ñªãÀãè, ¹ã›á›ã £ãðãä¦ã

Lease hold interest ¹ã›á›ñªãÀãè ãäÖ¦ã

Lease hold land ¹ã›á›ñÌããÊããè ¼ãîãä½ã

Lease hold property ¹ã›á›ñÌããÊããè Ôãâ¹ããä§ã, ¹ã›á›ñ ¹ãÀ 
Êããè ØãƒÃ Ôãâ¹ããä§ã

Lease hold rights ¹ã›á›ñ ‡ãñŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Lease hold tenure ¹ã›á›ñ ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Lease holder ¹ã›á›ã£ããÀãè, ¹ã›á›ñ ªãÀ

Lease period ¹ã›á›ñ ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Lease rent ¹ã›á›ã ãä‡ãŠÀã¾ãã

Leased fl at scheme ¹ã›á›ñ ¹ãÀ ¹ã‹Êãõ› Êãñ¶ãñ ‡ãŠãè 
¾ããñ•ã¶ãã

Leased fl ats Êããèû•ã / ¹ã›á›ñ ¹ãÀ ãäÊã† Øã† 
¹ã‹Êãõ›

Leased land ¹ã›á›ñ / Êããèû•ã ¹ãÀ Êããè ØãƒÃ 
¼ãîãä½ã

Leather belting Þã½ãü¡ñ ‡ãŠãè ºãñÊ› / 
¹ãñ›ãè ºã¶ãã¶ãã

Leather goods Þã½ãü¡ñ Ôãñ ºã¶ããè ÌãÔ¦ãì†ú

Leather industry Þã½ãü¡ã „²ããñØã

Leather products Þã½ãü¡ã „¦¹ããª

Leather refuse Þã½ãü¡ñ ‡ãŠã ‡ãŠÞãÀã

Leather industry Þã½ãü¡ã „²ããñØã ‡ãñŠ ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè
workers
Leave œì›á›ãè

Leave address œì›á›ãè ‡ãŠã ¹ã¦ãã / œì›á›ãè ‡ãñŠ 
ªãõÀã¶ã ‡ãŠã ¹ã¦ãã

Leave admissible ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ œì›á›ãè / ‚ã¶ãì½ãñ¾ã 
œì›á›ãè

Leave advice œì›á›ãè ÔãîÞã¶ãã

Leave allowance œì›á›ãè ¼ã§ãã

Leave and licence ÊããèÌã ‚ããõÀ ÊããƒÔãòÔã

Leave for higher „ÞÞã¦ãÀ ‚ã£¾ã¾ã¶ã œì›á›ãè
studies
Leave in driblets ºããÀ-ºããÀ ©ããñü¡ãè ©ããñü¡ãè œì›á›ãè 

Êãñ¶ãã

Leave matters œì›á›ãè Ôãâºãâ£ããè ½ãã½ãÊãñ

Leave on ¹ãì¶ã:ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã ¹ãÀ œì›á›ãè
re-employment
Leave over ¨ãÉ¥ã Íããñ£ã¶ã ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã, 

ºã‡ãŠã¾ãã ÀÖ¶ãñ ªñ¶ãã

Leave pay œì›á›ãè Ìãñ¦ã¶ã

Leave period œì›á›ãè ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Leave preparatory ÔãñÌãããä¶ãÌãðãä§ã ¹ãîÌãÃ œì›á›ãè
to retirement
Leave record œì›á›ãè ãäÀ‡ãŠãù¡Ã

Leave salary œì›á›ãè Ìãñ¦ã¶ã

Leave salary advance œì›á›ãè Ìãñ¦ã¶ã ‚ããäØãÆ½ã

Leave travel œì›á›ãè ãä‡ãŠÀã¾ãã ãäÀ¾ãã¾ã¦ã
concession

L



 

161

Leave taken Êããè ØãƒÃ œì›á›ãè

Leave vacancy œì›á›ãè ãäÀãä‡ã‹¦ã

Ledger Œãã¦ããºãÖãè, Œãã¦ãã

Ledger accounts ºãÖãè-ÊãñŒãñ (Œãã¦ãñ)

Ledger balance Œãã¦ãã-ºãÖãè ÍãñÓã (ºã‡ãŠã¾ãã)

Ledger folio Œãã¦ãûã ºãÖãè ¹ã¶¶ãã

Legal action ‡ãŠã¶ãî¶ããè ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Legal action cases ‡ãŠã¶ãî¶ããè ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ ‡ãñŠ ½ãã½ãÊãñ

Legal charges ãäÌããä£ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Legal documents ãäÌããä£ã‡ãŠ ªÔ¦ããÌãñ•ã

Legal enactment ãäÌããä£ã‡ãŠ ‚ããä£ããä¶ã¾ããä½ããä¦ã

Legal heirs ‡ãŠã¶ãî¶ããè „§ãÀããä£ã‡ãŠãÀãè 
(ÌãããäÀÔã)

Legal liability ãäÌããä£ã‡ãŠ / ‡ãŠã¶ãî¶ããè ªñ¾ã¦ãã / 
ªããä¾ã¦Ìã

Legal procedure ãäÌããä£ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃãäÌããä£ã

Legal protection ãäÌããä£ã‡ãŠ ÔãâÀàã¥ã

Legal recognition ãäÌããä£ã‡ãŠ ½ãã¶¾ã¦ãã

Legal representative Ìãõ£ã / ‡ãŠã¶ãî¶ããè ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã

Legal right ãäÌããä£ã‡ãŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Legal support ãäÌããä£ã‡ãŠ Ôã½ã©ãÃ¶ã

Legal tender Ìãõ£ã / ãäÌããä£ã ½ãã¶¾ã ½ãì³ã

Legalise Ìãõ£ã ‡ãŠÀ¶ãã / ºã¶ãã¶ãã

Legalised ãäÌããä£ã Ôã½½ã¦ã

Legally binding ãäÌããä£ã¦ã: ºãã£¾ã‡ãŠÀ / ‡ãŠã¶ãî¶ããè 
Â¹ã Ôãñ ºãã£¾ã‡ãŠãÀãè

Legally recognised ãäÌããä£ã‡ãŠ / ‡ãŠã¶ãî¶ããè Â¹ã Ôãñ 
½ãã¶¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã

Legally required ãäÌããä£ã¦ã: ‚ã¹ãñãäàã¦ã ‚ããÀãäàã¦ã 
reserves  ãä¶ããä£ã¾ããú

Legibility Ôãì¹ããŸá¾ã¦ãã

Legislation ãäÌã£ãã¾ããè, ãäÌã£ãã¾ã¶ã, ‡ãŠã¶ãî¶ã 
ºã¶ãã¶ãñ Ôãâºãâ£ããè

Legislative measures ãäÌã£ãã¾ããè „¹ãã¾ã
Legislative provision ãäÌã£ãã¾ããè ¹ãÆãÌã£ãã¶ã
Legitimacy ¦ã‡ãŠÃÔãâØããä¦ã, Ìãõ£ã¦ãã
Legitimate Ìãõ£ã, ãäÌããä£ãÔã½½ã¦ã, ¦ã‡ãÃŠÔãâØã¦ã
Legitimate charge ãäÌããä£ãÔã½½ã¦ã ¹ãÆ¼ããÀ
Legitimate claim ãäÌããä£ãÔãâØã¦ã / ãäÌããä£ãÔã½½ã¦ã 

ªãÌãã
Legitimate credit ãäÌããä£ãÔãâØã¦ã ¨ãÉ¥ã •ãÂÀ¦ãò
needs
Legitimate grievances •ãã¾ã•ã ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ãò
Legitimate heir ãäÌããä£ãÔã½½ã¦ã / •ãã¾ã•ã 

„§ãÀããä£ã‡ãŠãÀãè
Legitimate rights ãäÌããä£ãÔã½½ã¦ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ
Lend „£ããÀ ªñ¶ãã
Lendable resources ¨ãÉ¥ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãñ ¾ããñØ¾ã 

ÔãâÔãã£ã¶ã
Lender „£ããÀªã¦ãã, ¨ãÉ¥ãªã¦ãã
Lender country ¨ãÉ¥ãªã¦ãã ªñÍã
Lender of the ‚ãâãä¦ã½ã „£ããÀªã¦ãã / ¨ãÉ¥ãªã¦ãã
last resort
Lending ¨ãÉ¥ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã / 

‡ãŠû•ãÃ ªñ¶ãã
Lending article ‚ãØãÆÊãñŒã
Lending institutions ¨ãÉ¥ã ªã¨ããè ÔãâÔ©ãã†ú
Lending limits „£ããÀ Ôããè½ãã
Lending operations ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã, ¨ãÉ¥ã ªñ¶ãñ 

‡ãŠã ‡ãŠã¾ãÃ, „£ããÀ ªñ¶ãñ Ôãñ 
Ôãâºãâãä£ã¦ã ‡ãŠã½ã‡ãŠã•ã

Lending pattern „£ããÀ ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã, ¨ãÉ¥ã 
ãäÌã¦ãÀ¥ã ¹ãõ›¶ãÃ

Lending policy ¨ãÉ¥ã [„£ããÀ] ¶ããèãä¦ã †Ìãâ 
and practice  ¹ã®ãä¦ã
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Lending portfolio ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ¹ããñ›Ã¹ãŠãñãäÊã¾ããñ 
(ÔãâãäÌã¼ããØã / ‡ãŠã¾ãÃ )

Lending procedures ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã†ú
Lending programme ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
Lending rate ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ªÀ
Length of retention ÀŒã¶ãñ (ºã¶ãã† ÀŒã¶ãñ) ‡ãŠãè 

‚ãÌããä£ã
Length of service ÔãñÌãã ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã
Leniency ¶ãÀ½ããè, „ªãÀ¦ãã
Less ‡ãŠ½ã
Less developed /  ‡ãŠ½ã ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã / ãä¹ãœü¡ñ àãñ¨ã
backward areas
Lessee ¹ã›á›ñªãÀ
Lessor ¹ã›á›ã‡ãŠ¦ããÃ
Let (out) ¹ã›á›ñ / ãä‡ãŠÀã† / 

¼ããü¡ñ ¹ãÀ ªñ¶ãã
Letter head ¹ã¨ã-ÍããèÓãÃ
Letter of acceptance ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã-¹ã¨ã
Letter of agreement ‡ãŠÀãÀ ¹ã¨ã
Letter of allotment ‚ããºãâ›¶ã ¹ã¨ã
Letter of authorisation ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ ¹ã¨ã
Letter of consent ÔãÖ½ããä¦ã ¹ã¨ã
Letter of credence ¹ããäÀÞã¾ã ¹ã¨ã
Letter of credit ¨ãÉ¥ã / ÔããŒã ¹ã¨ã
Letter of hypothecation ÒãäÓ›ºãâ£ã‡ãŠ ¹ã¨ã
Letter of indemnity àããä¦ã¹ãîãäÃ¦ãÃ-¹ã¨ã
Letter of intent ‚ããÍã¾ã ¹ã¨ã
Letter of renunciation ¹ããäÀ¦¾ããØã ¹ã¨ã
Letter of sanction ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã / ÔãâÔÌããè‡ãðŠãä¦ã / 

½ãâ•ãîÀãè ¹ã¨ã
Letter of undertaking ÌãÞã¶ã-¹ã¨ã
Level jumping Ô¦ãÀ œãñü¡‡ãŠÀ / Ô¦ãÀãâ¦ãÀ

Level of credit ¨ãÉ¥ã Ô¦ãÀ
Level of development ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã Ô¦ãÀ
Level of disinvestment ãäÌããä¶ãÌãñÍã ‡ãŠã Ô¦ãÀ
Level playing fi elds Ôã½ã¦ãÊã ‡ãŠã¾ãÃ àãñ¨ã / 

Ôã½ãã¶ã ‚ãÌãÔãÀ àãñ¨ã
Levy ‡ãŠÀ ÊãØãã¶ãã / „ØããÖãè / ÊãñÌããè
Levy charges ¹ãÆ¼ããÀ ÊãØãã¶ãã
Levy of penalty ªâ¡ ÊãØãã¶ãã
Levy price „ØããÖãè ‡ãŠãè½ã¦ã (½ãîÊ¾ã), 

ÊãñÌããè ‡ãŠãè½ã¦ã
Liabilities ªñ¾ã¦ãã, ãä•ã½½ãñªãÀãè, 

„§ãÀªããä¾ã¦Ìã, ¨ãÉ¥ã, ¼ããÀ
Liabilities of the bank ºãö‡ãŠ ‡ãŠãè ªñ¾ã¦ãã†ú
Liability certifi cate ªñ¾ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
Liable „§ãÀªã¾ããè, ãä•ã½½ãñªãÀ
Liable to ‡ãñŠ ãäÊã† „§ãÀªã¾ããè
Liaison Ôãâ¹ã‡ãÃŠ
Liaison offi cer Ôãâ¹ã‡ãÃŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè
Liberal assistance „ªãÀ ÔãÖã¾ã¦ãã
Liberal credit „ªãÀ ¨ãÉ¥ã
Liberal refi nance „ªãÀ ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ÔãìãäÌã£ãã
facility
Liberal terms „ªãÀ Íã¦ãô
Liberalisation „ªãÀãè‡ãŠÀ¥ã
Liberalisation policy „ªãÀãè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠãè ¶ããèãä¦ã
Liberalisation process „ªãÀãè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠãè ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã
Licence ‚ã¶ãì—ããä¹¦ã, ÊããƒÔãòÔã
Licensed capacity ÊããƒÔãòÔã ¹ãÆã¹¦ã àã½ã¦ãã
Licensed curing units ÊããƒÔãòÔã ¹ãÆã¹¦ã „¹ãÞããÀ 

ƒ‡ãŠãƒ¾ããú
Licensed occupation ÊããƒÔãòÔã ¹ãÆã¹¦ã Ì¾ãÌãÔãã¾ã 

(‡ãŠã¾ãÃ / ¹ãñÍãã / £ãâ£ãã )
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Licensee ‚ã¶ãì—ããä¹¦ã£ããÀãè / 
ÊããƒÔãòÔã£ããÀãè

Licensing ÊããƒÔãòÔã ªñ¶ãã

Licensor ÊããƒÔãòÔã ªñ¶ãñÌããÊãã

Lien £ããÀ¥ãããä£ã‡ãŠãÀ (¹ãÆÊãñŒããò ‡ãñŠ 
Ôãâºãâ£ã ½ãò), ØãÆÖ¥ãããä£ã‡ãŠãÀ 
(ªñ¾ã ÀããäÍã ‡ãñŠ Ôãâºãâ£ã ½ãò), 
¹ãì¶ãØãÆÃÖ¥ãããä£ã‡ãŠãÀ (¹ãÆÍããÔã¶ã 
‡ãñŠ Ôãâª¼ãÃ ½ãò)

Life annuity ‚ãã•ããèÌã¶ã ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè

Life cycle •ããèÌã¶ã Þã‰ãŠ

Life expectancy ‚ãã¾ãì Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Life insurance •ããèÌã¶ã ºããè½ãã

Life span •ããèÌã¶ããÌããä£ã

Life time ‚ãã•ããèÌã¶ã, •ããèÌãÀ ¼ãÀ, •ããèÌã¶ã 
‡ãŠãÊã

Lift irrigation ãäÊã¹ã‹› ãåÔãÞããƒÃ, „ªáÌãÖ¶ã 
ãåÔãÞããƒÃ

Lift irrigation scheme ãäÊã¹ã‹› ãåÔãÞããƒÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Light motor vehicles ÖÊ‡ãñŠ ½ããñ›À ÌããÖ¶ã

Like wise ƒÔããè ¦ãÀÖ / „Ôããè ¹ãÆ‡ãŠãÀ

Lime stones Þãî¶ãã ¹ã¦©ãÀ

Lime water Þãî¶ãñ ‡ãŠã ¹ãã¶ããè

Liming Þãî¶ãã ãä½ãÊãã¶ãã

Limit Ôããè½ãã

Limit in force ÞããÊãî / Ìã¦ãÃ½ãã¶ã / ¹ãÆÞããäÊã¦ã 
Ôããè½ãã

Limitation Ôããè½ãã, ¹ããäÀÔããè½ãã

Limited Ôããèãä½ã¦ã

Limited analysis Ôããèãä½ã¦ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Limited function Ôããèãä½ã¦ã ©ããñ‡ãŠ ãäÌã‡ãÆñŠ¦ãã
wholesaler

Limited guarantee Ôããèãä½ã¦ã ØããÀâ›ãè

Limited irrigation Ôããèãä½ã¦ã ãåÔãÞããƒÃ ÔãìãäÌã£ãã†ú
facilities
Limited liability Ôããèãä½ã¦ã ªñ¾ã¦ãã

Limited scope Ôããèãä½ã¦ã Ôãâ¼ããÌã¶ãã

Limiting factor Ôããèãä½ã¦ã Üã›‡ãŠ

Limits obtained ¹ãÆã¹¦ã Ôããè½ãã†ú

Line of credit ¨ãÉ¥ã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Linear programming ÀñãäŒã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃÂ¹ã¥ã / 
¹ãÆãñØãÆããå½ãØã

Lining of water •ãÊã½ããØããô ‡ãŠãñ ¹ã‡ã‹‡ãŠã ‡ãŠÀ¶ãã
courses
Linkage Ôãâ¾ããñ•ã¶ã / Ôãâºãâ£ã / Ôãâ¹ã‡ãÃŠ / 

ÔãÖºã®¦ãã / ãåÊã‡ãñŠ•ã

Linkage banking Ôãâ¾ããñ•ã¶ã ºãöãå‡ãŠØã

Linking of credit ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãñ ãäÌã¹ã¥ã¶ã Ôãñ •ããñü¡¶ãã
with marketing
Linking of share Íãñ¾ãÀ£ãããäÀ¦ãã ‡ãŠãñ „£ããÀãò Ôãñ 
holding to borrowings •ããñü¡¶ãã

Linking of water •ãÊã½ããØããô ‡ãŠãñ •ããñü¡¶ãã
courses
Liquid asset ¦ãÀÊã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã, 

¶ã‡ãŠªãè ‚ãããäÔ¦ã

Liquid investment ¶ã‡ãŠªãè ãä¶ãÌãñÍã

Liquid liability ‚ãÔ©ãã¾ããè ªñ¾ã¦ãã†â

Liquid manure ¦ãÀÊã Œããª

Liquid reserve ÞãÊã ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããâ, 
¶ã‡ãŠªãè ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããâ

Liquid resource ¶ã‡ãŠªãè ÔãâÔãã£ã¶ã

Liquid security ‚ã©ãÃÔãìÊã¼ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Liquidate ¹ããäÀÔã½ãã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
Ìãã¹ãÔã ‡ãŠÀ¶ãã
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Liquidated account ¹ããäÀÔã½ãã¹¦ã Œãã¦ãã

Liquidated damage ãä¶ã¥ããèÃ¦ã Ö•ããÃ¶ãã, 
¹ããäÀãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ¶ãì‡ãŠÔãã¶ããè

Liquidation ¹ããäÀÔã½ãã¹ã¶ã / Ôã½ãã¹ã¶ã, 
¹ããäÀãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Liquidation of debt ‡ãŠ•ãÃ ‡ãŠã Ôã½ãã¹ã¶ã

Liquidator ¹ããäÀÔã½ãã¹ã‡ãŠ

Liquidity ÞãÊã ãä¶ããä£ã / ¶ã‡ãŠªãè

Liquidity crunch ¶ã‡ãŠªãè ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè / Ôãâ‡ãŠ›

Liquidity management ÞãÊããä¶ããä£ã / ¶ã‡ãŠªãè ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Liquidity preference ¶ã‡ãŠªãè ¦ãÀ•ããèÖ / ÞãÊããä¶ããä£ã 
‚ããä£ã½ãã¶ã

Liquidity ratio ÞãÊããä¶ããä£ã / ¶ã‡ãŠªãè ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

List of abbreviations Ôãâãäàã¹¦ã ¶ãã½ããò ‡ãŠãè ÔãîÞããè

List of defects ¨ãìãä›¾ããò / ‡ãŠãä½ã¾ããò ‡ãŠãè ÔãîÞããè

List of participants ÔãÖ¼ãããäØã¾ããò / ¹ãÆãä¦ã¼ãããäØã¾ããò 
‡ãŠãè ÔãîÞããè

List of reports ãäÀ¹ããñ›ãô / ¹ãÆãä¦ãÌãñª¶ããò ‡ãŠãè ÔãîÞããè

Listed companies ÔãîÞããèºã® ‡ãŠ¹ããä¶ã¾ããâ

Live users Ìã¦ãÃ½ãã¶ã „¹ã¾ããñØã‡ãŠ¦ããÃ

Livelihood •ããèãäÌã‡ãŠã, ‚ãã•ããèãäÌã‡ãŠã

Livery Ìãªãê

Livery allowance Ìãªãê ¼ã§ãã

Living accommodation ÀÖ¶ãñ ‡ãñŠ ãäÊã† •ãØãÖ

Living debt Ôããä‡ãÆŠ¾ã ¨ãÉ¥ã

Living societies Ôããä‰ãŠ¾ã Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Load ¼ããÀ, Ìã•ã¶ã, ¼ãÀ¶ãã, ªããä¾ã¦Ìã

Loading Êãªã¶ã, ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã 
¹ãÆ¼ããÀ

Loading - unloading ÊãªãƒÃ-„¦ãÀãƒÃ

Loan ¨ãÉ¥ã / ‡ãŠ•ãÃ / „£ããÀ

Loan & advance ¨ãÉ¥ã ‚ããõÀ ‚ããäØãÆ½ã

Loan accommodation ¨ãÉ¥ã ãä¶ã¼ããÌã / ÔãÖã¾ã¦ãã
Loan against ÔãÀ‡ãŠãÀãè ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããò ¹ãÀ 
government securities  ¨ãÉ¥ã

Loan agreement ¨ãÉ¥ã ‡ãŠÀãÀ

Loan application ¨ãÉ¥ã ‚ããÌãñª¶ã¹ã¨ã

Loan appraisal ¨ãÉ¥ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã 
(½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã)

Loan at call ½ããâØã ¹ãÀ ªñ¾ã ¨ãÉ¥ã

Loan at short notice ‚ãÊ¹ã ÔãîÞã¶ãã ¹ãÀ ªñ¾ã ¨ãÉ¥ã

Loan commitments ¨ãÉ¥ã ªñ¶ãñ ‡ãŠãè ÌãÞã¶ãºã®¦ãã

Loan component ¨ãÉ¥ã Üã›‡ãŠ

Loan disbursement ¨ãÉ¥ã ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã

Loan documents ¨ãÉ¥ã ªÔ¦ããÌãñû•ã / ¹ãÆÊãñŒã

Loan impairment ¨ãÉ¥ã àããä¦ã / Öããä¶ã

Loan instalment ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ãä‡ãŠÔ¦ã

Loan liability balance ¨ãÉ¥ã ªñ¾ã¦ãã ÍãñÓã

Loan limit ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Loan on mortgage ºãâ£ã‡ãŠ (ÀŒã‡ãŠÀ) ¨ãÉ¥ã

Loan on securities ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããò ¹ãÀ ¨ãÉ¥ã

Loan operations ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Loan outstanding ºã‡ãŠã¾ãã ¨ãÉ¥ã

Loan overdue ‚ããä¦ãªñ¾ã ¨ãÉ¥ã

Loan portfolio ¨ãÉ¥ã ÔãâãäÌã¼ããØã

Loan proposals ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Loan recovery ¨ãÉ¥ã ÌãÔãîÊããè

Loan register ¨ãÉ¥ã Àãä•ãÔ›À / ¹ãâ•ããè

Loan support ¨ãÉ¥ã Ôã½ã©ãÃ¶ã, ¨ãÉ¥ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Loanable fund ¨ãÉ¥ã ªñ¶ãñ ¾ããñØ¾ã ãä¶ããä£ã

Loanee ¨ãÉ¥ã‡ãŠ¦ããÃ, ¨ãÉ¥ããè

L



 

165

Loaning operations ¨ãÉ¥ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãñ Ôãâºãâ£ããè 
‡ãŠã¾ãÃ

Loaning policies ¨ãÉ¥ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãñ Ôãâºãâ£ããè 
¶ããèãä¦ã¾ããâ

Loaning transaction ¨ãÉ¥ã Ôãâºãâ£ããè Êãñ¶ãªñ¶ã

Loans against ÔããÌããä£ã / ½ããè¾ããªãè 
fi xed deposits •ã½ããÀããäÍã¾ããò ¹ãÀ ¨ãÉ¥ã

Loans against Ôããñ¶ãñ ‡ãŠãè ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ¹ãÀ ¨ãÉ¥ã
security of gold
Loans for ØãÆã½ããè¥ã ‡ãŠãÀãèØãÀãò ‡ãŠãñ ¨ãÉ¥ã
rural artisans

Loans / instalments ¨ãÉ¥ã / ãä‡ãŠÔ¦ãò

Loans-cum-grants ¨ãÉ¥ã-ÔãÖ-‚ã¶ãìªã¶ã

Local address Ô©ãã¶ããè¾ã ¹ã¦ãã

Local area bank Ô©ãã¶ããè¾ã àãñ¨ã ºãö‡ãŠ

Local breed Ô©ãã¶ããè¾ã ¶ãÔÊã / ãä‡ãŠÔ½ã

Local cartage Ô©ãã¶ããè¾ã ¤ìÊããƒÃ

Local characteristics Ô©ãã¶ããè¾ã ãäÌãÍãñÓã¦ãã†â

Local competent Ô©ãã¶ããè¾ã Ôãàã½ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè 
authority  (¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè)

Local conditions Ô©ãã¶ããè¾ã ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã¾ããú 
(ªÍãã†ú)

Local conveyance bill Ô©ãã¶ããè¾ã ÌããÖ¶ã ãäºãÊã

Local demand Ô©ãã¶ããè¾ã ½ããâØã

Local farming Ô©ãã¶ããè¾ã ‡ãðŠãäÓã

Local grower Ô©ãã¶ããè¾ã „¦¹ããª¶ã‡ãŠ¦ããÃ / 
„¦¹ããª‡ãŠ

Local market Ô©ãã¶ããè¾ã ºããû•ããÀ / Öã›

Local practice Ô©ãã¶ããè¾ã Àãèãä¦ã / ¹ãÆ©ãã

Local rates and taxes Ô©ãã¶ããè¾ã ªÀò ¦ã©ãã ‡ãŠÀ

Local stamp act Ô©ãã¶ããè¾ã Ô›õ½¹ã ‚ããä£ããä¶ã¾ã½ã

Local tender Ô©ãã¶ããè¾ã ãä¶ããäÌãªã

Local variety Ô©ãã¶ããè¾ã ãä‡ãŠÔ½ã / ¹ãÆ•ãããä¦ã

Localisation of industry „²ããñØã ‡ãŠã Ô©ãã¶ããè¾ã‡ãŠÀ¥ã

Localised area Ô©ãã¶ããè¾ã àãñ¨ã

Localised industry Ô©ãã¶ãØã¦ã „²ããñØã

Locality ƒÊãã‡ãŠûã / àãñ¨ã

Locally Ô©ãã¶ããè¾ã Â¹ã Ôãñ

Location Ô©ãã¶ã, ‚ãÌããäÔ©ããä¦ã

Location plan ‚ãÌããäÔ©ããä¦ã ¾ããñ•ã¶ãã

Location specifi c Ô©ãÊã / ‚ãÌããäÔ©ããä¦ã ãäÌããäÍãÓ›

Location specifi c ‚ãÌããäÔ©ããä¦ã / 
plans  Ô©ãÊã ãäÌããäÍãÓ› ¾ããñ•ã¶ãã†â

Location specifi c Ô©ãÊã ãäÌããäÍãÓ› Ôã½ãÔ¾ãã†â
problems
Lock-in period ‚ãÌããä£ã, ãä•ãÔã ½ãò Þããè•ã 

ŒãÀãèªãè-ºãñÞããè ¶ã •ãã Ôã‡ãñŠ

Lock-out ¦ããÊããºãâªãè

Lodgement ¹ãÆÔ¦ãì¦ããè‡ãŠÀ¥ã / 
certifi cate •ã½ãã‡ãŠÀ¥ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Lodging charges ŸÖÀ¶ãñ / ÀÖ¶ãñ ‡ãñŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Log book ÊããùØã-ºãì‡ãŠ, ‡ãŠã¾ãÃ-¹ãâ•ããè / 
ªõãä¶ã‡ãŠãè

Logical action ¦ãããä‡ãŠÃ‡ãŠ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Logo design ÔãâÔ©ãã ¹ãÆ¦ããè‡ãŠ ãäÞãÖá¶ã (ÊããñØããñ) 
ãä¡û•ããƒ¶ã

Long gestation ªãèÜãÃ ¦ãõ¾ããÀãè ‚ãÌããä£ã ãä¶ãÌãñÍã
investment
Long gestation period ªãèÜãÃ ¦ãõ¾ããÀãè ‚ãÌããä£ã

Long gestation project ªãèÜãÃ ¦ãõ¾ããÀãè ‚ãÌããä£ã 
¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Long outstanding bills Êãâºãñ Ôã½ã¾ã Ôãñ ºã‡ãŠã¾ãã ãäºãÊã

Long term ªãèÜããÃÌããä£ã
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Long term basis ªãèÜããÃÌããä£ã ‚ãã£ããÀ

Long term buying rate ªãèÜããÃÌããä£ã ŒãÀãèª / ‰ãŠ¾ã ªÀ

Long term capital gains ªãèÜããÃÌããä£ã ¹ãîâ•ããè Êãã¼ã / 
‚ããä¼ãÊãã¼ã

Long term ªãèÜããÃÌããä£ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¨ãÉ¥ã
cooperative credit
Long term cooperative ªãèÜããÃÌããä£ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¨ãÉ¥ã 
credit structure  ÔãâÀÞã¶ãã

Long term credit ªãèÜããÃÌããä£ã ¨ãÉ¥ã

Long term determinants ªãèÜããÃÌããä£ã ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ / ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Long term farm credit ªãèÜããÃÌããä£ã ¹ãŠã½ãÃ ¨ãÉ¥ã

Long term interest rate ªãèÜããÃÌããä£ã º¾ãã•ã ªÀ

Long term measures ªãèÜããÃÌããä£ã „¹ãã¾ã

Long term operation ªãèÜããÃÌããä£ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Long term solution ªãèÜããÃÌããä£ã ÖÊã / „¹ãã¾ã / 
Ôã½ãã£ãã¶ã

Long term structure ªãèÜããÃÌããä£ã ¤ãâÞãã / ÔãâÀÞã¶ãã

Long term watering ªãèÜããÃÌããä£ã •ãÊã¹ãÆªã¶ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã
process

Look forward „¦Ôãì‡ãŠ¦ãã Ôãñ ¹ãÆ¦ããèàãã ‡ãŠÀ¶ãã

Look into •ããâÞã ¹ãü¡¦ããÊã

Look over ãä¶ãÀãèàã¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Loose leaf system ŒãìÊãñ ¹ã¶¶ããò ‡ãŠãè ¹ãÆ¥ããÊããè

Loss Öããä¶ã / àããä¦ã / ¶ãì‡ãŠÔãã¶ã / 
Üãã›ã

Loss account Öããä¶ã Œãã¦ãã

Loss assets Öããä¶ãÌããÊããè ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ / 
‚ãããäÔ¦ã¾ããâ

Loss in transit ½ããØãÃ ½ãò Œããñ •ãã¶ãã

Loss incurred „ŸãƒÃ ØãƒÃ / ¼ãì‡ã‹¦ã Öããä¶ã

Loss prevention ¶ãì‡ãŠÔãã¶ã Ôãñ ºãÞããÌã

Lost & found Œããñ¾ãã-¹ãã¾ãã

Lost cheque Œããñ¾ãã Öì‚ãã Þãñ‡ãŠ

Low cost ‡ãŠ½ã ÊããØã¦ã

Low cost fi shing boats ‡ãŠ½ã ÊããØã¦ãÌããÊããè ½ãœÊããè½ããÀ 
¶ããõ‡ãŠã†ú

Low crop yield ‡ãŠ½ã ¹ãŠÔãÊã ¹ãÆããä¹¦ã / „¹ã•ã

Low income group ãä¶ã½¶ã ‚ãã¾ã ÌãØãÃ

Low interest margin ‡ãŠ½ã º¾ãã•ã ½ãããä•ãÃ¶ã

Low potential ‡ãŠ½ã àã½ã¦ãã / Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Low priority ãä¶ã½¶ã / ‡ãŠ½ã ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã

Low productivity ‡ãŠ½ã „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã

Low profi tability ‡ãŠ½ã Êãã¼ã¹ãÆª¦ãã

Low quality ‡ãŠ½ã Øãì¥ãÌã§ãã

Low quantum ‡ãŠ½ã ½ãã¨ãã / ¹ãÆ½ãã¨ãã

Low rate of infl ation ãä¶ã½¶ãÔ¹ãŠãèãä¦ã ªÀ

Low rate of recoveries ÌãÔãîãäÊã¾ããò ‡ãŠãè ‡ãŠ½ã / 
ãä¶ã½¶ã ªÀ

Low speed ‚ãÊ¹ãØããä¦ã ¹ããÀñÓã¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè
transmission system

Low yield ‡ãŠ½ã „¹ã•ã / ¹ãÆããä¹¦ã

Low yield potential ‡ãŠ½ã „¹ã•ã àã½ã¦ãã

Lower defi cit ‡ãŠ½ã¦ãÀ Üãã›ã

Lower entitlement ‡ãŠ½ã¦ãÀ / ãä¶ã½¶ã¦ãÀ ¹ãã¨ã¦ãã

Lower grade ¶ããèÞãã / ‡ãŠ½ã ØãÆñ¡, ãä¶ãÞãÊããè / 
ãä¶ã½¶ã¦ãÀ Ñãñ¥ããè

Lumpsum †‡ãŠ½ãìÍ¦ã

Lumpsum amount †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ÀããäÍã

Lumpsum appropriation †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã

L



 

167

M 
Machinery ½ãÍããè¶ãÀãè / ¾ãâ¨ã / ¦ãâ¨ã / 

¹ãÆÍããÔã¶ã

Machinery equipment ½ãÍããè¶ãÀãè / ¾ããâãä¨ã‡ãŠ „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Macro climate Ô©ãîÊã / ¹ãÆãªñãäÍã‡ãŠ •ãÊãÌãã¾ãì / 
Ôã½ããäÓ› Ìãã¦ããÌãÀ¥ã

Macro economic policy Ôã½ããäÓ› ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¶ããèãä¦ã

Macro economics Ôã½ããäÓ› ‚ã©ãÃÍããÔ¨ã

Macro implication Ôã½ããäÓ› ãä¶ããäÖ¦ãã©ãÃ / ¹ãÆ¼ããÌã

Macro level policies Ôã½ããäÓ› Ô¦ãÀãè¾ã ¶ããèãä¦ã¾ããú, ºãü¡ñ 
àãñ¨ããò ‡ãñŠ ãäÊã† ¶ããèãä¦ã¾ããú 
ºã¶ãã¶ãã, ºãðÖ¦ã Ô¦ãÀãè¾ã 
¶ããèãä¦ã¾ããú

Macro planning Ôã½ããäÓ› ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Macro programme Ôã½ããäÓ› ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Macro topography Ô©ãîÊã / ºãðÖ¦ãá Ô©ãÊãã‡ãðŠãä¦ã

Made ãä¶ããä½ãÃ¦ã, ‡ãðŠãä¨ã½ã, ¦ãõ¾ããÀ

Made applicable ÊããØãî ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã

Made to order ‚ãã¡ÃÀ ªñ‡ãŠÀ ºã¶ãÌãã¾ãã Øã¾ãã

Magistrate •ã•ã / ªâ¡ããä£ã‡ãŠãÀãè / 
½ããä•ãÔ›Èñ›

Magnitude ½ãã¨ãã, ¹ããäÀ½ãã¥ã

Magnitude & cost ¹ããäÀ½ãã¥ã †Ìãâ ÊããØã¦ã

Magnitude of business Ì¾ãã¹ããÀ / ‡ãŠãÀãñºããÀ / 
Ì¾ãÌãÔãã¾ã ‡ãŠãè ½ãã¨ãã, Ì¾ãã¹ããÀ 
‡ãŠã ¹ããäÀ½ãã¥ã

Maiden project ¹ãÆ©ã½ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Mail advice ¡ã‡ãŠ ‚ãâ¦ãÀ¥ã ÔãîÞã¶ãã

Mail transfer ¦ããÀ ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Mailing list ¡ã‡ãŠ ¹ãÆñÓã¥ã ÔãîÞããè

Main ½ãìŒ¾ã, ¹ãÆ½ãìŒã, ¹ãÆ£ãã¶ã

Main account ¹ãÆ½ãìŒã / ½ãìŒ¾ã Œãã¦ãã

Main canal ½ãìŒ¾ã ¶ãÖÀ

Main clause ½ãìŒ¾ã Ìãã‡ã‹¾ããâÍã, £ããÀã, Œãâ¡

Main head ½ãìŒ¾ã ÍããèÓãÃ

Main hurdle ½ãìŒ¾ã ºãã£ãã / Á‡ãŠãÌã›

Main programme ½ãìŒ¾ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Main thrust ½ãìŒ¾ã ºãÊã / ¹ãÆ½ãìŒã •ããñÀ

Maintain ÀŒãÀŒããÌã / ºã¶ãã† ÀŒã¶ãã, 
¼ãÀ¥ã-¹ããñÓã¥ã ‡ãŠÀ¶ãã, ãä¶ãÌããÃÖ, 
‚ã¶ãìÀàã¥ã

Maintained control ÔãìÔ©ãããä¹ã¦ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Maintenance ‚ã¶ãìÀàã¥ã / ÀŒãÀŒããÌã, 
¼ãÀ¥ã-¹ããñÓã¥ã, ãä¶ãÌããÃÖ, 
•ããèãäÌã‡ãŠã

Maintenance ãä¶ãÌããÃÖ / ¼ãÀ¥ã ¹ããñÓã¥ã ¼ã§ãã
allowance
Maintenance and ÀŒãÀŒããÌã ‚ããõÀ ÞããÊãî ÀŒã¶ãñ 
running charges ‡ãñŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Maintenance charges ‚ã¶ãìÀàã¥ã / ÀŒãÀŒããÌã ¹ãÆ¼ããÀ

Maintenance cost ÀŒãÀŒããÌã ÊããØã¦ã
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Maintenance expenses ÀŒãÀŒããÌã ŒãÞãÃ / 
‚ã¶ãìÀàã¥ã Ì¾ã¾ã

Maintenance of books ÊãñŒãã ºããäÖ¾ããò ‡ãŠã 
of accounts  ÀŒãÀŒããÌã

Maintenance of record ‚ããä¼ãÊãñŒã / ãäÀ‡ãŠãù¡Ã ‡ãŠã 
ÀŒãÀŒããÌã

Maintenance ration ãä¶ãÌããÃÖ ÀãÍã¶ã

Maintenance staff ‚ã¶ãìÀàã¥ã Ô›ã¹ãŠ, ÀŒãÀŒããÌã 
Ô›ã¹ãŠ

Major ¹ãÆ½ãìŒã, Ìã¾ãÔ‡ãŠ, ºãããäÊãØã, 
½ãñ•ãÀ, ½ãìŒ¾ã

Major account ½ãìŒ¾ã / ¹ãÆ½ãìŒã Œãã¦ãã

Major buyer ¹ãÆ½ãìŒã ‰ãñŠ¦ãã / ŒãÀãèªãÀ

Major component ¹ãÆ½ãìŒã Üã›‡ãŠ

Major crops ¹ãÆ½ãìŒã ¹ãŠÔãÊãò

Major element ½ãìŒ¾ã ¦ã¦Ìã

Major fi ndings ¹ãÆ½ãìŒã ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ

Major indicators ¹ãÆ½ãìŒã Ôãâ‡ãñŠ¦ã‡ãŠ

Major industry ¹ãÆ½ãìŒã „²ããñØã

Major irregularities ½ãìŒ¾ã ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã¦ãã†ú

Major item ½ãìŒ¾ã / ¹ãÆ½ãìŒã ½ãª

Major penalty ½ãìŒ¾ã / ºãü¡ã ªâ¡

Major policy decision ºãü¡ã ¶ããèãä¦ã ãä¶ã¥ãÃ¾ã

Major policy initiatives ¹ãÆ½ãìŒã ¶ããèãä¦ãØã¦ã ¹ãÖÊãñâ

Major share ½ãìŒ¾ã ‚ãâÍã, ºãü¡ã ãäÖÔÔãã

Major undesirable ½ãìŒ¾ã ‚ãÌããâœ¶ããè¾ã ¦ã¦Ìã / 
features  Êãàã¥ã

Major works ºãü¡ã / ºãðÖªá ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ

Majority ºãÖì½ã¦ã, ‚ããä£ã‡ãŠãâÍã

Make good ¹ãîÀã / ¹ãîãä¦ãÃ ‡ãŠÀ¶ãã

Make good the loss ‡ãŠ½ããè / Öããä¶ã ‡ãŠãè ¹ãîãä¦ãÃ ‡ãŠÀ¶ãã

Make out ¹ã¦ãã ÊãØãã¶ãã

Make over ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
ºãªÊã ªñ¶ãã

Make up ºã¶ãã¶ãã / ¹ãîÀã ‡ãŠÀ¶ãã

Make up wages ¹ãîÀ‡ãŠ ½ã•ãªîÀãè

Making of drainage /  •ãÊããä¶ã‡ãŠãÔã / 
irrigation channels  ãåÔãÞããƒÃ ¶ãããäÊã¾ããú ºã¶ãã¶ãã

Maladjustment ‚ã¹ãÔã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Maladministration ‡ãìŠÍããÔã¶ã, ‡ãìŠÌ¾ãÌãÔ©ãã, 
‚ãÌ¾ãÌãÔ©ãã

Malafi des ‡ãŠªãÍã¾ã / ´ñÓã ¹ãî¥ãÃ (¼ããÌã¶ãã)

Maldistribution ‡ãìŠãäÌã¦ãÀ¥ã

Malnutrition ‡ãìŠ¹ããñÓã¥ã

Malpractices ‡ãìŠ¹ãÆ©ãã†ú / ‚ã¶ããÞããÀ, 
‡ãŠªãÞããÀ / ¼ãÆÓ›ãÞããÀ

Man hours Ñã½ã / ‡ãŠã½ã ‡ãñŠ Üãâ›ñ

Man power Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã

Man power control Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Man power Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã
management
Man power Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã •ãì›ãÌã
mobilization
Man power planning Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Manageable proportion ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ¾ããñØ¾ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Managed currency ¹ãÆºãâãä£ã¦ã ½ãì³ã

Managed monetary ¹ãÆºãâãä£ã¦ã / 
system  ÔãìÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã ½ãì³ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Management ¹ãÆºãâ£ã, ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Management audit ¹ãÆºãâ£ã ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã

Management ¹ãÆºãâ£ã Ôããä½ããä¦ã
committee
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Management ¹ãÆºãâ£ã Ôããä½ããä¦ã ‡ãŠãè ºãõŸ‡ãŠ
committee meeting
Management concept ¹ãÆºãâ£ã¶ã ‚ãÌã£ããÀ¥ãã / 

Ôãâ‡ãŠÊ¹ã¶ãã

Management ¹ãÆºãâ£ã¶ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ¹ãÆ¥ãããäÊã¾ããú / 
control systems  ¹ã®ãä¦ã¾ããú

Management cost ¹ãÆºãâ£ã¶ã ÊããØã¦ã

Management ¹ãÆºãâ£ã ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Management ¹ãÆºãâ£ã ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆ¥ããÊããè
information system
Management of fi xed Ô©ãã¾ããè (ãä¶ã¾ã¦ã) ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããò 
income securities ‡ãŠã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Management of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Management of ÞãÀãØããÖ ¹ãÆºãâ£ã¶ã
pastures
Management policy ¹ãÆºãâ£ã ¶ããèãä¦ã

Management ¹ãÆºãâ£ã¶ã ¹ãÆ©ãã†ú / ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãòŠ
practices / techniques
Management scheme ¹ãÆºãâ£ã ¾ããñ•ã¶ãã

Management services ¹ãÆºãâ£ã ÔãñÌãã†ú

Management skills ¹ãÆºãâ£ã¶ã ‡ãŠãõÍãÊã

Management studies ¹ãÆºãâ£ã¶ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Management ¹ãÆºãâ£ã¶ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ
technique
Management tool ¹ãÆºãâ£ã¶ã ‡ãŠã Ôãã£ã¶ã, 

¹ãÆºãâ£ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Manager ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠ

Managerial activity ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠãè¾ã Øããä¦ããäÌããä£ã

Managerial capacity ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠãè¾ã àã½ã¦ãã

Managerial defi ciencies ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠãè¾ã ‡ãŠãä½ã¾ããú

Managerial effi ciency ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠãè¾ã ªàã¦ãã

Managerial input ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠãè¾ã ãä¶ããäÌããäÓ› ÔãÖã¾ã¦ãã
support
Managerial skills ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠãè¾ã ‡ãŠãõÍãÊã

Managerial ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠãè¾ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãòŠ
techniques
Managing director ¹ãÆºãâ£ã ãä¶ãªñÍã‡ãŠ

Managing partner ¹ãÆºãâ£ã ¼ããØããèªãÀ

Mandate ‚ããä£ãªñÍã, ‚ãã—ãã

Mandatory ‚ããä£ãªñÍããè / ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ

Mandatory ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ / 
appropriation  ‚ããä£ãªñÍãã¦½ã‡ãŠ ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Mandatory ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ / 
registration  ‚ããä£ãªñÍãã¦½ã‡ãŠ ¹ãâ•ããè¾ã¶ã

Mandays Ñã½ã ãäªÌãÔã / ãäª¶ã

Manifest ½ããÊãÔãîÞããè, •ãÖãû•ã ‡ãñŠ ½ããÊã 
‡ãŠã ºããè•ã‡ãŠ, ¹ãÆ‡ãŠ›, Ì¾ã‡ã‹¦ã

Manifestation ‚ããä¼ãÌ¾ããä‡ã‹¦ã / ¹ãÆ‡ãŠ›ãè‡ãŠÀ¥ã

Manifesto ÜããñÓã¥ãã-¹ã¨ã

Manifold progress ãäÌããäÌã£ã / ºãÖìãäÌã£ã ¹ãÆØããä¦ã

Manipulated market •ããñü¡-¦ããñü¡ / ÖñÀ-¹ãñŠÀ ºããû•ããÀ

Manipulation of ÊãñŒããò / Œãã¦ããò ½ãò •ããñü¡ ¦ããñü¡ 
accounts ‡ãŠÀ¶ãã / ÖñÀ-¹ãñŠÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Man-made fi bre ½ãã¶ãÌã ãä¶ããä½ãÃ¦ã ÀñÍãñ

Manner of recovery ÌãÔãîÊããè ‡ãŠãè ãäÌããä£ã

Manning levels Ô›ã¹ãŠ ãä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã ‡ãñŠ Ô¦ãÀ

Manpower deployment Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã ‡ãŠãñ ‡ãŠã½ã ½ãò 
ÊãØãã¶ãã, Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Manpower Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Manpower planning Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Manpower Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã û•ãÂÀ¦ãò
requirements
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Manpower support Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Manual ãä¶ã¾ã½ã ¹ãìÔ¦ã‡ãŠ, ½ãõ¶ãì‚ãÊã, 
‚ã¾ããâãä¨ã‡ãŠ

Manual labour ÍããÀãèãäÀ‡ãŠ Ñã½ã

Manual of instructions ‚ã¶ãìªñÍã ¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã, ½ãõ¶ãì‚ãÊã

Manufacture ãä¶ããä½ãÃ¦ã ÌãÔ¦ãì†â, ãäÌããä¶ã½ããÃ¥ã, 
ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Manufacturers ãä¶ã½ããÃ¦ãã

Manufacturing ãäÌããä¶ã½ããÃ¥ã, „¦¹ããª¶ã

Manufacturing ãäÌããä¶ã½ããÃ¥ã ‚ããõÀ 
and processing  ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã / ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã

Manufacturing cost ãäÌããä¶ã½ããÃ¥ã ÊããØã¦ã

Manufacturing of Þã½ãü¡ñ ‡ãñŠ „¦¹ããªãò ‡ãŠã ãä¶ã½ããÃ¥ã
leather products
Manufacturing plants ãä¶ã½ããÃ¥ã Ôãâ¾ãâ¨ã

Manufacturing process ãä¶ã½ããÃ¥ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Manufacturing sector ãäÌããä¶ã½ããÃ¥ã àãñ¨ã

Margin ÖããäÍã¾ãã, ½ãããä•ãÃ¶ã, Øãìâ•ããƒÍã, 
Ôããè½ããâ¦ã, ‚ãâ¦ãÀ, ¹ãü¡¦ãã

Margin for loans ¨ãÉ¥ã Öñ¦ãì ½ãããä•ãÃ¶ã

Margin money ½ãããä•ãÃ¶ã ÀããäÍã

Margin money ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ / 
required  ‚ã¹ãñãäàã¦ã ½ãããä•ãÃ¶ã ÀããäÍã

Margin of profi t Êãã¼ã-Øãìâ•ããƒÍã, ¹ãü¡¦ãã ½ãããä•ãÃ¶ã

Margin payment ½ãããä•ãÃ¶ã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Margin price Øãìâ•ããƒÍããè ‡ãŠãè½ã¦ã

Margin requirement ½ãããä•ãÃ¶ã Ôãâºãâ£ããè ‚ã¹ãñàãã†ú

Marginal Ôããè½ããâ¦ã, ¶¾ãî¶ã¦ã½ã

Marginal adjustments Ôããè½ããâ¦ã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Marginal analysis Ôããè½ããâ¦ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Marginal buyer Ôããè½ããâ¦ã ŒãÀãèªªãÀ

Marginal cost Ôããè½ããâ¦ã ÊããØã¦ã

Marginal cost pricing Ôããè½ããâ¦ã ÊããØã¦ã ½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Marginal cultivation Ôããè½ããâ¦ã Œãñ¦ããè

Marginal decline ©ããñü¡ãè Ôããè ‡ãŠ½ããè / ãäØãÀãÌã›

Marginal distribution Ôããè½ããâ¦ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Marginal effi ciency ¹ãîâ•ããè ‡ãŠãè Ôããè½ããâ¦ã „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã
of capital
Marginal farmer Ôããè½ããâ¦ã ‡ãðŠÓã‡ãŠ

Marginal holding Ôããè½ããâ¦ã •ããñ¦ã

Marginal income ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ‚ãã¾ã

Marginal increase ¶ãã½ã ½ãã¨ã / ©ããñü¡ãè Ôããè Ìãðãä®

Marginal labour Ôããè½ããâ¦ã ½ã•ãªîÀ

Marginal letter of credit Ôããè½ããâ¦ã ÔããŒã-¹ã¨ã

Marginal price Ôããè½ããâ¦ã ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã

Marginal production Ôããè½ããâ¦ã „¦¹ããª¶ã

Marginal propensity Ôããè½ããâ¦ã ãä¶ãÌãñÍã ¹ãÆÌãðãä§ã
to invest
Marginal propensity Ôããè½ããâ¦ã ºãÞã¦ã ¹ãÆÌãðãä§ã
to save
Marginal relief Ôããè½ããâ¦ã ÀãÖ¦ã, ©ããñü¡ãè Ôããè 

ÀãÖ¦ã

Marginal return Ôããè½ããâ¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã / Êãã¼ã

Marginal revenue Ôããè½ããâ¦ã Àã•ãÔÌã

Marginal shortfalls Ôããè½ããâ¦ã ‡ãŠ½ããè, ©ããñü¡ãè Ôããè ‡ãŠ½ããè

Marginal utility Ôããè½ããâ¦ã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã

Marginal utility Ì¾ã¾ã ‡ãŠãè Ôããè½ããâ¦ã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã
of expenditure
Marginal utility ‚ãã¾ã ‡ãŠãè Ôããè½ããâ¦ã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã
of income
Marginal wasteland ºãâ•ãÀãñ¶½ãìŒããè ¼ãîãä½ã

Marginal yield Ôããè½ããâ¦ã „¹ã•ã / Ôããè½ããâ¦ã ¹ãÆããä¹¦ã
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Marine fi sheries Ôã½ãì³ãè ½ã¦Ô¾ã¹ããÊã¶ã

Marine insurance fund Ôã½ãì³ãè-ºããè½ãã ãä¶ããä£ã

Marine products Ôã½ãì³ãè „¦¹ããª

Marine risk Ôã½ãì³ãè •ããñãäŒã½ã

Marital status ÌãõÌãããäÖ‡ãŠ ãäÔ©ããä¦ã

Mark ãä¶ãÍãã¶ã / ãäÞãÙ¶ã ÊãØãã¶ãã, 
½ãã‡ãÃŠ, ‚ãâ‡ãŠ, ¶ãâºãÀ

Mark off ãäÞãÙ¶ã ÊãØãã¶ãã / ãä¶ã¹ã›ãÀã 
ªÍããÃ¶ãã

Marked ‚ãâãä‡ãŠ¦ã, ãäÞããäÙá¶ã¦ã, ÔãìÔ¹ãÓ›

Marked capacity ‚ãâãä‡ãŠ¦ã àã½ã¦ãã

Marked deterioration „ÊÊãñŒã¶ããè¾ã / Ô¹ãÓ› ÖÆãÔã

Marked price ‚ãâãä‡ãŠ¦ã ½ãîÊ¾ã

Market ºããû•ããÀ, ½ã¥¡ãè, ½ãã‡ãŠó›

Market access ºãã•ããÀ ¹ãÖìâÞã

Market analysis ºãã•ããÀ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Market anticipation ºããû•ããÀ ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã

Market arrivals ½ã¥¡ãè ½ãñò ‚ãã¶ãñÌããÊãã ½ããÊã, 
½ãâ¡ãè ‚ãã½ãª

Market borrowings ºããû•ããÀ Ôãñ ãäÊã† Øã† „£ããÀ

Market bye-law ºããû•ããÀ „¹ã-ãäÌããä£ã

Market chain ºããû•ããÀ ÏãðâŒãÊãã

Market charges ½ã¥¡ãè ¹ãÆ¼ããÀ

Market competition ºããû•ããÀ ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããÃ

Market demand ºããû•ããÀ ½ããâØã

Market discrimination ºããû•ããÀ ½ãîÊ¾ã ãäÌã¼ãñª

Market driven economy ºãã•ããÀ ÞãããäÊã¦ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Market equilibrium ºããû•ããÀ Ôãâ¦ãìÊã¶ã

Market expenses ºããû•ããÀ Ì¾ã¾ã

Market fi nance ºããû•ããÀ ãäÌã§ã, ãäÌã¹ã¥ã¶ã ãäÌã§ã

Market fi nancing ºããû•ããÀ ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Market fl uctuation ‡ãŠãè½ã¦ããò ½ãò „¦ããÀ-Þãü¤ãÌã

Market functionary ºããû•ããÀ / ½ã¥¡ãè ‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠ

Market imperfections ºããû•ããÀ Ôãâºãâãä£ã¦ã ¨ãìãä›¾ããâ

Market information ºããû•ããÀ Ôãâºãâ£ããè •ãã¶ã‡ãŠãÀãè / 
ÔãîÞã¶ãã

Market inspection ºããû•ããÀ / ½ã¥¡ãè ãä¶ãÀãèàã¥ã

Market intelligence ºããû•ããÀ ‡ãŠãè ‚ãÞœãè Ôã½ã¢ã

Market intelligence ºããû•ããÀ ‚ããÔãîÞã¶ãã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ
data

Market intermediary ºããû•ããÀ ½ã£¾ãÔ©ã, ãäºãÞããõãäÊã¾ãã

Market management ½ã¥¡ãè / ºããû•ããÀ ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Market mechanism ºããû•ããÀ ¦ãâ¨ã

Market movements ºãã•ããÀ ‡ãŠãè ÖÊãÞãÊã / 
Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú

Market news service ºããû•ããÀ Ôã½ããÞããÀ ÔãñÌãã

Market organisation ºããû•ããÀ ÔãâØãŸ¶ã

Market oriented ºããû•ããÀ ¹ãÆ£ãã¶ã / 
economy  ºããû•ããÀãñ¶½ãìŒã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Market oriented ºããû•ããÀãñ¶½ãìŒã ÔãâØãŸ¶ã
organisation

Market outlets ºããû•ããÀ ‡ãòŠ³

Market place ºããû•ããÀ / Öã› / ½ã¥¡ãè

Market position ºããû•ããÀ ‡ãŠãè ãäÔ©ããä¦ã

Market potential ãäÌã‰ãŠ¾ã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Market practices ºããû•ããÀ ‡ãñŠ ªÔ¦ãîÀ / ºããû•ããÀ 
Àãèãä¦ã¾ããâ

Market price ºããû•ããÀ ‡ãŠãè½ã¦ã

Market price ºããû•ããÀ ‡ãŠãè½ã¦ã ¦ãâ¨ã
mechanism

Market quotation ºããû•ããÀ ¼ããÌã
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Market rate ºããû•ããÀ ªÀ

Market report ºããû•ããÀ ãäÀ¹ããñ›Ã / ÔãîÞã¶ãã

Market response ºããû•ããÀ ¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã

Market segmentation ºããû•ããÀ ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Market sentiment ºããû•ããÀ Á¢ãã¶ã / ¢ãì‡ãŠãÌã / 
¹ãÆÌãðãä§ã / ½ã¶ããñÌãðãä§ã

Market services ºããû•ããÀ ÔãñÌãã†â

Market study ºãã•ããÀ ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Market supply ºããû•ããÀ ¹ãîãä¦ãÃ / ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Market support ºããû•ããÀ Ôã½ã©ãÃ¶ã

Market surplus ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‚ããä£ãÍãñÓã

Market trend ºããû•ããÀ ¹ãÆÌãðãä§ã / 
ºããû•ããÀ ¢ãì‡ãŠãÌã

Market undertone ºããû•ããÀ ÁŒã, ºããû•ããÀ 
‚ãâ¦ã£ããÃÀã, ºããû•ããÀ ‡ãŠã ½ãâª 
ÔÌãÀ

Market value ºããû•ããÀ ½ãîÊ¾ã

Market yard / godown ½ãâ¡ãè ¹ãÆãâØã¥ã, ºããû•ããÀ ‡ãòŠ³ / 
Øããñªã½ã

Marketability ãäÌã¹ã¥ã¶ããè¾ã¦ãã

Marketability of stocks Ô›ãù‡ãŠãò ‡ãŠãè ãäÌã‰ãñŠ¾ã¦ãã

Marketability of title ÔÌã¦Ìãããä£ã‡ãŠãÀ ãäÌã‰ãñŠ¾ã¦ãã, 
ãäºã‡ãÆŠãè ¾ããñØ¾ã Ö‡ãŠ

Marketable security ãäÌã‰ãñŠ¾ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Marketable surplus ãäÌã‰ãñŠ¾ã ‚ããä£ãÍãñÓã

Marketed products ºããû•ããÀ ½ãò Êãã† Øã† „¦¹ããª

Marketing ãäÌã¹ã¥ã¶ã, ‰ãŠ¾ã-ãäÌã‰ãŠ¾ã

Marketing agency ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‚ããä£ã‡ãŠÀ¥ã / †•ãòÔããè

Marketing and ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‚ããõÀ ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã 
infrastructure facilities  ÔãìãäÌã£ãã†ú

Marketing and ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‚ããõÀ ãä¶ãÀãèàã¥ã
inspection
Marketing arrangement ãäÌã¹ã¥ã¶ã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Marketing chain ãäÌã¹ã¥ã¶ã ÑãðâŒãÊãã

Marketing channel ãäÌã¹ã¥ã¶ã ÔãÀ¥ããè, ½ãã£¾ã½ã

Marketing charges ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¹ãÆ¼ããÀ

Marketing control ãäÌã¹ã¥ã¶ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Marketing cost ãäÌã¹ã¥ã¶ã ÊããØã¦ã

Marketing credit ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¨ãÉ¥ã

Marketing emporia ãäºã‰ãŠãè †½¹ããñãäÀ¾ãã

Marketing facilitating ãäÌã¹ã¥ã¶ã ÔãìãäÌã£ãã ¹ãÆªã¾ã‡ãŠ 
agency †•ãòÔããè

Marketing facilities ãäÌã¹ã¥ã¶ã ÔãìãäÌã£ãã†â

Marketing function ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‡ãŠã¾ãÃ

Marketing margin ãäÌã¹ã¥ã¶ã Êãã¼ã / ½ãããä•ãÃ¶ã

Marketing mechanism ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¦ãâ¨ã

Marketing method ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¹ã®ãä¦ã

Marketing of crops ¹ãŠÔãÊããò ‡ãŠã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Marketing of milk ªìØ£ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Marketing of minor Øããõ¥ã / ÊãÜãì „¦¹ããª ‡ãŠã 
produce  ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Marketing of products „¦¹ããªãò ‡ãŠãè ãäºã‰ãŠãè

Marketing plans ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¾ããñ•ã¶ãã†â

Marketing policy ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¶ããèãä¦ã

Marketing practices ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¹ãÆ©ãã†ú / Àãèãä¦ã¾ããú

Marketing problem ãäÌã¹ã¥ã¶ã Ôã½ãÔ¾ãã

Marketing process ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Marketing prospects ãäÌã¹ã¥ã¶ã Ôãâ¼ããÌã¶ãã†â

Marketing purposes ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Marketing quota ãäÌã¹ã¥ã¶ã ãä¶ã¾ã¦ããâÍã / 
ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‡ãŠãñ›ã
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Marketing quotation ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¼ããÌã

Marketing rate ãäÌã¹ã¥ã¶ã ªÀ

Marketing research ãäÌã¹ã¥ã¶ã Íããñ£ã / ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã

Marketing season ãäÌã¹ã¥ã¶ã Ôããèû•ã¶ã

Marketing services ãäÌã¹ã¥ã¶ã ÔãñÌãã†â

Marketing societies /  ãäÌã¹ã¥ã¶ã Ôããä½ããä¦ã¾ããâ / 
federations ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¹ããäÀÔãâÜã

Marketing strategy   ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã 

Marketing support ºãã•ããÀ / ãäÌã¹ã¥ã¶ã Ôã½ã©ãÃ¶ã

Marketing system ºãã•ããÀ / ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Marketing tie-up ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¦ããÊã-½ãñÊã Ì¾ãÌãÔ©ãã, 
arrangements  ãäºã‰ãŠãè ‡ãñŠ ãäÊã† ØãŸºãâ£ã¶ã

Marks system ‚ãâ‡ãŠ ¹ãÆ¥ããÊããè

Mass banking •ã¶ã ºãöãå‡ãŠØã

Mass culture •ã¶ã ÔãâÔ‡ãðŠãä¦ã

Mass distribution Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ãäÌã¦ãÀ¥ã

Mass market Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ºããû•ããÀ

Mass producer ¼ããÀãè ½ãã¨ãã ‡ãŠã „¦¹ããª‡ãŠ

Mass production Ì¾ãã¹ã‡ãŠ, ºãðÖ¦ãá „¦¹ããª¶ã, ºãü¡ñ 
¹ãõ½ãã¶ãñ ¹ãÀ „¦¹ããª¶ã

Mass unemployment Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ºãñÀãñû•ãØããÀãè

Massive credit plan ºãðÖ¦ãá (Ì¾ãã¹ã‡ãŠ) ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Massive development ºãðÖ¦ãá (Ì¾ãã¹ã‡ãŠ) ãäÌã‡ãŠãÔã 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Massive non- Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ¹ãõ½ãã¶ãñ ¹ãÀ ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠãè 
repayment of loans  Þãì‡ãŠãõ¦ããè ¶ã ãä‡ãŠ¾ãã •ãã¶ãã

Master agreement ½ãìŒ¾ã ‡ãŠÀãÀ

Master craftsman ½ããÔ›À ‰ãŠã¹ã‹›áÔã½ãõ¶ã

Master plan ½ããÔ›À ¹Êãã¶ã

Mat stick cultivation Þã›ãƒÃ ÜããÔã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Match stick work ãäª¾ããÔãÊããƒÃ „²ããñØã, ãäª¾ãã 
ÔãÊããƒÃ ‡ãŠã¾ãÃ

Matching ºãÀãºãÀ ‡ãŠãè / ‡ãŠã, Ôã½ã¦ãìÊ¾ã

Matching basis ÔãÒÍ¾ã (Ôã½ã¦ãìÊ¾ã) ‚ãã£ããÀ 
¹ãÀ

Matching target Ôã½ã¦ãìÊ¾ã Êãà¾ã

Matching transactions Ôã½ã¦ãìÊ¾ã Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Material ½ããÊã / Ôãã½ãØãÆãè, ¼ããõãä¦ã‡ãŠ / 
½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ / ŸãñÔã

Material alteration ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ (¦ãããä¦Ìã‡ãŠ) 
¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Material date ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¦ããÀãèŒã

Material error ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¨ãìãä› / ØãÊã¦ããè

Material evidence ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ (¦ãããä¦Ìã‡ãŠ) Ôããà¾ã

Material goods ¼ããõãä¦ã‡ãŠ ÌãÔ¦ãì†â

Materialise ‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Maternity leave ¹ãÆÔãîãä¦ã œì›á›ãè

Matter ãäÌãÓã¾ã, ºãã¦ã, ½ãã½ãÊãã, ¹ãªã©ãÃ

Matter in dispute ãäÌãÌããªØãÆÔ¦ã ãäÌãÓã¾ã

Matter of procedure ãä‰ãŠ¾ãã ãäÌããä£ã Ôãâºãâ£ããè ½ãã½ãÊãã

Matter of right ‚ããä£ã‡ãŠãÀ ‡ãŠã ½ãã½ãÊãã

Matter of serious Øã½¼ããèÀ ãäÞã¶¦ãã ‡ãŠã ãäÌãÓã¾ã
concern
Mature economy ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Matured fi xed ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã ½ããè¾ããªãè •ã½ãã ÀÔããèªò
deposit receipts
Maturing loans ‚ãÌããä£ã ¹ãî¥ãÃ Öãñ¶ãñ ÌããÊãñ ¨ãÉ¥ã

Maturing of the crop ¹ãŠÔãÊã ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã Öãñ¶ãã

Maturity ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã / ‚ãÌããä£ã¹ãî¥ãÃ¦ãã

Maturity date ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã ¦ããÀãèŒã

Maturity gap exposure ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã ‚ãâ¦ãÀãÊã •ããñãäŒã½ã
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Maturity pattern ‚ãÌããä£ã¹ãî¥ãÃ Öãñ¶ãñ ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã, 
¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã ÔÌãÂ¹ã

Maturity pattern of ãä¶ãÌãñÍããò ‡ãŠã ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã 
investments  ÔÌãÂ¹ã
Maturity period ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã ‚ãÌããä£ã
Maturity proceeds ‚ãÌããä£ã¹ãî¥ãÃ Öãñ¶ãñ ¹ãÀ 

ãä½ãÊã¶ãñÌããÊããè ÀããäÍã, 
¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã ‚ããØã½ã

Maturity value ‚ãÌããä£ã¹ãî¥ãÃ ½ãîÊ¾ã, 
¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã ½ãîÊ¾ã / ÀããäÍã

Maturity wise ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã-ÌããÀ
Maximum admissible ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ØãÆãÛã (ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ / 
amount  ‚ã¶ãì½ãñ¾ã) ÀããäÍã
Maximum borrowing „£ããÀ Êãñ¶ãñ ‡ãŠãè ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã 
limit  Ôããè½ãã
Maximum borrowing „£ããÀ Êãñ¶ãñ ‡ãŠãè ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã 
power  Íããä‡ã‹¦ã
Maximum drawl ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ‚ããÖÀ¥ã
Maximum eligibility ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ¹ãã¨ã¦ãã
Maximum HRA ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ØãÆãÛã (‚ã¶ãì½ãñ¾ã) 
admissible  ÜãÀ-ãä‡ãŠÀã¾ãã ¼ã§ãã
Maximum limit ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã Ôããè½ãã
Maximum marks ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ‚ãâ‡ãŠ
Maximum outstandings ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ºã‡ãŠã¾ãã
Maximum period ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ØãÆãÛã ‚ãÌããä£ã
admissible 
Maximum permissible ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ‚ã¶ãì½ã¦ã Ôããè½ãã
limit
Maximum permissible ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ‚ã¶ãì½ã¦ã Ìã•ã¶ã
weight
Maximum price ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ‡ãŠãè½ã¦ã (½ãîÊ¾ã)
Maximum rate ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ªÀ
Maximum reimbursement ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ØãÆãÛã ¹ãÆãä¦ã¹ãîãä¦ãÃ
admissible

Maximum repayment ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‚ãÌããä£ã
period
Maximum utilisation ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã „¹ã¾ããñØã

Mean ‚ããõÔã¦ã / ‚ã©ãÃ / ½ã£¾ã½ã / 
ãä¶ã½¶ã

Mean value ‚ããõÔã¦ã ½ãîÊ¾ã, ½ãã£¾ã ½ãã¶ã

Means of fi nance ãäÌã§ã ‡ãñŠ Ôãã£ã¶ã

Means of production „¦¹ããª¶ã ‡ãñŠ Ôãã£ã¶ã

Measure „¹ãã¾ã, ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ, ½ãã¹ã, 
‚ããâ‡ãŠ¶ãã, ¶ãã¹ã¶ãã

Measurement ½ãã¹ã

Mechanical defects ¾ããâãä¨ã‡ãŠ (½ãÍããè¶ããè) ¨ãìãä›¾ããâ

Mechanical failures ½ãÍããè¶ã (¾ãâ¨ã) ¹ãñŠÊã Öãñ •ãã¶ãã

Mechanical method ¾ããâãä¨ã‡ãŠãè (½ãÍããè¶ããè) ãäÌããä£ã

Mechanisation ¾ãâ¨ããè‡ãŠÀ¥ã, ½ãÍããè¶ããè‡ãŠÀ¥ã

Mechanisation of Œãñ¦ããè ‡ãŠã ½ãÍããè¶ããè‡ãŠÀ¥ã 
farms  (¾ãâ¨ããè‡ãŠÀ¥ã)

Mechanised accounting ¾ããâ¨ããè‡ãŠð¦ã ÊãñŒãã ¹ã®ãä¦ã

Mechanised farming ½ãÍããè¶ããè‡ãðŠ¦ã (½ãÍããè¶ããè) Œãñ¦ããè

Mechanised fi shing ½ãÍããè¶ããè‡ãðŠ¦ã ½ãœÊããè½ããÀ 
vessel  ¶ããõ‡ãŠã, ½ãÍããè¶ããè ½ã¦Ô¾ãØãÆÖ¥ã  
 ¶ããõ‡ãŠã

Mechanism ¦ãâ¨ã, Ì¾ãÌãÔ©ãã

Meddle ‡ãŠã½ã ½ãò ªŒãÊã‚ãâªã•ããè 
(ÖÔ¦ãàãñ¹ã) ‡ãŠÀ¶ãã

Medical assistance ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ÔãÖã¾ã¦ãã ãä¶ããä£ã
fund
Medical certifi cate ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Medical certifi cate ÔÌãÔ©ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
of fi tness
Medical certifi cate ºããè½ããÀãè ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
of sickness
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Medical claim ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ªãÌãã

Medical equipment ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Medical expenses ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ûŒãÞãÃ (Ì¾ã¾ã)

Medical facilities ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ÔãìãäÌã£ãã†â

Medical grounds ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ‚ãã£ããÀ

Medical rules ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ãä¶ã¾ã½ã

Medicinal plants ‚ããõÓã£ããè¾ã Øãì¥ã¾ãì§ãŠ ¹ããõ£ãñ

Medicinal value ‚ããõÓã£ããè¾ã Øãì¥ã

Medicine ªÌãã, ‚ããõÓããä£ã

Medium cultivators ½ã¢ããõÊãñ Œãñãä¦ãÖÀ (‡ãðŠÓã‡ãŠ)

Medium farmer ½ã¢ããõÊãã ‡ãðŠÓã‡ãŠ

Medium irrigation ½ã£¾ã½ã ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠãè ãåÔãÞããƒÃ 
project  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Medium of instruction ãäÍãàã¥ã ½ãã£¾ã½ã

Medium scale industry ½ã¢ããõÊãã „²ããñØã, ½ã£¾ã½ãÔ¦ãÀãè¾ã 
„²ããñØã

Medium scale ½ã£¾ã½ã ¹ãõ½ãã¶ãñ ‡ãŠã „¦¹ããª¶ã
production

Medium term credit ½ã£¾ããÌããä£ã ¨ãÉ¥ã

Medium variety ½ã£¾ã½ã ª•ãó ‡ãŠãè ãä‡ãŠÔ½ã 
(¹ãÆ•ãããä¦ã)

Medium-term ½ã£¾ããÌããä£ã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã
conversion

Medium-term credit ½ã£¾ããÌããä£ã ¨ãÉ¥ã

Medium-term ½ã£¾ããÌããä£ã ÔãâÔãã£ã¶ã
resources

Member secretary ÔãªÔ¾ã ÔããäÞãÌã

Member’s contribution ÔãªÔ¾ã ‡ãŠã ‚ãâÍãªã¶ã

Membership ÔãªÔ¾ã¦ãã

Memorandum —ãã¹ã¶ã, ½ãñ½ããñ

Memorandum of Ôãã½ãã¶¾ã ‡ãŠÀãÀ —ãã¹ã¶ã
general agreement
Memorandum of ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã ‚ããõÀ •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãñ 
sanction and release ‡ãŠã —ãã¹ã¶ã

Memorandum of Ôã½ã¢ããõ¦ãã —ãã¹ã¶ã ¹ã¨ã
settlement
Memorandum of ÔãÖ½ããä¦ã —ãã¹ã¶ã
understanding

Memory Ô½ãÀ¥ãÍããä‡ã‹¦ã, ½ãñ½ãÀãè 
(‡ãŠ½¹¾ãî›À)

Mentioned overleaf ¹ãðÓŸ ‡ãŠãè ªîÔãÀãè ‚ããñÀ 
„ãäÊÊããäŒã¦ã

Menu of options ãäÌã‡ãŠÊ¹ã-ÔãîÞããè

Mercantile Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ, ãä¦ã•ããÀ¦ããè

Mercantile law Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ãäÌããä£ã

Merchandise Ìãããä¥ã•¾ã ÌãÔ¦ãì, Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ 
½ããÊã

Merchandising control Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ-ÌãÔ¦ãì-Ì¾ãã¹ããÀ 
ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Merchant bank ½ãÞãô› ºãö‡ãŠ

Merchant banking ½ãÞãô› ºãöãå‡ãŠØã

Merge with .....‡ãñŠ Ôãã©ã ãäÌãÊã¾ã

Merger ãäÌãÊã¾ã¶ã / ãäÌãÊã¾ã

Merit Øãì¥ã, ¾ããñØ¾ã¦ãã, ½ãÖ¦Ìã

Merit list ¾ããñØ¾ã¦ãã ÔãîÞããè

Merit scholarship ½ãñ£ãã œã¨ãÌãðãä§ã

Meritorious service ÔãÀãÖ¶ããè¾ã ÔãñÌãã

Merits and demerits Øãì¥ã-ªãñÓã, Øãì¥ããÌãØãì¥ã

Merits of the case ½ãã½ãÊãñ ‡ãñŠ Øãì¥ããÌãØãì¥ã

Metal art ware £ãã¦ãì ‡ãñŠ ‡ãŠÊãã¦½ã‡ãŠ ºã¦ãÃ¶ã

Metal casting £ãã¦ãì ‡ãŠãè ¤ÊããƒÃ
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Metal workers £ãã¦ãì ‡ãŠ½ããê

Metallurgical industry £ãã¦ãì ‡ãŠ½ãÃ „²ããñØã

Method ãäÌããä£ã / Àãèãä¦ã / ¹ãÆ¥ããÊããè / ¤âØã

Method of accounting ÊãñŒãã-ãäÌããä£ã / ¹ã®ãä¦ã

Method of computation Êãã¼ã-
of profi tability  ‚ããä¼ã‡ãŠÊã¶ã ãäÌããä£ã (¹ã®ãä¦ã)

Method of operation ¹ããäÀÞããÊã¶ã ãäÌããä£ã, ‡ãŠã¾ãÃ 
¹ã®ãä¦ã

Methodically ¦ãÀãè‡ãñŠ Ôãñ, ‰ãŠ½ãã¶ãìÔããÀ

Methodology ‡ãŠã¾ãÃ-¹ãÆ¥ããÊããè (¹ã®ãä¦ã)

Methodology of ½ããÊã / Ô›ãù‡ãŠ ‡ãñŠ ½ãîÊ¾ã 
valuation of stocks ãä¶ã£ããÃÀ¥ã ‡ãŠãè ‡ãŠã¾ãÃ¹ã®ãä¦ã

Methods study ‡ãŠã¾ãÃ ãäÌããä£ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Metropolitan centres ½ãÖã¶ãØãÀãè¾ã ‡ãòŠ³

Micro Ì¾ããäÓ›

Micro catchments Ôãîà½ã ‚ããÌããÖ àãñ¨ã / 
Ô¨ãÌã¥ã àãñ¨ã

Micro credit ÊãÜãì (‚ãÊ¹ã / Ôãîà½ã) ¨ãÉ¥ã, 
†‡ãŠª½ã ‡ãŠ½ã ÀããäÍã ‡ãñŠ ¨ãÉ¥ã

Micro credit break- Ôãîà½ã (Ì¾ããäÓ› / ÊãÜãì) ¨ãÉ¥ã 
through  ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãñŠ ¶ã¾ãñ ‚ãÌãÔãÀ  
 ãä¶ã‡ãŠÊã¶ãã

Micro credit delivery Ôãîà½ã ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè
system

Micro credit limit Ôãîà½ã ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Micro credit plan Ôãîà½ã (Ì¾ããäÓ›) ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Micro data base Ôãîà½ã ¨ãÉ¥ã ‚ããâ‡ãŠü¡ã ‚ãã£ããÀ

Micro economics Ôãîà½ã (Ì¾ããäÓ›) ‚ã©ãÃÍããÔ¨ã

Micro equilibrium Ôãîà½ã Ôãâ¦ãìÊã¶ã

Micro fi nance Ôãîà½ã (‡ãŠ½ã ½ãã¨ãã ‡ãŠã) ãäÌã§ã

Micro fi nance model Ôãîà½ã ãäÌã§ã ½ããù¡Êã

Micro irrigation system Ôãîà½ã ãåÔãÞããƒÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Micro level Ôãîà½ã Ô¦ãÀ / Ì¾ããäÓ› Ô¦ãÀ

Micro level crop Ôãîà½ã Ô¦ãÀãè¾ã ¹ãŠÔãÊã 
planning  ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Micro level energy Ôãîà½ã Ô¦ãÀãè¾ã …•ããÃ 
planning  ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Micro nutrients Ôãîà½ã ¹ããñÓã‡ãŠ ¦ã¦Ìã

Micro organism Ôãîà½ã •ããèÌãã¥ãì

Micro propagation Ôãîà½ã Ìãðãä® ›ñ‡ã‹¶ããÊãã•ããè 
technology  (¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè)

Micro studies Ôãîà½ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Micro-level planning Ôãîà½ã Ô¦ãÀãè¾ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã 
exercise ‡ãŠã¾ãÃ

Microscopic view Ôãîà½ã ÒãäÓ›

Mid term ½ã£¾ããÌããä£ã

Mid term review ½ã£¾ããÌããä£ã Ôã½ããèàãã

Middle income group ½ã£¾ã (½ã£¾ã½ã) ‚ãã¾ã ÌãØãÃ

Middle level ½ã£¾ã½ã (ºããèÞã ‡ãŠã) Ô¦ãÀ

Middle man ãäºãÞããõãäÊã¾ãã, ªÊããÊã

Migrate ¹ãÆÌããÔã¶ã (¹ãÆÌã•ã¶ã) ‡ãŠÀ¶ãã

Migration ªñÍããâ¦ãÀ¥ã, Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã, 
¹ãÆÌãÔã¶ã

Migration of capital ¹ãîâ•ããè ‡ãŠã Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã / 
ªñÍããâ¦ãÀ¥ã

Migration of labour Ñããä½ã‡ãŠ ¹ãÆÌãÔã¶ã

Migratory system ¹ãÆÌãããäÔã¦ãã ¹ã®ãä¦ã (¹ãÆ¥ããÊããè)

Migratory workers ¹ãÆÌããÔããè Ñããä½ã‡ãŠ

Mild drought ÖÊ‡ãŠã (½ãã½ãîÊããè) ÔãîŒãã

Mild yield ºãÖì¦ã ‡ãŠ½ã ¹ãÆããä¹¦ã 
(„¦¹ããª¶ã / „¹ã•ã)

Milieu Ìãã¦ããÌãÀ¥ã (¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã), 
ÔãâÀÞã¶ãã
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Milk bar economy ‚ããä¦ã¼ãããäÀ¦ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Minerals Œããä¶ã•ã

Minimal ¶¾ãî¶ã¦ã½ã

Minimise ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ¾ãã ‡ãŠ½ã ‡ãŠÀ ªñ¶ãã / 
‡ãŠ½ã Ôã½ã¢ã¶ãã

Minimum acreage ¶¾ãî¶ã¦ã½ã †‡ãŠü¡ àãñ¨ã¹ãŠÊã

Minimum capital ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ¹ãîâ•ããèØã¦ã 
requirements  ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†â

Minimum capital to ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ¹ãîâ•ããè •ããñãäŒã½ã 
risk asset ratio  ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Minimum credit ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ¨ãÉ¥ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†â
requirements
Minimum eligibility ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ¹ãã¨ã¦ãã ½ãã¶ãª¥¡
criteria
Minimum extent ¶¾ãî¶ã¦ã½ã Ôããè½ãã

Minimum holdings ¶¾ãî¶ã¦ã½ã •ããñ¦ã

Minimum involvement ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ¾ããñØãªã¶ã 
(¼ããØããèªãÀãè)

Minimum involvement ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ¾ããñØãªã¶ã Üã›‡ãŠ
component
Minimum lending rate ¶¾ãî¶ã¦ã½ã º¾ãã•ã ªÀ

Minimum period ¶¾ãî¶ã¦ã½ã œì›á›ãè ‚ãÌããä£ã
of leave
Minimum potential ¶¾ãî¶ã¦ã½ã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã (àã½ã¦ãã)

Minimum price ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ‡ãŠãè½ã¦ã (½ãîÊ¾ã)

Minimum rate ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ªÀ

Minimum recovery ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ÌãÔãîÊããè ½ãã¶ã‡ãŠ 
norms  (½ãã¶ãª¥¡)

Minimum recovery ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ÌãÔãîÊããè ãä¶ãÓ¹ããª¶ã
performance

Minimum reserves ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

Minimum service period ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ÔãñÌãã ‚ãÌããä£ã

Minimum subscription ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ‚ããä¼ãªã¶ã

Minimum support price ¶¾ãî¶ã¦ã½ã Ôã½ã©ãÃ¶ã ½ãîÊ¾ã

Minimum wages ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ½ãû•ãªîÀãè

Mining and quarrying Œã¶ã¶ã ‚ããõÀ „¦Œã¶ã¶ã

Minor ¶ããºãããäÊãØã / œãñ›ã / Øããõ¥ã / 
ÊãÜãì / ‚ãÌã¾ãÔ‡ãŠ

Minor defects Øããõ¥ã (œãñ›ãè ½ããñ›ãè) ‡ãŠãä½ã¾ããú 
(¨ãìãä›¾ããâ)

Minor forest produce ÊãÜãì Ìã¶ã „¹ã•ã („¦¹ããª)

Minor head œãñ›ã (Øããõ¥ã) ÍããèÓãÃ

Minor irregularities œãñ›ãè / ½ãã½ãîÊããè 
‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã¦ãã†úâ

Minor irrigation ÊãÜãì ãåÔãÞããƒÃ

Minor irrigation ÊãÜãì ãåÔãÞããƒÃ ãäÌã‡ãŠãÔã
development

Minor irrigation project ÊãÜãì ãåÔãÞããƒÃ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Minor penalty œãñ›ã-½ããñ›ã ªâ¡

Minority ‚ãÊ¹ãÔãâŒ¾ã (‚ãÊ¹ãÔãâŒ¾ãã / 
‚ãÊ¹ãÔãâŒ¾ã‡ãŠ) ‚ãÊ¹ã½ã¦ã, 
‚ãÌ¾ãÔ‡ãŠ¦ãã

Minor’s interest ‚ãÊ¹ãÔãâŒ¾ã‡ãŠ / ¶ããºãããäÊãØã ‡ãŠã 
ãäÖ¦ã

Minus entry ¨ãÉ¥ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãÆãäÌããäÓ›

Minutes ‡ãŠã¾ãÃÌãð§ã, ‡ãŠã¾ãÃãäÌãÌãÀ¥ã

Misallocation of ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã ¨ãìãä›¹ãî¥ãÃ 
resources  ‚ããºãâ›¶ã

Misappropriated ªìãäÌãÃãä¶ã¾ããñãä•ã¦ã ÀããäÍã

amount
Misappropriation ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ªìãäÌãÃãä¶ã¾ããñ•ã¶ã, 
of funds  ªìÁ¹ã¾ããñØã, Øãºã¶ã

Misbehaviour ªìÌ¾ãÃÌãÖãÀ
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Miscellaneous ãäÌããäÌã£ã ÊãñŒãã / ¹ãÆ¼ããÀ
account / charges
Miscellaneous ãäÌããäÌã£ã Ì¾ã¾ã
expenditure
Miscellaneous ãäÌããäÌã£ã ŒãÞãó / Ì¾ã¾ã
expenses
Miscellaneous ãäÌããäÌã£ã Ô©ãã¾ããè ‚ãããäÔ¦ã¾ããâ 
fi xed assets  (¹ããäÀÔã½¹ããä§ã¾ããú)

Miscellaneous ãäÌããäÌã£ã „²ããñØã
industries
Miscellaneous ãäÌããäÌã£ã ÔãîÞã¶ãã

information
Miscellaneous receipt ãäÌããäÌã£ã ÀÔããèªò / ¹ãÆããä¹¦ã¾ããâ

Miscellaneous ãäÌããäÌã£ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ (ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè)
statistics
Misconduct ‡ãŠªãÞããÀ / ªìÀãÞãÀ¥ã / ØãÊã¦ã 

‚ããÞãÀ¥ã

Misinterpretation ØãÊã¦ã ‚ã©ãÃ ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Mismanagement ‡ãìŠ¹ãÆºãâ£ã, ‚ãÌ¾ãÌãÔ©ãã

Mismatch ºãÀãºãÀ ‡ãŠã ¶ã Öãñ¶ãã, 
‚ãÔãâ¦ãìÊã¶ã

Misrepresentation ØãÊã¦ã ºã¾ãã¶ããè / ãä½ã©¾ãã ‡ãŠ©ã¶ã

Mission ãä½ãÍã¶ã, Êãà¾ã, ãäÍãÓ› ½ãâ¡Êã

Mistake ØãÊã¦ããè / ¨ãìãä›

Misutilisation of loan ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ØãÊã¦ã „¹ã¾ããñØã / 
ªìÁ¹ã¾ããñØã

Misutilised ØãÊã¦ã „¹ã¾ããñØã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã

Mitigating ÖÊ‡ãŠã (‡ãŠ½ã) ‡ãŠÀ¶ãã

Mixed banking ãä½ããäÑã¦ã ºãöãå‡ãŠØã

Mixed banking system ãä½ããäÑã¦ã ºãöãå‡ãŠØã ¹ãÆ¥ããÊããè

Mixed economy ãä½ããäÑã¦ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Mixed farm ãä½ããäÑã¦ã ¹ãŠã½ãÃ

Mixed farming ãä½ããäÑã¦ã ‡ãðŠãäÓã

Mixed farming ãä½ããäÑã¦ã ‡ãðŠãäÓã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã
economy
Mixed fi sh farming ãä½ããäÑã¦ã ½ã¦Ô¾ã ¹ããÊã¶ã

Mixed plantation ãä½ããäÑã¦ã ºããØãã¶ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã
project
Mixed structure ãä½ããäÑã¦ã ÔãâÀÞã¶ãã

Mobile banking ÞãÊã ºãõöãä‡ãŠØã, ½ããñºããƒÃÊã ºãõöãä‡ãŠØã

Mobile job trainer Øããä¦ãÍããèÊã ‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÆãäÍãàã‡ãŠ

Mobile job training ÔãÞãÊã (ÞãÊã) ‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÆãäÍãàã¥ã 
centre ‡ãòŠ³

Mobilisation •ãì›ãÌã / ÔãâØãÆÖ¥ã

Mobilisation of ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ãäÌã§ããè¾ã Ôãã£ã¶ã 
additional resources •ãì›ã¶ãã

Mobilisation of ¹ãîâ•ããè •ãì›ã¶ãã
capital
Mobilisation of •ã½ãã ÀããäÍã¾ããâ •ãì›ã¶ãã, 
deposits •ã½ããÔãâØãÆÖ¥ã

Mobilisation of ½ãã¶ãÌã (Ñã½ã) Íããä‡ã‹¦ã •ãì›ã¶ãã
manpower
Mobilisation of saving ºãÞã¦ã ÀããäÍã¾ããâ •ãì›ã¶ãã

Mobilise •ãì›ã¶ãã

Mobility Øããä¦ãÍããèÊã¦ãã

Modality ¦ããõÀ ¦ãÀãè‡ãŠã / ãäÌããä£ã

Mode applicable ÊããØãî (¹ãÆ¾ããñ•¾ã) ¤âØã

Mode of assistance ÔãÖã¾ã¦ãã ãäÌããä£ã

Mode of calculation Øã¥ã¶ãã (¹ããäÀ‡ãŠÊã¶ã) ãäÌããä£ã

Mode of ÔãâÞããÀ ãäÌããä£ã
communication
Mode of computation ÔãâØã¥ã¶ã ãäÌããä£ã, 

¹ããäÀ‡ãŠÊã¶ã ãäÌããä£ã

Mode of farming ‡ãðŠãäÓã (Œãñ¦ããè) ãäÌããä£ã
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Mode of measurement ½ãã¹ã¦ããõÊã ‡ãŠã ¹ãÆ‡ãŠãÀ
Mode of operation ‡ãŠã¾ãÃ¹ãÆ¥ããÊããè
Mode of payment ¼ãìØã¦ãã¶ã ‡ãŠãè ãäÌããä£ã
Mode of production „¦¹ããª¶ã ãäÌããä£ã
Mode of repayment Þãì‡ãŠãõ¦ããè ãäÌããä£ã
Mode of transport ¹ããäÀÌãÖ¶ã ‡ãŠã ¹ãÆ‡ãŠãÀ
Mode of travel ¾ãã¨ãã ‡ãŠã ¹ãÆ‡ãŠãÀ
Model ¹ãÆãä¦ã½ãã¶ã, ½ããù¡Êã
Model cooperative ‚ããªÍãÃ ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã
society
Model cost ‚ããªÍãÃ ÊããØã¦ã
Model project ‚ããªÍãÃ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã
Model project profi les ‚ããªÍãÃ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã Â¹ãÀñŒãã†â
Model replication ½ããù¡Êã ¹ãÆãä¦ã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠÀ¥ã, ãä‡ãŠÔããè 

¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠãñ ªñŒã‡ãŠÀ ‡ãŠãñƒÃ 
¾ããñ•ã¶ãã ÞãÊãã¶ãã

Model scheme ‚ããªÍãÃ ¾ããñ•ã¶ãã
Moderate drought ½ã£¾ã½ã ÔãîŒãã
Moderation Ôãâ¦ãìÊã¶ã
Modern technology ‚ãã£ãìãä¶ã‡ãŠ ›ñ‡ãŠ¶ããùÊããñ•ããè 

(¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè)
Modernisation ‚ãã£ãìãä¶ã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã
Modernisation of „²ããñØããò ‡ãŠã ‚ãã£ãìãä¶ã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã
industries
Modernisation /  ‡ãŠÀÜããò ‡ãŠã ‚ãã£ãìãä¶ã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã / 
acquisition of looms ‚ããä¼ãØãÆÖ¥ã
Modernisation /  ‚ãã£ãìãä¶ã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã / ãäÌãÔ¦ããÀ / 
expansion /   ãäÌããäÌã£ããè‡ãŠÀ¥ã
diversifi cation
Modest decline ©ããñü¡ãè ãäØãÀãÌã›
Modifi cation ‚ããÍããñ£ã¶ã
Modifi cations and ‚ããÍããñ£ã¶ã †Ìãâ œî›ò
relaxations

Modifi ed provisions ‚ããÍããñãä£ã¦ã ¹ãÆãÌã£ãã¶ã („¹ãºãâ£ã)

Modifi ed scheme ÔãâÍããñãä£ã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã

Modify Ôãì£ããÀ, ãä‡ãŠâãäÞã¦ã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Module ½ããù¡¿ãîÊã

Modus operandi ‡ãŠã¾ãÃ¹ãÆ¥ããÊããè

Moisture conservation ¶ã½ããè ºã¶ãã† ÀŒã¶ãã, 
¶ã½ããè ÔãâÀàã¥ã

Monetary adjustment ½ããõãä³‡ãŠ Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Monetary and ½ããõãä³‡ãŠ †Ìãâ ¨ãÉ¥ã ¶ããèãä¦ã
credit policy

Monetary approach ½ããõãä³‡ãŠ ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Monetary authority ½ãì³ã-¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Monetary base ½ããõãä³‡ãŠ ‚ãã£ããÀ

Monetary benefi ts ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ (½ããõãä³‡ãŠ) Êãã¼ã

Monetary crisis ½ãì³ã Ôãâ‡ãŠ›

Monetary economy ½ããõãä³‡ãŠ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Monetary expansion ½ãì³ã ¹ãÆÔããÀ / ãäÌãÔ¦ããÀ

Monetary factors ½ãì³ãØã¦ã ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Monetary fund ½ãì³ã ‡ãŠãñÓã / ãä¶ããä£ã

Monetary grant ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ã¶ãìªã¶ã

Monetary impact ½ããõãä³‡ãŠ ªºããÌã / ¹ãÆ¼ããÌã

Monetary infl ation ½ããõãä³‡ãŠ Ô¹ãŠãèãä¦ã

Monetary instruments ½ããõãä³‡ãŠ Ôãã£ã¶ã / ãäÊãŒã¦ã

Monetary policy ½ããõãä³‡ãŠ ¶ããèãä¦ã

Monetary reforms ½ããõãä³‡ãŠ Ôãì£ããÀ, 
‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãì£ããÀ

Monetary stability ½ãì³ã ãäÔ©ãÀ¦ãã

Monetary system ½ããõãä³‡ãŠ ¹ãÆ¥ããÊããè

Monetised ½ãì³ã‡ãðŠ¦ã
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Monetised defi cit ½ããõãä³‡ãðŠ¦ã Üãã›ã

Money at call and ½ããúØã ‚ããõÀ ‚ãÊ¹ã ÔãîÞã¶ãã ¹ãÀ 
short notice  ¹ãÆãä¦ãªñ¾ã ÀããäÍã

Money back guarantee £ã¶ã Ìãã¹ãÔããè ØããÀâ›ãè

Money bill ãäÌã§ã ãäÌã£ãñ¾ã‡ãŠ

Money laundering £ã¶ã Íããñ£ã¶ã / ‡ãŠãÊãñ £ã¶ã ‡ãŠãñ 
Ìãõ£ã ºã¶ãã¶ãã

Money lender ÔããÖî‡ãŠãÀ; ½ãÖã•ã¶ã

Money market ½ãì³ã ºããû•ããÀ

Money paid receipt ‚ãªã¾ãØããè ‡ãŠãè ÀÔããèª

Monitor ãä¶ãØãÀã¶ããè (‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã) ‡ãŠÀ¶ãã

Monitoring ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã, ãä¶ãØãÀã¶ããè

Monitoring &  ãä¶ãØãÀã¶ããè ‚ããõÀ Ôã½ããèàãã ¦ãâ¨ã
review mechanism
Monitoring and ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã ‚ããõÀ ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã
evaluation
Monitoring card ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã (ãä¶ãØãÀã¶ããè) ‡ãŠã¡Ã

Monitoring equipment ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã (ãä¶ãØãÀã¶ããè) 
„¹ã‡ãŠÀ¥ã

Monitoring studies ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã (ãä¶ãØãÀã¶ããè) 
‚ã£¾ã¾ã¶ã

Monitoring system ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã (ãä¶ãØãÀã¶ããè) 
¹ãÆ¥ããÊããè

Monopoly †‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ

Monsoon failure ½ãã¶ãÔãî¶ã ¶ã ‚ãã¶ãã, ½ãã¶ãÔãî¶ã 
‡ãŠãè ÌãÓããÃ ¶ã Öãñ¶ãã

Monthly average basis ½ãããäÔã‡ãŠ ‚ããõÔã¦ã ‚ãã£ããÀ

Monthly cumulative ½ãããäÔã‡ãŠ ÔãâÞã¾ããè ÍãñÓã
balances
Monthly demi- ½ãããäÔã‡ãŠ ‚ã£ãÃÍããÔã‡ãŠãè¾ã ¹ã¨ã
offi cial letter

Monthly income ½ãããäÔã‡ãŠ ‚ãã¾ã

Monthly indent ½ãããäÔã‡ãŠ ½ããúØã ¹ã¨ã

Monthly instalment ½ãããäÔã‡ãŠ ãä‡ãŠÔ¦ã

Monthly pension ½ãããäÔã‡ãŠ ¹ãòÍã¶ã

Monthly purchases ½ãããäÔã‡ãŠ ŒãÀãèª

Monthly requirements ½ãããäÔã‡ãŠ ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†â

Monthly rests ½ãããäÔã‡ãŠ ‚ãâ¦ãÀãÊã

Monthly return ½ãããäÔã‡ãŠ ãäÌãÌãÀ¥ããè

Monthly review ½ãããäÔã‡ãŠ Ôã½ããèàãã

Monthly salary ½ãããäÔã‡ãŠ Ìãñ¦ã¶ã

Monthly transaction ½ãããäÔã‡ãŠ Êãñ¶ãªñ¶ã

Monthly trial balance ½ãããäÔã‡ãŠ ¦ãÊã¹ã› / ½ãããäÔã‡ãŠ 
‡ãŠÞÞãã ãä½ãÊãã¶ã

Monthly work report ½ãããäÔã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ ãäÀ¹ããñ›Ã

Month-wise ½ããÖÌããÀ ºã‡ãŠã¾ãã
outstandings

Moral hazard ¶ãõãä¦ã‡ãŠ ªºããÌã

Moratorium on Þãì‡ãŠãõ¦ããè ¹ãÀ ¨ãÉ¥ã-Ô©ãØã¶ã / 
repayment  ‚ããä£ãÔ©ãØã¶ã

Moratorium period ‚ããä£ãÔ©ãØã¶ã / ¨ãÉ¥ã-Ô©ãØã¶ã / 
œî› ‚ãÌããä£ã

Mortality rate ½ãð¦¾ãì ªÀ

Mortality risk ½ãð¦¾ãì Øã¦ã / (Ôãâºãâ£ããè) •ããñãäŒã½ã

Mortality table ½ãð¦¾ãì ÔãâŒ¾ãã ÔããÀ¥ããè

Mortgage ºãâ£ã‡ãŠ

Mortgage bond ºãâ£ã‡ãŠ ºããù¥¡, ºãâ£ã‡ãŠ ¹ã¨ã

Mortgage by ÔãÍã¦ãÃ ãäºã‰ãŠãè ºãâ£ã‡ãŠ
conditional sale
Mortgage by deposit ÔÌã¦Ìã (Ö‡ãŠ) ãäÌãÊãñŒã •ã½ãã 
of title deeds ‡ãŠÀ ‡ãñŠ ºãâ£ã‡ãŠ ÀŒã¶ãã

Mortgage debenture ºãâ£ã‡ãŠ ãä¡ºãòÞãÀ ºããâ¡
bond
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Mortgage debentures ºãâ£ã‡ãŠ ãä¡ºãòÞãÀ (¨ãÉ¥ã-¹ã¨ã)

Mortgage deed ºãâ£ã‡ãŠ ¶ãã½ãã (ãäÌãÊãñŒã)

Mortgage ºãâ£ã‡ãŠ ¼ããÀ
encumbrance

Mortgage lease ºãâ£ã‡ãŠ ¹ã›á›ã

Mortgage of ‚ãÞãÊã (Ô©ããÌãÀ) Ôãâ¹ããä§ã ‡ãŠã 
immovable property  ºãâ£ã‡ãŠ ÀŒã¶ãã

Mortgage of land ãäØãÀÌããè ¼ãîãä½ã

Mortgage security ºãâ£ã‡ãŠ ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Mortgagee ºãâ£ã‡ãŠ ØãÆãÖãè

Mortgager / gor ºãâ£ã‡ãŠ‡ãŠ¦ããÃ

Most sought after ÔãºãÔãñ •¾ããªã •ãÂÀãè / 
ãä•ãÔãñ ÔãºãÔãñ •¾ããªã Œããñ•ãã 
•ãã ÀÖã Öãñ

Mother economy ¹ããñÓã‡ãŠ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Mother unit ½ãìŒ¾ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Motion ¹ãÆÔ¦ããÌã, Øããä¦ã

Motivation ‚ããä¼ã¹ãÆñÀ¥ã

Motivation level ‚ããä¼ã¹ãÆñÀ¥ã Ô¦ãÀ, ¹ãÆñÀ¥ãã

Motivation of farmers ‡ãðŠÓã‡ãŠãò ‡ãŠãñ ‚ããä¼ã¹ãÆñãäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Motive „ÿ ñÍ¾ã

Motor parts ½ããñ›À ¹ãì•ããô ‡ãŠã ãä¶ã½ããÃ¥ã
manufacturing
Mounting chronic ãä¶ãÀâ¦ãÀ ºãü¤¦ãñ Öì† ‚ããä¦ãªñ¾ã
overdues

Mounting overdues ‚ããä¦ãªñ¾ã ÀããäÍã¾ããú ºãü¤¶ãã

Movable asset ÞãÊã ¹ããäÀÔã½¹ããä§ã¾ããâ 
(‚ãããäÔ¦ã¾ããâ)

Movable property ÞãÊã Ôã½¹ããä§ã

Movement in prices ½ãîÊ¾ããò / ‡ãŠãè½ã¦ããò ‡ãŠã „¦ããÀ-
Þãü¤ãÌã

Movement of Œãã²ãã¸ããò ‡ãŠã Êãã¶ãã-Êãñ •ãã¶ãã
foodgrains
Movement restriction ÔãâÞãÊã¶ã / (‚ãã¶ãñ-•ãã¶ãñ) ¹ãÀ 

¹ãÆãä¦ãºãâ£ã

MT (medium term)  ½ã£¾ããÌããä£ã (¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã)
(conversion)
Mud houses ‡ãŠÞÞãñ ÜãÀ

Multi disciplinary ºãÖì ãäÌãÓã¾ããè ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã
approach
Multi disciplinary ºãÖìãäÌãÓã¾ããè ãäÌãÍãñÓã—ã¦ãã
expertise
Multi programming /  ãäÌããäÌã£ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã / 
processing  ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã

Multi state ºãÖì Àã•¾ããè¾ã

Multi-dimensional ºãÖì‚ãã¾ãã½ããè

Multidisciplinary team ºãÖìãäÌãÓã¾ããè ªÊã

Multifocal ºãÖì‡ãñŠ¶³ãè¾ã, ‡ãŠƒÃ Þããè•ããò ¹ãÀ 
†‡ãŠ Ôãã©ã £¾ãã¶ã ‡ãñŠãä¶³¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Multifuel project ºãÖìãäÌããä£ã ƒÄ£ã¶ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Multilateral agencies ºãÖì‡ãŠã¾ããê †•ãòãäÔã¾ããú, 
ºãÖì¹ãàããè¾ã †•ãòãäÔã¾ããâ

Multilateral clearing ºãÖì¹ãàããè¾ã Ôã½ããÍããñ£ã¶ã

Multilingual ºãÖì¼ããÓããè¾ã

Multimedia ºãÖì ½ãã£¾ã½ããè, ½ãÊ›ãè ½ããèãä¡¾ãã

Multipal fi nance ºãÖìãäÌã£ã ãäÌã§ã

Multiple ºãÖìØãì¥ã, ºãÖìãäÌã£ã

Multiple cropping ºãÖì¹ãŠÔãÊã ¹ãÆ¥ããÊããè
pattern
Multiple equilibrium †‡ãŠããä£ã‡ãŠ Ôãâ¦ãìÊã¶ã

Multiple factor ºãÖì ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Multiple fi nancing ºãÖìãäÌã£ã ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã
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Multiple indemnity ºãÖìãäÌã£ã àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ

Multiple taxation ºãÖìãäÌã£ã ‡ãŠÀã£ãã¶ã

Multiple use ºãÖìãäÌã£ã ¹ãÆ¾ããñØã

Multiplication of „¦¹ããª ºãÖìØãì¥ããè‡ãŠÀ¥ã
products

Multipronged strategy ºãÖì‚ãã¾ãã½ããè ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã

Multipurpose ºãÖìÿ ñÍããè¾ã

Multipurpose project ºãÖìÿñÍããè¾ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Multiservice agency ºãÖìÔãñÌãã †•ãòÔããè 
(‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã)

Multistate schemes ºãÖìÀã•¾ããè¾ã ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Municipal taxes ¶ãØãÀ¹ãããäÊã‡ãŠã ‡ãŠÀ

Mushroom growth of „²ããñØããò ½ãò ¦ããèÌãÆ (‚ããä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã / 
industries  ‚ãÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã) Ìãðãä®

Mushrooming ‚ãÊ¹ã ‚ãÌããä£ã ½ãò ¦ãñ•ããè Ôãñ Ìãðãä®

Mushrooming of ¼ããÀãè ÔãâŒ¾ãã ½ãò ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â 
projects  ºã¶ã¶ãã

Mutatis mutandis ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããò ÔããäÖ¦ã, 
¾ã©ããñãäÞã¦ã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããò ‡ãñŠ Ôãã©ã

Mutilated ‡ãŠ›ã¹ãŠ›ã

Mutual ‚ãã¹ãÔããè, ¹ããÀÔ¹ããäÀ‡ãŠ

Mutual a/c system ¹ããÀÔ¹ããäÀ‡ãŠ ÊãñŒãã (Œãã¦ãã) 
¹ã®ãä¦ã

Mutual agreement ‚ãã¹ãÔããè Ôã½ã¢ããõ¦ãã (‡ãŠÀãÀ)

Mutual assistance ¹ããÀÔ¹ããäÀ‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã

Mutual consent ¹ããÀÔ¹ããäÀ‡ãŠ ÔãÖ½ããä¦ã

Mutual exchange of ¨ãÉ¥ã ÔãîÞã¶ãã ‡ãŠãè ¹ãÀÔ¹ãÀ 
credit information •ãã¶ã‡ãŠãÀãè

Mutual fund ¹ããÀÔ¹ããäÀ‡ãŠ ãä¶ããä£ã, ½¾ãìÞãì‚ãÊã 
¹ãŠâ¡

Mutual understanding ¹ããÀÔ¹ããäÀ‡ãŠ Ôã½ã¢ãM
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N 
Nabard chair scheme ¶ããºãã¡Ã ¹ããèŸ (Þãñ¾ãÀ) ¾ããñ•ã¶ãã

Nabard credit project ÀãÓ›Èãè¾ã ºãö‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Naked contract ‚ã¹ãÆãä¦ã¼ãî¦ã ÔãâãäÌãªã

Narration Ìã¥ãÃ¶ã, Ìã¥ãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ ¼ããØã, 
Ì¾ããŒ¾ãã¦½ã‡ãŠ ¼ããØã

Narrative report Ìã¥ãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ, Ì¾ããŒ¾ãã¦½ã‡ãŠ 
ãäÀ¹ããñ›Ã

Narrow banking Ôããèãä½ã¦ã / ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã ºãöãä‡ãâŠØã

Narrow market Ôããèãä½ã¦ã ºããû•ããÀ, Ôãâ‡ãŠãè¥ãÃ 
ºããû•ããÀ

Narrow strip Ôãâ‡ãŠãè¥ãÃ ¹ã›á›ãè, Ôãâ‡ãŠÀãè ¹ã›á›ãè

National average ÀãÓ›Èãè¾ã ‚ããõÔã¦ã
National bank ÀãÓ›Èãè¾ã ºãö‡ãŠ Ôãã½ãã¶¾ã Œãã¦ãã
general account
National credit council ÀãÓ›Èãè¾ã ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀÓãªá

National debt ÀãÓ›Èãè¾ã ¨ãÉ¥ã (‡ãŠû•ãÃ)
National defence ÀãÓ›Èãè¾ã Ààãã ºããù¥¡
bonds
National disaster ÀãÓ›Èãè¾ã Ôãâ‡ãŠ› / ãäÌã¹ããä§ã

National economy ÀãÓ›Èãè¾ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

National expenditure ÀãÓ›Èãè¾ã Ì¾ã¾ã

National income ÀãÓ›Èãè¾ã ‚ãã¾ã

National interest ÀãÓ›È-ãäÖ¦ã
National level ÀãÓ›Èãè¾ã Ô¦ãÀ ‡ãŠãè ¹ãÆãäÍãàã¥ã 
training establishments  ÔãâÔ©ãã†â

National policy ÀãÓ›Èãè¾ã ¶ããèãä¦ã

National priority ÀãÓ›Èãè¾ã ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã

National product,  ÀãÓ›Èãè¾ã „¦¹ããª, Ôã‡ãŠÊã †Ìãâ 
gross as well as net  ãä¶ãÌãÊã

National prosperity ÀãÓ›Èãè¾ã Ôã½ãðãä®, ÀãÓ›È ‡ãŠãè 
ŒãìÍãÖãÊããè

National rural credit ÀãÓ›Èãè¾ã ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã 
(long term operations)   (ªãèÜããÃÌããä£ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã) ãä¶ããä£ã
fund
National rural credit ÀãÓ›Èãè¾ã ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã 
(stabilisation) fund  (ãäÔ©ãÀãè‡ãŠÀ¥ã) ãä¶ããä£ã

National sample ÀãÓ›Èãè¾ã ¹ãÆãä¦ãªÍãÃ ÔãÌãóàã¥ã
survey
National saving ÀãÓ›Èãè¾ã ºãÞã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã
scheme
National savings ÀãÓ›Èãè¾ã ºãÞã¦ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã / ¹ã¨ã
certifi cate
National seeds project ÀãÓ›Èãè¾ã ºããè•ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

National seminar ÀãÓ›Èãè¾ã ØããñÓŸãè (Ôãñãä½ã¶ããÀ)

National wealth ÀãÓ›Èãè¾ã Ôãâ¹ããä§ã (Ôã½ãðãä® / 
Ôãâ¹ãªã)

Nationalisation ºãö‡ãŠãò ‡ãŠã ÀãÓ›Èãè¾ã‡ãŠÀ¥ã
of banks
Nationalised banks ÀãÓ›Èãè¾ã‡ãðŠ¦ã ºãö‡ãŠ

Nationality ÀãÓ›Èãè¾ã¦ãã

Native ½ãîÊã ãä¶ãÌããÔããè, ªñÍããè
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Native pasture ªñÍããè ÞãÀãØããÖ

Natural advantage ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ / ÔÌãã¼ãããäÌã‡ãŠ Êãã¼ã

Natural calamities ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ‚ãã¹ãªã†ú

Natural capital ¶ãõÔããäØãÃ‡ãŠ ¹ãîâ•ããè

Natural conditions ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Natural drain outlets ÔÌãã¼ãããäÌã‡ãŠ (¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ) •ãÊã 
ãä¶ã‡ãŠãÔã

Natural endowments ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ Ôãâ¹ãªã (Ôãâ¹ããä§ã)

Natural growth rate ÔãÖ•ã Ìãðãä® ªÀ, ¶ãõÔããäØãÃ‡ãŠ 
ãäÌã‡ãŠãÔã ªÀ

Natural hazards ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ãäÌã¹ãªã (Ôãâ‡ãŠ› / 
Œã¦ãÀã )

Natural justice ¶ãõÔããäÃØãÃ‡ãŠ (¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ / 
ÔÌãã¼ãããäÌã‡ãŠ) ¶¾ãã¾ã

Natural pasture ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ÞãÀãØããÖ

Natural rate of interest º¾ãã•ã ‡ãŠãè ‚ãã£ããÀ ªÀ, º¾ãã•ã 
‡ãŠãè ½ãîÊã ªÀ

Natural resources ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã

Natural temperature ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ¦ãã¹ã½ãã¶ã

Natural vegetation ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã

Nature ¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã / ¹ãÆÌãðãä§ã / ãä¶ãÔãØãÃ / 
ÔÌã¼ããÌã

Nature of defect ¨ãìãä› ‡ãŠã ¹ãÆ‡ãŠãÀ, ÔÌãÂ¹ã

Nature of illness ‚ãÔÌãÔ©ã¦ãã ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã 
(¹ãÆ‡ãŠãÀ)

Nature of leave œì›á›ãè ‡ãŠã ¹ãÆ‡ãŠãÀ

Nature of transaction Êãñ¶ã ªñ¶ã ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã / ¹ãÆ‡ãŠãÀ

Nature, trend and ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ÔÌãÂ¹ã, ¹ãÆÌãðãä§ã ‚ããõÀ 
cost of refi nance  ÊããØã¦ã

Near drought situation ‚ã‡ãŠãÊã •ãõÔããè ãäÔ©ããä¦ã

Near money ãä¶ã‡ãŠ› (‚ãã¼ããÔã) ½ãì³ã; 
(ãäÌããä¶ã½ã¾ã ¹ã¨ã, ÔãÀ‡ãŠãÀãè ºããâ¡ 
•ãõÔãñ ‚ããÔãã¶ããè Ôãñ ¼ãì¶ãã† 
•ãã¶ãñÌããÊãñ ³Ì¾ãÌã¦ãá ¹ã¨ã)

Necessaries ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ÌãÔ¦ãì†â
Necessarily &  ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ¦ã: ‚ããõÀ ¹ãî¥ãÃ¦ã:
exclusively
Necessary action ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ
Necessary adjustment ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã
Necessary ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ÔãâÍããñ£ã¶ã (Ôãì£ããÀ)
amendments
Necessary approval ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ‚ã¶ãì½ããñª¶ã
Necessary details ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ãäÌãÌãÀ¥ã (º¾ããõÀñ)
Necessary entries ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ƒâªÀã•ã 

(¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú)
Necessary instructions ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ‚ã¶ãìªñÍã 

(ãäÖªã¾ã¦ãò)
Necessary note ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ¶ããñ› (›ãè¹ã / 

ãä›¹¹ã¥ããè)
Necessary particulars ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ º¾ããõÀñ (ãäÌãÌãÀ¥ã)
Necessary precaution ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ÔããÌã£ãã¶ããè 

(¹ãîÌããó¹ãã¾ã)
Necessary provision ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ¹ãÆãÌã£ãã¶ã
Necessities of life •ããèÌã¶ã ‡ãŠãè ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†â, 

•ããèÌã¶ããñ¹ã¾ããñØããè ÌãÔ¦ãì†â
Need based approach ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã ‚ãã£ãããäÀ¦ã 

ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã
Need based credit ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã ‚ãã£ãããäÀ¦ã ¨ãÉ¥ã
Need based ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã ‚ãã£ãããäÀ¦ã 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
Negative balance ¨ãÉ¥ãã¦½ã‡ãŠ ÍãñÓã ÀããäÍã
Negative charge ¨ãÉ¥ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Negative growth ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã Ìãðãä®

N
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Negative income effect ¶ã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ ‚ãã¾ã ¹ãÆ¼ããÌã

Negative interest ¨ãÉ¥ãã¦½ã‡ãŠ º¾ãã•ã, 
¶ã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ º¾ãã•ã

Negative investment ¨ãÉ¥ãã¦½ã‡ãŠ ãä¶ãÌãñÍã

Negative marking ¨ãÉ¥ãã¦½ã‡ãŠ ‚ãâ‡ãŠ¶ã, ¶ãâºãÀ ‡ãŠã› 
Êãñ¶ãã

Negative motivation ¶ã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ ‚ããä¼ã¹ãÆñÀ¥ã

Negative pledge ¶ã‡ãŠÀã¦½ã‡ãŠ ãäØãÀÌããè

Negative savings ¶ã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ ºãÞã¦ã

Negative steep ¨ãÉ¥ãã¦½ã‡ãŠ ¦ããèÌãÆ Ìãðãä®
increase

Negative strike ãä¶ãÓãñ£ãã¦½ã‡ãŠ Öü¡¦ããÊã

Neglect of duty ‡ãŠ¦ãÃÌ¾ã ‡ãŠãè „¹ãñàãã

Neglected sector /  „¹ãñãäàã¦ã Ôãñ‡ã‹›À / àãñ¨ã
area

Negligence Êãã¹ãÀÌããÖãè / ‚ãÔããÌã£ãã¶ããè

Negligible ¶ãØã¥¾ã

Negotiable instrument ¹ãÀ‰ãŠã½¾ã ãäÊãŒã¦ã

Negotiate ¹ãÀ‰ãŠã½ã¥ã / Ôã½ã¢ããõ¦ãã Ìãã¦ããÃ, 
ºãã¦ãÞããè¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / Ôããõªã

Negotiated price ºãã¦ãÞããè¦ã Ôãñ ¦ã¾ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Negotiation ºãã¦ãÞããè¦ã, Ôã½ã¢ããõ¦ãã Ìãã¦ããÃ, 
¹ãÀ‰ãŠã½ã¥ã

Negotiation by ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã ´ãÀã ¹ãÀ‰ãŠã½ã¥ã
endorsement

Negotiator ½ã£¾ãÔ©ã / Ì¾ãã¹ããÀãè

Negotiator ¹ãÀ‡ãÆŠã½ã‡ãŠ, Ìãã¦ããÃ‡ãŠãÀ

Neighbourhood group ¹ãü¡ãñÔã Ôã½ãîÖ, ¶ãñºãÀÖì¡ ØãÆì¹ã

Neighbouring farmers ¹ãü¡ãñÔããè ‡ãðŠÓã‡ãŠ

Net Íãì® / ãä¶ãÌãÊã, •ããÊã 
(½ãœÊããè ¹ããÊã¶ã ½ãò)

Net advantage Íãì® (ãä¶ãÌãÊã) Êãã¼ã

Net amount payable ªñ¾ã ãä¶ãÌãÊã ÀããäÍã

Net annual earnings ãä¶ãÌãÊã ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ‚ã•ãÃ¶ã

Net applicable ãä¶ãÌãÊã ¹ãÆ¾ããñ•¾ã

Net area ãä¶ãÌãÊã àãñ¨ã

Net assets ãä¶ãÌãÊã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã

Net bank credit to ÔãÀ‡ãŠãÀ ‡ãŠãñ ãäª¾ãã Øã¾ãã Íãì£ª 
government  (ãä¶ãÌãÊã) ºãö‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Net capital formation Íãì£ª (ãä¶ãÌãÊã) ¹ãîâ•ããè ãä¶ã½ããÃ¥ã

Net cash fl ow ãä¶ãÌãÊã ¶ã‡ãŠªãè (Àãñ‡ãŠü¡) ¹ãÆÌããÖ

Net contribution ãä¶ãÌãÊã ‚ãâÍãªã¶ã

Net demand ãä¶ãÌãÊã ½ããâØã

Net disposable ãä¶ãÌãÊã ¹ãÆ¾ããñ•¾ã ãäÌã§ããè¾ã 
resources  ÔãâÔãã£ã¶ã

Net domestic credit Íãì® / ãä¶ãÌãÊã ªñÍããè ¨ãÉ¥ã

Net domestic liabilities ãä¶ãÌãÊã ªñÍããè ªñ¾ã¦ãã†ú

Net domestic product ãä¶ãÌãÊã ÜãÀñÊãî „¦¹ããª

Net fi xed assets (Íãì®) ãä¶ãÌãÊã ‚ãÞãÊã 
‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Net income (Íãì®) ãä¶ãÌãÊã ‚ãã¾ã

Net increase (Íãì®) ãä¶ãÌãÊã Ìãðãä®

Net incremental ãä¶ãÌãÊã Ìãðãä®ÍããèÊã ‚ãã¾ã
income
Net infl ow ãä¶ãÌãÊã ‚ãã½ãª

Net interest payment ãä¶ãÌãÊã º¾ãã•ã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Net investments (Íãì® ãä¶ãÌãÊã) ãä¶ãÌãñÍã

Net irrigated area ãä¶ãÌãÊã ãåÔããäÞã¦ã àãñ¨ã

Net liabilities ãä¶ãÌãÊã ªñ¾ã¦ãã†â

Net liquid assets ãä¶ãÌãÊã ¶ã‡ãŠªãè ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ

Net liquidity ratio ãä¶ãÌãÊã ÞãÊããä¶ããä£ã / ¶ãØãªãè 
‚ã¶ãì¹ãã¦ã

N
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Net loss Íãì® (ãä¶ãÌãÊã) Öããä¶ã

Net margin Íãì® ½ãããä•ãÃ¶ã

Net national debt ãä¶ãÌãÊã ÀãÓ›Èãè¾ã ¨ãÉ¥ã

Net national product ãä¶ãÌãÊã ÀãÓ›Èãè¾ã „¦¹ããª

Net of rebate œî› ‡ãŠãñ Üã›ã ‡ãŠÀ

Net open market ŒãìÊãñ ºããû•ããÀ Ôãñ ãäÊã† Øã† 
borrowings  ãä¶ãÌãÊã „£ããÀ

Net operating income Íãì® (ãä¶ãÌãÊã) ¹ããäÀÞããÊã¶ã 
‚ãã¾ã

Net owned funds ãä¶ãÌãÊã ÔÌãããä£ã‡ãðŠ¦ã ãä¶ããä£ã¾ããú

Net price Íãì® (ãä¶ãÌãÊã) ½ãîÊ¾ã

Net proceeds Íãì®; ¹ãÆããä¹¦ã; ãä¶ãÌãÊã ‚ããØã½ã

Net produce Íãì® / ãä¶ãÌãÊã „¦¹ããª

Net production Íãì® / ãä¶ãÌãÊã „¦¹ããª¶ã

Net profi t Íãì® / ãä¶ãÌãÊã Êãã¼ã

Net rates ãä¶ãÌãÊã / Íãì® ªÀò

Net receipts Íãì® / ãä¶ãÌãÊã ¹ãÆããä¹¦ã¾ããú

Net recoveries Íãì® / ãä¶ãÌãÊã ÌãÔãîãäÊã¾ããú

Net resources ãä¶ãÌãÊã ÔãâÔãã£ã¶ã

Net return Íãì® / ãä¶ãÌãÊã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Net revenue ãä¶ãÌãÊã Àã•ãÔÌã ‚ãã¾ã

Net salary payable Íãì® / ãä¶ãÌãÊã ªñ¾ã Ìãñ¦ã¶ã

Net sales Íãì® / ãä¶ãÌãÊã ãäºã‰ãŠãè

Net value Íãì® / ãä¶ãÌãÊã ½ãîÊ¾ã

Net value added ãä¶ãÌãÊã Ìããä£ãÃ¦ã ½ãîÊ¾ã

Net working capital ãä¶ãÌãÊã ‡ãŠã¾ãÃÍããèÊã ¹ãîâ•ããè

Net worth Íãì® / ãä¶ãÌãÊã Ôãâ¹ããä§ã / 
½ãããäÊã¾ã¦ã

Net yield ãä¶ãÌãÊã „¹ã•ã / ‚ãã¾ã

Network ¦ãâ¨ã / ¶ãñ›Ìã‡ãÃŠ

Networking ¦ãâ¨ã ‡ãŠãñ †‡ãŠ ªîÔãÀñ Ôãñ •ããñü¡¶ãã

Networking of smaller œãñ›ñ ØãõÀ-ÔãÀ‡ãŠãÀãè 
non government  ÔãâØãŸ¶ããò ‡ãŠãñ •ããñü¡¶ãã
organisations

Neutral market ¦ã›Ô©ã ºããû•ããÀ

Neutral money ¦ã›Ô©ã ½ãì³ã

New and non- ¶ã¾ãñ ¦ã©ãã ØãõÀ-Þãî‡ãŠ‡ãŠ¦ããÃ 
defaulting members  ÔãªÔ¾ã

New centre ¶ã¾ãã ‡ãòŠ³

New deal ¶ã¾ãã Ôããõªã, ¶ã¾ããè Ì¾ãÌãÔ©ãã

New dimension ¶ã¾ãã ¹ãÖÊãî / ¶ã¾ãã ‚ãã¾ãã½ã

New economic policy ¶ãƒÃ ‚ãããäÃ©ãÃ‡ãŠ ¶ããèãä¦ã

New entrant ¶ãÌããØã¦ã

New horizons ¶ã¾ãñ ãäàããä¦ã•ã

New initiatives ¶ãƒÃ ¹ãÖÊãò, ¶ã† ¹ãÆ¾ããÔã

New innovative ¶ã¾ããè ¶ãÌã¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã‡ãŠãÀãè 
schemes  ¾ããñ•ã¶ãã†ú

New issue of ãä¡ºãâÞãÀãò ‡ãŠã ¶ã¾ãã ãä¶ãØãÃ½ã
debentures

New world ¶ãƒÃ ãäÌãÍÌã ‚ãããäÃ©ãÃ‡ãŠ Ì¾ãÌãÔ©ãã
economic order

Next heir ãä¶ã‡ãŠ›¦ã½ã ÌãããäÀÔã

Niche market ‚ããÊãã ºããû•ããÀ

Nil return Íãî¶¾ã ãäÌãÌãÀ¥ããè

No advice ‡ãŠãñƒÃ ÔãîÞã¶ãã ¶ãÖãèé

No demand certifi cate ºãñºãã‡ãŠãè ¹ãÆ½ãã¥ã ¹ã¨ã

No dues certifi cate ºãñÌãã‡ãŠãè / ‚ãªñ¾ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

No frill account ¶ããñ ãä¹ãÆŠÊã Œãã¦ãã, Ôããªã Œãã¦ãã / 
Ôããèãä½ã¦ã ÔãìãäÌã£ãã Œãã¦ãã

No interest account º¾ãã•ã ÀãäÖ¦ã Œãã¦ãã

N
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No loss no profi t basis ¶ã Öããä¶ã ¶ã Êãã¼ã ‚ãã£ããÀ, 
Öããä¶ã-Êãã¼ã ÀãäÖ¦ã ‚ãã£ããÀ

No objection certifi cate ‚ã¶ãã¹ããä§ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

No rent land ÊãØãã¶ã ÀãäÖ¦ã ¼ãîãä½ã / Œãñ¦ã

Nodal agency ‡ãòŠ³ãè¾ã (¶ããñ¡Êã) †•ãñ¶Ôããè

Nodal implementing ‡ãòŠ³ãè¾ã (¶ããñ¡Êã) ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã  
agency ‡ãŠ¦ããÃ †•ãñ¶Ôããè

Nodal offi cer ¶ããñ¡Êã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Nodal point ‡ãñŠ¶³ãè¾ã Ô©ãÊã

Nomadic economic Œãã¶ããºãªãñÍããò ‡ãŠãè ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ 
activity  Øããä¦ããäÌããä£ã

Nomenclature of Œãã¦ãã / ÊãñŒãã ÍããèÓããô ‡ãŠñ ¶ãã½ã
a/c heads
Nominal ¶ãã½ã½ãã¨ã

Nominal account ‚ãÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ÊãñŒãã / Œãã¦ãã

Nominal amount ‚ãâãä‡ãŠ¦ã À‡ãŠ½ã

Nominal audit Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã

Nominal capital ‚ãÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¹ãîâ•ããè

Nominal damages ¶ãã½ã½ãã¨ã Ö•ããÃ¶ãã

Nominal exchange ¶ãã½ã ½ãã¨ã / Ôããâ‡ãŠñãä¦ã‡ãŠ 
ãäÌããä¶ã½ã¾ã

Nominal expenditure ¶ãã½ã½ãã¨ã ‡ãŠã Ì¾ã¾ã

Nominal interest Ôããâ‡ãñŠãä¦ã‡ãŠ º¾ãã•ã

Nominal membership ¶ãã½ã ½ãã¨ã ‡ãŠãè ÔãªÔ¾ã¦ãã

Nominal rate of interest ¶ãã½ã½ãã¨ã ‡ãŠãè º¾ãã•ã ªÀ

Nominal rent ¶ãã½ã½ãã¨ã ãä‡ãŠÀã¾ãã 
(ÊãØãã¶ã / ¼ããü¡ã)

Nominal share ¶ãã½ããâãä‡ãŠ¦ã Íãñ¾ãÀ

Nominal value ¶ãã½ã½ãã¨ã ½ãîÊ¾ã

Nominate ¶ãããä½ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Nominated ¶ãã½ã•ãª, ½ã¶ããñ¶ããè¦ã

Nomination ¶ãã½ããâ‡ãŠ¶ã

Nominee director ¶ãããä½ã¦ããè ãä¶ãªñÍã‡ãŠ

Non acceptance ÔÌããè‡ãŠãÀ ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã 
(‚ãÔÌããè‡ãðŠãä¦ã), ¶ã‡ãŠãÀ¶ãã

Non adherence ¹ããÊã¶ã ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Non adjustment ØãõÀ-Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Non agricultural ØãõÀ- ‡ãðŠãäÓã Àãñû•ãØããÀ
employment
Non agricultural ØãõÀ-‡ãðŠãäÓã Ì¾ãÌãÔãã¾ã
occupation
Non agricultural sector ØãõÀ-‡ãðŠãäÓã àãñ¨ã

Non agricultural society ØãõÀ-‡ãðŠãäÓã (‡ãðŠÓããè¦ãÀ) Ôããä½ããä¦ã

Non agricultural use ØãõÀ- ‡ãðŠãäÓã „¹ã¾ããñØã

Non agricultural work ØãõÀ-‡ãðŠãäÓã (‡ãðŠÓããè¦ãÀ) ‡ãŠã¾ãÃ

Non agriculturists ØãõÀ-‡ãðŠÓã‡ãŠ

Non assessable ‚ããä¶ã£ããÃÀ¥ããè¾ã ‚ãã¾ã
income
Non attachable assets ØãõÀ-‡ãìŠ‡ãŠãê ¾ããñØ¾ã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããú

Non availability of ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠãè ‚ã¶ãì¹ãÊãº£ã¦ãã
funds
Non bank sector ºãõö‡ãŠ ÀãäÖ¦ã àãñ¨ã

Non bank transaction ØãõÀ ºãö‡ãŠ Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Non banking ØãõÀ-ºãöãå‡ãŠØã

Non banking ØãõÀ-ºãöãä‡ãâŠØã ‡ãâŠ¹ããä¶ã¾ããâ
companies
Non banking ØãõÀ-ºãöãå‡ãŠØã ãäÌã§ããè¾ã ÔãâÔ©ãã†â
fi nancial institutions
Non commercial ØãõÀ Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ

Non committed ØãõÀ-¹ãÆãä¦ãºã® Ì¾ã¾ã
expenditure
Non compliance ‚ã¶ã¶ãì¹ããÊã¶ã / ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã ¶ã 

‡ãŠÀ¶ãã (Öãñ¶ãã)

N
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Non concessional ØãõÀ-ãäÀ¾ãã¾ã¦ããè
Non controversial ãä¶ããäÌãÃÌããª
Non conventional ØãõÀ-¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã …•ããÃ ÔãÆãñ¦ã
energy source
Non convertible ‚ã¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã Œãã¦ãã
account
Non cooperation ‚ãÔãÖ¾ããñØã / ‚ãÔãÖ‡ãŠã¾ãÃ
Non core sector Øããõ¥ã àãñ¨ã
Non credit business ØãõÀ-¨ãÉ¥ã ‡ãŠãÀãñºããÀ / ¨ãÉ¥ãñ¦ãÀ 

Ì¾ãÌãÔãã¾ã
Non credit inputs ØãõÀ ¨ãÉ¥ã ‚ããªã¶ã ÌãÔ¦ãì†ú 

(ãä¶ããäÌããäÓ›¾ããú)
Non credit society ¨ãÉ¥ãñ¦ãÀ Ôããä½ããä¦ã
Non debitable leave Üã›ã¾ããè ¶ã •ãã¶ãñÌããÊããè œì›á›ãè
Non defaulting ØãõÀ-Þãî‡ãŠ‡ãŠ¦ããÃ ÔãªÔ¾ã
members
Non delivery ‚ããäÌã¦ãÀ¥ã, ØãõÀ Ôãì¹ãìªÃØããè
Non development ãäÌã‡ãŠãÔãñ¦ãÀ Ì¾ã¾ã
expenditure
Non differential tax ‚ã¼ãñª‡ãŠ ‡ãŠÀ, Ôã½ã ¹ãÆ¼ããÌããè ‡ãŠÀ
Non durable goods ØãõÀ-ãä›‡ãŠã… ½ããÊã / ÌãÔ¦ãì†â
Non earning ØãõÀ-‚ã•ãÃ‡ãŠ / ‚ã¶ã•ãÃ‡ãŠ
Non earning assets ØãõÀ-‚ã•ãÃ‡ãŠ / ‚ã¶ã•ãÃ‡ãŠ 

‚ãããäÔ¦ã¾ããú
Non edible oil ‚ãŒãã²ã ¦ãñÊã
Non eligibility ‚ã¹ãã¨ã¦ãã
Non encumbrance ¼ããÀ ÀãäÖ¦ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
certifi cate
Non entitled ØãõÀ-Ö‡ãŠªãÀ
Non exempted goods ãä•ã¶ã ÌãÔ¦ãì‚ããò ¹ãÀ œî› ¶ãÖãé 

ªãè ØãƒÃ / œî› ÀãäÖ¦ã ÌãÔ¦ãì†â
Non farm activity ‡ãðŠÓããè¦ãÀ ‡ãŠã¾ãÃ Øããä¦ããäÌããä£ã / 

ØãõÀ ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã

Non farm business ‡ãðŠÓããè¦ãÀ / ØãõÀ ‡ãðŠãäÓã Ì¾ãÌãÔãã¾ã
Non farm enterprises ‡ãðŠÓããè¦ãÀ / ØãõÀ ‡ãðŠãäÓã „²ã½ã
Non farm sector ØãõÀ-‡ãðŠãäÓã àãñ¨ã
Non food articles Œãã²ãñ¦ãÀ ÌãÔ¦ãì†â
Non food grains ØãõÀ-Œãã²ãã¶¶ã „¦¹ããª¶ã / 
production  Œãã²ãã¶¶ãñ¦ãÀ „¦¹ããª¶ã
Non formal sector ‚ãÔãâØããäŸ¦ã àãñ¨ã
Non fulfi lment ¹ãîÀã ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã
Non functioning units ºãâª ¹ãü¡ãè ƒ‡ãŠãƒ¾ããú
Non fund based ØãõÀ-ãä¶ããä£ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã ÔãìãäÌã£ãã†â
facilities
Non fund business ØãõÀ-ãä¶ããä£ã ‡ãŠã¾ãÃ Ì¾ãã¹ããÀ
Non government ØãõÀ-ÔãÀ‡ãŠãÀãè ÔãâØãŸ¶ã
organisation
Non guaranteed ‚ãØããÀâ›ãè‡ãŠð¦ã
Non insistence of ¹ãã¨ã¦ãã ½ãã¶ãªâ¡ãò ¹ãÀ •ããñÀ ¶ã 
eligibility norms ¡ãÊã¶ãã
Non insurable risks ºããè½ãã ÀãäÖ¦ã •ããñãäŒã½ã
Non irrigated land ‚ããåÔããäÞã¦ã ¼ãîãä½ã
Non judicial stamp ¶¾ãããä¾ã‡ãñŠ¦ãÀ ½ãì³ãâ‡ãŠ 

(Ô›õ½¹ã / ãä›‡ãŠ›)
Non maintenance ‚ã¶ã¶ãìÀàã¥ã
Non marginal land ØãõÀ-Ôããè½ããâ¦ã ¼ãîãä½ã, Ôããè½ããâ¦ãñ¦ãÀ 

¼ãîãä½ã
Non marketable ØãõÀ-ãäÌã¹ã¥ã¶ããè¾ã (ãäºã‰ãŠãè-
resources  ¾ããñØ¾ã) ÔãâÔãã£ã¶ã
Non member ØãõÀ-ÔãªÔ¾ã
Non monetary ØãõÀ ½ããõãä³‡ãŠ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã
economy
Non monetary ØãõÀ ½ããõãä³‡ãŠ ªñ¾ã¦ãã†â
liabilities
Non negotiable ‚ã¹ãÀ‰ãŠã½¾ã ãäÊãŒã¦ã
instrument
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Non negotiable ‚ã¹ãÀ‰ãŠã½¾ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã
security
Non observance ‚ã¶ã¶ãì¹ããÊã¶ã

Non offi cer staff ØãõÀ-‚ããä£ã‡ãŠãÀãè Ô›ã¹ãŠ

Non offi cial director ‚ãÍããÔã‡ãŠãè¾ã ãä¶ãªñÍã‡ãŠ

Non offi cial purpose ‚ãÍããÔã‡ãŠãè¾ã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Non overdue cover ‚ã¶ããä¦ãªñ¾ã Ààãã ÀããäÍã, 
Ààããñ¹ãã¾ã

Non performing ‚ã¶ã•ãÃ‡ãŠ ‚ããäØãÆ½ã ¾ãã ¨ãÉ¥ã
advances or loan
Non performing assets ‚ã¶ã•ãÃ‡ãŠ ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ / 

‚ãããäÔ¦ã¾ããâ

Non perishable •ãÊªãè ŒãÀãºã ¶ã Öãñ¶ãñÌããÊããè 
commodity  ÌãÔ¦ãì

Non plan ØãõÀ ¾ããñ•ã¶ãã

Non preferential ‚ã¶ããä£ã½ãã¶ããè

Non priority lendings ØãõÀ ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã àãñ¨ã 
¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Non priority sector ØãõÀ ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã àãñ¨ã

Non productive loan ØãõÀ „¦¹ããª‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Non profi t Êãã¼ã ãä¶ãÀ¹ãñàã

Non project loans ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã Ôãñ ƒ¦ãÀ ¨ãÉ¥ã

Non recoverable ØãõÀ ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã

Non recurring costs ØãõÀ ‚ããÌãðãä¦ã ÊããØã¦ãò, ‚ã¶ããÌã¦ããê 
Ì¾ã¾ã

Non recurring ‚ã¶ããÌã¦ããê Ì¾ã¾ã
expenditure
Non recurring grant ‚ã¶ããÌã¦ããèê ‚ã¶ãìªã¶ã

Non refundable ¶ã Êããõ›ã¾ããè •ãã¶ãñ ÌããÊããè (ÀããäÍã)

Non refundable deposit ¶ã Êããõ›ã¾ããè •ãã¶ãñ ÌããÊããè •ã½ãã 
ÀããäÍã, Ìãã¹ãÔã ¶ã ‡ãŠãè •ãã¶ãñÌããÊããè 
ÀããäÍã, ‚ã¹ãÆãä¦ãªñ¾ã •ã½ãã ÀããäÍã

Non release of funds ãä¶ããä£ã¾ããú •ããÀãè ¶ã ãä‡ãŠ¾ãã •ãã¶ãã 
(¶ã Öãñ¶ãã)

Non remittance ‚ã¹ãÆñÓã¥ã
Non renewable ‚ã¶ãÌããè‡ãŠð¦ã ÔãâÔãã£ã¶ã
resources
Non resident account ‚ããä¶ãÌããÔããè Œãã¦ãã
Non scheduled bank ØãõÀ ‚ã¶ãìÔãîãäÞã¦ã ºãö‡ãŠ
Non schematic ØãõÀ ¾ããñ•ã¶ããºã®, ¾ããñ•ã¶ãñ¦ãÀ
Non schematic lending ØãõÀ ¾ããñ•ã¶ããºã® ¨ãÉ¥ã
Non schematic ØãõÀ ¾ããñ•ã¶ããºã® (¾ããñ•ã¶ãñ¦ãÀ) 
medium term loans  ½ã£¾ããÌããä£ã ¨ãÉ¥ã

Non seasonal ØãõÀ ½ããõÔã½ããè ‚ããäØãÆ½ã
advances
Non SLR investment ØãõÀ-ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ÞãÊããä¶ããä£ã 

‚ã¶ãì¹ãã¦ã ãä¶ãÌãñÍã
Non statutory basis ØãõÀ ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ‚ãã£ããÀ
Non submission ‚ã¹ãÆÔ¦ãìãä¦ã, ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã
Non target groups Êãà¾ãñ¦ãÀ ÌãØãÃ / ØãõÀ-Êãà¾ã 

Ôã½ãîÖ
Non technical ØãõÀ ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè
Non terminable ØãõÀ ½ããè¾ããªãè
Non traditional product ØãõÀ-¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã „¦¹ããª
Non transferable ‚ãÔ©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ããè¾ã, 

‚ãÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ããè¾ã, ‚ã¶ãâ¦ãÀ¥ããè¾ã
Non utilisation of ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã ¶ã 
credit limit  ãä‡ãŠ¾ãã •ãã¶ãã
Non viability ‚ãÌ¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã
Non viable ‚ãÌ¾ãÌãÖã¾ãÃ, ‚ãÊãã¼ã‡ãŠãÀãè
Non welfare goods ØãõÀ-‡ãŠÊ¾ãã¥ã‡ãŠãÀãè ÌãÔ¦ãì†â
Non wilful defaulter ØãõÀ ƒÀãª¦ã¶ã Þãî‡ãŠ‡ãŠ¦ããÃ
Non working day ØãõÀ-‡ãŠã¾ãÃ ãäªÌãÔã

Non-controversial ãä¶ããäÌãÃÌããª
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Non-credit cooperatives ØãõÀ-¨ãÉ¥ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ÔãâÔ©ãã†â

Non-infl ationary growth ØãõÀ-Ô¹ãŠãèãä¦ã‡ãŠãÀãè Ìãðãä®

Non-trade barriers ØãõÀ-Ì¾ãã¹ããÀ ¹ãÆãä¦ãºã¶£ã

Non-viable production ‚ãÌ¾ãÌãÖã¾ãÃ „¦¹ããª¶ã àã½ã¦ãã
capacities
Normal banking ãä¶ã¾ããä½ã¦ã ºãöãä‡ãâŠØã ½ãã£¾ã½ã
channel
Normal business Ôãã½ãã¶¾ã ‡ãŠãÀãñºããÀãè Øããä¦ããäÌããä£ã
activity

Normal circumstances Ôãã½ãã¶¾ã ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Normal closure Ôãã½ãã¶¾ã Ôã½ãã¹ã¶ã

Normal cost Ôãã½ãã¶¾ã ÊããØã¦ã

Normal course Ôãã½ãã¶¾ã¦ã¾ãã / Ôãã½ãã¶¾ã¦ã:

Normal credit limit Ôãã½ãã¶¾ã ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Normal distribution Ôãã½ãã¶¾ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Normal erosion Ôãã½ãã¶¾ã àãÀ¥ã

Normal fi nancing Ôãã½ãã¶¾ã ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Normal gestation Ôãã½ãã¶¾ã ¦ãõ¾ããÀãè ‚ãÌããä£ã 
period  („²ããñØã Ô©ãã¹ã¶ãã ½ãò),   
 Øã¼ããÃÌããä£ã (¹ãÍãì¹ããÊã¶ã ½ãò)

Normal level Ôãã½ãã¶¾ã Ô¦ãÀ

Normal rate Ôãã½ãã¶¾ã ªÀ

Normal rent Ôãã½ãã¶¾ã ãä‡ãŠÀã¾ãã (ÊãØãã¶ã / 
¼ããü¡ã)

Normal tax Ôãã½ãã¶¾ã ‡ãŠÀ

Normal transit period Ôãã½ãã¶¾ã ¹ããÀãÌãÖ¶ã ‚ãÌããä£ã

Normal value Ôãã½ãã¶¾ã ½ãîÊ¾ã, ‚ãã½ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Normal work area Ôãã½ãã¶¾ã ‡ãŠã¾ãÃ àãñ¨ã

Normal year Ôãã½ãã¶¾ã ÌãÓãÃ

Normal / good crop Ôãã½ãã¶¾ã / ‚ãÞœãè ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã 
year  ÌãÓãÃ

Norms ½ãã¶ã‡ãŠ / ½ãã¶ã / ½ãã¶ãªâ¡ / 
¹ãÆãä¦ã½ãã¶ã

Norms for involvement ÔãâÔãã£ã¶ã ÊãØãã¶ãñ ‡ãñŠ 
of resources  ½ãã¶ãªâ¡

Norms of security ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ½ãã¶ãª¥¡

North east ¹ãîÌããó§ãÀ ãäÌã‡ãŠãÔã ãäÌã§ããè¾ã 
development fi nancial  ÔãâÔ©ãã¶ã
institution

North eastern region „§ãÀ¹ãîÌããê àãñ¨ã

Northern region „§ãÀãè àãñ¨ã

Not bearing interest º¾ãã•ã ÀãäÖ¦ã

Not counting for Ìãñ¦ã¶ãÌãðãä® ‡ãñŠ ãäÊã† Øã¥ã¶ãã ¶ã 
increment (leave) ‡ãŠãè •ãã¶ãñÌããÊããè (œì›á›ãè)

Not exceeding Ôãñ ‚ã¶ããä£ã‡ãŠ / Ôãñ •¾ããªã ¶ã 
Öãñâ

Not negotiable ‚ã¹ãÀ‰ãŠã½¾ã

Notable increase „ÊÊãñŒã¶ããè¾ã Ìãðãä®

Note for approval ¶ããñ›, ‚ã¶ãì½ããñª¶ãã©ãÃ / ¹ãÆÔ¦ãì¦ã 
ãä›¹¹ã¥ã

Note of dissent ‚ãÔãÖ½ããä¦ã ¶ããñ› (ãä›¹¹ã¥ããè)

Note worthy £¾ãã¶ã ªñ¶ãñ ¾ããñØ¾ã, ãäÌãÞããÀ¥ããè¾ã

Notice of default Þãî‡ãŠ ‡ãŠãè ÔãîÞã¶ãã

Notice period ¶ããñãä›Ôã (¹ãîÌãÃ-ÔãîÞã¶ãã) ‚ãÌããä£ã

Notifi cation ‚ããä£ãÔãîÞã¶ãã

Notifi ed ‚ããä£ãÔãîãäÞã¦ã

Notifi ed area ‚ããä£ãÔãîãäÞã¦ã àãñ¨ã

Notifi ed commodities ‚ããä£ãÔãîãäÞã¦ã ¹ã¥¾ã / ÌãÔ¦ãì†ú

Notify ‚ããä£ãÔãîãäÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Noting ãä›¹¹ã¥ã, ãä›¹¹ã¥ã ÊãñŒã¶ã, 
¶ããñãä›âØã

N



 

191

Notional basis ‚ãã¶ãì½ãããä¶ã‡ãŠ (¶ããñÍã¶ãÊã) 
‚ãã£ããÀ

Notional income ‚ãã¶ãì½ãããä¶ã‡ãŠ (¶ããñÍã¶ãÊã) 
‚ãã¾ã, ‡ãŠãäÊ¹ã¦ã ‚ãã¾ã

Notwithstanding ‡ãñŠ Öãñ¦ãñ Öì† ¼ããè, ‡ãñŠ ÀÖ¦ãñ, ‡ãŠñ 
ºããÌã•ãîª, ¾ã²ããä¹ã

NRC (LTO) fund ÀãÓ›Èãè¾ã ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã 
(ªãèÜããÃÌããä£ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã) ãä¶ããä£ã

Null & void ‚ã‡ãŠð¦ã ‚ããõÀ Íãî¶¾ã

Numbered serially ‰ãŠ½ãºã® ¦ãÀãè‡ãñŠ Ôãñ 
ÔãâŒ¾ããâãä‡ãŠ¦ã

Numbering of dead •ãü¡ ÌãÔ¦ãì ÔãâŒ¾ããâ‡ãŠ¶ã
stock articles

Numerical targets ÔãâŒ¾ãã¦½ã‡ãŠ Êãà¾ã

Numerical value ‚ããâãä‡ãŠ‡ãŠ / 
ÔãâŒ¾ãã¦½ã‡ãŠ ½ãîÊ¾ã

Numerous ‚ã¶ãñ‡ãŠ / ‚ãÔãâŒ¾ã

Nurse crop ¹ããñÓã‡ãŠ ¹ãŠÔãÊã

Nursing an account ¡îºã¦ãñ Œãã¦ãñ ‡ãŠã ¹ããñÓã¥ã

Nursing fi nance ¹ããñÓã‡ãŠ (‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ãäÌã§ã)

Nursing of account Œãã¦ããò ‡ãŠã ¹ããñÓã¥ã
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Oath of entry ‚ããÌã‡ãŠ ½ããÊã ¹ãÆ¹ã¨ã

Oath of offi ce ¹ãª Íã¹ã©ã

Oath of secrecy Øããñ¹ã¶ããè¾ã¦ãã ‡ãŠãè Íã¹ã©ã

Obedience ‚ãã—ãã ¹ããÊã¶ã

Obey ‚ãã—ãã ¹ããÊã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Object ¹ãªã©ãÃ, ÌãÔ¦ãì, „ÿ ñÍ¾ã,‚ãã¹ããä§ã 
‡ãŠÀ¶ãã / „Ÿã¶ãã

Objectionable ‚ãã¹ããä§ã•ã¶ã‡ãŠ

Objective & scopes Êãà¾ã Ìã Ôãâ¼ããÌã¶ãã†â

Objective burden ÌãÔ¦ãì¹ãÀ‡ãŠ ‡ãŠÀ ¼ããÀ
of taxation
Objective clause „ÿñÍ¾ã Œãâ¡

Objective data ÌãÔ¦ãìãä¶ãÓŸ ‚ããâ‡ãŠüü¡ñ

Objective study ÌãÔ¦ãìãä¶ãÓŸ ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Objective test ÌãÔ¦ãìãä¶ãÓŸ ¹ãÀãèàãã

Objective value ÌãÔ¦ãìãä¶ãÓŸ ½ãîÊ¾ã

Objectives of study ‚ã£¾ã¾ã¶ã ‡ãñŠ „ÿ ñÍ¾ã

Objectivity ÌãÔ¦ãìãä¶ãÓŸ¦ãã

Obligation ºãã£¾ã, ªããä¾ã¦Ìã, ¼ããÀ, ‚ãã¼ããÀ

Obligation of contract ÔãâãäÌãªã ªããä¾ã¦Ìã

Obligatory ºãã£¾ã‡ãŠãÀãè, ºãã£¾ã‡ãŠÀ

Obligatory public ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ Ì¾ã¾ã
expenditure
Obligatory share ºãã£¾ã‡ãŠãÀãè Íãñ¾ãÀ ¹ãîâ•ããè 
capital contribution  ‚ãâÍãªã¶ã

Observations ½ãâ¦ãÌ¾ã / ãäÌãÞããÀ / Àã¾ã / 
¹ãÆñàã¥ã / ãä›¹¹ããä¥ã¾ããú / 
‚ããä¼ã½ã¦ã

Observed data ¦ã©¾ãã¦½ã‡ãŠ ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Observer ¹ãÆñàã‡ãŠ, ¹ã¾ãÃÌãñàã‡ãŠ

Obsolete machinery ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ („¹ã¾ããñØã ‡ãŠãè ÒãäÓ› 
Ôãñ ºãñ‡ãŠãÀ) ½ãÍããè¶ãÀãè

Obsolete stocks ‚ã¹ãÆÞããäÊã¦ã, ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ, ºãñ‡ãŠãÀ 
Ô›ãù‡ãŠ

Obtain orders ‚ããªñÍã ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Obtain sanction ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Obtaining initials ‚ãã²ãàãÀ ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Obviate ãä¶ãÀã‡ãŠÀ¥ã / ãä¶ãÌããÀ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Obviously payable ¹ãÆ¦¾ãàã¦ã: ªñ¾ã

Occasional crop ‡ãŠ¼ããè-‡ãŠ¼ããè (¾ãªã-‡ãŠªã) 
failure  ¹ãŠÔãÊã ûŒãÀãºã Öãñ¶ãã

Occasional papers ‚ããÌãÔããäÀ‡ãŠ ¹ã¨ã(¹ãÞãô), 
Ôãã½ããä¾ã‡ãŠ ¹ã¨ã (ãä¶ãºãâ£ã)

Occasioned by „¹ãñàãã (Êãã¹ãÀÌããÖãè) Ôãñ Öì‚ãã
negligence
Occasioned by Þãî‡ãŠ (Êããñ¹ã) ‡ãñŠ ‡ãŠãÀ¥ã Öì‚ãã
omission
Occupancy certifi cate ‡ãŠºû•ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Occupancy right ªŒãÊã / ‡ãŠºû•ãã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Occupancy tenant ªŒãÊã‡ãŠãÀãè ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ / 
‚ããÔãã½ããè / ãä‡ãŠÀã¾ãñªãÀ

 O
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Occupancy tenure ªŒãÊã £ããÀ¥ã / ‚ããä£ã¼ããñØã 
‚ãÌããä£ã / ‚ããä£ã¼ããñØã £ããÀ¥ã ‡ãŠãè 
‚ãÌããä£ã / ¹ã›á›ã

Occupant offi cer ‚ããä£ãÌããÔããè ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè
Occupation ªŒãÊã, ‚ããä£ã¼ããñØã, Ì¾ãÌãÔãã¾ã, 

‡ãŠº•ãã
Occupation certifi cate ‚ããä£ã¼ããñØã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
Occupation of fi sh ½ã¦Ô¾ã ¹ããäÀÌãÖ¶ã Ì¾ãÌãÔãã¾ã
carrier
Occupation of fi sh ½ã¦Ô¾ã ¹ããÊã¶ã Ì¾ãÌãÔãã¾ã
culture / pisciculture
Occupation of fi sh ½ã¦Ô¾ã ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã 
processing  (¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã / ÔãâÔãã£ã¶ã)  
 Ì¾ãÌãÔãã¾ã
Occupation of ½ã¦Ô¾ã £ãî½ãÆã¾ã¶ã Ì¾ãÌãÔãã¾ã
fi sh smoking
Occupational hazard Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ •ããñãäŒã½ã
Occupational Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ Øããä¦ãÖãè¶ã¦ãã
immobility
Occupational rating Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ªÀ ãä¶ã£ããÃÀ¥ã
Occupational risk Ì¾ãÌãÔãã¾ãØã¦ã •ããñãäŒã½ã
Occupational shifts Ì¾ãÌãÔãã¾ã ‚ãâ¦ãÀ¥ã / ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã
Occurrence of ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ‚ãã¹ãªã‚ããò ‡ãŠã Öãñ¶ãã
natural calamities
Octroi duty ÞãìâØããè (‡ãŠÀ)
Odd hours ‚ãÔãìãäÌã£ãã•ã¶ã‡ãŠ Ôã½ã¾ã
Off balance sheet ¦ãìÊã¶ã ¹ã¨ã Ôãñ ƒ¦ãÀ 
activities / items  Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããâ / ½ãªò
Off balance sheet ¦ãìÊã¶ã ¹ã¨ã ‡ãñŠ ºããÖÀ 
fi nance  ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã
Off campus ‡ãõŠ½¹ãÔã ‡ãñŠ ºããÖÀ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Off farm activities /  ‡ãðŠÓããè¦ãÀ Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããâ / àãñ¨ã
sector

Off farm income ‡ãðŠÓããè¦ãÀ ‚ãã¾ã
Off hand estimate ÔãÀÔãÀãè ¦ããõÀ ¹ãÀ ‚ãã‡ãŠÊã¶ã
Off loading (of shares) ¼ããÀãè ½ãã¨ãã ½ãò ãäºã‰ãŠãè 

(Íãñ¾ãÀãò ‡ãŠãè)
Off season ½ããõÔã½ã ‡ãñŠ ºããª, ØãõÀ-½ããõÔã½ããè, 

½ãâªãè ‡ãŠã Ôã½ã¾ã
Off set Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã, ‡ãŠ½ããè ¹ãîÀãè ‡ãŠÀ¶ãã
Off shoot ¹ãÆÍããŒãã, „¹ãÍããŒãã
Off site surveillance Ô©ãÊãñ¦ãÀ ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã 

(ãä¶ãØãÀã¶ããè)
Off take ‡ãìŠÊã Ì¾ãã¹ããÀ, ‡ãìŠÊã ŒãÀãèª
Off the shelf Ô›ãù‡ãŠ ÌãÔ¦ãì ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò 

„¹ãÊãº£ã, ¦ãìÀâ¦ã „¹ãÊãº£ã 
ÌãÔ¦ãì†â

Off the shelf ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Offer ¹ãÆÔ¦ããÌã / ¹ãñÍã‡ãŠÍã
Offer bid ªã½ã ¾ãã ½ããñÊã ÊãØãã¶ãã
Offer document ¹ãÆÔ¦ããÌã ªÔ¦ããÌãñ•ã
Offer rate ¹ãÆÔ¦ããÌã ªÀ
Offering price ½ããâØããè Øã¾ããè ‡ãŠãè½ã¦ã
Offi ce bearer ¹ãª£ããÀãè
Offi ce equipment ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã
Offi ce hours ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ‡ãŠã Ôã½ã¾ã / 

‡ãŠã¾ãÃ Ôã½ã¾ã
Offi ce management ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ¹ãÆºãâ£ã 

(¹ãÆºãâ£ã-Ì¾ãÌãÔ©ãã)
Offi ce manual ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ãä¶ã¾ã½ã ¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã, 

½ãõ¶ãì‚ãÊã
Offi ce memorandum ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã —ãã¹ã¶ã
Offi ce of issue ãä¶ãØãÃ½ã ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã / ¹ãÆñÓã¥ã 

‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã
Offi ce of origin ½ãîÊã („ªáØã½ã) ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã
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Offi ce of payment ¼ãìØã¦ãã¶ã ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã

Offi ce of profi t Êãã¼ã ‡ãŠã ¹ãª

Offi ce order ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ‚ããªñÍã

Offi ce premises ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ¹ããäÀÔãÀ

Offi ce procedure ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ãä‰ãŠ¾ãããäÌããä£ã

Offi ce ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ‚ã¶ãìÍãâÔãã†ú 
recommendations  ÔãâÔ¦ãìãä¦ã¾ããú / ãäÔã¹ãŠããäÀÍãò

Offi ce supervisor ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã ¹ã¾ãÃÌãñàã‡ãŠ

Offi ce-cum-residence ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã-ÔãÖ-ãä¶ãÌããÔã

Offi cer on probation ¹ããäÀÌããèàãã£ããè¶ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Offi cer on special duty ãäÌãÍãñÓã ‡ãŠã¾ãÃ ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Offi cer-in-charge ¹ãÆ¼ããÀãè ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Offi cial amortization ‚ãããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ ¹ããäÀÍããñ£ã¶ã

Offi cial assignee ‚ãããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ Ôã½ã¶ãìªñãäÍã¦ããè

Offi cial capacity ‚ãããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ ÖõãäÔã¾ã¦ã

Offi cial communique ‚ãããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ ãäÌã—ããä¹¦ã

Offi cial correspondence ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããè¶ã ¹ã¨ããÞããÀ

Offi cial document ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããè¶ã ªÔ¦ããÌãñû•ã 
(¹ãÆÊãñŒã)

Offi cial duty ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããè¶ã ‡ãŠã½ã / 
‚ãããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ ‡ãŠ§ãÃÌ¾ã

Offi cial estimate ‚ãããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Offi cial gazette ÔãÀ‡ãŠãÀãè Àã•ã¹ã¨ã / Øã•ã›

Offi cial language Àã•ã¼ããÓãã

Offi cial liquidation ‚ãããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ ¹ããäÀÔã½ãã¹ã¶ã

Offi cial liquidator ÔãÀ‡ãŠãÀãè / ÍããÔã‡ãŠãè¾ã 
¹ããäÀÔã½ãã¹ã‡ãŠ

Offi cial purpose ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããè¶ã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Offi cial rate ‚ããä£ã‡ãðŠ¦ã ªÀ

Offi cial receiver ÔãÀ‡ãŠãÀãè ãäÀÔããèÌãÀ

Offi cial version ‚ãããä£ã‡ãŠããäÀ‡ãŠ ‡ãŠ©ã¶ã (¹ããŸ)

Offi ciating capacity Ô©ãã¶ãã¹ã¸ã ÖõãäÔã¾ã¦ã

Offi ciating pay Ô©ãã¶ãã¹ã¸ã Ìãñ¦ã¶ã

Offi ciating service Ô©ãã¶ãã¹ã¸ã ÔãñÌãã

Off-farm sector ‡ãðŠÓããè¦ãÀ àãñ¨ã

Off-line operation ¹ãÀÌã¦ããê ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Off-price „¦¹ããª¶ã ÊããØã¦ã Ôãñ ‡ãŠ½ã ½ãîÊ¾ã 
¹ãÀ

Off-season ½ããõÔã½ã (Ôããèû•ã¶ã) ‡ãñŠ ãäª¶ããò ‡ãñŠ 
consumption  ‚ãÊããÌãã „¹ã¼ããñØã

Off-season credit ØãõÀ Ôããè•ã¶ã (½ããõÔã½ããè) ¨ãÉ¥ã

Oil cake ŒãÊããè

Oil crusher ¦ãñÊã ãä¹ãÀãƒÃ ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠã 
„¹ã‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠãñÊÖî

Oil crushing ¦ãñÊã ãä¹ãÀãƒÃ

Oil emulsion ¦ãñÊã ãä½ãÑã¥ã

Oil globule ¦ãñÊã ØããñãäÊã‡ãŠã

Oil seed glut ¦ãñÊãÖ¶ã ‚ããä£ã‡ãŠ¦ãã

Oil seed production ¦ãñÊãÖ¶ã „¦¹ããª¶ã

Oil seed project ¦ãñÊãÖ¶ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Oil seed stock trader ¦ãñÊãÖ¶ã ¼ãâ¡ãÀ Ì¾ãã¹ããÀãè

Oil seeds production ¦ãñÊãÖ¶ã „¦¹ããª¶ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Oilseed development ¦ãñÊãÖ¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã

Oilseed grower ¦ãñÊãÖ¶ã „¦¹ããª‡ãŠ

Old centre ¹ãìÀã¶ãã (¹ãÖÊãñ ‡ãŠã) ‡ãòŠ³

Ombudsman Êããñ‡ãŠ¹ããÊã

Omission Êããñ¹ã, œî›, Þãî‡ãŠ

On a mandatory basis ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ Â¹ã Ôãñ

On a review Ôã½ããèàãã ‡ãŠÀ¶ãñ ¹ãÀ

On account bill ÊãñŒããØã¦ã ãäºãÊã

On account of ‡ãñŠ ‡ãŠãÀ¥ã
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On account payment ÊãñŒããØã¦ã ‚ãªã¾ãØããè

On all India basis ‚ããäŒãÊã ¼ããÀ¦ããè¾ã ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ

On balance sheet ¦ãìÊã¶ã ¹ã¨ã ‡ãŠãè ½ãªò
items

On cost …¹ãÀãè ÊããØã¦ã, …¹ãÀãè Ì¾ã¾ã

On demand ½ããâØã ¹ãÀ

On demand bill ½ããâØã ¹ãÀ ªñ¾ã ãäºãÊã

On deputation ¹ãÆãä¦ããä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã ¹ãÀ

On duty ‡ãŠã½ã ¹ãÀ

On farm development ¹ãŠã½ãÃ ¹ãÀ ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ

On farm water ¹ãŠã½ãÃ ¹ãÀ •ãÊã ¹ãÆºã¶£ã
management

On full pay ¹ãî¥ãÃ Ìãñ¦ã¶ã ¹ãÀ

On going activities   ÞããÊãî Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú 

On going basis ÞããÊãî ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ

On going business ÞããÊãî ‡ãŠãÀãñºããÀ

On going externally ãäÌãªñÍããè ÔãÖã¾ã¦ãã Ôãñ ÞãÊã ÀÖãè 
aided projects  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

On going projects ÞããÊãî ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

On half pay ‚ã£ãÃ Ìãñ¦ã¶ã ¹ãÀ

On lease ¹ã›á›ñ ¹ãÀ ªñ¶ãã (Êãñ¶ãã)

On lending ‚ããØãñ „£ããÀ ªñ¶ãã

On line banking ‚ããù¶ã Êããƒ¶ã ºãöãä‡ãâŠØã

On line information ‚ããù¶ã Êããƒ¶ã ÔãîÞã¶ãã

On location training ‡ãŠã¾ãÃÔ©ãÊããè¾ã ¹ãÆãäÍãàã¥ã 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

On mortgage ºãâ£ã‡ãŠ ¹ãÀ

On open basis Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ

On own account ‚ã¹ã¶ãñ Œãã¦ãñ ½ãñò

On point-to-point basis ãäºã¶ªìÌããÀ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ

On priority basis ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ‡ãñŠ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ
On probation ¹ããäÀÌããèàãã£ããè¶ã
On record ‚ããä¼ãÊãñŒã (ãäÀ‡ãŠã¡Ã) ½ãò
On relief of ... ... ‡ãŠãè ‡ãŠã¾ãÃ ½ãìãä‡ã‹¦ã ¹ãÀ
On retirement ÔãñÌãã ãä¶ãÌãðãä§ã ¹ãÀ
On similar lines ƒÔããè ¦ãÀÖ Ôãñ, ƒÔããè ‚ãã£ããÀ 

¹ãÀ
On site inspection Ô©ãÊã- ¹ãÀ- ãä¶ãÀãèàã¥ã
On tap ½ããâØã ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ ¹ãÆã¹¾ã
On tap sale ¦ã¦‡ãŠãÊã ãäºã‰ãŠãè
On the basis of ‡ãñŠ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ
On the grounds of ‡ãñŠ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ
On the job training ‡ãŠã½ã ‡ãñŠ ªãõÀã¶ã ¹ãÆãäÍãàã¥ã
On the lines of .... ...‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ / ‡ãŠãè ¼ããúãä¦ã
On the merit of ½ãã½ãÊãñ ‡ãñŠ Øãì¥ã ‡ãñŠ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ
the case
On the other hand ªîÔãÀãè ‚ããñÀ
On transfer Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã ¹ãÀ
One crop system †‡ãŠ ¹ãŠÔãÊããè ¹ãÆ¥ããÊããè
One man offi ce †‡ãŠ ‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã
One position limit ‚ããÀâãä¼ã‡ãŠ ÀããäÍã Ôããè½ãã
One sided †‡ãŠ ¦ãÀ¹ãŠã, †‡ãŠ ¹ãàããè¾ã
One stop shop ÔãÌãÃ ÔãñÌãã ‡ãòŠ³
One time measure ‡ãñŠÌãÊã †‡ãŠ ºããÀ ‡ãñŠ „¹ãã¾ã ‡ãñŠ 

Â¹ã ½ãò, †‡ãŠ ºããÀØããè „¹ãã¾ã
One time settlement †‡ãŠ ºããÀØããè ãä¶ã¹ã›ã¶ã
One year`s †‡ãŠ ÔããÊã ‡ãŠãè û•ãÁÀ¦ãò
requirements
Onward transmission ‚ãØãÆñÓã¥ã / ‚ããØãñ ¼ãñ•ã¶ãã
Open credit ØããÀâ›ãè ¾ãã •ã½ãã¶ã¦ã ÀãäÖ¦ã 

ÔããŒã
Open delivery ŒãìÊããè Ôãì¹ãìªÃØããè
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Open door policy ŒãìÊããè („ªãÀ) ¶ããèãä¦ã, ãä¶ãºãÄ£ã 
¶ããèãä¦ã

Open drainage ŒãìÊãã •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔã
Open end economy ŒãìÊããè ‚ã©ãÃ Ì¾ãÌãÔ©ãã
Open end mortgage ºãÖìÊã ¨ãÉ¥ã ºãâ£ã‡ãŠ
Open ended scheme ‚ãÔããèãä½ã¦ã ‚ãÌããä£ã ÌããÊããè 

¾ããñ•ã¶ãã
Open indent ŒãìÊãã ½ããâØã ¹ã¨ã
Open infl ation ‚ããä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ½ãì³ã Ô¹ãŠãèãä¦ã
Open interest ‚ããäÔ©ãÀ º¾ãã•ã ÀããäÍã
Open letter of credit ‚ã¹ãÆÊãñŒããè ÔããŒã ¹ã¨ã
Open market ŒãìÊãñ ºããû•ããÀ Ôãñ ãäÊã† Øã† 
borrowings  „£ããÀ
Open market ŒãìÊãñ ºããû•ããÀ ‡ãñŠ ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã / 
operations  ¹ããäÀÞããÊã¶ã
Open negotiation ¶ããèÊãã½ããè ‡ãŠãè ŒãìÊããè Ôããõªã 
system of auction  ¹ã®ãä¦ã
Open price ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã ‡ãŠãè½ã¦ã
Open system of ŒãìÊããè ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã ¹ãÆ¥ããÊããè
economy
Open tender ŒãìÊããè ãä¶ããäÌãªã
Open water channels ŒãìÊããè •ãÊã ¶ãããäÊã¾ããú
Opening balance ‚ã©ã ÍãñÓã, Àãñ‡ãŠü¡ •ã½ãã, 

¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ •ã½ãã
Opening cash balance ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ¶ã‡ãŠªãè ÍãñÓã
Opening entry ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ¹ãÆãäÌããäÓ› / ƒ¶ªÀã•ã
Opening of account Œãã¦ãã ŒããñÊã¶ãã
Opening of branches ÍããŒãã†ú ŒããñÊã¶ãã
Opening of quotations ¼ããÌã ªÀ (‡ãŠãñ›ñÍã¶ã) ŒããñÊã¶ãã
Opening price ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ½ãîÊ¾ã, ŒãìÊãã ¼ããØã
Opening stock ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ Ô›ãù‡ãŠ (½ããÊã)
Opening up ŒãìÊã¶ãã; ¶ãÌã ãäÌã‡ãŠãÔã Öãñ¶ãã

Opening up more ¶ã† ‚ãÌãÔãÀ ŒããñÊã¶ãã
avenues
Operating capital ¹ããäÀÞããÊã¶ã ¹ãîâ•ããè

Operating charges ¹ããäÀÞããÊã¶ã ¹ãÆ¼ããÀ / Ì¾ã¾ã

Operating cost ¹ããäÀÞããÊã¶ã ÊããØã¦ã

Operating cycle ¹ããäÀÞããÊã¶ã Þã‰ãŠ

Operating effi ciency ¹ããäÀÞããÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ 
‡ãŠã¾ãÃ‡ãìŠÍãÊã¦ãã

Operating funds ¹ããäÀÞããÊã¶ã ãä¶ããä£ã¾ããú

Operating item ¹ããäÀÞããÊã¶ã ½ãª

Operating limits ¹ããäÀÞããÊã¶ã Ôããè½ãã

Operating manuals ¹ããäÀÞããÊã¶ã ½ãõ¶ã‚ãìÊã, 
¹ããäÀÞããÊã¶ã (ãä¶ã¾ã½ã 
¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã†â)

Operating profi ts ¹ããäÀÞããÊã¶ã Êãã¼ã

Operating rate àã½ã¦ãã „¹ã¾ããñØã ªÀ

Operating staff ¹ããäÀÞããÊã¶ã Ô›ã¹ãŠ

Operating surplus ¹ããäÀÞããÊã¶ã ‚ããä£ãÍãñÓã

Operation agreement ¹ããäÀÞããÊã¶ã ‡ãŠÀãÀ

Operation and ¹ããäÀÞããÊã¶ã ‚ããõÀ ‚ã¶ãìÀàã¥ã 
maintenance cost  ÊããØã¦ã

Operation cost ¹ããäÀÞããÊã¶ã ÊããØã¦ã

Operation fl exibility ¹ããäÀÞããÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ ÊãÞããèÊãã¹ã¶ã

Operation fl ood ªìØ£ã ‰ãŠãâãä¦ã

Operation of law ‡ãŠã¶ãî¶ã ÊããØãî ‡ãŠÀ¶ãã

Operation register ¹ããäÀÞããÊã¶ã ¹ãâ•ããè / Àãä•ãÔ›À

Operation research ¹ããäÀÞããÊã¶ã ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã 
techniques  ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãòŠ

Operational and ¹ããäÀÞããÊã¶ãØã¦ã ‚ããõÀ ãäÌã§ããè¾ã 
fi nancial weaknesses ‡ãŠ½ãû•ããñãäÀ¾ããú

Operational ¹ããäÀÞããÊã¶ã Ì¾ãÌãÔ©ãã
arrangement

O



 

197

Operational aspects ¹ããäÀÞããÊã¶ãØã¦ã ¹ãÖÊãî (¹ãàã)

Operational bottlenecks ¹ããäÀÞããÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ Ì¾ãÌãÔ©ãã 
Ôãâºãâ£ããè ºãã£ãã†â

Operational constraints ¹ããäÀÞããÊã¶ãØã¦ã Á‡ãŠãÌã›ò / 
¹ããäÀÞããÊã¶ã Ôãâºãâ£ããè ºãã£ãã†â

Operational data ¹ããäÀÞããÊã¶ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Operational defi cit ¹ããäÀÞããÊã¶ãØã¦ã Üãã›ã

Operational discipline ¹ããäÀÞããÊã¶ãØã¦ã ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã

Operational effi ciency ¹ããäÀÞããÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ àã½ã¦ãã

Operational expenditure ¹ããäÀÞããÊã¶ãØã¦ã Ì¾ã¾ã

Operational features ¹ããäÀÞããÊã¶ã ãäÌãÍãñÓã¦ãã†â

Operational fl exibility ¹ããäÀÞããÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ ÊãÞããèÊãã¹ã¶ã

Operational guidelines ¹ããäÀÞããÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ ãäªÍãããä¶ãªóÍã

Operational holding ‡ãðŠÓ¾ã ¼ãîãä½ã; ¹ããäÀÞããÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ 
•ããñ¦ã

Operational issues ¹ããäÀÞããÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ ½ãã½ãÊãñ

Operational procedure ¹ããäÀÞããÊã¶ã ‡ãŠã¾ãÃãäÌããä£ã

Operational results ¹ããäÀÞããÊã¶ã ¹ããäÀ¥ãã½ã

Operational structure ¹ããäÀÞããÊã¶ãØã¦ã ¤ãâÞãã

Operational teams ¹ããäÀÞããÊã¶ã ªÊã

Operational technology ¹ããäÀÞããÊã¶ãØã¦ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Operational viability ¹ããäÀÞããÊã¶ãØã¦ã Ôãã£¾ã¦ãã 
(Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã)

Operationalise ¹ããäÀÞããÊã¶ã ½ãò Êãã¶ãã, 
¹ããäÀÞãããäÊã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Operationalising ¹ãÆ¥ããÊããè ‡ãŠãñ ‡ãŠã¾ãÃÍããèÊã ºã¶ãã¶ãã
the system

Operations in Œãã¦ãñ ½ãò Êãñ¶ã-ªñ¶ã 
the account  (¹ããäÀÞããÊã¶ã)

Operative account Ôããä‰ãŠ¾ã Œãã¦ãã

Operative procedures ¹ãÆÌã¦ããê ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã†ú

Operator ¹ãÆÞããÊã‡ãŠ
Opportunity cost ãäÌã‡ãŠÊ¹ã (‚ãÌãÔãÀ) ÊããØã¦ã
Opportunity for ãä¶ã‡ãŠ› Ôãâ¹ã‡ãÃŠ ‚ãÌãÔãÀ
closer interaction
Optimal allocation ƒÓ›¦ã½ã ‚ããºãâ›¶ã
Optimal consumption ƒÓ›¦ã½ã „¹ã¾ããñØã
Optimum ƒÓ›¦ã½ã, ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã
Optimum capitalisation ƒÓ›¦ã½ã ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã 

‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã
Optimum dose ƒÓ›¦ã½ã ½ãã¨ãã
Optimum drawals ƒÓ›¦ã½ã ‚ããÖÀ¥ã
Optimum equilibrium ƒÓ›¦ã½ã Ôãâ¦ãìÊã¶ã ãäÔ©ããä¦ã
position
Optimum level ƒÓ›¦ã½ã Ô¦ãÀ
Optimum level ¶ã‡ãŠªãè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠã ƒÓ›¦ã½ã 
of liquidity  („ÞÞã¦ã½ã) Ô¦ãÀ
Optimum liquid assets ƒÓ›¦ã½ã ¶ã‡ãŠªãè ‚ãããäÔ¦ã¾ããú
Optimum liquidity ƒÓ›¦ã½ã ¶ã‡ãŠªãè
Optimum liquidity ƒÓ›¦ã½ã ¶ã‡ãŠªãè ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú
requirement
Optimum production ƒÓ›¦ã½ã „¦¹ããª¶ã
Optimum productivity ƒÓ›¦ã½ã „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã
Optimum return ƒÓ›¦ã½ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã
Optimum size •ããñ¦ã ‡ãŠã ƒÓ›¦ã½ã ‚ãã‡ãŠãÀ
of holding
Optimum usage ƒÓ›¦ã½ã „¹ã¾ããñØã
Optimum utilisation ƒÓ›¦ã½ã (‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã) „¹ã¾ããñØã
Option form ãäÌã‡ãŠÊ¹ã ¹ãŠãù½ãÃ
Optional benefi t Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ãäÖ¦ã / Êãã¼ã
Optional bond †ñãäÞœ‡ãŠ ¼ãìØã¦ãã¶ã ºããâ¡
Optional dividend †ñãäÞœ‡ãŠ Êãã¼ããâÍã
Optional drawals †ñãäÞœ‡ãŠ (ãäÌã‡ãŠÊ¹ããè) ‚ããÖÀ¥ã
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Oral guarantee ½ããõãäŒã‡ãŠ ØããÀâ›ãè

Oral instructions ½ããõãäŒã‡ãŠ ‚ã¶ãìªñÍã

Oral orders ½ããõãäŒã‡ãŠ ‚ããªñÍã

Oral share cropper ½ããõãäŒã‡ãŠ ºã›ãƒÃ ªãÀ

Orchard crops ¹ãŠÊããò ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊãò

Orchard culture ¹ãŠÊããñ¦¹ããª¶ã

Order book ‚ããªñÍã ¹ãìÔ¦ã‡ãŠ

Order in writing ãäÊããäŒã¦ã ‚ããªñÍã

Order of dismissal ŒãããäÀ•ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠã ‚ããªñÍã, 
¹ãªÞ¾ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠã ‚ããªñÍã

Order of merit ¾ããñØ¾ã¦ãã ‰ãŠ½ã

Order of moratorium ‚ããä£ãÔ©ãØã¶ã ‚ããªñÍã

Order of precedence ¹ãîÌãÃ¦ãã ‰ãŠ½ã

Order of suspension ãä¶ãÊãâºã¶ã ‚ããªñÍã

Order of transfer Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã ‚ããªñÍã

Orderly growth Ì¾ãÌããäÔ©ã¦ã Ìãðãä®

Orderly marketing Ì¾ãÌããäÔ©ã¦ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Ordinal utility ‰ãŠ½ãÔãîÞã‡ãŠ „¹ã¾ããñãäØã¦ãã

Ordinance ‚ã£¾ããªñÍã

Ordinary course Ôãã½ãã¶¾ã Àãèãä¦ã (¦ãÀãè‡ãŠã)

Ordinary dak Ôãã½ãã¶¾ã ¡ã‡ãŠ

Ordinary debenture Ôãã½ãã¶¾ã (Ôãã£ããÀ¥ã) ãä¡ºãòÞãÀ 
(¨ãÉ¥ã¹ã¨ã)

Ordinary leave Ôãã£ããÀ¥ã œì›á›ãè

Ordinary leave Ôãã£ããÀ¥ã œì›á›ãè Œãã¦ãã
account
Ordinary mortgage Ôãã£ããÀ¥ã ºãâ£ã‡ãŠ

Ordinary share Ôãã£ããÀ¥ã Íãñ¾ãÀ

Organic •ãõÌã / ‡ãŠãºãÃãä¶ã‡ãŠ

Organic manure •ãõÌã Œããª

Organic matter •ãõÌã ¹ãªã©ãÃ

Organic residue •ãõÌã ‚ãÌãÍãñÓã, ‡ãŠãºãÃãä¶ã‡ãŠ 
‚ãÌããäÍãÓ›

Organic soil •ãõÌã ½ãðªã

Organisation &  ÔãâØãŸ¶ã †Ìãâ ¹ãÆ¥ããÊããè (¹ã®ãä¦ã) 
method study  ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Organisation &  ÔãâØãŸ¶ã ‚ããõÀ ¹ã®ãä¦ã
methods
Organisation by ‡ãŠã¾ããÃ¶ãìÔããÀ ÔãâØãŸ¶ã
function
Organisation by àãñ¨ãã¶ãìÔããÀ ÔãâØãŸ¶ã
territory
Organisation design ÔãâÔ©ãã ‡ãŠãè Â¹ãÀñŒãã, ÔãâØãŸ¶ã 

‡ãŠã ¤ãâÞãã / ‡ãŠãè ¹ããäÀ‡ãŠÊ¹ã¶ãã

Organisation details ÔãâØãŸ¶ã ‡ãŠã º¾ããõÀã (ãäÌãÌãÀ¥ã)

Organisation ÔãâØãŸ¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ãÖÊã
development initiative
Organisation ÔãâØãŸ¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã ½ã£¾ãÔ©ã¦ãã 
development  (ÔãÖ¾ããñØã)
intervention
Organisation structure ÔãâØãŸ¶ãã¦½ã‡ãŠ ¤ãâÞãã

Organisational aspects ÔãâØãŸ¶ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãÖÊãî

Organisational ÔãâØãŸ¶ãã¦½ã‡ãŠ àã½ã¦ãã†â
capabilities
Organisational climate ÔãâØãŸ¶ã ‡ãŠã Ìãã¦ããÌãÀ¥ã, 

ÔãâÔ©ãã ‡ãŠã ½ããÖãõÊã

Organisational ÔãâÔ©ããØã¦ã Ìãã¾ãªã
commitment
Organisational ÔãâÔ©ãã (ÔãâØãŸ¶ã) ÔãâÞããÀ 
communication system  ¹ãÆ¥ããÊããè

Organisational confl icts ÔãâØãŸ¶ãã¦½ã‡ãŠ ãäÌãÌããª 
(¢ãØãü¡ã / ÔãâÜãÓãÃ)

Organisational ÔãâØãŸ¶ãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠãä½ã¾ããú
defi ciencies
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Organisational ÔãâÔ©ããØã¦ã ãä¶ãªã¶ã, ÔãâÔ©ãã 
diagnosis  Ôã½ãÔ¾ãã

Organisational ÔãâÔ©ãã (ÔãâØãŸ¶ã) ‡ãŠãñ ½ã•ãºãî¦ã 
strengthening  ºã¶ãã¶ãã, ÔãìÒü¤ ‡ãŠÀ¶ãã

Organisational ÔãâÔ©ããØã¦ã ¤ãâÞãã
structure

Organisational support ÔããâÔ©ãããä¶ã‡ãŠ Ôã½ã©ãÃ¶ã

Organised ÔãâØããäŸ¦ã Ì¾ãÌãÔ©ãã
arrangement

Organised labour ÔãâØããäŸ¦ã Ñããä½ã‡ãŠ

Organised market ÔãâØããäŸ¦ã ºããû•ããÀ

Organised marketing ÔãâØããäŸ¦ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Organised sector ÔãâØããäŸ¦ã àãñ¨ã

Organised structure ÔãâØããäŸ¦ã ÔãâÀÞã¶ãã

Organised use of land ¼ãîãä½ã ‡ãŠã Ì¾ãÌããäÔ©ã¦ã „¹ã¾ããñØã

Organiser ÔãâØãŸ‡ãŠ / ‚ãã¾ããñ•ã‡ãŠ

Orientation ‚ããä¼ã½ãìŒããè‡ãŠÀ¥ã, 
¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ (‡ãŠã¾ãÃ) 
„¶½ãìŒããè‡ãŠÀ¥ã

Orientation course ¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ / ‚ããä¼ã½ãìŒã¦ãã 
¹ããŸá¿ã‰ãŠ½ã

Orientation programme (¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ) ¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ 
‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Orientation training ¹ããäÀÞã¾ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã

Origin of capital ¹ãîâ•ããè ‡ãŠã „ªáØã½ã

Original account sheet ½ãîÊã ÊãñŒãã¹ã¨ã‡ãŠ

Original allocation ½ãîÊã ‚ããºãâ›¶ã (ãä¶ã£ããÃÀ¥ã)

Original claim ½ãîÊã ªãÌãã

Original cost ½ãîÊã ÊããØã¦ã

Original debit / credit ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ¶ãã½ãñ / •ã½ãã

Original entries ½ãîÊã ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú

Original estimate ½ãîÊã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Original evidence ½ãîÊã Ôããà¾ã

Original goods ½ãîÊã Ôãã½ãã¶ã / ÌãÔ¦ãì†ú

Original inventory ½ãîÊã Ôãã½ãã¶ã (Ôãâ¹ããä§ã) ÔãîÞããè

Original jurisdiction ½ãîÊã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ àãñ¨ã

Original member ½ãîÊã ÔãªÔ¾ã

Original mode of ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã ‡ãŠã ½ãîÊã ¦ãÀãè‡ãŠã 
acquisition  (¹ãÆ‡ãŠãÀ / ¤ââØã)

Original owner ½ãîÊã ÔÌãã½ããè

Original plan ½ããõãäÊã‡ãŠ ¾ããñ•ã¶ãã, ½ãîÊã ¹Êãã¶ã

Original pledger ½ãîÊã ãäØãÀÌããè ‡ãŠ¦ããÃ

Originals ½ããõãäÊã‡ãŠ / ½ãîÊã

Originating advice ½ãîÊã / ¹ãÆÌã¦ãÃ‡ãŠ ÔãîÞã¶ãã

Originating bank /  ¹ãÆÌã¦ãÃ‡ãŠ ºãö‡ãŠ / ÍããŒãã
branch

Originating ½ãîÊã ¹ã¨ããÞããÀ
correspondence

Originating debit ½ãîÊã ¶ãã½ãñ ÔãîÞã¶ãã
advice

Oscillating monsoon ‚ããäÔ©ãÀ (¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ãÍããèÊã) 
½ãã¶ãÔãî¶ã

Ostensible agency ¹ãÆ‡ãŠ› ‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã (†•ãòÔããè)

Ostensible means of •ããèÌã¶ã ãä¶ãÌããÃÖ ‡ãñŠ ¹ãÆ‡ãŠ› 
subsistence  Ôãã£ã¶ã

Ostensible owner ¹ãÆ¦¾ãàã ÔÌãã½ããè

Other agricultural ‚ã¶¾ã ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã¾ãÃ
activities

Other backward ‚ã¶¾ã ãä¹ãœü¡ãè •ãããä¦ã¾ããú
castes

Other deposits ‚ã¶¾ã •ã½ãã ÀããäÍã¾ããú

Other expenses a/c ‚ã¶¾ã Ì¾ã¾ã Œãã¦ãã
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Other liabilities ‚ã¶¾ã ªñ¾ã¦ãã†â

Other paper products ‡ãŠãØãû•ã Ôãñ ºã¶ããè ‚ã¶¾ã ÌãÔ¦ãì†ú

Other reserves ‚ã¶¾ã ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããú

Other unfunded debt ‚ã¶¾ã ‚ã-ãä¶ããä£ã‡ãŠ /  
¶ã ÔãÖã¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã ¨ãÉ¥ã (‡ãŠ•ãÃ)

Out go of subsidy ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã ªñ¶ãã

Out of date ‚ã¹ãÆÞããäÊã¦ã

Out of order ŒãÀãºã

Out of pocket cost ¦ãìÀâ¦ã ªñ¾ã ÊããØã¦ã

Out of pocket ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè ´ãÀã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã 
expenses  ¹ãìŠ›‡ãŠÀ Ì¾ã¾ã

Out of purview ‚ããä£ã‡ãŠãÀ àãñ¨ã Ôãñ ºããÖÀ

Out of stock Ô›ãù‡ãŠ ½ãò ¶ãÖãé

Out of turn allotment ºããÀãè ãäºã¶ãã ‚ããºãâ›¶ã

Out turn ‡ãŠã¾ãÃ ½ãã¨ãã, ‡ãìŠÊã „¦¹ããª¶ã

Out turn account „¦¹ããª¶ã ½ãã¨ãã ÊãñŒãñ

Outbreak of disease ºããè½ããÀãè ¹ãõŠÊã¶ãã

Outdated cheque Øã¦ããÌããä£ã Þãñ‡ãŠ, ãä•ãÔã Þãñ‡ãŠ ‡ãŠãè 
¦ããÀãèŒã ãä¶ã‡ãŠÊã ØãƒÃ Öãñ

Outfl ow of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ºããäÖØãÃ½ã¶ã / 
ºããäÖÌããÃÖ

Outgo Ì¾ã¾ã, ŒãÞãÃ

Outgo of subsidy ÔããäºÔã¡ãè •ããÀãè‡ãŠÀ¥ã, „¹ãªã¶ã 
ãä¶ãØãÃ½ã¶ã / ãä¶ãØããÃ½ããè / •ããÌã‡ãŠ 
¶ã‡ãŠª ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã

Outgoing cash •ããÌã‡ãŠ, ãä¶ãØããÃ½ããè ¶ã‡ãŠª 
remittances  ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã, ºããÖÀ •ãã¶ãñÌããÊããè  
 ¶ã‡ãŠª ÀããäÍã¾ããú

Outlay ¹ããäÀÌ¾ã¾ã / ÊããØã¦ã, 
¹ãÆãÂ¹ã / Œãã‡ãŠã

Outlet ½ããñÀãè / ãä¶ã‡ãŠãÔã / 
ãä¶ãØãÃ½ã, ªì‡ãŠã¶ã

Outlook ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Output „¦¹ããª¶ã, ¹ãõªãÌããÀ, „¹ã•ã, 
„¦¹ããª

Output capacity „¦¹ããª¶ã àã½ã¦ãã

Output gaps „¦¹ããª¶ã / ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ‚ãâ¦ãÀ

Output theory „¦¹ããª¶ã ãäÔã®ãâ¦ã

Outright purchase Ôããè£ããè / †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ŒãÀãèª / 
‰ãŠ¾ã

Outright purchase †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ŒãÀãèª ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ
basis

Outside borrowings ºããÖÀ Ôãñ ãäÊã† Øã† „£ããÀ

Outside experts ºããÖÀãè ãäÌãÍãñÓã—ã

Outside liabilities ºããÛã ªñ¾ã¦ãã†â

Outside party ºããÖÀãè ¹ãã›ãê

Outsourcing ‚ãã…›ÔããñÔãÃ, ºããÛã Õããñ¦ã 
„¹ã¾ããñØã, ºããÖÀãè †•ãñòÔããè, 
ºããÖÀãè ¹ãã›ãê / Ì¾ããä‡ã‹¦ã ‡ãŠãñ 
‡ãŠã½ã Ôããö¹ã¶ãã

Outstanding ºã‡ãŠã¾ãã, „¦‡ãðŠÓ›,‚ãª§ã

Outstanding advance ºã‡ãŠã¾ãã ‚ããäØãÆ½ã

Outstanding balance ºã‡ãŠã¾ãã ÍãñÓã

Outstanding ºã‡ãŠã¾ãã „£ããÀ
borrowings 

Outstanding ºã‡ãŠã¾ãã Ìãã¾ãªã (ÌãÞã¶ãºã®¦ãã)
commitment

Outstanding contract ‚ãÍããñãä£ã¦ã ÔãâãäÌãªã

Outstanding credit ºã‡ãŠã¾ãã ¨ãÉ¥ã

Outstanding debt  ºã‡ãŠã¾ãã ‡ãŠ•ãÃ

Outstanding dividend ‚ãª§ã Êãã¼ããâÍã
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Outstanding earning ‚ã¹ãÆã¹¦ã ‚ã•ãÃ¶ã

Outstanding entries ºã‡ãŠã¾ãã ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú

Outstanding expenses ºã‡ãŠã¾ãã Ì¾ã¾ã

Outstanding income ºã‡ãŠã¾ãã ‚ãã¾ã

Outstanding item ºã‡ãŠã¾ãã ½ãª

Outstanding loan ºã‡ãŠã¾ãã ¨ãÉ¥ã ÍãñÓã
balance

Outstanding loan ºã‡ãŠã¾ãã ¨ãÉ¥ã ªñ¾ã¦ãã
liability

Outstanding loan ºã‡ãŠã¾ãã ¨ãÉ¥ã

Outstanding purchase ºã‡ãŠã¾ãã ŒãÀãèª

Outstanding ºã‡ãŠã¾ãã Þãì‡ãŠãõ¦ããè
repayment

Outstandings ºã‡ãŠã¾ãã ÀããäÍã¾ããú

Outstation cheque ªîÔãÀñ ÍãÖÀ ‡ãŠã Þãñ‡ãŠ

Outward capital fl ow ¹ãîâ•ããè ºããäÖØãÃ½ã¶ã

Outward clearance •ããÌã‡ãŠ ãä¶ã‡ãŠãÔããè

Outward clearing •ããÌã‡ãŠ Ôã½ããÍããñ£ã¶ã

Outward demand draft •ããÌã‡ãŠ ½ããâØã ¡Èã¹ã‹›

Outward entry •ããÌã‡ãŠ ¹ãÆãäÌããäÓ›

Outward journey •ããÌã‡ãŠ ¾ãã¨ãã

Outward letter register •ããÌã‡ãŠ ¹ã¨ã Àãä•ãÔ›À

Outward letters •ããÌã‡ãŠ ¹ã¨ã

Outward mail transfer •ããÌã‡ãŠ ¡ã‡ãŠ ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Over & above Ôãñ …¹ãÀ / Ôãñ ‚ããä£ã‡ãŠ

Over assessment ‚ããä¦ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Over capacity ‚ããä£ã àã½ã¦ãã

Over capitalisation ‚ããä¦ã ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã

Over certifi cation ‚ããä¦ã ¹ãÆ½ãã¥ã¶ã

Over consumption ‚ããä¦ã „¹ã¼ããñØã

Over estimate ‚ããä£ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Over expansion ‚ããä¦ã ãäÌãÔ¦ããÀ

Over exploitation ‚ããä¦ã ªãñÖ¶ã

Over fi nancing ‚ããä¦ã ãäÌã§ããè¾ã¶ã, 
‚ããä¦ã ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Over investment ‚ããä£ã ãä¶ãÌãñÍã

Over issue ‚ããä¦ã ãä¶ãØãÃ½ã

Over limit Ôããè½ãã Ôãñ ‚ããä£ã‡ãŠ

Over payment ‚ããä£ã‡ãŠ ‚ãªã¾ãØããè (¼ãìØã¦ãã¶ã)

Over price ‚ããä£ã½ãîÊ¾ã

Over pricing ‚ããä£ã½ãîÊ¾ã¶ã

Over production ‚ããä£ã „¦¹ããª¶ã

Over regulation ‚ããä¦ã ãäÌããä¶ã¾ã½ã¶ã

Over subscription ‚ããä¦ã ‚ããä¼ãªã¶ã

Over taxation ‚ããä¦ã ‡ãŠÀã£ãã¶ã

Over the previous year ãä¹ãœÊãñ ÌãÓãÃ ‡ãñŠ ½ãì‡ãŠãºãÊãñ

Over trading ‚ããä¦ã Ì¾ãã¹ããÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Over valuation  ‚ããä£ã½ãîÊ¾ã¶ã

Over view ãäÌãÖâØããÌãÊããñ‡ãŠ¶ã

Overall Ôã½ãØãÆ

Overall assessment Ôã½ãØãÆ ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Overall cost escalation Ôã½ãØãÆ ÊããØã¦ã Ìãðãä®

Overall decline Ôã½ãØãÆ ãäØãÀãÌã› (‡ãŠ½ããè / ÖÆãÔã)

Overall effi ciency Ôã½ãØãÆ ªàã¦ãã

Overall eligibility limit Ôã½ãØãÆ ¹ãã¨ã¦ãã Ôããè½ãã

Overall growth rate Ôã½ãØãÆ Ìãðãä® ªÀ

Overall limit Ôã½ãØãÆ Ôããè½ãã

Overall performance Ôã½ãØãÆ ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã
audit
Overall position Ôã½ãØãÆ ãäÔ©ããä¦ã
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Overall production Ôã½ãØãÆ „¦¹ããª¶ã

Overall progress Ôã½ãØãÆ ¹ãÆØããä¦ã

Overall utilisation ‡ãìŠÊã „¹ã¾ããñØã

Overcharges ‚ããä£ã¼ããÀ

Overcome weakness ‡ãŠ½ã•ããñÀãè ¹ãÀ ‡ãŠãºãî ¹ãã¶ãã

Overdraft limit ‚ããñÌãÀ ¡Èã¹ã‹› Ôããè½ãã

Overdraw ‚ããä£ã ‚ããÖÀ¥ã (‚ããä£ã‡ãŠ ÀããäÍã 
‚ããÖãäÀ¦ã / ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã)

Overdue ‚ããä¦ãªñ¾ã

Overdue account ‚ããä¦ãªñ¾ã ÊãñŒãñ

Overdue instalment ‚ããä¦ãªñ¾ã ãä‡ãŠÔ¦ã

Overdue interest ‚ããä¦ãªñ¾ã º¾ãã•ã ‚ããÀãäàã¦ã 
reserve  ãä¶ããä£ã

Overdue loan ‚ããä¦ãªñ¾ã ¨ãÉ¥ã

Overdues of banks ºãö‡ãŠãò ‡ãñŠ ‚ããä¦ãªñ¾ã

Overhauling of Ì¾ãÌãÔ©ãã ½ãò ‚ãã½ãîÊã ÞãîÊã 
the system  ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Overhead charges …¹ãÀãè Ì¾ã¾ã (¹ãÆ¼ããÀ)

Overhead cost ºãâ£ããè / …¹ãÀãè Ì¾ã¾ã / ÊããØã¦ã

Overhead expenses …¹ãÀãè ŒãÞãó (Ì¾ã¾ã)

Overhead irrigation ºããõœãÀãè ãåÔãÞããƒÃ

Overheads …¹ãÀãè ŒãÞãÃ

Overlapping ¹ãÀÔ¹ãÀ Ì¾ãããä¹¦ã

Overlapping area ¹ãÀÔ¹ãÀ Ì¾ãã¹ããè àãñ¨ã

Overlapping of ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ ‡ãŠã ‚ããä¦ãÌ¾ãã¹ã¶ã
authority
Overlapping period ¹ãÀÔ¹ãÀ Ì¾ãã¹ããè ‚ãÌããä£ã

Overloaded economy ‚ããä¦ã¼ãããäÀ¦ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Overlook ‚ã¶ãªñŒãã / ¶ã•ãÀ‚ãâªã•ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Overnight call money †‡ãŠ-ãäªÌãÔããè¾ã ½ããâØã ½ãì³ã

Overriding decision ‚ããä¼ã¼ããÌããè ãä¶ã¥ãÃ¾ã

Overrule ¶ãã½ãâ•ãîÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Overrun of costs ÊããØã¦ããò ‡ãŠã Ôããè½ãã Ôãñ ºãü¤ 
•ãã¶ãã

Overseas buyers ãäÌãªñÍããè ŒãÀãèªªãÀ (‰ãñŠ¦ãã)

Overseas institutions ãäÌãªñÍããè ÔãâÔ©ãã†â

Overseas market ãäÌãªñÍããè ºãã•ããÀ

Overstay (of leave) (œì›á›ãè ‡ãñŠ) Ôã½ã¾ã Ôãñ ‚ããä£ã‡ãŠ 
ÀÖ¶ãã (ŸÖÀ¶ãã)

Overtime allowance Ôã½ã¾ããñ¹ããäÀ ¼ã§ãã

Overworking ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ ¹ããäÀÑã½ã

Overwriting ãäÊãŒãñ ‡ãñŠ …¹ãÀ ãäÊãŒã¶ãã, 
…¹ãÀãè ÊãñŒã¶ã

Own involvement ÔÌã¾ãâ ‡ãŠãè ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã 
(¾ããñØãªã¶ã / ‚ãâÍãªã¶ã)

Own rates ãä¶ã•ããè ªÀò

Own resources ÔÌã¾ãâ ‡ãñŠ ÔãâÔãã£ã¶ã

Own risk ãä¶ã•ããè •ããñãäŒã½ã

Own subscription ÔÌã¾ãâ ‡ãŠã ‚ãâÍãªã¶ã

Own title ÔÌã¦Ìããä£ã‡ãŠãÀ

Owned capital ÔÌãããä£ã‡ãðŠ¦ã ¹ãîâ•ããè

Owned farming Œãìª (ÔÌã¾ãâ) ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Owned funds ÔÌãããä£ã‡ãðŠ¦ã ãä¶ããä£ã

Owner cultivation Œãìª ‡ãŠãÍ¦ã / ¼ãîÔÌãã½ããè ´ãÀã 
ÔÌã¾ãâ ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠÀ¶ãã

Owner operator ÔÌã¾ãâ ¹ããäÀÞããÊã‡ãŠ (ÌããÖ¶ã ‡ãŠã)
(of vehicle)
Owner’s risk ½ãããäÊã‡ãŠ ‡ãŠã •ããñãäŒã½ã

Ownership company ÔÌãããä½ã¦ÌãÌããÊããè ‡ãâŠ¹ã¶ããè

Ownership of deposits •ã½ããÀããäÍã¾ããò ‡ãŠã ÔÌãããä½ã¦Ìã

Owning authority ÔÌãããä½ã¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè
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P 
Pace maker Øããä¦ã ãä¶ã¾ãã½ã‡ãŠ / 

Øããä¦ã-ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ

Pacify Íããâ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / ãäÌãÀãñ£ã ãä½ã›ã¶ãã

Pack animal Êã ªáªî / ºããñ¢ãÌããÖ‡ãŠ ¹ãÍãì / 
•ãã¶ãÌãÀ

Package ¹ãõ‡ãñŠ•ã / †‡ãŠ½ãìÍ¦ã / Ôã½ãØãÆ

Package approach Ôã½ãØãÆ ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Package clearance †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ½ãâ•ãîÀãè

Package deal Ôã½ãØãÆ / †‡ãŠ½ãìÍ¦ã Ôããõªã

Package deal Ôãâ¹ãìãä›¦ã / †‡ãŠ½ãìÍ¦ã Ôããõªã 
agreement ‡ãŠÀãÀ (Ôã½ã¢ããõ¦ãã)

Package of improved Ôãì£ãÀãè ‡ãŠã¾ãÃ¹ãÆ©ãã‚ããò ‡ãŠã 
practices  ¹ãõ‡ãñŠ•ã

Package of measures „¹ãã¾ã ¹ãõ‡ãñŠ•ã

Package programme ¹ãõ‡ãñŠ•ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Package proposal †‡ãŠ½ãìÍ¦ã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Paddy insurance £ãã¶ã ‡ãŠã ºããè½ãã

Paddy thrasher £ãã¶ã ©ãÆñÍãÀ / £ãã¶ã ‡ãìŠ›‡ãŠ

Paid ¹ãÆª§ã / ‚ãªã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã / 
Ìãõ¦ããä¶ã‡ãŠ (‡ãŠ½ãÃÞããÀãè)

Paid by transfer ‚ãâ¦ãÀ¥ã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Paid in advance ‚ããäØãÆ½ã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Paid in cash ¶ã‡ãŠª ¼ãìØã¦ãã¶ã 
(¹ãÆª§ã / ‚ãªã¾ãØããè)

Paid in surplus ¹ãÆª§ã ‚ããä£ãÍãñÓã

Paid instrument ¹ãÆª§ã ãäÊãŒã¦ã
Paid stamp ‚ãªã¾ãØããè ½ãìÖÀ / ¹ãÆª§ã ½ãìÖÀ
Paid up capital ¹ãÆª§ã (Þãì‡ãŠ¦ãã) ¹ãîâ•ããè
Paid up capital and Þãì‡ãŠ¦ãã ¹ãîâ•ããè †Ìãâ ¹ãÆãÀãäàã¦ã 
reserves  ãä¶ããä£ã¾ããú
Paid up value of Íãñ¾ãÀãò ‡ãŠã ¹ãÆª§ã (Þãì‡ãŠ¦ãã) 
shares  ½ãîÊ¾ã
Paid without advice (‚ããÖÀ¥ã) ÔãîÞã¶ãã ‡ãñŠ ãäºã¶ãã 

¹ãÆª§ã
Pamphlet ¹ãÆÞããÀ ¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã / ÊãÜãì 

¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã / ¹ãõ½¹ãŠÊãñ›
Pandemic ªñÍãÌ¾ãã¹ããè, ÔããÌãÃ¼ããõãä½ã‡ãŠ, ÔãÌãÃ 

Ì¾ãã¹ããè
Panel ¹ãÆ¦ããèàãã ÔãîÞããè / ¶ãã½ã ÔãîÞããè / 

¦ãããäÊã‡ãŠã
Panel board ¹ãŠÊã‡ãŠ, ¹ãõ¶ãÊã ºããñ¡Ã
Panorama (picture) ÒÍ¾ã ¹ã›Êã
Panorama (survey) ãäÔãâÖãÌãÊããñ‡ãŠ¶ã
Panorama (view) ¹ããäÀÒÍ¾ã
Panoramic ÔãÌãÃÒÍ¾ã ãäÞã¨ã
Paper ¹ãÞããÃ, ‡ãŠãØã•ã, ÊãñŒã, 

ªÔ¦ããÌãñ•ã
Paper balance (‡ãŠãØã•ããè) ºãÖãè ÍãñÓã
Paper credit Â‡ã‹‡ãñŠ ¹ãÀ „£ããÀ
Paper under ãäÌãÞããÀã£ããè¶ã ‡ãŠãØã•ã / ½ãã½ãÊãã
consideration
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Paper work ‡ãŠãØã•ããè ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Par Ôã½ã, Ôã½ã½ãîÊ¾ã

Par excellence „¦‡ãðŠÓ›

Par value Ôã½ã½ãîÊ¾ã

Para banking „¹ã / ÔãÖ ºãöãä‡ãâŠØã ÔãâÔ©ãã†ú
institutions
Paraboiled rice „Ôã¶ãã ÞããÌãÊã

Paradigm „ªãÖÀ¥ã, ¹ãÆãä¦ã½ãã¶ã

Paradigm shift ‚ãã½ãîÊã ÞãîÊã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã, 
ºãªÊã¦ãñ ¹ãÆãä¦ã½ãã¶ã

Paradigmatic ãä¶ãªÍãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ

Paradox of value ½ãîÊ¾ã ãäÌãÀãñ£ãã¼ããÔã

Paragraph ¹ãõÀã / ¹ããäÀÞœñª / Øã²ããâÍã

Parallel Ôã½ãã¶ããâ¦ãÀ, ÔãÒÍã, ¦ãìÊ¾ã, 
Ôã½ãã¶ã

Parallel economy Ôã½ãã¶ããâ¦ãÀ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Parameters ½ãã¹ãªâ¡ / ½ãã¶ã‡ãŠ

Paramount ¹ãÀ½ã, ÔãÌããó¹ããäÀ, ÔãÌããóÞÞã

Pardon àã½ãã

Parent ½ãîÊã / ½ãã¦ãã-ãä¹ã¦ãã

Parent bank / bill ½ãîÊã ºãö‡ãŠ / ãäºãÊã

Parent company ½ãîÊã ‡ãâŠ¹ã¶ããè

Pari passu ‡ãŠãè ¦ãÀÖ / Ôã½ãÂ¹ã / 
‡ãñŠ Ôãã©ã-Ôãã©ã

Pari passu charge Ôã½ãÂ¹ã ¹ãÆ¼ããÀ

Parity ‚ã¶ãìÂ¹ã¦ãã, ºãÀãºãÀãè, Ôã½ã¦ãã

Parity price Ôã½ã¦ãã ½ãîÊ¾ã

Parity price formula Ôã½ã¦ãã ‡ãŠãè½ã¦ã Ôãî¨ã

Parliament question ÔãâÔãª ¹ãÆÍ¶ã

Parliamentary ÔãâÔãªãè¾ã Ôããä½ããä¦ã
committee

Parsimony ãä½ã¦ãÌ¾ããä¾ã¦ãã, ‚ãÊ¹ã Ì¾ã¾ã

Part ‚ãâÍã, ‚ãâØã, ¼ããØã, ‚ãÊãØã Öãñ¶ãã

Part delivery ‚ããâãäÍã‡ãŠ Ôãì¹ãìªÃØããè

Part payment ‚ããâãäÍã‡ãŠ ‚ãªã¾ãØããè / ¼ãìØã¦ãã¶ã

Part thereof „Ôã‡ãŠã ¼ããØã

Part time course ‚ãâÍã‡ãŠããäÊã‡ãŠ ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã

Partial ‚ããâãäÍã‡ãŠ, ‚ã¹ãî¥ãÃ, Œã¥¡, 
‚ã£ãîÀã

Partial acceptance ‚ããâãäÍã‡ãŠ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã / Ôã‡ãŠãÀ

Partial allotment ‚ããâãäÍã‡ãŠ ‚ããºãâ›¶ã

Partial delivery ‚ããâãäÍã‡ãŠ Ôãì¹ãìªÃØããè

Partial endorsement ‚ããâãäÍã‡ãŠ ºãñÞãã¶ã / ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã

Partial equilibrium ‚ããâãäÍã‡ãŠ Ôãâ¦ãìÊã¶ã

Partial grant ‚ããâãäÍã‡ãŠ ‚ã¶ãìªã¶ã

Partial loss ‚ããâãäÍã‡ãŠ Öããä¶ã

Partial modifi cation ‚ããâãäÍã‡ãŠ ÔãâÍããñ£ã¶ã 
(‚ããÍããñ£ã¶ã)

Partial payment ‚ããâãäÍã‡ãŠ ¼ãìØã¦ãã¶ã

Partiality ¹ãàã¹ãã¦ã

Partially irrigated ‚ãâÍã¦ã: / ‚ããâãäÍã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ 
ãäÔãâãäÞã¦ã

Participants ÔãÖ¼ããØããè / ¹ãÆãä¦ã¼ããØããè

Participate ¼ããØã Êãñ¶ãã, Íãããä½ãÊã / 
Ôããä½½ããäÊã¦ã Öãñ¶ãã

Participating bank ÔãÖ¼ããØããè ºãö‡ãŠ

Participation ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã

Participation ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
certifi cate
Participation loan ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã ¨ãÉ¥ã

Participative ÔãÖ¼ããØããè ¹ãÀã½ãÍãÃ
consultation

P
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Participatory irrigation ÔãÖ¼ããØããè ãäÔãâÞããƒÃ ¹ãÆºãâ£ã¶ã
management

Particle ‡ãŠ¥ã, ‚ãâÍã, ãäÖÔÔãã, û•ãÀãÃ

Particulars ãäÌãÌãÀ¥ã / º¾ããõÀñ

Particulars of Êãñ¶ãªñ¶ã ‡ãñŠ ãäÌãÌãÀ¥ã
transaction

Parting ãäÌã¼ãã•ã¶ã, ¹ãð©ã‡ã‹‡ãŠÀ¥ã, 
ãäÌãªãƒÃ

Partition ºãâ›ÌããÀã, ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Partner Ôãã¢ãñªãÀ, ¼ããØããèªãÀ

Partnership concern Ôãã¢ãñªãÀãè ÔãâÔ©ãã (¹ãŠ½ãÃ) / 
¼ããØããèªãÀãè ¹ãÆãä¦ãÓŸã¶ã

Partnership deed Ôãã¢ãñªãÀãè ãäÌãÊãñŒã

Partnership fi rm Ôãã¢ãñªãÀãè ¹ãŠ½ãÃ

Part-time employment ‚ãâÍã‡ãŠããäÊã‡ãŠ Àãñ•ãØããÀ 
(ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã)

Party ¹ãã›ãê / ¹ãàã‡ãŠãÀ

Pass ¹ããÀ ¹ã¨ã / ªÍãÃ, Üãã›ãè, 
ÔÌããè‡ãðŠ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / ½ãâ•ãîÀ 
‡ãŠÀ¶ãã, „§ããè¥ãÃ Öãñ¶ãã

Pass-check ‚ã¶ãì—ãã ¹ãã¨ã

Pass a resolution Ôãâ‡ãŠÊ¹ã ¹ãããäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Passage ãäÌã£ãñ¾ã‡ãŠ / ãäºãÊã ‡ãŠã ¹ãããäÀ¦ã 
(passage of bill)  ãä‡ãŠ¾ãã •ãã¶ãã

Passage fare ¾ãã¨ãã ãä‡ãŠÀã¾ãã, ¼ããü¡ã

Passage money ½ããØãÃ Ì¾ã¾ã

Passive debt º¾ãã•ã Öãè¶ã ‡ãŠû•ãÃ

Passive resistance ãä¶ããäÓ‡ãÆŠ¾ã ¹ãÆãä¦ãÀãñ£ã

Passive trade balance ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã Ì¾ãã¹ããÀ ÍãñÓã

Passport fees ¹ããÔã¹ããñ›Ã ÍãìÊ‡ãŠ, ¹ããÀ¹ã¨ã 
ÍãìÊ‡ãŠ

Password Ôãâ‡ãñŠ¦ã Íãºª / ¹ãÖÞãã¶ã Íãºª / 
¹ããÔãÌã¡Ã

Past ãäÌãØã¦ã, ¹ãîÌãÃ, ¼ãî¦ã

Past consideration ãä¹ãœÊãã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã, ãä¹ãœÊãñ 
½ãã½ãÊãñ ‡ãŠãñ ªñŒã¦ãñ Öì†

Past performance ãä¹ãœÊãã ‡ãŠã¾ãÃ ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

Past track ãä¹ãœÊãã ãäÀ‡ãŠã¡Ã

Pastoral regions ¹ãÍãìÞããÀ¥ã àãñ¨ã

Pastoral stage ¹ãÍãìÞããÀ¥ã ÞãÀ¥ã / ‚ãÌãÔ©ãã

Pasture ÞãÀãØããÖ / ØããñÞãÀ ¼ãîãä½ã

Pasture development ÞãÀãØããÖ ãäÌã‡ãŠãÔã

Pasture land ÞãÀãØããÖ ¼ãîãä½ã

Pasture planting ÞãÀãØããÖ ÊãØãã¶ã

Pasture rotation ÞãÀãƒÃ ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã / •ãØãÖ 
ºãªÊã-ºãªÊã ‡ãŠÀ ÞãÀãƒÃ ‡ãŠÀ¶ãã

Pasturing stock ÞãÀ ¹ãÍãì£ã¶ã

Pathological laboratory ÀãñØã •ããúÞã ¹ãÆ¾ããñØãÍããÊãã, 
¹ãõ©ããñÊããñãä•ã‡ãŠÊã ÊãñºããñÀñ›Àãè

Patronage ÔãâÀàã¥ã

Pattern of ownership ÔÌãããä½ã¦Ìã ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã

Pattern of working ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãŠã ¦ãÀãè‡ãŠã

Paucity ‚ãÊ¹ã¦ãã, ‚ã¼ããÌã, ‡ãŠ½ããè

Paucity of fi nance ãäºãÊã ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè

Paucity of funds ãä¶ããä£ã¾ããñò ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè (‚ã¼ããÌã)

Paucity of irrigation ãåÔãÞããƒÃ ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè

Paucity of supplies ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ ‡ãŠã ‚ã¼ããÌã

Pawn ãäØãÀÌããè ÌãÔ¦ãì, ¹ãõªÊã, ÀñÖ¶ã, 
¹¾ããªã

Pawn broker ãäØãÀÌããèªãÀ

Pawnee ãäØãÀÌããèØãÆãÖãè
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Pay Ìãñ¦ã¶ã / ¼ãìØã¦ãã¶ã (‚ãªã) 
‡ãŠÀ¶ãã, ‚ãªã ‡ãŠÀò

Pay and allowances Ìãñ¦ã¶ã ‚ããõÀ ¼ã§ãñ

Pay back period Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‚ãÌããä£ã

Pay in slip •ã½ãã ¹ãÞããê

Pay off Þãì‡ãŠ¦ãã ‡ãŠÀ¶ãã / ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã /  
ªñ¾ã Þãì‡ãŠã¶ãã

Pay off period ¹ãî¥ãÃ Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‚ãÌããä£ã

Pay on demand ½ããâØã (½ããâØã¶ãñ) ¹ãÀ ‚ãªã ‡ãŠÀò

Pay order ¼ãìØã¦ãã¶ã (‚ãªã¾ãØããè) ‚ããªñÍã

Pay revision Ìãñ¦ã¶ã ÔãâÍããñ£ã¶ã

Pay roll Ìãñ¦ã¶ã ¹ãâ•ããè

Pay scale Ìãñ¦ã¶ã½ãã¶ã

Pay self ÔÌã¾ãâ ‡ãŠãñ ªñ¾ã (Þãñ‡ãŠ) (ÔÌã¾ãâ 
‡ãŠãñ ãäª¾ãã •ãã†) / ½ãì¢ãñ ‚ãªã 
‡ãŠÀò

Pay to or bearer ‡ãŠãñ ¾ãã £ããÀ‡ãŠ ‡ãŠãñ ‚ãªã ‡ãŠÀò

Payable ªñ¾ã

Payable at sight ãäªŒãã¶ãñ ¹ãÀ ªñ¾ã

Payable on delivery Ôãì¹ãìªÃØããè ¹ãÀ ªñ¾ã

Payable on demand ½ããâØã ¹ãÀ ªñ¾ã

Payee ‚ããªã¦ãã / ¹ãã¶ãñÌããÊãã

Payee’s a/c ‚ããªã¦ãã Œãã¦ãã

Paying banker ‚ãªã‡ãŠ¦ããÃ ºãö‡ãŠÀ

Paying capacity ¼ãìØã¦ãã¶ã àã½ã¦ãã

Payment ¼ãìØã¦ãã¶ã / ‚ãªã¾ãØããè

Payment in due course ¾ã©ããÔã½ã¾ã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Payment in kind ÌãÔ¦ãì Â¹ã ½ãò ¼ãìØã¦ãã¶ã

Payment of bills ãäºãÊããò ‡ãŠã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Payment of interest º¾ãã•ã ‡ãŠã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Payment of rent ãä‡ãŠÀã† ‡ãŠã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Payment schedule ¼ãìØã¦ãã¶ã ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Payment side ¼ãìØã¦ãã¶ã ¹ãàã

Payment terms ¼ãìØã¦ãã¶ã ‡ãŠãè Íã¦ãô

Payments ¼ãìØã¦ãã¶ã

Peaceful possession Íããâãä¦ã¹ãîÌãÃ‡ãŠ ‡ãŠºû•ãã

Peak ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã, ãäÍãŒãÀ, ÍããèÓãÃ / 
Þããñ›ãè / ¹ãÀã‡ãŠãÓŸã, 
ÞãÀ½ãÔããè½ãã

Peak arrival season ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ‚ãã½ãª ‡ãŠã Ôã½ã¾ã

Peak demand ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã ½ããâØã

Peak level ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã (ÞãÀ½ã) Ô¦ãÀ

Peak period of „¦¹ããª¶ã ‡ãŠãè Ì¾ãÔ¦ã¦ã½ã ‚ãÌããä£ã/ 
production „¦¹ããª¶ã ‡ãŠã Ì¾ãÔ¦ã¦ã½ã Ôã½ã¾ã

Peak season Ì¾ãÔ¦ã¦ã½ã Ôããè•ã¶ã / 
‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã (‚ãã½ãª, ãäºã‰ãŠãè 
‚ãããäª)

Peak season demand ÞãÀ½ã Ôããè•ã¶ã ½ããâØã / Ì¾ãÔ¦ã¦ã½ã 
Ôã½ã¾ã ‡ãŠãè ½ããâØã

Peak stock ‚ããä£ã‡ãŠ¦ã½ã Ô›ãù‡ãŠ

Peasant ‡ãðŠÓã‡ãŠ / ãä‡ãŠÔãã¶ã

Peasant economy Œãñãä¦ãÖÀ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Peasant proprietorship ‡ãðŠÓã‡ãŠ ¼ãî-ÔÌãããä½ã¦Ìã / ãä‡ãŠÔãã¶ã 
‡ãŠãè ãä½ããäÊ‡ãŠ¾ã¦ã

Pecuniary £ã¶ã-Ôãâºãâ£ããè / ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ

Pecuniary gains ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ (ãäÌã§ããè¾ã) £ã¶ã Êãã¼ã

Pecuniary interest ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÖ¦ã

Pecuniary liability ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ªñ¾ã¦ãã

Pecuniary penalty ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ªâ¡

Pedigree registration ÌãâÍãã¶ãì‰ãŠ½ã¦ãã / ÌãâÍãÌãðàã 
¹ãâ•ããè¾ã¶ã
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Pegged prices ãä¶ã¾ããä¶¨ã¦ã ‡ãŠãè½ã¦ãò

Pegging ‡ãŠãè½ã¦ã ãäÔ©ãÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Peliminary estimate ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Penal action ªâ¡ã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Penal code ªâ¡ ÔãâãäÖ¦ãã

Penal interest ªâ¡ÔÌãÂ¹ã º¾ãã•ã / ª¥¡ã¦½ã‡ãŠ 
º¾ãã•ã

Penal provisions ªâ¡ã¦½ã‡ãŠ ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Penal rate of interest ª¥¡ã¦½ã‡ãŠ º¾ãã•ã ªÀ

Penalising ªâ¡ ªñ¶ãã

Penalty ªâ¡, ‚ã©ãÃªâ¡, •ãì½ããÃ¶ãã

Penalty postage ªâ¡ÔÌãÂ¹ã ¡ã‡ãŠ Ì¾ã¾ã (ÍãìÊ‡ãŠ)

Pendency of entries ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú Êãâãäºã¦ã ÀÖ¶ãã

Pending Êãâãäºã¦ã / ‚ããä¶ããä¥ãÃ¦ã / ºã‡ãŠã¾ãã / 
‡ãñŠ Öãñ¶ãñ ¦ã‡ãŠ

Pending conversion (¨ãÉ¥ã) ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã Öñ¦ãì Êãâãäºã¦ã

Pending for release •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãñ Öñ¦ãì Êãâãäºã¦ã

Pending letters ‚ããä¶ããä¥ãÃ¦ã / Êãâãäºã¦ã ¹ã¨ã

Pending realisation ÌãÔãîÊããè Öãñ¶ãñ ¦ã‡ãŠ

Pending references ‚ããä¶ããä¥ãÃ¦ã / Êãâãäºã¦ã Ôãâª¼ãÃ

Pending scheme Êãâãäºã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã

Pension scheme ¹ãòÍã¶ã ¾ããñ•ã¶ãã

Pensionable service ¹ãòÍã¶ã ¾ããñØ¾ã ÔãñÌãã

Pensionary benefi ts ¹ãòÍã¶ã Ôãñ •ãìü¡ñ Êãã¼ã / ãä¶ãÌãðãä§ã 
Êãã¼ã

Pensioner ¹ãòÍã¶ã ¼ããñØããè, ¹ãòÍã¶ãÀ

Penury ØãÀãèºããè, ªãäÀ³¦ãã, ‡ãŠ½ããè, 
‚ã¼ããÌã

People based structure •ã¶ãã£ãããäÀ¦ã ÔãâÀÞã¶ãã

People’s involvement •ã¶ã ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã

Per annum ¹ãÆãä¦ã ÌãÓãÃ / ÌãããäÓãÃ‡ãŠ

Per capita ¹ãÆãä¦ã Ì¾ããä‡ã‹¦ã

Per capita ¹ãÆãä¦ã Ì¾ããä‡ã‹¦ã „¹ã¼ããñØã / Œã¹ã¦ã
consumption
Per capita income ¹ãÆãä¦ã Ì¾ããä‡ã‹¦ã ‚ãã¾ã

Per capita land area ¹ãÆãä¦ã Ì¾ããä‡ã‹¦ã ¼ãî àãñ¨ã

Per contra „¼ã¾ã ¹ãàããè, ªì¦ãÀ¹ãŠã

Per diem ªõãä¶ã‡ãŠ ½ãã¶ã / ªõãä¶ã‡ãŠ 
(½ã•ãªîÀãè / ¼ã§ãã)

Per family investment ¹ãÆãä¦ã ¹ããäÀÌããÀ ãä¶ãÌãñÍã

Per head ¹ãÆãä¦ã Ì¾ããä‡ã‹¦ã

Per hectare ¹ãÆãä¦ã Öñ‡ã‹›ñ¾ãÀ

Per mensem ¹ãÆãä¦ã ½ããÔã / ½ããÖ

Per quintal ¹ãÆãä¦ã ãä‡ã‹Ìãâ›Êã

Per unit ¹ãÆãä¦ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Perceive ªñŒã¶ãñ / Ôã½ã¢ã¶ãñ ‡ãŠã 
¶ãû•ããäÀ¾ãã

Percent per annum ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã ¹ãÆãä¦ãÌãÓãÃ

Percentage ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã¦ãã, ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã

Percentage points ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã¦ãã ãäºã¶ªì

Percentage return ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Percentage to sanction ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã Ôãñ ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã

Percentage to total ‡ãìŠÊã Ôãñ ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã

Perception ÒãäÓ› / ‚ãÌãºããñ£ã¶ã / ÔããñÞã / 
ºããñ£ã, ¶ãû•ããäÀ¾ãã

Perceptive ¹ãÆ¦¾ãàã (Ô¹ãÓ› / ‚ã¶ãìºããñ£ã‡ãŠ) 
improvements  Ôãì£ããÀ

Percolation and ‚ãâ¦ã: ÕãÌã¥ã ‚ããõÀ ãäÀÔã¶ã àããä¦ã
seepage loss
Perennial ºããÀÖ½ããÔããè, ãäÞãÀÔ©ãã¾ããè ãä¶ã¦¾ã

Perennial canals ºããÀÖ½ããÔããè ¶ãÖÀò
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Perennial high „ÞÞã ¹ãõªãÌããÀ ÌããÊãñ ºããÀÖ½ããÔããè 
yielding (plants)  (¹ããõ£ãñ)
Perennial industries ºããÀÖ½ããÔããè „²ããñØã
Perennial problem Ô©ãã¾ããè Ôã½ãÔ¾ãã
Perfect ¹ãî¥ãÃ, ¹ããäÀ¹ãî¥ãÃ, Ôãâ¹ãî¥ãÃ, ÑãñÓŸ, 

ÔãÖãè, ãä¶ã¹ãì¥ã, ªàã
Perfect competition ¹ãî¥ãÃ ¹ãÆãä¦ã¾ããñãäØã¦ãã / ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããÃ
Perfect market ¹ãî¥ãÃ / ‚ããªÍãÃ / Ôãâ¦ãìãäÊã¦ã 

ºãã•ããÀ
Perfect monopoly ¹ãî¥ãÃ †‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ
Perfect right ¹ãî¥ãÃ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ
Perform ¹ãîÀã ‡ãŠÀ¶ãã, ãä¶ãÓ¹ãããäª¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
Performance ãä¶ãÓ¹ããª¶ã, ¹ããÊã¶ã
Performance ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã
appraisal
Performance audit ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã
Performance award ‡ãŠã¾ãÃ ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ¹ãìÀÔ‡ãŠãÀ
Performance budget ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ºã•ã›
Performance ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ºã•ã› ºã¶ãã¶ãã
budgeting
Performance ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ØããÀâãä›¾ããú
guarantees
Performance incentive ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã
Performance linked ãä¶ãÓ¹ããª¶ã Ôãñ •ãìü¡ãè ¹ãÖÊã / 
initiatives  ¹ãÆ¾ããÔã
Performance ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ¹ãÆºãâ£ã
management
Performance ãä¶ãÓ¹ããª¶ã Ôãñ •ãìü¡ãè ºãã£¾ã¦ãã†â
obligations
Performance of ½ãì³‡ãŠãò ‡ãŠã ãä¶ãÓ¹ããª¶ã
printers
Performance rating ãä¶ãÓ¹ããª¶ã Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ¥ã, ‡ãŠã¾ãÃ 

½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Performance record ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ãäÀ‡ãŠã¡Ã

Performance report ‡ãŠã¾ãÃ ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Performance test ‡ãŠã¾ãÃ ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ›ñÔ› / 
¹ãÀãèàã¥ã

Period ‚ãÌããä£ã / Üãâ›ã, ½ããè¾ããª, ‡ãŠãÊã, 
Ôã½ã¾ã

Period covered by ãä¶ãÀãèàã¥ã ‡ãñŠ ãäÊã† Êããè ØãƒÃ 
inspection  ‚ãÌããä£ã

Period of absence ‚ã¶ãì¹ããäÔ©ããä¦ã ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Period of currency ÞããÊãî ÀÖ¶ãñ ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Period of generalised Ôãã½ãã¶¾ããè‡ãðŠ¦ã ‚ããä¶ããäÍÞã¦ã¦ãã‚ããò 
uncertainities ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Period of grace œî› ‚ãÌããä£ã

Period of growth Ìãðãä®‡ãŠãÊã / Ìãðãä® ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Period of inspection ãä¶ãÀãèàã¥ã ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Period of insurance ºããè½ãã ‚ãÌããä£ã

Period of service ÔãñÌãã ‡ãŠãÊã

Period of stay ŸÖÀ¶ãñ ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Period of tour ªãõÀñ ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Period of travel ¾ãã¨ãã ‚ãÌããä£ã

Period of treatment „¹ãÞããÀ ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Period under review Ôã½ããèàãã£ããè¶ã ‚ãÌããä£ã

Periodic expenditure ‚ããÌããä£ã‡ãŠ Ì¾ã¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã, 
statement  ãä¶ã¾ã¦ã‡ãŠããäÊã‡ãŠ Ì¾ã¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã

Periodic variation ‚ããÌããä£ã‡ãŠ Üã›-ºãü¤ / ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Periodic yield ‚ããÌããä£ã‡ãŠ „¹ã•ã / ¹ãõªãÌããÀ

Periodical Ôã½ã¾ã-Ôã½ã¾ã ¹ãÀ

Periodical checking ‚ããÌããä£ã‡ãŠ •ããâÞã

Periodical inspection ‚ããÌããä£ã‡ãŠ ãä¶ãÀãèàã¥ã

Periodical monitoring ‚ããÌããä£ã‡ãŠ ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã

Periodical policy ‚ããÌããä£ã‡ãŠ ¶ããèãä¦ã
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Periodical returns ‚ããÌããä£ã‡ãŠ ãäÌãÌãÀãä¥ã¾ããú

Periodical review ‚ããÌããä£ã‡ãŠ Ôã½ããèàãã

Periodical servicing ‚ããÌããä£ã‡ãŠ ÔããäÌãÃãäÔãâØã

Periodical settlements ‚ããÌããä£ã‡ãŠ Ôã½ã¢ããõ¦ãñ, ºãâªãñºãÔ¦ã

Periodical surprise ‚ããÌããä£ã‡ãŠ ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ 
verifi cation  Ôã¦¾ãã¹ã¶ã

Periodical valuation ‚ããÌããä£ã‡ãŠ ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Periodicity ‚ããÌããä£ã‡ãŠ¦ãã

Periodicity of service ÔãñÌãã ‡ãŠãè ‚ããÌããä£ã‡ãŠ¦ãã

Peripherals ÔãÖã¾ã‡ãŠ „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Periphery ¹ããäÀãä£ã

Perish ¶ãÓ› Öãñ •ãã¶ãã, ãäÌã¶ãÓ› Öãñ 
•ãã¶ãã

Perishable •ãÊªãè ŒãÀãºã Öãñ¶ãñ ÌããÊããè

Perishable •ãÊªãè ŒãÀãºã Öãñ¶ãñÌããÊããè 
commodities  ÌãÔ¦ãì†ú

Permanent address Ô©ãã¾ããè ¹ã¦ãã

Permanent employee Ô©ãã¾ããè ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Permanent fund Ô©ãã¾ããè ãä¶ããä£ã

Permanent goods Ô©ãã¾ããè ÌãÔ¦ãì†ú / ½ããÊã

Permanent investment Ô©ãã¾ããè ãä¶ãÌãñÍã

Permanent lease holder Ô©ãã¾ããè ¹ã›á›ñªãÀ

Permanent pasture Ô©ãã¾ããè ÞãÀãØããÖ

Permanent service Ô©ãã¾ããè ÔãñÌãã

Permanent Ô©ãã¾ããè ºãâªãñºãÔ¦ã / 
settlement (s)  Ôã½ã¢ããõ¦ãã, Ô©ãã¾ããè ãäÀÖãƒÍãò

Permissible limit ‚ããä¦ãªñ¾ããò ‡ãŠãè ‚ã¶ãì½ã¦ã / 
of overdues  ÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ / ‚ã¶ãì—ãñ¾ã Ôããè½ãã

Permission to Ôã½¹ããä§ã ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã ‡ãŠãè 
acquire property  ‚ã¶ãì½ããä¦ã

Permission to lift water •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãñ ‡ãŠãè ‚ã¶ãì½ããä¦ã

Permitted period ‚ã¶ãì½ã¦ã ‚ãÌããä£ã

Perquisites ‚ã¶ãìÊãã¼ã, ¹ããäÀÊããäº£ã¾ããú, 
ÔãìãäÌã£ãã†â

Persian wheel ÀÖ›

Persist Òü¤ ÀÖ¶ãã, •ããñÀ ªñ¶ãã

Persistency ãä¶ãÀâ¦ãÀ¦ãã

Persistent Òü¤, ‚ã›Êã, ªìÀãØãÆÖãè Ô©ãã¾ããè, 
Ôã¦ã¦ã, ãä¶ãÀâ¦ãÀ

Persistent infl ation Ôã¦ã¦ã ½ãì³ã Ô¹ãŠãèãä¦ã

Persistent loss ãä¶ãÀâ¦ãÀ Öããä¶ã

Personal ãä¶ã•ããè / Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ / 
Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã

Personal accident Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã ªìÜãÃ›¶ãã ºããè½ãã 
insurance policy  ¹ããùãäÊãÔããè

Personal bond ãä¶ã•ããè ½ãìÞãÊã‡ãŠã

Personal contact Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã Ôã¹ãâ‡ãÃŠ

Personal credit Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã ÔããŒã

Personal development ÔÌã¾ãâ ãäÌã‡ãŠãÔã / Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã 
ãäÌã‡ãŠãÔã / ÔÌã ãäÌã‡ãŠãÔã

Personal effects ãä¶ã•ããè Ôãã½ãã¶ã

Personal estate Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ Ôãâ¹ãªã

Personal expenses ãä¶ã•ããè Ì¾ã¾ã / Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã ŒãÞãÃ

Personal guarantee Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ ØããÀâ›ãè

Personal identifi cation Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã ¹ãÖÞãã¶ã ÔãâŒ¾ãã
number
Personal law ÔÌããè¾ã ãäÌããä£ã

Personal loan Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Personal message Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã ÔãâªñÍã

Personal pay Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ Ìãñ¦ã¶ã

Personal property ãä¶ã•ããè Ôã½¹ããä§ã

Personal risk Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã •ããñãäŒã½ã
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Personal savings ãä¶ã•ããè ºãÞã¦ãò

Personal security Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã / ãä¶ã•ããè ÔãìÀàãã / 
Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Personal surety Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã •ã½ãã¶ã¦ã

Personal work ãä¶ã•ããè ‡ãŠã¾ãÃ, Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã ‡ãŠã¾ãÃ

Personnel ‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠ, ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè ÌãØãÃ

Personnel ‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠ ¹ãÆºãâ£ã¶ã
management

Personnel structure ‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠ ¤ãâÞãã / ÔãâÀÞã¶ãã

Perspective ¹ããäÀ¹ãÆñàã¥ã, ¹ããäÀ¹ãÆñà¾ã

Perspective lending ¼ããÌããè ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme

Perspective planning ¼ããÌããè ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã, ¾ããñ•ã¶ãã

Persuade Àã•ããè ‡ãŠÀ¶ãã, ãäÌãÍÌããÔã „¦¹ã¸ã 
‡ãŠÀ¶ãã, ÔãÖ½ã¦ã ‡ãŠÀã¶ãã

Persuasion ‚ã¶ãì¶ã¾ã, ãäÌã¶ã¾ã

Pertaining Ôãâºãâãä£ã¦ã

Perusal ‚ãÌãÊããñ‡ãŠ¶ã / £¾ãã¶ã Ôãñ ¹ãü¤¶ãã

Perusal and return ªñŒã‡ãŠÀ Êããõ›ã¶ãñ / Êããõ›ã¶ãã

Petite agriculture ºãÖì¦ã œãñ›ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Petition ¾ãããäÞã‡ãŠã / ‚ã•ããê

Petty ¶ãØã¥¾ã, ¦ãìÞœ, àãì³, œãñ›ã-
½ããñ›ã, Øããõ¥ã, ŒãìªÀã

Petty cash ¹ãìŠ›‡ãŠÀ Àãñ‡ãŠü¡

Petty cash account ¹ãìŠ›‡ãŠÀ Àãñ‡ãŠü¡ Œãã¦ãã (ÊãñŒãã)

Petty cash book ¹ãìŠ›‡ãŠÀ Àãñ‡ãŠü¡ ºãÖãè

Petty cash expenditure ¹ãìŠ›‡ãŠÀ Àãñ‡ãŠü¡ Ì¾ã¾ã

Petty cash receipts ¹ãìŠ›‡ãŠÀ Àãñ‡ãŠü¡ ¹ãÆããä¹¦ã¾ããú

Petty matters œãñ›ñ (‡ãŠ½ã ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ) ½ãã½ãÊãñ

Petty repairs œãñ›ãè-½ããñ›ãè ½ãÀ½½ã¦ã

Pharmaceutical ‚ããõÓããä£ã-„²ããñØã
industry

Pharmaceutical plants ‚ããõÓã£ããè¾ã ¹ããõ£ãñ

Pharmaceuticals ‚ããõÓã£ããè¾ã

Pharmacist ¼ãñÓã•ã—ã

Pharmacy ‚ããõÓã£ãÍããÊãã

Phase ÞãÀ¥ã / ‚ãÌãÔ©ãã, ªÍãã, 
ãäÔ©ããä¦ã, ¹ãÖÊãî, ¹ãàã

Phased manner ‰ãŠ½ã (ÞãÀ¥ã) ºã® ¤âØã Ôãñ

Phased repayment ‰ãŠ½ã (ÞãÀ¥ã) ºã® Þãì‡ãŠãõ¦ããè 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Phenomenal rise ‚ã¼ãî¦ã¹ãîÌãÃ Ìãðãä®

Physical assets ¼ããõãä¦ã‡ãŠ ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ

Physical checking ¹ãÆ¦¾ãàã •ããâÞã

Physical condition ¼ããõãä¦ã‡ãŠ ãäÔ©ããä¦ã

Physical control ¼ããõãä¦ã‡ãŠ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Physical count ¼ããõãä¦ã‡ãŠ ãäØã¶ã¦ããè / ¹ãÆ¦¾ãàã 
Øã¥ã¶ãã

Physical custody ãä¶ã•ããè ‚ããä¼ãÀàãã, ¼ããõãä¦ã‡ãŠ 
‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

Physical exchange ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ãäÌããä¶ã½ã¾ã

Physical export ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ãä¶ã¾ããÃ¦ã

Physical factor ¼ããõãä¦ã‡ãŠ ‡ãŠãÀ‡ãŠ (¦ã¦Ìã)

Physical nature ¼ããõãä¦ã‡ãŠ ÔÌãÂ¹ã

Physical presence ¼ããõãä¦ã‡ãŠ „¹ããäÔ©ããä¦ã

Physical programme ¼ããõãä¦ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Physical region ¼ããõãä¦ã‡ãŠ àãñ¨ã

Physical target ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ / ¼ããõãä¦ã‡ãŠ Êãà¾ã

Physical unit ¼ããõãä¦ã‡ãŠ ƒ‡ãŠãƒÃ

Physical value Ôãã‡ãŠãÀ (¼ããõãä¦ã‡ãŠ) ½ãîÊ¾ã
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Physical verifi cation ¹ãÆ¦¾ãàã (¼ããõãä¦ã‡ãŠ) Ôã¦¾ãã¹ã¶ã

Pick up Øããä¦ã ¹ã‡ãŠü¡¶ãã, ¹ãÆØããä¦ã Öãñ¶ãã, 
Þãì¶ã¶ãã / „Ÿã¶ãã

Pie grade ãä¶ã½¶ã ‡ãŠãñãä›

Piece ›ì‡ãŠü¡ã, Œãâ¡, ¼ããØã

Piece meal Œãâ¡Íã: ›ì‡ãŠü¡ãò ½ãò, ‚ãâÍããò ½ãò / 
©ããñü¡ã-©ããñü¡ã ‡ãŠÀ‡ãñŠ

Piece meal clearance Œãâ¡Íã: ãä¶ã‡ãŠãÔããè / ½ãâ•ãîÀãè

Piece of art ‡ãŠÊãã‡ãðŠãä¦ã, ÀÞã¶ãã

Piece rate ½ãã¨ãã¶ãì¹ãã¦ããè ªÀ

Piece rate of work ‡ãŠã¾ãÃ¹ãÀ‡ãŠ ½ã•ãªîÀãè ªÀ

Piece work „•ãÀ¦ããè ‡ãŠã¾ãÃ / ŒãìªÀã ‡ãŠã¾ãÃ

Piecemeal collection ›ì‡ãŠüü¡ñ (Œã¥¡ãò) ½ãò ‚ããâ‡ãŠü¡ñ 
of data †‡ãŠ¨ã ‡ãŠÀ¶ãã

Piggery Íãî‡ãŠÀ (Ôãî‚ãÀ) ¹ããÊã¶ã

Pile ¤ñÀ, ¹ãìâ•ã, ‚ãâºããÀ

Pilferage ÞããñÀãè / „ŸãƒÃãäØãÀãè

Piling of stocks Ô›ãù‡ãŠ ‡ãŠã •ã½ãã Öãñ¶ãã 
(•ã½ããÌã)

Pilot ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ, ‚ãØãÆØãã½ããè, 
¹ãã¾ãÊã›

Pilot basis ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ ‚ãã£ããÀ

Pilot course ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã

Pilot project ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Pilot rainfed farming ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ ÌãÓããÃ£ããè¶ã ‡ãðŠãäÓã 
projects  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Pilot scheme ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ ¾ããñ•ã¶ãã

Pilot study ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Pilot survey ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ ÔãÌãóàã¥ã

Pioneer ¹ã©ã ¹ãÆªÍãÃ‡ãŠ, ‚ãØãÆØãã½ããè, 
¹ãÆÌã¦ãÃ‡ãŠ

Pioneer credit ‚ãØãÆØãã½ããè (¹ãÆ½ãìŒã) ¨ãÉ¥ã 
institution  ÔãâÔ©ãã

Pisciculture ½ã¦Ô¾ã ¹ããÊã¶ã

Pisciculture activities ½ã¦Ô¾ã ¹ããÊã¶ã Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú

Pitch …úÞããƒÃ, ‚ãÌãÔ©ãã, ¹ãÀã‡ãŠãÓŸã

Pitcher irrigation Üãü¡ñ Ôãñ ãåÔãÞããƒÃ / Üã› ãåÔãÞã¶ã

Pitfall income ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ‚ãã¾ã

Pivotal role ¹ãÆ½ãìŒã ¼ãîãä½ã‡ãŠã / ½ãîÊã¼ãî¦ã, 
¹ãÆ£ãã¶ã, ãä¶ã¥ããÃ¾ã‡ãŠ ¼ãîãä½ã‡ãŠã

Pivotals ¹ãÆ½ãìŒã (Íãñ¾ãÀ ‚ãããäª)

Place Ô©ãã¶ã, •ãØãÖ, ¶ããõ‡ãŠÀãè, 
Ô©ãã¶ã, ãä¶ããäÍÞã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
ÀŒã¶ãã

Place of business Ì¾ãÌãÔãã¾ã Ô©ãÊã

Place of destination Øãâ¦ãÌ¾ã Ô©ãã¶ã

Place of domicile ‚ããä£ãÌããÔã / ½ãîÊã ãä¶ãÌããÔã 
Ô©ãã¶ã

Place of duty ‡ãŠã¾ãÃÔ©ãã¶ã

Place of origin ½ãîÊã / „ªáØã½ã / •ã¶½ã ‡ãŠã 
Ô©ãã¶ã

Place of posting ¹ãªÔ©ãã¹ã¶ãã ‡ãñŠ¶³

Place of visit ãäÌããä•ã› / ªãõÀñ ‡ãŠã Ô©ãã¶ã

Place of work ‡ãŠã¾ãÃÔ©ãã¶ã

Placement ¹ãªÔ©ãã¹ã¶ãã / Ô©ãã¶ã ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã / 
¦ãõ¶ãã¦ããè

Places visited ãä•ã¶ã Ô©ãã¶ããò ‡ãŠã ªãõÀã ãä‡ãŠ¾ãã

Plain ½ãõªã¶ã, Ôã½ã¦ãÊã ¼ãîãä½ã, ÔãÀÊã, 
Ôããªã-ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ, Ôãã¹ãŠ-Ôãã¹ãŠ

Plain fi gure Ôãâ¹ãî¥ãÃ ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Plain speaking Ô¹ãÓ› Ìãããäª¦ãã

Plaint Ìããª, ‚ã•ããêªãÌãã
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Plaintiff Ìããªãè

Plan ¾ããñ•ã¶ãã / ãäÞã¨ã, Â¹ãÀñŒãã, 
Œãã‡ãŠã, ¶ã‡ã‹Íãã, ½ãã¶ããäÞã¨ã, 
ƒÀãªã ‡ãŠÀ¶ãã, ¾ããñ•ã¶ãã ºã¶ãã¶ãã

Plan allocation ¾ããñ•ã¶ãã ‚ããâºã›¶ã / ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Plan appraisal ¾ããñ•ã¶ãã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Plan expenditure ¾ããñ•ã¶ãã Ì¾ã¾ã

Plan outlay ¾ããñ•ã¶ãã ¹ããäÀÌ¾ã¾ã / ÊããØã¦ã

Planned approach ¾ããñ•ã¶ããºã® ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã / 
¦ãÀãè‡ãŠã

Planned economy ¾ããñ•ã¶ããºã® ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Planned production ¾ããñ•ã¶ããºã® „¦¹ããª¶ã

Planned target ¾ããñ•ã¶ãã ½ãò ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã Êãà¾ã

Planning ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Planning and review ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã †Ìãâ Ôã½ããèàãã ºãõŸ‡ãŠ
meeting

Planning commission ¾ããñ•ã¶ãã ‚ãã¾ããñØã

Planning design ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠãè Â¹ãÀñŒãã

Planning formulation ¾ããñ•ã¶ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Planning machinery ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã ¦ãâ¨ã

Planning material ¾ããñ•ã¶ãã Ôãã½ãØãÆãè

Planning model ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã ¹ãÆãä¦ãªÍãÃ / 
‚ãã¾ããñ•ã¶ãã ½ããù¡Êã

Planning of Œãñ¦ã ½ãò ãä‡ãŠ† •ãã¶ãñÌããÊãñ ‡ãŠã¾ãÃ 
on-farm work ‡ãŠãè ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Planning process ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Planning team ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã ªÊã

Plant Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã, ¹ããõ£ãã Àãñ¹ã¥ã, 
ÊãØãã¶ãã, ÀŒã¶ãã (Ôãâ¾ãâ¨ã)

Plant and machinery Ôãâ¾ãâ¨ã †Ìãâ ½ãÍããè¶ãÀãè

Plantation based ºããØãã¶ããò ¹ãÀ ‚ãã£ãããäÀ¦ã ‡ãðŠãäÓã 
agro-industries  „²ããñØã

Plea ¦ã‡ãÃŠ / ªÊããèÊã

Plead ‚ã¶ãì¶ã¾ã, ãäÌã¶ã¾ã, ‚ã¶ãìÀãñ£ã, 
Ìã‡ãŠãÊã¦ã, ºãÖÔã, ãäÞãÀãõÀãè 
‡ãŠÀ¶ãã, Ôã¹ãŠãƒÃ ½ãò ‡ãŠÖ¶ãã

Pledge ãäØãÀÌããè / ÀñÖ¶ã / Íã¹ã©ã / 
ºãâ£ã‡ãŠ / ¹ãÆãä¦ã—ãã

Pledge limit ãäØãÀÌããè ‡ãŠãè Ôããè½ãã

Pledge of stock Ô›ãù‡ãŠ ãäØãÀÌããè ÀŒã¶ãã

Pledged property ãäØãÀÌããè ÀŒããè ØãƒÃ Ôã½¹ããä§ã

Pledgee ãäØãÀÌããèªãÀ

Pledger ãäØãÀÌããè ‡ãŠ¦ããÃ

Plenary session ¹ãî¥ãÃ ‚ããä£ãÌãñÍã¶ã / Ôã¨ã

Plenty ¹ãÆÞãìÀ¦ãã, ¾ã©ãñÓ›¦ãã

Plot ¹Êããù› / ¼ãîŒãâ¡ / ¼ãîãä½ã ‡ãŠã 
›ì‡ãŠü¡ã

Ploughing back ¹ãì¶ããä¶ãÃÌãñÍã

Plug Àãñ‡ãŠ¶ãã

Point for discussion ÞãÞããÃ ‡ãŠã ãäÌãÓã¾ã

Point of debate /  ÞãÞããÃ / ãäÌãÌããª ‡ãŠã ãäÌãÓã¾ã
dispute

Point of origin „ªáØã½ã Ô©ãÊã / Ôã½ã¾ã

Point of purchase ‰ãŠ¾ã Ô©ãã¶ã

Point of view ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Point out ‡ãŠãè ‚ããñÀ £¾ãã¶ã ‚ãã‡ãŠãäÓãÃ¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Point to point Ô¦ãÀ / ãäºã¶ªìÌããÀ Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã
adjustment

Point to point basis ãåºãªìÌããÀ ‚ãã£ããÀ

Pointed question Êããäàã¦ã ¹ãÆÍ¶ã, ÔãìÔ¹ãÓ› ¹ãÆÍ¶ã
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Pointer ÔãîÞã‡ãŠ, Ôãâ‡ãñŠ¦ã‡ãŠ

Points involved ãä¶ããäÖ¦ã ½ãì ÿñ / ºãã¦ãò

Policy ¶ããèãä¦ã / ¹ããùãäÊãÔããè 
(ºããè½ãñ ‚ãããäª ‡ãŠãè)

Policy decision ¶ããèãä¦ãØã¦ã ãä¶ã¥ãÃ¾ã

Policy guidelines ¶ããèãä¦ãØã¦ã ãäªÍãããä¶ãªóÍã

Policy holder ¹ããùãäÊãÔããè £ããÀ‡ãŠ / £ããÀãè

Policy implications ¶ããèãä¦ãØã¦ã •ããä›Êã¦ãã†ú / ¹ãÆ¼ããÌã

Policy initiative ¶ããèãä¦ãØã¦ã ¹ãÖÊã

Policy issues ¶ããèãä¦ãØã¦ã ½ãã½ãÊãñ

Policy maker ¶ããèãä¦ã ãä¶ã½ããÃ¦ãã

Policy matter ¶ããèãä¦ãØã¦ã (¶ããèãä¦ã ãäÌãÓã¾ã‡ãŠ) 
½ãã½ãÊãã

Policy planning ¶ããèãä¦ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Policy statement ¶ããèãä¦ãØã¦ã Ìã‡ã‹¦ãÌ¾ã

Polish ¹ããùãäÊãÍã, Þã½ã‡ãŠã¶ãã, ¹ããùãäÊãÍã 
‡ãŠÀ¶ãã, ¹ããäÀÓ‡ãŠãÀ ‡ãŠÀ¶ãã, 
ÔãâÌããÀ¶ãã

Polished ¹ããäÀ½ãããä•ãÃ¦ã, ¹ããäÀÓ‡ãðŠ¦ã

Polite ãäÌã¶ã½ãÆ, ¶ã½ãÆ, ãäÍãÓ›, ¼ã³

Political interference Àã•ã¶ããèãä¦ã‡ãŠ ÖÔ¦ãàãñ¹ã

Pollute ¹ãÆªîãäÓã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Polluting factors ¹ãÆªîÓã¥ã ¹ãõŠÊãã¶ãñ ÌããÊãñ ¦ã¦Ìã

Pollution ¹ãÆªîÓã¥ã

Pollution control ¹ãÆªîÓã¥ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Pollution controlling ¹ãÆªîÓã¥ã ¹ãÀ ãä¶ã¾ã¶¨ã¥ã ÀŒã¶ãñ 
devices ‡ãñŠ „¹ã‡ãŠÀ¥ã / ‡ãŠãè ãäÌããä£ã¾ããú /  
 ‡ãñŠ „¹ãã¾ã

Pollution mitigating ¹ãÆªîÓã¥ã Üã›ã¶ãñ ‡ãñŠ „¹ãã¾ã
measures

Ponding •ãÊããÍã¾ã ºã¶ãã¶ãã

Pool ¦ããÊã, Ôã½ãîÖ

Pooling of resources ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã †‡ãŠ¨ããè‡ãŠÀ¥ã

Pooling of stocks Ô›ãù‡ãŠ †‡ãŠ¨ããè‡ãŠÀ¥ã / •ã½ããÌã / 
ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã †‡ãŠ¨ããè‡ãŠÀ¥ã / 
•ã½ããÌã

Poor ‡ãŠ½ã•ããñÀ, ØãÀãèºã, ‚ã¹ã¾ããÃ¹¦ã, 
‚ãÊ¹ã,©ããñü¡ã, Üããä›¾ãã, ãä¶ã‡ãðŠÓ›, 
ºãñÞããÀã, ‚ã¼ããØãã

Poor off take ‡ãŠ½ã•ããñÀ „ŸãÌã

Poor performance ‚ãÔãâ¦ããñÓã•ã¶ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ 
ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

Poor quality of loan ¨ãÉ¥ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ‡ãŠãè ŒãÀãºã 
appraisal  Øãì¥ãÌã§ãã

Poor recovery ‡ãŠ½ã•ããñÀ ÌãÔãîÊããè

Poor recovery rate ‡ãŠ½ãû•ããñÀ / ‡ãŠ½ã / 
‚ãÔãâ¦ããñÓã•ã¶ã‡ãŠ ÌãÔãîÊããè ªÀ

Poor take off ‡ãŠ½ãû•ããñÀ ÍãìÁ‚ãã¦ã

Popular Êããñ‡ãŠãä¹ãÆ¾ã, ÔãÌãÃãä¹ãÆ¾ã

Popularisation Êããñ‡ãŠãä¹ãÆ¾ã ºã¶ãã¶ãã

Population per branch ¹ãÆãä¦ã ÍããŒãã •ã¶ãÔãâŒ¾ãã

Populous Üã¶ããè ‚ããºããªãè ÌããÊãã

Porous soil ÔãâÀâ£ãÆ ½ãðªã

Port trust ¹ããñ›Ã ›ÈÔ› / ºãâªÀØããÖ / ¹ã§ã¶ã 
¶¾ããÔã

Portable pipe system Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ããè¾ã ¹ããƒ¹ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Portfolio ãä¶ãÌãñÍã ÔãîÞããè / ¹ãŠãñ›Ã¹ãŠãñãäÊã¾ããñ / 
ÔãâãäÌã¼ããØã

Portfolio analysis ¹ãŠãñ›Ã¹ãŠãñãäÊã¾ããñ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Portfolio behaviour ãä¶ãÌãñÍã ÔãîÞããè Â¢ãã¶ã / ¹ãÆÌãðãä¦ã

Portfolio inspection ¹ãŠãñ›Ã¹ãŠãñãäÊã¾ããñ ãä¶ãÀãèàã¥ã
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Portfolio investment ÔãâãäÌã¼ããØã ãä¶ãÌãñÍã

Portfolio management ¹ãŠãñ›Ã¹ãŠãñãäÊã¾ããñ ¹ãÆºãâ£ã

Portion ¼ããØã, ãäÖÔÔãã, ‚ãâÍã

Portray ãäÞããä¨ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Position ãäÔ©ããä¦ã, ‚ãÌãÔ©ãã, ‚ãÌããäÔ©ããä¦ã, 
Ô©ãã¶ã, Ô¦ãÀ, Ñãñ¥ããè, ‡ãŠãñãä›

Position of imbalances ‚ãÔã¶¦ãìÊã¶ããò ‡ãŠãè ãäÔ©ããä¦ã

Position of sustainable ãä›‡ãŠã… Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã ‡ãŠãè 
viability  ãäÔ©ããä¦ã

Positive Ôã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ, ‚ããÍããÌããªãè, 
¹ãÆ¼ããÌã¾ãì‡ã‹¦ã / Üã¶ãã¦½ã‡ãŠ

Positive attitude Ôã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã / 
‚ããÍããÌããªãè ¹ãÆÌãðãä§ã

Positive development ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã / Ôã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ 
¹ãÆØããä¦ã

Positive feature ‚ãÞœã Êãàã¥ã / ‚ãÞœãè 
ãäÌãÍãñÓã¦ãã

Positive growth Ôã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ Ìãðãä®

Positive motivation Ôã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ ‚ããä¼ã¹ãÆñÀ¥ã

Positive side Ôã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ / „••ÌãÊã ¹ãàã

Possess ‚ããä£ã‡ãŠãÀ ½ãò ÀŒã¶ãã, ÔÌãããä½ã¦Ìã

Possession ‡ãŠºû•ãã / ‚ããä£ã‡ãŠãÀ / £ããÀ¥ã, 
ÔÌãããä½ã¦Ìã, ªŒãÊã

Possessory lien ØãÆÖ¥ãããä£ã‡ãŠãÀãè ‡ãŠºû•ãã

Possible demand Ôãâ¼ãããäÌã¦ã / Ôãâ¼ããÌ¾ã ½ããâØã

Possible measures Ôãâ¼ãÌã „¹ãã¾ã

Possible risk Ôãâ¼ãããäÌã¦ã •ããñãäŒã½ã / Œã¦ãÀã

Post ¹ãª, ¶ããõ‡ãŠÀãè, Þããõ‡ãŠãè, ¡ã‡ãŠ ½ãò 
¡ãÊã¶ãã, ¹ãÆãäÌããäÓ› ‡ãŠÀ¶ãã, 
¦ãõ¶ãã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãÍÞã, „§ãÀ, 
ºããª, „¹ãÀãâ¦ã

Post audit ÊãñŒãã¹ãÀãèàãã ‡ãñŠ ¹ãÍÞãã¦ãá / 
‡ãñŠ ºããª

Post dated ºããª ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã ‡ãŠã / 
„§ãÀãäª¶ããâãä‡ãŠ¦ã

Post development ãäÌã‡ãŠãÔããñ§ãÀ

Post development ãäÌã‡ãŠãÔããñ§ãÀ ÞãÀ¥ã
stage
Post disbursement ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã ¹ãÍÞãã¦ãá / 
requirements  ãäÌã¦ãÀ¥ããñ§ãÀ ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú

Post disbursement ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã ¹ãÍÞãã¦ãá ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã
supervision
Post facto permission ‡ãŠã¾ããó§ãÀ ‚ã¶ãì½ããä¦ã

Post facto sanction ‡ãŠã¾ããó§ãÀ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã / ½ãâ•ãîÀãè

Post harvest ¹ãŠÔãÊããñ§ãÀ ¹ãÆºãâ£ã¶ã
management
Post harvest „¹ã•ããñ¹ãÀãâ¦ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè
technology
Post harvest „¹ã•ããñ¹ãÀãâ¦ã ‚ããä¼ããä‰ãŠ¾ãã / 
treatment  „¹ãÞããÀ

Post in account ÊãñŒãñ ½ãò ¹ãÆãäÌããäÓ› ‡ãŠÀ¶ãã

Post monsoon ½ãã¶ãÔãî¶ã ‡ãñŠ ºããª

Post mortem ÍãÌã ¹ãÀãèàã¥ã / •ããúÞã
examination
Post offi ce ¡ã‡ãŠ ÜãÀ

Postage ¡ã‡ãŠ Ì¾ã¾ã, ¡ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Postage stamp ¡ã‡ãŠ ãä›‡ãŠ› Àãä•ãÔ›À
register
Postal authority ¡ã‡ãŠ ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Postal schedule ¡ã‡ãŠ Ôã½ã¾ã ÔããÀ¥ããè

Postal seals ¡ã‡ãŠ ½ããñÖÀò

Posted to.... .......½ãò ¹ãªÔ©ãããä¹ã¦ã / ª•ãÃ

Poster ƒÍ¦ãÖãÀ, ãäÌã—ãã¹ã¶ã
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Post-harvest losses ¹ãŠÔãÊããñ¹ãÀãâ¦ã àããä¦ã¾ããú

Posting ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã / ¹ãªÔ©ãã¹ã¶ã / 
¦ãõ¶ãã¦ããè, ÊãñŒãã ºããäÖ¾ããò ½ãò 
ƒâªÀã•ã, ª•ãÃ‡ãŠÀ¶ãã

Posting from journal •ã¶ãÃÊã Ôãñ ¹ãÆãäÌããäÓ› ‡ãŠÀ¶ãã

Posting order ¹ãªÔ©ãã¹ã¶ãã ‚ããªñÍã

Postpone (¦ããÀãèŒã) ‚ããØãñ ‡ãñŠ ãäÊã† ºãü¤ã 
ªñ¶ãã / ‚ããÔ©ããäØã¦ã ‡ãŠÀ ªñ¶ãã / 
½ãìÊ¦ãÌããè ‡ãŠÀ¶ãã

Postponement ‚ããÔ©ãØã¶ã / Ô©ãØã¶ã

Postponement of ÞããÊãî ½ããâØã ‡ãŠã ‚ããÔ©ãØã¶ã
current demand

Potency àã½ã¦ãã / Ôãã½ã©¾ãÃ

Potential Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã / àã½ã¦ãã / 
Ôãâ¼ãããäÌã¦ã, Ôãâ¼ããÌ¾ã

Potential activity àã½ã¦ãã¾ãì‡ã‹¦ã / ¼ããÌããè Øããä¦ããäÌããä£ã

Potential benefi ts Ôãâ¼ããÌ¾ã Êãã¼ã

Potential centre Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã¾ãì§ãŠ ‡ãñŠ¶³

Potential cluster ‡ãŠãÀãèØãÀãò ‡ãŠã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã¾ãì§ãŠ 
of artisans  Ôã½ãîÖ

Potential competition Ôãâ¼ããÌ¾ã Ô¹ã£ããÃ

Potential demand Ôãâ¼ããÌ¾ã ½ããâØã

Potential district Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã ÌããÊãã ãä•ãÊãã

Potential entrepreneur Ôãâ¼ããÌ¾ã „²ã½ããè

Potential for new ¶ãƒÃ ¾ããñ•ã¶ãã‚ããò ‡ãñŠ ãäÊã† 
schemes Ôãâ¼ããÌã¶ãã†ú

Potential linked Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã Ôãñ •ãìü¡ãè ¾ããñ•ã¶ãã, 
credit plan  Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã ¾ãì§ãŠ ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Potential pollutant Ôãâ¼ãããäÌã¦ã ¹ãÆªîÓã‡ãŠ

Potential production /  Ôãâ¼ããÌ¾ã „¦¹ããª¶ã / „¹ã¾ããñØã
utilisation

Potential resources Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã ¾ãì‡ã‹¦ã ÔãâÔãã£ã¶ã

Potential sector Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã àãñ¨ã

Potential utilisation Ôãâ¼ããÌ¾ã „¹ã¾ããñØã

Potential viable units Ôãâ¼ããÌ¾ã ‚ã©ãÃàã½ã ¾ãîãä¶ã›

Potted plants Øã½ãÊããò ½ãò ÊãØãñ ¹ããõ£ãñ

Pottery ãä½ã›á›ãè ‡ãñŠ ºã¦ãÃ¶ã ºã¶ãã¶ãã / 
‡ãìŠ½¼ã‡ãŠãÀãè

Poverty ãä¶ã£ãÃ¶ã¦ãã, ØãÀãèºããè, ªãäÀ³¦ãã, 
‡ãŠ½ããè, ‚ã¼ããÌã, ‚ã¹ãî¥ãÃ¦ãã

Poverty (of soil) ‚ã¶ãìÌãÃÀ¦ãã (½ãðªã ‡ãŠãè)
Poverty alleviation ØãÀãèºããè „¶½ãîÊã¶ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Poverty line ØãÀãèºããè ÀñŒãã

Poverty ratio ØãÀãèºããè ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Power connection ãäºã•ãÊããè ‡ãŠã ‡ãŠ¶ãñ‡ã‹Íã¶ã

Power control ãäÌã²ãì¦ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Power failures ãäºã•ãÊããè •ãã¶ãã, ãäºã•ãÊããè ØãìÊã 
Öãñ¶ãã

Power generation ãäÌã²ãì¦ã „¦¹ããª¶ã

Power of appropriation ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã ‡ãŠã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Power of attorney ½ãìŒ¦ããÀ¶ãã½ãã
Power of ¹ãì¶ããäÌãÃãä¶ã¾ããñ•ã¶ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ
reappropriation
Power politics Íããä‡ã‹¦ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã Àã•ã¶ããèãä¦ã

Power shortage ãäºã•ãÊããè ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè

Power tillers …•ããÃ / ãäºã•ãÊããè ÞãããäÊã¦ã ÖÊã, 
¹ããÌãÀ ãä›ÊãÀ

Power to interpret Ì¾ããŒ¾ãã (¹ããäÀ¼ãããäÓã¦ã) ‡ãŠÀ¶ãñ 
‡ãŠãè Íããä‡ã‹¦ã ‡ãŠã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Power transformers ãäÌã²ãì¦ã ›ÈãâÔã¹ãŠãÀ½ãÀ

Powerloom ãäÌã²ãì¦ãÞãããäÊã¦ã ‡ãŠÀÜãã
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Powers vested in /  .....½ãò ãä¶ããäÖ¦ã Íããä‡ã‹¦ã¾ããú / 
delegated to.... ‡ãŠãñ ¹ãÆ¦¾ãã¾ããñãä•ã¦ã Íããä‡ã‹¦ã¾ããú

Practical Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ, Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ, 
¾ã©ãã©ãÃ, ¹ãÆ¾ããñØãã¦½ã‡ãŠ

Practical approach Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Practical training Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã

Practical ways Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ ¦ãÀãè‡ãñŠ

Practice Ì¾ãÌãÖãÀ ½ãò Êãã¶ãã / ‚ã¼¾ããÔã

Practices Àãèãä¦ã-ãäÀÌãã•ã / ¹ãÆ©ãã†ú, 
ãä‰ãŠ¾ãã†ú (•ãõÔãñ Œãñ¦ããè ‡ãŠãè)

Practise ‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ ÞãÊã¶ãã

Practitioner ¹ãÆõãä‡ã‹›Íã¶ãÀ, Ì¾ãÌãÔãã¾ããè, 
ãäÞããä‡ãŠ¦Ôã‡ãŠ

Pragmatic Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ

Prawn farming ¢ããéØãã ¹ããÊã¶ã

Pre and post ºãìÌããƒÃ ¹ãîÌãÃ ¦ã©ãã ¹ãÍÞãã¦ãá ‡ãŠãè 
sowing tillage •ãì¦ããƒÃ

Pre season meeting Ôããè•ã¶ã ¹ãîÌãÃ ºãõŸ‡ãŠ

Preamble ¹ãÆÔ¦ããÌã¶ãã / ‚ãã½ãìŒã

Pre-audit ¹ãîÌãÃ ÊãñŒãã¹ãÀãèàãã

Precaution ¹ãîÌããó¹ãã¾ã, ÔããÌã£ãã¶ããè, 
†Öãä¦ã¾ãã¦ã

Precautionary †Öãä¦ã¾ãã¦ããè „¹ãã¾ã, ¹ãîÌããó¹ãã¾ã
measures
Precede Ôãñ ¹ãÖÊãñ ‚ãã¶ãã, ¾ãã Üããä›¦ã 

Öãñ¶ãã

Preceded ¹ãîÌãÃÌã¦ããê / ¹ãÖÊãñ ‚ãã¾ãã Öì‚ãã

Precedent ¹ãîÌãÃ „ªãÖÀ¥ã, ãä½ãÔããÊã

Preceding ¹ãîÌãÃÌã¦ããê, ¹ãîÌãÃØãã½ããè

Preceding fi nancial ¹ãîÌãÃÌã¦ããê ãäÌã§ããè¾ã ÌãÓãÃ, 
year  ãä¹ãœÊãñ ãäÌã§ããè¾ã ÌãÓãÃ

Precept ‚ãã—ãã-¹ã¨ã, Ôã½ããªñÍã

Precise ¹ããäÀÍãì®, ¾ã©ãã©ãÃ, ÔãÖãè, 
¾ã©ãã¦ã©¾ã, ÔãìÔ¹ãÓ›

Precision Íãì®¦ãã, ¾ã©ãã©ãÃ¦ãã

Precondition ¹ãîÌãÃ Íã¦ãÃ

Precooling ¹ãÆÍããè¦ã¶ã, Œãã²ã ¹ãªã©ããô ‡ãŠãñ 
Ÿâ¡ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ

Predecessor ¹ãîÌããÃãä£ã‡ãŠãÀãè, ¹ãîÌãÃÌã¦ããê, ¹ãîÌãÃ•ã

Pre-determined cost ¹ãîÌãÃ ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ÊããØã¦ã

Pre-determined ¹ãîÌãÃ ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã

Pre-development ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ãîÌãÃ ‚ãã¾ã / ‚ãÌããä£ã
income / period

Predominance ¹ãÆ£ãã¶ã¦ãã, ¹ãÆ½ãìŒã¦ãã, ¹ãÆã£ãã¶¾ã

Predominant ¹ãÆ£ãã¶ã, ½ãìŒ¾ã, ¹ãÆºãÊã

Predominant coverage ‡ãŠã¹ãŠãè ÔãâŒ¾ãã ½ãò Íãããä½ãÊã 
‡ãŠÀ¶ãã

Pre-eminent ÑãñÓŸ, „¦‡ãðŠÓ›, ÔãÌããó§ã½ã

Pre-eminently „¦‡ãðŠÓ› Â¹ã Ôãñ

Pre-emptive  ºãÞããÌã ‡ãñŠ / ãä¶ãÀãñ£ã‡ãŠ 
(measures) („¹ãã¾ã), ¹ãîÌããó¹ãã¾ã

Pre-fabricated ¹ãîÌãÃ ãä¶ããä½ãÃ¦ã, ¹ãîÌãÃ-ãäÌãÀãäÞã¦ã

Preface ¼ãîãä½ã‡ãŠã, ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã, 
¹ãÆÔ¦ããÌã¶ãã, ‚ãã½ãìŒã

Prefer ‚ããä£ã½ãã¶ã ¾ãã ¦ãÀ•ããèÖ ªñ¶ãã

Preferable ºãñÖ¦ãÀ, Ñãñ¾ã, ÌãÀãè¾ã, 
‚ããä£ã½ãã¶¾ã

Preference ‚ããä£ã½ãã¶ã¦ãã / ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã / 
¦ãÀ•ããèÖ / ÌãÀãè¾ã¦ãã

Preference share ‚ããä£ã½ãã¶ããè Íãñ¾ãÀ

Preferential ‚ããä£ã½ãã¶¾ã / ‰ãŠ½ã ½ãò ¹ãÖÊãñ 
Êãñ¶ãã
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Preferential payment ‚ããä£ã½ãã¶ã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Preferred ¦ãÀ•ããèÖãè

Preferred investment Íãñ¾ãÀãò ½ãò ‚ããä£ã½ãããä¶ã¦ã ãä¶ãÌãñÍã
in shares

Pre-harvest drop ¹ã‡ã‹Ìã ¹ãîÌãÃ ¹ã¦ã¶ã

Pre-harvest estimate „¹ã•ã ¹ãîÌãÃ / ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠ›ãƒÃ 
¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã

Prejudice ¹ãîÌããÃØãÆÖ / ¹ãîÌãÃ£ããÀ¥ãã, 
¹ãàã¹ãã¦ã, ´ñÓã

Preliminary dose ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ŒãìÀã‡ãŠ / ½ãã¨ãã

Preliminary enquiry ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ •ããâÞã

Preliminary scrutiny ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ •ããúÞã ¹ãü¡¦ããÊã / 
ÔãâÌããèàãã

Premature Ôã½ã¾ã ¹ãîÌãÃ, ‚ãÔãã½ããä¾ã‡ãŠ, 
‚ã‡ãŠãÊã, ‚ãÔã½ã¾ã

Premature Ìã‡ã‹¦ã Ôãñ ¹ãÖÊãñ (Ôã½ã¾ã ¹ãîÌãÃ) 
encashment /   ¶ã‡ãŠªãè‡ãŠÀ¥ã / ‚ããÖÀ¥ã
withdrawal

Premature payment Ôã½ã¾ã ¹ãîÌãÃ ¼ãìØã¦ãã¶ã

Premature withdrawal Ôã½ã¾ã ¹ãîÌãÃ ‚ããÖÀ¥ã

Premium ‚ããä£ã½ãîÊ¾ã, ãä‡ãŠÔ¦ã, ¹ãÆãèãä½ã¾ã½ã

Premium for risk •ããñãäŒã½ã Öñ¦ãì ¹ãÆãèãä½ã¾ã½ã

Premium income ½ãìŒ¾ã ‚ãã¾ã, ¹ãÆãèãä½ã¾ã½ã •ã¶¾ã 
‚ãã¾ã

Pre-operative ¹ããäÀÞããÊã¶ã ¹ãîÌãÃ Ì¾ã¾ã / ŒãÞãó
expenses

Prepaid ¹ãîÌãÃ¹ãÆª§ã / ¹ãîÌãÃª§ã

Prepaid deposit ¹ãîÌãÃª§ã •ã½ãã

Prepaid dues ¹ãîÌãÃ¹ãÆª§ã / ¹ãîÌãÃª§ã / ¹ãÆª§ã 
ªñ¾ã¦ãã†ú

Prepaid expenses ¹ãîÌãÃ¹ãÆª§ã / ¹ãîÌãÃª§ã / ¹ãÆª§ã 
Ì¾ã¾ã

Preparation ¦ãõ¾ããÀãè, ‚ãã¾ããñ•ã¶ã, „¹ã‰ãŠ½ã

Preparation of indents ½ããâØã ¹ã¨ã ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Preparation of land ¼ãîãä½ã ‡ãŠãñ „¹ã¾ãì§ãŠ ºã¶ãã¶ãã

Preparation of list ÔãîÞããè ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Preparation of ¹ãÆ¦ããèàãã ÔãîÞããè ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãã
waiting list

Preparation stage ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ÞãÀ¥ã / 
¦ãõ¾ããÀãè ‚ãÌãÔ©ãã

Preparatory cultivation ¦ãõ¾ããÀãè Œãñ¦ããè

Preparatory mission ¦ãõ¾ããÀãè ãä½ãÍã¶ã

Preparatory ¦ãõ¾ããÀãè ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme

Pre-payment ¹ãîÌãÃ-‚ãªã¾ãØããè / ¹ãîÌãÃ ¼ãìØã¦ãã¶ã

Prepone ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã Ôã½ã¾ã Ôãñ ¹ãÖÊãñ ‡ãŠÀ 
Êãñ¶ãã / Ôã½ã¾ã ¹ãîÌãÃ ‡ãŠÀ ªñ¶ãã

Preponement Ôã½ã¾ã ¹ãîÌãÃ ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Pre-promotional ¹ãªãñ¸ããä¦ã ¹ãîÌãÃ ¹ãÆãäÍãàã¥ã 
training programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Pre-requisite ¹ãîÌããÃ¹ãñàãã

Pre-requisition ¹ãîÌãÃ Íã¦ãÃ / ¹ãîÌãÃ ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã

Prerogative ¹ãÀ½ãããä£ã‡ãŠãÀ

Prescribe ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Prescribed ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã / ãäÌããäÖ¦ã, ãä¶ã¾ã¦ã

Prescribed format ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ¹ãŠã½ãó›

Prescribed manner ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ¦ãÀãè‡ãŠã / ¤âØã

Prescribed period ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ‚ãÌããä£ã

Prescribed procedure ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã / ‡ãŠã¾ãÃ ãäÌããä£ã

Prescribed proforma ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ¹ãÆãñ¹ãŠã½ããÃ

Prescribed rate ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ªÀ ÔãîÞããè
schedule
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Prescription ¶ãìÔŒãã / ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / ‚ããªñÍã

Prescriptive ‚ããªÍãÃãä¶ãÓŸ ‚ã©ãÃÍããÔ¨ã
economics
Pre-seasonal crop ¨ãÉ¦ãì / Ôããè•ã¶ã ¹ãîÌãÃ ¹ãŠÔãÊã

Pre-seasonal Ôããè•ã¶ã ¹ãîÌãÃ ŒãÞãó / Ì¾ã¾ã
expenses
Present „¹ããäÔ©ããä¦ã, ãäÌã²ã½ãã¶ã, 

Ìã¦ãÃ½ãã¶ã, „¹ãÖãÀ, ¼ãò›, ¹ãÆÔ¦ãì¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Present cadre Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ÔãâÌãØãÃ

Present outstandings Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ºã‡ãŠã¾ãã

Present status Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ãäÔ©ããä¦ã

Presenting offi cer ¹ãÆÔ¦ãì¦ã‡ãŠ¦ããÃ ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Presently Ôãâ¹ãÆãä¦ã,‚ã¼ããè-‚ã¼ããè, ƒÔã 
Ôã½ã¾ã

Presents ãäÌãÊãñŒã, ãäÊãŒã¦ã, ªÔ¦ããÌãñû•ã

Preservation ¹ããäÀÀàã¥ã / ÔãâÀàã¥ã

Preservation method ¹ããäÀÀàã¥ã ãäÌããä£ã

Preservation of ‚ããä¼ãÊãñŒããò ‡ãŠã ¹ããäÀÀàã¥ã
records
Preserve ÔãìÀãäàã¦ã ÀŒã¶ãã

Presiding offi cer ¹ããèŸãÔããè¶ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Press communique ¹ãÆñÔã ãäÌã—ããä¹¦ã / ¹ãÆ‡ãŠãÍã¶ãã©ãÃ 
ãäÌã—ããä¹¦ã

Press conference ¹ã¨ã‡ãŠãÀ Ôã½½ãñÊã¶ã

Press copy ½ãì³¥ã ¹ãÆãä¦ã

Press release ¹ãÆñÔã ãäÌã—ããä¹¦ã

Pressure ªºããÌã, ¹ãÆ¼ããÀ, ‡ãŠã¾ãÃ¼ããÀ 
Ì¾ãÔ¦ã¦ãã

Pressure of population •ã¶ãÔãâŒ¾ãã ‡ãŠã ªºããÌã

Presumption ‚ã¶ãì½ãã¶ã / ‡ãŠÊ¹ã¶ãã, 
¹ããäÀ‡ãŠÊ¹ã¶ãã, £ããÀ¥ãã

Presumption of cost ÊããØã¦ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Prevail ¹ãÆÞããäÊã¦ã / ‚ããä¼ã¼ããÌããè Öãñ¶ãã / 
¹ãÆºãÊã / Ôã¹ãŠÊã Öãñ¶ãã

Prevailing land slope ãäÌã²ã½ãã¶ã / ½ãìŒ¾ã ¼ãîãä½ã ¤Êãã¶ã

Prevailing price ¹ãÆÞããäÊã¦ã / Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ½ãîÊ¾ã

Prevent Àãñ‡ãŠ¶ãã, Á‡ãŠãÌã› ¾ãã ºãã£ãã 
¡ãÊã¶ãã, ¶ãÖãé Öãñ¶ãñ ªñ¶ãã

Prevention ãä¶ãÀãñ£ã / ºãÞããÌã / ãä¶ãÌããÀ¥ã, 
Àãñ‡ãŠ©ãã½ã

Preventive ãä¶ãÀãñ£ã‡ãŠ, ãä¶ãÌããÀ‡ãŠ

Preventive action ãä¶ãÌããÀ‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ / ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Preventive check ãä¶ãÀãñ£ã‡ãŠ / ãä¶ãÌããÀ‡ãŠ •ããúÞã

Preventive measures ãä¶ãÌããÀ‡ãŠ / ãä¶ãÀãñ£ããè „¹ãã¾ã

Preventive treatment ãä¶ãÌããÀ‡ãŠ „¹ãÞããÀ

Preventive vigilance ãä¶ãÀãñ£ããè / ãä¶ãÌããÀ‡ãŠ Ôã¦ã‡ãÃŠ¦ãã

Preview ¹ãîÌãÃ-ªÍãÃ¶ã, ¹ãÆÔ¦ãìãä¦ã ¹ãîÌãÃ

Previous ãä¹ãœÊããè, ¹ãîÌãÃÌã¦ããê, ¹ãÖÊãñ ‡ãŠãè

Previous absence ãä¹ãœÊããè ‚ã¶ãì¹ããäÔ©ããä¦ã

Previous accounting ãä¹ãœÊãã ÊãñŒãã-ÌãÓãÃ
year

Previous cost ãä¹ãœÊããè ÊããØã¦ã

Previous occupant ãä¹ãœÊãã ‡ãŠº•ãñªãÀ / 
‚ããä£ã¼ããñ§ãŠã

Previous peak ãä¹ãœÊãã ÔãÌããÃãä£ã‡ãŠ „¦¹ããª¶ã / 
production „¹ã•ã

Previous sanction ãä¹ãœÊããè ½ãâ•ãîÀãè / ¹ãîÌãÃ 
ÔãâÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Previous season ãä¹ãœÊãã Ôããè•ã¶ã

Previous working day ¹ãîÌãÃ ‡ãŠã¾ãÃ ãäªÌãÔã

Price advantage ‡ãŠãè½ã¦ã Êãã¼ã

Price band ½ãîÊ¾ã ªã¾ãÀã
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Price behaviour ½ãîÊ¾ã / ‡ãŠãè½ã¦ã ‡ãŠãè ¹ãÆÌãðãä§ã / 
ÂŒã

Price ceiling „ÞÞã¦ã½ã ½ãîÊ¾ã Ôããè½ãã

Price control ‡ãŠãè½ã¦ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Price current ÞããÊãî ¼ããÌã

Price curve ‡ãŠãè½ã¦ã Ìã‰ãŠ

Price cutting ½ãîÊ¾ã ½ãò ‡ãŠ½ããè / ‡ãŠãè½ã¦ã ½ãò 
‡ãŠ›ãõ¦ããè

Price cycle ½ãîÊ¾ã Þã‰ãŠ

Price determination ½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Price discrimination ½ãîÊ¾ã ãäÌã¼ãñª

Price earning ratio ‡ãŠãè½ã¦ã ‚ã•ãÃ¶ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Price elasticity ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã ÊããñÞã

Price escalation ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã Ìãðãä®

Price fall ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã ãäØãÀãÌã›

Price fi xing ½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / ãä¶ã¾ã¦ã¶ã

Price fl uctuation index ½ãîÊ¾ã „¦ããÀ Þãü¤ãÌã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ / 
Üã›-ºãü¤

Price forecasting ½ãîÊ¾ã ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã

Price index ‡ãŠãè½ã¦ã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ

Price infl ation ½ãîÊ¾ã ÖÆãÔã

Price level ½ãîÊ¾ã Ô¦ãÀ

Price list ½ãîÊ¾ã ÔãîÞããè

Price making ½ãîÊ¾ã¶ã

Price margin ½ãîÊ¾ã ½ãããä•ãÃ¶ã / Øãìâ•ããƒÍã / 
¹ãü¡¦ãã

Price mechanism ½ãîÊ¾ã ¦ãâ¨ã / ‡ãŠãè½ã¦ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Price movement ‡ãŠãè½ã¦ã ‡ãŠã „¦ããÀ-Þãü¤ãÌã

Price negotiation ½ããñÊã-¦ããñÊã, ‡ãŠãè½ã¦ã Ìãã¦ããÃ

Price parity ‡ãŠãè½ã¦ã ‡ãŠãñ ºãÀãºãÀ Êãã¶ãã, 
½ãîÊ¾ã Ôã½ã¦ãã

Price policy ½ãîÊ¾ã ¶ããèãä¦ã

Price preference ‡ãŠãè½ã¦ã ‚ããä£ã½ãã¶ã

Price ratio ½ãîÊ¾ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Price realised ¹ãÆã¹¦ã / ÌãÔãîÊã ½ãîÊ¾ã

Price reporting ½ãîÊ¾ã ‡ãñŠ ºããÀñ ½ãò •ãã¶ã‡ãŠãÀãè 
ªñ¶ãã

Price setting ‡ãŠãè½ã¦ã ÊãØãã¶ãã

Price spread ½ãîÊ¾ã ãäÌãÔ¦ããÀ / ‚ãâ¦ãÀ

Price stabilisation ½ãîÊ¾ã / ‡ãŠãè½ã¦ã ãäÔ©ãÀãè‡ãŠÀ¥ã

Price structure ½ãîÊ¾ã ¤ãâÞãã

Price system ½ãîÊ¾ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Price trends ‡ãŠãè½ã¦ã ¹ãÆÌãðãä§ã¾ããâ

Price valorisation ‡ãŠãè½ã¦ã Ààã¥ã / ºãü¤ã¶ãã

Priced publication Ôã½ãîÊ¾ã ¹ãÆ‡ãŠãÍã¶ã

Pricing ½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Pricing of material Ôãã½ãØãÆãè ‡ãŠã ½ãîÊ¾ã ÊãØãã¶ãã / 
‡ãŠãè½ã¦ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Pricing system ‡ãŠãè½ã¦ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Prima facie ¹ãÆ¦¾ãàã¦ã:, ¹ãÆ©ã½ã ÒÓ›¿ãã, 
¹ãÆ©ã½ã ÒãäÓ› ½ãò

Primary (urban)  ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ (ÍãÖÀãè) ÔãÖ‡ãŠãÀãè 
cooperative banks  ºãö‡ãŠ

Primary (urban)  ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ (ÍãÖÀãè) ÔãÖ‡ãŠãÀãè 
cooperative society  Ôããä½ããä¦ã

Primary agricultural ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ‡ãðŠãäÓã ¨ãÉ¥ã Ôããä½ããä¦ã 
credit society (pacs)  (¹ãÆã‡ãðŠ¨ãÉÔããä½ããä¦ã)

Primary arbitration ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ¹ãâÞããä¶ã¥ãÃ¾ã

Primary benefi ciary ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ãäÖ¦ãããä£ã‡ãŠãÀãè

Primary document ½ãìŒ¾ã ªÔ¦ããÌãñ•ã, ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ 
ªÔ¦ããÌãñ•ã
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Primary evidence ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ Ôããà¾ã
Primary handloom  ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ Ö©ã‡ãŠÀÜãã ºãì¶ã‡ãŠÀ 
weavers’ coop. society ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã
Primary land ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÔã ºãö‡ãŠ 
development bank  (¹ãÆã¼ãîãäÌã ºãö‡ãŠ)
(PLDB)
Primary lender ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ãªã¦ãã

Primary loan ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Primary market ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ºããû•ããÀ

Primary products ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ „¦¹ããª

Primary societies ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Prime bill „¦‡ãðŠÓ› ãäºãÊã, •ããñãäŒã½ã ÀãäÖ¦ã 
Öì¥¡ãè

Prime book folio ¹ãÆ£ãã¶ã ºãÖãè (¹ãŠãñãäÊã¾ããñ)

Prime cost ½ãîÊã / ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ÊããØã¦ã

Prime entry ‚ããÀâãä¼ã‡ãŠ ¹ãÆãäÌããäÓ›
Prime minister ¹ãÆ£ãã¶ã½ãâ¨ããè Àãñ•ãØããÀ ¾ããñ•ã¶ãã
rozgar yojana
Prime security ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ •ã½ãã¶ã¦ã

Principal ½ãìŒ¾ã / ¹ãÆ£ãã¶ã, ½ãîÊã£ã¶ã

Principal account ¹ãÆ£ãã¶ã Œãã¦ãã

Principal advisor ¹ãÆ£ãã¶ã ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ

Principal agreement ½ãîÊã ‡ãŠÀãÀ / Ôã½ã¢ããõ¦ãã

Principal amount ½ãîÊã£ã¶ã ÀããäÍã

Principal and interest ½ãîÊã£ã¶ã †Ìãâ º¾ãã•ã

Principal commodity ½ãìŒ¾ã ¹ã¥¾ã

Principal debtor ½ãìŒ¾ã ¨ãÉ¥ããè / ¹ãÆ½ãìŒã ªñ¶ãªãÀ
Principal inspecting ¹ãÆ£ãã¶ã ãä¶ãÀãèàã¥ã‡ãŠ¦ããÃ 
offi cer  ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Principal security ½ãìŒ¾ã •ã½ãã¶ã¦ã

Principle ãäÔã®ãâ¦ã

Printed material ½ãìãä³¦ã Ôãã½ãØãÆãè

Printer ½ãì³‡ãŠ, ½ãì³¥ã ¾ãâ¨ã

Printing & stationery ½ãì³¥ã †Ìãâ ÊãñŒã¶ã-Ôãã½ãØãÆãè

Prior ¹ãîÌãÃ / ¹ãîÌãÃÌã¦ããê

Prior approval ¹ãîÌããÃ¶ãì½ããñª¶ã

Prior authorisation ¹ãîÌãÃ ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ

Prior charge ¹ãîÌãÃ ¹ãÆ¼ããÀ / ¹ãÆ©ã½ãããä£ã‡ãŠãÀ

Prior clearance ¹ãîÌãÃ ½ãâ•ãîÀãè / ‚ã¶ãì½ããä¦ã

Prior permission ¹ãîÌããÃ¶ãì½ããä¦ã

Prior sanction ¹ãîÌãÃ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Prioritisation ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ªñ¶ãã

Priority ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã, ‚ãØãÆ¦ãã

Priority allotment ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ 
‚ããºãâ›¶ã

Priority basis ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ

Priority list ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ÔãîÞããè

Priority sector ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã àãñ¨ã

Priority sector ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã àãñ¨ã ‚ããäØãÆ½ã
advances
Priority sector bonds ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã àãñ¨ã ºããú¡

Priority sector ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã àãñ¨ã •ã½ãã 
deposits  ÀããäÍã¾ããú

Priority sector lending ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã àãñ¨ã ¨ãÉ¥ã 
ãäÌã¦ãÀ¥ã

Privacy †‡ãŠã¶¦ã, †‡ãŠã¶¦ã¦ãã

Private Ì¾ããä‡ã‹¦ãØã¦ã, ŒããÔã, ãä¶ã•ããè

Private builder ãä¶ã•ããè / ¹ãÆãƒÌãñ› ¼ãÌã¶ã 
ãä¶ã½ããÃ¦ãã

Private corporate ãä¶ã•ããè ‡ãŠãÀ¹ããñÀñ› àãñ¨ã
sector

Private enterprise ãä¶ã•ããè „²ã½ã
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Private fi nance ãä¶ã•ããè ãäÌã§ã

Private ownership ãä¶ã•ããè ÔÌãããä½ã¦Ìã

Private party ãä¶ã•ããè / ¹ãÆãƒÌãñ› ¹ãàã
Private placement ãä¶ã•ããè Â¹ã Ôãñ ãäª¾ãñ •ãã¶ãñ ‡ãñŠ 
basis  ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ (•ãõÔãñ Íãñ¾ãÀ   
 ‚ãããäª)

Private secretary ãä¶ã•ããè ÔããäÞãÌã

Private sector ãä¶ã•ããè àãñ¨ã

Private sector bank ãä¶ã•ããè àãñ¨ã ‡ãŠã ºãö‡ãŠ

Private society ¹ãÆãƒÌãñ› ÔããñÔãã¾ã›ãè
Private transfer ãä¶ã•ããè ‚ãâ¦ãÀ¥ã ¼ãìØã¦ãã¶ã
payment
Private treatment ãä¶ã•ããè ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ¾ããñ•ã¶ãã
scheme
Privatisation ãä¶ã•ããè‡ãŠÀ¥ã

Privilege ãäÌãÍãñÓãããä£ã‡ãŠãÀ

Privilege pass / ticket ãäÌãÍãñÓãããä£ã‡ãŠãÀ ¹ããÔã / ãä›‡ãŠ›

Privileged ãäÌãÍãñÓãããä£ã‡ãðŠ¦ã, ãäÌããäÍãÓ›, 
ãäÌãÍãñÓãããä£ã‡ãŠãÀ ¹ãÆã¹¦ã

Privileged class ãäÌãÍãñÓãããä£ã‡ãŠãÀ ¹ãÆã¹¦ã ÌãØãÃ

Prize ¹ãìÀÔ‡ãŠãÀ, ¹ãããäÀ¦ããñãäÓã‡ãŠ, ƒ¶ãã½ã

Pro ¹ãàã ½ãò, ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã, 
Ôã‡ãŠãÀã¦½ã‡ãŠ ¹ãàã

Pro-active role Ôããä‰ãŠ¾ã / Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ ¼ãîãä½ã‡ãŠã

Probability Ôãâ¼ããÌã¶ãã

Probably Ôãâ¼ãÌã¦ã:

Probate ÌãÔããè¾ã¦ã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Probationary period ¹ããäÀÌããèàãã ‚ãÌããä£ã

Probationer ¹ããäÀÌããèàãã£ããè¶ã, ¹ããäÀÌããèàãã©ããê

Probe •ããâÞã, ¦ãÖ‡ãŠãè‡ãŠã¦ã

Problem Ôã½ãÔ¾ãã, ‡ãŠãäŸ¶ããƒÃ, ¹ãÆÍ¶ã

Problem of imbalance ‚ãÔãâ¦ãìÊã¶ã ‡ãŠãè Ôã½ãÔ¾ãã

Problematic ‚ããä¶ããäÍÞã¦ã, •ããä›Êã, 
Ôã½ãÔ¾ããØãÆÔ¦ã

Procedural change ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã Ôãâºãâ£ããè ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Procedural ¹ãÆãä‰ãŠ¾ããØã¦ã •ããä›Êã¦ãã†ú
complications
Procedural ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã Ôãâºãâ£ããè ‡ãŠãä½ã¾ããú / 
defi ciencies  Œãããä½ã¾ããú

Procedural ‡ãŠã¾ãÃãäÌããä£ã Ôãâºãâ£ããè 
irregularities  ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã¦ãã†â

Procedure laid down ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Proceedings ‡ãŠã¾ãÃÌããÖãè

Proceeds ‚ããØã½ã / ‚ãã¾ã / ¹ãÆããä¹¦ã

Process ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã / ãäÌããä£ã

Process of ‡ãòŠ³ããä¼ã½ãìŒããè‡ãŠÀ¥ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã
convergence

Process of fi nalisation ‚ãâãä¦ã½ã Â¹ã ªñ¶ãñ ‡ãŠãè ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Process of ÔãâÍÊãñÓã¥ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã
synthesising

Processed ÔãâÔãããä£ã¦ã / ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãðŠ¦ã

Processed food ÔãâÔãããä£ã¦ã Œãã²ã ãä¶ã¾ããÃ¦ã
export

Processing ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã

Processing industry ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã „²ããñØã

Processing machine ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã ¾ãâ¨ã / ½ãÍããè¶ã

Processing machinery ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã ½ãÍããè¶ãÀãè / ¦ãâ¨ã

Processing of data ‚ããâ‡ãŠü¡ã ÔãâÔãã£ã¶ã

Processing of fruits ¹ãŠÊã ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã

Processing of milk ªìØ£ã ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã

Processing of oilseeds ¦ãñÊãÖ¶ã ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã

Processing scheme ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã
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Processing societies ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Processing units ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Processing /  ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã / ãä¶ã½ããÃ¥ã ƒ‡ãŠãƒÃ
manufacturing unit

Proclaim ÜããñãäÓã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Proclamation „ªáÜããñÓã¥ãã

Procurement ¹ãÆã¹ã¥ã / ‚ããä£ã¹ãÆããä¹¦ã / ÌãÔãîÊããè

Procurement and Œãã²ãã¸ããò ‡ãŠã ¹ãÆã¹ã¥ã ‚ããõÀ 
stocks of foodgrains  ¼ãâ¡ãÀ¥ã

Procurement of ‡ãŠÞÞãã ½ããÊã ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
raw material

Procurement period ¹ãÆã¹ã¥ã ‚ãÌããä£ã

Procurement prices ¹ãÆã¹ã¥ã ½ãîÊ¾ã

Produce (marketing)  „¦¹ããª (ãäÌã¹ã¥ã¶ã) ¨ãÉ¥ã 
loan scheme  ¾ããñ•ã¶ãã

Produced material „¦¹ãããäª¦ã / ¦ãõ¾ããÀ ½ããÊã

Producer ãä¶ã½ããÃ¦ãã, „¦¹ããª‡ãŠ, 
¹ãÆÔ¦ãì¦ã‡ãŠ¦ããÃ

Producers’ association / „¦¹ããª‡ãŠ ÔãâÜã / ÔãâØãŸ¶ã
organisation

Producer’s goods „¦¹ããª‡ãŠãò ‡ãŠãè ÌãÔ¦ãì†ú / ½ããÊã

Product quality „¦¹ããª ‡ãŠãè Øãì¥ãÌã§ãã / 
‡ã‹ÌããùãäÊã›ãè

Production „¦¹ããª¶ã, „¹ã•ã, ¹ãõªãÌããÀ, 
ãä¶ã½ããÃ¥ã

Production credit „¦¹ããª¶ã ¨ãÉ¥ã

Production credit „¦¹ããª¶ã ¨ãÉ¥ã Ôãâºãâ£ããè •ãÂÀ¦ãò
requirements

Production data „¦¹ããª¶ã Ôãâºãâ£ããè ‚ããú‡ãŠü¡ñ

Production deviation „¦¹ããª¶ã ãäÌãÞãÊã¶ã

Production economics „¦¹ããª¶ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠãè

Production economies „¦¹ããª¶ã ½ãò ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ãò

Production level „¦¹ããª¶ã Ô¦ãÀ

Production loan „¦¹ããª¶ã ¨ãÉ¥ã

Production of „ÌãÃÀ‡ãŠãò ‡ãŠã „¦¹ããª¶ã
fertilisers
Production of food Œãã²ãã¸ããò ‡ãŠã „¦¹ããª¶ã
grains

Production of oil ¦ãñÊã „¦¹ããª¶ã

Production oriented „¦¹ããª¶ããñ¶½ãìŒã

Production oriented „¦¹ããª¶ããñ¶½ãìŒã ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã
approach

Production pattern „¦¹ããª¶ã ¹ã®ãä¦ã

Production-cum- „¦¹ããª¶ã-ÔãÖ-ãäÌã‰ãŠ¾ã ‚ãã£ããÀ 
sales basis  ¹ãÀ

Production-oriented „¦¹ããª¶ããñ¶½ãìŒã ¨ãÉ¥ã ¶ããèãä¦ã
loan policy

Productive „¦¹ããª‡ãŠ, „¦¹ããª¶ã‡ãŠãÀãè, 
„ÌãÃÀ, „¹ã•ãã…

Productive activities „¦¹ããª‡ãŠ Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããâ

Productive capacity „¦¹ããª‡ãŠ àã½ã¦ãã

Productive expenditure „¦¹ããª‡ãŠ Ì¾ã¾ã

Productive forces „¦¹ããª‡ãŠ Íããä‡ã‹¦ã¾ããâ

Productive herd „¦¹ããª‡ãŠ / ‚ã•ãÃ‡ãŠ ÀñÌãü¡

Productive labour „¦¹ããª‡ãŠ Ñã½ã / ½ã•ãªîÀ

Productive life ‚ã•ãÃ¶ã ‡ãŠãÊã

Productive purpose „¦¹ããª‡ãŠ ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Productive sector „¦¹ããª‡ãŠ àãñ¨ã

Productive value „¦¹ããª‡ãŠ ½ãîÊ¾ã

Productivity „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã / „ÌãÃÀ¦ãã, 
„¹ã•ãã…¹ã¶ã

Productivity front „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã àãñ¨ã (¹ãÖÊãî / ¹ãàã)
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Productivity potential „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã / 
àã½ã¦ãã

Productivity ratio „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Products in storage ¼ãâ¡ãÀ ½ãò ÀŒãñ „¦¹ããª¶ã

Profession tax Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ, ¹ãñÍãñÌãÀ, 
Ìãðãä§ã‡ãŠ ‡ãŠÀ

Professional attitude ¹ãñÍãñÌãÀ ‚ããä¼ãÌãðãä§ã / ¹ãñÍãñÌãÀ 
¶ã•ããäÀ¾ãã

Professional course Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ / Ìãðãä§ã 
¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã

Professional expertise Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ãäÌãÍãñÓã—ã¦ãã

Professional Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ¹ãÆºãâ£ã¶ã
management
Professional manager Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠ

Professionalisation Ì¾ããÌãÔãã¾ããè‡ãŠÀ¥ã

Professionalisation ¹ãÆºãâ£ã-Ì¾ãÌãÔ©ãã ‡ãŠã 
of management  Ì¾ãÌãÔãã¾ããè‡ãŠÀ¥ã

Professionalising Ì¾ãÌãÔãã¾ããè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Professionalism Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ¦ãã

Professionally Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ¾ããñØ¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã
qualifi ed
Profi ciency ¹ãÆÌããè¥ã¦ãã / ãä¶ã¹ãì¥ã¦ãã / 

¾ããñØ¾ã¦ãã

Profi le Â¹ãÀñŒãã, ÀñŒãããäÞã¨ã / 
¹ããäÀÒÍ¾ã

Profi t Êãã¼ã / ¶ã¹ãŠã, ¹ãŠã¾ãªã, 
½ãì¶ãã¹ãŠã

Profi t & loss account Êãã¼ã-Öããä¶ã ÊãñŒãã / Œãã¦ãã

Profi t accruals Êãã¼ã ¹ãÆãñªá¼ãÌã¶ã / „¹ãÞã¾ã¶ã

Profi t infl ation Êãã¼ã Ô¹ãŠãèãä¦ã

Profi t making Êãã¼ã ‚ã•ãÃ‡ãŠ, Êãã¼ã ‚ã•ãÃ¶ã

Profi t margins Êãã¼ã ½ãããä•ãÃ¶ã / Øãìâ•ããƒÍã

Profi t motive Êãã¼ã ‡ãñŠ „ÿ ñÍ¾ã Ôãñ

Profi t planning Êãã¼ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Profi t sharing Êãã¼ã ÔãÖ ¼ãã•ã¶ã (ºããâ›¶ãã)

Profi tability Êãã¼ã¹ãÆª¦ãã

Profi table alternative Êãã¼ã¹ãÆª Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ ‚ãÌãÔãÀ
avenues

Profi table farming Êãã¼ã¹ãÆª ‡ãðŠãäÓã

Profi table investment Êãã¼ã‡ãŠãÀãè / Êãã¼ã¹ãÆª ãä¶ãÌãñÍã / 
avenues  ‚ãÌãÔãÀ

Profi table proposition Êãã¼ã¹ãÆª (Êãã¼ã‡ãŠãÀãè) ¹ãÆÔ¦ããÌã

Profi table return Êãã¼ã¹ãÆª (Êãã¼ã‡ãŠãÀãè) 
¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Proforma ¹ãÆãÂ¹ã, ¹ãÆãñ¹ãŠã½ããÃ

Proforma balance ¹ãÆãñ¹ãŠã½ããÃ ¦ãìÊã¶ã ¹ã¨ã
sheet

Proforma credit ‚ã¶ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Proforma invoice ‚ããäØãÆ½ã ºããè•ã‡ãŠ

Proforma promotion Ôããâ‡ãñŠãä¦ã‡ãŠ ¹ãªãñ¶¶ããä¦ã

Profi t considerations Êãã¼ã ‡ãŠãè ÀããäÍã

Profuse / profusely ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ, ¹ãÆÞãìÀ Â¹ã Ôãñ

Prognostic ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãããä¶ã‡ãŠ, ¹ãîÌãÃÔãîÞã‡ãŠ

Programme for •ã¶ã•ãããä¦ã¾ããò ‡ãñŠ ÊããñØããò ‡ãñŠ 
development of  ãäÊã† ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
tribal population
Programme specifi c ‡ãŠã¾ãÃ‡ãÆŠ½ã ãäÌãÍãñÓã ‡ãñŠ ãäÊã† 
lending „£ããÀ ªñ¶ãã

Programmed coverage ÔãìÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã 
ºã¶ãã‡ãŠÀ Íãããä½ãÊã ‡ãŠÀ¶ãã

Progress report ¹ãÆØããä¦ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Progressive ¹ãÆØããä¦ãÍããèÊã, ¹ãÆØãã½ããè, ‰ãŠãä½ã‡ãŠ, 
„§ãÀãñ§ãÀ, Ìã£ãÃ½ãã¶ã
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Progressive ‡ãÆŠãä½ã‡ãŠ ãäÌããä¶ã¾ã½ã¶ã
deregulation
Progressive ¹ãÆØãã½ããè Ì¾ã¾ã
expenditure
Progressive grant ¹ãÆØãã½ããè ‚ã¶ãìªã¶ã

Progressive increase ¹ãÆØãã½ããè Ìãðãä®

Progressive total ‰ãŠãä½ã‡ãŠ ¾ããñØã

Progressiveness ¹ãÆØããä¦ãÍããèÊã¦ãã

Project ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã / ¹ãÆã¾ããñ•ã¶ãã / 
‚ããØãã½ããè Â¹ã ½ãò ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Project & operations ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‚ããõÀ ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Project agreement ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠÀãÀ

Project appraisal ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã (½ãîÊ¾ã 
ãä¶ã£ããÃÀ¥ã)

Project assumption ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Project audit ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã

Project based funding ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‚ãã£ãããäÀ¦ã 
ãä¶ã£ããè¾ã¶ã

Project basis ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‚ãã£ããÀ

Project completion ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ¹ãî¥ãÃ¦ãã ãäÀ¹ããñ›Ã
report
Project components ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã Üã›‡ãŠ

Project content ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ãäÌãÓã¾ã-ÌãÔ¦ãì

Project cost ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ÊããØã¦ã

Project course ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã / 
¹ãÆÌããÖ / ‚ãÌããä£ã

Project director ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ãä¶ãªñÍã‡ãŠ

Project districts ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ãä•ãÊãñ

Project fi nance ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ãäÌã§ã

Project formulation ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ºã¶ãã¶ãã

Project implementing ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã 
bank branches ‡ãŠÀ¶ãñÌããÊããè ºãö‡ãŠ ÍããŒãã†â

Project lending ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ããØã¦ã ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Project life ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Project orientation ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ¹ããäÀÞã¾ã

Project profi le ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã Â¹ãÀñŒãã

Project proposals ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Project report ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ãäÀ¹ããñ›Ã

Project sanctioning ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ½ãâ•ãîÀãè 
committee  (ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã) Ôããä½ããä¦ã

Project specifi c ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ãäÌããäÍãÓ› / 
ãäÌããäÍãÓ› ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã Ôãñ Ôãâºã®

Projected production Êããäà¾ã¦ã / ¹ãÆàãñãä¹ã¦ã / 
‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã „¦¹ããª¶ã

Projections ¹ãÆàãñ¹ã¥ã / ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã Êãà¾ã

Projects in pipeline ãäÌãÞããÀã£ããè¶ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Prolifi c „ÌãÃÀ, ºãÖì¹ãŠÊãªã¾ã‡ãŠ, Ôãñ 
¼ãÀ¹ãîÀ

Prologue ‚ãã½ãìŒã, ¹ãÆÔ¦ããÌã¶ãã, ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ 
‡ãŠã¾ãÃ

Prolong ºãü¤ã¶ãã, Êãâºãã ‡ãŠÀ¶ãã

Promising ‚ããÍãã•ã¶ã‡ãŠ ºãã¦ã Öãñ¶ãã, 
development  ‚ããÍãã•ã¶ã‡ãŠ Üã›¶ãã‰ãŠ½ã

Promissory note ÌãÞã¶ã-¹ã¨ã, Â‡ã‹‡ãŠã, ¹ãÆãñ¶ããñ›

Promote ¹ãÆãñ¦ÔãããäÖ¦ã / ÔãâÌããä£ãÃ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
ºãü¤ãÌãã ªñ¶ãã / ¦ãÀ‡ã‹‡ãŠãè ªñ¶ãã, 
Ôã½ã©ãÃ¶ã ªñ¶ãã

Promotee employees ¹ãÆãñ¶¶ã¦ã / ¹ãªãñ¸ã¦ã ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Promoter ¹ãÆÌãÃ¦ã‡ãŠ, ¹ãÆãñ½ããñ›À / Ôã½ã©ãÃ‡ãŠ, 
ÔãâÌã£ãÃ‡ãŠ

Promoters’ contribution ¹ãÆãñ½ããñ›À ‡ãŠã ‚ãâÍãªã¶ã

Promotion ¹ãªãñ¸ããä¦ã / ¹ãÆãñ¸ããä¦ã / ¦ãÀ‡ã‹‡ãŠãè, 
¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã, ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Promotion council ¹ãÆãñ¦ÔããÖ¶ã ¹ããäÀÓãª
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Promotion of  ‡ãðŠãäÓã ãä¶ã¾ããÃ¦ã ‡ãŠãñ ºãü¤ãÌãã / 
agri-exports ‡ãŠã ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Promotion of ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ÞãÀãƒÃ ‡ãŠãñ ºãü¤ãÌãã 
controlled grazing ªñ¶ãã

Promotion test ¹ãªãñ¸ããä¦ã ¹ãÀãèàãã

Promotional assistance ÔãâÌã£ãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã

Promotional efforts ÔãâÌã£ãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãÆ¾ããÔã

Promotional grant ÔãâÌã£ãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ ‚ã¶ãìªã¶ã

Promotional ÔãâÌã£ãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme

Promotional projects ÔãâÌã£ãÃ¶ãã¦½ã‡ãŠ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Promotional role ÔãâÌã£ãÃ‡ãŠ ¼ãîãä½ã‡ãŠã

Prompt action ¦ÌããäÀ¦ã ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Promptly ¦ã¦¹ãÀ¦ãã Ôãñ

Promulgate ¹ãÆÌããä¦ãÃ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã

Proof ¹ãÆ½ãã¥ã, Ôãºãî¦ã

Propaganda ¹ãÆÞããÀ, ¹ãÆÔããÀ

Propagate ¹ãõŠÊãã¶ãã, ¹ãÆÞããÀ ‡ãŠÀ¶ãã, 
¹ãÆÞãããäÀ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Propagation Ìãðãä®, ¹ãÆÔããÀ, ¹ãÆÞããÀ, ¹ãõŠÊããÌã, 
¹ãÆÌã£ãÃ¶ã,ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Propagator ¹ãÆÞããÀ‡ãŠ

Propensity ¢ãì‡ãŠãÌã, ¹ãÆÌãðãä§ã, ¹ãÆÌã¥ã¦ãã

Propensity to consume „¹ã¼ããñØã ¹ãÆÌãðãä§ã

Propensity to invest ãä¶ãÌãñÍã ¹ãÆÌãðãä§ã

Propensity to save ºãÞã¦ã ¹ãÆÌãðãä§ã

Proper „ãäÞã¦ã, „¹ã¾ãì‡ã‹¦ã, Ÿãè‡ãŠ, 
¾ã©ãã¦ã©¾ã, ÔãÖãè, Ôã½ããèÞããè¶ã, 
Ôã½ãìãäÞã¦ã, ¾ã©ããñãäÞã¦ã

Proper checking ÔãÖãè / „¹ã¾ãì§ãŠ •ããúÞã

Proper coordination ÔãÖãè / Ôã½ãìãäÞã¦ã Ôã½ã¶Ìã¾ã

Proper execution ÔãÖãè ãä¶ãÓ¹ããª¶ã, „¹ã¾ãì§ãŠ 
‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã

Proper maintenance ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ‡ãŠã „ãäÞã¦ã 
of assets  ÀŒã-ÀŒããÌã

Proper market signals „ãäÞã¦ã ºãã•ããÀ Ôãâ‡ãñŠ¦ã

Proper record „ãäÞã¦ã ãäÀ‡ãŠãù¡Ã / ‚ããä¼ãÊãñŒã

Proper utilisation ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠã „ãäÞã¦ã „¹ã¾ããñØã / 
of loans  ÔãÖãè „¹ã¾ããñØã

Property Ôãâ¹ããä§ã

Property tax Ôãâ¹ããä§ã ‡ãŠÀ

Proportion ‚ã¶ãì¹ãã¦ã, ‚ãâÍã, Ôã½ãã¶ãì¹ãã¦ã

Proportion of debt to ‡ãìŠÊã ¶ã‡ãŠª ¨ãÉ¥ã Ôãñ ‡ãŠ•ãÃ ‡ãŠã 
total cash credit  ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Proportion of net ‡ãìŠÊã àãñ¨ã Ôãñ ãä¶ãÌãÊã ºããñ† Øã† 
sown area to total area  àãñ¨ã ‡ãŠã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Proportionate ‚ãã¶ãì¹ãããä¦ã‡ãŠ

Proportionate charges ‚ãã¶ãì¹ãããä¦ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Proportionately ‚ãã¶ãì¹ãããä¦ã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ

Proposal ¹ãÆÔ¦ããÌã

Proposals for ãäÌãÞããÀã©ãÃ ¹ãÆÔ¦ããÌã
consideration
Propose ¹ãÆÔ¦ããÌã ‡ãŠÀ¶ãã ¾ãã ÀŒã¶ãã

Proposed action ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Proposed expenditure ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã Ì¾ã¾ã / ŒãÞãÃ

Proposed investment ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã ãä¶ãÌãñÍã

Proposed journey ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã ¾ãã¨ãã

Proposed outlay ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã ¹ããäÀÌ¾ã¾ã

Proposed scheme area ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã àãñ¨ã

Proposed / pending ¹ãÆÔ¦ãããäÌã¦ã / Êãâãäºã¦ã

Proposition ¹ãÆÔ¦ããÌã, ¹ãÆãä¦ã—ããä¹¦ã, Ôãã£¾ã
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Proprietary concern ÔÌãããä½ã¦Ìã ¹ãÆãä¦ãÓŸã¶ã
Proprietary rights ÔÌãããä½ã¦Ìã / ½ãããäÊã‡ãŠã¶ãã 

‚ããä£ã‡ãŠãÀ
Proprietor ÔÌãã½ããè, ½ãããäÊã‡ãŠ
Propriety „¹ã¾ãì‡ã‹¦ã¦ãã, ‚ããõãäÞã¦¾ã, ½ã¾ããÃªã
Pro-rata basis ¾ã©ãã¶ãì¹ãã¦ã ‚ãã£ããÀ
Pro-rata payment ¾ã©ãã¶ãì¹ãã¦ã ‚ãªã¾ãØããè / 

¼ãìØã¦ãã¶ã
Pros & cons Øãì¥ã-‚ãÌãØãì¥ã, ¹ãàã-ãäÌã¹ãàã, 

¹ãŠã¾ãªñ-¶ãì‡ãŠÔãã¶ã
Prospect ¹ãîÌãóàã¥ã, Ôãâ¼ããÌã¶ãã, ¹ãÆ¦¾ããÍãã
Prospective ¼ããÌããè, ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã
Prospective buyers ¼ããÌããè ‰ãñŠ¦ãã / ŒãÀãèªãÀ
Prospective effect ¼ããÌããè ¹ãÆ¼ããÌã
Prospective plan ¼ããÌããè ¾ããñ•ã¶ãã
Prospective planning ¼ããÌããè ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã
Prospects Ôãâ¼ããÌã¶ãã†ú
Prospectus ãäÌãÌãÀãä¥ã‡ãŠã, ãäÌãÌãÀ¥ã ¹ã¨ã
Prosperity Ôã½ãðãä® / ŒãìÍãÖãÊããè / 

Ôãâ¹ã¸ã¦ãã / Ìãõ¼ãÌã
Prosperous Ôã¹ãŠÊã, ¹ãŠÊã¦ãã-¹ãîŠÊã¦ãã, 

Ôã½ãð®, £ã¶ããè
Protecting substance ÔãâÀàã‡ãŠ ¹ãªã©ãÃ
Protective infl uences ÔãâÀàãã¦½ã‡ãŠ, ÔãìÀàãã¦½ã‡ãŠ 

¹ãÆ¼ããÌã
Protensity Ôã½ã¾ããÌããä£ã, ‡ãŠãÊã-ãäÌãÔ¦ããÀ
Protest ãäÌãÀãñ£ã ‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãÆãä¦ãÌããª 

‡ãŠÀ¶ãã
Protocol ãäÍãÓ›ãÞããÀ
Provide ªñ¶ãã ¾ãã ¹ãÆºãâ£ã ‡ãŠÀ¶ãã, ½ãìÖ¾¾ãã 

‡ãŠÀÌãã¶ãã

Provided ºãÍã¦ãó ãä‡ãŠ

Provident fund ¼ããäÌãÓ¾ã ãä¶ããä£ã

Provident fund account ¼ããäÌãÓ¾ã ãä¶ããä£ã Œãã¦ãã

Provision ¹ãÆãÌã£ãã¶ã / Ì¾ãÌãÔ©ãã / ¹ãÆªã¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã / ¹ãÆºãâ£ã / ÀÔãª, Œãã²ã 
Ôãã½ãØãÆãè

Provision for ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã ‡ãñŠ ãäÊã† ¹ãÆãÌã£ãã¶ã
depreciation
Provision for fi nancial ãäÌã§ããè¾ã ÔãÖã¾ã¦ãã ‡ãñŠ ãäÊã† 
assistance  ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Provision made ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Provision of interest º¾ãã•ã ‡ãŠã ¹ãÆãÌã£ãã¶ã / º¾ãã•ã 
¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Provision of refi nance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‡ãŠã ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Provisional ‚ã¶ããä¶¦ã½ã (‚ãÔ©ãã¾ããè) ‡ãŠÞÞãã, 
‡ãŠã½ãÞãÊãã…

Provisional ‚ã¶ãâãä¦ã½ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / 
assessment  ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Provisional balance ‚ã¶ããä¶¦ã½ã / ‚ãÔ©ãã¾ããè 
sheet  ¦ãìÊã¶ã-¹ã¨ã

Provisional ‚ã¶ããä¶¦ã½ã / ‚ãÔ©ãã¾ããè 
classifi cation  ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Provisional estimates ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Provisional fi gures ‚ãÔ©ãã¾ããè / ‚ã¶ããä¶¦ã½ã ‚ããú‡ãŠü¡ñ

Provisioning ¹ãÆãÌã£ãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãÆãÌã£ãã¶ã¶ã

Provisioning norms ¹ãÆãÌã£ãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãñ Ôãâºãâ£ããè 
½ãã¶ãª¥¡

Provisions to the ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãñŠ ¹ãÀ¶¦ãì‡ãŠ
scheme

Proviso ¹ãÀâ¦ãì‡ãŠ

Proximity Ôãã½ããè¹¾ã, Ôãããä¸ã£¾ã, ãä¶ã‡ãŠ›¦ãã

Proximity to water •ãÊã Õããñ¦ã Ôãñ ãä¶ã‡ãŠ›¦ãã
source
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Proximo ‚ããØãã½ããè ½ããÔã

Proxy ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã / ½ãìŒ¦ããÀ 
¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã / ¹ãÀãñàããè

Prudence ãäÌãÌãñ‡ãŠ / Ì¾ãÌãÖãÀ ‡ãìŠÍãÊã¦ãã

Prudent ãäÌãÌãñ‡ãŠ¹ãî¥ãÃ

Prudential norms ãäÌãÌãñ‡ãŠ¹ãî¥ãÃ ½ãã¶ãª¥¡

Prudential reserves ãäÌãÌãñ‡ãŠ Ôã½½ã¦ã ‚ããÀãäàã¦ã 
ãä¶ããä£ã¾ããâ

Public Êããñ‡ãŠ, •ã¶ã¦ãã, ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ, 
ÔãÌãÃ-ãäÌããäª¦ã, •ã¶ãÔãã£ããÀ¥ã

Public account Êããñ‡ãŠ ÊãñŒãã

Public auction ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ¶ããèÊãã½ããè

Public benefi t ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ Êãã¼ã

Public body ÔãÀ‡ãŠãÀãè ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Public debt Êããñ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Public debt offi ce Êããñ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã

Public demand ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ½ããâØã

Public distribution ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ãäÌã¦ãÀ¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè
system

Public enterprise ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ / ÔãÀ‡ãŠãÀãè „²ã½ã

Public exchequer Àã•ã‡ãŠãñÓã

Public expenditure ÔãÀ‡ãŠãÀãè Ì¾ã¾ã

Public fi nance Êããñ‡ãŠ ãäÌã§ã

Public fund ÔãÀ‡ãŠãÀãè / Êããñ‡ãŠ ãä¶ããä£ã

Public holiday ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ‚ãÌã‡ãŠãÍã

Public issue ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ãä¶ãØãÃ½ã

Public limited company ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ Ôããèãä½ã¦ã ªããä¾ã¦Ìã 
‡ãŠâ¹ã¶ããè

Public notifi cation ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ‚ããä£ãÔãîÞã¶ãã

Public ownership ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ÔÌãããä½ã¦Ìã

Public private ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ-ãä¶ã•ããè Ôãã¢ãñªãÀãè / 
partnership ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã

Public provident fund Êããñ‡ãŠ ¼ããäÌãÓ¾ã ãä¶ããä£ã

Public sector banks ÔãÀ‡ãŠãÀãè àãñ¨ã ‡ãñŠ ºãö‡ãŠ

Public sector bond ÔãÀ‡ãŠãÀãè / ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ àãñ¨ã 
‡ãñŠ ºããú¡

Public sector ÔãÀ‡ãŠãÀãè / ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ àãñ¨ã 
undertaking ‡ãŠã „¹ã‰ãŠ½ã

Public transport ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ¹ããäÀÌãÖ¶ã ¹ãÆ¥ããÊããè
system

Public utilities Êããñ‡ãŠãäÖ¦ã ÔãñÌãã†ú / 
•ã¶ããñ¹ã¾ããñØããè ÔãñÌãã†â, 
ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ÔãìãäÌã£ãã†ú

Public works Êããñ‡ãŠ ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ

Publication division ¹ãÆ‡ãŠãÍã¶ã ¹ãÆ¼ããØã

Publicity ¹ãÆÞããÀ, ¹ãÆãäÔããä®, Œ¾ãããä¦ã

Publicize ¹ãÆÞããÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Published accounts ¹ãÆ‡ãŠããäÍã¦ã ÊãñŒãñ

Pull down ¤Öã¶ãã, ãäØãÀã¶ãã

Pumpset energisation ¹ãâ¹ãÔãñ› …•ããê‡ãŠÀ¥ã

Punctual Ôã½ã¾ããä¶ãÓŸ / Ôã½ã¾ã ‡ãŠã ¹ããºãâª

Punctuality Ôã½ã¾ã ‡ãŠãè ¹ããºãâªãè, Ôã½ã¾ã 
ãä¶ãÓŸã

Punishable ª¥¡¶ããè¾ã

Punishment ªâ¡ / Ôãû•ãã

Punitive damages ªâ¡ã¦½ã‡ãŠ Ö•ããÃ¶ãã

Punitive vigilance ªâ¡ã¦½ã‡ãŠ Ôã¦ã‡ãÃŠ¦ãã

Purchase ‰ãŠ¾ã, ŒãÀãèª

Purchase committee ‰ãŠ¾ã Ôããä½ããä¦ã

Purchase order ‰ãŠ¾ã ‚ããªñÍã
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Purchase order ‰ãŠ¾ã ‚ããªñÍã Àãä•ãÔ›À / ¹ãâ•ããè
register

Purchased birds ŒãÀãèªãè ØãƒÃ ½ãìãäØãÃ¾ããú / Þãîû•ãñ
(poultry)

Purchaser ŒãÀãèªãÀ / ‰ãñŠ¦ãã

Purchasing power ‰ãŠ¾ã Íããä‡ã‹¦ã

Pure crop ‚ããä½ããäÑã¦ã / Íãì® ¹ãŠÔãÊã

Purely ‡ãñŠÌãÊã, ãäÔã¹ãÃŠ, ¹ãî¥ãÃ¦ã¾ãã

Purpose ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã, „ÿ ñÍ¾ã, Êãà¾ã

Purposeful discussion Ôãã©ãÃ‡ãŠ ÞãÞããÃ

Purposeless ãä¶ãÂÿ ñÍããè¾ã

Purposely •ãã¶ãºãî¢ã‡ãŠÀ, ƒÀãª¦ã¶ã, 
¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã Ôãñ

Purpose-wise ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã ÌããÀ ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã
classifi cation

Purpose-wise credit ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã ÌããÀ ¨ãÉ¥ã

Purpose-wise ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã ÌããÀ ãäÌã¦ãÀ¥ã / 
disbursements  ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã

Pursuant to ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ, ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔãÀ¥ã ½ãò

Pursue ¹ãÖÊãñ ÞãÊã ÀÖñ ‡ãŠã½ã ‡ãŠãñ ‚ããØãñ 
ºãü¤ã¶ãã, ¹ããèœã ‡ãŠÀ¶ãã

Pursue higher studies „ÞÞã ‚ã£¾ã¾ã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã 
(‡ãŠãñ ‚ããØãñ ºãü¤ã¶ãã)

Pursuit ‚ã¶ãìÔãÀ¥ã, Œããñ•ã, Êãà¾ã

Purvey ¹ãÆºãâ£ã ‡ãŠÀ¶ãã, Ôãã½ãã¶ã ¾ãã 
ÀÔãª ¹ãÖìâÞãã¶ãã ¾ãã ãäªÊãã¶ãã

Purview ªã¾ãÀã, àãñ¨ã, Ôããè½ãã

Put and call option ãäÌã‡ãŠÊ¹ã ½ãîÊ¾ã ¹ãÀ Íãñ¾ãÀãò ‡ãŠãè 
ãäºã‰ãŠãè ŒãÀãèª

Put in abeyance Ô©ããäØã¦ã ÀŒã¶ãã

Put up ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
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Q 
Qualifi cation ¾ããñØ¾ã¦ãã, ‚ãÖÃ¦ãã

Qualifi cation shares ¾ããñØ¾ã¦ãã (‚ãÖÃ¦ãã) Íãñ¾ãÀ

Qualifi ed (special)  ÔãÍã¦ãÃ (ãäÌãÍãñÓã) ºãñÞãã¶ã
endorsement

Qualifi ed acceptance ÔãÍã¦ãÃ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã / Ôã‡ãŠãÀ

Qualifi ed candidate ‚ãÖÃ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã ¹ãÆ¦¾ããÍããè / 
¾ããñØ¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã / 
¾ããñØ¾ã „½½ããèªÌããÀ

Qualifi ed entrepreneur ¾ããñØ¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã „²ã½ããè

Qualifi ed monopoly ÔãÍã¦ãÃ †‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ

Qualifi ed ownership Ôããèãä½ã¦ã ÔÌãããä½ã¦Ìã

Qualifi ed person ¾ããñØ¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã (¾ããñØ¾ã) 
Ì¾ããä‡ã‹¦ã

Qualifi ed report Ôãã¹ãñàã ãäÀ¹ããñ›Ã / ¹ãÆãä¦ãÌãñª¶ã

Qualifi ed statement ÔãÍã¦ãÃ ãäÌãÌãÀ¥ã

Qualifi ed support ÔãÍã¦ãÃ Ôã½ã©ãÃ¶ã; Ôããèãä½ã¦ã / 
Ôãã¹ãñàã ‚ãã£ããÀ

Qualifi ed technician ¾ããñØ¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã ¦ã‡ãŠ¶ããèãäÍã¾ã¶ã

Qualifi ed title ÔãÍã¦ãÃ Öû‡ãŠ (Ôã¹ãÆãä¦ãºãâ£ã) 
‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Qualify ‚ãÖÃ¦ãã (¾ããñØ¾ã¦ãã) ¹ãÆã¹¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Qualify the accounts ÔãÍã¦ãÃ ÊãñŒãã ¹ããÔã ‡ãŠÀ¶ãã

Qualifying clause ãäÌãÍãñÓã‡ãŠ Œã¥¡

Qualifying service Øã¥ã¶ããè¾ã ÔãñÌãã

Qualifying service ¹ãòÍã¶ã Öñ¦ãì Øã¥ã¶ããè¾ã
for pension ÔãñÌãã ‚ãÌããä£ã

Qualitative Øãì¥ãã¦½ã‡ãŠ „¹ãÊããäº£ã
achievement
Qualitative approach Øãì¥ãã¦½ã‡ãŠ ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Qualitative audit Øãì¥ãã¦½ã‡ãŠ ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã

Qualitative control Øãì¥ãã¦½ã‡ãŠ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Qualitative Øãì¥ãã¦½ã‡ãŠ Ôãì£ããÀ
improvement
Qualitative lending Øãì¥ãã¦½ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Qualitative monitoring Øãì¥ãã¦½ã‡ãŠ ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã 
(ãä¶ãØãÀã¶ããè)

Qualitative test Øãì¥ã¹ãÀ‡ãŠ •ããâÞã (¹ãÀãèàã¥ã)

Quality Øãì¥ã, Øãì¥ãÌã§ãã, ãä‡ãŠÔ½ã, 
¹ãÆ‡ãŠãÀ / Ô¦ãÀ

Quality assets Øãì¥ãÌã§ãã ÌããÊããè ¹ããäÀÔã½¹ããä§ã¾ããú

Quality certifi cate Øãì¥ãÌã§ãã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Quality circle Øãì¥ãÌã§ãã ªÊã

Quality claims ãä¶ã¾ããÃ¦ã Ôãâºãâ£ããè Øãì¥ãÌã§ãã ªãÌãñ
on exports
Quality control Øãì¥ãÌã§ãã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã / Øãì¥ã 

ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Quality control ãä¶ããäÌããäÓ›¾ããò ‡ãŠã Øãì¥ãÌã§ãã 
of inputs  ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Quality goods „ÞÞã ‡ãŠãñãä› (Øãì¥ãÌã§ãã) ‡ãŠãè 
ÌãÔ¦ãì†ú
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Quality of goods ½ããÊã / ÌãÔ¦ãì‚ããò ‡ãŠãè Øãì¥ãÌã§ãã

Quality of inspection ãä¶ãÀãèàã¥ã ãäÀ¹ããñ›ãô ‡ãŠãè 
reports  Øãì¥ãÌã§ãã

Quality of loaning ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè Øãì¥ãÌã§ãã

Quality of works (ãä¶ã½ããÃ¥ã) ‡ãŠã¾ããô ‡ãŠãè Øãì¥ãÌã§ãã

Quality products ºããäü¤¾ãã „¦¹ããª

Quality scale Øãì¥ãÌã§ãã ½ãã¶ã

Quality upgradation Øãì¥ãÌã§ãã „¸ã¾ã¶ã

Quantifi cation ¹ããäÀ½ãã¥ã¶ã

Quantitative ½ãã¨ãã¦½ã‡ãŠ / ¹ããäÀ½ãã¥ãã¦½ã‡ãŠ

Quantitative approach ½ãã¨ãã¦½ã‡ãŠ / ¹ããäÀ½ãã¥ãã¦½ã‡ãŠ 
ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Quantitative control ½ãã¨ãã¦½ã‡ãŠ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Quantitative data ½ãã¨ãã¦½ã‡ãŠ (¹ããäÀ½ãã¥ãã¦½ã‡ãŠ) 
‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Quantitative ½ãã¨ãã¦½ã‡ãŠ Ôãì£ããÀ
improvement
Quantitative index ¹ããäÀ½ãã¥ã (½ãã¨ãã) ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ
number
Quantitative ½ãã¨ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãÆãä¦ãºã¶£ã
restrictions

Quantitative variation ¹ããäÀ½ãã¥ãã¦½ã‡ãŠ ãä¼ã¸ã¦ãã

Quantity ½ãã¨ãã

Quantity ordered ‚ããªñãäÍã¦ã ½ãã¨ãã

Quantity required ‚ã¹ãñãäàã¦ã (Ìããâãäœ¦ã) ½ãã¨ãã

Quantity to be ordered ‚ãã¡ÃÀ / ‚ããªñÍã ªãè •ãã¶ãñÌããÊããè 
½ãã¨ãã

Quantum ½ãã¨ãã / ¹ããäÀ½ãã¥ã / ¹ãÆ½ãã¨ãã

Quantum jump ¼ããÀãè Ìãðãä®

Quantum leap in ‚ããäØãÆ½ããò ½ãò ¼ããÀãè Ìãðãä®
advances

Quantum of assistance ÔãÖã¾ã¦ãã ‡ãŠãè ½ãã¨ãã (¹ãÆ½ãã¨ãã)

Quantum of exchange ãäÌããä¶ã½ã¾ã ‡ãŠãè ¹ãÆ½ãã¨ãã (½ãã¨ãã)

Quantum of fi nance ãäÌã§ã ‡ãŠãè ½ãã¨ãã (¹ããäÀ½ãã¥ã)

Quantum of loan ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ½ãã¨ãã (¹ããäÀ½ãã¥ã)

Quantum of refi nance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‡ãŠãè ¹ãÆ½ãã¨ãã

Quantum of trade Ì¾ãã¹ããÀ ‡ãŠãè ¹ãÆ½ãã¨ãã

Quarantine leave ÔãâØãÀãñ£ã œì›á›ãè

Quarrying Œã¶ã¶ã / „¦Œã¶ã¶ã

Quarter †‡ãŠ Þããõ©ããƒÃ / ãä¦ã½ããÖãè

Quarter ended... .....‡ãŠãñ Ôã½ãã¹¦ã ãä¦ã½ããÖãè

Quarterly action plan ãä¦ã½ããÖãè ‡ãŠã¾ãÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Quarterly basis ãä¦ã½ããÖãè ‚ãã£ããÀ

Quarterly instalment ãä¦ã½ããÖãè ãä‡ãŠÔ¦ã

Quarterly meeting ãä¦ã½ããÖãè ºãõŸ‡ãŠ

Quarterly national ãä¦ã½ããÖãè ÀãÓ›Èãè¾ã ‚ãã¾ã
income
Quarterly progress ãä¦ã½ããÖãè ¹ãÆØããä¦ã ãäÀ¹ããñ›Ã
report

Quarterly review ãä¦ã½ããÖãè Ôã½ããèàãã

Quarterly trade ãä¦ã½ããÖãè Ì¾ãã¹ããÀ ÊãñŒãñ
accounts

Quarterly waiting list ãä¦ã½ããÖãè ¹ãÆ¦ããèàãã-ÔãîÞããè

Quash Ôã½ãã¹¦ã, Àÿ (‡ãŠÀ¶ãã)

Quashing the ¹ãÆãä¦ãºã®¦ãã ¼ãâØã
commitment

Quasi commodity ¹ã¥¾ãÌã¦ãá

Quasi-credit facility ¨ãÉ¥ãÌã¦ãá ÔãìãäÌã£ãã†â

Quasi government ‚ã£ãÃ ÍããÔã‡ãŠãè¾ã ãä¶ã‡ãŠã¾ã, 
bodies  ‚ã£ãÃ ÔãÀ‡ãŠãÀãè ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Quasi judicial ‚ã£ãÃ ¶¾ãããä¾ã‡ãŠ

Q
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Quasi legal ‚ã£ãÃ-ãäÌããä£ã‡ãŠ

Quasi money ½ãì³ãÌã¦ãá

Quasi monopoly †‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀÌã¦ãá

Quasi negotiable ‚ã£ãÃ ¹ãÀ‰ãŠã½¾ã Öìâ¡ãè
paper

Query ¹ãÆÍ¶ã / ¹ãîœ¦ããœ

Question of priority ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ‡ãŠã ¹ãÆÍ¶ã

Question of propriety „¹ã¾ãì§ãŠ¦ãã / ‚ããõãäÞã¦¾ã ‡ãŠã 
¹ãÆÍ¶ã

Questionable ‚ãã¹ããä§ã•ã¶ã‡ãŠ, ÔãâãäªØ£ã

Questionnaire ¹ãÆÍ¶ããÌãÊããè

Quick & early ÍããèÜãÆ Ìã Ôã½ã¾ã ÀÖ¦ãñ ¹ãÆÔ¦ãì¦ã 
submission ‡ãŠÀ¶ãã

Quick acceptance ÍããèÜãÆ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã, ¦ÌããäÀ¦ã 
ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Quick and good ¦ÌããäÀ¦ã / •ãÊªãè ãä½ãÊã¶ãñ ÌããÊãñ 
returns  ‚ããõÀ ‚ãÞœñ ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Quick asset ¦ã¦‡ãŠãÊã / ÍããèÜãÆ ãäÌã‰ãñŠ¾ã 
¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã

Quick disposal ÍããèÜãÆ ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Quick estimate ¦ÌããäÀ¦ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Quick results ¦ÌããäÀ¦ã / ÍããèÜãÆ ¹ããäÀ¥ãã½ã

Quick yielding projects ÍããèÜãÆ ¹ãŠÊãªã¾ããè ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Quid pro quo ½ãì‚ããÌã•ãã, ºãªÊãñ ½ãò, 
ÖÀ•ãã¶ãã, ¹ãÆãä¦ã‡ãŠÀ

Quinquennial ¹ãâÞãÌãããäÓãÃ‡ãŠ

Quit œãñü¡¶ãã, ŒããÊããè ‡ãŠÀ¶ãã

Quorum ‡ãŠãñÀ½ã, ‡ãŠã¾ãÃÌããÖ ÔãâŒ¾ãã, 
Øã¥ã¹ãîãä¦ãÃ

Quota certifi cate ãä¶ã¾ã¦ããâÍã (‡ãŠãñ›ã) ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Quota licensing ‡ãŠãñ›ã ÊããƒÔãòÔã ªñ¶ãã

Quotation ¼ããÌã ªÀò / ½ãîÊ¾ã ÔãîÞããè / 
‡ãŠãñ›ñÍã¶ã / ãä¶ããäÌãªã

Quotation called for ½ããâØããè ØãƒÃ ¼ããÌã ªÀò

Quotation list ¼ããÌã / ªÀ ÔãîÞããè

Quote ¼ããÌã ºã¦ãã¶ãã / „®ð¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Quoted below ¶ããèÞãñ „®ð¦ã

Quoted cost ‡ãŠãñ›ñÍã¶ã ½ãò ºã¦ããƒÃ ØãƒÃ ‡ãŠãè½ã¦ã

Quoted currently Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ½ãò ºããû•ããÀ ½ãò ÞãÊã 
ÀÖãè ªÀ / ºããû•ããÀ ½ãò „Ôããè 
Ôã½ã¾ã „ªá£ãð¦ã

Quoted offer ãä¶ããäÌãªã ½ãò ‡ãŠãè Øã¾ããè ¹ãñÍã‡ãŠÍã

Quoted rates ãä¶ããäªÃÓ› ªÀò

Quoted shares ãä¶ããäªÃÓ› ¼ããÌã ÌããÊãñ Íãñ¾ãÀ Q



 

232

Rack rent ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ ãä‡ãŠÀã¾ãã / ÊãØãã¶ã

Radiological test ãäÌããä‡ãŠÀ¥ã ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã •ããâÞã

Raid œã¹ãã / £ããÌãã / œã¹ãã ½ããÀ¶ãã

Railway receipt ÀñÊã ÀÔããèª, ãäºãÊ›ãè

Rain farming ÌãÓããÃ£ããè¶ã ‡ãðŠãäÓã

Rain shadow area ÌãÓããÃ ÌãâãäÞã¦ã àãñ¨ã / ºãîâªã-ºããâªãè 
‡ãŠã àãñ¨ã

Rainfall characteristics ÌãÓããÃ ‡ãŠãè ãäÌãÍãñÓã¦ãã†ú

Rainfall coverage ÌãÓããÃ ¹ãÆÔããÀ

Rainfall precipitation ‚ããä¦ãÌãðãäÓ› / ‚ãâ£ãã£ãìââ£ã ÌãÓããÃ

Rainfed area ÌãÓããÃ ãåÔããäÞã¦ã (¹ããñãäÓã¦ã) àãñ¨ã

Rainfed crop ÌãÓããÃ ãåÔããäÞã¦ã ¹ãŠÔãÊã

Rainfed farming ÌãÓããÃ ‚ãã£ãããäÀ¦ã ‡ãðŠãäÓã

Rainfed farming ÌãÓããÃ£ããè¶ã ‡ãðŠãäÓã ãäÌã‡ãŠãÔã 
development project  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Rainfed holding ÌãÓããÃ£ããè¶ã / ÌãÓããÃ¹ãÆ£ãã¶ã •ããñ¦ã

Rainfed land ÌãÓããÃ£ããè¶ã (ÌãÓããÃãåÔããäÞã¦ã) ¼ãîãä½ã

Rainfed land farming ÌãÓããÃ£ããè¶ã ¼ãîãä½ã ¹ãÀ Œãñ¦ããè

Rainfed local variety ÌãÓããÃ£ããè¶ã Ô©ãã¶ããè¾ã ãä‡ãŠÔ½ã

Rainfed up-land and ÌãÓããÃ ãåÔããäÞã¦ã …úÞããè ¼ãîãä½ã ‚ããõÀ 
low land  ¶ããèÞããè ¼ãîãä½ã

Raise resources ÔãâÔãã£ã¶ã •ãì›ã¶ãã

Raising credit limit ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã ºãü¤ã¶ãã

Raising of funds ãä¶ããä£ã¾ããú •ãì›ã¶ãã

Random ‚ããä¶ã¾ããä½ã¦ã, ¾ããÒãäÞœ‡ãŠ, 
ãäœ›¹ãì›

Random checking ãäºã¶ãã ãä‡ãŠÔããè ‰ãŠ½ã ‡ãñŠ •ããúÞã, 
ÔãÀÔãÀãè •ããâÞã, ¶ã½ãî¶ãã •ããâÞã / 
¾ããÒãäÞœ‡ãŠ •ããúÞã

Random fl uctuation ¾ããÒãäÞœ‡ãŠ / ¾ãªã-‡ãŠªã 
Öãñ¶ãñ ÌããÊãã „¦ããÀ-Þãü¤ãÌã

Random sampling ãäºã¶ãã ãä‡ãŠÔããè ‰ãŠ½ã ‡ãñŠ 
(¾ããÒãäÞœ‡ãŠ) ¶ã½ãî¶ãñ Êãñ¶ãã

Random survey ãäºã¶ãã ãä‡ãŠÔããè ‰ãŠ½ã ‡ãñŠ / 
‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ÔãÌãóàã¥ã

Random verifi cation ÔãÀÔãÀãè ¦ããõÀ ¹ãÀ Ôã¦¾ãã¹ã¶ã / 
•ããúÞã

Range Ôããè½ãã; ¹ãâãä‡ã‹¦ã, Ñãñ¥ããè, ÌãØãÃ

Range of investment ãä¶ãÌãñÍã ‡ãŠãè Ôããè½ãã, ãä¶ãÌãñÍã ‡ãŠãè 
Ñãñ¥ããè

Range of prices ‡ãŠãè½ã¦ããò ‡ãŠãè ãäÌãÔ¦ããÀ Ôããè½ãã

Rank ‰ãŠ½ã / ª•ããÃ / Ñãñ¥ããè / ¹ãª / 
¹ãâãä‡ã‹¦ã

Rapid business growth ‡ãŠãÀãñºããÀ ‡ãŠãè ¦ããèÌãÆ Ìãðãä®

Rapid capital formation ¦ããèÌãÆ ¹ãîú•ããè ãä¶ã½ããÃ¥ã

Rapid progress ¦ããèÌãÆ ¹ãÆØããä¦ã

Rapid scrutiny of ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ‚ããõÀ ªñ¾ã¦ãã‚ããò ‡ãŠãè 
assets & liabilities  ¦ÌããäÀ¦ã ÔãâÌããèàãã

Rapport Üããä¶ãÓŸ¦ãã, Ôã¹ãâ‡ãÃŠ, Ôãâºãâ£ã, 
ÔããõÖãªÃ

 R
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Rate contract ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ½ãîÊ¾ã ÌããÊããè 
ÔãâãäÌãªã / Ÿñ‡ãŠã

Rate of depreciation ½ãîÊ¾ã ÖÆãÔã ªÀ

Rate of duty ÍãìÊ‡ãŠ ªÀ

Rate of exchange ãäÌããä¶ã½ã¾ã ªÀ

Rate of growth Ìãðãä® ªÀ

Rate of interest º¾ãã•ã ªÀ

Rate of issue ãä¶ãØãÃ½ã ªÀ

Rate of margin ½ãããä•ãÃ¶ã ªÀ

Rate of mortality ½ãð¦¾ãì ªÀ

Rate schedule ªÀ-‚ã¶ãìÔãîÞããè

Rate structure ªÀ ÔãâÀÞã¶ãã / ãäÌã¶¾ããÔã

Rated capacity ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã àã½ã¦ãã

Rated securities Ñãñ¥ããè‡ãðŠ¦ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããâ

Ratifi cation ‚ã¶ãìÔã½ã©ãÃ¶ã, Ôãâ¹ãìãäÓ›

Rating ¾ããñØ¾ã¦ãã / ‰ãŠ½ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã, 
Ñãñ¥ããè ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Rating agency ª•ããÃ-ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ / Ñãñ¥ããè 
ãä¶ã£ããÃÀ‡ãŠ †•ãñâÔããè

Rating scale ‰ãŠ½ããä¶ã£ããÃÀ¥ã ½ãã¶ã

Ratio ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Rational consumer Ôã½ã¢ãªãÀ „¹ã¼ããñ‡ã‹¦ãã

Rationale ¦ã‡ãŠãÃ£ããÀ, ‚ããõãäÞã¦¾ã

Rationale approach ¦ã‡ãÃŠÔãâØã¦ã ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã, 
ãäÌãÌãñ‡ãŠ¹ãî¥ãÃ ¶ã•ããäÀ¾ãã

Rationalisation ¾ãìãä‡ã‹¦ã‡ãŠÀ¥ã / ‚ããõãäÞã¦¾ã 
Ô©ãã¹ã¶ã / ãäÌãÌãñ‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã

Rationalisation of º¾ãã•ã ªÀãò ‡ãŠã 
interest rates ¦ãããä‡ãÃŠ‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã / 
 ‚ããõãäÞã¦¾ã Ô©ãã¹ã¶ã

Rationalisation of ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã ‡ãŠã ‚ããõãäÞã¦¾ããè‡ãŠÀ¥ã / 
procedure  ãä‡ãÆŠ¾ãã ãäÌããä£ã ‡ãŠãñ ¾ãìãä‡ã‹¦ãÔãâØã¦ã  
 ºã¶ãã¶ãã

Rationalisation of „¹ãªã¶ã (ÔããäºÔã¡ãè) ‡ãŠãñ 
subsidy  ¾ãìãä‡ã‹¦ãÔãâØã¦ã ºã¶ãã¶ãã

Rationalised ¦ã‡ãÃŠÔãâØã¦ã (ºã¶ãã¾ãã Öì‚ãã)

Rationally conceived ¦ãããä‡ãÃŠ‡ãŠ Â¹ã Ôãñ ÔããñÞãã Øã¾ãã

Rationing of credit ¨ãÉ¥ã ÀããäÍã ‡ãŠã ãä¶ã¾ã¦ã¶ã / 
ÀãÍããä¶ãâØã

Raw material ‡ãŠÞÞãã ½ããÊã

Raw produce ‡ãŠÞÞãã „¦¹ããª

Reacceptance ¹ãì¶ã:Ôã‡ãŠãÀ / ¹ãì¶ã:ÔÌããè‡ãŠãÀ

Reaction ¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã

Readily available ÔãìØã½ã¦ãã Ôãñ „¹ãÊãº£ã ºãã•ããÀ
market

Readily realisable ¦ã¦‡ãŠãÊã / ÔãÖ•ã / ‚ããÔãã¶ããè 
Ôãñ ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã

Readiness ¦ãõ¾ããÀ, ¦ãõ¾ããÀ ÀÖ¶ãã, ½ãìÔ¦ãõª 
ÀÖ¶ãã

Readjustment ¹ãì¶ãÔãÃ½ãã¾ããñ•ã¶ã

Ready built house ¦ãõ¾ããÀ ½ã‡ãŠã¶ã

Ready delivery ¦ã¦‡ãŠãÊã / ¦ãõ¾ããÀ Ôãì¹ãìªÃØããè

Ready stock ¦ãõ¾ããÀ ½ããÊã

Readymade garments ¦ãõ¾ããÀ / Àñ¡ãè½ãñ¡ / 
ãäÔãÊãñ-ãäÔãÊãã† ÌãÔ¨ã

Readymade plan ºã¶ããè ºã¶ããƒÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Real capital ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ / (ÌãÔ¦ãì Â¹ã) 
¹ãîâ•ããè

Real estate ‚ãÞãÊã / Ô©ããÌãÀ Ôãâ¹ãªã

Real growth rate ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Ìãðãä® ªÀ

Real sector Ôãâ¹ãªã àãñ¨ã

R



 

234

Real wages ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ½ã•ãªîÀãè

Realisability of dues ªñ¾ã ÀããäÍã ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè 
¾ããñØ¾ã¦ãã

Realisable ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã

Realisable assets ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Realisable value ¹ãÆã¹¾ã ½ãîÊ¾ã

Realisation „ØããÖãè,ÌãÔãîÊããè

Realisation of dues ªñ¾ã ÀããäÍã ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè

Realisation of ºã‡ãŠã¾ãã ÀããäÍã¾ããò ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè
outstanding

Realistic basis ¾ã©ãã©ãÃ¹ãÀ‡ãŠ (ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ) 
‚ãã£ããÀ

Realistic lending ¾ã©ãã©ãÃ¹ãÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Realistically ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ Â¹ã ½ãò, ‚ãÔãÊã ½ãò

Reallocation ¹ãì¶ã: ‚ããºãâ›¶ã

Reappropriation ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ¹ãì¶ããäÌãÃãä¶ã¾ããñ•ã¶ã
of funds

Reasonable period „ãäÞã¦ã (¦ã‡ãÃŠÔãâØã¦ã) ‚ãÌããä£ã

Reassessment ¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÃÀ¥ã / ¹ãì¶ãÀã‡ãŠÊã¶ã

Rebate œî›, ‡ãŠ›ãõ¦ããè

Recall Ìãã¹ãÔã ºãìÊãã¶ãã / ½ãâØãã¶ãã, 
Ô½ãÀ¥ã

Recalled advances Ìãã¹ãÔã ½ããâØãñ Øã† ‚ããäØãÆ½ã

Recalling refi nance ºã‡ãŠã¾ãã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã Ìãã¹ãÔã 
outstanding  ½ããâØã¶ãã

Recapitalisation ºãö‡ãŠãò ‡ãŠã ¹ãì¶ã¹ãîÄ•ããè‡ãŠÀ¥ã
of banks

Recast ¹ãì¶ãØãÃŸ¶ã, ¹ãì¶ã¤ÃÊããƒÃ, 
¹ãì¶ãÔãÄÀÞã¶ãã

Recasting ¹ãì¶ã¤ÃÊããƒÃ, ãä¹ãŠÀ Ôãñ ¤ãÊã¶ãã

Recasting rural ØãÆã½ããè¥ã „²ããñØããò ‡ãŠã ¹ãì¶ãØãÃŸ¶ã
industries

Receipt ¹ãÆããä¹¦ã, ÀÔããèª, ¹ããÌã¦ããè, ‚ãã¾ã

Receipt & despatch ¹ãÆããä¹¦ã ‚ããõÀ ¹ãÆñÓã¥ã

Receipt and delivery ¹ãÆããä¹¦ã ‚ããõÀ Ôãì¹ãìªÃØããè

Receipt book ÀÔããèª ºãÖãè / ºãì‡ãŠ

Receipt of bills ãäºãÊããò ‡ãŠãè ¹ãÆããä¹¦ã

Receipt of letters ¹ã¨ããò ‡ãŠãè ¹ãÆããä¹¦ã

Receipt of membership ÔãªÔ¾ã¦ãã ‡ãŠãè ¹ããÌã¦ããè

Receipt of quotations ‡ãŠãñ›ñÍã¶ããò ‡ãŠãè ¹ãÆããä¹¦ã

Receipt side ¹ãÆããä¹¦ã-¹ãàã

Receipts and ¹ãÆããä¹¦ã¾ããú ‚ããõÀ ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã
disbursements

Receipts and ¹ãÆããä¹¦ã ‚ããõÀ ‚ãªã¾ãØããè ÊãñŒãã
payment account

Receivables ¹ãÆã¹¾ã ÀããäÍã¾ããú / ÌãÔ¦ãì†ú

Receiver ¹ãã¶ãñÌããÊãã / ¹ãÆã¹¦ã‡ãŠ¦ããÃ / 
‚ããªã¦ãã / ØãðÖãè¦ãã / ãäÀÔããèÌãÀ

Receiving supplies ‚ãã¹ãî¦ãÃ ÌãÔ¦ãì†â ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Recent developments ÖãÊã ‡ãŠãè Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú, 
¶ãÌããè¶ã¦ã½ã Üã›¶ãã‰ãŠ½ã

Reception committee ÔÌããØã¦ã Ôããä½ããä¦ã

Reception room ÔÌããØã¦ã ‡ãŠàã

Receptionist ÔÌããØã¦ã‡ãŠ¦ããÃ / ÔÌããØã¦ããè

Receptivity of market ºãã•ããÀ ‡ãŠãè ØãÆÖ¥ãÍããèÊã¦ãã, 
ºãã•ããÀ ½ããâØã

Recession ½ãâªãè

Recessionary phase ½ãâªãè ‡ãŠã ªãõÀ

Recessive characters ½ãâªãè ‡ãñŠ Êãàã¥ã

Recharge structures ¹ãì¶ã¼ãÃÀ¥ã ¤ãâÞãã 
(ãäÀÞãã•ãÃ Ô›È‡ã‹ÞãÀ)
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Recipient ¹ãÆã¹¦ã‡ãŠ¦ããÃ

Reciprocal basis ¹ããÀÔ¹ããäÀ‡ãŠ ‚ãã£ããÀ / 
„¼ã¾ã ãä¶ã½ãâ¨ã¥ã ‚ãã£ããÀ

Reciprocal buying ªì¦ãÀ¹ãŠã ŒãÀãèªãÀãè

Reciprocity ¹ããÀÔ¹ããäÀ‡ãŠ¦ãã

Reckon ‚ã¶ãì½ãã¶ã ÊãØãã¶ãã, Øã¥ã¶ãã 
‡ãŠÀ¶ãã

Reckoned ‚ã¶ãì½ãããä¶ã¦ã

Reclamation ¼ãîãä½ã Ôãì£ããÀ, ÔãâÍããñ£ã¶ãã©ãÃ 
¹ãÆ¹ã¨ã

Reclamation of land ¼ãîãä½ã-Ôãì£ããÀ

Reclamation project ¼ãîãä½ã-Ôãì£ããÀ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã
(of land)
Reclassifi cation ¹ãì¶ãÌãÃØããê‡ãŠÀ¥ã

Recognise ½ãã¶¾ã¦ãã ªñ¶ãã

Recognised dealers ½ãã¶¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã ¡ãèÊãÀ / 
Ì¾ãã¹ããÀãè

Recognition ½ãã¶¾ã¦ãã, ¹ãÖÞãã¶ã

Recommendation ‚ã¶ãìÍãâÔãã, ÔãâÔ¦ãìãä¦ã, 
ãäÔã¹ãŠããäÀÍã

Recommendatory ‚ã¶ãìÍãâÔãã¦½ã‡ãŠ

Recommendatory note ‚ã¶ãìÍãâÔãã¦½ã‡ãŠ ãä›¹¹ã¥ã

Recommended ÔãâÔ¦ãì¦ã, ‚ã¶ãìÍãâãäÔã¦ã

Recommended levels ‚ã¶ãìÍãâãäÔã¦ã Ô¦ãÀ

Recompensation ¹ãì¶ã:¹ãÆãä¦ã¹ãîãä¦ãÃ / àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ

Reconcile Ôã½ãã£ãã¶ã / ãä½ãÊãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Reconcile the ãäÌãÔãâØããä¦ã ‡ãŠã Ôã½ãã£ãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã
discrepancy
Reconciliation Ôã½ãã£ãã¶ã, ãä½ãÊãã¶ã

Reconciliation of debt ‡ãŠ•ãÃ ‡ãŠã ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Reconciliation of ‚ããú‡ãŠü¡ãò / ÔãâŒ¾ãã‚ããò ‡ãŠã 
fi gures  Ôã½ãã£ãã¶ã / ãä½ãÊãã¶ã

Reconciliation of Êãâãäºã¦ã ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããò ‡ãŠã 
pending entries  Ôã½ãã£ãã¶ã

Reconciliation Ôã½ãã£ãã¶ã ãäÌãÌãÀ¥ã
statement
Reconditioning ¹ããäÀÓ‡ãŠÀ¥ã / 

¹ãìÀã¶ããè ãäÔ©ããä¦ã ½ãò Êãã¶ãã

Reconfi rmation ¹ãì¶ã: ¹ãìãäÓ›

Reconsideration ¹ãì¶ããäÌãÃÞããÀ

Reconsignment ¹ãì¶ã:¹ãÀñÓã¥ã

Reconstitution ¹ãì¶ãØãÃŸ¶ã

Reconstruction ¹ãì¶ããä¶ãÃ½ããÃ¥ã

Reconstruction of ¹ãîâ•ããè ¹ãì¶ããä¶ãÃ½ããÃ¥ã / 
capital  ¹ãîââ•ããè-¹ãì¶ãÔãÄÀÞã¶ãã

Reconversion ¹ãì¶ã: ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Reconveyance ¹ãì¶ãÖÃÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã; ¹ãÆãä¦ã 
ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã

Reconveyance of Ôãâ¹ããä§ã ‡ãŠã ¹ãì¶ãÖÃÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã / 
property  ¹ãÆãä¦ã ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã

Record ‚ããä¼ãÊãñŒã, ãäÀ‡ãŠãù¡Ã

Record of Ô©ãã¾ããè ¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã ‡ãŠã ‚ããä¼ãÊãñŒã
permanent nature
Record rice production ÞããÌãÊã ‡ãŠã ãäÀ‡ãŠãù¡Ã „¦¹ããª¶ã

Record room ‚ããä¼ãÊãñŒããØããÀ, ãäÀ‡ãŠãù¡Ã Â½ã

Recording of dead •ãü¡ ÌãÔ¦ãì‚ããò ‡ãŠã ‚ããä¼ãÊãñŒã¶ã
stock articles
Recording system ‚ããä¼ãÊãñŒã¶ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Recoupment ¹ãÆãä¦ã¹ãîãä¦ãÃ / àããä¦ã¹ãîãä¦ãÃ / 
¹ãÆã¹¦ã ½ãã¨ãã

Recourse ÔãÖãÀã, ‚ããÑã¾ã

Recourse facility ‚ããÑã¾ã ÔãìãäÌã£ãã

Recover ÌãÔãîÊã ‡ãŠÀ¶ãã, 
¹ãì¶ã:¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
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Recoverable ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã

Recoverable amount ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã ÀããäÍã

Recoverable payment ÌãÔãîÊããè ¾ããñØ¾ã ‚ãªã¾ãØããè / 
¼ãìØã¦ãã¶ã

Recovery ÌãÔãîÊããè, „ØããÖãè, ¹ãì¶ã:¹ãÆããä¹¦ã

Recovery advice ÌãÔãîÊããè ÔãîÞã¶ãã

Recovery drive ÌãÔãîÊããè ‚ããä¼ã¾ãã¶ã

Recovery level ÌãÔãîÊããè Ô¦ãÀ

Recovery machinery ÌãÔãîÊããè ¦ãâ¨ã

Recovery ÌãÔãîÊããè ¹ãÆºãâ£ã¶ã
management

Recovery of dues ªñ¾ã ÀããäÍã¾ããò (ºãã‡ãŠãè / 
ºã‡ãŠã¾ãã ÀããäÍã¾ããò) ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè

Recovery of losses Öããä¶ã¾ããò ‡ãŠãè ¹ãîãä¦ãÃ

Recovery of ºã‡ãŠã¾ãã ÀããäÍã ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè
outstandings

Recovery of overdues ‚ããä¦ãªñ¾ããò ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè

Recovery of rent ãä‡ãŠÀã¾ãñ ‡ãŠãè ÌãîÔãÊããè

Recovery of the land ¼ãî-Àã•ãÔÌã ‚ããõÀ ¦ã‡ãŠãÌããè 
revenue and  ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè
taccavi loans

Recovery percentage ÌãÔãîÊããè ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã

Recovery performance ÌãÔãîÊããè Ôãâºãâ£ããè ‡ãŠã¾ãÃ

Recovery position ÌãÔãîÊããè ãäÔ©ããä¦ã

Recovery proceedings ÌãÔãîÊããè Ôãâºãâ£ããè ‡ãŠã¾ãÃÌããÖãè

Recreation ¹ãì¶ããä¶ãÃ½ããÃ¥ã / ½ã¶ããñÀâ•ã¶ã

Recruitment ¼ã¦ããê, ãä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Recruitment committee ¼ã¦ããê Ôããä½ããä¦ã

Recruitment policy ¼ã¦ããê ¶ããèãä¦ã

Rectifi able ÔãâÍããñ£ã¶ããè¾ã

Rectifi cation of defects Œãããä½ã¾ããú ªîÀ ‡ãŠÀ¶ãã, ¨ãìãä›¾ããò 
‡ãŠã ãä¶ãÀã‡ãŠÀ¥ã / ÔãâÍããñ£ã¶ã / 
¹ããäÀÍããñ£ã¶ã

Rectifi ed ¹ããäÀÍããñãä£ã¦ã, Ÿãè‡ãŠ ãä‡ãŠ¾ãã 
Öì‚ãã

Recur ¹ãì¶ã:Üããä›¦ã Öãñ¶ãã, ‚ããÌã¦ããê

Recurrent ¹ãì¶ãÀãÌã¦ãÃ‡ãŠ, ‚ããÌã¦ããê

Recurring ‚ããÌã¦ããê

Recurring charges ‚ããÌã¦ããê ÍãìÊ‡ãŠ (¹ãÆ¼ããÀ)

Recurring cost ‚ããÌã¦ããê ÊããØã¦ã

Recurring deposits ‚ããÌã¦ããê •ã½ãã (ÀããäÍã¾ããú)

Recurring employment ‚ããÌã¦ããê Àãñ•ãØããÀ ‚ãÌãÔãÀ
opportunities
Recurring expenditure ‚ããÌã¦ããê Ì¾ã¾ã

Recurring grant ‚ããÌã¦ããê ‚ã¶ãìªã¶ã

Recurring income ‚ããÌã¦ããê ‚ãã¾ã

Recycle ¹ãì¶ããä¶ãÃÌãñÍã¶ã, ¹ãì¶ãÁ¹ã¾ããñØã / 
¹ãì¶ãÞãÃ‰ãŠãè‡ãŠÀ¥ã

Recycling ¹ãì¶ããä¶ãÃÌãñÍã¶ã

Recycling of ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã •ãÊã ‡ãŠã 
excess water  ¹ãì¶ãÁ¹ã¾ããñØã

Recycling of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ¹ãì¶ãÁ¹ã¾ããñØã 
(¹ãì¶ããä¶ãÃÌãñÍã¶ã)

Redeemable ¹ãÆãä¦ãªñ¾ã, ãäÌã½ããñÞ¾ã, œìü¡ã¶ãñ 
¾ããñØ¾ã, Íããñ£¾ã

Redemption ¨ãÉ¥ã ½ããñÞã¶ã, ¹ããäÀÍããñ£ã¶ã, 
¹ãÆãä¦ãªã¶ã, œìü¡ã¶ãã

Redemption of bond ºããù¥¡ ‡ãŠã ½ããñÞã¶ã

Redemption of capital ¹ãîâ•ããè ‡ãŠã Þãì‡ãŠã¶ãã

Redemption of debt ‡ãŠ•ãÃ / ¨ãÉ¥ã ½ããñÞã¶ã / Íããñ£ã¶ã

Redemption of ºãâ£ã‡ãŠ ½ããñÞã¶ã / œìü¡ã¶ãã
mortgage
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Redemption reserves ‚ããÀãäàã¦ã Íããñ£ã¶ã ãä¶ããä£ã

Redemption value ½ããñÞã¶ã ½ãîÊ¾ã

Redeployment ¹ãì¶ããä¶ãÃ¾ããñ•ã¶ã

Redeployment of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ¹ãì¶ããä¶ãÃ¾ããñ•ã¶ã

Redeployment of ÌãÔãîãäÊã¾ããò (ÌãÔãîÊã ‡ãŠãè ØãƒÃ 
recoveries  ÀããäÍã¾ããò) ‡ãŠã ¹ãì¶ããäÌãÃãä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Redetermine ¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÃÀ¥ã, ¹ãì¶ã:ãä¶ããäÍÞã¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Redirect ¹ãì¶ã: ¹ãÆñãäÓã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Rediscounting ¹ãì¶ã¼ããÃ•ã¶ã, ¹ãì¶ãºãÃ›á›ã, 
¹ãì¶ã¼ãìÃ¶ããƒÃ

Redistribution ¹ãì¶ããäÌãÃ¦ãÀ¥ã

Redress ãä¶ãÌããÀ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã, Ôãì£ããÀ¶ãã

Redressal of ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ããò ‡ãŠã ãä¶ãÌããÀ¥ã, 
grievances  ãäÍã‡ãŠã¾ã¦ãò ªîÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Reduce ‡ãŠ½ã ‡ãŠÀ¶ãã (Üã›ã¶ãã)

Reduced ‡ãŠ½ã ãä‡ãŠ¾ãã Öì‚ãã 
(Üã›ã¾ãã Öì‚ãã )

Reduced level Üã›ã¾ãã Öì‚ãã Ô¦ãÀ

Reduced limits ‡ãŠ½ã ‡ãŠãè ØãƒÃ (Üã›ãƒÃ ØãƒÃ) 
¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã†â

Reduced unit cost Üã›ãƒÃ ØãƒÃ ƒ‡ãŠãƒÃ ÊããØã¦ã

Reduction ‡ãŠ½ããè / œî› / ‡ãŠ›ãõ¦ããè

Reduction in CRR ‚ããÀãäàã¦ã ¶ã‡ãŠªãè ãä¶ããä£ã 
‚ã¶ãì¹ãã¦ã ½ãò ‡ãŠ½ããè

Reduction in ¹ããäÀÞããÊã¶ãã¦½ã‡ãŠ Öããä¶ã¾ããò ½ãò 
operational losses ‡ãŠ½ããè

Reduction of losses ‚ãÌãÀãñ£ããò ´ãÀã àããä¦ã ‡ãŠãñ ‡ãŠ½ã 
by barriers ‡ãŠÀ¶ãã

Reduction of margin ½ãããä•ãÃ¶ã ‡ãŠ½ã ‡ãŠÀ¶ãã

Redundant ‚ã¶ããÌãÍ¾ã‡ãŠ, ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ

Reeling units Êã¹ãñ›¶ã ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Re-emphasised ¹ãì¶ã:•ããñÀ (ºãÊã) ªñ¶ãã

Re-employ ãä¹ãŠÀ Ôãñ ºãÖãÊã ¾ãã ãä¶ã¾ãì‡ã‹¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Re-engineering ¹ãì¶ãÔãÄÀÞã¶ãã, Ôãì£ããÀ Öñ¦ãì 
¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã‚ããò ½ãò ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã Êãã¶ãã

Re-examine ¹ãì¶ã:¹ãÀãèàã¥ã, ¹ãì¶ã:•ããâÞã

Reference book Ôãâª¼ãÃ ØãÆâ©ã

Reference material Ôãâª¼ãÃ Ôãã½ãØãÆãè

Reference year Ôãâª¼ãÃ ÌãÓãÃ

Referential ãä¶ãªóÍãã¦½ã‡ãŠ / Ôãâºãâãä£ã¦ã / 
ãäÌãÓã¾ã‡ãŠ

Referred ãä¶ããäªÃÓ›, „ãäÊÊããäŒã¦ã

Refi nance absorption ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã „¹ã¾ããñØã (Œã¹ãã¶ãã), 
¹ãì¶ããäÌãÃ§ã Êãñ¶ãã

Refi nance allocation ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‚ããºãâ›¶ã

Refi nance amount ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ÀããäÍã

Refi nance assistance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Refi nance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¹ãÆãä¦ãºã®¦ãã 
commitments  (‡ãñŠ Ìãã¾ãªñ), Ìãã¾ãªã‡ãðŠ¦ã  
 ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã

Refi nance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã 
disbursement
Refi nance drawal ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‚ããÖÀ¥ã

Refi nance drawing ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‚ããÖÀ¥ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè
authorities
Refi nance eligibility ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¹ãã¨ã¦ãã

Refi nance facility ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ÔãìãäÌã£ãã

Refi nance fl ow ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¹ãÆÌããÖ

Refi nance interest ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¹ãÀ º¾ãã•ã ªÀ
rate

Refi nance limit ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã Ôããè½ãã
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Refi nance policy ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¶ããèãä¦ã

Refi nance projections ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‡ãñŠ Ôãâ¼ãããäÌã¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ / 
‚ã¶ãì½ãã¶ã

Refi nance projects ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â

Refi nance released •ããÀãè ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã

Refi nance requirement ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã

Refi nance sanctioned ÔãâÔÌããè‡ãðŠ¦ã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã

Refi nance scenario ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¹ããäÀÒÍ¾ã

Refi nance support ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ÔãÖã¾ã¦ãã (Ôã½ã©ãÃ¶ã)

Refi nance target ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã Êãà¾ã

Refi nance utilisation ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã „¹ã¾ããñØã

Refi nancing schemes ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Refi nement ¹ããäÀÓ‡ãŠãÀ, ¹ããäÀ½ãã•ãÃ¶ã

Refi xation ¹ãì¶ããä¶ãÃ¾ã¦ã¶ã, ¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÃÀ¥ã

Refi xation of pay Ìãñ¦ã¶ã ‡ãŠã ¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÃÀ¥ã

Reform package Ôãì£ããÀ ¹ãõ‡ãñŠ•ã

Reformative Ôãì£ããÀã¦½ã‡ãŠ

Refrigeration ¹ãÆÍããè¦ã¶ã

Refund £ã¶ã Ìãã¹ãÔããè

Refund of excess ‚ããäØãÆ½ã ½ãò Ôãñ ºãÞããè ÀããäÍã 
advance  Ìãã¹ãÔã ‡ãŠÀ¶ãã

Refund order £ã¶ã Ìãã¹ãÔããè ‚ããªñÍã

Refund slip £ã¶ã Ìãã¹ãÔããè ¹ãÞããê

Refundable Ìãã¹ãÔããè ¾ããñØ¾ã (¹ãÆ¦¾ããªã¾ã) 

Refusal ƒâ‡ãŠãÀ / ‚ãÔÌããè‡ãðŠãä¦ã / ¶ã‡ãŠãÀ

Region based low àãñ¨ãã£ãããäÀ¦ã ‡ãŠ½ã ÊããØã¦ã ÌããÊãñ 
cost bank ºãö‡ãŠ

Region specifi c àãñ¨ã ãäÌããäÍãÓ› ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Regional consultative àãñ¨ããè¾ã ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ 
committee  (¹ãÀã½ãÍãÃªã¨ããè) Ôããä½ããä¦ã

Regional fl ow of ºãö‡ãŠ-¨ãÉ¥ã ‡ãŠã àãñ¨ããè¾ã ¹ãÆÌããÖ
bank credit
Regional imbalances àãñ¨ããè¾ã ‚ãÔãâ¦ãìÊã¶ã

Regional language àãñ¨ããè¾ã ¼ããÓãã, ¹ãÆãªñãäÍã‡ãŠ ¼ããÓãã

Regional review meet àãñ¨ããè¾ã Ôã½ããèàãã ºãõŸ‡ãŠ

Regional specifi cations àãñ¨ããè¾ã (¹ãÆãªñãäÍã‡ãŠ) 
ãäÌããäÍãÓ›¦ãã†ú

Regional variations àãñ¨ããè¾ã (¹ãÆãªñãäÍã‡ãŠ) ãä¼ã¸ã¦ãã†ú

Region-wise àãñ¨ã ÌããÀ

Region-wise àãñ¨ã ÌããÀ ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã 
disbursements
Region-wise sanctions àãñ¨ã ÌããÀ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã¾ããú / 

½ãâ•ãîãäÀ¾ããâ

Register Àãä•ãÔ›À, ¹ãâ•ããè, ¹ãâ•ããèºã® 
‡ãŠÀ¶ãã, Àãä•ãÔ›À ½ãò ª•ãÃ 
‡ãŠÀ¶ãã

Register of intimations ÔãîÞã¶ãã Àãä•ãÔ›À

Registered ãä¶ãºãâãä£ã¦ã / ¹ãâ•ããè‡ãðŠ¦ã

Registered company Àãä•ãÔ›¡Ã ‡ãŠâ¹ã¶ããè

Registered grower ãä¶ãºãâãä£ã¦ã (¹ãâ•ããè‡ãðŠ¦ã) „¦¹ããª‡ãŠ

Registered letter ãä¶ãºãâãä£ã¦ã (¹ãâ•ããè‡ãðŠ¦ã) ¹ã¨ã

Registering a growth Ìãðãä® Öãñ¶ãã

Registering authority ãä¶ãºãâ£ã¶ã (¹ãâ•ããè‡ãŠÀ¥ã) 
¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Registration charge ãä¶ãºãâ£ã¶ã ¹ãÆ¼ããÀ, ¹ãâ•ããè‡ãŠÀ¥ã 
¹ãÆ¼ããÀ

Registration fee ¹ãâ•ããè¾ã¶ã, Àãä•ãÔ›Èãè‡ãŠÀ¥ã 
ÍãìÊ‡ãŠ

Registration money ¹ãâ•ããè‡ãŠÀ¥ã ÀããäÍã

Registration number ¹ãâ•ããè‡ãŠÀ¥ã ÔãâŒ¾ãã

Regressive supply ‚ãÌãÀãñÖãè ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ Ìã‰ãŠÀñŒãã
curve
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Regressive tax ‚ãÌãÀãñÖãè (ÖÆãÔã½ãã¶ã) ‡ãŠÀ

Regular assessment ãä¶ã¾ããä½ã¦ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Regular basis ãä¶ã¾ããä½ã¦ã ‚ãã£ããÀ

Regular internal ãä¶ã¾ããä½ã¦ã ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ¶ããèÊãã½ããè
auction

Regular marketing ãä¶ã¾ããä½ã¦ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Regularisation of ‚ã¶ãì¹ããäÔ©ããä¦ã ‡ãŠãñ ãä¶ã¾ããä½ã¦ã 
absence ‡ãŠÀ¶ãã

Regularise ãäÌããä¶ã¾ããä½ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã (ãä¶ã¾ããä½ã¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã)

Regularly ãä¶ã¾ããä½ã¦ã Â¹ã Ôãñ

Regulate ãäÌããä¶ã¾ã½ã¶ã (ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã) ‡ãŠÀ¶ãã

Regulated market ãäÌããä¶ã¾ããä½ã¦ã (ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã) 
ºãã•ããÀ

Regulated marketing ãäÌããä¶ã¾ããä½ã¦ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Regulation measures ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ãã¦½ã‡ãŠ „¹ãã¾ã

Regulation of ‡ãðŠãäÓã ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‡ãŠã ãäÌããä¶ã¾ã½ã¶ã
agricultural marketing

Regulation of fund ãä¶ããä£ã ‡ãŠã ãäÌããä¶ã¾ã½ã¶ã

Regulation of ¹ããäÀÞããÊã¶ããò (‡ãŠã¾ããô) ‡ãŠãñ 
operations  ãä¶ã¾ã½ãºã® / ãäÌããä¶ã¾ããä½ã¦ã  
 ‡ãŠÀ¶ãã

Regulations ãäÌããä¶ã¾ã½ã, ãäÌããä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

Regulative measures ãäÌããä¶ã¾ãã½ã‡ãŠ „¹ãã¾ã

Regulatory ãäÌããä¶ã¾ãã½ã‡ãŠ

Regulatory function ãäÌããä¶ã¾ã½ã¶ã ‡ãŠãÀãè ‡ãŠã¾ãÃ, 
ãä¶ã¾ãã½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ

Regulatory mechanism ãä¶ã¾ãã½ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃãäÌããä£ã (¦ãâ¨ã)

Rehabilitation ¹ãì¶ãÌããÃÔã, ¹ãì¶ãÌ¾ãÃÌãÔ©ãã

Rehabilitation ‡ãŠã¾ãÃàã½ã ºã¶ãã¶ãã, ¹ãì¶ãÁ®ãÀ 
(of sick units)  (ÁØ¥ã ƒ‡ãŠãƒ¾ããò ‡ãŠã)

Rehabilitation and ¹ãì¶ãÌããÃÔã (¹ãì¶ãÁ®ãÀ / 
development  ¹ãì¶ãÌ¾ãÃÌãÔ©ãã ) ‚ããõÀ ãäÌã‡ãŠãÔã

Rehabilitation fi nance ¹ãì¶ãÌããÃÔã ãäÌã§ã

Rehabilitation plan ¹ãì¶ãÌããÃÔã ¾ããñ•ã¶ãã

Rehabilitation ¹ãì¶ãÌããÃÔã (¹ãì¶ãÁ®ãÀ) 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Reimbursable ¹ãÆãä¦ã¹ãîãä¦ãÃ ¾ããñØ¾ã

Reimburse the losses Öããä¶ã ‡ãŠãè ¹ãÆãä¦ã¹ãîãä¦ãÃ

Reimbursement of Ì¾ã¾ã ‡ãŠãè ¹ãÆãä¦ã¹ãîãä¦ãÃ
expenditure
Reimpression ¹ãì¶ã½ãìÃ³¥ã

Reinforced structure ÔãìÒü¤ / ½ã•ãºãî¦ã ¤ãâÞãã

Reinforcement ¹ãÆºãÊããè‡ãŠÀ¥ã, ÔãìÒü¤ãè‡ãŠÀ¥ã, 
½ã•ãºãî¦ã ºã¶ãã¶ãã

Reinstatement ¹ãì¶ã:Ô©ãã¹ã¶ãã, ºãÖãÊããè, 
¹ãì¶ããä¶ãÃ¾ããñ•ã¶ã

Reinvestment ¹ãì¶ã:ãä¶ãÌãñÍã, ¹ãì¶ããä¶ãÃÌãñÍã

Reissuable ¹ãì¶ã:ãä¶ãØãÃ½ã¶ããè¾ã, ¹ãì¶ã: •ããÀãè 
‡ãŠÀ¶ãñ ¾ããñØ¾ã

Reiterate ¹ãì¶ã:ºãÊã ªñ¶ãã, 
ãä¹ãŠÀ Ôãñ •ããñÀ ªñ¶ãã

Rejection ‚ãÔÌããè‡ãðŠãä¦ã, ¶ãã½ãâ•ãîÀãè

Rejoinder ¹ãÆ¦¾ãì§ãÀ

Related matters Ôãâºãâãä£ã¦ã ½ãã½ãÊãñ

Relationship Ôãâºãâ£ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã
management
Relative approach Ôãã¹ãñàã ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Relative inventory Ôãâºãâãä£ã¦ã ÌãÔ¦ãì ÔãîÞããè ÔãîÞã¶ãã
advice
Relative loan Ôãã¹ãñàã ¨ãÉ¥ã

Relative purchasing Ôãã¹ãñàã ‰ãŠ¾ã Íããä‡ã‹¦ã
power
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Relative seniority Ôãã¹ãñàã ÌããäÀÓŸ¦ãã

Relative superiority Ôãã¹ãñàã ÑãñÓŸ¦ãã

Relatively higher ‚ã¹ãñàãã‡ãðŠ¦ã „ÞÞã¦ãÀ

Relax the restrictions ¹ãÆãä¦ãºãâ£ããò ‡ãŠãñ ¤ãèÊãã / 
ãäÍããä©ãÊã ‡ãŠÀ¶ãã

Relaxable ãäÀ¾ãã¾ã¦ã / œî› ªñ¶ãñ ¾ããñØ¾ã

Relaxation ãäÍããä©ãÊã¶ã / ¤ãèÊã / ãäÀ¾ãã¾ã¦ã / 
œî›

Relaxing the norms ½ãã¶ãª¥¡ãò ‡ãŠãñ ãäÍããä©ãÊã ºã¶ãã¶ãã

Release ãä¶ã½ããóÞã¶ã, ãä¶ãØãÃ½ã¶ã, ãäÌã½ããñÞã¶ã, 
•ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã, ½ãì§ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã

Release of advance ‚ããäØãÆ½ã •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã

Release of capital ¹ãîâ•ããè •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã

Release of refi nance ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã •ããÀãè ‡ãŠÀ¶ãã

Relevant data Ôãâºãâãä£ã¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ, ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ 
‚ããâ‡ãŠü¡ñ (Ôãã½ãØãÆãè)

Relevant entries Ôãâºãâãä£ã¦ã ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú

Relevant folio Ôãâºãâãä£ã¦ã ¹ãðÓŸ (¹ã¥ãÃ)

Relevant particulars Ôãâºãâãä£ã¦ã º¾ããõÀñ

Relevant portion Ôãâºãâãä£ã¦ã ãäÖÔÔãã

Relief advance ÀãÖ¦ã ‚ããäØãÆ½ã

Relief loans ÀãÖ¦ã ¨ãÉ¥ã

Relief of indebtedness ¨ãÉ¥ã¼ããÀ ÀãÖ¦ã

Relieve ‡ãŠã¾ãÃ½ãì§ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã, ¼ããÀ½ãì§ãŠ 
‡ãŠÀ¶ãã

Relinquish œãñü¡ ªñ¶ãã, ¦¾ããØã ªñ¶ãã

Reluctant ‚ããä¶ãÞœì‡ãŠ

Remainder ÍãñÓã, ºãã‡ãŠãè, ‚ãÌãÍãñÓã, 
ÍãñÓã¹ãŠÊã

Remaining areas ÍãñÓã àãñ¨ã

Remaining centres ÍãñÓã ‡ãòŠ³

Remaining period ÍãñÓã ‚ãÌããä£ã

Remaining period ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ÍãñÓã ‚ãÌããä£ã
of loan

Remarkable „ÊÊãñŒã¶ããè¾ã

Remarkable impact „ÊÊãñŒã¶ããè¾ã ¹ãÆ¼ããÌã

Remarks ‚ã¼¾ãìãä‡ã‹¦ã¾ããú / ãä›¹¹ããä¥ã¾ããú

Remedial action „¹ãÞããÀãè / Ôãì£ããÀã¦½ã‡ãŠ 
‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Remedial measure Ôãì£ããÀã¦½ã‡ãŠ „¹ãã¾ã, ãä¶ãÌããÀ‡ãŠ 
„¹ãã¾ã

Remedy „¹ãÞããÀ, „¹ãã¾ã

Reminder ‚ã¶ãìÔ½ããÀ‡ãŠ

Remission of debt ‡ãŠ•ãÃ Ôãñ œî›, ‡ãŠ•ãÃ ½ãã¹ãŠãè

Remission of revenue Àã•ãÔÌã ‡ãŠãè ½ãã¹ãŠãè, Àã•ãÔÌã 
‡ãŠãè œî›

Remit ¼ãñ•ã¶ãã, ½ãã¹ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã, œî› 
ªñ¶ãã, ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Remit at par Ôã½ã½ãîÊ¾ã ¹ãÀ ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã

Remittance advice ¹ãÆñÓã¥ã, ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã, £ã¶ã ¼ãñ•ã¶ãñ 
‡ãŠãè ÔãîÞã¶ãã

Remittance facilities ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã ÔãìãäÌã£ãã†ú

Remittance of funds /  ¶ã‡ãŠªãè / ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã 
cash  ¹ãÆñÓã¥ã (ãäÌã¹ãÆñÓã¥ã)

Remittance of sale ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠãè Ôãâ¹ãÆããä¹¦ã¾ããò ‡ãŠã 
proceeds  ¹ãÆñÓã¥ã

Remitted ¹ãÆñãäÓã¦ã

Remittee ãäÌã¹ãÆñãäÓã¦ããè, ¹ãã¶ãñÌããÊãã

Remitter ãäÌã¹ãÆñÓã‡ãŠ

Remitting offi ce ¹ãÆñÓã‡ãŠ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã

Remonetisation ¹ãì¶ã½ãìÃ³ãè‡ãŠÀ¥ã
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Remote ¹ãÀãñàã, ªîÀ, ªîÀÔ©ã, ªîÀÌã¦ããê

Remote control ªîÀÔ©ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã, ªîÀ Ôãñ 
ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã, ãäÀ½ããñ› ‡ãŠ¶›ÈãñÊã

Remote sensing ªîÀ ÔãâÌãñªãè

Remote sensing ªîÀ ÔãâÌãñª‡ãŠ „¹ãØãÆÖ
satellite

Removal Ö›ã¶ãã, ºãŒããÃÔ¦ãØããè

Removal of causative ‡ãŠãÀ¥ãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠãÀ‡ãŠãò ‡ãŠãñ 
factors  Ö›ã¶ãã

Remuneration ¹ãããäÀÑããä½ã‡ãŠ

Remunerative Êãã¼ã‡ãŠÀ

Remunerative business Êãã¼ã¹ãÆª Ì¾ãÌãÔãã¾ã, ½ãì¶ãã¹ãñŠ 
‡ãŠã ‡ãŠãÀãñºããÀ

Remunerative crop Êãã¼ã¹ãÆª ¹ãŠÔãÊã

Remunerative Êãã¼ã¹ãÆª „²ã½ã
enterprise

Remunerative prices Êãã¼ã‡ãŠãÀãè ½ãîÊ¾ã

Render an account ÊãñŒãã (ãäÖÔããºã) ªñ¶ãã

Renewable source ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ããè¾ã …•ããÃÕããñ¦ã
of energy

Renewal ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ã

Renewal ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ã (ºããè½ãã ¹ããùãäÊãÔããè ‡ãŠã)
(of insu. policy) 

Renewal agreement ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠÀãÀ

Renewal date ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠãè ¦ããÀãèŒã

Renewal of ÔãªÔ¾ã¦ãã ‡ãŠã ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ã
membership

Renewal of permission ‚ã¶ãì½ããä¦ã ‡ãŠã ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ã

Renewal reserve fund ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ã ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

Renovation ¶ãÌããè¶ã Â¹ã ªñ¶ãã, ¹ãì¶ã•ããêÌã¶ã

Rent free holding ÊãØãã¶ã (ãä‡ãŠÀã¾ãã) ½ãì§ãŠ ¼ãî-•ããñ¦ã

Rent free land ãä‡ãŠÀã¾ãã ½ãì§ãŠ •ã½ããè¶ã

Rent realised ÌãÔãîÊã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã ãä‡ãŠÀã¾ãã

Rent subsidy ãä‡ãŠÀã¾ãã ÔããäºÔã¡ãè

Rent, rates and wages ãä‡ãŠÀã¾ãã, ªÀò ‚ããõÀ ½ã•ãªîÀãè

Rental assessment ÊãØãã¶ã (ãä‡ãŠÀã¾ãã) ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Rental ceiling ãä‡ãŠÀã¾ãñ ‡ãŠãè „ÞÞã¦ã½ã Ôããè½ãã

Rental limit ãä‡ãŠÀã¾ãñ ‡ãŠãè Ôããè½ãã

Rented ¼ããü¡ñ ‡ãŠã ‚ããÌããÔã (½ã‡ãŠã¶ã)
accommodation
Rented farm ãä‡ãŠÀã† ¹ãÀ ãäÊã¾ãã Øã¾ãã ¹ãŠã½ãÃ

Renting ãä‡ãŠÀã¾ãñ ¹ãÀ ªñ¶ãã, ãä‡ãŠÀã¾ãñ ¹ãÀ 
Êãñ¶ãã, ãä‡ãŠÀã¾ãã (ÊãØãã¶ã) ¦ã¾ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Reorganisation ¹ãì¶ãØãÃŸ¶ã

Reorganisation of ¹ãîâ•ããè ‡ãŠã ¹ãì¶ãØãÃŸ¶ã,  
capital  ¹ãîâ•ããè ¹ãì¶ããäÌãÃ¶¾ããÔã

Reorganisation of ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã Ôããä½ããä¦ã¾ããò ‡ãŠãñ 
dormant societies  ¹ãì¶ãØãÃãäŸ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Reorient policies ¶ããèãä¦ã¾ããò ‡ãŠãñ ¶ã¾ãã Â¹ã ªñ¶ãã

Reorientation ¹ãì¶ã: ¹ããäÀÞã¾ã¶ã, ãä¹ãŠÀ Ôãñ 
•ãã¶ã‡ãŠãÀãè ªñ¶ãã

Repackaging ¹ãì¶ã: ¹ãõ‡ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã

Repaid in kind ÌãÔ¦ãì ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò Þãì‡ãŠã¾ãã Øã¾ãã

Repair and ½ãÀ½½ã¦ã Ìã ÀŒãÀŒããÌã
maintenance
Repair and renewal ½ãÀ½½ã¦ã ‚ããõÀ ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ã

Repair and ½ãÀ½½ã¦ã ‚ããõÀ ºãªÊããè
replacement
Repair facilities ½ãÀ½½ã¦ã ‡ãŠãè ÔãìãäÌã£ãã†ú

Repatriation benefi ts ¹ãÆ¦¾ããÌã¦ãÃ¶ã Êãã¼ã

Repay Þãì‡ãŠã¶ãã, Êããõ›ã¶ãã, Ìãã¹ãÔã 
‡ãŠÀ¶ãã
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Repayable Þãì‡ãŠãõ¦ããè ¾ããñØ¾ã

Repaying capacity Þãì‡ãŠãõ¦ããè àã½ã¦ãã

Repayment Þãì‡ãŠãõ¦ããè, Ìãã¹ãÔããè

Repayment and Þãì‡ãŠãõ¦ããè Ìã ÌãÔãîÊããè ãä¶ãÓ¹ããª¶ã
recovery performance
Repayment capacity Þãì‡ãŠãõ¦ããè àã½ã¦ãã

Repayment cycle Þãì‡ãŠãõ¦ããè Þã‰ãŠ

Repayment guarantee Þãì‡ãŠãõ¦ããè ØããÀâ›ãè

Repayment Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‡ãŠãè ãä‡ãŠÔ¦ã
instalment
Repayment of loan ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè Þãì‡ãŠãõ¦ããè

Repayment Þãì‡ãŠãõ¦ããè ãä¶ãÓ¹ããª¶ã
performance
Repayment period Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‚ãÌããä£ã

Repayment Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Repayment schedule Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Repeal ãä¶ãÀÔã¶ã, ãä¶ãÀÔ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Repeal of rules ãä¶ã¾ã½ããò ‡ãŠã ãä¶ãÀÔã¶ã

Repeater ãäÀ¹ããè›À, ªãñºããÀã ºãõŸ¶ãñÌããÊãã 
(¹ãÀãèàãã ½ãò)

Repercussion ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãñŠ ºããª ¹ãü¡¶ãñ ÌããÊãã 
¹ãÆ¼ããÌã

Repetational risk ¹ãÆãä¦ãÓŸã Ôãâºãâ£ããè •ããñãäŒã½ã

Rephasement ¹ãì¶ãÍÞãÀ¥ããè‡ãŠÀ¥ã, 
¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÃÀ¥ã

Rephasement and  ¹ãì¶ãÍÞãÀ¥ããè‡ãŠÀ¥ã ‚ããõÀ 
reschedulement ¹ãì¶ã:‚ã¶ãìÔãîÞããè‡ãŠÀ¥ã

Rephasement facility ¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÀ¥ã / 
¹ãì¶ãÍÞãÀ¥ããè‡ãŠÀ¥ã ÔãìãäÌã£ãã

Rephasement of ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã ¹ãì¶ãÍÞãÀ¥ããè‡ãŠÀ¥ã
scheme

Rephasement ¹ãì¶ãÍÞãÀ¥ããè‡ãŠÀ¥ã ¹ãÆÔ¦ããÌã
proposal

Replacement ¹ãÆãä¦ãÔ©ãã¹ã¶ãã, ºãªÊã¶ãã 
(•ãõÔãñ ¹ãì•ãó)

Replacement charges ¹ãÆãä¦ãÔ©ãã¹ã¶ãã ¹ãÆ¼ããÀ

Replacement cost ¹ãÆãä¦ãÔ©ãã¹ã¶ãã ÊããØã¦ã

Replacement fund ¹ãÆãä¦ãÔ©ãã¹ã¶ãã ãä¶ããä£ã

Replacement of ¶ãÓ› Öãñ ÀÖãè ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ‡ãŠãñ 
wasting assets  ºãªÊã¶ãã

Repledge ¹ãì¶ã:ãäØãÀÌããè ÀŒã¶ãã

Replenish ªãñºããÀã ¼ãÀ¶ãã, ¹ãì¶ã: ¹ãîãä¦ãÃ 
‡ãŠÀ¶ãã

Replenishment ¹ãì¶ã:¹ãîãä¦ãÃ

Replicable model ¹ãÆãä¦ã‡ãðŠãä¦ã, „Ôããè Â¹ã ½ãò ÊããØãî 
‡ãŠÀ¶ãã

Repo rate ¹ãì¶ã: ŒãÀãèª ªÀ, Àñ¹ããñ ªÀ

Report ¹ãÆãä¦ãÌãñª¶ã, ÔãîÞã¶ãã ªñ¶ãã, 
ãäÀ¹ããñ›Ã ‡ãŠÀ¶ãã

Reporting advice ãäÀ¹ããññãä›ÄØã ÔãîÞã¶ãã

Reporting authority ãäÀ¹ããññãä›ÄØã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Reporting system ãäÀ¹ããññãä›ÄØã ¹ãÆ¥ããÊããè

Reporting time ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãñŠ ãäÊã† „¹ããäÔ©ã¦ã Öãñ¶ãñ 
‡ãŠã Ôã½ã¾ã

Reposition ¹ãì¶ããäÌãÃ¶¾ããÔã, ¹ãÆãä¦ãÔ©ãã¹ã¶ã

Representation ‚ããä¼ãÌãñª¶ã, ¹ãÆãä¦ãÌãñª¶ã, 
¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã¦Ìã

Representative ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã

Reprimand ¼ã¦ÔãÃ¶ãã, ¹ãŠ›‡ãŠãÀ, ¡ãâ›, 
¹ãÆ¦ããü¡¶ãã

Reprinting ¹ãì¶ã½ãìÃ³¥ã, ãä¹ãŠÀ Ôãñ ½ãì³¥ã

Reproduction ¹ãì¶ãÁ¦¹ããª¶ã, ¹ãÆ•ã¶ã¶ã
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Reproduction (of text) ¹ãì¶ã: ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã 
(¹ããŸ ‡ãŠã)

Reproduction rate •ã¶ã¶ã (¹ãÆ•ã¶ã¶ã) ªÀ

Reproductive debt ¹ãì¶ãÁ¦¹ãããäª‡ãŠ ‡ãŠ•ãÃ

Repudiation ƒâ‡ãŠãÀ, Œãâ¡¶ã

Repugnant to ..... ... ‡ãñŠ ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã

Repurchase ¹ãì¶ã: ‰ãŠ¾ã, ŒãÀãèª

Reputed agency ¹ãÆŒ¾ãã¦ã (¹ãÆãä¦ããäÓŸ¦ã) †•ãñ¶Ôããè

Reputed hospital ¹ãÆãä¦ããäÓŸ¦ã ‚ãÔ¹ã¦ããÊã

Required samples ‚ã¹ãñãäàã¦ã •ããúÞã ¶ã½ãî¶ãñ

Required temperature ‚ã¹ãñãäàã¦ã ¦ãã¹ã½ãã¶ã

Requirement ½ããâØã, ‚ã¹ãñàãã, Íã¦ãÃ

Requisite ‚ã¹ãñãäàã¦ã (‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ) ¹ããÌã¦ããè
acknowledgment
Requisite assistance ‚ã¹ãñãäàã¦ã („¹ã¾ãì§ãŠ) ÔãÖã¾ã¦ãã

Requisite data ‚ã¹ãñãäàã¦ã („¹ã¾ãì§ãŠ) ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Requisite material ‚ã¹ãñãäàã¦ã („¹ãì¾ã§ãŠ) Ôãã½ãØãÆãè

Requisite value ‚ã¹ãñãäàã¦ã („¹ã¾ãì§ãŠ) ½ãîÊ¾ã

Requisites ‚ã¹ãñãäàã¦ã ÌãÔ¦ãì†â

Requisition ½ããâØã, Íã¦ãÃ

Requisition form ½ããâØã-¹ã¨ã

Rescheduled asset ¹ãì¶ã:ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã

Reschedulement ¹ãì¶ã:‚ã¶ãìÔãîÞããè‡ãŠÀ¥ã, 
¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÀ¥ã (ãä‡ãŠÔ¦ããò ‡ãŠã)

Reschedulement of ãä‡ãŠÔ¦ã ‡ãŠãñ ãä¹ãŠÀ Ôãñ ¦ã¾ã 
instalment ‡ãŠÀ¶ãã

Rescheduling ¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÃÀ¥ã, ¹ãì¶ããä¶ãÃ¾ã¦ã¶ã

Rescheduling of loan ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã ‡ãŠã 
¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÃÀ¥ã

Research &  ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ‚ããõÀ ãäÌã‡ãŠãÔã 
development fund  ãä¶ããä£ã

Research advisory ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ 
committee  Ôããä½ããä¦ã

Research and ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ‚ããõÀ ãäÌã‡ãŠãÔã 
development activities ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã / Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããâ

Research bodies ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Research fi nding ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã (Íããñ£ã) ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ

Research institutions ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ÔãâÔ©ãã†ú

Research ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ¹ã®ãä¦ã (ãäÌããä£ã)
methodology
Research projects ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â

Research studies ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Reservation ‚ããÀàã¥ã

Reservation charges ‚ããÀàã¥ã ¹ãÆ¼ããÀ

Reservation policy ‚ããÀàã¥ã ¶ããèãä¦ã

Reserve borrowing ‚ããÀãäàã¦ã „£ããÀ ØãÆÖ¥ã Íããä‡ã‹¦ã
power
Reserve capital ‚ããÀãäàã¦ã ¹ãîâ•ããè

Reserve fund ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

Reserve liability ‚ããÀãäàã¦ã ªñ¾ã¦ãã

Reserve price ãä¶ã¾ã¦ã ½ãîÊ¾ã

Reserve ratio ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Reserve stock ‚ããÀãäàã¦ã Ô›ãù‡ãŠ (½ããÊã)

Reserves ÔãìÀãäàã¦ã ¼ãâ¡ãÀ, ‚ããÀãäàã¦ã 
ãä¶ããä£ã¾ããú

Reserves and ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããú ‚ããõÀ 
provisions  ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Reserves and ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããú ‚ããõÀ 
surpluses  ‚ããä£ãÍãñÓã

Reservoir ¼ãâ¡ãÀ, •ãÊããÍã¾ã

Reshipping ¹ãì¶ãÊãÃªã¶ã

Residential ‚ããÌããÔããè¾ã ÔãìãäÌã£ãã
accommodation
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Residual ‚ãÌããäÍãÓ›

Residual claims /  ‚ãÌããäÍãÓ› ªãÌãñ / ªñ¾ã¦ãã†ú / 
liability / payment  ‚ãªã¾ãØããè

Residual effect ‚ãÌããäÍãÓ› ¹ãÆ¼ããÌã

Residual fertilizer ‚ãÌããäÍãÓ› „ÌãÃÀ‡ãŠ

Residual liability /  ‚ãÌããäÍãÓ› ªñ¾ã¦ãã / ‚ãããäÔ¦ã
asset

Residual material ‚ãÌããäÍãÓ› ¹ãªã©ãÃ (Ôãã½ãØãÆãè)

Residual return ‚ãÌããäÍãÓ› ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Residual service ÍãñÓã ÔãñÌãã ‚ãÌããä£ã

Residue ‚ãÌãÍãñÓã

Resolution ¹ãÆÔ¦ããÌã, Ôãâ‡ãŠÊ¹ã

Resolve Ôãâ‡ãŠÊ¹ã ‡ãŠÀ¶ãã, Ôã½ãã£ãã¶ã 
ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Resort „¹ãã¾ã, ŸÖÀ¶ãñ ‡ãŠãè •ãØãÖ

Resounding success •ãºãªÃÔ¦ã Ôã¹ãŠÊã¦ãã

Resource base ÔãâÔãã£ã¶ã ‚ãã£ããÀ

Resource crunch ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè

Resource gap ÔãâÔãã£ã¶ããò ½ãò ‡ãŠ½ããè ÀÖ •ãã¶ãã / 
‚ãâ¦ãÀãÊã

Resource ÔãâÔãã£ã¶ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã
management

Resource mobilisation ÔãâÔãã£ã¶ã •ãì›ã¶ãã

Resource person ¹ãÆÕããñ¦ãã, ãäÌãÍãñÓã—ã, ãä•ãÔãÔãñ 
•ãã¶ã‡ãŠãÀãè ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠãè •ãã 
Ôã‡ãŠ¦ããè Öõ

Resource position ÔãâÔãã£ã¶ã ãäÔ©ããä¦ã

Resource structure ÔãâÔãã£ã¶ã ÔãâÀÞã¶ãã

Resource utilization ÔãâÔãã£ã¶ã „¹ã¾ããñØã

Resourceful ÔãâÔãã£ã¶ã Ôãâ¹ã¸ã

Resources ÔãâÔãã£ã¶ã

Resources available ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã Öñ¦ãì „¹ãÊãº£ã 
for deployment  ÔãâÔãã£ã¶ã

Respective centres Ôãâºãâãä£ã¦ã ‡ãòŠ³

Respective Ôãâºãâãä£ã¦ã ãäÌã¼ããØã
department

Respond •ãÌããºã ªñ¶ãã, ¹ãÆãä¦ãÔãîÞã¶ãã 
(¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã) ªñ¶ãã

Respondent ¹ãÆãä¦ãÌããªãè

Responding advice •ãÌããºããè ÔãîÞã¶ãã

Responding credit /  •ãÌããºããè •ã½ãã / ¶ãã½ãñ ÔãîÞã¶ãã
debit advice

Responding entry •ãÌããºããè ¹ãÆãäÌããäÓ›

Response „§ãÀ / •ãÌããºã / ¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã

Responsibility „§ãÀªããä¾ã¦Ìã

Rest period ÍãñÓã ‚ãÌããä£ã, ãäÌãÑãã½ã ‡ãŠãÊã

Restoration Ìãã¹ãÔã „Ôããè ‚ãÌãÔ©ãã ½ãò Êãã¶ãã

Restore Ìãã¹ãÔã ‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãì¶ãÁ®ãÀ 
‡ãŠÀ¶ãã

Restrain ‚ãÌãÁ® ‡ãŠÀ¶ãã, Àãñ‡ãŠ¶ãã, 
ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Restricted demand Ôããèãä½ã¦ã ½ããâØã

Restricted eligibility ¹ãÆãä¦ãºãâãä£ã¦ã (Ôããèãä½ã¦ã) ¹ãã¨ã¦ãã

Restricted fl ow of ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ¹ãÆãä¦ãºãâãä£ã¦ã 
credit  (Ôããèãä½ã¦ã) ¹ãÆÌããÖ

Restriction ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã, ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã, ¹ããºãâªãè

Restrictive ¹ãÆãä¦ãºãâ£ãã¦½ã‡ãŠ

Restrictive clause ¹ãÆãä¦ãºãâ£ãã¦½ã‡ãŠ Œã¥¡

Restrictive credit ¹ãÆãä¦ãºãâ£ãã¦½ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ¶ããèãä¦ã
policy

Restrictive method ¹ãÆãä¦ãºãâ£ãã¦½ã‡ãŠ ¹ã®ãä¦ã

Restrictive tendency ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã¹ãÀ‡ãŠ ¹ãÆÌãðãä§ã
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Restrictive trade ¹ãÆãä¦ãºãâ£ãã¦½ã‡ãŠ Ì¾ãã¹ããÀ 
practice  Ì¾ãÌãÖãÀ

Restructure ¹ãì¶ã:ÔãâÀÞã¶ãã / ¹ãì¶ã:ÔãâÀÞã¶ãã 
‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãì¶ãÌ¾ãÃÌãÔ©ãã¹ã¶ã

Restructuring ¹ãì¶ã:ÔãâÀÞã¶ãã

Restructuring of Ôããä½ããä¦ã¾ããò ‡ãŠãè ¹ãì¶ã:ÔãâÀÞã¶ãã
societies

Result oriented ¹ããäÀ¥ãã½ããñ¶½ãìŒã

Resume ¹ãì¶ã:ÍãìÂ ‡ãŠÀ¶ãã, Ìãã¹ãÔã ‚ãã¶ãã 
(‡ãŠã½ã ¹ãÀ), Ôãâàãñ¹ã, ÔããÀãâÍã, 
ÔããÀ

Resumption of duty ¡¿ãî›ãè ¹ãÀ Ìãã¹ãÔã ‚ãã¶ãã (‡ãŠã½ã 
¹ãÀ)

Retail ŒãìªÀã / ¹ãìŠ›‡ãŠÀ / ¹ãÀÞãî¶ã

Retail banking ŒãìªÀã ºãöãä‡ãâŠØã

Retail distribution ŒãìªÀã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Retail lending ŒãìªÀã ¨ãÉ¥ã

Retail market ŒãìªÀã ºããû•ããÀ

Retail marketing outlet ŒãìªÀã ºãã•ããÀ ‡ãòŠ³ (ªì‡ãŠã¶ã)

Retail price ŒãìªÀã ‡ãŠãè½ã¦ã

Retail trade ŒãìªÀã Ì¾ãã¹ããÀ

Retailer ŒãìªÀã Ì¾ãã¹ããÀãè

Retailing ŒãìªÀã ãäºã‰ãŠãè

Retain Àãñ‡ãŠ ÀŒã¶ãã, ‚ã¹ã¶ãñ ¹ããÔã ÀŒã 
Êãñ¶ãã

Retardy growth ãäÍããä©ãÊã ãäÌã‡ãŠãÔã, £ããè½ããè Ìãðãä®

Retention money ¹ãÆãä¦ã£ããÀ¥ã ÀããäÍã

Retention of cash ¶ã‡ãŠªãè ÍãñÓã Àã¦ã ¼ãÀ ÀŒã¶ãã
balance overnight
Retention period ªÔ¦ããÌãñû•ã ‡ãŠãè ¹ãÆãä¦ã£ããÀ¥ã 
of document  ‚ãÌããä£ã

Retirement benefi ts ÔãñÌãã ãä¶ãÌãðãä§ã Êãã¼ã

Retirement of bill ãäºãÊã ‡ãŠã ‚ãØãÆ ¼ãìØã¦ãã¶ã / Öìâ¡ãè 
‡ãŠã ¹ãîÌãÃ ¼ãìØã¦ãã¶ã

Retirement of ¨ãÉ¥ã ¹ã¨ã / ãä¡ºãòÞãÀ ÏãðâŒãÊãã 
debenture series ‡ãŠã ¹ãîÌãÃ ¼ãìØã¦ãã¶ã

Retirement travel ÔãñÌãã ãä¶ãÌãðãä§ã ¾ãã¨ãã ÔãìãäÌã£ãã
concession 

Retiring employee ÔãñÌãããä¶ãÌãð§ã Öãñ¶ãñ ÌããÊãã 
‡ãŠ½ãÃÞããÀãè

Retrenchment from ÔãñÌãã Ôãñ œâ›¶ããè, ‡ãŠ›ãõ¦ããè, 
service  Üã›ãÌã

Retrieval „¹ã¾ããñ•ã¶ã, ¹ãì¶ã: ¹ãÆã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
Ôãì£ããÀ

Retrospective effect ¹ãîÌãÃÌ¾ãã¹ããè ¹ãÆ¼ããÌã

Retrospective ¹ãîÌãÃÌ¾ãã¹ããè ¹ããäÀÞããÊã¶ã
operation

Return ãäÌãÌãÀ¥ããè, ¹ãÆãä¦ãÊãã¼ã / 
¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã, Ìãã¹ãÔã ‡ãŠÀ¶ãã / 
Êããõ›ã¶ãã

Return on investment ãä¶ãÌãñÍã ¹ãÀ ‚ãã¾ã

Returnable Ìãã¹ãÔããè ¾ããñØ¾ã

Revalidated ¹ãì¶ãÌã÷£ããè‡ãðŠ¦ã

Revalidation ¹ãì¶ãÌã÷£ããè‡ãŠÀ¥ã

Revaluation ¹ãì¶ã½ãÃîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã, ¹ãì¶ã½ãÃîÊ¾ã¶ã

Revamping ¹ãì¶ã:½ã•ãºãî¦ã ºã¶ãã¶ãã

Revealed ¹ãÆ‡ãŠ› ãä‡ãŠ¾ãã, ºã¦ãã¾ãã

Revenue Àã•ãÔÌã, ½ããÊãØãìû•ããÀãè, ‚ãã¾ã, 
‚ãã½ãª¶ããè

Revenue authority Àã•ãÔÌã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Revenue budget Àã•ãÔÌã ºã•ã›

Revenue collection Àã•ãÔÌã ÌãÔãîÊããè („ØããÖãè)
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Revenue defi cit Àã•ãÔÌã Üãã›ã

Revenue expenditure Àã•ãÔÌã Ì¾ã¾ã

Revenue receipt Àã•ãÔÌã ¹ãÆããä¹¦ã

Revenue records Àã•ãÔÌã ‚ããä¼ãÊãñŒã / ãäÀ‡ãŠãù¡Ã

Revenue reserve Àã•ãÔÌã ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

Revenue stamp ÀÔããèªãè ãä›‡ãŠ›

Reversal entry ¹ãÆãä¦ã ¹ãÆãäÌããäÓ›

Reverse repo ¹ãÆãä¦ã ¹ãì¶ãŒãÃÀãèª

Review meeting Ôã½ããèàãã ºãõŸ‡ãŠ

Review mission Ôã½ããèàãã ªÊã / ãä½ãÍã¶ã

Review of operations ¹ããäÀÞããÊã¶ããò (‡ãŠã¾ããô) ‡ãŠãè 
Ôã½ããèàãã

Revised allocation ÔãâÍããñãä£ã¦ã ‚ããºãâ›¶ã

Revised budget ÔãâÍããñãä£ã¦ã (¹ããäÀÍããñãä£ã¦ã) 
ºã•ã›

Revised ceiling ÔãâÍããñãä£ã¦ã Ôããè½ãã

Revised circular ÔãâÍããñãä£ã¦ã ¹ããäÀ¹ã¨ã

Revised economics ÔãâÍããñãä£ã¦ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ º¾ããõÀã

Revised estimate ÔãâÍããñãä£ã¦ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã, 
¹ãì¶ãÀãèãäàã¦ã / ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã

Revised interest rate ÔãâÍããñãä£ã¦ã º¾ãã•ã ªÀ

Revised repayment ÔãâÍããñãä£ã¦ã Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‚ã¶ãìÔãîÞããè
schedule
Revised sanction ÔãâÍããñãä£ã¦ã ½ãâ•ãîÀãè (ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã)

Revised scheme ÔãâÍããñãä£ã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã

Revised system ÔãâÍããñãä£ã¦ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Revised target ¹ãì¶ããä¶ãÃ£ããÃãäÀ¦ã Êãà¾ã

Revised unit cost ÔãâÍããñãä£ã¦ã ƒ‡ãŠãƒÃ ÊããØã¦ã

Revised value ÔãâÍããñãä£ã¦ã ½ãîÊ¾ã

Revision ÔãâÍããñ£ã¶ã, ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã, 
¹ããäÀÍããñ£ã¶ã

Revitalisation ¹ãì¶ãÁ®ãÀ, ¹ãì¶ãÁ••ããèãäÌã¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã / ¹ãì¶ã: ½ã•ãºãî¦ã ºã¶ãã¶ãã

Revitalised society ¹ãì¶ãÁ••ããèãäÌã¦ã / ¹ãì¶ãÁ®ããäÀ¦ã / 
¹ãì¶ã: ½ã•ãºãî¦ã ºã¶ããƒÃ ØãƒÃ 
Ôããä½ããä¦ã

Revival ¹ãì¶ãÁ¦©ãã¶ã, ¹ãì¶ãÁ®ãÀ

Revocable credit ãäÌã‡ãŠÊ¹ããè ¨ãÉ¥ã („£ããÀ)

Revocable letters ¹ãÆãä¦ãÔãâÖÀ¥ããè¾ã ÔããŒã¹ã¨ã
of credit

Revocation ¹ãÆãä¦ãÔãâÖÀ¥ã

Revoke ¹ãÆãä¦ãÔãâÖÀ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã, ãä¶ãÀÔã¶ã, 
Ìãã¹ãÔã Êãñ¶ãã

Revolving cash credit ¹ããäÀ‰ãŠã½ããè ¶ã‡ãŠª ¨ãÉ¥ã

Revolving credit ¹ããäÀ‰ãŠã½ããè ¨ãÉ¥ã

Revolving fund ¹ããäÀ‰ãŠã½ããè (Þã‰ãŠãè‡ãŠ) ãä¶ããä£ã 
assistance  ÔãÖã¾ã¦ãã

Reward ¹ãìÀÔ‡ãŠãÀ / ¹ãããäÀ¦ããñãäÓã‡ãŠ / 
¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Rice production ÞããÌãÊã „¦¹ããª¶ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme

Right direction „ãäÞã¦ã ãäªÍãã, ÔãÖãè ãäªÍãã

Right of lien ¹ãì¶ãØãÃÆÖ¥ãããä£ã‡ãŠãÀ, 
£ããÀ¥ãããä£ã‡ãŠãÀ

Right of unilateral †‡ãŠ¹ãàããè¾ã Ôã½ãããä¹¦ã ‡ãŠã 
termination  ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Right to information ÔãîÞã¶ãã ‡ãŠã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Rightful ¶¾ãã¾ã Ôã½½ã¦ã

Rights and privileges ‚ããä£ã‡ãŠãÀ Ìã ãäÌãÍãñÓãããä£ã‡ãŠãÀ

Rigidity ÔãŒ¦ããè, ‡ãŠŸãñÀ¦ãã, ‡ãŠü¡ãƒÃ

Rising market Þãü¤¦ãã (ºãü¤¦ãã / „¼ãÀ¦ãã) 
ºããû•ããÀ

Rising trend „¼ãÀ¦ããè (ºãü¤¦ããè) ¹ãÆÌãðãä§ã
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Risk adjusted capital •ããñãäŒã½ã Ôã½ãã¾ããñãä•ã¦ã ¹ãîâ•ããè

Risk analysis •ããñãäŒã½ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Risk asset •ããñãäŒã½ã ÌããÊããè ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã

Risk cost •ããñãäŒã½ã ÊããØã¦ã

Risk covered ‡ãŠÌãÀ ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã •ããñãäŒã½ã, 
Ôã½ãããäÌãÓ› •ããñãäŒã½ã

Risk fund •ããñãäŒã½ã ãä¶ããä£ã

Risk management •ããñãäŒã½ã ¹ãÆºãâ£ã

Risk management •ããñãäŒã½ã ¹ãÆºã¶£ã¶ã „¹ãã¾ã
measures

Risk perception •ããñãäŒã½ã ºããñ£ã

Risk profi le •ããñãäŒã½ã Â¹ãÀñŒãã / ¹ãðÓŸ¼ãîãä½ã

Risk prone venture •ããñãäŒã½ã ¼ãÀã ‡ãŠã¾ãÃ („²ã½ã)

Risk purchase •ããñãäŒã½ã ‰ãŠ¾ã

Risk sale •ããñãäŒã½ã ãäÌã‰ãŠ¾ã

Risk theory of profi t Êãã¼ã •ããñãäŒã½ã ãäÔã®ãâ¦ã

Risk trade •ããñãäŒã½ã Ì¾ãã¹ããÀ

Risk weight •ããñãäŒã½ã ¼ãããäÀ¦ãã

Risk weighted assets •ããñãäŒã½ã ¼ãããäÀ¦ã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããú / 
‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Road map for scheme ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠãè Â¹ãÀñŒãã

Roaded catchment ½ããØãÃ¾ãì§ãŠ •ãÊãØãÆÖ¥ã

Roaring business •ãºãÃªÔ¦ã ãäºã‰ãŠãè (£ãâ£ãã)

Rock bottom price ãä¶ã½¶ã¦ã½ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Rocketing price ³ì¦ã Øããä¦ã Ôãñ ºãü¤¦ããè ‡ãŠãè½ã¦ã

Role perception ¼ãîãä½ã‡ãŠã ‡ãñŠ Ôãâºãâ£ã ½ãò 
‚ãÌã£ããÀ¥ãã

Roll back Ìãã¹ãÔã Êãñ¶ãã

Roll down Üã›ã¶ãã

Roll up ºãü¤ã¶ãã

Rotation ‚ããÌã¦ãÃ¶ã / ºããÀãè / Þã‡ã‹‡ãŠÀ

Rotation of crops ¹ãŠÔãÊã ‚ããÌã¦ãÃ¶ã

Rough calculation Ô©ãîÊã Øã¥ã¶ãã, ½ããñ›ã-½ããñ›ã 
ãäÖÔããºã

Rough estimate ½ããñ›ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Roughly ½ããñ›ñ ¦ããõÀ ¹ãÀ, Ô©ãîÊã¦ã:

Round the clock ãäª¶ã Àã¦ã Êãñ¶ã-ªñ¶ã ‡ãŠã¾ãÃ
transaction
Roundabout ¹ãÀãñàã „¦¹ããª¶ã
production

Rounding off ¹ãî¥ããÄ‡ãŠ¶ã

Routine ¶ãñ½ããè, Ôãã½ãã¶¾ã, ¶ãõãä¦¾ã‡ãŠ, 
ãäª¶ãÞã¾ããÃ

Routine agricultural ¶ãñ½ããè (Ôãã½ãã¶¾ã) ‡ãðŠãäÓã 
operations  ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Routine checking ¶ãñ½ããè •ããúÞã

Routine matters /  ¶ãñ½ããè ½ãã½ãÊãñ / ‚ããªñÍã
orders

Royalty amount Àãù¾ãÊ›ãè ÀããäÍã, ÔÌãããä½ã¦Ìã 
¹ãããäÀÑããä½ã‡ãŠ ‡ãŠãè ÀããäÍã

Rule of thumb Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ, ‡ãŠã½ãÞãÊãã…

Rule out ãä¶ã¾ã½ã ãäÌãÁ® ÜããñãäÓã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
Ìããä•ãÃ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Rules ãä¶ã¾ã½ã, ãä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

Rules & regulations ãä¶ã¾ã½ã ‚ããõÀ ãäÌããä¶ã¾ã½ã, 
ãä¶ã¾ã½ããÌãÊããè ‚ããõÀ 
ãäÌããä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

Rules of business ‡ãŠãÀãñºããÀ ‡ãñŠ ãä¶ã¾ã½ã

Ruling ªãè Øã¾ããè Ì¾ãÌãÔ©ãã

Ruling market price ¹ãÆÞããäÊã¦ã ºãã•ããÀ ‡ãŠãè½ã¦ã

Ruminant Àãñ½ã¶©ã‡ãŠ, •ãìØããÊããè ‡ãŠÀ¶ãñ 
ÌããÊãñ ¹ãÍãì
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Ruminate •ãìØããÊããè ‡ãŠÀ¶ãã (¹ãÍãì¹ããÊã¶ã)

Run off ‚ã¹ãÌããÖ, ºãÖ¶ãñ ªñ¶ãã, ºãÖã 
ªñ¶ãã, ºãÖ •ãã¶ãã, ãäÌãÓã¾ããâ¦ãÀ

Run off losses ¹ãã¶ããè ‡ãñŠ ºãÖ •ãã¶ãñ Ôãñ Öì‚ãã 
¶ãì‡ãŠÔãã¶ã

Running charges ÞããÊãî ŒãÞãÃ

Running contract ÞãÊã ÔãâãäÌãªã

Running cost ¹ããäÀÞããÊã¶ã ÊããØã¦ã

Running credit ÞããÊãî ¨ãÉ¥ã

Running profi t ãä¶ãÀâ¦ãÀ Êãã¼ã

Running the unit ƒ‡ãŠãƒÃ ‡ãŠã ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Rupee equivalent Á¹ã¾ããò ½ãò Ôã½ã½ãîÊ¾ã ÀããäÍã

Rupee sterling Á¹ã¾ãã Ô›ãäÊãÄØã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã 
conversion table  ¦ãããäÊã‡ãŠã

Rural areas ØãÆã½ããè¥ã àãñ¨ã

Rural artisan members ØãÆã½ããè¥ã ªÔ¦ã‡ãŠãÀ ÔãªÔ¾ã

Rural artisans ØãÆã½ããè¥ã ‡ãŠãÀãèØãÀ (ãäÍãÊ¹ããè / 
ãäÍãÊ¹ã‡ãŠãÀ / ªÔ¦ã‡ãŠãÀ)

Rural background ØãÆã½ããè¥ã ¹ãðÓŸ¼ãîãä½ã

Rural banking system ØãÆã½ããè¥ã ºãöãå‡ãŠØã ¹ãÆ¥ããÊããè

Rural based industry ØãÆã½ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã „²ããñØã

Rural bridges ØãÆã½ããè¥ã ƒÊãã‡ãñŠ ½ãò ºã¶ãñ ¹ãìÊã

Rural centres ØãÆã½ããè¥ã ‡ãñŠ¶³

Rural clientele ØãÆã½ããè¥ã ØãÆãÖ‡ãŠ

Rural community ØãÆã½ããè¥ã Ôã½ãìªã¾ã

Rural co-operative ØãÆã½ããè¥ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ãäÌã¹ã¥ã¶ã
marketing
Rural credit agency ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã †•ãòÔããè 

(‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã)

Rural credit delivery ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè
system

Rural credit institutions ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã ÔãâÔ©ãã†â

Rural credit planning ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã 
process  ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Rural credit scenario ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀÒÍ¾ã

Rural development ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã

Rural development ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ÔãâØãŸ¶ã 
organisations  (ÔãâÔ©ãã†â)

Rural development ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†â
projects 

Rural dwellers ØãÆã½ããè¥ã ‚ããÌããÔããè (ØãÆã½ãÌããÔããè)

Rural economic ØãÆã½ããè¥ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã
development

Rural economic ØãÆã½ããè¥ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ìãã¦ããÌãÀ¥ã 
environment

Rural economic ØãÆã½ããè¥ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ããäÀÒÍ¾ã
scenario

Rural economy ØãÆã½ããè¥ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Rural electrifi cation ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã²ãì¦ããè‡ãŠÀ¥ã ãä¶ãØã½ã
corporation

Rural employment ØãÆã½ããè¥ã Àãñû•ãØããÀ ‚ãÌãÔãÀ
opportunity

Rural employment ØãÆã½ããè¥ã Àãñû•ãØããÀ ¾ããñ•ã¶ãã
scheme

Rural enterprise ØãÆã½ããè¥ã àãñ¨ã ½ãò ‡ãŠã¾ãÃÀ¦ã „²ã½ã

Rural fi nance ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã§ã

Rural indebtedness ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã ØãÆÔ¦ã¦ãã

Rural industry ØãÆã½ããè¥ã „²ããñØã

Rural lending ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã

Rural reconstruction ØãÆã½ã ¹ãì¶ããä¶ãÃ½ããÃ¥ã

Rural rehabilitation ØãÆã½ã ¹ãì¶ãÌããÃÔã
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Sabbatical ãäÌãÀã½ã œì›á›ãè, Ôãõºãñãä›‡ãŠÊã 
œì›á›ãè

Sacrifi ce price Üãã›ñ ‡ãŠãè ‡ãŠãè½ã¦ã

Safe custody ÔãìÀãäàã¦ã ‚ããä¼ãÀàãã

Safe deposit ÔãìÀãäàã¦ã •ã½ãã

Safe deposit ÔãìÀãäàã¦ã •ã½ãã ‡ãŠàã / Ôãñ¹ãŠ 
vault  ãä¡¹ããùãä•ã› ÌããÊ›

Safe pledge ¹ã¾ããÃ¹¦ã ãäØãÀÌããè

Safeguard ÔãìÀàãã / ÔãâÀàã¥ã / ºãÞããÌã

Safeguards and ¹ãîÌããó¹ãã¾ã †Ìãâ ÔããÌã£ãããä¶ã¾ããú
precautions

Safety devices ÔãìÀàãã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Safety measures Ààããñ¹ãã¾ã / ÔãìÀàãã ‡ãñŠ „¹ãã¾ã

Sagging growth ãäÍããä©ãÊã Ìãðãä®

Salaried class Ìãñ¦ã¶ã¼ããñØããè ÌãØãÃ

Salary & allowances Ìãñ¦ã¶ã ‚ããõÀ ¼ã§ãñ

Salary account Ìãñ¦ã¶ã ÊãñŒãã, Œãã¦ãã

Salary adjustment Ìãñ¦ã¶ã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã Íããè› / 
sheet  ¹ã¨ã‡ãŠ

Salary adjustments Ìãñ¦ã¶ã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Salary earner`s Ìãñ¦ã¶ã ‚ã•ãÃ‡ãŠãò ‡ãŠãè Ôããä½ããä¦ã
society

Salary payment Ìãñ¦ã¶ã ‡ãŠã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Salary slip Ìãñ¦ã¶ã ¹ãÞããê

Sale ãäºã‰ãŠãè, ãäÌã‰ãŠ¾ã, ÔãñÊã

Sale account ãäÌã‰ãŠ¾ã ÊãñŒãã / Œãã¦ãã

Sale agreement ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠÀãÀ / 
ãäÌã‰ãŠ¾ã ‚ã¶ãìºãâ£ã

Sale and lease back ãäºã‰ãŠãè ¦ã©ãã ¹ã›á›ñ ¹ãÀ Ìãã¹ãÔããè

Sale arbitration ãäºã‰ãŠãè ¹ãâÞãã›

Sale deed ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠÀãÀ, ãäÌã‰ãŠ¾ã ãäÌãÊãñŒã

Sale document ãäºã‰ãŠãè / ãäÌã‰ãŠ¾ã ¹ãÆÊãñŒã

Sale letter ãäÌã‰ãŠ¾ã ¹ã¨ã

Sale limit ãäÌã‰ãŠ¾ã Ôããè½ãã

Sale on credit „£ããÀ ãäºã‰ãŠãè

Sale operation ãäÌã‰ãŠ¾ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã / 
ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠã¾ãÃ

Sale proceeds ãäÌã‰ãŠ¾ã ¹ãÆããä¹¦ã¾ããú / 
ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠãè À‡ãŠ½ã

Sale proceeds realised ÌãÔãîÊã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã ãäÌã‰ãŠ¾ã 
¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã / ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠãè À‡ãŠ½ã / 
ãäºã‰ãŠãè Ôãñ ãä½ãÊããè À‡ãŠ½ã

Sale release order ãäºã‰ãŠãè ½ããÊã ªñ¶ãñ ‡ãŠã ‚ããªñÍã

Sale transfer order ãäºã‰ãŠãè / ãäÌã‰ãŠ¾ã ‚ãâ¦ãÀ¥ã 
‚ããªñÍã

Sale value ãäÌã‰ãŠ¾ã ½ãîÊ¾ã

Saleable ãäÌã‰ãñŠ¾ã, ºãñÞã¶ãñ ¾ããñØ¾ã, ãäºã‰ãŠãè 
¾ããñØ¾ã

Sales account ãäºã‰ãŠãè ÊãñŒãã
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Sales agent ãäÌã‰ãŠ¾ã ‚ããä¼ã‡ãŠ¦ããÃ / †•ãò›

Sales book ãäÌã‰ãŠ¾ã ºãÖãè

Sales control ãäºã‰ãŠãè ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Sales curve ãäºã‰ãŠãè Ìã‰ãŠ

Sales depot ãäÌã‰ãŠ¾ã ãä¡¹ããñ / ‚ããØããÀ

Sales forecast ãäÌã‰ãŠ¾ã ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã

Sales on tap ÞããÊãî ãäºã‰ãŠãè

Sales proceeds ãäºã‰ãŠãè ‚ããØã½ã

Sales promotion ãäÌã‰ãŠ¾ã ÔãâÌã£ãÃ¶ã, ãäºã‰ãŠãè 
ºãü¤ã¶ãã

Sales tax ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠÀ

Sales tax tribunal ãäºã‰ãŠãè ‡ãŠÀ ‚ããä£ã‡ãŠÀ¥ã / 
¶¾ãã¾ãããä£ã‡ãŠÀ¥ã

Sales transaction ãäÌã‰ãŠ¾ã Êãñ¶ãªñ¶ã

Sales turnover ‡ãìŠÊã ãäºã‰ãŠãè

Salesman ãäÌã‰ãñŠ¦ãã

Salesmanship ãäÌã‰ãŠ¾ã-‡ãŠÊãã

Salient features ½ãìŒ¾ã / ¹ãÆ½ãìŒã ãäÌãÍãñÓã¦ãã†ú

Salient point ½ãìŒ¾ã / ¹ãÆ½ãìŒã ½ãìÿñ

Salutary effect Êãã¼ã¹ãÆª / ãäÖ¦ã‡ãŠãÀãè ¹ããäÀ¥ãã½ã

Salvage charges „¦ãÀãƒÃ ¹ãÆ¼ããÀ

Salved value ãä¶ãÔ¦ãããäÀ¦ã Ôãâ¹ããä§ã ½ãîÊ¾ã

Sample borrowers ¶ã½ãî¶ãñ ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò Þãì¶ãñ Øã† 
„£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ

Sample check ¶ã½ãî¶ãã •ããúÞã

Sample design ¶ã½ãî¶ãã ãä¡û•ããƒ¶ã

Sample households ¶ã½ãî¶ãñ ‡ãñŠ ¦ããõÀ ¹ãÀ Þãì¶ãñ Øã† 
¹ããäÀÌããÀ

Sample reliability ¶ã½ãî¶ãñ ‡ãŠãè ãäÌãÏÌãÔã¶ããè¾ã¦ãã

Sample survey ¶ã½ãî¶ãã ÔãÌãóàã¥ã / Ôãñ½¹ãÊã, 
¹ãÆãä¦ãªÍãÃ

Sample units ¶ã½ãî¶ãã ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Sampling ¶ã½ãî¶ãã ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãã / 
¶ã½ãî¶ãã Þã¾ã¶ã / ¶ã½ãî¶ãã Êãñ¶ãã

Sampling technique ¶ã½ãî¶ãã ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè 
¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ

Sanction ½ãâ•ãîÀãè / ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã / 
ÔãâÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Sanction card ½ãâ•ãîÀãè ‡ãŠã¡Ã

Sanction letter ½ãâ•ãîÀãè ¹ã¨ã

Sanction note ½ãâ•ãîÀãè ¶ããñ› / ãä›¹¹ã¥ã

Sanction of advance ‚ããäØãÆ½ã ‡ãŠãè ½ãâ•ãîÀãè

Sanction of schemes ¾ããñ•ã¶ãã‚ããò ‡ãŠãè ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Sanction process ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Sanction register ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã Àãä•ãÔ›À / ¹ãâ•ããè

Sanctioned amount ÔÌããè‡ãðŠ¦ã ÀããäÍã, ½ãâ•ãîÀ ‡ãŠãè ØãƒÃ 
ÀããäÍã, ½ãâ•ãîÀ ÀããäÍã

Sanctioned ÔÌããè‡ãðŠ¦ã Ì¾ã¾ã
expenditure

Sanctioned loan ÔÌããè‡ãðŠ¦ã ¨ãÉ¥ã, ½ãâ•ãîÀ ¨ãÉ¥ã

Sanctioning authority ½ãâ•ãîÀãè / ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀãè

Sanctioning power ½ãâ•ãîÀ ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè Íããä‡ã‹¦ã

Sanctions ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã

Sanitation Ôã¹ãŠãƒÃ, ÔÌãÞœ¦ãã

Sans frais ‡ãŠãñƒÃ ŒãÞãÃ ¶ãÖãé ‡ãŠÀ¶ãã Öõ

Sans recours ªñ¾ã¦ãã ½ãì§ãŠ / ªããä¾ã¦Ìã ÀãäÖ¦ã

Satisfaction Ôãâ¦ããñÓã / Ôãâ¦ãìãäÓ›

Satisfactory Ôãâ¦ããñÓã•ã¶ã‡ãŠ ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã
compliance

Satisfy Ôãâ¦ãìÓ› ‡ãŠÀ¶ãã

Satisfy the terms ãä¶ã¾ã½ã Ìã Íã¦ãñô ¹ãîÀãè ‡ãŠÀ¶ãã
and conditions
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Saturation ÔãâÜããä¶ã¦ã, Ôãâ¦ãðãä¹¦ã

Saver ºãÞã¦ã ‡ãŠ¦ããÃ

Saving deposit ºãÞã¦ã •ã½ãã ÀããäÍã

Savings and credit ºãÞã¦ã ‚ããõÀ ¨ãÉ¥ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã
project

Savings bank account ºãÞã¦ã ºãö‡ãŠ Œãã¦ãã

Savings bond ºãÞã¦ã ºããâ¡

Savings instrument ºãÞã¦ã ‡ãñŠ Ôãã£ã¶ã / ãäÊãŒã¦ã

Savings linked ºãÞã¦ã Ôãâºã® ¨ãÉ¥ã ¹ãÆªã¶ã 
credit dispensation  ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Savings media ºãÞã¦ã ½ãã£¾ã½ã

Savings potential ºãÞã¦ã àã½ã¦ãã, Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Scale ½ãã¹ã¶ããè, ¹ãõ½ãã¶ãã, ½ãã¶ã, 
¦ãìÊãã, ½ãã¹ã, ÍãÊ‡ãŠ 
(½ãœÊããè, ½ãØãÀ½ãÞœ ‡ãŠã)

Scale of consumption „¹ã¼ããñØã ½ãã¶ã

Scale of fi nance ãäÌã§ã½ãã¶ã

Scale of pay Ìãñ¦ã¶ã½ãã¶ã

Scale rating ‰ãŠ½ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã ½ãã¶ã

Scaled up expenditure ¹ãÆÌããä£ãÃ¦ã / ºãü¤ã Öì‚ãã Ì¾ã¾ã

Scam Üããñ›ãÊãã

Scam proof economy Üããñ›ãÊãã ÀãäÖ¦ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Scanning ºããÀãè‡ãŠãè Ôãñ •ããúÞã

Scanning of signature ÖÔ¦ããàãÀ Ô‡ãŠñ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Scarce ªìÊãÃ¼ã

Scarcity ªìÊãÃ¼ã¦ãã, ‡ãŠ½ããè

Scarcity area ‚ã¼ããÌã ØãÆÔ¦ã àãñ¨ã

Scaree resource ªìÊãÃ¼ã ÔãâÔãã£ã¶ã

Scattered producers ƒ£ãÀ „£ãÀ ¹ãõŠÊãñ „¦¹ããª‡ãŠ

Scavenger ¢ããü¡ïÌããÊãã

Schedule of demand ½ããâØã ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Schedule of rates ªÀ ÔãîÞããè

Schedule of repayment Þãì‡ãŠãõ¦ããè ‚ã¶ãìÔãîÞããè, ‡ãŠã¾ãÃ‡ãÆŠ½ã

Scheduled ‚ã¶ãìÔãîãäÞã¦ã / ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã / 
ãä¶ããäÍÞã¦ã / ãä¶ã¾ã¦ã

Scheduled bank ‚ã¶ãìÔãîãäÞã¦ã ºãö‡ãŠ

Scheduled caste ‚ã¶ãìÔãîãäÞã¦ã •ãããä¦ã

Scheduled ‚ã¶ãìÔãîãäÞã¦ã Ìãããä¥ã•¾ã ºãö‡ãŠ
commercial bank
Scheduled industry ‚ã¶ãìÔãîãäÞã¦ã „²ããñØã

Scheduled interest ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã / ãä¶ã¾ã¦ã º¾ãã•ã

Scheduled rate ‚ã¶ãìÔãîãäÞã¦ã ªÀ

Scheduled time ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã / ãä¶ã¾ã¦ã Ôã½ã¾ã

Scheduled tribe ‚ã¶ãìÔãîãäÞã¦ã •ã¶ã •ãããä¦ã

Schedules of debit ¶ãã½ãñ ‚ããõÀ •ã½ãã ‚ã¶ãìÔãîãäÞã¾ããú
and credit
Schedules of payment ¼ãìØã¦ãã¶ã ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Schematic budget ¾ããñ•ã¶ããºã® ºã•ã›

Schematic lending ¾ããñ•ã¶ããºã® „£ããÀ / ¨ãÉ¥ã

Schematic programme ¾ããñ•ã¶ããºã® ‡ãŠã¾ãÃ‡ãÆŠ½ã

Schematic refi nance ¾ããñ•ã¶ããºã® ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã

Schematic refi nance ¾ããñ•ã¶ããºã® ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Schematic term ¾ããñ•ã¶ããºã® ½ããè¾ããªãè ¨ãÉ¥ã
lending
Scheme area ¾ããñ•ã¶ãã àãñ¨ã

Scheme formulation ¾ããñ•ã¶ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Scheme of Ôã½ãã½ãñÊã¶ã ¾ããñ•ã¶ãã
amalgamation
Scholarship œã¨ãÌãðãä§ã

Scholarship scheme œã¨ãÌãðãä§ã ¾ããñ•ã¶ãã
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Scientifi c analysis Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Scientifi c manner Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ Àãèãä¦ã / ¦ãÀãè‡ãŠã

Scientifi c methodology Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ¹ã®ãä¦ã / ‡ãŠã¾ãÃãäÌããä£ã

Scientifi c Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ÒãäÓ› Ôãñ ‡ãŠãè ØãƒÃ 
recommendation  ãäÔã¹ãŠããäÀÍãò

Scientifi c study Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Scope ‡ãŠã¾ãÃ àãñ¨ã, ãäÌãÓã¾ã ãäÌãÔ¦ããÀ, 
Øãìâ•ããƒÍã, ‚ãÌãÔãÀ, Ôãâ¼ããÌã¶ãã, 
¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Scope for investment ãä¶ãÌãñÍã ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè Ôãâ¼ããÌã¶ãã
credit

Scope of enquiry •ããâÞã ¹ãü¡¦ããÊã ‡ãŠãè Øãìâ•ããƒÍã / 
¹ãîœ¦ããœ

Scrap value ‚ãÌããäÍãÓ› ½ãîÊ¾ã

Screening œã¶ãºããè¶ã, œú›ãƒÃ

Screening committee ‚ã¶ãìÌããèàã¥ã Ôããä½ããä¦ã

Scrip ¹ãÞããê, ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ¹ã¨ã, ¹ã¨ã‡ãŠ, 
ãäÔ‰ãŠ¹ã,Íãñ¾ãÀ

Scrip issue Íãñ¾ãÀ ãä¶ãØãÃ½ã

Script ãäÊããä¹ã, ¹ã›‡ãŠ©ãã, ÔãÀ‡ãŠãÀãè 
ºããú¡

Scroll ÔãîÞããè, ¶ãã½ããÌãÊããè, ãäÖÔããºã ‡ãŠã 
‡ãŠÞÞãã ãäÞãŸáŸã

Scrutinised (schemes) ÔãâÌããèãäàã¦ã (¾ããñ•ã¶ãã†ú)

Scrutiny ÔãâÌããèàãã / •ããâÞã,œã¶ãºããè¶ã

Scrutiny and disposal ÔãâÌããèàãã ‚ããõÀ ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Scrutiny desk ÔãâÌããèàãã ¡ñÔ‡ãŠ

Scrutiny note ÔãâÌããèàãã ¶ããñ› / ãä›¹¹ã¥ã

Scrutiny of data ¹ãÆã¹¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠãè ÔãâÌããèàãã
received

Scrutiny of documents ¹ãÆÊãñŒããò / ªÔ¦ããÌãñ•ããò ‡ãŠãè 
ÔãâÌããèàãã

Scrutiny of drawal ‚ããÖÀ¥ã ‚ããÌãñª¶ã ¹ã¨ããò ‡ãŠãè 
applications •ããúÞã / œ›¶ããè

Scrutiny of register Àãä•ãÔ›À / ¹ãâ•ããè ‡ãŠãè ÔãâÌããèàãã

Scrutiny sheet ÔãâÌããèàãã Íããè›

Sea food exports Ôã½ãì³ãè Œãã²ã ãä¶ã¾ããÃ¦ã

Sea worthiness of ¶ããõ‡ãŠã, •ãÊã¾ãã¶ã, Ôã½ãì³ãè 
craft •ãÖã•ã ‡ãŠãè Ôã½ãì³ãè¾ã àã½ã¦ãã

Seal ½ãì³ã, ½ãìÖÀ, ÔããèÊã

Sealed cover ½ãìÖÀºãâª ãäÊã¹ãŠã¹ãŠã

Sealed security ÔãìãäÔ©ãÀ ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Sealed tender ½ãìÖÀºãâª ãä¶ããäÌãªã

Seamless banking ãä¶ãºããÃ£ã ºãöãä‡ãâŠØã

Search report Œããñ•ã ¹ãÆãä¦ãÌãñª¶ã / ãäÀ¹ããñ›Ã

Seasonal ½ããõÔã½ããè / Ôããèû•ã¶ã Ôãâºãâ£ããè

Seasonal agricultural ½ããõÔã½ããè / 
operations  Ôããèû•ã¶ãØã¦ã ‡ãðŠãäÓã ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Seasonal canal ½ããõÔã½ããè ¶ãÖÀ

Seasonal employment ½ããõÔã½ããè Àãñ•ãØããÀ

Seasonal fl uctuation ½ããõÔã½ããè Üã›-ºãü¤ / „¦ããÀ-
Þãü¤ãÌã

Seasonal index ½ããõÔã½ããè ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ

Seasonal industry ½ããõÔã½ããè „²ããñØã

Seasonal liquidity ½ããõÔã½ããè ÞãÊããä¶ããä£ã

Seasonal loans ½ããõÔã½ããè ¨ãÉ¥ã

Seasonal occupation ½ããõÔã½ããè Ì¾ãÌãÔãã¾ã

Seasonal operations ½ããõÔã½ããè ¹ããäÀÞããÊã¶ã / 
‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã
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Seasonal peak in Ôããèû•ã¶ã ‡ãŠã ÔãÌããóÞÞã ãäºã‰ãŠãè 
marketing  Ô¦ãÀ / ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‡ãŠã ½ããõÔã½ããè  
 ÍããèÓãÃ‡ãŠãÊã

Seasonal security ÔãìãäÔ©ãÀ / ŸãñÔã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã / 
•ã½ãã¶ã¦ã

Seasonal surplus ½ããõÔã½ããè ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ÔãâÔãã£ã¶ã
resources

Seasonal trend ½ããõÔã½ããè ¹ãÆÌãðãä§ã

Seasonal ½ããõÔã½ããè ºãñÀãñ•ãØããÀãè
unemployment

Seasonal variation ½ããõÔã½ããè ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Seasonality discipline Ôããèû•ã¶ã Ôãâºãâ£ããè ‚ã¶ãìÍããÔã¶ã

Seasonality factor Ôããèû•ã¶ã Ôãâºãâ£ããè ¦ã¦Ìã / ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Season-wise Ôããèû•ã¶ã / ½ããõÔã½ã ‡ãñŠ ‚ã¶ãìÔããÀ

Seating plan ºãõŸ‡ãŠ ¶ã‡ã‹Íãã

Second ªîÔãÀã / ½ã£¾ã½ã

Second batch ªîÔãÀã •ã¦©ãã / ºãõÞã

Second charge ãä´¦ããè¾ã ¹ãÆ¼ããÀ

Second class paper ½ã£¾ã½ã Öìâ¡ãè

Second copy ãä´¦ããè¾ã ¹ãÆãä¦ã

Second dose of ÔãÖã¾ã¦ãã ‡ãŠãè ªîÔãÀãè ãä‡ãŠÍ¦ã / 
assistance  Œãñ¹ã

Second mortgage ãä´¦ããè¾ã / ¹ãì¶ã: ºãâ£ã‡ãŠ

Secondary Øããõ¥ã, ãä´¦ããè¾ã‡ãŠ, ½ãã£¾ããä½ã‡ãŠ

Secondary data Øããõ¥ã (Ôã½ã©ãÃ‡ãŠ) ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Secondary industry Øããõ¥ã „²ããñØã

Secondary market ºãã•ããÀ Ôãñ Íãñ¾ãÀãò ‡ãŠãè ŒãÀãèª / 
ãä´¦ããè¾ã Ô¦ãÀ ‡ãŠã ºãã•ããÀ / 
Ôãõ‡ãòŠ¡Àãè ½ãã‡ãóŠ›, ‚ã¶ãìÓãâØããè 
ºãã•ããÀ

Seconding of proposal ¹ãÆÔ¦ããÌã Ôã½ã©ãÃ¶ã

Secret Øãì¹¦ã

Secret assets Øãì¹¦ã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ, ‚ãããäÔ¦ã¾ããâ

Secret documents Øãì¹¦ã ªÔ¦ããÌãñ•ã

Secret reserves Øãì¹¦ã ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããú

Secretarial ÔããäÞãÌããè¾ã

Secretariat ÔããäÞãÌããÊã¾ã / ½ãâ¨ããÊã¾ã

Secretary ÔããäÞãÌã

Section ‚ã¶ãì¼ããØã (‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã), £ããÀã 
(‚ããä£ããä¶ã¾ã½ã), ª¹ãŠã (ãäÌããä£ã), 
ÌãØãÃ, Œãâ¡, ¼ããØã, ‚ãâÍã

Sectional balancing ‚ã¶ãì¼ããØããè¾ã / ÌãØããê¾ã Ôãâ¦ãìÊã¶ã 
system  ¹ãÆ¥ããÊããè

Sectional -in-charge ‚ã¶ãì¼ããØã ¹ãÆ¼ããÀãè

Sector àãñ¨ã, Ôãñ‡ã‹›À

Sectoral advances àãñ¨ããè¾ã ‚ããäØãÆ½ã

Sectoral allocation àãñ¨ãÍã: ‚ããºãâ›¶ã

Sectoral cap àãñ¨ããè¾ã „ÞÞã¦ã½ã Ôããè½ãã

Sectoral fl ow of credit àãñ¨ããè¾ã ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÌããÖ

Sectors of economy ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã ‡ãñŠ àãñ¨ã

Secular average ªãèÜãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ‚ããõÔã¦ã

Secular decline ãä¶ãÀâ¦ãÀ ãäØãÀãÌã›

Secular growth ãä¶ãÀâ¦ãÀ Ìãðãä®

Secular stagnation ªãèÜãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ Øããä¦ãÖãè¶ã¦ãã

Secular trend Ôã¦ã¦ã Ôã½ãã¶ã ¹ãÆÌãðãä¦ã / 
ªãèÜãÃ‡ãŠãÊããè¶ã ãäªÍãã

Secured creditor •ã½ãã¶ã¦ããè Êãñ¶ãªãÀ

Secured debt •ã½ãã¶ã¦ããè ‡ãŠ•ãÃ

Secured loan •ã½ãã¶ã¦ããè ¨ãÉ¥ã / ¹ãÆãä¦ã¼ãî¦ã 
¨ãÉ¥ã

Secured loan •ã½ãã¶ã¦ããè ¨ãÉ¥ã 
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Securities markets ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ºãã•ããÀ
Securitisation of debt ‡ãŠ•ãÃ ‡ãŠã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã‡ãŠÀ¥ã
Securitised assets ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã‡ãðŠ¦ã ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ
Security ÔãìÀàãã, •ã½ãã¶ã¦ã, ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã
Security bond ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ºããâ¡ / ºãâ£ã¹ã¨ã, 

•ã½ãã¶ã¦ã ¶ãã½ãã
Security capital ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ¹ãîâ•ããè / ÔãìÀãäàã¦ã 

¹ãîâ•ããè
Security cover ÔãìÀàãã ‡ãŠÌãÞã
Security deposits ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã •ã½ããÀããäÍã¾ããú
Security instruction ÔãìÀàãã ‚ã¶ãìªñÍã
Security measure ÔãìÀàãã „¹ãã¾ã
Security norms ÔãìÀàãã / ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ½ãã¶ãª¥¡
Security price ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ½ãîÊ¾ã
Sedentary Ô©ãã¶ãºã®
Seed money ½ãîÊã£ã¶ã / ½ãîÊã³Ì¾ã (¹ãÆ©ã½ã 

ãä¶ãÌãñÍã)
Seed project ºããè•ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã, ½ãîÊã 

¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã
Seeking ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã ½ãÖÔãîÔã ‡ãŠÀ¶ãã
Seepage and ãäÀÔããÌã ¦ã©ãã ÌããÓ¹ããè‡ãŠÀ¥ã
evaporation
Seepage loss ãäÀÔããÌã Ôãñ ÖìƒÃ àããä¦ã
Seepage / leakage ãäÀÔããÌã
Segment Œãâ¡
Segregated limits ¹ãð©ã‡ã‹‡ãðŠ¦ã Ôããè½ãã†ú, 

‚ãÊãØã ‡ãŠãè ØãƒÃ
Seize û•ãº¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / ¹ã‡ãŠü¡¶ãã
Select branches Þãì¶ããè ÖìƒÃ ÍããŒãã†ú
Select commitee ¹ãÆÌãÀ Ôããä½ããä¦ã
Selected agricultural Þã¾ããä¶ã¦ã ‡ãðŠãäÓã ÌãÔ¦ãì†ú (¹ã¥¾ã)
commodities

Selected basic goods Þãì¶ããéªã ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÌãÔ¦ãì†ú

Selected benefi ciaries Þã¾ããä¶ã¦ã Êãã¼ãã©ããê

Selected blocks Þã¾ããä¶ã¦ã Œãâ¡

Selected economic Þã¾ããä¶ã¦ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Ôãâ‡ãñŠ¦ã‡ãŠ
indicators

Selection committee Þã¾ã¶ã Ôããä½ããä¦ã, ¹ãÆÌãÀ Ôããä½ããä¦ã

Selection of Êãã¼ãããä©ãÃ¾ããò ‡ãŠã Þã¾ã¶ã
benefi ciaries

Selection procedure Þã¾ã¶ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Selective basis Þã¾ã¶ãã¦½ã‡ãŠ / Þãì¶ããéªã ‚ãã£ããÀ

Selective credit Þã¾ã¶ãã¦½ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã 
control (directives)  (ãä¶ãªñÍã)

Selective fi nancing Þã¾ããä¶ã¦ã ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Selective selling Þã¾ã¶ãã¦½ã‡ãŠ ãäºã‰ãŠãè

Selective strategy Þã¾ã¶ãã¦½ã‡ãŠ ¶ããèãä¦ã / Þã¾ã¶ã 
¶ããèãä¦ã

Self acquired ÔÌãããä•ãÃ¦ã (Ôãâ¹ããä§ã)
(property)

Self actualisation ÔÌã-‚ããä¼ã—ãã¶ã

Self appointed ÔÌã¾ãâ ãä¶ã¾ãì‡ã‹¦ã / ÔÌã¾ãâ 
ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã

Self certifi cation ÔÌã-¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã

Self contained ÔÌã¦ã:¹ãî¥ãÃ

Self contradiction ‚ãâ¦ããäÌãÃÀãñ£ã, ‚ãÔãâØããä¦ã

Self contradictory ¹ãÀÔ¹ãÀ ãäÌãÀãñ£ããè ‚ãÔãâØã¦ã

Self cultivation Œãìª ‡ãŠãÍ¦ã / ÔÌã‡ãŠÓãÃ¥ã

Self employed ÔÌããä¶ã¾ããñãä•ã¦ã / ‚ã¹ã¶ãñ 
Àãñû•ãØããÀ (ÔÌãÀãñû•ãØããÀ) ½ãò 
ÊãØãã / ÊãØãñ

Self employment ÔÌãÀãñ•ãØããÀ / ÔÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Self explanatory ÔÌã¦ã:Ô¹ãÓ›
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Self fi nance ‚ããâ¦ããäÀ‡ãŠ ãäÌã§ã

Self fi nancing scheme ÔÌã¾ãâ ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Self help group ÔÌã¾ãâ ÔãÖã¾ã¦ãã Ôã½ãîÖ

Self help group ÔÌã¾ãâ ÔãÖã¾ã¦ãã Ôã½ãîÖ 
linkage programme  ÔãÖºã®¦ãã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Self help promoting ÔÌã¾ãâ ÔãÖã¾ã¦ãã ÔãâÌã£ãÃ¶ã 
institution  ÔãâÔ©ãã

Self logging system ÔÌã¾ãâ ‚ããä¼ãÊãñŒã ¹ã®ãä¦ã

Self regulatory ÔÌã-ãäÌããä¶ã¾ãã½ã‡ãŠ ÔãâØãŸ¶ã / 
organisation  ÔãâÔ©ãã

Self reliant character ‚ãã¦½ããä¶ã¼ãÃÀ¦ãã ¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã / 
ãäÌãÍãñÓã¦ãã / Øãì¥ã

Self reliant industry ‚ãã¦½ããä¶ã¼ãÃÀ „²ããñØã

Self sponsored ÔÌã-¹ãÆã¾ããñãä•ã¦ã

Self suffi ciency ÔÌã¹ã¾ããÃ¹¦ã¦ãã / ‚ãã¦½ããä¶ã¼ãÃÀ¦ãã

Self suffi cient ‚ãã¦½ããä¶ã¼ãÃÀ

Self supporting ‚ãã¦½ããä¶ã¼ãÃÀ, ÔÌããÌãÊãâºããè

Self sustainable ÔÌã¦ã: £ããÀ¥ããè¾ã / ãä›‡ãŠã…, 
ÔÌã¾ãâ ¼ãÀ¥ã ¹ããñÓã¥ã ½ãñò Ôã½ã©ãÃ

Self-reliance in Œãã²ã ¦ãñÊããò ‡ãñŠ ½ãã½ãÊãñ ½ãò 
edible oils  ‚ãã¦½ããä¶ã¼ãÃÀ¦ãã

Seller’s market ãäÌã‰ãñŠ¦ãã ºããû•ããÀ

Seller’s surplus ãäÌã‰ãñŠ¦ãã ‚ããä£ãÍãñÓã / ºãñÍããè

Selling agreement ãäÌã‰ãŠ¾ã ‡ãŠÀãÀ

Selling out ‚ã¹ã-ãäÌã‰ãŠ¾ã, ‚ããõ¶ãñ-¹ããõ¶ãñ ¼ããÌã 
¹ãÀ ºãñÞã¶ãã

Selling point ãäÌã‰ãŠ¾ã Ô©ãÊã

Selling price ãäÌã‰ãŠ¾ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Selling rate ãäÌã‰ãŠ¾ã ªÀ

Semi arid conditions ‚ã£ãÃ ÍãìÓ‡ãŠ ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Semi arid region ‚ã£ãÃ ÍãìÓ‡ãŠ àãñ¨ã

Semi fi nished goods ‚ã£ãÃ ãä¶ããä½ãÃ¦ã ÌãÔ¦ãì†â

Semi negotiable ‚ã£ãÃ ¹ãÀ‡ãÆŠã½¾ã ãäÊãŒã¦ã
instrument

Semi skilled ‚ã£ãÃ ‡ãìŠÍãÊã

Semi urban branch ‚ã£ãÃ ÍãÖÀãè ÍããŒãã

Semi urban centre ‚ã£ãÃ ¶ãØãÀãè¾ã ‡ãòŠ³

Semi-annualised yield ‚ã£ãÃ ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã „¹ã•ã / 
¹ãÆããä¹¦ã

Semi-manufactured ‚ã£ãÃ ãä¶ããä½ãÃ¦ã ½ããÊã / „¦¹ããª
product

Seminar Ôãñãä½ã¶ããÀ / ¹ããäÀÔãâÌããª

Semi-urban area ‚ã£ãÃÍãÖÀãè àãñ¨ã

Sender ¹ãÆñÓã‡ãŠ / ¹ãÆñÓã¥ã‡ãŠ¦ããÃ

Senior executives ÌããäÀÓŸ ‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ

Senior expert group ÌããäÀÓŸ ãäÌãÍãñÓã—ã Ôã½ãîÖ

Seniority ÌããäÀÓŸ¦ãã / ÌãÀãè¾ã¦ãã

Seniority list ÌãÀãè¾ã¦ãã ÔãîÞããè

Sensex ÔãâÌãñªãè ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ

Sensitisation ÔãìØãÆãÖãè‡ãŠÀ¥ã

Sensitive commodity ‚ããäÔ©ãÀ ¼ããÌã ÌããÊããè Þããè•ãò / 
ÌãÔ¦ãì†ú

Sensitive deposits ‚ããäÔ©ãÀ / ÔãâÌãñª¶ãÍããèÊã •ã½ãã 
ÀããäÍã¾ããú

Sensitive market ÔãâÌãñª¶ãÍããèÊã / ‚ããäÔ©ãÀ 
ºããû•ããÀ / Üã›-ºãü¤ ‡ãŠãè 
Ôãâ¼ããÌã¶ãã Ôãñ ¾ãì§ãŠ ºãã•ããÀ

Sensitivity analysis ÔãâÌãñª¶ãÍããèÊã¦ãã / ãäÔ©ãÀããäÔ©ãÀ 
ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Sensitize ÔãìØãÆãÖãè ºã¶ãã¶ãã

Separate line of credit ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ‚ãÊãØã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Sericulture ÀñÍã½ã „¦¹ããª¶ã
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Sericulture activity ÀñÍã½ã „¦¹ããª¶ã ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã / 
Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããâ

Sericulture ÀñÍã½ã „¦¹ããª¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Sericulturist ÀñÍã½ã „¦¹ããª‡ãŠ

Series ÑãðâŒãÊãã / Ñãñ¥ããè / ÔããèÀãèû•ã

Serious industry Øãâ¼ããèÀ ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ àããä¦ã / 
injury / loss  Öããä¶ã

Serious setback ØãÖÀã ¢ã›‡ãŠã

Service area ÔãñÌãã àãñ¨ã

Service area approach ÔãñÌãã àãñ¨ã ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Service area credit ÔãñÌãã àãñ¨ã ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã
plan
Service area marketing ÔãñÌãã àãñ¨ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‚ããõÀ 
and information system  ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆ¥ããÊããè

Service area operation ÔãñÌãã àãñ¨ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Service area plan ÔãñÌãã àãñ¨ã ¾ããñ•ã¶ãã

Service charges ÔãñÌãã ¹ãÆ¼ããÀ

Service conditions ÔãñÌãã Íã¦ãô / ÔãñÌãã ãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Service contract ÔãñÌãã ‚ã¶ãìºãâ£ã

Service contract ÔãñÌãã ‚ã¶ãìºãâ£ã Àãä•ãÔ›À
register
Service fi le ÔãñÌãã / ÔããäÌãÃÔã ¹ãŠãƒÊã

Service particulars ÔãñÌãã Ôãâºãâ£ããè ãäÌãÌãÀ¥ã

Service point ÔããäÌãÃÔã ¹Ìããƒâ› / ãäÌã¦ãÀ¥ã 
‡ãñŠ¶³

Service sector ÔãñÌãã àãñ¨ã

Service sheet ÔãñÌãã ¹ã¨ã‡ãŠ, ÔããäÌãÃÔã Íããè›

Service society ÔãñÌãã Ôããä½ããä¦ã

Serviced area ÌãÖ àãñ¨ã ãä•ãÔã½ãò ÔãñÌãã ¹ãÆªã¶ã 
‡ãŠãè ØãƒÃ Öãñ / ‚ã¹ãñãäàã¦ã 
ÔãìãäÌã£ãã ¹ãÆª§ã àãñ¨ã

Servicing facilities ÔãñÌãã ÔãìãäÌã£ãã†ú

Servicing of debts ¨ãÉ¥ã Íããñ£ã¶ã, Þãì‡ãŠã¶ãã

Servicing of deposit •ã½ããŒãã¦ãã (Íããñ£ã¶ã) ÔãñÌãã
accounts

Set aside ‚ãÊãØã ÀŒã ªñ¶ãã

Set of tender ãä¶ããäÌãªã ¹ãÆÊãñŒããò ‡ãŠã Ôãñ›
documents

Set period Ôãñ› ‚ãÌããä£ã / ãä¶ã¾ã¦ã ‚ãÌããä£ã

Set up ÔãâØãŸ¶ã, ¤ãâÞãã

Set up cost Ô©ãã¹ã¶ãã ÊããØã¦ã

Setting up a title ÔÌãããä½ã¦Ìã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã, Ö‡ãŠ 
•ã¦ãã¶ãã

Settled accounts ãä¶ã¹ã›ã† Øã† Œãã¦ãñ / ÊãñŒãñ

Settled areas ºãâªãñºãÔ¦ããè àãñ¨ã

Settlement ãä¶ã¹ã›ãÀã, Ôã½ã¢ããõ¦ãã, 
ºãâªãñºãÔ¦ã, ºãÔ¦ããè, Þã‡ãŠºãâªãè

Settlement of advance ‚ããäØãÆ½ã ‡ãŠã ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Settlement of ARD ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã ÀãÖ¦ã 
claims ‡ãñŠ ªãÌããò ‡ãŠã ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Settlement of claim ªãÌãñ ‡ãŠã ãä¶ã¹ã›ã¶ã / ãä¶ã¹ã›ãÀã

Settlement of land ¼ãî Àã•ãÔÌã ‡ãŠã ãä¶ã¹ã›ã¶ã
revenue

Settlement procedure ãä¶ã¹ã›ã¶ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã / ¹ã®ãä¦ã

Settlement register ãä¶ã¹ã›ã¶ã Àãä•ãÔ›À

Several liability ¹ãð©ã‡ãŠ ªñ¾ã¦ãã

Severally empowered ¹ãð©ã‡ãŠ-¹ãð©ã‡ãŠ / ‚ãÊãØã-‚ãÊãØã 
Íããä‡ã‹¦ã ¹ãÆª§ã

Severe drought ¼ã¾ãâ‡ãŠÀ ÔãîŒãã

Shadow economy ‚ãã¼ããÔããè ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Shadow price ‡ãŠãäÊ¹ã¦ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Shallow market ½ãâª ºãã•ããÀ
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Shallow tubewell „©ãÊãã ›¿ãîºãÌãñÊã / ¶ãÊã‡ãîŠ¹ã

Share broker Íãñ¾ãÀ ªÊããÊã

Share capital ‚ãâÍã ¹ãîâ•ããè, Íãñ¾ãÀ ¹ãîâ•ããè

Share capital Íãñ¾ãÀ ¹ãîâ•ããè ‚ãâÍãªã¶ã
contribution
Share cash lease ºã›ãƒÃ ¶ã‡ãŠª ¹ã›á›ã

Share certifi cate Íãñ¾ãÀ ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Share crop ºã›ãƒÃ ¹ãŠÔãÊã

Share croppers /  ºã›ãƒÃªãÀ / ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ / 
tenants / oral lessees  ½ããõãäŒã‡ãŠ ¹ã›á›ñªãÀ

Share cultivation ºã›ãƒÃ Œãñ¦ããè

Share holder Íãñ¾ãÀ £ããÀ‡ãŠ, ãäÖÔÔãñªãÀãè, 
‚ãâÍã£ããÀãè

Share holding Íãñ¾ãÀ £ãããäÀ¦ãã

Share market Íãñ¾ãÀ ºãã•ããÀ

Share portfolio Íãñ¾ãÀ ÔãâãäÌã¼ããØã

Share the experience ‚ã¶ãì¼ãÌã ‡ãŠã Êãã¼ã ªñ¶ãã / Êãñ¶ãã

Share transfer Íãñ¾ãÀ ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Share transfer deed Íãñ¾ãÀ ‚ãâ¦ãÀ¥ã ãäÌãÊãñŒã

Shareholding Íãñ¾ãÀ £ãããäÀ¦ãã

Sharing basis ºã›ãƒÃ ‚ãã£ããÀ

Sharing of margin ½ãããä•ãÃ¶ã Íãñ¾ãÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Sharing pattern ºã›ãƒÃ / ãäÖÔÔãñªãÀãè ¹ã®ãä¦ã

Sharp decline ¦ãñû•ããè Ôãñ ãäØãÀãÌã›

Sharpening the skills ‡ãŠãõÍãÊã ºãü¤ã¶ãã

Sharpest decline ¦ããèÌãÆ¦ã½ã / ÔãºãÔãñ ¦ãñû•ã 
ãäØãÀãÌã›

Shattered economy ãäœ¸ã-ãä¼ã¸ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Sheep and goat ¼ãñü¡ Ìã ºã‡ãŠÀãè ¹ããÊã¶ã
rearing

Sheep farms ¼ãñü¡ ¹ãŠã½ãÃ

Sheep grazing ¼ãñü¡ ÞãÀãƒÃ

Sheep production ¼ãñü¡ „¦¹ããª¶ã

Sheep products ¼ãñü¡ „¦¹ããª

Shelf life Ôãã½ãØãÆãè ‡ãñŠ ¼ãâ¡ãÀ ‚ããõÀ 
„¹ã¾ããñØã Öãñ¶ãñ ¦ã‡ãŠ ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Shelter ÍãÀ¥ã

Sheltered market ÔãìÀãäàã¦ã ºããû•ããÀ

Shift ãäÍã¹ã‹› / ¹ããÊããè / ¹ããÀãè / 
ºãªÊã¶ãã

Shift system ¹ããÀãè ¹ãÆ¥ããÊããè

Shifting charges Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã ¹ãÆ¼ããÀ / ‚ãâ¦ãÀ¥ã 
¹ãÆ¼ããÀ

Shifting cultivation Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã ‡ãðŠãäÓã

Shifting of tax ‡ãŠÀ-¼ããÀ ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Short covering •ãÌããºããè ŒãÀãèª, ¹ãÆãä¦ã ‡ãÆŠ¾ã / 
ãäÌã‡ãÆŠ¾ã

Short dated paper ‚ãÊ¹ã‡ãŠããäÊã‡ãŠ ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã
security
Short duration crops ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ¹ãŠÔãÊãò

Short list Þã¾ããä¶ã¦ã ÔãîÞããè

Short loan fund ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ¨ãÉ¥ã ãä¶ããä£ã

Short margin ‡ãŠ½ã / ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ½ãããä•ãÃ¶ã

Short money ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ½ãì³ã

Short notice ‚ãÊ¹ã‡ãŠãÊããè¶ã ÔãîÞã¶ãã

Short notice loan ‚ãÊ¹ãÔãîÞã¶ãã ¨ãÉ¥ã

Short rate ‚ãÊ¹ã‡ãŠããäÊã‡ãŠ ªÀ

Short sale ½ãâªãäü¡¾ãã ãäºã‰ãŠãè

Short supply ¶¾ãî¶ã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Short term ‚ãÊ¹ããÌããä£ã

Short term ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ÔãÖ¾ããñØã 
collaboration
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Short term ‚ãÊ¹ã‡ãŠããäÊã‡ãŠ Êãã¼ã
consideration
Short term credit limit ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã

Short term debt ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ¨ãÉ¥ã

Short term farm credit ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ‡ãðŠãäÓã ¨ãÉ¥ã

Short term fl uctuation ‚ãÊ¹ããÌããä£ã Üã›-ºãü¤ / „¦ããÀ 
Þãü¤ãÌã

Short term operations ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ¹ããäÀÞããÊã¶ã

Short term refi nance ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã

Short term settlement ‚ãÊ¹ã‡ãŠãÊããè¶ã ºãâªãñºãÔ¦ã

Shortage & breakage ‡ãŠ½ããè Ìã ›î› ¹ãŠî›

Shortage detected ¹ãÆ‡ãŠãÍã ½ãò ÊããƒÃ ØãƒÃ ‡ãŠ½ããè / 
¹ããƒÃ ØãƒÃ ‡ãŠ½ããè

Shortcomings /  ¨ãìãä›¾ããú / ‡ãŠãä½ã¾ããú

defi ciencies
Shortening of the ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã ‚ãÌããä£ã ‡ãŠãñ ‡ãŠ½ã 
maturity structure ‡ãŠÀ¶ãã

Shortest route ãä¶ã‡ãŠ›¦ã½ã ½ããØãÃ / ÊãÜãì¦ã½ã 
½ããØãÃ / ÔãºãÔãñ œãñ›ã ÀãÔ¦ãã

Shortfall ‡ãŠ½ããè

Shortfall of drawal ‚ããÖÀ¥ã ½ãò ‡ãŠ½ããè

Shortlisted Þãìãä¶ãâªã / Þã¾ããä¶ã¦ã

Shortly ÍããèÜãÆ Öãè, •ãÊªãè Öãè
Short-term ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ‡ãðŠãäÓã ¨ãÉ¥ã
agricultural credit
Show cause notice ‡ãŠãÀ¥ã ºã¦ãã‚ããñ ¶ããñãä›Ôã

Shrimp culture ¢ããéØãã „¦¹ããª¶ã / ¢ããéØãã ¹ããÊã¶ã

Shrimp output ¢ããéØãã „¦¹ããª¶ã

Shut down ‡ãŠã½ã ºãâªãè

Shut down cost ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ÊããØã¦ã, ½ãîÊã ÊããØã¦ã

Shut period ‡ãŠã½ãºãâªãè ‚ãÌããä£ã

Sick leave ºããè½ããÀãè œì›á›ãè / ÁØ¥ã¦ãã 
œì›á›ãè

Sick unit ÁØ¥ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Side tracking of ½ãã½ãÊããò ‡ãŠãè ‚ã¶ãªñŒããè ‡ãŠÀ¶ãã / 
the issues  ½ãìŒ¾ã ½ãì ÿñ Ôãñ Ö›¶ãã

Sight bills ªÍãÃ¶ããè Öìâãä¡¾ããú

Sign ÖÔ¦ããàãÀ ‡ãŠÀ¶ãã, ãäÞãÙ¶ã

Signatory ÖÔ¦ããàãÀ ‡ãŠ¦ããÃ

Signifi cance test Ôãã©ãÃ‡ãŠ¦ãã ¹ãÀãèàã¥ã

Signifi cant contribution ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¾ããñØãªã¶ã

Signifi cant increase ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ Ìãðãä®

Signifi cant reasons ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ‡ãŠãÀ¥ã

Signifi cant scale ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¹ãõ½ãã¶ãã / Ô¦ãÀ

Signifi cant variation „ÊÊãñŒã¶ããè¾ã / ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ 
‚ãâ¦ãÀ

Silent account ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã Œãã¦ãã

Silviculture Ìã¶ã ÔãâÌã£ãÃ¶ã / Ìã¶ã Ìãðàã 
ãäÌã—ãã¶ã

Similar observations Ôã½ãã¶ã ¹ãÆñàã¥ã

Similarly Ôã½ãã¶ã Â¹ã Ôãñ / ƒÔããè ¹ãÆ‡ãŠãÀ

Simple contract debt Ôãã£ããÀ¥ã ÔãâãäÌãªã ¨ãÉ¥ã

Simple debenture Ôãã£ããÀ¥ã / ºãñ•ã½ãã¶ã¦ããè 
ãä¡ºãòÞãÀ

Simple interest Ôãã£ããÀ¥ã º¾ãã•ã

Simple mortgage Ôãã£ããÀ¥ã ºãâ£ã‡ãŠ

Simple obligation Ôãã£ããÀ¥ã ªããä¾ã¦Ìã

Simple procedure ÔãÀÊããè‡ãŠð¦ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Simplifi cation of wants ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã‚ããò ‡ãŠã 
ÔãÀÊããè‡ãŠÀ¥ã

Simplifi ed procedure ÔãÀÊããè‡ãðŠ¦ã ãä‰ãŠ¾ãããäÌããä£ã

Simultaneous †‡ãŠ Ôãã©ã
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Simultaneously Ôãã©ã-Ôãã©ã

Single costing ƒ‡ãŠãƒÃ ÊããØã¦ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Single entry system †‡ãŠÊã ¹ãÆãäÌããäÓ› ¹ãÆ¥ããÊããè, 
ƒ‡ãŠÖÀãè ¹ãÆãäÌããäÓ› ¹ãÆ¥ããÊããè

Single fare †‡ãŠÊã / †‡ãŠ ¦ãÀ¹ãŠ ‡ãŠã ¼ããü¡ã / 
ãä‡ãŠÀã¾ãã

Single holder †‡ãŠÊã £ããÀ‡ãŠ

Single integral unit †‡ãŠÊã ‚ããäÌã¼ãã•¾ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Single limit †‡ãŠÊã Ôããè½ãã

Single point indicator ¹ãÆ½ãìŒã ãä¶ã¥ããÃ¾ã‡ãŠ Ôãâ‡ãñŠ¦ã‡ãŠ

Single purpose society †‡ãŠãñÿñÍ¾ããè¾ã Ôããä½ããä¦ã / 
ÔããñÔããƒ›ãè

Single shift system †‡ãŠ ¹ããÀãè ¹ã®ãä¦ã

Single tabulation †ãä‡ãŠ‡ãŠ ÔããÀ¥ããè¾ã¶ã / †‡ãŠ Öãè 
¦ãããäÊã‡ãŠã ½ãò

Single tender †‡ãŠÊã ãä¶ããäÌãªã

Single window †‡ãŠ Öãè Ô©ãã¶ã ¹ãÀ ÔããÀãè 
approach  ÔãìãäÌã£ãã†ú „¹ãÊãº£ã ‡ãŠÀÌãã¶ãã  
 ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Single window †‡ãŠÊã Õããñ¦ã ¾ããñ•ã¶ãã
scheme

Sinking fund ãä¶ãàãñ¹ã / ¨ãÉ¥ã Íããñ£ã¶ã ãä¶ããä£ã

Sinking open well ‚ã£ããñØãã½ããè •ãÊã Ô¦ãÀÌããÊãã 
ŒãìÊãã ‡ãìŠ‚ããú / ÔãîŒã¦ãã ‡ãìŠ‚ããú

Sister concern ÔãÖ¾ããñØããè ÔãâÔ©ãã¶ã

Site ‡ãŠã¾ãÃ Ô©ãÊã / Üã›¶ãã Ô©ãÊã

Site development Ô©ãÊã ãäÌã‡ãŠãÔã

Site plan Ô©ãÊã ¶ã‡ã‹Íãã / ½ãã¶ããäÞã¨ã

Sitting members Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ÔãªÔ¾ã

Situation value ãäÔ©ããä¦ã ½ãîÊ¾ã / ãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ 
½ãÖ¦Ìã

Sizable outstandings ‡ãŠã¹ãŠãè ºã‡ãŠã¾ãã ÀããäÍã¾ããú

Size classifi cation ‚ãã‡ãŠãÀ ‚ãã£ãããäÀ¦ã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã

Size group ‚ãã‡ãŠãÀ ‚ãã£ãããäÀ¦ã Ôã½ãîÖ / 
‚ãã‡ãŠãÀ ÌããÀ Ôã½ãîÖ / ªÊã

Size of family ¹ããäÀÌããÀ ‡ãŠã ‚ãã‡ãŠãÀ / ¹ããäÀÌããÀ 
‡ãñŠ ÔãªÔ¾ããò ‡ãŠãè ÔãâŒ¾ãã / 
ãäÌãÌãÀ¥ã

Size of land holding ¼ãî•ããñ¦ããò ‡ãŠã ‚ãã‡ãŠãÀ / àãñ¨ã

Sketch plan ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠãè Â¹ãÀñŒãã

Skill ªàã¦ãã, ¹ãÆÌããè¥ã¦ãã, ‡ãŠãõÍãÊã

Skill level ªàã¦ãã Ô¦ãÀ, ‡ãìŠÍãÊã¦ãã Ô¦ãÀ

Skill upgradation ªàã¦ãã, ‡ãìŠÍãÊã¦ãã ºãü¤ã¶ãã

Skilled ªàã, ¹ãÆÌããè¥ã, ‡ãìŠÍãÊã

Skilled labour ‡ãŠìÍãÊã Ñããä½ã‡ãŠ / ½ã•ãªîÀ

Skilled management ªàã ¹ãÆºãâ£ã(¶ã)

Skilled workman ‡ãìŠÍãÊã ‡ãŠãÀãèØãÀ

Skills and attitude ªàã¦ãã ‚ããõÀ ‚ããä¼ãÁãäÞã

Slab of income ‚ãã¾ã Ô¦ãÀ

Slab system of ‡ãŠÀã£ãã¶ã ‡ãŠãè Œãâ¡ ¹ã®ãä¦ã
taxation
Slack season ½ãâªãè ‚ãÌããä£ã / ‡ãŠ½ã ‡ãŠã½ã‡ãŠã•ã 

‡ãŠã Ôã½ã¾ã

Slaughter house ºãîÞãü¡ Œãã¶ãã / ‡ãŠÔããƒÃŒãã¶ãã

Slip ¹ãÞããê, ãäÔÊã¹ã, Þãî‡ãŠ

Slippage Þãî‡ãŠ

Slope of land ¼ãîãä½ã ‡ãŠãè ¤Êãã¶ã / „¦ãÀãƒÃ

Sloping inward ‚ãâªÀ ‡ãŠãè ‚ããñÀ ¤Êãã¶ã

Sloping outward ºããÖÀ ‡ãŠãè ‚ããñÀ ¤Êãã¶ã

Slot Ôã½ã¾ããÌããä£ã, ÔÊããù›

Slow down £ããè½ãã ‡ãŠÀ¶ãã / ¹ãü¡¶ãã

Slump ½ãâªãè

S



 

260

Slump in the money ½ãì³ã ºãã•ããÀ ½ãò ½ãâªãè
market
Small and marginal ÊãÜãì ‚ããõÀ ½ã£¾ã½ã „²ã½ã
enterprise
Small and marginal œãñ›ñ ‚ããõÀ Ôããè½ããâ¦ã ãä‡ãŠÔãã¶ã
farmers

Small farmers œãñ›ñ ãä‡ãŠÔãã¶ã, ÊãÜãì ‡ãðŠÓã‡ãŠ

Small farmers` ÊãÜãì ‡ãðŠÓã‡ãŠ ‡ãðŠãäÓã Ì¾ãÌãÔãã¾ã 
agri-business  ÔãâÜã
consortium

Small initiative œãñ›ãè ÍãìÁ‚ãã¦ã / ¹ãÖÊã

Small land holders œãñ›ñ ¼ãîãä½ã £ããÀ‡ãŠ

Small road transport œãñ›ñ ÌããÖ¶ã ¹ããäÀÞããÊã‡ãŠ 
operators scheme ¾ããñ•ã¶ãã (ÊãÜãì ÌããÖ¶ã   
 ¹ããäÀÞããÊã‡ãŠ ¾ããñ•ã¶ãã )

Small saving drive ‚ãÊ¹ã ºãÞã¦ã ‚ããä¼ã¾ãã¶ã

Small saving scheme ‚ãÊ¹ã ºãÞã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã

Small scale enterprise ÊãÜãì „²ã½ã

Small scale farming ÊãÜãì ‡ãðŠãäÓã / œãñ›ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ‡ãŠãè 
Œãñ¦ããè

Small scale industrial ÊãÜãì „²ããñØã ÔãÖ‡ãŠãÀãè 
cooperative societies  Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Small scale industry ÊãÜãì „²ããñØã / œãñ›ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ‡ãŠã 
„²ããñØã

Small scale production œãñ›ñ ¹ãõ½ãã¶ãñ ¹ãÀ „¦¹ããª¶ã

Small scale sector œãñ›ñ / ÊãÜãì àãñ¨ã

Small sized units œãñ›ñ ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠãè ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Small value ‡ãŠ½ã ½ãîÊ¾ã

Smooth and ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ÔãìØã½ã ‚ããõÀ ãä¶ãºããÃ£ã 
uninterrupted fl ow  ¹ãÆÌããÖ
of credit

Smooth fl ow of credit ÔãÖ•ã ¨ãÉ¥ã ¹ãÆÌããÖ

Smooth fl ow of ãäÌã§ã ‡ãŠã ÔãìØã½ã ‚ããõÀ ‚ãºãã£ã 
fi nance  ¹ãÆÌããÖ

Smooth sailing ‚ããÔãã¶ããè Ôãñ Öãñ¶ãã

Smoothing of Œãü¡ãè ¼ãîãä½ã ‡ãŠãñ ºãÀãºãÀ ‡ãŠÀ¶ãã
steep land
Social banking Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ ºãõöãä‡ãâŠØã

Social capital Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ ¹ãîâ•ããè

Social component Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ Üã›‡ãŠ

Social forestry Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ Ìãããä¶ã‡ãŠãè

Social infrastructure Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ¤ãâÞãã

Social injustice Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ ‚ã¶¾ãã¾ã

Social overheads Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ ŒãÞãÃ

Social signifi cance Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ ½ãÖ¦Ìã

Social transfer Ôã½ãã•ã ãäÖ¦ã ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Social welfare Ôã½ãã•ã ‡ãŠÊ¾ãã¥ã

Society loan Ôããä½ããä¦ã ¨ãÉ¥ã

Socio- economic Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ

Socio-economic Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¹ãÖÊãî
aspects
Socio-economic Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Êãã¼ã
benefi t
Socio-economic Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Socio-economic Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ Êãà¾ã
objective
Socio-economic Ôãã½ãããä•ã‡ãŠ-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ 
planning  ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Soft currency area ÔãìÊã¼ã ½ãì³ã àãñ¨ã

Soft loan ÔãìÊã¼ã / „ªãÀ Íã¦ããô ÌããÊãã 
¨ãÉ¥ã

Soft loan assistance ÔãìÊã¼ã / „ªãÀ Íã¦ããô ¹ãÀ ¨ãÉ¥ã 
ÔãÖã¾ã¦ãã
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Soft window ‚ããÔãã¶ã ÔãìãäÌã£ãã•ã¶ã‡ãŠ ãä‡ãŠÍ¦ããò 
¹ãÀ ¨ãÉ¥ã

Soil conservation by Ôããèãäü¤¾ããú ºã¶ãã‡ãŠÀ ¼ãîÔãâÀàã¥ã
terracing
Soil conservation ¼ãî ÔãâÀàã¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme

Solar cooker ÔããõÀ ‡ãîŠ‡ãŠÀ / ÞãîÊÖã

Solar energy scheme ÔããõÀ …•ããÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Sole account †‡ãŠÊã Œãã¦ãã

Sole agent †‡ãŠ½ãã¨ã †•ãñò›

Sole and exclusively †‡ãŠ½ãã¨ã ‚ããõÀ ãäÌããäÍãÓ›¦ã:

Sole owner †‡ãŠÊã ÔÌãã½ããè

Sole ownership †‡ãŠÊã ÔÌãããä½ã¦Ìã / ‚ãŒãâ¡ 
ÔÌãããä½ã¦Ìã

Sole proprietary †‡ãŠ½ãã¨ã ½ãããäÊã‡ãŠã¶ãã Ö‡ãŠ / 
ÔÌãããä½ã¦Ìã

Solely dependent ¹ãî¥ãÃ¦ã: ‚ãããäÑã¦ã

Solely or jointly ‚ã‡ãñŠÊãñ ¾ãã Ôãâ¾ãì§ãŠ Â¹ã Ôãñ

Solicit instructions ‚ã¶ãìªñÍã ½ããâØã¶ãã

Solicitor ÔããùãäÊããäÔã›À, ¶¾ãã¾ãããä¼ã‡ãŠ¦ããÃ, 
¹ãÆãä¦ãÌã‡ã‹¦ãã

Soluble carbohydrates ãäÌãÊã¾ãÍããèÊã / ÜãìÊã¶ãÍããèÊã 
‡ãŠãºããóÖãƒ¡Èñ›áÔã

Solvency certifi cate Íããñ£ã àã½ã¦ãã ¹ãÆ½ãã¥ã ¹ã¨ã

Solvent debtor Ôã½ã©ãÃ / Íããñ£ãàã½ã ªñ¶ãªãÀ

Sophisticated lending „ªãÀ Íã¦ããô ¹ãÀ ¨ãÉ¥ã ªñ¶ãã

Sophisticated ‚ããä¦ã „¸ã¦ã / ‚ããä¦ã ‚ãã£ãìãä¶ã‡ãŠ 
technology  ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Sorting œâ›¶ããè, œú›ãƒÃ

Sound bank ÔãìÒü¤ ºãö‡ãŠ

Sound debt markets ÔãìÒü¤ ¨ãÉ¥ã ºãã•ããÀ

Sound fi nance ÔãìÒü¤ ãäÌã§ã

Source of income ‚ãã¾ã Õããñ¦ã

Sources of ¹ãÆªîÓã¥ã Õããñ¦ã
contamination

Sources of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãñŠ Õããñ¦ã

South eastern region ªãäàã¥ã-¹ãîÌãÃ àãñ¨ã

Southern region ªãäàã¥ããè àãñ¨ã

Sovereign paper ÔãÀ‡ãŠãÀãè ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããâ

Space constraint Ô©ãã¶ãã¼ããÌã

Space requirements Ô©ãã¶ã ‡ãŠãè ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã

Spare capacity ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã àã½ã¦ãã

Sparing basis ãä½ã¦ãÌ¾ã¾ããè ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ / 
ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè ¦ããõÀ ¹ãÀ

Sparing populated ãäœ¦ãÀãè •ã¶ãÔãâŒ¾ãã ÌããÊãã àãñ̈ ã / 
area  ãäÌãÀÊã •ã¶ãÔãâŒ¾ãã àãñ¨ã

Spatial and temporal Ô©ãã¶ã ‚ããõÀ Ôã½ã¾ã ‡ãñŠ ãäÖÔããºã 
distribution  Ôãñ ãäÌã¦ãÀ¥ã

Spatial distribution Ô©ãã¶ã ‡ãñŠ ãäÖÔããºã Ôãñ ãäÌã¦ãÀ¥ã

Special allowance ãäÌãÍãñÓã ¼ã§ãã

Special area ãäÌãÍãñÓã àãñ¨ã

Special case ãäÌãÍãñÓã ½ãã½ãÊãã

Special casual leave ãäÌãÍãñÓã ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ œì›á›ãè

Special cell ãäÌãÍãñÓã ¹ãÆ‡ãŠãñÓŸ

Special concession ãäÌãÍãñÓã œî› / ãäÀ¾ãã¾ã¦ã

Special conditions ãäÌãÍãñÓã ãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Special development ãäÌãÍãñÓã ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¡ºãòÞãÀ
debentures 

Special dispensation ãäÌãÍãñÓã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Special drawing rights ãäÌãÍãñÓã ‚ããÖÀ¥ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Special drive ãäÌãÍãñÓã ‚ããä¼ã¾ãã¶ã
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Special economic zone ãäÌãÍãñÓã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ àãñ¨ã

Special enactment ãäÌãÍãñÓã ‚ããä£ããä¶ã¾ã½ã¶ã

Special endorsement ãäÌãÍãñÓã ¹ãðÓŸãâ‡ãŠ¶ã

Special feature ¹ãÆ½ãìŒã ãäÌãÍãñÓã¦ãã / Êãàã¥ã, 
ãäÌããäÍãÓ› Øãì¥ã

Special hardship ãäÌãÍãñÓã ‡ãŠãäŸ¶ããƒÃ

Special initiative ãäÌãÍãñÓã ¹ãÖÊã, ÍãìÁ‚ãã¦ã

Special injunctions ãäÌãÍãñÓã ãä¶ãÓãñ£ãã—ãã

Special inputs ãäÌãÍãñÓã ãä¶ããäÌããäÓ›¾ããâ

Special invitees ãäÌãÍãñÓã ‚ãã½ãâãä¨ã¦ã

Special issue ãäÌãÍãñÓããâ‡ãŠ / ãäÌãÍãñÓã ½ãã½ãÊãã

Special line of credit ¨ãÉ¥ã ‡ãŠãè ãäÌãÍãñÓã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Special loan account ãäÌãÍãñÓã ¨ãÉ¥ã Œãã¦ãã •ã½ãã 
deposits  ÀããäÍã¾ããú

Special pay ãäÌãÍãñÓã Ìãñ¦ã¶ã

Special programme ãäÌãÍãñÓã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Special provision ãäÌãÍãñÓã ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Special purpose ãäÌãÍãñÓã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã ½ãã£¾ã½ã / 
vehicle  Ôãã£ã¶ã

Special recruitment ãäÌãÍãñÓã ¼ã¦ããê

Special relevance ãäÌãÍãñÓã ½ãÖ¦Ìã / ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ¦ãã

Special request ãäÌãÍãñÓã ‚ã¶ãìÀãñ£ã

Special secretary ãäÌãÍãñÓã ÔããäÞãÌã

Special steps ãäÌãÍãñÓã ‡ãŠª½ã

Special terms and ãäÌãÍãñÓã ãä¶ã¾ã½ã Ìã Íã¦ãô
conditions

Special treatment ãäÌãÍãñÓã „¹ãÞããÀ / ªìÁÔ¦ããè, 
ãäÌãÍãñÓã Ì¾ãÌãÖãÀ

Specialisation ãäÌãÍãñÓã Ì¾ãÌãÖãÀ / ãäÌãÍãñÓã—ã¦ãã

Specialised items ãäÌããäÍãÓ›ãè‡ãðŠ¦ã ½ãªò / ÌãÔ¦ãì†ú

Specialised machinery ãäÌããäÍãÓ›ãè‡ãðŠ¦ã ½ãÍããè¶ãÀãè

Specialised subject of ‡ãŠã¾ããÃ¦½ã‡ãŠ ¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ¦ãã ÌããÊãñ 
functional relevance  ãäÌãÍãñÓã ãäÌãÓã¾ã

Specialist ãäÌãÍãñÓã—ã

Specialist cadre ãäÌãÍãñÓã—ã ÔãâÌãØãÃ / ‡ãŠã¡À

Species •ãããä¦ã, ¶ãÔÊã, ãä‡ãŠÔ½ã, ÌãØãÃ, 
¹ãÆ•ãããä¦ã

Specifi c ãäÌããäÍãÓ›, ãäÌããä¶ããäªÃÓ› / Ô¹ãÓ›

Specifi c concept ãäÌããäÍãÓ› ‚ãÌã£ããÀ¥ãã

Specifi c condition ãäÌããäÍãÓ› ãäÔ©ããä¦ã / Íã¦ãÃ

Specifi c corporate goal ãäÌããäÍãÓ› ‡ãŠãÀ¹ããñÀñ› „ÿ ñÍ¾ã

Specifi c crop varieties ãäÌããäÍãÓ› ¹ãŠÔãÊã ãä‡ãŠÔ½ãò

Specifi c date ãäÌããä¶ããäªÃÓ› ãäª¶ããâ‡ãŠ / ãä¶ã¾ã¦ã 
¦ããÀãèŒã

Specifi c format ãäÌããä¶ããäªÃÓ› ¹ãŠã½ãó› / ¹ãÆãÂ¹ã

Specifi c goods ãäÌããä¶ããäªÃÓ› / ãäÌããäÍãÓ› ÌãÔ¦ãì†ú

Specifi c guarantee ãä¶ããäªÃÓ› ØããÀâ›ãè

Specifi c guideline ãäÌããäÍãÓ› ½ããØãÃãä¶ãªóÍã

Specifi c investment ãäÌããäÍãÓ› ãä¶ãÌãñÍã

Specifi c issues ãäÌããäÍãÓ› ½ãã½ãÊãñ

Specifi c norms ãäÌããäÍãÓ› ‡ãŠã¾ãÃ¹ã®ãä¦ã / 
½ãã¶ãªâ¡

Specifi c problems ãäÌããäÍãÓ› Ôã½ãÔ¾ãã†â

Specifi c proposal ãäÌããäÍãÓ› ¹ãÆÔ¦ããÌã / ‡ãŠã¾ãÃ-
ãäÌãÍãñÓã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Specifi c purpose ãäÌããäÍãÓ› „ÿ ñÍ¾ã / ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Specifi c requirements ãäÌããäÍãÓ› ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†â

Specifi c rule ãäÌããä¶ããäªÃÓ› ãä¶ã¾ã½ã

Specifi c safeguards ãäÌããäÍãÓ› Ààããñ¹ãã¾ã

Specifi c sanction ãäÌãÍãñÓã ½ãâ•ãîÀãè / ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã
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Specifi c target ãäÌããäÍãÓ› Êãà¾ã

Specifi c tax ãäÌããäÍãÓ› ‡ãŠÀ

Specifi cally ãäÌããäÍãÓ› Â¹ã Ôãñ / 
ãäÌãÍãñÓã‡ãŠÀ / ãäÌãÍãñÓã¦ã:

Specifi cation ãäÌããäÍãÓ›ãè‡ãŠÀ¥ã, ãäÌããä¶ãªóÍã¶ã, 
ãäÌãÍãñÓã ãäÌãÌãÀ¥ã

Specifi cation of ÊãñŒã¶ãÔãã½ãØãÆãè ‡ãñŠ ºããÀñ ½ãò 

stationery articles  ãäÌããä¶ãªóÍã

Specifi ed amount ãä¶ããäªÃÓ› / ãäÌããä¶ããäªÃÓ› ÀããäÍã / 
À‡ãŠ½ã

Specifi ed date ãäÌããä¶ããäªÃÓ› ¦ããÀãèŒã

Specifi ed distance ãäÌããä¶ããäªÃÓ› ªîÀãè

Specifi ed guidelines ãäÌããä¶ããäªÃÓ› ãäªÍãããä¶ãªóÍã

Specifi ed minimum ãäÌããä¶ããäªÃÓ› ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ¹ãÆãä¦ãÍã¦ã
percentage

Specifi ed period ãäÌããä¶ããäªÃÓ› ‚ãÌããä£ã

Specimen form ¶ã½ãî¶ãã ¹ãŠã½ãÃ

Specimen signature ¶ã½ãî¶ãã ÖÔ¦ããàãÀ

Speculation Ôã›á›ã, ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Speculative demand ‡ãŠãÊ¹ããä¶ã‡ãŠ ½ããâØã

Speculative market Ôã›á›ã ºããû•ããÀ

Speculative motive Ôã›á›ã ½ãâ¦ãÌ¾ã

Speculative value ¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ½ãîÊ¾ã

Speculator Ôã›ãñãäÀ¾ãã

Speeding up the ¾ããñ•ã¶ãã‚ããò ‡ãŠãè ½ãâ•ãîÀãè ½ãò 
sanction of schemes  ¦ãñ•ããè Êãã¶ãã

Speedy appraisals •ãÊªãè / ÍããèÜãÆ / ¦ãìÀâ¦ã 
½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Speedy disbursement ¦ÌããäÀ¦ã ÔãâãäÌã¦ãÀ¥ã

Speedy disposal ¦ÌããäÀ¦ã ãä¶ã¹ã›ã¶ã

Speedy recovery ¦ãñû•ããè Ôãñ ÌãÔãîÊããè, ÍããèÜãÆ 
ÔÌããÔ©¾ã Êãã¼ã

Spell ªãõÀ, ÞãÀ¥ã

Spending power Ì¾ã¾ã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè Íããä‡ã‹¦ã

Spinners’ societies ‡ãŠ¦ããƒÃ‡ãŠãÀ Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Spinning ‡ãŠ¦ããƒÃ ‡ãŠã¾ãÃ

Split income ãäÌã¼ã‡ã‹¦ã ‚ãã¾ã

Sponsor bank ¹ãÆã¾ããñ•ã‡ãŠ ºãö‡ãŠ

Sponsored research ¹ãÆã¾ããñãä•ã¦ã Íããñ£ã / ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã

Sponsored scheme ¹ãÆã¾ããñãä•ã¦ã ¾ããñ•ã¶ãã

Sponsoring bank ¹ãÆã¾ããñ•ã‡ãŠ ºãö‡ãŠ

Sporadic lending ‚ããä¶ã¾ããñãä•ã¦ã ¨ãÉ¥ã / ãäœ›¹ãì› 
¨ãÉ¥ã ¹ãÆªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Spot delivery Öããä•ãÀ Ôãì¹ãìªÃØããè

Spot market Öããäû•ãÀ ºãã•ããÀ

Spot price Öããäû•ãÀ ‡ãŠãè½ã¦ã

Spot rate Öããäû•ãÀ ªÀ

Spot value Öããä•ãÀ ½ãîÊ¾ã

Spraying of pesticides ‡ãŠãè›¶ããÍããè ªÌãã‚ããò ‡ãŠã 
ãäœü¡‡ãŠãÌã

Spraying outfi ts ãäœü¡‡ãŠãÌã „¹ãÔ‡ãŠÀ

Spreadsheet Ô¹ãÆñ¡Íããè›

Spurious ‡ãðŠãä¨ã½ã, ¢ãîŸã, ¶ã‡ãŠÊããè, 
‚ã¹ãÆ½ãããä¥ã‡ãŠ, Œããñ›ã

Spurt in prices ‡ãŠãè½ã¦ããò ½ãò „œãÊã

Square deal ŒãÀã Ôããõªã

Square position Ôã½ãã¶ã ‰ãŠ¾ã ãäÌã‰ãŠ¾ã

Stabilisation fund ãäÔ©ãÀãè‡ãŠÀ¥ã ãä¶ããä£ã

Stabilisation of „¹ã¼ããñ§ãŠã ½ãîÊ¾ããò ‡ãŠã 
consumer prices  ãäÔ©ãÀãè‡ãŠÀ¥ã
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Stabilisation of prices ‡ãŠãè½ã¦ããò ‡ãŠã ãäÔ©ãÀãè‡ãŠÀ¥ã

Stability Ô©ãããä¾ã¦Ìã / ãäÔ©ãÀ¦ãã

Stability of farming ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã Ô©ãããä¾ã¦Ìã / ‡ãŠãè 
ãäÔ©ãÀ¦ãã

Stable Ô©ãã¾ããè, ãä›‡ãŠã… / Ôãâ¦ãìãäÊã¦ã

Stable demand ãäÔ©ãÀ ½ããâØã

Stable exchange rate ãäÔ©ãÀ ãäÌããä¶ã½ã¾ã ªÀ

Stable growth Ô©ãã¾ããè ãäÌã‡ãŠãÔã / Ìãðãä®

Stack season ‡ãŠã½ã‡ãŠã•ã ‡ãŠã Ôã½ã¾ã / Ì¾ãÔ¦ã 
Ôããè•ã¶ã

Staff assessment Ô›ã¹ãŠ ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã / ‚ãã‡ãŠÊã¶ã

Staff development plan Ô›ã¹ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã ¾ããñ•ã¶ãã

Staff development Ô›ã¹ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Staff initiative Ô›ã¹ãŠ Ôãâºãâ£ããè ¹ãÖÊã

Staff matter Ô›ã¹ãŠ Ôãâºãâ£ããè ½ãã½ãÊãã

Staff motivation Ô›ã¹ãŠ ‚ããä¼ã¹ãÆñÀ¥ãã

Staff on deputation ¹ãÆãä¦ããä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã ¹ãÀ Ô›ã¹ãŠ

Staff pattern Ô›ã¹ãŠ ¹ãõ›¶ãÃ / ¹ã®ãä¦ã

Staff relations Ô›ã¹ãŠ Ôãâºãâ£ã

Staff rules Ô›ã¹ãŠ ãä¶ã¾ã½ããÌãÊããè

Staff suggestion Ô›ã¹ãŠ Ôãì¢ããÌã ¾ããñ•ã¶ãã
scheme
Staff training Ô›ã¹ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã

Staff welfare measures Ô›ã¹ãŠ ‡ãŠÊ¾ãã¥ã Öñ¦ãì ‡ãŠã¾ãÃ

Staffi ng pattern Ô›ã¹ãŠ ÔÌãÂ¹ã

Stag ‰ãñŠ¦ãã

Stages of economic ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãñŠ ÞãÀ¥ã / 
development ‡ãŠãè ‚ãÌãÔ©ãã†ú

Staggered lunch ãä¼ã¸ã ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ¼ããñ•ã¶ããÌã‡ãŠãÍã 
timings  Ôã½ã¾ã

Stagnant ‚ãÌãÁ®, ãäÔ©ãÀ, ãä¶ãÍÞãÊã

Stagnant economy ‚ãÌãÂ®, Øããä¦ãÖãè¶ã 
‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Stagnation ŸÖÀãÌã, ‚ãÌãÀãñ£ã, Øã¦¾ãÌãÀãñ£ã

Stagnation in industry „²ããñØã ½ãò Øããä¦ãÀãñ£ã

Stagnation increment ‚ãÌãÀãñ£ã / ŸÖÀãÌã Ìãñ¦ã¶ãÌãðãä®

Stake holder ãäÖ¦ã£ããÀ‡ãŠ

Stale cheques register Øã¦ããÌããä£ã (¹ãìÀã¶ãã) Þãñ‡ãŠ 
Àãä•ãÔ›À

Stamp duty Ô›õ½¹ã ¡¿ãî›ãè / ÍãìÊ‡ãŠ, ½ãì³ãâ‡ãŠ 
ÍãìÊ‡ãŠ

Stamp paper Ô›õ½¹ã ¹ãñ¹ãÀ

Stamped receipt Ô›õ½¹¡ ÀÔããèª / ÀÔããèªãè ãä›‡ãŠ› 
ÊãØããè ÀÔããèª

Stance Â¢ãã¶ã, ÔÌãÂ¹ã, „ÿñÍ¾ã

Stand alone basis †‡ãŠÊã ‚ãã£ããÀ

Standard design ½ãã¶ã‡ãŠ ãä¡û•ããƒ¶ã ‡ãŠÔããõ›ãè
criteria

Standard format ½ãã¶ã‡ãŠ ¹ãŠã½ãó› / ¹ãÆ¹ã¨ã

Standard method ½ãã¶ã‡ãŠ ½ãã¹ã-¹ã®ãä¦ã
of measurement

Standard of cost ÊããØã¦ã ½ãã¹ã

Standard of living •ããèÌã¶ã Ô¦ãÀ

Standard of value ½ãîÊ¾ã ½ãã¶ã

Standard outlays ½ãã¶ã‡ãŠ ¹ããäÀÌ¾ã¾ã

Standard quality ½ãã¶ã‡ãŠ Øãì¥ãÌã§ãã / Ô¦ãÀãè¾ã 
Øãì¥ã¦ãã

Standard rent ½ãã¶ã‡ãŠ ãä‡ãŠÀã¾ãã

Standard unit cost ½ãã¶ã‡ãŠ ƒ‡ãŠãƒÃ ÊããØã¦ã

Standard weight ½ãã¶ã‡ãŠ ¼ããÀ / Ìã•ã¶ã

Standard yield ½ãã¶ã‡ãŠ „¹ã•ã / ¹ãõªãÌããÀ
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Standardisation ½ãã¶ã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã

Standardised ½ãã¶ã‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã

Standardised forms ½ãã¶ã‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ¹ãŠã½ãÃ

Standardized method ½ãã¶ã‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ¹ã®ãä¦ã

Standby arrangements Ìãõ‡ãŠãäÊ¹ã‡ãŠ / ‚ãã¹ãã¦ããè 
Ì¾ãÌãÔ©ãã†ú

Standing committee Ô©ãã¾ããè Ôããä½ããä¦ã

Standing crop Œãü¡ãè ¹ãŠÔãÊã

Standing instructions Ô©ãã¾ããè ‚ã¶ãìªñÍã

Standing orders Ô©ãã¾ããè ‚ããªñÍã

Standing rent ãäÔ©ãÀ ÊãØãã¶ã

Stands corrected Ÿãè‡ãŠ ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã / (ƒÔã 
¹ãÆ‡ãŠãÀ) ÔãâÍããñãä£ã¦ã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã

Staple crop ½ãìŒ¾ã ¹ãŠÔãÊã

Staple food ¹ãÆ½ãìŒã ¼ããñ•ã¶ã

Starred question ¦ããÀãâãä‡ãŠ¦ã ¹ãÆÍ¶ã

Starved of fi nance ãäÌã§ã ‡ãŠãè ‚ããä¦ãÍã¾ã 
‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã ÌããÊãã

State action plan Àã•¾ã ‡ãŠã¾ãÃ¾ããñ•ã¶ãã

State control Àã•¾ã / ÔãÀ‡ãŠãÀãè ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

State control register Àã•¾ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã Àãä•ãÔ›À

State credit plan Àã•¾ã ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

State credit seminar Àã•¾ã Ô¦ãÀãè¾ã ¨ãÉ¥ã Ôãñãä½ã¶ããÀ / 
ÔãâØããñÓŸãè

State default Àã•¾ã ÔãÀ‡ãŠãÀ ´ãÀã ªãè ØãƒÃ 
guarantee  Þãî‡ãŠ ØããÀâ›ãè

State departments Àã•¾ã ‡ãñŠ ãäÌã¼ããØã

State enterprise ÔãÀ‡ãŠãÀãè „²ã½ã

State forest Àã•¾ã Ìã¶ã ãäÌã¼ããØã
department

State government Àã•¾ã ÔãÀ‡ãŠãÀ ´ãÀã ªãè ØãƒÃ 
default guarantee  Þãîâ‡ãŠ ØããÀâ›ãè

State government order Àã•¾ã ÔãÀ‡ãŠãÀ ‡ãŠã ‚ããªñÍã

State level Àã•¾ã Ô¦ãÀãè¾ã

State level aggregates Àã•¾ã Ô¦ãÀãè¾ã ¾ããñØã / ‡ãìŠÊã

State level bankers`  Àã•¾ã Ô¦ãÀãè¾ã ºãö‡ãŠÀ Ôããä½ããä¦ã
committee

State level cadre fund Àã•¾ã Ô¦ãÀãè¾ã ÔãâÌãØãÃ ãä¶ããä£ã

State level Àã•¾ã Ô¦ãÀãè¾ã Ôã½ãñ‡ãŠ¶ã ‚ããõÀ 
consolidation and  ÔãâÔãã£ã¶ã (‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã) 
processing  ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

State level forum Àã•¾ã Ô¦ãÀãè¾ã ½ãâÞã

State level task force Àã•¾ã Ô¦ãÀãè¾ã ‡ãŠã¾ãÃªÊã

State monopoly Àã•ã‡ãŠãè¾ã ÔÌãããä£ã‡ãŠãÀ

State of the art ‚ã¦¾ãã£ãìãä¶ã‡ãŠ ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè
technology

State partnered Àã•¾ã ‡ãŠãè Ôãã¢ãñªãÀãè ÌããÊããè 
societies  Ôããä½ããä¦ã¾ããâ

State partnership Àã•¾ã Ôãã¢ãñªãÀãè

State profi le Àã•¾ã ¹ãÆãñ¹ãŠãƒÊã / Â¹ãÀñŒãã

State specifi c Àã•¾ã ãäÌããäÍãÓ› ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ 
development action  ¾ããñ•ã¶ãã
plan

State wise Àã•¾ãÌããÀ

State wise analysis Àã•¾ãÌããÀ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

State wise growth Àã•¾ãÌããÀ Ìãðãä®

Statement ãäÌãÌãÀ¥ã, Ìã‡ã‹¦ãÌ¾ã, ‡ãŠ©ã¶ã, 
ºã¾ãã¶ã

Statement of account ÊãñŒãã ãäÌãÌãÀ¥ã

Statement of affairs ãäÔ©ããä¦ã ãäÌãÌãÀ¥ã ‚ããõÀ ¦ãìÊã¶ã 
& balance sheet  ¹ã¨ã
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Statement of expenditure Ì¾ã¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã

Statement of facts ¦ã©¾ã ‡ãŠ©ã¶ã

Statement of income ‚ãã¾ã-Ì¾ã¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã
and expenditure

Statement of overtime Ôã½ã¾ããñ¹ããäÀ ‡ãŠã¾ãÃ ãäÌãÌãÀ¥ã

Static economy ãäÔ©ãÀ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Static head of water ãäÔ©ãÀ / Ô©ãã¾ããè •ãÊã ÍããèÓãÃ / 
Ô¦ãÀ

Stationary system ãäÔ©ãÀ / ‚ãÞãÊã ¹ãÆ¥ããÊããè

Stationery ÊãñŒã¶ã Ôãã½ãØãÆãè ‡ãŠãè 
requirements  ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†ú

Stationery supplier ÊãñŒã¶ãÔãã½ãØãÆãè ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ ‡ãŠ¦ããÃ

Statistical abstracts ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè¾ã ÔããÀ

Statistical data ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè¾ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Statistical statement ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè¾ã ãäÌãÌãÀ¥ã

Statistically signifi cant ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè¾ã ÒãäÓ› Ôãñ 
½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ

Statistics ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè

Status ÖõãäÔã¾ã¦ã, ãäÔ©ããä¦ã, ¹ãÆãä¦ãÓŸã, 
ª•ããÃ

Status paper ãäÔ©ããä¦ã¹ã¨ã‡ãŠ, Ô›ñ›Ôã ¹ãñ¹ãÀ

Status quo ¾ã©ãããäÔ©ããä¦ã, ¾ã©ãã¹ãîÌãÃ ãäÔ©ããä¦ã

Status report Ô›ñ›Ôã ãäÀ¹ããñ›Ã, ãäÔ©ããä¦ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Statute ÔãâãäÌããä£ã, ‡ãŠã¶ãî¶ã

Statutory ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ

Statutory audit ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ÊãñŒãã¹ãÀãèàãã

Statutory auditors ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã 
report  ãäÀ¹ããñ›Ã

Statutory authority ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ¹ãÆããä£ã‡ãŠãÀ / 
¹ãÆããä£ã‡ãŠÀ¥ã

Statutory body ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Statutory cash reserve ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ¶ã‡ãŠªãè ‚ããÀãäàã¦ã 
ãä¶ããä£ã

Statutory deposit ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ •ã½ãã

Statutory inspections  ... ‡ãŠã ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ 
of ....  ãä¶ãÀãèàã¥ã

Statutory lien ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ¹ãì¶ãØãÆÃÖ¥ãããä£ã‡ãŠãÀ

Statutory liquidity ratio ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ÞãÊã ãä¶ããä£ã 

(SLR)  ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Statutory obligation ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ºãã£¾ã¦ãã

Statutory reserve fund ÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã

Stay order Ô©ãØã¶ã ‚ããªñÍã

Steady growth Ôã¦ã¦ã / ãä¶ãÀâ¦ãÀ Ìãðãä®

Steady improvements £ããèÀñ-£ããèÀñ / ½ãû•ãºãî¦ããè Ôãñ 
Ôãì£ããÀ

Steep rise ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ Ìãðãä®

Steering committee ÔãâÞããÊã¶ã Ôããä½ããä¦ã

Steering group ÔãâÞããÊã¶ã ªÊã

Step by step approach ‡ãŠª½ã-ªÀ-‡ãŠª½ã ‚ããØãñ ºãü¤¶ãã

Step up ºãü¤ã¶ãã

Steps initiated ÍãìÁ‚ãã¦ããè ‡ãŠª½ã

Sterilising capital ¹ãîâ•ããè ‚ãâ¦ãÌããÃÖ ‡ãŠãñ ‚ãÌãÁ® 
infl ows ‡ãŠÀ¶ãã

Sterilization of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠãè ‚ãÌãÁ®¦ãã

Sticky advances Ôã½ãÔ¾ãã½ãîÊã‡ãŠ ‚ãÌãÁ® / 
Á‡ãŠã Öì‚ãã ‚ããäØãÆ½ã

Sticky price ãä¶ãÍÞãÊã ‡ãŠãè½ã¦ã

Stiff competition ‡ãŠü¡ãè ¹ãÆãä¦ã¾ããñãäØã¦ãã

Stipendiary Ìãõ¦ããä¶ã‡ãŠ, Ìãðãä§ã‡ãŠãØãÆãÖãè, 
Ìãðãä§ã¼ããñØããè

Stipulate ãä¶ã¾ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã, Íã¦ãÃ ÀŒã¶ãã
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Stipulated ãä¶ã¾ã¦ã, ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã

Stipulated damages ‚ã¶ãìºã® Ö•ããÃ¶ãã

Stipulated date ãä¶ã¾ã¦ã ¦ããÀãèŒã

Stipulated level ãä¶ã¾ã¦ã / ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã Ô¦ãÀ

Stipulated multiples of ÔÌã¾ãâ ‡ãŠãè ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãñŠ 
owned funds  ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã Øãì¥ã¶ã

Stipulated period ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ‚ãÌããä£ã

Stipulated time ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã Ôã½ã¾ã

Stipulation ‚ã¶ãìºãâ£ã, ÔãâãäÌãªã, 
¹ãÆãä¦ãºãâ£ã Íã¦ãÃ

Stock ½ããÊã, Ô›ãù‡ãŠ, ¼ãâ¡ãÀ / Ô‡ãŠâ£ã

Stock & share Ô›ãù‡ãŠ ‚ããõÀ Íãñ¾ãÀ

Stock appreciation Ô›ãù‡ãŠ ½ãîÊ¾ãÌãðãä®

Stock appropriation Ô›ãù‡ãŠ ãäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ã

Stock balance ºãã‡ãŠãè Ô›ãù‡ãŠ

Stock book rate Ô›ãù‡ãŠ ºãÖãè ªÀ

Stock broker Íãñ¾ãÀ ªÊããÊã / ºãÆãñ‡ãŠÀ

Stock depreciation Ô›ãù‡ãŠ ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã

Stock exchange Íãñ¾ãÀ ºããû•ããÀ

Stock holder ‚ãâÍã£ããÀãè, Íãñ¾ãÀ ÖãñÊ¡À

Stock in hand „¹ãÊãº£ã Ô›ãù‡ãŠ

Stock market Íãñ¾ãÀ ºãã•ããÀ

Stock norm Ô›ãù‡ãŠ ½ãã¶ãª¥¡

Stock of foodgrains Œãã²ãã¸ããò ‡ãŠã Ô›ãù‡ãŠ

Stock of printed ½ãìãä³¦ã Ôãã½ãã¶ã ‡ãŠã Ô›ãù‡ãŠ
material

Stock of stores ¼ãâ¡ãÀ / Øããñªã½ã ½ãò „¹ãÊãº£ã 
Ô›ãù‡ãŠ / ½ããÊã

Stock piling ½ããÊã ‚ããä£ãÔãâÞã¾ã¶ã

Stock position ½ããÊã / Ô›ãù‡ãŠ ‡ãŠãè ãäÔ©ããä¦ã

Stock statement ½ããÊã / Ô›ãù‡ãŠ ‡ãŠã ãäÌãÌãÀ¥ã

Stock taking ½ããÊã / Ô›ãù‡ãŠ ãä½ãÊãã¶ã / 
¹ãü¡¦ããÊã, Ô›ãù‡ãŠ •ããâÞã

Stocking ÔãâØãÆÖ¥ã / ÔãâÞã¾ã¶ã, 
¹ã¾ããÃÌãÊããñ‡ãŠ¶ã

Stocking period ÔãâØãÆÖ¥ã ‚ãÌããä£ã

Stock-in-hire ãä‡ãŠÀã† ¹ãÀ ãäÊã¾ãã Øã¾ãã ½ããÊã

Stock-in-process ¹ãÆãä‰ãŠ¾ããØã¦ã ½ããÊã

Stock-in-trade ãäºã‰ãŠãè ½ããÊã / Ì¾ãã¹ããÀØã¦ã ½ããÊã

Stockist Ô›ãùãä‡ãŠÔ› / ÔãâØãÆÖ‡ãŠ / ©ããñ‡ãŠ 
Ì¾ãã¹ããÀãè

Stop and go ‚ãâ¦ãÀãÊã „¦¹ããª¶ã
production

Stop gap arrangement ‡ãŠã½ãÞãÊãã… Ì¾ãÌãÔ©ãã

Stop payment order ¼ãìØã¦ãã¶ã Àãñ‡ãŠãñ ‚ããªñÍã

Stoppage in transit ½ããØãÃ ½ãò Àãñ‡ãŠ¶ãã

Stopped cheque Àãñ‡ãŠã Øã¾ãã Þãñ‡ãŠ

Storage ¼ãâ¡ãÀ¥ã, ¼ãâ¡ãÀ

Storage capacity ¼ãâ¡ãÀ¥ã àã½ã¦ãã

Storage facility ¼ãâ¡ãÀ¥ã ÔãìãäÌã£ãã

Storage house ¼ãâ¡ãÀ ØãðÖ

Storage reservoirs ¼ãâ¡ãÀ¥ã •ãÊããÍã¾ã

Storage structure ¼ãâ¡ãÀ¥ã ÔãâÀÞã¶ãã

Storage system for †‡ãŠãä¨ã¦ã •ãÊã ‡ãñŠ ÔãâØãÆÖ¥ã ‡ãŠãè 
harvested water  ¹ãÆ¥ããÊããè

Storage temperature ¼ãâ¡ãÀ¥ã ¦ãã¹ã½ãã¶ã

Store credit Œãã¦ãã „£ããÀ

Store house inspection ½ããÊã Øããñªã½ã ‡ãŠã ãä¶ãÀãèàã¥ã

Store keeper ¼ãâ¡ãÀ¹ããÊã

Store room ¼ãâ¡ãÀ ØãðÖ / ‡ãŠàã
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Straight line method of ½ãîÊ¾ã ÖÆãÔã ‡ãŠãè Ôããè£ããè ÀñŒãã 

depreciation  ¹ã®ãä¦ã

Strategic loan ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã / ‚ã¹ãñãäàã¦ã ¨ãÉ¥ã

Strategic long range ªãèÜããÃÌããä£ã ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã ¾ããñ•ã¶ãã
plan (SLRP)
Strategic management ¶ããèãä¦ã¹ãÀ‡ãŠ ¹ãÆºãâ£ã

Strategic policy ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã¹ãÀ‡ãŠ Íããñ£ã
research
Strategic reserve À¥ã¶ããèãä¦ã‡ãŠ ÔãìÀãäàã¦ã ¼ãâ¡ãÀ

Strategy ¶ããèãä¦ã, ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã

Stratifi cation Ô¦ãÀ ãäÌã¶¾ããÔã

Streamline ÔãìÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã ºã¶ãã¶ãã, ÔãÀÊã 
‚ããõÀ ‡ãŠãÀØãÀ ºã¶ãã¶ãã

Strengthening of Ö©ã‡ãŠÀÜãã àãñ¨ããò ‡ãŠã 
handloom sectors  ÔãìÒü¤ãè‡ãŠÀ¥ã / ‡ãŠãñ ½ã•ãºãî¦ã  
 ‡ãŠÀ¶ãã

Stress condition ªºããÌã ‡ãŠãè ãäÔ©ããä¦ã

Strict observance Òü¤¦ãã¹ãîÌãÃ‡ãŠ ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã / 
‡ãŠü¡ãƒÃ Ôãñ ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã / ‡ãŠü¡ãè 
¶ã•ãÀ ÀŒã¶ãã

Strike Öü¡¦ããÊã

Strike-off ‡ãŠã› ªñ¶ãã

Striking „ÊÊãñŒã¶ããè¾ã / ¹ãÆ¼ããÌãÍããÊããè

Striking feature „ÊÊãñŒã¶ããè¾ã ãäÌãÍãñÓã¦ãã

Stringency ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ¦ãâØããè, ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ 
‚ã¼ããÌã

Stringent ‡ãŠü¡ã, ‡ãŠãäŸ¶ã, ‡ãŠŸãñÀ

Stripped security ¹ãð©ã‡ãáŠ º¾ãã•ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã 
(¹ãîâ•ããèØã¦ã ½ãîÊ¾ã º¾ãã•ã Ôãñ 
‚ãÊãØã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã)

Strong consumer ØãÆãÖ‡ãŠãò ‡ãŠãè ‚ããä£ã‡ãŠ ¹ãÔãâªØããè
preference

Strong growth ‚ãÞœãè Ìãðãä®, ŸãñÔã ÔãâÌãðãä®

Strong room Ô›ÈãúØã Â½ã, ÔãìÀãäàã¦ã ‡ãŠàã

Structural ÔãâÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ

Structural hybrid ÔãâÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ Ôãâ‡ãŠÀ

Structural risk Ôãìãä¶ã¾ããñãä•ã¦ã •ããñãäŒã½ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã 
management solution  Ôã½ãã£ãã¶ã

Structural ÔãâÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ Â¹ããâ¦ãÀ¥ã
transformation

Structural Ì¾ãÌãÔ©ãã¹ãÀ‡ãŠ / ÔãâÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ 
unemployment  ºãñÀãñ•ãØããÀãè

Structural viewpoint ÔãâÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Structural visit ¹ãîÌãÃãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã ªãõÀã

Structure ÔãâÀÞã¶ãã, ¤ãâÞãã

Structured meeting ÔãâÀãäÞã¦ã / ¹ãîÌãÃãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã / 
‚ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ºãõŸ‡ãŠ

Structured risk Ôãìãä¶ã¾ããñãä•ã¦ã •ããñãäŒã½ã, 
management solution  ¹ãÆºãâ£ã¶ã Ôã½ãã£ãã¶ã

Study area ‚ã£¾ã¾ã¶ã àãñ¨ã

Study group ‚ã£¾ã¾ã¶ã ªÊã

Study leave ‚ã£¾ã¾ã¶ã œì›á›ãè

Study ‚ã£¾ã¾ã¶ã ½ãò ‡ãŠãè ØãƒÃ 
recommendations  ‚ã¶ãìÍãâÔãã†ú / ãäÔã¹ãŠããäÀÍãò

Study report ‚ã£¾ã¾ã¶ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Study visits ‚ã£¾ã¾ã¶ã Ôãâºãâ£ããè ªãõÀñ

Stumbling block ºãã£ãã, ‚ãü¡Þã¶ã, Á‡ãŠãÌã›

Stunted growth ‚ãÌãÁ® Ìãðãä®

Sub branch „¹ã-ÍããŒãã

Sub- clause „¹ã-Œãâ¡

Sub committee „¹ã Ôããä½ããä¦ã

Sub mortgage „¹ã ºãâ£ã‡ãŠ

S



 

269

Sub mortgagee „¹ã ºãâ£ã‡ãŠØãÆãÖãè

Sub offi ce „¹ã ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã

Sub rule „¹ã ãä¶ã¾ã½ã

Sub sector „¹ã-àãñ¨ã

Sub standard ãä¶ã½¶ã Ô¦ãÀãè¾ã / Üããä›¾ãã

Sub tenant „¹ã ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ, „¹ã 
ãä‡ãŠÀã¾ãñªãÀ

Sub urban branch „¹ã ¶ãØãÀãè¾ã ÍããŒãã

Sub-charge ‚ã£ããè¶ãÔ©ã ‡ãŠã¾ãÃ¼ããÀ

Sub-division „¹ããâÞãÊã / „¹ã-¹ãÆ¼ããØã / 
„¹ã-½ãâ¡Êã

Sub-division of ¼ãî•ããñ¦ããñò ‡ãŠã „¹ã-ãäÌã¼ãã•ã¶ã
holdings

Subject matter ãäÌãÓã¾ã ÌãÔ¦ãì

Subject matter ãäÌãÓã¾ã ÌãÔ¦ãì ãäÌãÍãñÓã—ã
specialists

Subject to ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã, ºãÍã¦ãô ãä‡ãŠ

Subject to ÔãâÍããñ£ã¶ãã£ããè¶ã
modifi cations

Subjective cost Ì¾ããä‡ã‹¦ã¹ãÀ‡ãŠ ÊããØã¦ã

Submission ãä¶ãÌãñª¶ã, ¹ãÆÔ¦ãì¦ããè‡ãŠÀ¥ã / ¹ãàã

Submission of ....  ..... ‡ãŠãè ¹ãÆÔ¦ãìãä¦ã

Submission of ‚ã¶ãì¹ããÊã¶ã ‡ãŠãè •ãã¶ã‡ãŠãÀãè 
compliance  ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Submission of ªÔ¦ããÌãñ•ã ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
document
Submission of ¹ãã¨ã¦ãã Ôãâºãâ£ããè ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠãè 
eligibility data  ¹ãÆÔ¦ãìãä¦ã

Submission of indent ½ããâØã¹ã¨ã ‡ãŠãè ¹ãÆÔ¦ãìãä¦ã

Submission of ¹ãÆÔ¦ããÌã ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
proposals

Submission of returns ãäÌãÌãÀãä¥ã¾ããò ‡ãŠãè ¹ãÆÔ¦ãìãä¦ã

Submission of ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè¾ã ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠãè 
statistical data  ¹ãÆÔ¦ãìãä¦ã

Submit ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Subordinate staff ÔãÖã¾ã‡ãŠ Ô›ã¹ãŠ / ½ãã¦ãÖ¦ã / 
‚ã£ããè¶ãÔ©ã Ô›ã¹ãŠ

Subordinated loan Øããõ¥ã ¨ãÉ¥ã

Sub-registrar „¹ã-¹ãâ•ããè¾ã‡ãŠ, „¹ã-ãä¶ãºãâ£ã‡ãŠ

Subrogation ‚ã¶¾ã Ô©ãã¹ã¶ã / ¹ãÆãä¦ãÔ©ãã¹ã¶ã

Subscribe ‚ããä¼ãªã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã, Þãâªã ¾ãã 
ÍãìÊ‡ãŠ ªñ¶ãã, Ôã½ã©ãÃ¶ã ‡ãŠÀ¶ãã, 
ÖÔ¦ããàãÀ ‡ãŠÀ¶ãã, ÔãÖ½ã¦ã 
Öãñ¶ãã

Subscribed capital ‚ããä¼ãª§ã ¹ãîâ•ããè

Subscriber Þãâªãªã¦ãã / ‚ãâÍãªã¦ãã / 
ØãÆãÖ‡ãŠ, ‚ããä¼ãªã¦ãã

Subscribing of initials ‚ãã²ãàãÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Subscription Þãâªã, ØãÆãÖ‡ãŠãè, ‚ããä¼ãªã¶ã, 
‚ãâÍãªã¶ã

Sub-section „¹ã-£ããÀã

Subsequent ¹ãÀÌã¦ããê, „§ãÀÌã¦ããê, ºããª ‡ãŠã, 
¹ããäÀ¥ãã½ããè

Subsequent allotment ¹ãÀÌã¦ããê ‚ããºãâ›¶ã

Subsequent ¹ãÀÌã¦ããê ãäÌã§ããè¾ã ÌãÓãÃ
fi nancial year

Subsequent loan ¹ãÀÌã¦ããê ¨ãÉ¥ã

Subsequent ¹ãÀÌã¦ããê ¹ãì¶ãÍÞãÀ¥ããè‡ãŠÀ¥ã
rephasement

Subsequent year ¹ãÀÌã¦ããê ÌãÓãÃ

Subsequently ºããª ½ãò

Subsidiary ÔãÖã¾ã‡ãŠ, Øããõ¥ã, ‚ã¶ãìÓãâØããè

S



 

270

Subsidiary account ÔãÖã¾ã‡ãŠ ÊãñŒãã / Œãã¦ãã

Subsidiary bank ÔãÖã¾ã‡ãŠ ºãõö‡ãŠ

Subsidiary company ÔãÖã¾ã‡ãŠ ‡ãŠâ¹ã¶ããè

Subsidiary general ÔãÖã¾ã‡ãŠ Ôãã½ãã¶¾ã Œãã¦ãã ºãÖãè
ledger account
Subsidiary ledger ‚ã¶ãìÓãâØããè Êãñ•ãÀ / Œãã¦ãã ºãÖãè

Subsidiary ledger folio ‚ã¶ãìÓãâØããè Êãñ•ãÀ ¹ãŠãñãäÊã¾ããñ

Subsidiary ledger ÍããèÓãÃ ÌããÀ ‚ã¶ãìÓãâØããè Êãñ•ãÀ 
head wise  (Œãã¦ãã ºãÖãè)

Subsidiary ledger ‚ã¶ãìÓãâØããè Êãñ•ãÀ / Œãã¦ãã ºãÖãè / 
heads of account  ÊãñŒããÍããèÓãÃ

Subsidiary loan ÔãÖã¾ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Subsidiary occupation ÔãÖã¾ã‡ãŠ / Øããõ¥ã Ì¾ãÌãÔãã¾ã / 
¹ãñÍãã

Subsidiary register ÔãÖã¾ã‡ãŠ Àãä•ãÔ›À

Subsidiary source ‚ãã¾ã ‡ãŠã Øããõ¥ã Õããñ¦ã
of income 
Subsidize ãäÌã§ããè¾ã / ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã 

ªñ¶ãã

Subsidized industrial ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã 
housing  ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠ ‚ããÌããÔã

Subsidized rate ÔããäºÔã¡ãƒ•¡ ªÀ; ãäÌã§ããè¾ã 
ÔãÖã¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã ªÀ

Subsidy ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã, „¹ãªã¶ã, 
ƒ½ãªãª

Subsistence •ããèÌã¶ã-ãä¶ãÌããÃÖ, ¼ãÀ¥ã ¹ããñÓã¥ã, 
•ããèãäÌã‡ãŠã

Subsistence allowance ãä¶ãÌããÃÖ ¼ã§ãã

Subsistence crop ãä¶ãÌããÃÖ ¹ãŠÔãÊã

Subsistence economy ãä¶ãÌããÃÖ ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Subsistence levels •ããèÌã¶ã ãä¶ãÌããÃÖ Ô¦ãÀ

Subsistence money ãä¶ãÌããÃÖ £ã¶ã

Subsistence of ÔãâãäÌãªã ‡ãŠã ‚ããäÔ¦ã¦Ìã
contract

Subsistence oriented ãä¶ãÌããÃÖ „¶½ãìŒã

Subsistence production ãä¶ãÌããÃÖ‡ãŠ „¦¹ããª¶ã

Subsistent farmer ãä¶ãÌããÃÖ ‡ãðŠÓã‡ãŠ, Øãìû•ããÀñ ¼ãÀ ‡ãñŠ 
ãäÊã† Œãñ¦ããè ‡ãŠÀ¶ãñ ÌããÊãã

Subsisting right Ìã¦ãÃ½ãã¶ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Sub-soil ‚ãÌã¼ãîãä½ã, ‚ã£ããñ¼ãîãä½ã

Sub-soil water ¼ãîãä½ãØã¦ã / ‚ãÌã¼ãîãä½ã •ãÊã

Sub-standard and ‚ãÌã½ãã¶ã‡ãŠ ‚ããõÀ ÔãâãäªØ£ã 
doubtful assets  ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Substandard assets ‚ãÌã½ãã¶ã‡ãŠ ¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããâ, 
‚ãããäÔ¦ã¾ããâ

Substantial allocation ‡ãŠã¹ãŠãè ½ãã¨ãã ½ãò ‚ããºãâ›¶ã

Substantial ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¾ããñØãªã¶ã
contribution

Substantial gains ŸãñÔã / ‡ãŠã¹ãŠãè „¹ãÊããäº£ã

Substantial impact ‡ãŠã¹ãŠãè / ŸãñÔã ¹ãÆ¼ããÌã

Substantial ŸãñÔã / ‡ãŠã¹ãŠãè Ôãì£ããÀ, ¹ãÆØããä¦ã
improvement

Substantial increase ‡ãŠã¹ãŠãè / ŸãñÔã Ìãðãä®

Substantial outlay ‡ãŠã¹ãŠãè ½ãã¨ãã ½ãò ¹ããäÀÌ¾ã¾ã

Substantial progress ‡ãŠã¹ãŠãè / ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¹ãÆØããä¦ã

Substantial security ¹ã¾ããÃ¹¦ã •ã½ãã¶ã¦ã

Substantially ‡ãŠã¹ãŠãè ½ãã¨ãã ½ãò, ŸãñÔã Â¹ã ½ãò

Substantially higher ‡ãŠã¹ãŠãè ‚ããä£ã‡ãŠ / …úÞãã

Substantiate ¹ãÆ½ãã¥ã¶ã / ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã Ôãºãî¦ã

Substantive ½ãîÊã, ½ããõãäÊã‡ãŠ, ½ãîÊã¼ãî¦ã

Substantive ½ãîÊã ãä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã
appointment

Substantive nature ½ãîÊã ¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã
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Substantive pay ½ãîÊã Ìãñ¦ã¶ã

Substantive post ½ãîÊã ¹ãª

Substitute Ô©ãã¶ãã¹ã¸ã, †Ìã•ããè, ºãªÊãñ ½ãò

Substitution Ô©ãã¶ãã¹ã¸ã¦ãã

Substitutive Ô©ãã¶ãã¹ã¸ã ¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã ‡ãŠã

Sub-target „¹ã-Êãà¾ã

Subvention ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã / ÔãÀ‡ãŠãÀãè 
‚ã¶ãìªã¶ã

Succeeding ‚ã¶ãìÌã¦ããê, „§ãÀÌã¦ããê

Successful Ôã¹ãŠÊã, ‡ãŠã½ã¾ããºã

Successful tenderer Ôã¹ãŠÊã ãä¶ããäÌãªãªã¦ãã

Succession ‚ã¶ãì‰ãŠ½ã, ‚ã¶ãì‰ãŠ½ã¥ã, 
„§ãÀããä£ã‡ãŠãÀ

Succession certifi cate „§ãÀããä£ã‡ãŠãÀ ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Succession duty „§ãÀããä£ã‡ãŠãÀ ÍãìÊ‡ãŠ

Successive ºããª ‡ãŠã, „§ãÀÌã¦ããê

Successively ãä¶ãÀâ¦ãÀ, ÊãØãã¦ããÀ, ‰ãŠ½ãÍã:

Successor „§ãÀããä£ã‡ãŠãÀãè

Sue Ìããª ÞãÊãã¶ãã, ½ãì‡ãŠª½ãã ªã¾ãÀ 
‡ãŠÀ¶ãã

Suffi cient franchise ¹ã¾ããÃ¹¦ã ãäÌã‰ãŠ¾ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ 
agreement ‡ãŠÀãÀ

Suffi cient number ¹ã¾ããÃ¹¦ã ÔãâŒ¾ãã

Suffi cient stock ¹ã¾ããÃ¹¦ã ¼ãâ¡ãÀ

Suffi x ‚ãâ¦ã ½ãñò •ããñü¡¶ãã

Suggestions Ôãì¢ããÌã, ¹ãÀã½ãÍãÃ, Ôãâ‡ãñŠ¦ã, 
¹ãÆÔ¦ããÌã

Suit ½ãì‡ãŠª½ãã / ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã / •ãúÞã¶ãã

Suitable „¹ã¾ãì§ãŠ, Ôã½ãìãäÞã¦ã

Suitable provisions „¹ã¾ãì§ãŠ ¹ãÆãÌã£ãã¶ã

Suitable reply „¹ã¾ãì§ãŠ „§ãÀ

Suitable time margin Ôã½ãìãäÞã¦ã / „¹ã¾ãì§ãŠ Ôã½ã¾ã 
½ãããä•ãÃ¶ã

Suitor Ìããªãè

Sum withdrawn ãä¶ã‡ãŠãÊããè ØãƒÃ ÀããäÍã

Summarily ÔãÀÔãÀãè ¦ããõÀ ¹ãÀ, ÔããÀ ¦ããõÀ 
¹ãÀ, Ôãâàãñ¹ã ½ãò

Summarised Ôãâãäàã¹¦ã

Summary account ÔããÀãâÍã ÊãñŒãã

Summary and ÔããÀ ‚ããõÀ ãä¶ãÓ‡ãŠÓãÃ
conclusions

Summary of balances ÍãñÓã ÔããÀãâÍã

Summary of expenses Ì¾ã¾ã ‡ãŠã Ôãâãäàã¹¦ã ãäÌãÌãÀ¥ã, 
Ì¾ã¾ã Ôãâàãñ¹ã

Summation Ôãâ‡ãŠÊã¶ã, ¾ããñØã

Sundry advances a/c ãäÌããäÌã£ã ‚ããäØãÆ½ã Œãã¦ãã

Sundry advances ãäÌããäÌã£ã ‚ããäØãÆ½ã Àãä•ãÔ›À
register

Sundry assets ¹ãìŠ›‡ãŠÀ / ãäÌããäÌã£ã 
¹ããäÀÔãâ¹ããä§ã¾ããú / ‚ãããäÔ¦ã¾ããâ

Sundry charges ¹ãìŠ›‡ãŠÀ / ãäÌããäÌã£ã ¹ãÆ¼ããÀ

Sundry creditors ãäÌããäÌã£ã Êãñ¶ãªãÀ

Sundry creditors ãäÌããäÌã£ã Êãñ¶ãªãÀ ÊãñŒãã
account

Sundry debtors ãäÌããäÌã£ã ªñ¶ãªãÀ

Sundry deposits ãäÌããäÌã£ã •ã½ããÀããäÍã¾ããâ

Sundry item ¹ãìŠ›‡ãŠÀ ½ãª / ÌãÔ¦ãì

Sunk capital ãäÌã¹ãŠÊã ¹ãîâ•ããè

Sunk investment ¡îºãã Öì‚ãã ãä¶ãÌãñÍã

Sunrise industry ¶ãÌã¾ãìØã „²ããñØã, ¦ãñ•ããè Ôãñ ºãü¤¶ãñ 
ÌããÊãã „²ããñØã
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Suo-moto ‚ã¹ã¶ãñ ‚ãã¹ãÔãñ / ‚ã¹ã¶ããè ‚ããñÀ Ôãñ

Suo-moto refund ÔÌã¾ãâ ¹ãÆñãäÀ¦ã £ã¶ãÌãã¹ãÔããè

Superannuation age ‚ããä£ãÌããäÓãÃ¦ãã Ìã¾ã / ‚ãã¾ãì

Superannuation ‚ããä£ãÌããäÓãÃ¦ãã Êãã¼ã
benefi ts
Superannuation fund ‚ããä£ãÌããäÓãÃ¦ãã ãä¶ããä£ã

Superfi ne variety ‚ããä¦ã „§ã½ã ãä‡ãŠÔ½ã

Superintendent ‚ã£ããèàã‡ãŠ

Superior ÌããäÀÓŸ, ¹ãÆÌãÀ, „ÞÞã¦ãÀ, ÑãñÓŸ

Superior body ¹ãÆÌãÀ ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Superior limit ‚ãâãä¦ã½ã Ôããè½ãã

Supersede ‚ããä£ã‰ãŠ½ã¥ã ‡ãŠÀ¶ãã

Supersession ‚ããä£ã‰ãŠ½ã¥ã

Supersession of ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã¾ããò ‡ãŠã 
co-operative society  ‚ããä£ã‰ãŠ½ã¥ã

Supervision ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã, ªñŒãÀñŒã

Supervision of banks ºãö‡ãŠãò ‡ãŠã ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã

Supervision strategies ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã¾ããú

Supervisor ¹ã¾ãÃÌãñàã‡ãŠ

Supervisory body ¹ã¾ãÃÌãñàããè ãä¶ã‡ãŠã¾ã

Supervisory staff ¹ã¾ãÃÌãñàã¥ã Ô›ã¹ãŠ

Supplement ¹ããäÀãäÍãÓ›, ¹ãîÀ‡ãŠ, ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ, 
¹ãîÀ‡ãŠ, ¹ãîãä¦ãÃ ‡ãŠÀ¶ãã, Ì¾ãÌãÔ©ãã 
‡ãŠÀ¶ãã

Supplementary ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ / Ôãâ¹ãîÀ‡ãŠ ‚ã¶ãìºãâ£ã
agreements
Supplementary ¹ãîÀ‡ãŠ ºã•ã›
budget
Supplementary cost ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ / Ôãâ¹ãîÀ‡ãŠ ÊããØã¦ã

Supplementary credit ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ¹ãÆ¥ãããäÊã¾ããú

channels

Supplementary credit ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã 
delivery mechanism  ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Supplementary ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã Ôããè½ãã†ú

credit limits
Supplementary crop ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ÔãÔ¾ã (¹ãŠÔãÊã)

Supplementary debits ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ¶ãã½ãñ

Supplementary ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ½ããâØã
demand
Supplementary ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ „²ã½ã
enterprise
Supplementary ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ‚ã¶ãì½ãã¶ã
estimate
Supplementary grant ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ‚ã¶ãìªã¶ã

Supplementary Ôãâ¹ãîÀ‡ãŠ ƒâ¡ò› / ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ 
indents  ½ããâØã¹ã¨ã

Supplementary Ôãâ¹ãîÀ‡ãŠ ãåÔãÞããƒÃ / ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ 
irrigation  ãåÔãÞããƒÃ

Supplementary ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ¾ããñ•ã¶ãã
scheme
Supplementary ‡ãŠÀ ‡ãŠãè ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ªÀò
tax rates
Supplementing ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã / 
the income  ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ‚ãã¾ã ¹ãõªã Öãñ¶ãã

Supplier ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ‡ãŠ¦ããÃ

Supplier’s account ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ‡ãŠ¦ããÃ Œãã¦ãã

Supply management ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ ¹ãÆºãâ£ã

Supply price ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ ‡ãŠãè½ã¦ã / ½ãîÊ¾ã

Supply schedule ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ / Ôãâ¼ãÀ¥ã ‚ã¶ãìÔãîÞããè / 
‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Supply shocks ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ ½ãò ‚ãÞãã¶ã‡ãŠ ‡ãŠ½ããè

Support price Ôã½ã©ãÃ¶ã ½ãîÊ¾ã

Support services ÔãÖã¾ã‡ãŠ ÔãñÌãã†ú
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Support system ÔãÖã¾ã‡ãŠ ¹ãÆ¥ããÊããè / ¹ã®ãä¦ã

Supporting documents Ôã½ã©ãÃ‡ãŠ ªÔ¦ããÌãñ•ã

Supporting staff ÔãÖã¾ã‡ãŠ Ô›ã¹ãŠ

Supporting system ÔãÖã¾ã‡ãŠ / Ôã½ã©ãÃ‡ãŠ ¹ãÆ¥ããÊããè / 
¹ã®ãä¦ã

Supportive Ôã½ã©ãÃ‡ãŠ / Êãã¼ã‡ãŠãÀãè 
interventions  ½ã£¾ãÔ©ã¦ãã

Suppressed infl ation ‚ãÌãÁ® / ãä¶ãÁ® ½ãì³ã 
Ô¹ãŠãèãä¦ã

Surcharge ‚ããä£ã¹ãÆ¼ããÀ / ÔãÀÞãã•ãÃ

Surety ¹ãÆãä¦ã¼ãî, •ãããä½ã¶ã, •ã½ãã¶ã¦ã

Surface drainage ¼ãî¦ãÊã •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔã

Surface elevation •ãÊãÔ¦ãÀ „¦©ãã¶ã, …âÞããƒÃ
of the water

Surpassing the target Êãà¾ã Ôãñ ‚ããØãñ / …¹ãÀ •ãã¶ãã

Surplus ‚ãããä£ã‡ã‹¾ã, ºãÞã¦ã, ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã, 
‚ããä£ãÍãñÓã, ºãñÍããè

Surplus budget ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ºã•ã›

Surplus fund ºãñÍããè / ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã ãä¶ããä£ã

Surplus holding ‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã •ããñ¦ã

Surplus items ‚ããä£ãÍãñÓã ½ãªò

Surplus labourer ºãñÍããè Ñããä½ã‡ãŠ

Surplus produce ºãñÍããè „¦¹ããª / „¹ã•ã

Surplus resources ºãñÍããè ÔãâÔãã£ã¶ã

Surplus stores ‚ããä£ãÍãñÓã Ô›ãñÀ / ¼ãâ¡ãÀ

Surplus value ºãñÍããè ½ãîÊ¾ã

Surprise check Àãä•ãÔ›À ‡ãŠãè ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ 
of register •ããâÞã

Surprise verifi cation ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ Ôã¦¾ãã¹ã¶ã

Surrender value ‚ã¼¾ã¹ãÃ¥ã ½ãîÊ¾ã

Surrendering of Êããù‡ãŠÀ Ìãããä¹ãÔã ‡ãŠÀ¶ãã
lockers

Survey ÔãÌãó, ÔãÌãóàã¥ã

Survey data ÔãÌãóàã¥ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Survey report ÔãÌãñóàã¥ã ãäÀ¹ããñ›Ã / ¹ãÆãä¦ãÌãñª¶ã

Surveyor ÔãÌãñóàã‡ãŠ

Survival rate „§ãÀ•ããèãäÌã¦ãã ªÀ

Survival value „§ãÀ•ããèãäÌã¦ãã ½ãîÊ¾ã, ‚ã¶ãìÌã¦ããê 
½ãîÊ¾ã

Surviving partner „§ãÀ•ããèÌããè Ôãã¢ãñªãÀ / 
¼ããØããèªãÀ

Susceptibility Ôãâ¼ããÌã¶ãã

Susceptible ØãÆÖ¥ãÍããèÊã, ÔãìØãÆãÛã

Suspend ãä¶ãÊãâãäºã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, ‚ããÔ©ããäØã¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Suspense account „Þãâ¦ã Œãã¦ãã / ÊãñŒãã

Suspension ãä¶ãÊãâºã¶ã, Ô©ãØã¶ã

Suspension / remission ¼ãîÀã•ãÔÌã ‡ãŠã Ô©ãØã¶ã /
of land revenue  ‡ãŠãè ½ãã¹ãŠãè

Sustainable agriculture ªãèÜãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ / £ããÀ¥ããè¾ã / 
ãä›‡ãŠã… ‡ãðŠãäÓã

Sustainable ªãèÜãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ / £ããÀ¥ããè¾ã / 
alternatives  ãä›‡ãŠã… ãäÌã‡ãŠÊ¹ã

Sustainable ªãèÜãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ãä›‡ãŠã… ãäÌã‡ãŠãÔã
development

Sustainable growth £ããÀ¥ããè¾ã Ìãðãä® (ºã¶ãã¾ãñ ÀŒã¶ãñ 
Êãã¾ã‡ãŠ) / ÔãâÌãðãä®

Sustainable rural ºã¶ããƒÃ ÀŒããè •ãã Ôã‡ãŠ¶ãñ ¾ããñØ¾ã 
infrastructure  ØãÆã½ããè¥ã ½ãîÊã¼ãî¦ã ÔãâÀÞã¶ãã  
 (ºãìãä¶ã¾ããªãè ¤ãâÞãã)

Sustainable viability ãä›‡ãŠã… (ªãèÜãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ) 
Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã
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Sustained growth ãä¶ãÀâ¦ãÀ Ìãðãä®, ªãèÜãÃ‡ãŠãÊããè¶ã / 
Ôã¦ã¦ã / ÊãØãã¦ããÀ ÔãâÌãðãä®

Sustained returns £ãããäÀ¦ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Swap arrangement ãäÌããä¶ã½ã¾ã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Sweeping changes Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã / ºãªÊããÌã

Sweeping water ¦ããèÌãÆ ¹ãÆÌããÖãè •ãÊã / ºãÖã Êãñ 
•ãã¶ãñÌããÊãã •ãÊã

Switch over ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã, ãäÔÌãÞã‚ããñÌãÀ (•ãõÔãñ 
†‡ãŠ ÔãñÌãã Ôãñ ªîÔãÀãè ÔãñÌãã ½ãò) 
¹ãªãâ¦ãÀ¥ã

Swot analysis ÔÌããù› ãäÌãÍÊãñÓã¥ã (½ãû•ãºãî¦ããè, 
‡ãŠ½ãû•ããñÀãè, ‚ãÌãÔãÀ, •ããñãäŒã½ã 
ãäÌãÍÊãñÓã¥ã )

Syllabus committee ¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã Ôããä½ããä¦ã ‡ãŠãè ºãõŸ‡ãŠ
meeting

Symbolic delivery ¹ãÆ¦ããè‡ãŠã¦½ã‡ãŠ Ôãì¹ãìªÃØããè

Symposia ãäÌãÞããÀ ØããñãäÓŸ¾ããú

Symposium ãäÌãÞããÀ ØããñÓŸãè

Symptoms Êãàã¥ã

Synchronical †‡ãŠ ‡ãŠããäÊã‡ãŠ, ÔãÖ‡ãŠããäÊã‡ãŠ

Synchronize Ôãã©ã-Ôãã©ã Öãñ¶ãã / †‡ãŠ Öãè 
Ôã½ã¾ã ½ãò Üããä›¦ã Öãñ¶ãã ¾ãã 
‡ãŠÀ¶ãã

Syndicate ãåÔããä¡‡ãñŠ›, Ì¾ãÌãÔãã¾ã ÔãâÜã

Syndicated loan Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Syndication Ôã½ãîÖ¶ã

Syndication of loans ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠã ÔãâÜã›¶ã / Ôã½ãîÖ¶ã

Synopsis ÔããÀ-Ôãâàãñ¹ã

Synopsis statement Ôãâãäàã¹¦ã ãäÌãÌãÀ¥ã

Synthesis ÔãâÍÊãñÓã¥ã

System analysis ¹ãÆ¥ããÊããè ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

System management ¹ãÆ¥ããÊããè ¹ãÆºãâ£ã / ¹ãÆºãâ£ã¶ã

System of accounts ÊãñŒãã ¹ãÆ¥ããÊããè

Systematic Ì¾ãÌããäÔ©ã¦ã

Systematic approach ¹ãÆ¥ããÊããèºã® ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã, 
ÔãìÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã ¦ãÀãè‡ãŠã

Systematic crisis Ôãâ¹ãî¥ãÃ Ôãâ‡ãŠ›

Systematic ¹ãÆ¥ããÊããèØã¦ã ‡ãŠãä½ã¾ããâ
defi ciencies
Systematic important ÔãÌããÄØããè ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ 
economics  ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Systematic risk ¹ãÆ¥ããÊããèØã¦ã •ããñãäŒã½ã

Systematic sampling ¹ãÆ¥ããÊããèºã® ¶ã½ãî¶ãã Êãñ¶ãã

Systematic survey ÔãìÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã / ¹ãÆ¥ããÊããèºã® 
ÔãÌãñóàã¥ã

Systematize Ì¾ãÌããäÔ©ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, ‰ãŠ½ãºã® 
‡ãŠÀ¶ãã

Systemically important ÔãÌããÄØããè ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ 
economics  ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Systems & procedure ¹ãÆ¥ããÊããè ‚ããõÀ ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã 
(ãä‰ãŠ¾ãããäÌããä£ã)

Systems approach ¹ãÆ¥ããÊããè ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Systems inspection ¹ã®ãä¦ã¾ããò ‡ãŠã ãä¶ãÀãèàã¥ã

Systems study ¹ãÆ¥ããÊããè ‚ã£¾ã¾ã¶ã
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Table of rates ªÀ-ÔããÀ¥ããè
Table poultry Œãã²ã ½ãìØããê
Tabloid nutrition ãä›ãä‡ãŠ¾ãã / Øãìãä›‡ãŠã ¹ããñÓã¥ã
Tabular statement ÔããÀ¥ããèºã® ãäÌãÌãÀ¥ã
Tabulate ÔããÀ¥ããèºã® ‡ãŠÀ¶ãã
Tabulation ÔããÀ¥ããè‡ãŠÀ¥ã;ÔããÀ¥ããè¾ã¶ã
Tabulation of data ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠãñ ÔããÀ¥ããèºã® 

‡ãŠÀ¶ãã
Tabulator ÔããÀ¥ããè‡ãŠãÀ
Tactfully ‡ãŠã¾ãÃ‡ãìŠÍãÊã¦ãã¹ãîÌãÃ‡ãŠ / 

¾ãìãä‡ã‹¦ã¹ãîÌãÃ‡ãŠ
Tail end storage ‚ãâ¦¾ã ÔãâØãÆÖ¥ã, ¹ãÍÞã ÔãâØãÆÖ¥ã
Tailor made schemes ºã¶ããè ºã¶ããƒÃ ¾ããñ•ã¶ãã†ú, 

‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã¶ãìÂ¹ã ºã¶ããƒÃ ØãƒÃ 
¾ããñ•ã¶ãã†â

Take home pay ãä¶ãÌãÊã / Íãì® Ìãñ¦ã¶ã
Take into account ãäÖÔããºã ½ãò Êãñ¶ãã, ãäÌãÞããÀ 

‡ãŠÀ¶ãã
Take over bid ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã ¹ãÆÔ¦ããÌã / ¹ãÆ¾ããÔã
Take over of charge ¹ãÆ¼ããÀ ØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã
Take over of company ‡ãŠ½¹ã¶ããè ‡ãŠãñ ‚ã¹ã¶ãñ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ 

½ãò Êãñ¶ãã
Taken into stock ¼ãâ¡ãÀ ½ãò ãäÊã¾ãã Øã¾ãã / 

ãäØã¶ã¦ããè ½ãò Íãããä½ãÊã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã
Taking over ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã ‡ãŠÀ¶ãã, ¼ããÀØãÆÖ¥ã 

‡ãŠÀ¶ãã, ‚ããä£ã‡ãŠãÀ ½ãò Êãñ¶ãã

Tally ãä½ãÊãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Tallying ãä½ãÊãã¶ã, ãä½ãÊãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Tame affair ‚ãÔã¹ãŠÊã ¹ãÆªÍãÃ¶ã / ‡ãŠã¾ãÃ

Tamper proof system ÖñÀ¹ãñŠÀ / œñü¡Œãã¶ããè / 
£ããñŒãã£ãü¡ãè Ôãñ ÔãìÀãäàã¦ã 
¹ãÆ¥ããÊããè

Tampering ÖñÀ¹ãñŠÀ ‡ãŠÀ¶ãã (ªÔ¦ããÌãñû•ã ½ãò)
(with a document)

Tandem method ‚ã¶ãìºã® ¹ã®ãä¦ã

Tangible ØããñÞãÀ, ½ãî¦ãÃ / ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ / 
¹ãÆ¦¾ãàã

Tangible assets ½ãî¦ãÃ, ¹ãÆ¦¾ãàã / ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ 
‚ãããäÔ¦ã¾ããú / ¹ããäÀÔã½¹ããä§ã¾ããú

Tangible security ½ãî¦ãÃ •ã½ãã¶ã¦ã

Tangible wealth ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‚ãããäÔ¦ã¾ããâ, ½ãî¦ãÃ 
‚ãããäÔ¦ã¾ããâ

Tannage Þã½ãÃÍããñ£ã¶ã

Tanned leather Íããñãä£ã¦ã Þã½ãÃ

Tannery Þã½ãÃÍããñ£ã¶ã, Þã½ãÃÍããñ£ã¶ã ÍããÊãã

Tannery pits Þã½ãÃÍããñ£ã¶ã Öãõªãè / Øã¡á¤ã / 
Øãü¤ã

Tanning Þã½ãÃ Íããñ£ã¶ã, Þã½ãü¡ã ‡ãŠ½ãã¶ãã

Tap period ãä¶ãØãÃ½ã ‚ãÌããä£ã

Tap sale ãä¶ãÀâ¦ãÀ ãäºã‰ãŠãè

Tardy progress £ããè½ããè ¹ãÆØããä¦ã
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Target allocation Êãà¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Target group Êãà¾ã Ôã½ãîÖ / Êãà¾ã ªÊã

Target group Êãà¾ãÔã½ãîÖ „£ããÀ‡ãŠ¦ããÃ
borrowers

Target oriented Êãà¾ããñ¶½ãìŒã / Êãà¾ã¹ãÀ‡ãŠ

Targets and Êãà¾ã †Ìãâ „¹ãÊããäº£ã¾ããú
achievements

Tariff ¹ãÆÍãìÊ‡ãŠ, ªÀ-ÔãîÞããè / ›õãäÀ¹ãŠ

Tariff agreement ¹ãÆÍãìÊ‡ãŠ ‡ãŠÀãÀ

Task force ‡ãŠã¾ãÃªÊã / ›ãÔ‡ãŠ ¹ãŠãñÔãÃ

Task wage ãä¶ã¾ã¦ã ‡ãŠã¾ãÃ ½ãû•ãªîÀãè

Tax amortization ‡ãŠÀ ¹ããäÀÍããñ£ã¶ã

Tax assessment ‡ãŠÀ ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Tax avoidance ‡ãŠÀ ¹ããäÀÖãÀ / ‡ãŠÀ Ôãñ ºãÞã¶ãã

Tax base ‡ãŠÀã£ããÀ

Tax buoyancy ‡ãŠÀã£ãã¶ã ½ãò „œãÊã

Tax burden ‡ãŠÀ ¼ããÀ

Tax capitalisation ‡ãŠÀ ‡ãŠã ¹ãîâ•ããè‡ãŠÀ¥ã

Tax clearance on ‡ãŠÀ ºãñºãã‡ãŠãè ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã
dues certifi cate

Tax concession ‡ãŠÀ ½ãò œî›

Tax credit. ‡ãŠÀ Ôã½ãâ•ã¶ã

Tax deducted at source Õããñ¦ã ¹ãÀ ‡ãŠã›ã Øã¾ãã ‡ãŠÀ

Tax evader ‡ãŠÀ ÌãâÞã‡ãŠ / ‡ãŠÀ ÞããñÀ

Tax evasion ‡ãŠÀ ÌãâÞã¶ã / ‡ãŠÀ ÞããñÀãè

Tax exemption benefi t ‡ãŠÀ œî› Êãã¼ã

Tax exemption slab ‡ãŠÀ œî› Ô¦ãÀ

Tax free bonds ‡ãŠÀ ½ãì§ãŠ ºããú¡áÔã

Tax free income ‡ãŠÀ ½ãì§ãŠ ‚ãã¾ã

Tax holiday ‡ãŠÀãÌã‡ãŠãÍã, ‡ãŠÀ-½ãì§ãŠ¦ãã

Tax implication ‡ãŠÀ ¹ãÆ¼ããÌã

Tax liability ‡ãŠÀ ªñ¾ã¦ãã

Tax payer ‡ãŠÀ ªã¦ãã

Tax rebate ‡ãŠÀ-œî›

Tax revenue ‡ãŠÀ Àã•ãÔÌã / ‡ãŠÀ Ôãñ ¹ãÆã¹¦ã 
ÀããäÍã

Tax sharing ‡ãŠÀ-ÔãÖ¼ãã•ã¶ã

Taxability ‡ãŠÀ ªñ¾ã¦ãã

Taxable capacity ‡ãŠÀ-ªñ¾ã àã½ã¦ãã

Taxable component ‡ãŠÀ ¾ããñØ¾ã Üã›‡ãŠ

Taxable income ‡ãŠÀ ¾ããñØ¾ã ‚ãã¾ã

Taxable purpose ‡ãŠÀ „ÿ ñÍ¾ã / ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Taxation ‡ãŠÀã£ãã¶ã, ‡ãŠÀ ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Taxing ‡ãŠÀ ÊãØãã¶ãã

Tea estate Þãã¾ã ºããØãã¶ã

Tea plantation Þãã¾ã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè / Þãã¾ã ºããØãã¶ã

Teak ›ãè‡ãŠ, ÔããØããõ¶ã / ÔããØãÌãã¶ã

Team building ªÊã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Team spirit ÔãÖ¾ããñØã ¼ããÌã¶ãã

Team work Ôãã½ãîãäÖ‡ãŠ / ªÊã ‡ãŠã¾ãÃ

Technical ¹ãÆããäÌããä£ã‡ãŠ, ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè, 
¹ãããäÀ¼ãããäÓã‡ãŠ

Technical advice ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ÔãÊããÖ / ¹ãÀã½ãÍãÃ

Technical aid ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ÔãÖã¾ã¦ãã

Technical appraisal ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Technical aspects ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ¹ãÖÊãî / ¹ãàã

Technical assistance ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ÔãÖã¾ã¦ãã

Technical cadre ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ÔãâÌãØãÃ

Technical comment ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ½ãâ¦ãÌ¾ã / ãä›¹¹ã¥ããè / 
‚ããä¼ã½ã¦ã
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Technical committee ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Ôããä½ããä¦ã

Technical data ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ‚ããâ‡ãŠü¡ò

Technical development ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ãäÌã‡ãŠãÔã

Technical disciplines ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè / ‡ãŠã¾ãÃ àãñ¨ã / 
ãäÌã£ãã†ú

Technical education ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ãäÍãàãã

Technical effi ciency ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ªàã¦ãã

Technical expert ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ãäÌãÍãñÓã—ã

Technical expertise ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ãäÌãÍãñÓã—ã¦ãã

Technical feasibility ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Ôãã£¾ã¦ãã ‚ããõÀ 

and fi nancial viability  ãäÌã§ããè¾ã Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã, Ôãàã½ã¦ãã

Technical feasibility ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã / 
report  Ôãã£¾ã¦ãã ãäÀ¹ããñ›Ã

Technical guidance ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ½ããØãÃªÍãÃ¶ã

Technical handling ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ¹ãÆ¾ããñØã

Technical input ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ãä¶ããäÌããäÓ›

Technical know-how ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè •ãã¶ã‡ãŠãÀãè

Technical knowledge ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè —ãã¶ã

Technical norms ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Àãèãä¦ã¾ããú / ½ãã¶ãªâ¡

Technical parameters ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ½ãã¶ãªâ¡

Technical points ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ½ãì ÿñ / ºãã¦ãò / ãäÌãÓã¾ã

Technical ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ‚ãÖÃ¦ãã
qualifi cations

Technical scrutiny ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ÔãâÌããèàãã / •ããâÞã

Technical staff ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Ô›ã¹ãŠ

Technical stipulations ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Íã¦ãô

Technical support ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ÔãÖã¾ã¦ãã / Ôã½ã©ãÃ¶ã

Technical survey ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ÔãÌãóàã¥ã

Technical terms /  ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè / ¹ãããäÀ¼ãããäÓã‡ãŠ / 
terminology  ÍãºªãÌãÊããè

Technical training ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ¹ãÆãäÍãàã¥ã

Technical upgradation ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè „ÞÞãÔ¦ãÀãè‡ãŠÀ¥ã / 
„¸ã¾ã¶ã / „ÞÞããè‡ãŠÀ¥ã

Technical viability ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã / 
Ôãàã½ã¦ãã / ÔÌã¾ãâ Ôã½ã©ãÃ¦ãã

Technically qualifi ed ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Â¹ã Ôãñ ‚ãÖÃ¦ãã¹ãÆã¹¦ã

Technician ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãäÌãªá / ¦ã‡ãŠ¶ããèãäÍã¾ã¶ã

Technician ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè „²ã½ããè
entrepreneur

Technique ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ, ¹ãÆãäÌããä£ã

Techniques of „¦¹ããª¶ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãòŠ
production
Techno appraisal ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ãäÀ¹ããñ›Ã
report

Techno economic ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ

Technocrat ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ—ã

Techno-economic ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‡ãòŠ³
centre
Techno-economic ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ 
monitoring  ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã

Techno-economic ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ½ãã¶ãªâ¡
parameters
Techno-economic ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè-‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ã£¾ã¾ã¶ã
studies
Techno-economic ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÔãÌãóàã¥ã
survey
Techno-fi nancial ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè-ãäÌã§ããè¾ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã 
appraisal report  ãäÀ¹ããñ›Ã

Technological ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ¹ãÆØããä¦ã / „¸ããä¦ã
advancement
Technological ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú / 
developments  ãäÌã‡ãŠãÔã
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Technological ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãèØã¦ã ºãñÀãñû•ãØããÀãè
unemployment
Technology ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè
Technology intensive ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ ¹ãÆ£ãã¶ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã
economy
Technology option ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ãäÌã‡ãŠÊ¹ã
Technology package ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ¹ãõ‡ãñŠ•ã
Technology ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè „¸ã¾ã¶ã
upgradation
Tele banking ªîÀÔ©ã ºãöãå‡ãŠØã / ›ñÊããè ºãöãå‡ãŠØã
Temperate zone Íããè¦ããñÓ¥ã ‡ãŠãä›ºãâ£ããè¾ã ¹ã¥¾ã
commodities
Tempo of the work ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãŠãè Øããä¦ã
Temporal distribution ‡ãŠãÊã (Ôã½ã¾ã) ‡ãŠãè ÒãäÓ› Ôãñ 

ãäÌã¦ãÀ¥ã
Temporarily ‚ãÔ©ãã¾ããè Â¹ã Ôãñ
Temporary ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ããÌããÔã, ‚ãÔ©ãã¾ããè 
accommodation  ãäÌã§ããè¾ã ÔãÖã¾ã¦ãã, ãä¶ã¼ããÌã
Temporary advance ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ããäØãÆ½ã
Temporary ‚ãÔ©ãã¾ããè Ì¾ãÌãÔ©ãã
arrangement
Temporary basis ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ãã£ããÀ
Temporary drawing ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ããõÀ ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ 
and actual drawing  ‚ããÖÀ¥ã
Temporary equilibrium ‚ãÔ©ãã¾ããè Ôãâ¦ãìÊã¶ã
Temporary injunction ‚ãÔ©ãã¾ããè Ì¾ããªñÍã
Temporary service ‚ãÔ©ãã¾ããè ÔãñÌãã
Temporary settlement ‚ãÔ©ãã¾ããè ºãâªãñºãÔ¦ã / ãä¶ã¹ã›ã¶ã
Temporary surpluses „¹ããäÞã¦ã Öãñ¶ãñÌããÊããè / „¹ããäÞã¦ã 
accruing / accrued  ‚ãÔ©ãã¾ããè ºãñÍããè ÀããäÍã¾ããú
Temporary transfer . ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ãâ¦ãÀ¥ã (ÀããäÍã), 

‚ãÔ©ãã¾ããè Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã 
(Ì¾ããä‡ã‹¦ã)

Tenable ½ãã¶¾ã

Tenancy ãä‡ãŠÀã†ªãÀãè, ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀãè

Tenancy law Àõ¾ã¦ãªãÀãè / ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀãè 
‡ãŠã¶ãî¶ã

Tenancy rights (¼ãî-£ããÀ¥ã) ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀãè 
‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Tenant Àõ¾ã¦ã / ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ / ‚ããÔãã½ããè / 
ãä‡ãŠÀã¾ãñªãÀ

Tenant and share ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ †Ìãâ ºã›ãƒÃªãÀ
croppers

Tenant at will ØãõÀ-½ããõÁÔããè ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ

Tenant cultivator ‚ããÔãã½ããè ãä‡ãŠÔãã¶ã / 
‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ

Tenant farm ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀãè ¹ãŠã½ãÃ

Tenant farmed land ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀãè ¾ãã ÊãØãã¶ããè ¼ãîãä½ã

Tenant farmers ‚ãÔãã½ããè, ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀ

Tenant farming ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀãè

Tenantable condition ¹ã›á›ñ ¾ãã ãä‡ãŠÀã¾ãñ ¹ãÀ ªñ¶ãñ 
¾ããñØ¾ã ãäÔ©ããä¦ã

Tend ¹ãÆÌãð§ã Öãñ¶ãã, ‚ãØãÆÔãÀ Öãñ¶ãã, 
¢ãì‡ãŠãÌã Öãñ¶ãã, ÞãÀã¶ãã

Tendency ¹ãÆÌãðãä§ã

Tender ãä¶ããäÌãªã, ›ò¡À, ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Tender documents ãä¶ããäÌãªã ¹ãÆÊãñŒã, ãä¶ããäÌãªã 
ªÔ¦ããÌãñ•ã

Tender fee ãä¶ããäÌãªã / ›ò¡À ÍãìÊ‡ãŠ

Tender form ãä¶ããäÌãªã / ›ò¡À ¹ãŠã½ãÃ

Tender guarantee ãä¶ããäÌãªã ØããÀâ›ãè, ØããÀâ›ãè ªñ¶ãã

Tender money ãä¶ããäÌãªã ÀããäÍã

Tender notice ãä¶ããäÌãªã ÔãîÞã¶ãã

Tender rate ãä¶ããäÌãªã / ›ò¡À ªÀ
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Tender subject ¶ãã•ãì‡ãŠ ½ãÔãÊãã / ãäÌãÓã¾ã / 
½ãã½ãÊãã

Tendered for cash ¼ãì¶ãã¶ãñ / ¶ã‡ãŠª Öñ¦ãì ¹ãÆÔ¦ãì¦ã

Tendered for ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ‡ãñŠ ãäÊã† ¹ãÆÔ¦ãì¦ã
conversion

Tenderer ¹ãÆÔ¦ãì¦ã‡ãŠ¦ããÃ / ãä¶ããäÌãªã‡ãŠãÀ / 
›ò¡À ¼ãÀ¶ãñÌããÊãã

Tendering party ãä¶ããäÌãªã‡ãŠ¦ããÃ ¹ãàã

Tentative ‚ãã•ã½ããƒÍããè / ‚ãÔ©ãã¾ããè / 
‚ã¶ãâãä¦ã½ã / ¹ãÆã¾ããñãäØã‡ãŠ

Tentative allocation ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ããºãâ›¶ã

Tentative programme ‚ãÔ©ãã¾ããè ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Tentative projections ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ã¶ãì½ãã¶ã / Êãà¾ã

Tentatively projected ½ããñ›ñ ¦ããõÀ ¹ãÀ ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã 
(Êãà¾ã)

Tenure ¼ãî-£ãðãä¦ã, ¹ã›á›ã, ‡ãŠãÍ¦ã‡ãŠãÀãè, 
‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠãÊã, ¹ãªãÌããä£ã

Tenure holder ¹ã›á›ã £ããÀ‡ãŠ

Tenure of bill ãäºãÊã ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Tenure of land ¹ã›á›ñªãÀãè

Tenure of work ‡ãŠã¾ããÃÌããä£ã, Ÿñ‡ãŠã ‚ãÌããä£ã

Tenure system ¹ã›á›ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Term ½ããè¾ããª, ‚ãÌããä£ã, Íã¦ãÃ, 
ãä¶ãºãâ£ã¶ã,¹ãª, Íãºª

Term credit ÔããÌããä£ã / ½ããè¾ããªãè ¨ãÉ¥ã

Term export credit ½ããè¾ããªãè / ÔããÌããä£ã ãä¶ã¾ããÃ¦ã 
¨ãÉ¥ã

Term lending ÔããÌããä£ã / ½ããè¾ããªãè ¨ãÉ¥ãªã¨ããè 
institutions / agencies  ÔãâÔ©ãã†ú / †•ãñãä¶Ôã¾ããú

Term loan ÔããÌããä£ã / ½ããè¾ããªãè ¨ãÉ¥ã

Term loan borrowings ½ããè¾ããªãè ¨ãÉ¥ã Êãñ¶ãã

Term loan refi nance ½ããè¾ããªãè ¨ãÉ¥ã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã

Term money market ÔããÌããä£ã ½ãì³ã ºããû•ããÀ

Term of appointment ãä¶ã¾ãìãä‡ã‹¦ã ‡ãŠãè Íã¦ãô

Term of bill ãäºãÊã ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Term of offi ce ¹ãªãÌããä£ã

Term of reference ãäÌãÞããÀã©ãÃ ãäÌãÓã¾ã

Terminable annuity Ôã½ãã¹¾ã ÌãããäÓãÃ‡ãŠãè

Terminal benefi t ÔãñÌãã¶¦ã ãäÖ¦ãÊãã¼ã

Terminal branch ‚ãâ¦ãÔ©ã ÍããŒãã

Terminal decision Ôã½ãã¹ã¶ã ãä¶ã¥ãÃ¾ã

Terminal guidance ‚ãâãä¦ã½ã ãä¶ãªñóÍã¶ã

Terminal market Ôããè½ããâ¦ã ºããû•ããÀ

Terminal stage ½ãÀ¥ããÔã¸ã ‚ãÌãÔ©ãã, ‚ãâãä¦ã½ã 
ãäÔ©ããä¦ã / ÖãÊã¦ã

Terminal year ‚ãâãä¦ã½ã ÌãÓãÃ

Terminal year of ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠã ‚ãâãä¦ã½ã ÌãÓãÃ
scheme

Terminate Ôã½ãã¹¦ã ‡ãŠÀ¶ãã / Öãñ¶ãã / 
Ö›ã¶ãã (¶ããõ‡ãŠÀãè Ôãñ)

Termination Ôã½ãããä¹¦ã

Termination notice Ôã½ãããä¹¦ã ÔãîÞã¶ãã / ¶ããñãä›Ôã

Termination of ØããÀ¥›ãè ‡ãŠãè Ôã½ãããä¹¦ã
guarantee

Termination of leave œì›á›ãè Ôã½ãããä¹¦ã

Termination of service ÔãñÌãã Ôã½ãããä¹¦ã

Terminology ÍãºªãÌãÊããè

Terminus Ôã½ãããä¹¦ã Ô©ãÊã, ›ãä½ãÃ¶ãÔã

Terms Íãºª, ½ããè¾ããª, ‚ãÌããä£ã, Íã¦ãô

Terms & condition ãä¶ã¾ã½ã Ìã Íã¦ãô, ãä¶ãºãâ£ã¶ã ‚ããõÀ 
Íã¦ãâó
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Terms lending agency ½ããè¾ããªãè ¨ãÉ¥ã ªã¦ãã †•ãòÔããè

Terms of delivery Ôãì¹ãìªÃØããè ‡ãŠãè Íã¦ãô

Terms of payment ¼ãìØã¦ãã¶ã Íã¦ãô

Terms of service ÔãñÌãã Íã¦ãô

Terms of settlement ãä¶ã¹ã›ãÀñ / Ôã½ã¢ããõ¦ãñ ‡ãŠãè Íã¦ãô

Terms of trade Ì¾ãã¹ããÀ Íã¦ãô

Terrace cultivation Ôããèü¤ãèªãÀ / ¤Êãã¶ã / ¤Êãã… 
Œãñ¦ããè

Terracota ãä½ã›á›ãè ‡ãŠãè ½ãîãä¦ãÃ / ºã¦ãÃ¶ã 
ºã¶ãã¶ãñ ‡ãŠãè ‡ãŠÊãã

Terrain ¦ãÀãƒÃ, ½ãõªã¶ã

Territorial ¹ãÆãªñãäÍã‡ãŠ, àãñ¨ããè¾ã

Territorial bond àãñ¨ããè¾ã ºããâ¡

Territorial jurisdiction àãñ¨ããè¾ã / ¹ãÆãªñãäÍã‡ãŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè 
àãñ¨ã

Territory àãñ¨ã, ¼ãî¼ããØã

Terrorist activities ‚ãã¦ãâ‡ãŠÌããªãè Üã›¶ãã†ú

Tertiary liquidity ¦ãð¦ããè¾ã‡ãŠ ÞãÊããä¶ããä£ã

Tertiary risk ¶¾ãî¶ã •ããñãäŒã½ã ãä¶ãÌãñÍã

Tertiary root ¦ãð¦ããè¾ã‡ãŠ ½ãîÊã

Tertiary sector ¦ãð¦ããè¾ã‡ãŠ àãñ¨ã

Test audit ¶ã½ãî¶ãã ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã

Test case ¶ã½ãî¶ãã ½ãã½ãÊãã

Test charges ¹ãÀãèàã¥ã ¹ãÆ¼ããÀ

Test check •ããúÞã-¹ãÀãèàãã, ¶ã½ãî¶ãã-•ããúÞã

Test report ¹ãÀãèàã¥ã ãäÀ¹ããñ›Ã, •ããâÞã ãäÀ¹ããñ›Ã

Test run ¹ãÀãèàã¥ã ÞããÊã¶ã

Test site ¹ãÀãèàã¥ã Ô©ãÊã

Testament ÌãÔããè¾ã¦ã¶ãã½ãã

Testify ¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Testimonial evidence ¹ãÆ½ãã¥ã‡ãŠ Ôããà¾ã

Testimony Ôããà¾ã, Ôãºãî¦ã, ‡ãŠ©ã¶ã, 
¹ãÆ½ãã¥ã, Íã¹ã©ã¹ãî¥ãÃ ‡ãŠ©ã¶ã

Textile industry ÌãÔ¨ã „²ããñØã

Textile technology ÌãÔ¨ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Theoretical Ôãõ®ãâãä¦ã‡ãŠ

Theory of sampling ¶ã½ãî¶ãã Þã¾ã¶ã / ¹ãÆãä¦ãªÍãÃ-
ãäÔã®ãâ¦ã

There against „Ôã‡ãñŠ Ôã½ãàã

Think tank ãäÌãÍãñÓã—ã Ôã½ãîÖ / ãäÌãÞããÀ‡ãŠ 
Ôã½ãîÖ / ªÊã

Thinning ãäÌãÀÊã¶ã

Third party guarantee ¦ãð¦ããè¾ã (‚ã¶¾ã) ¹ãàã ØããÀâ›ãè 
(¹ãÆ¦¾ãã¼ãîãä¦ã)

Three tier credit ãä¨ãÔ¦ãÀãè¾ã ¨ãÉ¥ã ÔãâÀÞã¶ãã / 
structure  ¤ãâÞãã

Threshold limit ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ Ôããè½ãã

Thrift and credit groups ºãÞã¦ã ‚ããõÀ ¨ãÉ¥ã Ôã½ãîÖ

Thrift credit society ºãÞã¦ã ¨ãÉ¥ã Ôããä½ããä¦ã

Thrift deposits ºãÞã¦ã •ã½ããÀããäÍã¾ããú

Thriving business Ôã¹ãŠÊã Ì¾ãã¹ããÀ / ‡ãŠã¹ãŠãè ½ãã¨ãã 
½ãò £ãâ£ãã

Through lending rate ¶¾ãî¶ã¦ã½ã „£ããÀ ªÀ

Through proper „ãäÞã¦ã ½ãã£¾ã½ã / 
channel  ÔãÀ¥ããè ½ããØãÃ Ôãñ

Throw away price †‡ãŠª½ã ÔãÔ¦ãã ªã½ã

Thrust area ºãÊãàãñ¨ã, ½ãÖ¦Ìã ÌããÊãñ àãñ¨ã

Thrust programme ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ¹ãÆã¹¦ã / ºãÊã 
‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Thrust sectors ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã ÌããÊãñ àãñ¨ã / ãä•ã¶ã 
àãñ¨ããò ¹ãÀ ºãÊã ãäª¾ãã Øã¾ãã Öãñ

T



 

281

Thumb rule ‚ã¶ãì¼ãÌã ¹ãÀ ‚ãã£ãããäÀ¦ã 
Ì¾ãÌãÖãÀ / ãä¶ã¾ã½ã

Tick ‚ã¶ããõ¹ãÞãããäÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Tie up arrangements ØãŸ•ããñü¡, ØãŸºãâ£ã¶ã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Tied loans ÔãÍã¦ãÃ ¨ãÉ¥ã

Tied up loans ‚ãÌãÀãñ£ã ‡ãŠãè ãäÔ©ããä¦ã ÌããÊãñ 
¨ãÉ¥ã

Tight money ½ãÖâØããè ½ãì³ã

Tight money market Þãü¤ã Öì‚ãã ½ãì³ã ºããû•ããÀ, 
½ãÖâØãã ½ãì³ã ºãã•ããÀ

Time barred ‡ãŠãÊã ºãããä£ã¦ã / ‡ãŠãÊãã¦ããè¦ã

Time barred claim ‡ãŠãÊãã¦ããè¦ã ªãÌãã / Øã¦ããÌããä£ã 
ªãÌãã

Time barred claim ‡ãŠãÊãã¦ããè¦ã ªãÌãã

Time bill ÔããÌããä£ã ãäºãÊã
Time bound Ôã½ã¾ãºã® ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Time consuming ‚ããä£ã‡ãŠ Ôã½ã¾ã Êãñ¶ãñ ÌããÊããè / 
project  Ôã½ã¾ã Ôãã£¾ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Time deposit ÔããÌããä£ã (½ããè¾ããªãè) •ã½ãã

Time frame ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã Ôã½ã¾ã Ôããè½ãã

Time lag Ôã½ã¾ãã¶¦ãÀ / Ôã½ã¾ã¹ãÍÞã¦ãã

Time liabilities ½ããè¾ããªãè (ÔããÌããä£ã) ªñ¾ã¦ãã†â

Time limit Ôã½ã¾ã Ôããè½ãã, ãä¶ããäÍÞã¦ã 
‚ãÌããä£ã, Ôã½ã¾ã ‚ãâ¦ãÀãÊã

Time preference Ôã½ã¾ã ‚ããä£ã½ãã¶ã

Time promissory note ÔããÌããä£ã ÌãÞã¶ã ¹ã¨ã

Time scale Ôã½ã¾ã ½ãã¶ã

Time schedule Ôã½ã¾ã ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Time series Ôã½ã¾ã‰ãŠ½ã, ‡ãŠããäÊã‡ãŠ Ñãñ¥ããè

Time signal Ôã½ã¾ã Ôãâ‡ãñŠ¦ã

Time specifi c crop Ôã½ã¾ã ãäÌããäÍãÓ› ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã¾ãÃ
operation

Time table Ôã½ã¾ã ÔããÀ¥ããè

Time wages ‡ãŠãÊã¹ãÀ‡ãŠ ½ã•ãªîÀãè

Timely action Ôã½ã¾ã ¹ãÀ ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Timely arrival Ôã½ã¾ã ¹ãÀ ‚ããØã½ã¶ã

Timely execution Ôã½ã¾ã ¹ãÀ ãä¶ãÓ¹ããª¶ã

Timely repayment Ôã½ã¾ã ¹ãÀ Þãì‡ãŠãõ¦ããè

Timely sanction Ôã½ã¾ã Ôãñ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Timely submission Ôã½ã¾ã ¹ãÀ ãäÌãÌãÀ¥ããè ¹ãÆÔ¦ãì¦ã 
of return ‡ãŠÀ¶ãã

Timing Ôã½ã¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã / Ôãâ¾ããñ•ã¶ã

Tiny industry ‚ã¦¾ãâ¦ã œãñ›ã „²ããñØã

Tiny sector ‚ã¦¾ãâ¦ã ÊãÜãì àãñ¨ã

Tissue culture …¦ã‡ãŠ ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Tissue culture project …¦ã‡ãŠ ÔãâÌã£ãÃ¶ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Tissue series analysis …¦ã‡ãŠ ÑãðâŒãÊãã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Title ÔÌã¦Ìãããä£ã‡ãŠãÀ, Ö‡ãŠ, ÍããèÓãÃ‡ãŠ, 
„¹ãããä£ã

Title by purchase ‰ãŠ¾ã½ãîÊã‡ãŠ ¹ãÆã¹¦ã Ö‡ãŠ

Title clearance ÔÌã¦Ìãããä£ã‡ãŠãÀ ‚ã¶ãã¹ããä§ã

Title deed ÔÌã¦Ìã-ãäÌãÊãñŒã / ÔÌã¦Ìãããä£ã‡ãŠãÀ 
¹ã¨ã

Title holder ÔÌã¦Ìã £ããÀ‡ãŠ, „¹ãããä£ã£ããÀãè

Title of occupation ªŒãÊã ãäÌãÊãñŒã, Ö‡ãŠ¶ãã½ãã

Title to the property Ôãâ¹ããä§ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

To acquire interest ãäÖ¦ã ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

To and fro journey •ããÌã‡ãŠ ‚ããõÀ ‚ããÌã‡ãŠ ¾ãã¨ãã

To create charge ¹ãÆ¼ããÀ Ôãð•ã¶ã

To evince interest º¾ãã•ã ¼ãìØã¦ãã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã
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To execute mortgage ºãâ£ã‡ãŠ ãä¶ãÓ¹ããª¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

To extend mortgage ºãâ£ã‡ãŠ Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã

Token share capital ¹ãÆ¦ããè‡ãŠã¦½ã‡ãŠ ‚ãâÍã ¹ãîâ•ããè

Token strike Ôããâ‡ãñŠãä¦ã‡ãŠ Öü¡¦ããÊã

Tolerance level Øãìâ•ããƒÍã / œî› ‡ãŠã Ô¦ãÀ

Tolerance limits œî› Ôããè½ãã†â

Tone of the market ºãã•ããÀ ÁŒã

Tone up Ôãì£ããÀ¶ãã / ºãü¤ã¶ãã / ¦ãñû•ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Tools & techniques ‚ããõû•ããÀ ‚ããõÀ ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ

Tools of selective Þã¾ã¶ãã¦½ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ‡ãñŠ 
credit control  Ôãã£ã¶ã

Top management ÍããèÓãÃ / ÔãÌããóÞÞã ¹ãÆºãâ£ã ¦ãâ¨ã

Top most agenda ÔãÌããóÞÞã ‡ãŠã¾ãÃÔãîÞããè

Top priority ÔãÌããóÞÞã ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ¦ãã

Top secret ‚ã¦¾ã¶¦ã Øãì¹¦ã

Topical issue Ôãã½ããä¾ã‡ãŠ ½ãã½ãÊãã / 
¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ ½ãìÿñ

Total assets ‡ãìŠÊã ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Total cost ‡ãìŠÊã ÊããØã¦ã

Total creditors ‡ãìŠÊã Êãñ¶ãªãÀ ÊãñŒãñ
accounts
Total debtor’s ‡ãìŠÊã ªñ¶ãªãÀ ÊãñŒãã
account
Total deposit ‡ãìŠÊã •ã½ãã

Total disability ¹ãî¥ãÃ ‚ãÍã§ãŠ¦ãã

Total drawals ‡ãìŠÊã ‚ããÖÀ¥ã

Total effects ‡ãìŠÊã Ôãâ¹ããä§ã¾ããâ

Total emoluments ‡ãìŠÊã ¹ããäÀÊããäº£ã¾ããâ

Total entitlement ¹ãî¥ãÃ ‚ããä£ã‡ãŠãÀ / ¹ãã¨ã¦ãã / 
ØãÆãÛã¦ãã

Total fi nancial outlay ‡ãìŠÊã ãäÌã§ããè¾ã ¹ããäÀÌ¾ã¾ã

Total income ‡ãìŠÊã ‚ãã¾ã

Total loss ‡ãìŠÊã Öããä¶ã

Total man hours ‡ãìŠÊã Ñã½ã-Üãâ›ñ

Total off-take ‡ãìŠÊã ŒãÀãèª / ãä¶ã‡ãŠãÔããè / 
•ããÌã‡ãŠ

Total production ‡ãìŠÊã „¦¹ããª¶ã

Total rent payable ªñ¾ã ‡ãìŠÊã ãä‡ãŠÀã¾ãã

Total repayments ‡ãìŠÊã Þãì‡ãŠãõãä¦ã¾ããú

Total requirement ‡ãìŠÊã ‚ã¹ãñàãã / û•ãÂÀ¦ã / 
‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã

Totalitarian ÔãÌããÃãä£ã‡ãŠãÀãè

Totality Ôã½ãØãÆ¦ãã

Touchy matters ‚ããä¦ã ÔãâÌãñª¶ãÍããèÊã ½ãã½ãÊãñ

Tour advance ªãõÀã ‚ããäØãÆ½ã

Towards refund £ã¶ã Ìãã¹ãÔããè ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò

Track record ãä¹ãœÊãã ‡ãŠã¾ãÃ-ãä¶ãÓ¹ããª¶ã 
ãäÀ‡ãŠã¡Ã

Tractor drawn ›õÈ‡ã‹›À ÞãããäÊã¦ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã
equipment

Trade acceptance Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã 
Ôã½ã¢ããõ¦ãã, ‡ãŠÀãÀ

Trade agreement Ì¾ãã¹ããÀ Ôã½ã¢ããõ¦ãã, ‡ãŠÀãÀ

Trade balance Ì¾ãã¹ããÀ Ôãâ¦ãìÊã¶ã, Ì¾ãã¹ããÀ ÍãñÓã

Trade ban Ì¾ãã¹ããÀ ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã

Trade barrier Ì¾ãã¹ããÀ Àãñ£ã

Trade bill Ì¾ãã¹ããÀ ãäºãÊã / Öìâ¡ãè

Trade boom period Ì¾ãã¹ããÀ „¦‡ãŠÓãÃ ‡ãŠãÊã

Trade boycott Ì¾ãã¹ããÀ ºããäÖÓ‡ãŠãÀ

Trade cycle Ì¾ãã¹ããÀ Þã‰ãŠ
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Trade defi cit Ì¾ãã¹ããÀ Üãã›ã

Trade discount Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ºã›á›ã

Trade dues Ì¾ãã¹ããÀ ªñ¶ãªããäÀ¾ããâ

Trade gap Ì¾ãã¹ããÀ / Ì¾ãÌãÔãã¾ã ‚ãâ¦ãÀ

Trade goods Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ÌãÔ¦ãì†ú

Trade practice Ì¾ãã¹ããÀ ¹ãÆ©ãã / ¹ããäÀ¹ãã›ãè

Trade price ©ããñ‡ãŠ ¼ããÌã

Trade promotion Ì¾ãã¹ããÀ ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Trade protection Ì¾ãã¹ããÀ ÔãâÀàã¥ã ÔãâÜã
association

Trade reference Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ÖÌããÊãã

Trade relations Ì¾ãã¹ããÀ Ôãâºãâ£ã

Trade risks Ì¾ãã¹ããÀØã¦ã •ããñãäŒã½ã

Trade secret Ì¾ãã¹ããÀ ÀÖÔ¾ã

Trade surplus Ì¾ãã¹ããÀ ‚ããä£ãÍãñÓã

Trade transactions Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ Êãñ¶ãªñ¶ã

Trade union activities Ñããä½ã‡ãŠ / ½ã•ãªîÀ ÔãâÜã 
Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú

Trade union Ñããä½ã‡ãŠ / ½ã•ãªîÀ / ‡ãŠã½ãØããÀ 
representative  ÔãâÜã ¹ãÆãä¦ããä¶ããä£ã

Trade unionism ‡ãŠã½ãØããÀ ÔãâØãŸ¶ãÌããª

Trade upon ‚ã¶ãìãäÞã¦ã Êãã¼ã „Ÿã¶ãã

Trademark ›Èñ¡½ãã‡ãÃŠ

Trading account Ôã‡ãŠÊã Ì¾ãã¹ããÀ (Êãã¼ã-Öããä¶ã) 
ÊãñŒãã, ›Èñãä¡âØã Œãã¦ãã, 
Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ Œãã¦ãã

Trading activities Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã / 
Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããúâ

Trading area Ì¾ãã¹ããÀ àãñ¨ã

Trading corporation Ì¾ãã¹ããÀ ãä¶ãØã½ã

Trading post Ôããõªã ‡ãŠñ¶ªÆ / Ô©ãã¶ã

Traditional area ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã àãñ¨ã

Traditional artistic ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã ‡ãŠÊãã¦½ã‡ãŠ ºãì¶ããƒÃ
weaving
Traditional farm ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã ‡ãðŠãäÓã „¦¹ããª
product

Traditional farming ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã Œãñ¦ããè

Traditional occupation ¹ããÀâ¹ããäÀ‡ãŠ Ì¾ãÌãÔãã¾ã

Traditional plantation ¹ããÀâ¹ããäÀ‡ãŠ Àãñ¹ã¥ã (ºããûØãã¶ã)

Traditional sector ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã àãñ¨ã

Traditional tracts ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã ¹ãÆªñÍã / ¼ãî¼ããØã

Traffi cking ‚ãÌãõ£ã Ì¾ãã¹ããÀ, ¦ãÔ‡ãŠÀãè

Trainee offi cer ¹ãÆãäÍãàãì ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Training centre ¹ãÆãäÍãàã¥ã ‡ãòŠ³

Training establishment ¹ãÆãäÍãàã¥ã ÔãâÔ©ãã¶ã

Training in vocational Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã
trades

Training input ¹ãÆãäÍãàã¥ã Ôãã½ãØãÆãè

Training module ¹ãÆãäÍãàã¥ã ½ãã¡¿ãîÊã / 
¹ããŸ¿ã‰ãŠ½ã

Training proposals ¹ãÆãäÍãàã¥ã ¹ãÆÔ¦ããÌã

Training requirement ¹ãÆãäÍãàã¥ã ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã

Training within ‚ãâ¦ã: „²ããñØã ¹ãÆãäÍãàã¥ã (‡ãŠã¾ãÃ 
industry (on the job  Ô©ãÊã ¹ãÀ ¹ãÆãäÍãàã¥ã)
training)
Training-cum- ¹ãÆãäÍãàã¥ã-ÔãÖ-„¦¹ããª¶ã ‡ãòŠ³
production centre

Tramp industry ‚ãÔ©ãã¾ããè †•ãòÔããè

Tranche Œãñ¹ã, ãä‡ãŠÔ¦ã, ÑãðâŒãÊãã, ‚ãâÍã, 
¼ããØã (Íãñ¾ãÀ ‡ãŠã)

Transaction cost Êãñ¶ãªñ¶ã ÊããØã¦ã

T



 

284

Transactions Êãñ¶ãªñ¶ã (ÀããäÍã)

Transboundary †‡ãŠ ªñÍã ‡ãŠãè ÔãÀÖª Ôãñ ªîÔãÀñ 
movement  ªñÍã ‡ãŠãè ÔãÀÖª ‡ãñŠ ºããèÞã  
 ‚ãã¶ãã •ãã¶ãã

Transcribe ¹ãÆãä¦ãÊãñŒã¶ã

Transfer ‚ãâ¦ãÀ¥ã / Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã, 
ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã (ÌãÔ¦ãì)

Transfer adjustment ‚ãâ¦ãÀ¥ã Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Transfer advance Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã ‚ããäØãÆ½ã

Transfer benefi ts Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã Êãã¼ã

Transfer book ‚ãâ¦ãÀ¥ã ºãÖãè

Transfer cost ‚ãâ¦ãÀ¥ã ÊããØã¦ã

Transfer deed ‚ãâ¦ãÀ¥ã ãäÌãÊãñŒã

Transfer desk ‚ãâ¦ãÀ¥ã ¡ñÔ‡ãŠ

Transfer entry ‚ãâ¦ãÀ¥ã ¹ãÆãäÌããäÓ›

Transfer of Ì¾ã¾ã ‚ãâ¦ãÀ¥ã
expenditure

Transfer of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Transfer of shares Íãñ¾ãÀãò ‡ãŠã ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Transfer order ‚ãâ¦ãÀ¥ã ‚ããªñÍã, Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ã 
‚ããªñÍã

Transfer payment ‚ãâ¦ãÀ¥ã ¼ãìØã¦ãã¶ã

Transfer responding ‚ãâ¦ãÀ¥ã •ãÌããºããè ÔãîÞã¶ãã
advice

Transfer scroll ‚ãâ¦ãÀ¥ã ÔãîÞããè

Transfer to reserve ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã ½ãò ‚ãâ¦ãÀ¥ã
fund

Transfer transaction ‚ãâ¦ãÀ¥ã Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Transferable ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ããè¾ã, ‚ãâ¦ãÀ¥ããè¾ã, 
Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ããè¾ã

Transferable account ‚ãâ¦ãÀ¥ããè¾ã ÊãñŒãã / Œãã¦ãã

Transferable goods Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ¥ããè¾ã ÌãÔ¦ãì†ú
Transferee ‚ãâ¦ããäÀ¦ããè, ÖÔ¦ããâ¦ããäÀ¦ããè, 

Ô©ãã¶ããâ¦ããäÀ¦ããè
Transferee offi cer Ô©ãã¶ããâ¦ããäÀ¦ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè
Transferor ‚ãâ¦ãÀ‡ãŠ / Ô©ãã¶ããâ¦ãÀ‡ãŠ¦ããÃ 

‚ããä£ã‡ãŠãÀãè / ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã‡ãŠ¦ããÃ / 
‚ãâ¦ãÀ¥ã‡ãŠ¦ããÃ

Transferred on ‚ã¶ãìÀãñ£ã ¹ãÀ Ô©ãã¶ããâ¦ããäÀ¦ã
request
Transformation Â¹ããâ¦ãÀ¥ã, ‡ãŠã¾ãã ¹ããÊã›
Transient ¹ããÀØã½ã¶ã / ¹ããÀÌãÖ¶ã / 

‚ãÔ©ãã¾ããè
Transit ‚ãÔ©ãã¾ããè ‚ããÌããÔã Ì¾ãÌãÔ©ãã
accommodation
Transit book ¹ããÀÌãÖ¶ã ºãÖãè
Transit period ¹ããÀÌãÖ¶ã ‚ãÌããä£ã
Transit trade ¹ããÀØã½ã¶ã Ì¾ãã¹ããÀ
Transit visa ¹ããÀØã½ã¶ã ¹ããÀ¹ã¨ã / Ìããè•ãã
Transitional measure Ôãâ‰ãŠ½ã¥ã‡ãŠãÊããè¶ã „¹ãã¾ã
Translate ‚ã¶ãìÌããª ‡ãŠÀ¶ãã / ¹ããäÀÌããä¦ãÃ¦ã 

‡ãŠÀ¶ãã / Ôãã‡ãŠãÀ ‡ãŠÀ¶ãã
Transmissible ¹ãÆñÓã¥ã ¾ããñØ¾ã / Ôãâ¹ãÆñÓ¾ã
Transmission ¹ãÆñÓã¥ã, ÔãâÞããÀ¥ã, ¹ãÆÔããÀ¥ã
Transmission of ‚ããâ‡ãŠü¡ãò ‡ãŠã ¹ãÆñÓã¥ã
fi gures
Transmission of Íãñ¾ãÀãò ‡ãŠã ¹ãÆñÓã¥ã, ÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã
shares
Transmit ¹ãÆñÓã¥ã ‡ãŠÀ¶ãã / ¼ãñ•ã¶ãã
Transmittal ¼ãñ•ã¶ãã
Transmitting offi ce Ôãâ¹ãÆñÓã‡ãŠ ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã
Trans-national banking ÀãÓ›È¹ããÀ / ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã / 

¹ãÀÀãÓ›Èãè¾ã ºãöãå‡ãŠØã / 
¹ããÀªñÍããè¾ã ºãöãå‡ãŠØã
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Transparency of Œãã¦ãñ ‡ãŠãè ¹ããÀªãäÍãÃ¦ãã
account

Transparent ¹ããÀªÍããê / Ô¹ãÓ›

Transplanting ¹ãÆãä¦ãÀãñ¹ã¥ã,¹ãÆ¦¾ããÀãñ¹ã¥ã

Transport charges ¹ããäÀÌãÖ¶ã ¹ãÆ¼ããÀ

Transport cost ¹ããäÀÌãÖ¶ã ÊããØã¦ã

Transport equipments ¹ããäÀÌãÖ¶ã ‡ãñŠ Ôãã£ã¶ã

Transport operator ¹ããäÀÌãÖ¶ã ¹ããäÀÞããÊã‡ãŠ

Transport service ¹ããäÀÌãÖ¶ã ÔãñÌãã

Transportation ¹ããäÀÌãÖ¶ã (Ì¾ãÌãÔ©ãã)

Transportation cost ¹ããäÀÌãÖ¶ã ÊããØã¦ã

Travel agency ›ÈñÌãñÊã †•ãòÔããè, ¾ãã¨ãã ‡ãŠãè 
Ì¾ãÌãÔ©ãã ‡ãŠÀ¶ãñÌããÊããè †•ãòÔããè

Travel itinerary ¾ãã¨ãã ãä¶ãªóãäÍã‡ãŠã / ãäÌãÌãÀ¥ã

Travelling expenses ¾ãã¨ãã-Ì¾ã¾ã ÊãñŒãã
account

Treasure Œã•ãã¶ãã, ‡ãŠãñÓã

Treasurer Œã•ããâÞããè, ‡ãŠãñÓã¹ããÊã

Treasury Àã•ã‡ãŠãñÓã,ûŒã•ãã¶ãã

Treasury bill Àã•ã‡ãŠãñÓã / Œã•ãã¶ãã ãäºãÊã

Treasury note Àã•ã‡ãŠãñÓã / Œã•ãã¶ãã ¶ããñ›, 
ÔãÀ‡ãŠãÀãè ¶ããñ› / ¨ãÉ¥ã¹ã¨ã

Treasury receipts Œã•ãã¶ãã ¹ãÆããä¹¦ã¾ããâ

Treatment ãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã / „¹ãÞããÀ / 
Ì¾ãÌãÖãÀ / ¹ãìÀãÊãñŒã

Treatment of water •ãÊããñ¹ãÞããÀ / •ãÊã ÔãâÔãããä£ã¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Tree planting ÌãðàããÀãñ¹ã¥ã

Trend ¹ãÆÌãðãä§ã

Trend and actual ¹ãÆÌãðãä§ã ‚ããõÀ ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ 
production  „¦¹ããª¶ã

Trend and actual value ¹ãÆÌãðãä§ã ‚ããõÀ ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ½ãîÊ¾ã

Trial ¹ãÀãèàã¥ã, ¹ãÆ¾ããñØã, ½ãì‡ãŠª½ãã

Trial & error pricing ¹ãÀãèàã¥ã ‡ãŠãè½ã¦ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Trial balance ‡ãŠÞÞãã ãä½ãÊãã¶ã, ÍãñÓã ¹ãÀãèàã¥ã, 
¦ãÊã¹ã›

Trial period ¹ãÀãèàã¥ã / •ããúÞã ‚ãÌããä£ã

Trial run results ¹ãÀãèàã¥ã (ÞããÊã¶ã) ¹ããäÀ¥ãã½ã

Triangular trade ãä¨ã¹ãàããè¾ã Ì¾ãã¹ããÀ

Tribal area •ã¶ã•ãããä¦ã / ‚ãããäªÌããÔããè àãñ¨ã

Tribal community •ã¶ã•ãããä¦ã Ôã½ãìªã¾ã

Tribal credit specialist •ã¶ã•ãããä¦ã ¨ãÉ¥ã ãäÌãÍãñÓã—ã

Tribal development •ã¶ã•ãããä¦ã ãäÌã‡ãŠãÔã

Tribal welfare ‚ãããäªÌããÔããè ‡ãŠÊ¾ãã¥ã

Tribunal ‚ããä£ã‡ãŠÀ¥ã, ãä›Èº¾ãî¶ãÊã, 
¶¾ãã¾ãããä£ã‡ãŠÀ¥ã

Trigger point „¦¹ãÆñÀ‡ãŠ ãäºã¶ªì

Tripartite agreement ãä¨ã¹ãàããè¾ã ‡ãŠÀãÀ

Tripartite partnership ãä¨ã¹ãàããè¾ã Ôãã¢ãñªãÀãè

Truck system ÌãÔ¦ãì ½ã•ãªîÀãè ¹ãÆ¥ããÊããè

True  Ôã¦¾ã, ÔãÖãè, ÔãÞÞãã, 
ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ, ‚ãÔãÊããè, Íãì®, 
¾ã©ãã©ãÃ

True copy Ôã¦¾ã ¹ãÆãä¦ããäÊããä¹ã

True discount ‚ãÔãÊã ºã›á›ã

Trust account ¶¾ããÔã ÊãñŒãã

Trust deed ¶¾ããÔã ãäÌãÊãñŒã

Trustee ¶¾ããÔããè

Trustee securities ¶¾ããÔããè ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããú

Trusteeship ¶¾ããÔã£ãããäÀ¦ãã

Trustifi cation ¶¾ããÔããè‡ãŠÀ¥ã
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Trustworthiness ãäÌãÍÌãÔã¶ããè¾ã¦ãã

Tube well operator ¶ãÊã‡ãîŠ¹ã ÞããÊã‡ãŠ

Turn around strategies ‚ãã½ãîÊã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã Ôãâºãâ£ããè / 
‡ãŠã¾ãã¹ãÊã› ¶ããèãä¦ã¾ããâ

Turn key basis ¦ãõ¾ããÀ ãäÔ©ããä¦ã ½ãò

Turn key project ¦ãõ¾ããÀ ãäÔ©ããä¦ã ½ãò ¹ãÆÔ¦ãì¦ã ‡ãŠãè 
•ãã¶ãñÌããÊããè ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Turning point Ôãâ‰ãŠãâãä¦ã ‡ãŠãÊã / ãä¶ã¥ããÃ¾ã‡ãŠ 
ãäºã¶ªì

Turnout „¦¹ããª, „¹ããäÔ©ããä¦ã

Turnover ‚ããÌã¦ãÃ, ¹ã¥¾ããÌã¦ãÃ, ‡ãìŠÊã ãäºã‰ãŠãè

Turnover of capital ¹ãîâ•ããè ‚ããÌã¦ãÃ

Turnover tax ¹ã¥¾ããÌã¦ãÃ ‡ãŠÀ

Twin objective ªãñÖÀã Êãà¾ã

Twisting activities ºã›¶ãñ ‡ãŠã ‡ãŠã¾ãÃ, ØãÆãÖ‡ãŠ 
¦ããñü¡¶ãã

Two-fold strategy ªìÖÀãè ‡ãŠã¾ãÃ-¶ããèãä¦ã

Two-tier structure ãä´-Ô¦ãÀãè¾ã ÔãâÀÞã¶ãã

Type of account ÊãñŒãñ / Œãã¦ãñ ‡ãŠã ¹ãÆ‡ãŠãÀ

Type of farming Œãñ¦ããè ‡ãŠã ¹ãÆ‡ãŠãÀ

Type of limit Ôããè½ãã ‡ãŠã ¹ãÆ‡ãŠãÀ / ÔÌãÂ¹ã

Type of oilseeds ¦ãñÊãÖ¶ã ‡ãŠãè ãä‡ãŠÔ½ã

Type of organisation ÔãâØãŸ¶ã ‡ãŠã ¹ãÆ‡ãŠãÀ

Typical ãäÌããäÍãÓ›, ‚ã¹ã¶ããè ¦ãÀÖ ‡ãŠã Öãè

Typical value ãäÌããäÍãÓ› ½ãîÊ¾ã
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Ulterior motive Øãì¹¦ã / ¹ãÀãñàã ‚ããä¼ã¹ãÆã¾ã

Ultimate ‚ãâãä¦ã½ã, ¹ãÀ½ã

Ultimate analysis ‚ãâãä¦ã½ã ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Ultimate benefi ciary ‚ãâãä¦ã½ã Êãã¼ãã©ããê

Ultimate borrower ‚ãâãä¦ã½ã ¨ãÉ¥ã‡ãŠ¦ããÃ

Ultimate class ‚ãâãä¦ã½ã ÌãØãÃ

Ultimate consignee ‚ãâãä¦ã½ã ¹ãÀñãäÓã¦ããè, ‚ãâãä¦ã½ã ½ããÊã 
¹ãã¶ãñ ÌããÊãã

Ultimate consumer ‚ãâãä¦ã½ã „¹ã¼ããñ§ãŠã

Ultimate end ‚ãâãä¦ã½ã Ôãã£¾ã

Ultimate goal ‚ãâãä¦ã½ã „ÿñÍ¾ã

Ultimate level ‚ãâãä¦ã½ã Ô¦ãÀ

Ultimate price ‚ãâãä¦ã½ã ‡ãŠãè½ã¦ã

Ultimate profi t ‚ãâãä¦ã½ã Êãã¼ã

Ultimatum ‚ãâãä¦ã½ã Þãñ¦ããÌã¶ããè, ‚ãâãä¦ã½ã 
ãä¶ã¥ãÃ¾ã

Ultra-vires Íããä‡ã‹¦ã ºããÛã, ‚ããä£ã‡ãŠãÀ Ôãñ 
¹ãÀñ

Umbrella unit ÔãÌãÃÔãÖã¾ã¦ãã / œ¨ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Umpire clause ‚ããä£ããä¶ã¥ããÃ¾ã‡ãŠ Œã¥¡

Unabsorbed depreciation ‚ã¶ãÌãÍããñãäÓã¦ã ½ãîÊ¾ãÖÆãÔã

Unabsorbed expenses ‚ã¶ãÌãÍããñãäÓã¦ã Ì¾ã¾ã / ŒãÞãÃ

Unacceptable ‚ãÔÌããè‡ãŠã¾ãÃ

Unaccomplished ‚ã¹ãî¥ãÃ, ‚ã£ãîîÀã

Unaccounted (amount) ãäÖÔããºã ½ãò ¶ã Êããè ØãƒÃ (ÀããäÍã)

Unadaptable ‚ã¶ã¶ãì‡ãŠîÊã¶ããè¾ã, ¶ã ‚ã¹ã¶ãã¶ãñ 
¾ããñØ¾ã, ‚ã¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã

Unadjusted balances ‚ãÔã½ãã¾ããñãä•ã¦ã ÍãñÓã ÀããäÍã

Unadjusted claims ‚ãÔã½ãã¾ããñãä•ã¦ã ªãÌãñ

Unadjusted entries ‚ãÔã½ãã¾ããñãä•ã¦ã ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããú

Unaffected ‚ã¹ãÆ¼ãããäÌã¦ã

Unaided ãäºã¶ãã ÔãÖã¾ã¦ãã ‡ãñŠ

Unallocable ‚ããäÌããä¶ã£ãã¶ããè¾ã

Unalloted ‚ã¶ããºãâãä›¦ã

Unambiguous ‚ãÔãâãäªØ£ã

Unanimous decision ÔãÌãÃ Ôã½½ã¦ã ãä¶ã¥ãÃ¾ã, 
Ôã½ããäÓ› ãä¶ã¥ãÃ¾ã

Unanswerable ‚ã¶ãì§ãÀªã¾ããè 

Unanticipated demand ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ½ããâØã

Unappropriable ‚ããäÌããä¶ã¾ããñ•ã¶ããè¾ã

Unassured ‚ã-ºããè½ãã‡ãðŠ¦ã, ‚ããä¶ããäÍÞã¦ã

Unauthentic ‚ã¹ãÆã½ãããä¥ã‡ãŠ

Unauthenticated ‚ã¹ãÆ½ãã¥ããè‡ãŠð¦ã, ‚ã¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã

Unauthorised ‚ã¶ããä£ã‡ãðŠ¦ã

Unauthorised absence ‚ã¶ããä£ã‡ãðŠ¦ã ‚ã¶ãì¹ããäÔ©ããä¦ã

Unauthorised aid ‚ã¶ããä£ã‡ãðŠ¦ã ÔãÖã¾ã¦ãã

Unauthorised ‚ã¶ããä£ã‡ãðŠ¦ã ãäÌãÔ¦ããÀ
extensions
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Unauthorisedly ‚ã¶ããä£ã‡ãðŠ¦ã Â¹ã Ôãñ

Unavailable ‚ã¹ãÆã¹¾ã, ‚ã¶ãì¹ãÊãº£ã

Unavailed casual ¶ãã Êããè Øã¾ããè ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ 
leave  œì›á›ãè

Unavoidable ‚ã¹ããäÀÖã¾ãÃ ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã¾ããú
circumstances

Unavoidable expenses ‚ããä¶ãÌãã¾ãÃ / ‚ã¹ããäÀÖã¾ãÃ Ì¾ã¾ã

Unavoidable reasons ‚ã¹ããäÀÖã¾ãÃ ‡ãŠãÀ¥ã

Unbalanced budget ‚ãÔãâ¦ãìãäÊã¦ã ºã•ã›

Unbanked areas ºãö‡ãŠ ÀãäÖ¦ã àãñ¨ã

Unbanked centres ºãö‡ãŠ ÀãäÖ¦ã ‡ãòŠ³

Unbiased estimate ãä¶ãÓ¹ãàã ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã / ‚ã¶ãì½ãã¶ã

Unbranched ‚ãÍããŒããè, ãäºã¶ãã ÍããŒãã ÌããÊãã

Unbridged gap ¼ãÀã ¶ã Øã¾ãã ‚ãâ¦ãÀ

Uncalled liability /  ‚ãÌã½ããâØããè / ‚ã¶ã¹ãñãäàã¦ã ªñ¾ã¦ãã / 
capital  ¹ãîâ•ããè

Uncashed cheque ¼ãì¶ãã† ¶ã Øã† Þãñ‡ãŠ, 
‚ã¶ã‡ãŠªãè‡ãðŠ¦ã Þãñ‡ãŠ

Uncharged ‚ã¹ãÆ¼ãããäÀ¦ã

Unclaimed ªãÌãã ¶ã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã

Unclaimed balances ‚ãªãÌããè Œãã¦ããò ‡ãŠã ÍãñÓã

Unclaimed debenture ‚ãªãÌããè ãä¡ºãòÞãÀ º¾ãã•ã
interest

Unclaimed security ÊããÌãããäÀÔã / ‚ãªãÌããè ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Unclassifi ed ‚ãÌãØããê‡ãðŠ¦ã

Unclassifi ed documents, ‚ãÌãØããê‡ãðŠ¦ã ªÔ¦ããÌãñ•ã, 
items, payments  ½ãª, ‚ãªã¾ãØããè / ¼ãìØã¦ãã¶ã

Unclassifi ed purpose ‚ãÌãØããê‡ãðŠ¦ã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Unclassifi ed receipts ‚ãÌãØããê‡ãðŠ¦ã ¹ãÆããä¹¦ã¾ããú

Uncleared effects ‚ãÔã½ããÍããñãä£ã¦ã À‡ãŠ½ã 
(ÀããäÍã / Ôãã½ãã¶ã)

Uncommitted fund ‚ãÌãã¾ãªã‡ãðŠ¦ã ÀããäÍã, ãä¶ããä£ã, 
‚ãÌãÞã¶ãºã®

Uncommitted reserves ‚ãÌãÞã¶ãºã® ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã¾ããú

Uncompleted contract ‚ã¹ãî¥ãÃ ÔãâãäÌãªã, ‚ãÔã½ãã¹¦ã 
Ÿñ‡ãŠã

Unconditional guarantee ãäºã¶ãã Íã¦ãÃ ØããÀâ›ãè

Unconfi rmed credit ‚ã¹ãìÓ› „£ããÀ

Unconfi rmed ‚ã¹ãìÓ› ¹ãÆÊãñŒããè, ªÔ¦ããÌãñ•ããè 
documentary credit  ¨ãÉ¥ã

Unconsidered ‚ããäÌãÞãããäÀ¦ã / ãä•ãÔã ¹ãÀ 
ãäÌãÞããÀ ¶ã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã Öãñ / 
ãä•ãÔãñ ½ãã¶ãã ¶ã Øã¾ãã Öãñ

Unconstitutional ‚ãÌãõ£ãããä¶ã‡ãŠ, ‚ãÔããâãäÌããä£ã‡ãŠ, 
ãäÌããä£ã ãäÌãÁ®, ‚ãÔãâÌãõ£ãããä¶ã‡ãŠ

Uncontrolled cost ‚ããä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ÊããØã¦ã

Uncorroborated ‚ãÔãâ¹ãìÓ› ¹ããäÀÔããà¾ã
testimony

Uncovered ãäºã¶ãã ºããè½ãñ ‡ãŠã, ‚ã¹ãîãäÀ¦ã, 
ŒãìÊãã, Íãããä½ãÊã ¶ã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã, 
‚ã¶ããÀãäàã¦ã ãäÔ©ããä¦ã

Uncovered debt ‚ãÔãìÀãäàã¦ã / ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã ÀãäÖ¦ã, 
ºãñ•ã½ãã¶ã¦ããè ¨ãÉ¥ã

Uncovered demand ‚ã¹ãîãäÀ¦ã ½ããâØã

Uncrossed cheque ‚ãÀñãäŒã¦ã / ‰ãŠãùÔã ¶ã ãä‡ãŠ¾ãã 
Øã¾ãã Þãñ‡ãŠ

Uncultivated ‚ã‡ãðŠãäÓã¦ã

Uncultivated area ‚ã‡ãðŠãäÓã¦ã àãñ¨ã (•ãÖãú Œãñ¦ããè ¶ã 
‡ãŠãè ØãƒÃ Öãñ)

Uncultivated land ‚ã‡ãðŠãäÓã¦ã ¼ãîãä½ã

Uncurrent scrip ‚ã¹ãÆÞããäÊã¦ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã / Íãñ¾ãÀ

Undated ‚ããäª¶ããâãä‡ãŠ¦ã / 
ãäºã¶ãã ¦ããÀãèŒã ‡ãñŠ
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Undated stock ‚ããäª¶ããâãä‡ãŠ¦ã ½ããÊã

Under assessment ¶¾ãî¶ã / ‡ãŠ½ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã, 
½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ‚ã£ããè¶ã

Under capitalised ‚ãÌã¹ãîâ•ããè‡ãðŠ¦ã

Under certifi cate of ¡ã‡ãŠ ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã
posting

Under charge ‡ãŠ½ã ¹ãÆ¼ããÀ, ¹ãÆ¼ããÀ ‡ãŠñ ‚ã£ããè¶ã

Under check ãä¶ãØãÀã¶ããè ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã

Under consideration ãäÌãÞããÀã£ããè¶ã

Under consumption ‡ãŠ½ã „¹ã¼ããñØã

Under cultivated ‚ãÊ¹ã ‡ãðŠÓ› (•ãÖãâ ¹ãîÀãè ¦ãÀÖ 
Œãñ¦ããè ¶ã ‡ãŠãè ØãƒÃ Öãñ)

Under developed ‚ãÊ¹ããäÌã‡ãŠãäÔã¦ã

Under developed area ‚ãÊ¹ããäÌã‡ãŠãäÔã¦ã àãñ¨ã

Under developed ‚ãÊ¹ããäÌã‡ãŠãäÔã¦ã ªñÍã
country
Under employed ‚ãÊ¹ã ãä¶ã¾ããñãä•ã¦ã Ñã½ã Íããä‡ã‹¦ã
power

Under employment ‚ãÊ¹ã Àãñ•ãØããÀ

Under estimate ¶¾ãî¶ã ¹ãÆã‡ã‹‡ãŠÊã¶ã / ‚ãÊ¹ã 
‚ã¶ãì½ãã¶ã / ¦ãìÞœ Ôã½ã¢ã¶ãã

Under examination ¹ãÀãèàãã£ããè¶ã, •ããúÞã ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã

Under farmer „¹ã ‡ãŠðÓã‡ãŠ

Under feeding ‚ãÊ¹ã ¹ããñÓã¥ã

Under fi nancing ‡ãŠ½ã ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã

Under ground ¼ãîãä½ãØã¦ã ãä¶ã‡ãŠãÔã ¹ãÆ¥ããÊããè
drainage
Under ground ¹ãÆÞœ¸ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã
economy

Under hand ÍãããäØãªÃ ‡ãŠãÀãèØãÀ

Under implementation ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ãã£ããè¶ã

Under infl ation ¹ãñÆãäÀ¦ã ½ãì³ãÔ¹ãŠãèãä¦ã

Under invoicing ‚ãÌã / ¶¾ãî¶ã ºããè•ã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã

Under issue ‚ãÌã / ¶¾ãî¶ã ãä¶ãØãÃ½ã

Under kilometer ãä‡ãŠÊããñ½ããè›À ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãñŠ 
scheme  ‚ãâ¦ãØãÃ¦ã

Under law ãäÌããä£ã ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã

Under lease „¹ã-¹ã›á›ã, ¹ã›á›ñ ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã

Under lock & key ¦ããÊãñ ½ãò ÔãìÀãäàã¦ã ÀŒã¶ãã

Under one’s hand ÖÔ¦ããàãÀ ÔããäÖ¦ã, 
ÖÔ¦ããàãÀã£ããè¶ã

Under privileged ‚ãÊ¹ã ÔãìãäÌã£ãã ¹ãÆã¹¦ã ÌãØãÃ
section

Under process ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã£ããè¶ã

Under production ¶¾ãî¶ã „¦¹ããª¶ã

Under proprietary „¹ã ÔÌãããä½ã¦Ìã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ, 
right  ÔÌãããä½ã¦Ìã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ ‡ãñŠ   
 ‚ãâ¦ãØãÃ¦ã

Under protest ‚ãã¹ããä§ã ÔããäÖ¦ã

Under reference Ôãâª¼ããÃÜããè¶ã

Under review Ôã½ããèàãã£ããè¶ã

Under sale ‚ã¹ã ãäÌã‰ãŠ¾ã, ‡ãŠ½ã ªã½ã ¹ãÀ 
ºãñÞã¶ãã

Under score ‡ãŠ½ã ½ãÖ¦Ìã ªñ¶ãã, ‡ãŠ½ã ‚ãâ‡ãŠ 
ªñ¶ãã

Under secretary ‚ãÌãÀ ÔããäÞãÌã

Under section £ããÀã ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã

Under served (area) ‡ãŠ½ã ÔãìãäÌã£ãã ÌããÊãã (àãñ¨ã)

Under stocking ‚ãÊ¹ã ¼ãâ¡ãÀ¥ã

Under subscribed ‚ãÊ¹ã ‚ããä¼ãª§ã

Under suspension ãä¶ãÊãâºã¶ãã£ããè¶ã

Under the charge of ‡ãñŠ ¹ãÆ¼ããÀã£ããè¶ã / ‡ãñŠ ¹ãÆ¼ããÀ ½ãò
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Under the clause Œãâ¡ ‡ãñŠ ‚ãâ¦ãØãÃ¦ã / Œãâ¡ ‡ãñŠ 
‚ã£ããè¶ã / Íã¦ãÃ ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã

Under the provisions ¹ãÆãÌã£ãã¶ããò ‡ãñŠ ¦ãÖ¦ã

Under the purview ‡ãŠã¾ãÃ àãñ¨ã ‡ãñŠ ‚ã£ããè¶ã / 
Ôããè½ãã£ããè¶ã / ‡ãŠã¾ããÃ£ããè¶ã

Under the rules ãä¶ã¾ã½ããò ‡ãñŠ ‚ãâ¦ãØãÃ¦ã

Under the table ØãõÀ ‡ãŠã¶ãî¶ããè Êãñ¶ã-ªñ¶ã
dealing

Under utilisation of ¹ãîâ•ããè ‡ãŠã ‚ãÊ¹ã ¹ãÆ¾ããñØã
capital

Under valuation ‚ãÊ¹ã / ‡ãŠ½ã ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã / 
‚ãÌã½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Under value ¶¾ãî¶ã ½ãîÊ¾ã

Under water ¡îâºã¦ã / ‚ãÊãã¼ã‡ãŠãÀãè 
investment / project ãä¶ãÌãñÍã / ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Under-banked centres ‡ãŠ½ã ºãö‡ãŠ ÔãìãäÌã£ããÌããÊãñ ‡ãñŠ¶³

Under-banked tribal ‡ãŠ½ã ºãö‡ãŠ ÔãìãäÌã£ãã ÌããÊãã 
region •ã¶ã•ãããä¦ã àãñ¨ã

Underline ÀñŒããâãä‡ãŠ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã, ºãÊã ªñ¶ãã

Underline infl ation ºã¦ãã¾ããè Øã¾ããè / ãäÀ¹ããñ›Ã ‡ãŠãè 
Øã¾ããè ½ãì³ã Ô¹ãŠãèãä¦ã

Underlying mortgage ¹ãîÌãÃ¦ãã¹ãÆã¹¦ã / ¹ãîÌããÃãä£ã‡ãŠãÀ 
ºãâ£ã‡ãŠ

Understamped ‡ãŠ½ã Ô›ã½¹ãÌããÊãã ‡ãŠãØã•ã

Understamped covers ‡ãŠ½ã ãä›‡ãŠ› ÊãØãñ ãäÊã¹ãŠã¹ãñŠ

Undertake ÌãÞã¶ã ªñ¶ãã, ‡ãŠã½ã Öã©ã ½ãò 
Êãñ¶ãã

Undertaking Íã¹ã©ã, ÌãÞã¶ã, „¹ã‰ãŠ½ã

Underwriting Öã½ããèªãÀãè, •ããñãäŒã½ã ‚ãâ‡ãŠ¶ã

Undeserving ‚ã¹ãã¨ã, ãä‡ãŠÔããè ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãñŠ 
„¹ã¾ãì§ãŠ ¶ã Öãñ¶ãã

Undesirable features ‚ãÌããâœ¶ããè¾ã ãäÌãÍãñÓã¦ãã†ú / 
Êãàã¥ã

Undesirable practices ‚ãÌããâãäœ¦ã ‡ãŠã¾ãÃ ¹ã®ãä¦ã

Undisbursed balances ‚ãÔãâãäÌã¦ããäÀ¦ã ÍãñÓã (ÀããäÍã¾ããú)

Undisbursed loan ‚ãÔãâãäÌã¦ããäÀ¦ã ¨ãÉ¥ã

Undisbursed salary ‚ããäÌã¦ããäÀ¦ã Ìãñ¦ã¶ã

Undischarged ‚ã¶ã-„¶½ããñãäÞã¦ã

Undisclosed factoring ‚ãÌ¾ã‡ã‹¦ã ¹ãõŠ‡ã‹›ãäÀâØã

Undisclosed income Øãì¹¦ã / ‚ã¹ãÆ‡ãŠãä›¦ã ‚ãã¾ã

Undisputed ãä¶ããäÌãÃÌããª, ‚ããäÌãÌãããäª¦ã

Undistributable ‚ããäÌã¦ãÀ¥ããè¾ã ‚ããÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã
reserves

Undistributed profi ts ‚ããäÌã¦ããäÀ¦ã Êãã¼ã

Undivided attention ‚ããäÌã¼ã§ãŠ £¾ãã¶ã, ¹ãîÀã £¾ãã¶ã

Undrawn amount ‚ã¶ããÖãäÀ¦ã ÀããäÍã

Undrawn balances ‚ã¶ããÖãäÀ¦ã ÍãñÓã ÀããäÍã¾ããâ

Undrawn portion ‚ã¶ããÖãäÀ¦ã ãäÖÔÔãã

Undue credit ‚ã¶ãìãäÞã¦ã / ‚ã¶ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã 
expansion  ãäÌãÔ¦ããÀ

Undue discrimination ‚ã¶ãìãäÞã¦ã ¼ãñª-¼ããÌã

Unduly low ‚ã¶ãìãäÞã¦ã Â¹ã Ôãñ ‡ãŠ½ã

Unearned income ‚ã¶ããä•ãÃ¦ã ‚ãã¾ã

Uneconomic holding ‚ãÊãã¼ã¹ãÆª •ããñ¦ã

Uneconomic units ‚ãÊãã¼ã‡ãŠãÀãè ƒ‡ãŠãƒ¾ããâ

Uneconomical ØãõÀ-ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè, ‚ããä½ã¦ãÌ¾ã¾ããè, 
‚ãÊãã¼ã‡ãŠÀ

Unemployability ‚ããä¶ã¾ããñ•¾ã¦ãã, Àãñû•ãØããÀ ‡ãñŠ 
¾ããñØ¾ã ¶ã Öãñ¶ãã, ºãñÀãñ•ãØããÀãè

Unemployed resources ‚ã¹ãÆ¾ãì‡ã‹¦ã ‚ããä¶ã¾ããóãä•ã¦ã 
ÔãâÔãã£ã¶ã

U



 

291

Unemployment benefi t ºãñÀãñû•ãØããÀãè ãäÖ¦ãÊãã¼ã

Unencumbered ¼ããÀ ÀãäÖ¦ã

Unencumbered ¼ããÀ ÀãäÖ¦ã ÔÌãããä½ã¦Ìã
ownership
Unencumbered ¼ããÀ ÀãäÖ¦ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã
security
Unenforceable ÊããØãî ¶ã ãä‡ãŠ¾ãñ •ãã¶ãñ ¾ããñØ¾ã, 

‚ã¹ãÆÌã¦ãÃ¶ããè¾ã

Unequipped Ôãã£ã¶ãÖãè¶ã

Uneroded owned àãÀ¥ãÀãäÖ¦ã ÔÌãããä£ã‡ãðŠ¦ã 
funds  ãä¶ããä£ã¾ããú

Unexecuted ‚ã‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã, ‚ããä¶ãÓ¹ãããäª¦ã

Unexhaustive ãä¶ã:ÍãñÓã ÔãìÊãã¼ã
economics
Unexpected delay ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ãäÌãÊã½ºã

Unexpected trend ‚ã¶ã¹ãñãäàã¦ã ¹ãÆÌãðãä¦ã

Unexpended balance Ì¾ã¾ã ¶ã ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã ‚ããä£ãÍãñÓã

Unexpired discount ‚ãÔã½ãã¹¦ã ºã›á›ã

Unexpired usance ‚ãÔã½ãã¹¦ã „¹ã¾ããñØã / ‚ãÌããä£ã

Unexploited ªãñÖ¶ã ¶ã Öì‚ãã

Unfair competition ‚ã¶ãìãäÞã¦ã ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããÃ

Unfair dismissal ‚ã¶ãìãäÞã¦ã ºãŒããÃÔ¦ãØããè

Unfair labour practices ‚ã¶ãìãäÞã¦ã Ñã½ã ¹ãÆ¥ãããäÊã¾ããú

Unfair means ‚ã¶ãìãäÞã¦ã ¦ãÀãè‡ãñŠ / Ôãã£ã¶ã

Unfair trade practices ‚ã¶ãìãäÞã¦ã Ì¾ãã¹ããÀ ‡ãŠã¾ãÃ 
¹ãÆ¥ãããäÊã¾ããú

Unfavourable balance ¹ãÆãä¦ã‡ãŠîÊã Ì¾ãã¹ããÀ ÍãñÓã
of trade
Unfavourable impact ¹ãÆãä¦ã‡ãŠîÊã ¹ãÆ¼ããÌã

Unfavourable rainfall ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã ÌãÓããÃ

Unfavourable rate of ¹ãÆãä¦ã‡ãŠîÊã Ì¾ãã¹ããÀ ÍãñÓã
exchange

Unfavourable weather ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã ½ããõÔã½ã

Unfenced area ºããü¡Öãè¶ã àãñ¨ã

Unfi nished goods ‚ã¹ããäÀÓ‡ãðŠ¦ã ÌãÔ¦ãì†â

Unfi t ‚ã¾ããñØ¾ã / ‚ãàã½ã

Unforeseen charges ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Unforeseen ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã / ‚ã¶ã¹ãñãäàã¦ã 
circumstances  ãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Unforeseen ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã / ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ 
contingencies  ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã¾ããâ

Unforeseen ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ¦ãã†ú
exigencies
Unforeseen ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ Ì¾ã¾ã
expenditure

Unfunded debt ‚ããä¶ããä£ã¹ãÆª§ã ¨ãÉ¥ã

Unfurnished ãäºã¶ãã Ôãã•ã Ôãã½ãã¶ã ‡ãñŠ, 
‚ãÔããä••ã¦ã

Unhedged ‚ãÀãäàã¦ã

Unidentifi able ºãñãäÍã¶ããŒ¦ã, ãä•ãÔã‡ãŠãè ¹ãÖÞãã¶ã 
¶ã Öãñ Ôã‡ãñŠ

Unifi ed bond †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ºããù¥¡

Unifi ed exchange rate †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ãäÌããä¶ã½ã¾ã ªÀ

Unifi ed scale of pay †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã Ìãñ¦ã¶ã½ãã¶ã

Unifi ed stock †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã Ô›ãù‡ãŠ

Uniform agricultural Ôã½ãã¶ã ‡ãðŠãäÓã ½ãîÊ¾ã ¤ãâÞãã
price structure

Uniform approach †‡ãŠÔã½ãã¶ã ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Uniform code Ôã½ãã¶ã ÔãâãäÖ¦ãã

Uniform costing Ôã½ãã¶ã ÊããØã¦ã ‚ãã‡ãŠÊã¶ã

Uniform custom  Ôã½ãã¶ã ãäÌããä£ã¾ããâ ‚ããõÀ 
& practice ¹ãÆ¥ãããäÊã¾ããâ

Uniform margin Ôã½ãã¶ã ½ãããä•ãÃ¶ã
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Uniform procedure †‡ãŠÔã½ãã¶ã ¹ã®ãä¦ã

Uniform rate †‡ãŠÔã½ãã¶ã ªÀ

Uniform rate of exchange Ôã½ãã¶ã ãäÌããä¶ã½ã¾ã ªÀ

Uniform slope Ôã½ã ¤Êãã¶ã

Uniform texture †‡ãŠÔã½ãã¶ã ØãŸ¶ã / ÔãâÀÞã¶ãã

Uniformity †‡ãŠÂ¹ã¦ãã

Unilateral relief †‡ãŠ¹ãàããè¾ã ÀãÖ¦ã

Unilateral transfer †‡ãŠ¦ãÀ¹ãŠã ‚ãâ¦ãÀ¥ã

Unimpaired capital ‚ãàã¦ã ¹ãîâ•ããè

Unimplemented ‚ã‡ãŠã¾ããÃãä¶Ìã¦ã

Unincorporated trading ‚ããä¶ãØããä½ã¦ã ‡ãŠãÀãñºããÀ / 
Ì¾ãã¹ããÀ

Uninsurable risk ‚ãºããè½ãã‡ãðŠ¦ã / ºããè½ãã-‚ã¾ããñØ¾ã 
•ããñãäŒã½ã

Unintended fi nancial ‚ã¶ããä¼ã¹ãÆñ¦ã ãäÌã§ããè¾ã Êãã¼ã
benefi ts
Uninterrupted fl ow ¨ãÉ¥ã ‡ãŠã ‚ãºãã£ã ¹ãÆÌããÖ, ¨ãÉ¥ã 
of credit ‡ãŠãè ãä¶ãÀâ¦ãÀ „¹ãÊãº£ã¦ãã

Uninterrupted supply ãä¶ãÀâ¦ãÀ / ‚ãºãã£ã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Union excise duties ‡ãñŠ¶³ãè¾ã „¦¹ããª ÍãìÊ‡ãŠ

Union government ÔãâÜã ÔãÀ‡ãŠãÀ

Union territory ÔãâÜã ÍãããäÔã¦ã ¹ãÆªñÍã

Unique selling point ãäÌããäÍãÓ› ãäºã‰ãŠãè Øãì¥ã

Unissued capital ‚ããä¶ãØãÃãä½ã¦ã ¹ãîâ•ããè

Unit analysis ƒ‡ãŠãƒÃ ãäÌãÍÊãñÓã¥ã

Unit area ƒ‡ãŠãƒÃ àãñ¨ã

Unit banking system ƒ‡ãŠãƒÃ ºãöãå‡ãŠØã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Unit capital ƒ‡ãŠãƒÃ ¹ãîâ•ããè

Unit certifi cate ¾ãîãä¶ã› ¹ãÆ½ãã¥ã ¹ã¨ã

Unit cost ƒ‡ãŠãƒÃ ÊããØã¦ã

Unit cost of operation ¹ããäÀÞããÊã¶ã ‡ãŠãè ƒ‡ãŠãƒÃ ÊããØã¦ã

Unit of account ÊãñŒãã ƒ‡ãŠãƒÃ

Unit of measurement ½ãã¹ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Unit pricing ƒ‡ãŠãƒÃ ½ãîÊ¾ã¶ã

Unit size ƒ‡ãŠãƒÃ ‡ãŠã ‚ãã‡ãŠãÀ

Unitary structure †‡ãŠã¦½ã‡ãŠ ¤ãâÞãã

Units consumed „¹ã¼ããñãäØã¦ã ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Unitwise record ƒ‡ãŠãƒÃ / ¾ãîãä¶ã›ÌããÀ ãäÀ‡ãŠã¡Ã

Universal application ÔããÌãÃ¼ããõ½ã „¹ã¾ããñØã

Universal banking ÔãÌãÃÌ¾ãã¹ããè ºãöãå‡ãŠØã

Universal value ÔãÌãÃÌ¾ãã¹ããè ½ãîÊ¾ã

Unlawful consideration ‚ãÌãõ£ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Unlawful holder ‚ãÌãõ£ã / ØãõÀ-‡ãŠã¶ãî¶ããè £ããÀ‡ãŠ

Unlawful strike ‚ãÌãõ£ã / ØãõÀ-‡ãŠã¶ãî¶ããè Öü¡¦ããÊã

Unlicensed fi rm ØãõÀ ÊããƒÔãòÔããè ¹ãŠ½ãÃ

Unlimited company ‚ãÔããèãä½ã¦ã ªñ¾ã¦ããÌããÊããè ‡ãŠâ¹ã¶ããè

Unlimited liability ‚ãÔããèãä½ã¦ã ªñ¾ã¦ãã

Unlimited partnership ‚ãÔããèãä½ã¦ã ¼ããØããèªãÀãè

Unliquidated and ‚ããä¶ã¥ããê¦ã / ‚ã¹ããäÀãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã 
contingent debt  ‚ããõÀ ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ ‡ãŠû•ãÃ

Unliquidated damages ‚ããä¶ã¥ããê¦ã Ö•ããÃ¶ãã

Unlisted stock ‚ãÔãîÞããèØã¦ã Ô›ãù‡ãŠ

Unloading charges „¦ãÀãƒÃ ¹ãÆ¼ããÀ

Unlocated loss ‚ã—ãã¦ã Öããä¶ã

Unmanifested goods ½ããÊã ÔãîÞããè ºããÛã ÌãÔ¦ãì†ú

Unmatched transaction ºãñ½ãñÊã Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Unmatured transaction ‚ã¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã Êãñ¶ã-ªñ¶ã

Unoffi cial ØãõÀ-ÔãÀ‡ãŠãÀãè

Unoperated account ãä¶ããäÓ‰ãŠ¾ã Œãã¦ãã
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Unorganised sector ‚ãÔãâØããäŸ¦ã àãñ¨ã

Unpacking charges ¹ãõãå‡ãŠØã ŒããñÊã¶ãñ ‡ãñŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Unpaid ‚ãª§ã, ‚ãÌãõ¦ããä¶ã‡ãŠ

Unpaid bills ¼ãìØã¦ãã¶ã ¶ã ãä‡ãŠ† Øã† ãäºãÊã

Unplanned economy ‚ããä¶ã¾ããñãä•ã¦ã / ¾ããñ•ã¶ãã ÀãäÖ¦ã 
‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Unprecedented ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäàã¦ã ¶ãì‡ãŠÔãã¶ã
damage
Unprecedented †ñÔãã ãä¶ã¥ãÃ¾ã •ããñ ¹ãÖÊãñ ¶ã 
decision  ãäÊã¾ãã Øã¾ãã Öãñ / ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäàã¦ã  
 ãä¶ã¥ãÃ¾ã

Unpredictable ãä•ãÔã‡ãñŠ ºããÀñ ½ãò ‡ãìŠœ ¶ã ‡ãŠÖã 
•ãã Ôã‡ãŠ¦ãã Öõ, ‚ã¹ãîÌããÃ¶ãì½ãñ¾ã

Unprevailing ‡ãŠ½ã ¹ãÆÞããäÊã¦ã

Unpriced publication ãäºã¶ãã½ãîÊ¾ã ¹ãÆ‡ãŠãÍã¶ã

Unprocessed ‚ãÔãâÔãããä£ã¦ã, ‚ã¹ãÆÔãâÔ‡ãŠð¦ã

Unproductive ‚ã¶ã•ãÃ‡ãŠ / ‚ã¶ãì¦¹ããª‡ãŠ ãä¶ãÌãñÍã
investment

Unproductive labour ‚ã¶ãì¦¹ããª‡ãŠ Ñã½ã

Unproductive land ‚ã¶ãì¦¹ããª‡ãŠ ¼ãîãä½ã

Unproductive purpose ‚ã¶ãì¦¹ããª‡ãŠ „ÿ ñÍ¾ã / ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Unproductive savings ‚ã¶ãì¦¹ããª‡ãŠ ºãÞã¦ã

Unprofessional ‚ãÌ¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ

Unqualifi ed ‚ã¶ãÖÃ, ‚ã¾ããñØ¾ã

Unreached area (ºãö‡ãŠ ÔãñÌãã‚ããñò) Ôãñ ÀãäÖ¦ã àãñ̈ ã / 
(banking facilities)  Öãè¶ã àãñ¨ã

Unrealised ‚ã¹ãÆã¹¾ã ½ãîÊ¾ã Ìãðãä®
appreciation
Unrealised capital ‚ã¹ãÆã¹¾ã ¹ãîâ•ããè ‚ããä¼ãÊãã¼ã
gain

Unrealised interest ‚ã¹ãÆã¹¾ã º¾ãã•ã

Unrealised stock ‚ããä¶ãØãÃãä½ã¦ã Ô›ãù‡ãŠ

Unrecognised ØãõÀ ½ãã¶¾ã¦ãã¹ãÆã¹¦ã, ½ãã¶¾ã¦ãã 
ÀãäÖ¦ã, „¹ãñãäàã¦ã

Unrecorded ‚ããäÊããäŒã¦ã

Unrecoverable advance ‚ãÌãÔãîÊã¶ããè¾ã / ‚ã¹ãÆã¹¾ã ‚ããäØãÆ½ã

Unrectifi ed ‚ãÔãâÍããñãä£ã¦ã, ‚ã¹ããäÀÍããñãä£ã¦ã, 
‚ãÔã½ãã¾ããñãä•ã¦ã

Unredeemable ‚ã¹ãÆãä¦ãªñ¾ã, ‚ããä¶ãÓ¹ãããäª¦ã, 
‚ãª§ã

Unregistered letters ‚ã¹ãâ•ããè‡ãðŠ¦ã ¹ã¨ã

Unregulated market ‚ããäÌããä¶ã¾ããä½ã¦ã ºããû•ããÀ / ½ãâ¡ãè

Unreleased stock ‚ããä¶ãØãÃãä½ã¦ã Ô›ãù‡ãŠ

Unremunerative ‚ãÊãã¼ã‡ãŠãÀãè, Üãã›ñ ‡ãŠã

Unrenewed ‚ã¶ãÌããè‡ãðŠ¦ã

Unrenewed cash ‚ã¶ãÌããè‡ãðŠ¦ã ¶ã‡ãŠªãè ¨ãÉ¥ã
credit

Unrepair ºãñ ½ãÀ½½ã¦ããè

Unrequited export ‚ã¹ããäÀÍããñãä£ã¦ã, ‚ã¹ãÆãä¦ãª§ã 
ãä¶ã¾ããÃ¦ã

Unreserved ‚ã¶ããÀãäàã¦ã

Unresponded credit ‚ã¶ãì§ããäÀ¦ã •ã½ãã ÔãîÞã¶ãã
advice

Unresponded debit ‚ã¶ãì§ããäÀ¦ã ¶ãã½ãñ ÔãîÞã¶ãã
advice

Unrestricted category ¹ãã¨ã¦ãã ‡ãŠã ‚ã¹ãÆãä¦ãºãâãä£ã¦ã ÌãØãÃ / 
of eligibility  Ñãñ¥ããè

Unrestricted crop ‚ãÔããèãä½ã¦ã ¹ãŠÔãÊã „Øãã¶ãã
cultivation

Unrestricted lending ‚ã¹ãÆãä¦ãºãâãä£ã¦ã, ‚ãÔããèãä½ã¦ã ¨ãÉ¥ã 
ãäÌã¦ãÀ¥ã

Unrestricted powers ‚ãÔããèãä½ã¦ã Íããä‡ã‹¦ã¾ããú
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Unrestricted random ‚ã¹ãÆãä¦ãºãâãä£ã¦ã ¾ããÒãäÞœ‡ãŠ 
sampling  ¶ã½ãî¶ãã

Unrestricted ‚ã¹ãÆãä¦ãºãâãä£ã¦ã ‚ãâ¦ãÀ¥ããè¾ã¦ãã 
transferability rights  ‚ããä£ã‡ãŠãÀ

Unrevoked ‚ãºã ¦ã‡ãŠ ÊããØãî / ‚ããä¶ãÀãäàã¦ã

Unsalaried ‚ãÌãõ¦ããä¶ã‡ãŠ

Unsaleable stock ‚ããäÌã‰ãñŠ¾ã Ô›ãù‡ãŠ

Unsatisfactory ‚ãÔãâ¦ããñÓã•ã¶ã‡ãŠ

Unsecured loans ‚ã¶ããÀãäàã¦ã ¨ãÉ¥ã / ØãõÀ 
•ã½ãã¶ã¦ããè ¨ãÉ¥ã, ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã 
ÀãäÖ¦ã

Unsecured loans ‚ãÀãäàã¦ã / ØãõÀ û•ã½ãã¶ã¦ããè ¨ãÉ¥ã 
and advances  ‚ããõÀ ‚ããäØãÆ½ã

Unserviceable ÔããäÌãÃÔã ‡ãñŠ ‚ã¾ããñØ¾ã / ºãñ‡ãŠãÀ 
(ãä•ãÔã‡ãŠãè ½ãÀ½½ã¦ã ¼ããè ¶ã ‡ãŠãè 
•ãã Ôã‡ãñŠ), ‚ãÌ¾ãÌãÖã¾ãÃ

Unsettled account ‚ããä¶ã¥ããê¦ã ÊãñŒãã / ãäºã¶ãã 
ãä¶ã¹ã›ã¾ãã ãäÖÔããºã

Unskilled labour ‚ã‡ãìŠÍãÊã Ñããä½ã‡ãŠ, ½ã•ãªîÀ

Unsold stock ‚ããäÌã‰ãŠãè¦ã ¼ãâ¡ãÀ

Unsolicited ‚ã¶ã¼¾ããä©ãÃ¦ã / ‚ã¾ãããäÞã¦ã

Unspent amount ¶ã ŒãÞããê ØãƒÃ ÀããäÍã

Unspent balance ÍãñÓã ºãÞããè ÀããäÍã (ŒãÞãÃ ¶ã ‡ãŠã 
ØãƒÃ ÍãñÓã ºãÞããè ÀããäÍã) / ºãÞã¦ã

Unstable exchange ‚ããäÔ©ãÀ ãäÌããä¶ã½ã¾ã ªÀ
rate

Unstarred question ‚ã¦ããÀãâãä‡ãŠ¦ã ¹ãÆÍ¶ã

Untanned leather ‡ãŠÞÞãã Þã½ãü¡ã

Untapped ground ‚ãœñãäª¦ã / ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ / ¹ã¦ãã ¶ã 
water  ÊãØãã¾ãã Øã¾ãã ¼ãîØã¦ã •ãÊã /  
 ‚ãªãñãäÖ¦ã ¼ãîØã¦ã •ãÊã

Untapped potential ‚ã¹ãÆ¾ãì‡ã‹¦ã àã½ã¦ãã

Untapped resources ‚ãªãñãäÖ¦ã / ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã

Untenable ‚ã¹ãìÓ›, ‚ãÔã½ã©ãÃ¶ããè¾ã

Untied aid Íã¦ãÃ ÀãäÖ¦ã / ½ãì§ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã

Untime closure ºãñÌã§ãŠ ºãâªãè / ºãâª ‡ãŠÀ¶ãã

Untiring labour ‚ã©ã‡ãŠ Ñã½ã

Untransferable ‚ãÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ããè¾ã, 
‚ãÔ©ãã¶ãã¶¦ãÀ¥ããè¾ã

Unusable material ‚ã¶ãì¹ã¾ããñØããè Ôãã½ãØãÆãè

Unused resources ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã / Ìãñ 
ÔãâÔãã£ã¶ã ãä•ã¶ã‡ãŠã „¹ã¾ããñØã 
‚ã¼ããè ¶ãÖãé ãä‡ãŠ¾ãã Øã¾ãã

Unusual ‚ãÔãã½ãã¶¾ã

Unusual feature ‚ãÔãã½ãã¶¾ã / ‚ãÔÌãã¼ãããäÌã‡ãŠ 
Êãàã¥ã / Øãì¥ã / ãäÌãÍãñÓã¦ãã

Unutilised balance ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ ÍãñÓã ÀããäÍã

Unutilised capacity ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ àã½ã¦ãã

Unutilised portion ‚ã¹ãÆ¾ãì§ãŠ ãäÖÔÔãã 
(¼ããØã / ‚ãâÍã)

Unviable unit ‚ãÊãã¼ã‡ãŠãÀãè ¾ãîãä¶ã›

Unwanted ‚ãÌããâãäœ¦ã

Unwarranted ‚ã¶ãìãäÞã¦ã / ‚ã‡ãŠãÀ¥ã / ¶ããÖ‡ãŠ

Unwarranted drawals ‚ã¶ãìãäÞã¦ã / ‚ã‡ãŠãÀ¥ã ‚ããÖÀ¥ã

Unwarranted extension ªñ¾ã ¼ãìØã¦ãã¶ã ãä¦ããä©ã¾ããò ‡ãŠãñ 
of due dates  ‚ãÌããâãäœ¦ã Â¹ã Ôãñ ‚ããØãñ ºãü¤ã¶ãã

Unwary drawer /  ‚ããäÌãÌãñ‡ãŠãè / ‚ãÔã¦ã‡ãÃŠ ‚ããÖ¦ããÃ / 
depositor •ã½ãã‡ãŠ¦ããÃ

Unwillful defaulter ØãõÀ-ƒÀãª¦ã¶ã Þãî‡ãŠ‡ãŠ¦ããÃ

Unworkable ‚ãÌ¾ãÌãÖã¾ãÃ, ‚ãÔãã£¾ã, 
‚ãÔãâ¼ãÌã

Up to date ‚ã²ã¦ã¶ã

Up to date position ‚ã²ã¦ã¶ã ãäÔ©ããä¦ã
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Upcoming industries ¶ã† „²ããñØã

Upcountry ªîÀÔ©ã / ªñÖã¦ããè

Upcountry advices ªñÍã ‡ãñŠ ÔãìªîÀ ¼ããØããò Ôãñ ¹ãÆã¹¦ã 
ÔãîÞã¶ãã†ú

Upcountry branch ªîÀÔ©ã / ªñÖã¦ããè ÍããŒãã

Upcountry centres ªîÀÔ©ã ‡ãòŠ³ãò ‡ãŠãè ÌãÔãîÊããè
collection

Upcountry client ‡ãñŠ¶³ Ôãñ ºããÖÀ ‡ãŠã ØãÆãÖ‡ãŠ

Upcountry market ‚ãâ¦ãÌãÃ¦ããê ºãã•ããÀ

Updated ‚ã²ã¦ã¶ããè‡ãðŠ¦ã

Updated data ‚ã²ã¦ã¶ããè‡ãðŠ¦ã ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Updated list ‚ã²ã¦ã¶ããè‡ãðŠ¦ã ÔãîÞããè

Updating ‚ã²ã¦ã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã / ºã¶ãã¶ãã, 
‚ã²ã¦ã¶ããè‡ãŠÀ¥ã

Updating of pump ¹ã½¹ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ ‡ãŠãñ ‚ã²ã¦ã¶ã 
technology  ºã¶ãã¶ãã

Updating of record ‚ããä¼ãÊãñŒã ‡ãŠãñ ‚ã²ã¦ã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Upfront charges ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÀ

Upfront income ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ‚ãã¾ã

Upgradation „ÞÞããè‡ãŠÀ¥ã / „¸ã¾ã¶ã

Upgradation of —ãã¶ã ‡ãŠã „¸ã¾ã¶ã
knowledge
Upgradation of àãñ¨ããè¾ã ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããò ‡ãŠã ª•ããÃ 
regional offi ces  ºãü¤ã¶ãã

Upgradation of skill ‡ãìŠÍãÊã¦ãã ‡ãñŠ Ô¦ãÀ ½ãò Ìãðãä® / 
‡ãŠãõÍãÊã ¹ããäÀ½ãã•ãÃ¶ã

Upgrade ‡ãŠãñãä› „¸ã¾ã¶ã, ØãÆñ¡ ºãü¤ã¶ãã

Uphold ‚ã¶ãì½ããñª¶ã / ¹ãìãäÓ› ‡ãŠÀ¶ãã

Upkeep Ôãã•ã Ôãâ¼ããÊã, ½ãÀ½½ã¦ã, 
ãä‡ãŠÔããè Þããèû•ã ‡ãŠãñ Ÿãè‡ãŠ ÖãÊã¦ã 
½ãò ºã¶ãã† ÀŒã¶ãã

Upliftment „¦©ãã¶ã, „¸ã¾ã¶ã

Upper age limit …¹ãÀãè ‚ãã¾ãì Ôããè½ãã

Upper limit …¹ãÀãè Ôããè½ãã

Upswing in economy ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã ½ãò Ìãðãä®

Upto & inclusive of ¦ã‡ãŠ ‚ããõÀ „Ôãñ Íãããä½ãÊã ‡ãŠÀ¦ãñ 
Öì† / ÔããäÖ¦ã

Uptrend …£ÌãÃ½ãìŒããè ¹ãÆÌãðãä§ã

Upturn in investment ãä¶ãÌãñÍã Ìãðãä®

Upward revision of º¾ãã•ã ªÀãò ½ãò ‚ããõÀ ‚ããä£ã‡ãŠ 
interest rates  Ìãðãä®

Upward trend …£ÌãÃ½ãìŒããè Ìãðãä® ‡ãŠãè ¹ãÆÌãðãä§ã

Upwards …£ÌãÃ½ãìŒããè

Urban areas ÍãÖÀãè àãñ¨ã

Urban bank ÍãÖÀãè ºãö‡ãŠ

Urban growth of ÍãÖÀãò ½ãò •ã¶ãÔãâŒ¾ãã Ìãðãä®
population
Urban non-manual Ñã½ãñ¦ãÀ ÍãÖÀãè ‡ãŠ½ãÃÞããÀãè, 
employees  Ñããä½ã‡ãñŠ¦ãÀ

Urban population ¶ãØãÀãè¾ã / ÍãÖÀãè •ã¶ãÔãâŒ¾ãã / 
‚ããºããªãè

Urbanisation ¶ãØãÀãè‡ãŠÀ¥ã / ÍãÖÀãè‡ãŠÀ¥ã

Urgent message ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ÔãâªñÍã

Urgent work ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ

Usage Ì¾ãÌãÖãÀ / ¹ãÆ¾ããñØã

Usance (bill / hundi) ãäºãÊã / Öìâ¡ãè ‡ãŠãè ¹ãÆÞããäÊã¦ã 
‚ãÌããä£ã / Ì¾ãÌãÖãÀãè ‚ãÌããä£ã

Usance promissory ½ããè¾ããªãè ÌãÞã¶ã ¹ã¨ã
note

Use of funds ãä¶ããä£ã¾ããò ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã

Use of resources ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã

Use value „¹ã¾ããñØã ½ãîÊ¾ã
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User cost „¹ã¼ããñ§ãŠã / „¹ã¾ããñØã‡ãŠ¦ããÃ 
ÊããØã¦ã

User department „¹ã¾ããñØã‡ãŠ¦ããÃ ãäÌã¼ããØã

User friendly ¹ãÆ¾ããñ‡ã‹¦ãã ‚ã¶ãì‡ãŠîÊã

User industry „¹ã¾ããñØã‡ãŠ¦ããÃ „²ããñØã

U-shaped recovery ¼ãâ¡ãÀ ÌãÔãîÊããè

Usual grid capacity Ôãã½ãã¶¾ã ãäØãÆ¡ Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Usual grid spacing Ôãã½ãã¶¾ã ãäØãÆ¡ ‚ãâ¦ãÀãÊã

Usual margin ãä¶ã¾ããä½ã¦ã ½ãããä•ãÃ¶ã

Usual safeguards Ôãã½ãã¶¾ã Ààããñ¹ãã¾ã

Utilisation certifi cate „¹ã¾ããñØã ¹ãÆ½ãã¥ã¹ã¨ã

Utilisation of loans ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠã „¹ã¾ããñØã

Utilisation pattern „¹ã¾ããñØã ¹ã®ãä¦ã

Utilisation statement „¹ã¾ããñØã ãäÌãÌãÀ¥ã

Utilised potential „¹ã¾ããñØã ½ãò ÊããƒÃ ØãƒÃ àã½ã¦ãã

Utility „¹ã¾ããñãäØã¦ãã, „¹ããªñ¾ã¦ãã

Utility report „¹ã¾ããñãäØã¦ãã ãäÀ¹ããñ›Ã

Utility theory of value ½ãîÊ¾ã ‡ãŠã „¹ã¾ããñãäØã¦ãã ãäÔã®ãâ¦ã

Utmost good faith ¹ãÀ½ã Ôãªá¼ããÌã

Utopian planning ‡ãŠãÊ¹ããä¶ã‡ãŠ ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

U-turn in economy ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã ½ãò ‚ãã½ãîÊã ÞãîÊã 
¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã
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Vacancy ãäÀãä‡ã‹¦ã / ãäÀ‡ã‹¦ã Ô©ãã¶ã

Vacant estate ŒããÊããè / ãäÀ‡ã‹¦ã •ããØããèÀ / 
Ôãâ¹ãªã

Vacant possession ŒããÊããè ¹ã‹Êãõ›

Vacation of fl at ¹ã‹Êãõ› / ŒããÊããè ‡ãŠÀ¶ãã

Vacation of offi ce ¹ãª ãäÀ‡ã‹¦ã ‡ãŠÀ ªñ¶ãã

Vacation report ŒããÊããè ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè ãäÀ¹ããñ›Ã

Vaccination ›ãè‡ãŠã‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme

Vagaries of monsoon ½ãã¶ãÔãî¶ã ‡ãŠãè ‚ããä¶ããäÍÞã¦ã¦ãã†ú

Valid deed Ìãõ£ã ãäÌãÊãñŒã

Valid execution Ìãõ£ã ãä¶ãÓ¹ããª¶ã / ‡ãŠã¾ãÃ

Valid group ½ãã¶¾ã Ôã½ãîÖ

Valid reason ½ãã¶¾ã ‡ãŠãÀ¥ã

Valid sanction Ìãõ£ã ½ãâ•ãîÀãè / ÔÌããè‡ãðŠãä¦ã

Validation Ìãõ£ããè‡ãŠÀ¥ã, ¹ãÆ½ãã¥ããè‡ãŠÀ¥ã, 
ãäÌããä£ã½ãã¶¾ã ‡ãŠÀ¶ãã

Validity date Ìãõ£ã¦ãã / ½ãã¶¾ã¦ãã ¦ããÀãèŒã

Validity of the purpose ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã ‡ãŠãè Ìãõ£ã¦ãã

Valorization ½ãîÊ¾ã ãäÔ©ãÀãè‡ãŠÀ¥ã, ‡ãŠãè½ã¦ã 
Ààãã

Valuable consideration ½ãîÊ¾ãÌãã¶ã ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Valuables ½ãîÊ¾ãÌãã¶ã ÌãÔ¦ãì†ú, ºãÖì½ãîÊ¾ã 
ÌãÔ¦ãì†â, ‡ãŠãè½ã¦ããè

Valuation ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã

Valuation charges ½ãîÊ¾ã¶ã ÍãìÊ‡ãŠ / ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã 
¹ãÆ¼ããÀ

Valuation gains ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã Êãã¼ã

Valuation method ½ãîÊ¾ã¶ã / ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ãäÌããä£ã

Valuation report ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã ãäÀ¹ããñ›Ã

Value ½ãîÊ¾ã, ½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã, ½ãã¶¾ã¦ãã, ‡ãŠãè½ã¦ã

Value added ½ãîÊ¾ã ÔãâÌããä£ãÃ¦ã ‡ãðŠãäÓã „¦¹ããª
agriculture products

Value added tax ½ãîÊ¾ã Ìããä£ãÃ¦ã ‡ãŠÀ

Value added tax ½ãîÊ¾ã ¾ããñãä•ã¦ã ‡ãŠÀ

Value addition ½ãîÊ¾ã Ìã£ãÃ¶ã / ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Value and exchange ½ãîÊ¾ã ‚ããõÀ ãäÌããä¶ã½ã¾ã

Value at risk •ããñãäŒã½ã ½ãîÊ¾ã

Value base ½ãîÊ¾ãã£ããÀ

Value date ÀããäÍã „¹ãÊãº£ã¦ãã ¦ããÀãèŒã

Value in account ÊãñŒãã ½ãîÊ¾ã

Value in exchange ãäÌããä¶ã½ã¾ã ½ãîÊ¾ã

Value in use „¹ã¾ããñØã ½ãîÊ¾ã

Value of asset ‚ãããäÔ¦ã / ¹ããäÀÔã½¹ããä§ã ‡ãŠã 
½ãîÊ¾ã

Value of milk products ªìØ£ã „¦¹ããªãò ‡ãŠã ½ãîÊ¾ã

Value of money ½ãì³ã-½ãîÊ¾ã
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Value of stocks Ô›ãù‡ãŠ ‡ãŠã ½ãîÊ¾ã

Value of stores ¼ã¥¡ããäÀ¦ã ÌãÔ¦ãì‚ããò ‡ãŠã ½ãîÊ¾ã

Value payable ½ãîÊ¾ã Ôãâªñ¾ã

Valuer ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ‡ãŠ, ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã‡ãŠ¦ããÃ

Vanila project ÔãÀÊã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Variability of ãä¶ãÌãñÍã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ããè¾ã¦ãã, 
investment  ‚ãâ¦ãÀ Öãñ¶ãã

Variable ÞãÊã, ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ãÍããèÊã, ¹ããäÀÌã¦ããê

Variable capital ¹ããäÀÌã¦ããê ¹ãîâ•ããè

Variable cost ¹ããäÀÌã¦ããê / ‡ãŠ½ã-•¾ããªã 
Öãñ¶ãñÌããÊããè ÊããØã¦ã

Variable overhead ¹ããäÀÌã¦ããê …¹ãÀãè ÊããØã¦ã
cost

Variable reserve ratio ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ãÍããèÊã ¹ãÆãÀãäàã¦ã ãä¶ããä£ã 
‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Variables ¹ãÆ¼ãããäÌã¦ã ‡ãŠÀ¶ãñÌããÊããè ÌãÔ¦ãì†â, 
ÞãÀ ÌãÔ¦ãì†â

Variance ‚ãâ¦ãÀ

Variations „¦ããÀ Þãü¤ãÌã / ‚ãâ¦ãÀ / 
ãäÌããäÌã£ã¦ãã / ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã / 
ãä¼ã¸ã¦ãã

Variations in qualities Øãì¥ãÌã§ãã ½ãò ‚ãâ¦ãÀ

Varied agro climatic ãäÌããäÌã£ã ‡ãðŠãäÓã •ãÊãÌãã¾ãì / 
conditions  ‚ãÊãØã-‚ãÊãØã ¦ãÀÖ ‡ãŠãè ‡ãðŠãäÓã  
 •ãÊãÌãã¾ãì

Varied margin Üã›¦ãã-ºãü¤¦ãã ½ãããä•ãÃ¶ã

Variety-wise ãä‡ãŠÔ½ã-ÌããÀ

Vast majority ¼ããÀãè ºãÖì½ã¦ã, ¹ãÆÞãâ¡ ºãÖì½ã¦ã

Vast scope Ì¾ãã¹ã‡ãŠ àãñ¨ã / Øãìâ•ããƒÍã

Vehicle advance ÌããÖ¶ã ‚ããäØãÆ½ã

Veiled reference ‚ãÔ¹ãÓ› (Øãì¹¦ã) Ôãâª¼ãÃ

Velocity of currency ½ãì³ã ‡ãŠã ÞãÊã¶ã ÌãñØã
circulation

Velocity ratio ÞãÊã¶ã ÌãñØã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Vendee ‰ãñŠ¦ãã

Vendor ãäÌã‡ãÆñŠ¦ãã / Ìãò¡À

Vent pipe ãä¶ã‡ãŠãÔããè ¶ãÊããè

Venture capital •ããñãäŒã½ã / „²ã½ã ¹ãîâ•ããè

Verbatim ÍãºªÍã:

Verifi cation Ôã¦¾ãã¹ã¶ã / •ããúÞã

Verifi cation of accounts  ÊãñŒãã Ôã¦¾ãã¹ã¶ã

Verifi cation of cash Àãñ‡ãŠü¡ ÍãñÓã ‡ãŠã Ôã¦¾ãã¹ã¶ã
balance
Verifi cation of Ôããà¾ã Ôã¦¾ãã¹ã¶ã
testimony

Versatility production ÌãõãäÌã£¾ã¹ãî¥ãÃ „¦¹ããª¶ã

Vertical integration ãäÌãÓã½ã Ô¦ãÀãè¾ã, Ôã½ãã½ãñÊã¶ã 
(ªãñ ‡ãŠ½¹ããä¶ã¾ããò ‡ãŠã)

Vertical merger ãäÌãÓã½ã Ô¦ãÀãè¾ã ãäÌãÊã¾ã

Vertical mobility …£ÌãÃ½ãìŒããè ãäÌãÓã½ã Ô¦ãÀãè¾ã 
Øããä¦ãÍããèÊã¦ãã

Vested interest ãä¶ããäÖ¦ã ÔÌãã©ãÃ

Veterinary aid ¹ãÍãìãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ÔãìãäÌã£ãã

Veterinary facilities ¹ãÍãìãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ÔãìãäÌã£ãã†ú

Veterinary services ¹ãÍãìãäÞããä‡ãŠ¦Ôãã ÔãñÌãã†ú

Veterinary surgeon ¹ãÍãìãäÞããä‡ãŠ¦Ôã‡ãŠ, ¹ãÍãì Ôã•ãÃ¶ã / 
ÍãÊ¾ããäÞããä‡ãŠ¦Ôã‡ãŠ

Viability Ôãàã½ã¦ãã / ‚ã©ãÃ àã½ã¦ãã / 
Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã / Êãã¼ã¹ãÆª¦ãã / 
Ôãã£¾ã¦ãã

Viability aspects Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã / Ôãã£¾ã¦ãã Ôãâºãâ£ããè 
¹ãÖÊãî
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Viability of project ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ‡ãŠãè ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ÒãäÓ› 
Ôãñ Êãã¼ã¹ãÆª¦ãã

Viability of the unit ƒ‡ãŠãƒÃ ‡ãŠãè Ôãã£¾ã¦ãã / 
Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã

Viability study Êãã¼ã¹ãÆª¦ãã ‚ã£¾ã¾ã¶ã

Viable Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ, ‚ã©ãÃàã½ã

Viable and potentially Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ ‚ããõÀ àã½ã¦ãã 
viable  (Ôãâ¼ããÌã¶ãã) ‡ãŠãè ÒãäÓ› Ôãñ  
 Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ

Viable cultivations ‚ã©ãÃàã½ã Œãñ¦ããè / Êãã¼ã‡ãŠÀ 
Œãñ¦ããè

Viable productive ‚ã©ãÃàã½ã „¦¹ããª¶ã Øããä¦ããäÌããä£ã / 
activities  Êãã¼ã‡ãŠÀ „¦¹ããª‡ãŠ Øããä¦ããäÌããä£ã

Viable proposition Êãã¼ãªã¾ã‡ãŠ ºãã¦ã ¾ãã ¹ãÆÔ¦ããÌã, 
‡ãŠã¾ãÃ Ôãâ¼ãÌã ¹ãÆÔ¦ããÌã 
(¾ããñ•ã¶ãã)

Viable rural credit Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã 
structure  ÔãâÀÞã¶ãã

Viable scheme ‚ã©ãÃàã½ã / Êãã¼ã‡ãŠãÀãè ¾ããñ•ã¶ãã

Viable sick unit Ôãàã½ã¦ãã / ÔÌã¾ãâÔã½ã©ãÃ¦ãã ‡ãŠãè 
Ôãâ¼ããÌã¶ããÌããÊããè ÁØ¥ã ƒ‡ãŠãƒÃ

Vibrant institution „••ÌãÊã ÔãâÔ©ãã / ¦ãñ•ã Øããä¦ã Ôãñ 
¹ãÆØããä¦ã ‡ãŠÀ¶ãñÌããÊããè ÔãâÔ©ãã

Vibrant market Ô¹ãâª¶ãÍããèÊã ºãã•ããÀ

Vibrant unit ¹ãÆØããä¦ã¹ãÀ‡ãŠ ƒ‡ãŠãƒÃ

Vice versa ƒÔãÔãñ „Êã› / ãäÌã¹ãÀãè¦ã / 
ãäÌãÊããñ½ã¦ã:

Vicinity ãä¶ã‡ãŠ›¦ãã / ‚ããÔã¹ããÔã / 
‚ãü¡ãñÔã-¹ãü¡ãñÔã ½ãò

View expressed Ì¾ã‡ã‹¦ã ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã / ãäÌãÞããÀ

View point ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã, ãäÌãÞããÀ

Vigil ãä¶ãØãÀã¶ããè / Þããõ‡ãŠÔããè / 
ÔããÌã£ãã¶ããè

Vigilance angle Ôã¦ã‡ãÃŠ¦ãã ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã / ¹ãàã

Vigilance clearance Ôã¦ã‡ãÃŠ¦ãã ‚ã¶ãã¹ããä§ã

Vigilance committee ãä¶ãØãÀã¶ããè Ôããä½ããä¦ã

Vigilant ÔããÌã£ãã¶ã, Þããõ‡ãŠÔã

Vigorously ¹ãÆ¼ããÌãÍããÊããè / ÔãÍã‡ã‹¦ã / 
‚ãÔãÀªãÀ / •ããñÀªãÀ (¤âØã) 
¦ãÀãè‡ãñŠ Ôãñ

Village adoption ØãÆã½ã ‚ãâØããè‡ãŠÀ¥ã / ØããúÌã 
scheme  ‚ã¹ã¶ãã¶ãñ ‡ãŠãè ¾ããñ•ã¶ãã

Village and cottage ØãÆã½ã Ìã ‡ãìŠ›ãèÀ „²ããñØã
industries
Village community ØãÆã½ã Ôãã½ãìªããä¾ã‡ãŠ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã
project
Village council ØãÆã½ã ¹ããäÀÓãª

Village credit plan ØãÆã½ã ¨ãÉ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã

Village industry ØãÆã½ããè¥ã „²ããñØã

Village link road ØãÆã½ã ‡ãŠãñ •ããñü¡¶ãñÌããÊããè Ôãü¡‡ãŠ

Village offi cer ØãÆã½ã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè

Village panchayat ØãÆã½ã ¹ãâÞãã¾ã¦ã

Violation of rules ãä¶ã¾ã½ããò ‡ãŠã „ÊÊãâÜã¶ã

Virtual banking Ôã¦¾ãã¼ããÔããè ºãöãä‡ãâŠØã

Virtual completion ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¹ãî¥ãÃ¦ãã

Visa ¹ãÆÌãñÍã ¹ã¨ã, Ìããè•ãã

Vis-a-vis ‡ãŠãè ¦ãìÊã¶ãã ½ãò, Ôãã©ã-Ôãã©ã

Visible capacity —ãã¦ã àã½ã¦ãã

Visible export / import ÒÍ¾ã ãä¶ã¾ããÃ¦ã / ‚ãã¾ãã¦ã

Visible improvement ¹ãÆ¦¾ãàã / ¹ãÆ‡ãŠ› / Ô¹ãÓ› 
Ôãì£ããÀ

Visibles ªðÍ¾ã ½ãªò / ÌãÔ¦ãì†â

Vision ¹ããäÀÒãäÓ› / ãäÌã•ã¶ã

Visual aid ÒÍ¾ã Ôãã£ã¶ã
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Vital role ½ãìŒ¾ã, ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ¼ãîãä½ã‡ãŠã

Vital service ‚ã¦¾ããÌãÍ¾ã‡ãŠ ÔãñÌãã

Vital statistics •ã¶½ã-½ãÀ¥ã / •ããèÌã¶ã Ôãâºãâ£ããè 
‚ããâ‡ãŠü¡ñ / ½ãÖ¦Ìã¹ãî¥ãÃ ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Vitiate ªîãäÓã¦ã / ÔãâªîãäÓã¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Vocational agriculture Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ / ¹ãñÍããØã¦ã ‡ãðŠãäÓã

Vocational interest Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ãäÖ¦ã / Ì¾ãã¹ããÀ 
ãäÖ¦ã

Vocational training Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã

Void agreement ‚ãÌãõ£ã ‡ãŠÀãÀ

Void contract ‚ãÌãõ£ã ÔãâãäÌãªã / Ÿñ‡ãŠã

Void transaction ‚ã½ãã¶¾ã Êãñ¶ãªñ¶ã

Voidable agreement ‚ã½ãã¶¾ã ‡ãŠÀ¥ããè¾ã / Íãî¶¾ã 
‡ãŠÀ¥ããè¾ã ‡ãŠÀãÀ

Volatile scrips / shares ‚ããäÔ©ãÀ ¼ããÌãÌããÊãñ ãäÔ‰ãŠ¹ã / 
Íãñ¾ãÀ

Volume of business ‡ãŠãÀãñºããÀ / Ì¾ãÌãÔãã¾ã 
¹ããäÀ½ãã¥ã / ½ãã¨ãã

Volume of trade Ì¾ãã¹ããÀ ¹ããäÀ½ãã¥ã / ½ãã¨ãã

Voluntary agencies ÔÌã¾ãâÔãñÌããè / ÔÌãõãäÞœ‡ãŠ 
ÔãâÔ©ãã†ú / †•ãòãäÔã¾ããú / 
‚ããä¼ã‡ãŠÀ¥ã

Voluntary award ÔÌãõãäÞœ‡ãŠ ¹ãâÞãã›

Voluntary conveyance ÔÌãõõãäÞœ‡ãŠ ‚ããä¼ãÖÔ¦ããâ¦ãÀ¥ã

Voluntary disclosure ÔÌãõãäÞœ‡ãŠ ¹ãÆ‡ãŠ›ãè‡ãŠÀ¥ã 
scheme  ¾ããñ•ã¶ãã

Voluntary grading ÔÌãõãäÞœ‡ãŠ Ñãñ¥ããè‡ãŠÀ¥ã

Voluntary liquidation ÔÌãõõãäÞœ‡ãŠ ¹ããäÀÔã½ãã¹ã¶ã

Voluntary payment ÔÌãõãäÞœ‡ãŠ ‚ãªã¾ãØããè

Voluntary retirement ÔÌãõãäÞœ‡ãŠ ÔãñÌãããä¶ãÌãðãä§ã

Voluntary savings †ñãäÞœ‡ãŠ ºãÞã¦ã

Voluntary settlement ÔÌãõãäÞœ‡ãŠ ãä¶ã¹ã›ãÀã

Voluntary winding up ÔÌãõãäÞœ‡ãŠ ¹ããäÀÔã½ãã¹ã¶ã

Volunteer ÌããÊãâãä›¾ãÀ / ÔÌãõãäÞœ‡ãŠ 
‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠ¦ããÃ

Vote on account ÊãñŒãã ‚ã¶ãìªã¶ã

Voting right ½ã¦ãããä£ã‡ãŠãÀ

Vouch for Ôããà¾ã ªñ¶ãã, ¹ãÆãä¦ã¼ãî Öãñ¶ãã, 
•ã½ãã¶ã¦ã ªñ¶ãã, „§ãÀªããä¾ã¦Ìã 
Êãñ¶ãã

Vouched ¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã

Voucher book Ìãã„ÞãÀ ¹ãìãäÔ¦ã‡ãŠã

Vouching ¹ãÆ¦¾ã¾ã¶ã / Ôããà¾ã ªñ¶ãã

V-shaped recovery ÍããèÜãÆ ÌãÔãîÊããè

Vulnerable ‚ãÔãìÀãäàã¦ã, ªãñÓã¹ãî¥ãÃ, 
‚ããä¦ãÔãâÌãñª¶ãÍããèÊã

Vulnerable section ‚ãÔãìÀãäàã¦ã, ‚ããä¦ãÔãâÌãñª¶ãÍããèÊã 
ÌãØãÃ (Ôã½ãã•ã ‡ãŠã)
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Wage board Ìãñ¦ã¶ã ºããñ¡Ã

Wage brackets Ìãñ¦ã¶ã / ½ã•ãªîÀãè Ñãñ¥ããè / ÌãØãÃ

Wage cut ½ã•ãªîÀãè / Ìãñ¦ã¶ã ‡ãŠ›ãõ¦ããè

Wage determination ½ã•ãªîÀãè ãä¶ã£ããÃÀ¥ã Ôã½ããè‡ãŠÀ¥ã
equation

Wage differential Ìãñ¦ã¶ã / ½ã•ãªîÀãè ãäÌããä¼ã¶¶ã¦ãã

Wage dispute Ìãñ¦ã¶ã / ½ã•ãªîÀãè ãäÌãÌããª

Wage earner ½ã•ãªîÀ, Ñã½ã•ããèÌããè

Wage fl uctuations ½ã•ãªîÀãè ½ãò „¦ããÀ Þãü¤ãÌã / 
Üã›-ºãü¤

Wage freeze ½ã•ãªîÀãè Ìãðãä® Àãñ£ã / 
½ã•ãªîÀãè (Ìãñ¦ã¶ã) ‚ããØãñ ¶ã 
ºãü¤ã¶ãã

Wage hands Ìãõ¦ããä¶ã‡ãŠ Ñããä½ã‡ãŠ

Wage induced infl ation ½ã•ãªîÀãè ¹ãÆñãäÀ¦ã ½ãì³ãÔ¹ãŠãèãä¦ã

Wage level ½ã•ãªîÀãè Ô¦ãÀ

Wage price profi t spiral ½ã•ãªîÀãè ‡ãŠãè½ã¦ã Êãã¼ã Þã‰ãŠ

Wage push infl ation ½ã•ãªîÀãè •ã¶¾ã Ô¹ãŠãèãä¦ã

Wage regulation ½ã•ãªîÀãè ãäÌããä¶ã¾ã½ã¶ã

Wage restraint ½ã•ãªîÀãè Ôãâ¾ã½ã

Wage variability ½ã•ãªîÀãè ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ãÍããèÊã¦ãã

Wagon loading ÌãõØã¶ã Êãªã¶ã

Waiting list ¹ãÆ¦ããèàãã ÔãîÞããè

Waiting period ¹ãÆ¦ããèàãã ‚ãÌããä£ã

Waiver œî›, Íã¦ãÃ Ö›ã¶ãã

Waiver clause œî› / ½ãã¹ãŠãè / ‚ããä£ã¦¾ããØã 
Œãâ¡

Waiving of audit ÊãñŒãã-¹ãÀãèàãã ‡ãŠãè ‚ãã¹ããä§ã Ôãñ 
objection  œî› ªñ¶ãã

Waiving of ground rent •ã½ããè¶ã ‡ãñŠ ãä‡ãŠÀã¾ãñ / ÊãØãã¶ã 
Ôãñ œî› ªñ¶ãã

Waiving of recovery ÌãÔãîÊããè ½ãã¹ãŠ ‡ãŠÀ¶ãã

Want creation ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã / Àãñ•ãØããÀ 
Ôãð•ã¶ã

Want of evidence Ôããà¾ã ‚ã¼ããÌã
Warehouse Øããñªã½ã / ¼ãâ¡ãÀ¥ã

Warehousing ¼ãâ¡ãÀãØããÀ / ½ããÊã Øããñªã½ã 
corporation  ãä¶ãØã½ã

Warehousing facility ¼ãâ¡ãÀ¥ã ÔãìãäÌã£ãã
Warm dry climate Øã½ãÃ ÍãìÓ‡ãŠ •ãÊãÌãã¾ãì / 

ÍãìÓ‡ãŠãñÓ¥ã •ãÊãÌãã¾ãì

Warm season crops ØãÆãèÓ½ã ¨ãÉ¦ãì ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊãò

Warning advice Þãñ¦ããÌã¶ããè ÔãîÞã¶ãã
Warrant ÌããÀâ›

Warrant & credit note ÌããÀâ› ¦ã©ãã ¨ãÉ¥ã ¹ã¨ã

Warranted growth rate ‚ã¼ããèÓ› Ìãðãä® ªÀ

Warranties of insurance ºããè½ãã ¹ãããäÊããäÔã¾ããò ‡ãŠãè 
policies  ÌããÀâãä›¾ããú

Warranty card /  ÌããÀâ›ãè ‡ãŠã¡Ã / Ì¾ãããä¹¦ã
coverage
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Waste product ‚ã¹ãÍãñÓã, „¦¹ããª Àÿãè

Waste silk ‚ã¹ãÆ¾ããñ•¾ã / ¹ãÆ¾ããñØã ½ãò ¶ã ÊããƒÃ 
•ãã Ôã‡ãŠ¶ãñÌããÊããè ÀñÍã½ã

Waste utilisation ‚ãÌããäÍãÓ› „¹ã¾ããñØã

Waste water Øãâªã ¹ãã¶ããè / ‚ã¹ã•ãÊã

Wasteful expenditure ãä¹ãŠ•ãîÊã ŒãÞãÃ / ‚ã¹ãÌ¾ã¾ã

Wasteland ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã

Wasteland ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Wasteland ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÔã ºããñ¡Ã
development board
Wasteland ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÔã ¶ããèãä¦ã
development policy
Wasteland ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÔã ¾ããñ•ã¶ãã
development scheme

Wasting asset àã¾ã‡ãŠãÀãè (àããè¾ã½ãã¶ã, 
àããä¦ã‡ãŠãÀãè) ‚ãããäÔ¦ã

Watch and ward ÔãìÀàãã Ì¾ãÌãÔ©ãã

Water and land •ãÊã ‚ããõÀ ¼ãî-ÔãâÔãã£ã¶ã
resources

Water apportionment ãäÔãâÞããƒÃ •ãÊã ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Water borne diseases •ãÊã•ããä¶ã¦ã ºããè½ãããäÀ¾ããú

Water borne goods •ãÊãÌãããäÖ¦ã Ôãã½ãã¶ã

Water bound •ãÊãºã® / •ãÊã Ôãâºãâ£ããè

Water capacity •ãÊã àã½ã¦ãã

Water carriage •ãÊã ¹ããäÀÌãÖ¶ã

Water charges •ãÊã ¹ãÆ¼ããÀ

Water conservation •ãÊã ÔãâÀàã¥ã

Water conservation •ãÊã ÔãâÀàã¥ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã / 
devices  „¹ãã¾ã

Water course •ãÊã ½ããØãÃ

Water diviner ¹ãã¶ããè ‡ãŠã ¹ã¦ãã ÊãØãã¶ãñÌããÊãã

Water down capital ¡îºãâ¦ã ¹ãîâ•ããè

Water economy •ãÊã ‡ãŠã Ôãªì¹ã¾ããñØã, •ãÊã ‡ãŠã 
ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè „¹ã¾ããñØã

Water erosion •ãÊã ‚ã¹ãÀª¶ã / ¹ãã¶ããè ‡ãŠã àã¾ã 
Öãñ¶ãã

Water gauge •ãÊã½ãã¹ããè ¾ãâ¨ã
equipments
Water gully •ãÊã ‚ãÌã¶ãããäÊã‡ãŠã

Water harvesting •ãÊã ÔãâÀàã¥ã / ÔãâØãÆÖ¥ã

Water harvesting •ãÊã ÔãâÀàã¥ã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠ
technique
Water holding capacity •ãÊã£ããÀ¥ã àã½ã¦ãã

Water hours ¹ãã¶ããè ‡ãñŠ Üãâ›ñ

Water intake •ãÊã ‚ãâ¦ãØãÃ½ã / 
•ãÊãØãÆÖ¥ã àã½ã¦ãã

Water level •ãÊã Ô¦ãÀ

Water logged soil •ãÊãã‰ãŠãâ¦ã ¼ãîãä½ã / ªÊãªÊã

Water logging •ãÊãã‰ãŠãâ¦ã, •ãÊã ¼ãÀãÌã

Water loss in ½ããØãÃ ½ãò •ãÊãàããä¦ã / ½ããØãÃ ½ãò 
conveyance •ãÊã Öããä¶ã

Water management •ãÊã ¹ãÆºãâ£ã

Water management •ãÊã ¹ãÆºãâ£ã Àãèãä¦ã¾ããâ / 
practices ãäÌããä£ã¾ããâ / ¹ãÆ©ãã†â

Water management •ãÊã ¹ãÆºãâ£ã ¹ã®ãä¦ã
system
Water mark •ãÊããâ‡ãŠ, •ãÊãÔ¦ãÀ, 

Ìãã›À ½ãã‡ãÃŠ / •ãÊã ãäÞãÙ¶ã

Water pollution •ãÊã ¹ãÆªîÓã¥ã

Water pricing •ãÊã ‡ãŠãè ‡ãŠãè½ã¦ã ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Water proofi ng material •ãÊãÀãñ£ããè Ôãã½ãØãÆãèW
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Water reservoir •ãÊã ¼ãâ¡ãÀ / •ãÊããÍã¾ã 
(•ãÊããØããÀ)

Water resistant •ãÊã ¹ãÆãä¦ãÀãñ£ããè

Water resources •ãÊã ÔãâÔãã£ã¶ã

Water run off •ãÊã ‚ã¹ãÌããÖ / •ãÊã ‡ãŠã ºãÖ 
•ãã¶ãã

Water saving devices •ãÊã ÔãâÞã¾ããè „¹ã‡ãŠÀ¥ã / „¹ãã¾ã

Water saving irrigation •ãÊã ‡ãñŠ ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè „¹ã¾ããñØã 

system  ÌããÊããè ãåÔãÞããƒÃ ¹ãÆ¥ããÊããè

Water sources •ãÊã Õããñ¦ã

Water sprinkling •ãÊã ãäœü¡‡ãŠãÌã

Water storage •ãÊã ÔãâØãÆÖ

Water supply •ãÊã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ

Water surface •ãÊã Ôã¦ãÖ

Water table ¼ãî•ãÊã Ô¦ãÀ / •ãÊã¦ãããäÊã‡ãŠã / 
¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã

Water tank ¦ããÊããºã / Ìãã›À ›ö‡ãŠ

Water technique •ãÊã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãñŠ

Water tight Ô¹ãÓ› Ôããè½ããâãä‡ãŠ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã
compartment

Water transportation •ãÊã ¹ããäÀÌãÖ¶ã

Water utilisation •ãÊã „¹ã¾ããñØã

Water ways •ãÊã ½ããØãÃ

Water works Ìãã›À Ìã‡ã‹ÔãÃ, •ãÊã ¹ãîãä¦ãÃ 
Ì¾ãÌãÔ©ãã / •ãÊã ÜãÀ

Waterage •ãÊã ¹ããäÀÌãÖ¶ã

Waterfall erosion •ãÊã ãäÀÔããÌã, ÍããèÓãÃ ¹ãÀ •ãÊã 
at head  ‚ã¹ãÀª¶ã / ¹ãã¶ããè Ì¾ã©ãÃ •ãã¶ãã

Watering ãäœü¡‡ãŠãÌã / ãåÔãÞããƒÃ

Watering ãäœü¡‡ãŠãÌã Ì¾ãÌãÔ©ãã
arrangements

Watershed •ãÊãÔãâ¼ãÀ / Ìãã›À Íãñ¡ / •ãÊã 
ÔãâØãÆÖ¥ã

Watershed based •ãÊã-Ôãâ¼ãÀ¥ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã 
rainfed farming  ÌãÓããÃ¹ããñãäÓã¦ã ‡ãðŠãäÓã

Watershed Ìãã›ÀÍãñ¡ / 
development  •ãÊãÔãâ¼ãÀ ãäÌã‡ãŠãÔã / 
 •ãÊã ÔãâØãÆÖ¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã

Watershed Ìãã›ÀÍãñ¡ •ãÊãØãÆÖ¥ã / 
management  Ìãã›À Íãñ¡ ¹ãÆºãâ£ã

Watershed project •ãÊãÔãâ¼ãÀ / Ìãã›ÀÍãñ¡ 
¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Watershed scheme •ãÊãÔãâ¼ãÀ (ÔãâØãÆÖ¥ã) ¾ããñ•ã¶ãã, 
Ìãã›ÀÍãñ¡ ¾ããñ•ã¶ãã

Ways & means ‚ã©ããó¹ãã¾ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã
estimates
Ways and means „¹ãã¾ã, Ôãã£ã¶ã

Weak bank ‡ãŠ½ã•ããñÀ ºãö‡ãŠ

Weaker section ‡ãŠ½ã•ããñÀ ÌãØãÃ

Weaker sections of ‡ãðŠÓã‡ãŠ Ôã½ãìªã¾ã ‡ãŠã ‡ãŠ½ã•ããñÀ 
the farming community  ÌãØãÃ

Wealth £ã¶ã Ôãâ¹ãªã

Wear and tear ›î›-¹ãîŠ› / ãäÜãÔããƒÃ

Weather aberrations ¨ãÉ¦ãì ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã, ½ããõÔã½ã ½ãò 
„¦ããÀ Þãü¤ãÌã / Øãü¡ºãü¡

Weather conditions ½ããõÔã½ããè ÖãÊãã¦ã, ½ããõÔã½ã

Weather forecast ½ããõÔã½ã ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã

Weather induced risks ½ããõÔã½ããè •ããñãäŒã½ã

Weaver ºãì¶ã‡ãŠÀ

Weavers’ bodies ºãì¶ã‡ãŠÀ ÔãâÔ©ãã†â

Weavers co-operative ºãì¶ã‡ãŠÀ ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã
society

Weavers’ fi nance ºãì¶ã‡ãŠÀ ãäÌã§ã W
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Weeding œâ›ãƒÃ

Weeding of records ‚ããä¼ãÊãñŒããò ‡ãŠãè œâ›ãƒÃ

Week days Ôãã¹¦ãããäÖ‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ ãäªÌãÔã

Weekly abstract Ôãã¹¦ãããäÖ‡ãŠ ÔããÀ-ãäÌãÌãÀ¥ã

Weekly basis Ôãã¹¦ãããäÖ‡ãŠ Â¹ã Ôãñ / ‚ãã£ããÀ 
¹ãÀ

Weekly hours Ôãã¹¦ãããäÖ‡ãŠ ‡ãŠã¾ãÃ Üãâ›ñ

Weightage Ìã•ã¶ã / ½ãÖ¦Ìã / Ìãñ›ñ•ã

Weightage system ‚ãâ‡ãŠ ªñ¶ãñ ‡ãŠãè ¹ãÆ¥ããÊããè (¹ãÀãèàãã 
‡ãñŠ Ôãâºãâ£ã ½ãò)

Weighted average ¼ãããäÀ¦ã ‚ããõÔã¦ã

Weighted average of „®ð¦ã ªÀãò / ‡ãŠãñ›ñÍã¶ããò ‡ãŠã 
the quotations  ¼ãããäÀ¦ã ‚ããõÔã¦ã

Weighted index ¼ãããäÀ¦ã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ
number

Welcome kit ÔÌããØã¦ã ãä‡ãŠ›

Welfare measures ‡ãŠÊ¾ãã¥ã‡ãŠãÀãè „¹ãã¾ã

Welfare programme ‡ãŠÊ¾ãã¥ã‡ãŠãÀãè ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Well developed ÔãìãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã

Well diversifi ed ÔãìãäÌããäÌã£ããè‡ãðŠ¦ã ãäÌã§ããè¾ã 
fi nancial system  ¹ãÆ¥ããÊããè

Well established ÔãìÌ¾ãÌããäÔ©ã¦ã, ÔãìÔ©ãããä¹ã¦ã

Well in time Ôã½ã¾ã ¹ãÀ

Well run economy ÔÌãÔ©ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Well spread out rainfall Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ÌãÓããÃ

Western region ¹ããäÍÞã½ããè àãñ¨ã

Wet lease ¼ãããäÀ¦ã ¹ã›á›ã

Wharfage Üãã› ÍãìÊ‡ãŠ

Whereas ¾ã¦ã:, •ãºããä‡ãŠ

Whole coverage ¹ãî¥ãÃ ºããè½ãã, ¹ãî¥ãÃ Ì¾ãããä¹¦ã

Whole loan ‚ã¹ãÆãä¦ã¼ãî¦ã ¨ãÉ¥ã

Whole turnover ‡ãìŠÊã ãäºã‰ãŠãè

Wholesale dealer ©ããñ‡ãŠ ãäÌã‡ãÆñŠ¦ãã

Wholesale distribution ©ããñ‡ãŠ ãäÌã¦ãÀ¥ã

Wholesale market ©ããñ‡ãŠ ºãã•ããÀ

Wholesale price ©ããñ‡ãŠ ½ãîÊ¾ã ãäÔ©ããä¦ã
situation

Wholesale trade ©ããñ‡ãŠ Ì¾ãã¹ããÀ

Wholesaler ©ããñ‡ãŠ Ì¾ãã¹ããÀãè

Wholetime paid ¹ãî¥ãÃ ‡ãŠããäÊã‡ãŠ Ìãõ¦ããä¶ã‡ãŠ ÔããäÞãÌã
secretary

Wholetime service ¹ãî¥ãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ÔãñÌãã

Wholly dependent ¹ãî¥ãÃ¦ã: ãä¶ã¼ãÃÀ / ‚ãããäÑã¦ã

Wholly owned ¹ãî¥ãÃ¦ã:, ÔÌãããä£ã‡ãðŠ¦ã ÔãÖã¾ã‡ãŠ 
subsidiaries  ÔãâÔ©ãã†â

Whopping price ‚ã¦¾ããä£ã‡ãŠ ‡ãŠãè½ã¦ã

Wide divergence Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ãäÌããä¼ã¶¶ã¦ãã

Wide market Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ºãã•ããÀ

Widening of capital ¹ãîâ•ããè ãäÌãÔ¦ããÀ

Widening of the ‡ãŠÀ ‚ãã£ããÀ ‡ãŠãñ Ì¾ãã¹ã‡ãŠ 
tax base  ºã¶ãã¶ãã

Wider coverage ‚ããõÀ ‚ããä£ã‡ãŠ ÔãâŒ¾ãã ½ãò 
Íãããä½ãÊã ‡ãŠÀ¶ãã

Widespread concern Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ãäÞãâ¦ãã

Widespread drought Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ÔãîŒãã

Widespread natural Ì¾ãã¹ã‡ãŠ Ô¦ãÀ ‡ãŠãè ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ 
calamities  ‚ãã¹ãªã†ú

Wild fl uctuations ‚ããä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã „¦ããÀ-Þãü¤ãÌã

Wildlife Ìã¶¾ã •ããèÌã

Wilful default •ãã¶ãºãî¢ã‡ãŠÀ ‡ãŠãè ØãƒÃ Þãî‡ãŠ / 
ƒÀãª¦ã¶ã Þãî‡ãŠW
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Wilful defaulter •ãã¶ãºãî¢ã‡ãŠÀ Þãî‡ãŠ ‡ãŠÀ¶ãñÌããÊãã

Wilful omission ƒÀãª¦ã¶ã Þãî‡ãŠ

Willy nilly change •ãºãªÃÔ¦ããè ‡ãŠã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã / 
ºãªÊããÌã

Wind bills ãä¶ã¼ããÌã ãäºãÊã

Windfall gains and ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã Êãã¼ã †Ìãâ 
losses  Öããä¶ã¾ããú

Windfall profi t ‚ã¹ãÆ¦¾ãããäÍã¦ã Êãã¼ã

Winding up Ôã½ãñ›¶ãã / Ôã½ãã¹ã¶ã

Window dressing of •ã½ãã ÀããäÍã¾ããò ‡ãŠãñ ºãü¤ã Þãü¤ã 
deposits ‡ãŠÀ ãäªŒãã¶ãã

Window ledger ¹ã›Êã Œãã¦ãã

Winter hardship Ôãªãê / Íããè¦ã‡ãŠãÊããè¶ã ‡ãŠãäŸ¶ããƒÃ 
advance  ‚ããäØãÆ½ã

Wipe out (entries) ¹ãÆãäÌããäÓ›¾ããò ‡ãŠã ãä¶ã¹ã›ã¶ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Wiped off losses Ôã½ãã¹¦ã Öããä¶ã¾ããú

Wire check dams ãä½ã›á›ãèÀãñ£ã ºããâ£ã

Wishy washy defence ãä¶ãÀ©ãÃ‡ãŠ ºãÞããÌã

With effect from Ôãñ ¹ãÆ¼ããÌããè

With family labour ¹ãããäÀÌãããäÀ‡ãŠ Ñã½ã ÔããäÖ¦ã / 
¹ããäÀÌããÀ ‡ãŠãè ½ã•ãªîÀãè ‡ãŠãñ 
ãä½ãÊãã‡ãŠÀ

With immediate effect ¦ã¦‡ãŠãÊã ¹ãÆ¼ããÌã Ôãñ

With qualifi cation ÔãÍã¦ãÃ / ¹ãÆãä¦ãºãâ£ã ‡ãñŠ Ôãã©ã

With recourse ªããä¾ã¦Ìã ÔããäÖ¦ã

With retrospective ¹ãîÌãÃ ¹ãÆ¼ããÌã Ôãñ
effect
Withdrawal ‚ããÖÀ¥ã / Ìãã¹ãÔã Êãñ¶ãã 

(¾ããñ•ã¶ãã ‚ãããäª) / ºãö‡ãŠ Ôãñ 
ÀããäÍã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Withhold the stocks Ô›ãù‡ãŠ Àãñ‡ãŠ ÀŒã¶ãã

Withholding of ãåÔãÞããƒÃ Àãñ‡ãŠ¶ãã
irrigation
Within jurisdiction ‚ããä£ã‡ãŠãÀ àãñ¨ã ½ãò

Within the time frame ãä¶ã£ããÃãäÀ¦ã Ôã½ã¾ã ‡ãñŠ ¼ããè¦ãÀ

Without assigning ‡ãŠãÀ¥ã ºã¦ãã† ãäºã¶ãã
reason
Without delay ãäºã¶ãã ãä‡ãŠÔããè ªñÀãè ‡ãñŠ / 

‚ããäÌãÊãâºã

Without detriment to ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ããè¶ã ¡¿ãî›ãè ½ãò 
offi cial duty  Á‡ãŠãÌã› / ºãã£ãã ¡ãÊãñ ãäºã¶ãã

Without exception ‚ã¹ãÌããª ‡ãñŠ ãäºã¶ãã / ãä¶ãÀ¹ãÌããª 
Â¹ã Ôãñ

Without family labour ¹ãããäÀÌãããäÀ‡ãŠ Ñã½ã ‡ãñŠ ãäºã¶ãã

Without notice ãäºã¶ãã ãä‡ãŠÔããè •ãã¶ã‡ãŠãÀãè ‡ãñŠ / 
ãäºã¶ãã ¶ããñãä›Ôã

Without prejudice (to) (¹ãÀ) ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã ¹ãÆ¼ããÌã ¡ãÊãñ 
ãäºã¶ãã

Without recourse ªããä¾ã¦Ìã ÀãäÖ¦ã

Witness Ôããàããè, ØãÌããÖ

Word processing Ìã¡Ã ¹ãÆãñÔãñãåÔãØã / Íãºª 
ÔãâÔãã£ã¶ã

Word processor Íãºª ÔãâÔãã£ã‡ãŠ, Ìã¡Ã ¹ãÆãñÔãñÔãÀ

Words and fi gures Íãºª ‚ããõÀ ‚ãâ‡ãŠ ãä¼ã¶¶ã Öõ
differ
Work animal and carts ‡ãŠ½ãñÂ ¹ãÍãì ‚ããõÀ Øãããäü¡¾ããú

Work bullocks ‡ãŠ½ãñÂ / ¼ããÀÌããÖ‡ãŠ / •ãì¦ããƒÃ 
ºãõÊã

Work contract ‡ãŠã¾ãÃ Ÿñ‡ãŠã, ãä¶ã½ããÃ¥ã ÔãâãäÌãªã

Work cost ‡ãŠã¾ãÃ ÊããØã¦ã, ãä¶ã½ããÃ¥ã-ÊããØã¦ã

Work culture ‡ãŠã¾ãÃ ÔãâÔ‡ãðŠãä¦ã / ‡ãŠã½ã ‡ãŠÀ¶ãñ 
‡ãŠãè ¹ãÆÌãðãä§ã

Work cycle ‡ãŠã¾ãÃÞã‰ãŠ W
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Work effectiveness ‡ãŠã¾ãÃ ¹ãÆ¼ããÌãÍããèÊã¦ãã

Work infestations ‡ãŠã¾ãÃ ºãã£ãã†ú

Work load ‡ãŠã¾ãÃ¼ããÀ

Work out Øã¥ã¶ãã ‡ãŠÀ¶ãã, ‚ã¶ãì½ãã¶ã 
ÊãØãã¶ãã, ÖÊã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã, 
ãäÖÔããºã ÊãØãã¶ãã

Work project ‡ãŠã¾ãÃ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Work schedule ‡ãŠã¾ãÃ ‚ã¶ãìÔãîÞããè

Work site ‡ãŠã¾ãÃ Ô©ãÊã

Work specifi cation ‡ãŠã¾ãÃ ãäÌããä¶ãªóÍã¶ã

Work to be executed ãä¶ãÓ¹ãããäª¦ã ãä‡ãŠ¾ãã •ãã¶ãñÌããÊãã / 
ãä¶ãÓ¹ããª¶ããè¾ã ‡ãŠã¾ãÃ

Work to rule ãä¶ã¾ã½ãã¶ãìÔããÀ ‡ãŠã¾ãÃ

Workability Ôãì‡ãŠã¾ãÃ¦ãã / Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã / 
‡ãŠã¾ãÃ ‡ãŠãè Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ¦ãã

Workable Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ, Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ, 
Ôãã£¾ã

Workable schemes Ì¾ãÌãÖã¾ãÃ ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Workers’ participation ‡ãŠã½ãØããÀ ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã

Work-in progress ÞããÊãî ‡ãŠã¾ãÃ, ‡ãŠã½ã ÞããÊãî Öõ

Working assets ‡ãŠã¾ãÃÍããèÊã ‚ãããäÔ¦ã¾ããú

Working capital ‡ãŠã¾ãÃÍããèÊã ¹ãîâ•ããèØã¦ã ‚ããäØãÆ½ã
advances

Working capital ‡ãŠã¾ãÃÍããèÊã ¹ãîâ•ããèØã¦ã ãäÌã§ã
fi nance

Working capital limits ‡ãŠã¾ãÃÍããèÊã ¹ãîâ•ããèØã¦ã Ôããè½ãã†â

Working capital ‡ãŠã¾ãÃÍããèÊã ¹ãîâ•ããèØã¦ã 
requirements  ‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã†â

Working capital ‡ãŠã¾ãÃÍããèÊã ¹ãîâ•ããè ½ããè¾ããªãè ¨ãÉ¥ã
term loan

Working capital ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠãÀãè ¹ãîâ•ããè ‚ããÌã¦ãÃ 
turnover ratio  ‚ã¶ãì¹ãã¦ã, ‡ãŠã¾ãÃÍããèÊã ¹ãîâ•ããè  
 ‡ãŠãÀãñºããÀ ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Working class Ñããä½ã‡ãŠ ÌãØãÃ

Working committee ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠããäÀ¥ããè / ‡ãŠã¾ãÃ Ôããä½ããä¦ã

Working condition ‡ãŠã½ã ‡ãŠã ½ããÖãõÊã / ‡ãŠã½ã ‡ãŠãè 
¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã / Ìãã¦ããÌãÀ¥ã

Working day ‡ãŠã¾ãÃ ãäªÌãÔã

Working estimates ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ / ¦ãã¦‡ãŠããäÊã‡ãŠ 
‚ã¶ãì½ãã¶ã

Working expenses /  ‡ãŠã¾ãÃ Ì¾ã¾ã / ÊããØã¦ã
cost

Working funds ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠãÀãè ãä¶ããä£ã¾ããâ

Working group ‡ãŠã¾ãÃªÊã

Working group on Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ¹ã®ãä¦ã Ôãâºãâ£ããè 
scientifi c method ‡ãŠã¾ãÃªÊã

Working hours ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã Ôã½ã¾ã

Working knowledge ‡ãŠã½ã ÞãÊãã… / 
‡ãŠã¾ãÃÔãã£ã‡ãŠ —ãã¶ã

Working out ¹ããäÀ‡ãŠÊã¶ã, ¶ã¦ããè•ãã, ¹ããäÀ¥ãã½ã

Working partner Ôããä‰ãŠ¾ã Ôãã¢ãñªãÀ

Working population Ñã½ã•ããèÌããè / 
Ñããä½ã‡ãŠ •ã¶ãÔãâŒ¾ãã

Working profi t Íãì® Êãã¼ã

Working results ‡ãŠã¾ãÃ ¹ããäÀ¥ãã½ã

Working rule Ì¾ããÌãÖããäÀ‡ãŠ ãä¶ã¾ã½ã, 
‡ãŠã¾ãÃ ãä¶ã¾ã½ã

Working stock ÞããÊãî Ô›ãù‡ãŠ

Working unit ‡ãŠã¾ãÃ ƒ‡ãŠãƒÃ / ¾ãîãä¶ã›ò

Workman ‡ãŠ½ããê / ãäÍãÊ¹ããè / Ñããä½ã‡ãŠ / 
‡ãŠãÀãèØãÀW
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Workmanship ‡ãŠ½ãÃ / ‡ãŠã¾ãÃ ‡ãŠãõÍãÊã / 
‡ãŠãÀãèØãÀãè

Works ãä¶ã½ããÃ¥ã, ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ, 
ãä¶ã½ããÃ¥ãÍããÊãã, ‡ãŠãÀŒãã¶ãã

Works contract ãä¶ã½ããÃ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ Ÿñ‡ãŠã

Works expenditure ãä¶ã½ããÃ¥ã Ì¾ã¾ã

Workshed Ìã‡ãÃŠÍãñ¡

Worksheet Ìã‡ãÃŠÍããè›

Workshop ‡ãŠã¾ãÃÍããÊãã, Ìã‡ãÃŠÍãã¹ã

World bank assistance ãäÌãÍÌã ºãö‡ãŠ ÔãÖã¾ã¦ãã

World organisation ãäÌãÍÌã ÔãâØãŸ¶ã

World production ãäÌãÍÌã „¦¹ããª¶ã

World trade volume ãäÌãÍÌã Ì¾ãã¹ããÀ ‡ãŠãè ½ãã¨ãã

World wide market ãäÌãÍÌã Ì¾ãã¹ããè ºãã•ããÀ

World wide recession ãäÌãÍÌã Ì¾ãã¹ããè ½ãâªãè

Writ petition ãäÀ› ¾ãããäÞã‡ãŠã

Write off ºã›á›ñ Œãã¦ãñ ¡ãÊã¶ãã / 
Àÿ ‡ãŠÀ¶ãã

Write up ‚ããÊãñŒã, ½ãîÊ¾ã ºãü¤ã¶ãã

Writing down the ºãÖãè ½ãîÊ¾ã ‡ãŠãñ ½ãîÊ¾ã ÖÆããäÔã¦ã 
book value ‡ãŠÀ¶ãã

Writing off of loans ¨ãÉ¥ããò ‡ãŠãñ ºã›á›ñ Œãã¦ãñ ¡ãÊã¶ãã

Written consent ãäÊããäŒã¦ã ÔãÖ½ããä¦ã

Written down value ½ãîÊ¾ãÖÆããäÔã¦ã ½ãîÊ¾ã

Written evidence ãäÊããäŒã¦ã Ôãã£¾ã

Written guarantee ãäÊããäŒã¦ã ¹ãÆ¦¾ãã¼ãîãä¦ã / ØããÀâ›ãè

Written instruction ãäÊããäŒã¦ã ‚ã¶ãìªñÍã

Written off debt ºã›á›ñ Œãã¦ãã ¡ãÊãã Øã¾ãã / 
‚ã¹ããäÊããäŒã¦ã ¨ãÉ¥ã

Written off as ÊããÌãÔãîÊããè ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò ºã›á›ñ 
irrevocable  Œãã¦ãñ ¡ãÊããè ØãƒÃ ÀããäÍã

Written order ãäÊããäŒã¦ã ‚ããªñÍã

Wrong allocation ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠã ØãÊã¦ã ‚ããºãâ›¶ã
of resources
Wrong fi xation of Þãì‡ãŠãõ¦ããè ãä‡ãŠÔ¦ããò ‡ãŠã ØãÊã¦ã 
repayment instalments  ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Wronged party ‚ã¹ã‡ãðŠ¦ã ¹ãàã / ¹ãã›ãê

W
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 Y
Yard stick ½ãã¹ãª¥¡

Yarn-in-stock Ôãî¦ã ‡ãŠã Ô›ãù‡ãŠ / Ô›ãù‡ãŠ ½ãò 
Ôãî¦ã

Year of harvest ¹ãŠÔãÊã ÌãÓãÃ

Year to year ÌãÓãÃ ªÀ ÌãÓãÃ, ¹ãÆãä¦ã ÌãÓãÃ

Year to year ÌãÓãÃÌããÀ ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ
basis

Year under report ãäÀ¹ããñ›Ã ÌãÓãÃ, ãä•ãÔã ÌãÓãÃ ‡ãŠãè 
ãäÀ¹ããñ›Ã Öõ / Ôã½ããèàãã£ããè¶ã ÌãÓãÃ

Yearly ÌãããäÓãÃ‡ãŠ

Yearly renewable ¹ãÆãä¦ã ÌãÓãÃ ¶ãÌããè‡ãŠÀ¥ããè¾ã

Year-wise details ÌãÓãÃ-ÌããÀ º¾ããõÀñ

Yield „¹ã•ã / ¹ãõªãÌããÀ / ‚ãã¾ã / 
Êãã¼ã / ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã / ¹ãÆããä¹¦ã

Yield fl uctuation „¹ã•ã Üã›-ºãü¤ / ¹ãõªãÌããÀ ½ãò 
‚ãâ¦ãÀ

Yield gap ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ‚ãâ¦ãÀ

Yield level „¹ã•ã / ¹ãÆããä¹¦ã Ô¦ãÀ

Yield on investment ãä¶ãÌãñÍã Ôãñ ¹ãÆããä¹¦ã / ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã

Yield parameter „¹ã•ã ‡ãñŠ ½ãã¹ãªâ¡

Yield pattern ‚ãã¾ã ¹ãÆããä¹¦ã ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã, „¹ã•ã 
¹ã®ãä¦ã

Yield projection „¹ã•ã ‚ã¶ãì½ãã¶ã / ¹ãÆàãñ¹ã

Yield raising seed „¹ã•ã ºãü¤ã¶ãñ ÌããÊããè ºããè•ã 
technology  ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Yield ratio ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Yield spread ¹ãÆãä¦ã¹ãŠÊã ‚ãâ¦ãÀ

Yield statistics „¹ã•ã Ôãâºãâ£ããè ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Yield tax „¹ã•ã ‡ãŠÀ

Yield to maturity ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã¦ãã ‚ãã¾ã

Yield value „¦¹ããª¶ã ½ãîÊ¾ã

Young economy ¶ãÌããñãäª¦ã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Young stock ºããÊã ¹ãÍãì£ã¶ã / ºãœü¡ñ

Y
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Zamindari abolition •ã½ããèâªãÀãè „¶½ãîÊã¶ã

Zamindari system •ã½ããèâªãÀãè ¹ãÆ©ãã

Zenith ÞãÀ½ã Ôããè½ãã

Zero balance account Íãî¶¾ã ÍãñÓã Œãã¦ãã

Zero based budgeting Íãî¶¾ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã ºã•ã› 
Ì¾ãÌãÔ©ãã

Zero capital bond Íãî¶¾ã ‡ãîŠ¹ã¶ã ºããâ¡

Zero cost ¶ãØã¥¾ã ÊããØã¦ã

Zero defi ciency Íãî¶¾ã ¶¾ãî¶ã¦ãã ªÀ

Zero elasticity of demand Íãî¶¾ã ½ããâØã-ÊããñÞã

Zero rate of interest º¾ãã•ã ‡ãŠãè Íãî¶¾ã ªÀ / º¾ãã•ã 
½ãìãä‡ã‹¦ã

Zero tax company Íãî¶¾ã ‡ãŠÀ ‡ãŠâ¹ã¶ããè

Zero tax paying Íãî¶¾ã ‡ãŠÀ ªñ¾ã àã½ã¦ãã
capacity

Zero tolerance level Íãî¶¾ã Ô¦ãÀ ÔãÖ¶ãÍããèÊã¦ãã

Zonal area ‚ããâÞããäÊã‡ãŠ àãñ¨ã

Zonal charge ‚ããâÞããäÊã‡ãŠ / àãñ¨ããè¾ã ¹ãÆ¼ããÀ

Zonal offi ce ‚ãâÞãÊã ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã

Zonal training centre ‚ããâÞããäÊã‡ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã ‡ãñŠ¶³

Zone ‚ãâÞãÊã, àãñ¨ã, ½ã¥¡Êã

Zone freight rate ‚ãâÞãÊãØã¦ã ¼ããü¡ã ªÀ

Zone of preference ÌãÀãè¾ã¦ãã àãñ¨ã

Zone of recharge ¼ãÀãƒÃ àãñ¨ã

Zone of transition Ôãâ‰ãŠãâãä¦ã / Ôãâ‰ãŠ½ã¥ã àãñ¨ã

Zone pricing àãñ¨ãÍã: ½ãîÊ¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã

Zone rate ‚ãâÞãÊãØã¦ã ªÀ

Zone wise àãñ¨ãÌããÀ / ‚ãâÞãÊãÌããÀ / 
½ãâ¡ÊãÌããÀ

Z 

Z
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A 
Aborted seed ãäÌã‡ãŠãÔãÁ® ºããè•ã, „Øã ¶ã 

Ôã‡ãŠ¶ãñ ÌããÊãã ºããè•ã

Abscission of (¹ã§ããò / ¹ãŠÊããò) ‡ãŠã ¢ãü¡¶ãã / 
(leaves / fruits)  ØãÊã¶ãã / ãäÌãØãÊã¶ã / ›¹ã‡ãŠ¶ãã

Absorbent ground ‚ãÌãÍããñÓã‡ãŠ ¼ãîãä½ã / ‚ãã£ããÀ

Absorption ‚ãÌãÍããñÓã¥ã / „¹ã¾ããñØã / 
Ôã½ããÌãñÍã¶ã

Absorption capacity ‚ãÌãÍããñÓã¥ã / „¹ã¾ããñØã àã½ã¦ãã

Absorption loss ‚ãÌãÍããñÓã¥ã Öããä¶ã

Absorptive tendency ‚ãÌãÍããñÓã‡ãŠ ¹ãÆÌãðãä§ã

Acacia ºãºãîÊã

Accelerated erosion ¦ããèÌãÆ / ¦ãñ•ããè Ôãñ Öì‚ãã (¼ãî) 
(of land)  àãÀ¥ã

Accessory food factor ÔãÖã¾ã‡ãŠ / Øããõ¥ã Œãã²ã ‡ãŠãÀ‡ãŠ / 
Üã›‡ãŠ

Accessory mineral Øããõ¥ã Œããä¶ã•ã ¹ãªã©ãÃ / ÔãÖ 
Œããä¶ã•ã

Accumulation of salt ÊãÌã¥ã ÔãâÞã¾ã / •ã½ããÌã

Accumulation of silt Øããª ƒ‡ãŠŸáŸãè Öãñ¶ãã / Øããª 
•ã½ã¶ãã 

Accumulation of stocks Ô›ãù‡ãŠ / ¼ãâ¡ãÀ ÔãâÞã¾ã¶ã

Acetonaemia ‚ã½ÊãÀ‡ã‹¦ã¦ãã

Acid ‚ã½Êã / ¦ãñ•ããºã / †ãäÔã¡

Acid dilute ¦ã¶ãì ‚ã½Êã / ¦ã¶ãì †ãäÔã¡

Acid fatty Ô¶ãñÖ ‚ã½Êã / Ô¶ãñÖ †ãäÔã¡, 
ÌãÔãã ‚ã½Êã

Acid forming food ‚ã½Êã‡ãŠãÀãè Œãã²ã

Acid treated ‚ã½Êã „¹ãÞãããäÀ¦ã ¹ãŠãùÔ¹ãñŠ› 
phosphate fertilizer  „ÌãÃÀ‡ãŠ

Acid volatile ÌããÓ¹ãÍããèÊã ‚ã½Êã

Acid-base balance ‚ã½Êã - àããÀ Ôãâ¦ãìÊã¶ã

Acidic ‚ã½Êããè¾ã

Acidic soil ‚ã½Êããè¾ã ½ãðªã

Acidity ‚ã½Êã¦ãã

Acidity test ‚ã½Êã¦ãã ¹ãÀãèàã¥ã

Acidoid ½ãðªã ‚ã½Êã

Acidulated fi sh scrap ‚ã½Êããè‡ãðŠ¦ã ½ã¦Ô¾ã œãèÊã¶ã

Acidulation ‚ã½Êããè‡ãŠÀ¥ã

Acidulation of soil ½ãðªã ‡ãŠã ‚ã½Êããè‡ãŠÀ¥ã

Acquiring of land ¼ãîãä½ã ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

Acquisition ‚ããä£ãØãÆÖ¥ã

Actomatic seed dril ÔÌããäÞã¦ã ºããè•ã ãä¡ÈÊã

Actual proprietor •ã½ããè¶ã ‡ãŠã ‚ãÔãÊããè ½ãããäÊã‡ãŠ /
of land  ¼ãîÔÌãã½ããè

Additive soil Ìã£ããê

Addled eggs Ôãü¡ñ ‚ãâ¡ñ

Adequacy of ¼ã¥¡ãÀ¥ã Ì¾ãÌãÔ©ãã ‡ãŠãè 
storage arrangements  ¹ã¾ããÃ¹¦ã¦ãã

Admixture ‚ããä£ããä½ãÑã¥ã 

Adobe soil ƒÄ› ½ãðªã

Adulterated food ãä½ãÊããÌã›ãè / 
‚ã¹ããä½ããäÑã¦ã Œãã²ã / ‚ã¸ã

Adulterated milk ãä½ãÊããÌã›ãè / ‚ã¹ããä½ããäÑã¦ã ªî£ã

Adulteration ãä½ãÊããÌã› / ‚ã¹ããä½ãÑã¥ã

Adventitious grass ‚ã¹ãÔ©ãããä¶ã‡ãŠ ÜããÔã

Adventitious root ‚ã¹ãÔ©ãããä¶ã‡ãŠ ½ãîÊã / •ãü¡, 
ÖÌããƒÃ •ãü¡

Aeolian soil ºãã¦ããñü¡ ½ãðªã

Aerating root Ìãã¾ãìØãÆãÖãè ½ãîÊã
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Aeration Ìãã¾ãì ãä½ãÑã¥ã / Ìãã¦ã¶ã

Aeration  Ìãã¾ãìãä½ãÑã¥ã / Ìãã¦ã¶ã

Aerial layering Øãîâ›ãè ºããâ£ã¶ãã

Aerial stem Ìãã¾ãÌã ¦ã¶ãã

Aerobe Ìãã¾ãì•ããèÌã, ‚ããù‡ã‹Ôããè•ããèÌã

Aerobe bacteria Ìãã¾ãì•ããèÌããè •ããèÌãã¥ãì

Aerobe decomposition Ìãã¾ãì ‚ã¹ãÜã›¶ã

Aerobic Ìãã¾ãì•ããèÌããè

Aestivation ¹ãìÓ¹ãªÊã ãäÌã¶¾ããÔã

Aetiology ÀãñØã Öñ¦ãì ãäÌã—ãã¶ã

Afforestation Ìã¶ãÀãñ¹ã¥ã / Ìãããä¶ã‡ãŠãè / 
ÌãðàãÀãñ¹ã¥ã

After crop „§ãÀ ÔãÔ¾ã / ¹ãŠÔãÊã ‡ãñŠ 
ºããª / ªîÔãÀãè ¹ãŠÔãÊã / 
¹ãŠÔãÊããñ¹ãÀãâ¦ã

Agamospermy ‚ããä¶ãÓãñ‡ãŠ ºããè•ã ÀÞã¶ãã

Agamospermy ‚ããä¶ãÓãñ‡ãŠ ºããè•ã ÀÞã¶ãã

Age of animal ¹ãÍãì ‡ãŠãè „½ãÆ

Age-wise „½ãÆ-ÌããÀ

Agmark certifi cation †Øã½ãã‡ãÃŠ ¹ãÆ½ãã¥ã¶ã

Agrarian ‡ãðŠãäÓã Ôãâºãâ£ããè, ¼ãîãä½ã Ôãâºãâ£ããè

Agrarian reform ‡ãðŠãäÓã-¼ãîãä½ã Ôãì£ããÀ

Agrarian revolution ‡ãðŠãäÓã‡ãŠ ‰ãŠãâãä¦ã

Agrarian structure ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã ÔÌãÂ¹ã

Agri business ‡ãðŠãäÓã Ì¾ãÌãÔãã¾ã, ‡ãðŠãäÓã „²ããñØã

Agri land ‡ãðŠãäÓã ¼ãîãä½ã

Agricultural ‡ãðŠãäÓã, ‡ãðŠãäÓãØã¦ã, ÔãÔ¾ã, Œãñ¦ããè

Agricultural & allied ‡ãðŠãäÓã †Ìãâ Ôãâºã® / ‚ã¶ãìÓãâØããè 
activities  Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú

Agricultural & rural ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã
credit

Agricultural accounts ‡ãðŠãäÓã Œãã¦ãñ / ‡ãðŠãäÓã ÊãñŒãñ

Agricultural ‡ãðŠãäÓã ¹ãÆÍããÔã¶ã / 
administration ‡ãðŠãäÓã Ì¾ãÌãÔ©ãã / ‡ãðŠãäÓã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Agricultural advances ‡ãðŠãäÓã ‚ããäØãÆ½ã

Agricultural and allied ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ Ôãâºã® ¹ã¥¾ã / 
commodities  ÌãÔ¦ãì†â / ãä•ã¶Ôã

Agricultural and rural ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ ØãÆã½ããè¥ã 
economy  ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Agricultural appliances ‡ãðŠãäÓã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Agricultural aviation ‡ãðŠãäÓã ãäÌã½ãã¶ã¶ã

Agricultural botany ‡ãðŠãäÓã Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã ãäÌã—ãã¶ã

Agricultural chemistry ‡ãðŠãäÓã ÀÔãã¾ã¶ã ÍããÔ¨ã

Agricultural classes ‡ãðŠÓã‡ãŠ ÌãØãÃ / Œãñãä¦ãÖÀ ÌãØãÃ

Agricultural ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠ½ããèÍã¶ã / 
commission  ‡ãðŠãäÓã ‚ãã¾ããñØã

Agricultural ‡ãðŠãäÓã ¹ã¥¾ã (ÌãÔ¦ãì†ú / ãä•ã¶Ôã)
commodities
Agricultural ‡ãðŠãäÓã ÔãâÞããÀ ‚ããõÀ ÔãîÞã¶ãã
communication and 
information
Agricultural ‡ãðŠãäÓã ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã
co-operative society
Agricultural credit ‡ãðŠãäÓã ¨ãÉ¥ã

Agricultural credit ‡ãðŠãäÓã ¨ãÉ¥ã Ôããä½ããä¦ã
society
Agricultural credit ‡ãðŠãäÓã ¨ãÉ¥ã ãäÔ©ãÀãè‡ãŠÀ¥ã ãä¶ããä£ã
stabilisation fund
Agricultural ‡ãðŠãäÓã ¹ãÆªÍãÃ¶ã
demonstration
Agricultural ‡ãðŠãäÓã ½ãâªãè / ‡ãðŠãäÓã ‚ã¹ã‡ãŠÓãÃ
depressions
Agricultural ‡ãðŠãäÓã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ / 
developmental activity  Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú
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Agricultural economics ‡ãðŠãäÓã ‚ã©ãÃÍããÔ¨ã

Agricultural economy ‡ãðŠãäÓã ‚ã©ãÃÌ¾ãÌãÔ©ãã

Agricultural ‡ãðŠãäÓã ‚ããä¼ã¾ããâãä¨ã‡ãŠãè / 
engineering  ƒâ•ããèãä¶ã¾ããäÀâØã

Agricultural ‡ãðŠãäÓã ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã
environment
Agricultural equipment ‡ãðŠãäÓã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Agricultural expert ‡ãðŠãäÓã ãäÌãÍãñÓã—ã

Agricultural export ‡ãðŠãäÓã ãä¶ã¾ããÃ¦ã

Agricultural extension ‡ãðŠãäÓã ¹ãÆÔããÀ /  
services  ãäÌãÔ¦ããÀ ÔãñÌãã†ú

Agricultural fi nance ‡ãðŠãäÓã ãäÌã§ã

Agricultural forecasting ‡ãðŠãäÓã Ôãâºãâ£ããè ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã

Agricultural geology ‡ãðŠãäÓã ¼ãî-ãäÌã—ãã¶ã

Agricultural growth ‡ãðŠãäÓã ãäÌã‡ãŠãÔã / Ìãðãä®

Agricultural holding ‡ãðŠãäÓã •ããñ¦ã

Agricultural ‡ãðŠãäÓã „¹ãÔ‡ãŠÀ
implements
Agricultural ‡ãðŠãäÓã „¸ããä¦ã
improvement
Agricultural income ‡ãðŠãäÓã ‚ãã¾ã

Agricultural industries ‡ãðŠãäÓã „²ããñØã

Agricultural inputs ‡ãðŠãäÓã ‚ããªã¶ã / ãä¶ãÌãñÍã / 
ãä¶ããäÌããäÓ›¾ããú

Agricultural labour ‡ãðŠãäÓã ½ã•ãªîÀ

Agricultural land ‡ãðŠãäÓã ¼ãîãä½ã

Agricultural law ‡ãðŠãäÓã Ôãâºãâ£ããè ãäÌããä£ã / ‡ãŠã¶ãî¶ã

Agricultural levy ‡ãðŠãäÓã „¹ã‡ãŠÀ / ÊãñÌããè

Agricultural loan ‡ãðŠãäÓã ¨ãÉ¥ã

Agricultural machinery ‡ãðŠãäÓã ½ãÍããè¶ãÀãè / ¦ãâ¨ã

Agricultural market ‡ãðŠãäÓã ºãã•ããÀ

Agricultural market ‡ãðŠãäÓã ãäÌã¹ã¥ã¶ã ¹ãÆãä¦ãÌãñª¶ã
report

Agricultural marketing ‡ãðŠãäÓã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Agricultural ‡ãðŠãäÓã ½ãÍããè¶ããè‡ãŠÀ¥ã / 
mechanisation ‡ãðŠãäÓã ¾ãâ¨ããè‡ãŠÀ¥ã

Agricultural operations ‡ãðŠãäÓã ¹ããäÀÞããÊã¶ã / ‡ãŠã¾ãÃ

Agricultural output (‡ãìŠÊã) ‡ãðŠãäÓã „¦¹ããª¶ã / „¹ã•ã

Agricultural planning ‡ãðŠãäÓã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã

Agricultural potential ‡ãðŠãäÓã Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã / àã½ã¦ãã

Agricultural practice ‡ãðŠãäÓã ¹ãÆ©ãã / Œãñ¦ããè ‡ãŠã 
¦ãÀãè‡ãŠã / ‡ãŠãè ¹ãÀâ¹ãÀã

Agricultural price ‡ãðŠãäÓã ½ãîÊ¾ã ‚ãã¾ããñØã
commission
Agricultural price ‡ãðŠãäÓã ½ãîÊ¾ã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ
index
Agricultural ‡ãðŠãäÓã ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã / 
processing  ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã

Agricultural processing ‡ãðŠãäÓã ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã 
societies  Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Agricultural ‡ãðŠãäÓã ÌãÔãîÊããè / ‚ããä£ã¹ãÆããä¹¦ã / 
procurement  ¹ãÆã¹ã¥ã

Agricultural produce ‡ãðŠãäÓã „¹ã•ã

Agricultural production ‡ãðŠãäÓã „¦¹ããª¶ã

Agricultural production ‡ãðŠãäÓã „¦¹ããª¶ã ãäÌã§ã
fi nance

Agricultural productivity ‡ãðŠãäÓã „¦¹ããª‡ãŠ¦ãã

Agricultural products ‡ãðŠãäÓã „¦¹ããª, ‡ãðŠãäÓã•ã¶¾ã 
ÌãÔ¦ãì†â

Agriculture census ‡ãðŠãäÓã Øã¥ã¶ãã

Agriculture projects ‡ãðŠãäÓã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Agricultural profi t ‡ãðŠãäÓã•ã¶¾ã Êãã¼ã, ‡ãðŠãäÓã Ôãñ 
¹ãÆã¹¦ã Êãã¼ã
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Agricultural programme ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Agricultural purposes ‡ãðŠãäÓã ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã

Agricultural refi nance ‡ãðŠãäÓã ¹ãì¶ããäÌãÃ§ã

Agricultural rent /  ‡ãðŠãäÓã ÊãØãã¶ã / ¶ã‡ãŠªãè / ÌãÔ¦ãì
cash / kind
Agricultural requisites ‡ãðŠãäÓã Ôãâºãâ£ããè •ãÂÀ¦ãò

Agricultural revolution ‡ãðŠãäÓã-‰ãŠãâãä¦ã

Agricultural scenario ‡ãðŠãäÓã ¹ããäÀÒÍ¾ã

Agricultural society ‡ãðŠãäÓã Ôããä½ããä¦ã

Agricultural stage ‡ãðŠãäÓã ‚ãÌãÔ©ãã

Agricultural statistics ‡ãðŠãäÓã Ôãâºãâ£ããè ‚ããâ‡ãŠü¡ñ

Agricultural strategy ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã¾ãÃ¶ããèãä¦ã

Agricultural year ‡ãðŠãäÓã ÌãÓãÃ / ¹ãŠÔãÊããè ÔããÊã

Agriculture and rural ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ ØãÆã½ããè¥ã „²ã½ã
enterprise
Agriculture and rural ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ ØãÆã½ããè¥ã àãñ¨ã
sector
Agriculturist ãä‡ãŠÔãã¶ã, ‡ãðŠÓã‡ãŠ

Agri-exports ‡ãðŠãäÓã ãä¶ã¾ããÃ¦ã

Agro climatic factor ‡ãðŠãäÓã •ãÊãÌãã¾ãì ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Agro climatic regions ‡ãðŠãäÓã •ãÊãÌãã¾ãì àãñ¨ã

Agro climatic suitability ‡ãðŠãäÓã •ãÊãÌãã¾ãì ‡ãŠãè „¹ã¾ãì§ãŠ¦ãã

Agro climatic zone ‡ãðŠãäÓã •ãÊãÌãã¾ãì àãñ¨ã / ‚ãâÞãÊã

Agro forestry ‡ãðŠãäÓã Ìãããä¶ã‡ãŠãè

Agro industry ‡ãðŠãäÓã „²ããñØã

Agro processing ‡ãðŠãäÓã ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã / 
¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã

Agro service centre ‡ãðŠãäÓã ÔãñÌãã ‡ãòŠ³

Agro-based industry ‡ãðŠãäÓã-‚ãã£ãããäÀ¦ã „²ããñØã

Agro-biology ‡ãðŠãäÓã-•ãõãäÌã‡ãŠãè, ‡ãðŠãäÓã •ããèÌã 
ãäÌã—ãã¶ã

Agro-chemical projects ‡ãðŠãäÓã-ÀÔãã¾ã¶ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã†ú

Agro-climatic conditions ‡ãðŠãäÓã-•ãÊãÌãã¾ãì ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Agrology ÔãÔ¾ã ½ãðªããäÌã—ãã¶ã

Agronomic practice ‡ãðŠãäÓã Àãèãä¦ã / ¹ãÆ©ãã

Agronomic research ‡ãðŠãäÓã / ÔãÔ¾ããè¾ã ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã
Agronomical ‡ãðŠãäÓã Ôãâºãâ£ããè ãäÌãÍãñÓã¦ãã†â
characteristics
Agronomical phase ‡ãðŠãäÓã ÞãÀ¥ã

Agronomist ÔãÔ¾ã / (‡ãðŠãäÓã) ãäÌã—ãã¶ããè

Agronomy ÔãÔ¾ã / (‡ãðŠãäÓã) ãäÌã—ãã¶ã

Agro-residues ‡ãðŠãäÓã ‚ãÌããäÍãÓ›

Agrostology ÜããÔã ãäÌã—ãã¶ã

Agro-techniques ‡ãðŠãäÓã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãòŠ

Agro-waste ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠÞãÀã, ‡ãðŠãäÓã ½ãò 
ºãÞããèŒãìÞããè ÌãÔ¦ãì†ú

Air capacity of soil ½ãðªã ‡ãŠãè Ìãã¾ãì-£ãããäÀ¦ãã

Air plant ÖÌããƒÃ ¹ããõ£ãã

Algae ÍãõÌããÊã, †ÊãØããè

Algae crust ÍãõÌããÊã ¹ã¹ãü¡ãè

Algous ÍãõÌããÊã •ãõÔãã

Alienation of land ¼ãîãä½ã Ôãâ‰ãŠã½ã¥ã

Alkali reserve àããÀ ãä¶ãÞã¾ã

Alkali spot àããÀ ãäÞããä§ã

Alkaline àããÀãè¾ã

Alkaline soil àããÀãè¾ã ½ãðªã

Alkaline toxicity àããÀãè¾ã ãäÌãÓãã§ãŠ¦ãã

Alkaline water àããÀãè¾ã •ãÊã

Alkalinity àããÀãè¾ã¦ãã

Alkalisation àããÀãè ¼ãÌã¶ã

All weather ºããÀÖ½ããÔããè, ÔãÌãÃ¨ãÉ¦ãì
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Allogamy ¹ããäÀãä¶ãÓãñÞã¶ã

Alluvial fan •ãÊããñü¤ ¹ãõŠÊããÌã

Alluvial plain •ãÊããñü¤ ½ãõªã¶ã

Alluvial soil •ãÊããñü¤ ½ãðªã

Amaranthus spinosus •ãâØãÊããè ÞããõÊããƒÃ

Amelioration soil ¼ãîãä½ã Ôãì£ããÀ

Animal breeding ¹ãÍãì ¹ãÆ•ã¶ã¶ã

Animal breeding ¹ãÍãì ¹ãÆ•ã¶ã¶ã ‡ãòŠ³
centre

Animal carcass ¹ãÍãì ÍãÌã

Animal disease ¹ãÍãì ÀãñØã

Animal housing ¹ãÍãì‚ããò ‡ãñŠ ãäÊã† ÀÖ¶ãñ ‡ãŠãè 
•ãØãÖ / ¹ãÍãì ºããü¡ã

Animal husbandry ¹ãÍãì ¹ããÊã¶ã

Animal management ¹ãÍãì ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Animal nutrition ¹ãÍãì‚ããò ‡ãñŠ ãäÊã† ¹ããõãäÓ›‡ãŠ 
ÞããÀã / ‚ããÖãÀ

Animal unit ¹ãÍãì ƒ‡ãŠãƒÃ

Annual milk output ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ªìØ£ã „¦¹ããª¶ã

Annual milk yield ÌãããäÓãÃ‡ãŠ ªìØ£ã ¹ãÆããä¹¦ã

Antagonistic fungi ãäÌãÀãñ£ããè ‡ãŠÌã‡ãŠ ¹ãâìŠØããè

Anthelmintic ‡ãðŠãä½ã ÖÀ

Anther ¹ãÆãØã‡ãŠãñÍã / †ò©ãÀ

Anthesis ¹ãÆ¹ãìŠÊÊã¶ã, ¹ãÆ¹ãìŠÊÊã¶ã‡ãŠãÊã

Anthrax ãäØãÊ›ãè ÀãñØã / †¶©ãñÆ‡ã‹Ôã

Anthropic soil /  ‡ãðŠãä¨ã½ã ½ãðªã
artifi cial soil

Anti cyclone ¹ãÆãä¦ã Þã‰ãŠÌãã¦ã

Antibiosis ¹ãÆãä¦ã•ããèãäÌã¦ãã

Antibiotic ¹ãÆãä¦ã•ãõãäÌã‡ãŠ / †â›ãèºãã¾ããñãä›‡ãŠ

Apiarist ½ã£ãì ½ã‡ã‹Œããè ¹ããÊã‡ãŠ

Apiary ½ã£ãìÌãããä›‡ãŠã, ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ØãðÖ

Apiculture ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ¹ããÊã¶ã

Apiculturist ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ¹ããÊã‡ãŠ

Apospory ‚ã¹ã ºããè•ãã¥ãì¦ãã

Apple blotch Ôãñºã ‡ãŠã ªãØã

Apple sclad Ôãñºã ¢ãìÊãÔã

Aquaculture ½ãœÊããè ¹ããÊã¶ã

Aquaculture farm †‡ã‹Ìãã‡ãŠÊÞãÀ / •ãÊãÞãÀ ¹ããÊã¶ã 
¹ãŠã½ãÃ

Aquatic conservation •ãÊã / •ãÊãÞãÀ / •ãÊã ¹ãªã©ãÃ 
ÔãâÀàã¥ã

Aquatic plant •ãÊããè¾ã ¹ããõ£ãã

Aquatic wealth •ãÊã Ôãâ¹ãªã

Arable land ‡ãðŠÓ¾ã ¼ãîãä½ã

Arboriculture Ìãðàããñ¦¹ããª¶ã ãäÌã—ãã¶ã

Area cultivated ‡ãðŠÓ› àãñ¨ã / ‡ãŠãÍ¦ã À‡ãŠºãã

Area culturable ¶ãÖÀãè ‡ãðŠÓã‡ãŠ àãñ¨ã
commanded
Area culturable ÔãñÞ¾ã ‡ãðŠãäÓã àãñ¨ã
irrigation

Area of holding •ããñ¦ã ‡ãŠã àãñ¨ã¹ãŠÊã

Area of operation ¹ããäÀÞããÊã¶ã àãñ¨ã

Area sown more †‡ãŠ Ôãñ ‚ããä£ã‡ãŠ ºããÀ ºããñ¾ãã 
than once  Øã¾ãã àãñ¨ã

Area under crop ¹ãŠÔãÊããè àãñ¨ã

Area under cultivation ‡ãðŠãäÓãØã¦ã àãñ¨ã / •ããñ¦ã ¼ãîãä½ã

Area under irrigation ãåÔããäÞã¦ã àãñ¨ã

Areawise scale àãñ¨ãÌããÀ ½ãã¶ã

Arid climate ÍãìÓ‡ãŠ •ãÊãÌãã¾ãì
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Arid conditions ÍãìÓ‡ãŠ ãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Arid fruits ÍãìÓ‡ãŠ ¹ãŠÊã

Arid pastoral ÍãìÓ‡ãŠ ¼ãîãä½ã ½ãò ¹ãÍãìÞããÀã 
conditions  ãäÔ©ããä¦ã¾ããú, ÍãìÓ‡ãŠ ÞããÀãØããÖ  
 ãäÔ©ããä¦ã¾ããú

Arid region ÍãìÓ‡ãŠ àãñ¨ã

Arid zone ÍãìÓ‡ãŠ ‚ãâÞãÊã

Aridity ÍãìÓ‡ãŠ¦ãã

Aromatic plants ÔãØãâ£ã / ÔãìØãâ£ã / ÔãìØãâãä£ã¦ã 
¹ããõ£ãñ

Arresting soil erosion ½ãðªã / ¼ãî àãÀ¥ã Àãñ‡ãŠ¶ãã / ½ãñü¡ 
ºããâ£ã¶ãã

Articular silk ‡ãðŠãä¨ã½ã ÀñÍã½ã, ¶ã‡ãŠÊããè ÀñÍã½ã

Artifi cial drainage ‡ãðŠãä¨ã½ã •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔã

Artifi cial farm manure ‡ãðŠãä¨ã½ã ‡ãðŠãäÓã Œããª

Artifi cial fertiliser ‡ãðŠãä¨ã½ã „ÌãÃÀ‡ãŠ

Artifi cial food ‡ãðŠãä¨ã½ã ‚ããÖãÀ

Artifi cial hatching ‡ãðŠãä¨ã½ã Â¹ã Ôãñ ‚ãâ¡ñ Ôãñ¶ãã

Artifi cial humidifi cation ‡ãðŠãä¨ã½ã ‚ãã³‡ãŠÀ¥ã

Artifi cial hybridization ‡ãðŠãä¨ã½ã Ôãâ‡ãŠÀ¥ã

Artifi cial insemination ‡ãðŠãä¨ã½ã Ìããè¾ãÃ ÔãñÞã¶ã / 
Øã¼ããÃ£ãã¶ã

Artifi cial pollination ‡ãðŠãä¨ã½ã ¹ãÀãØã¥ã

Asiatic breeds †ãäÍã¾ããƒÃ ãä‡ãŠÔ½ãò / ¶ãÔÊãò

Auxiliary dairy ÔãÖã¾ã‡ãŠ ¡ñ¾ãÀãè / ªìØ£ãÍããÊãã

Average calving interval Øãã¾ã ‡ãñŠ ºã¾ãã¶ãñ ‡ãŠã ‚ããõÔã¦ã 
‚ãâ¦ãÀãÊã

Average dry period ªî£ã ºãâª Öãñ¶ãñ / ÀÖ¶ãñ ‡ãŠãè 
‚ããõÔã¦ã ‚ãÌããä£ã 
(Ôãâª¼ãÃ-¹ãÍãì¹ããÊã¶ã)

Average lactation ‚ããõÔã¦ã ªìØ£ã Ô¨ãÌã¥ã ‚ãÌããä£ã
length

Average revenue ‚ããõÔã¦ã Àã•ãÔÌã / ½ããÊãØãì•ããÀãè

Average size of •ããñ¦ã ‡ãŠã ‚ããõÔã¦ã ‚ãã‡ãŠãÀ
holding

Average size of ¼ãî•ããñ¦ã ‡ãŠã ‚ããõÔã¦ã ‚ãã‡ãŠãÀ
land holding

Average stage ªìØ£ã ÕãÌã¥ã / Ô¦ã¶¾ãÕããÌã ‡ãŠãè 
of lactation  ‚ããõÔã¦ã ‚ãÌãÔ©ãã

 

B 
Back furrow ¹ãÖÊãñ ‡ãìâŠ¡ ‡ãŠãè ½ãòü¡ / ¹ãÖÊããè 

½ãòü¡

Bacterial •ããèÌãã¥ãì ÔãâªîÓã¥ã
contamination

Bacterial culture •ããèÌãã¥ãì ÔãâÌã£ãÃ¶ã / ¹ããÊã¶ã

Bacteriology •ããèÌãã¥ãì ãäÌã—ãã¶ã

Bacteriosis  •ããèÌãã¥ãì ÀãñØã

Bacteriostatic action •ããèÌãã¥ãìãäÌãÀã£ããè ‡ãŠãÀÃÌããƒÃ

Baeon Ôãî‚ãÀ ‡ãŠã ØããñÍ¦ã

Bahi grass ºããÖãè ÜããÔã

Bale ØããâŸ

Bamboo ºããâÔã

Banana bunchy top ‡ãñŠÊãã ØãìÞœ ÀãñØã

Banana mosaic ‡ãñŠÊãã ½ããñ•ããè‡ãŠ

Banana wilt ‡ãñŠÊãã ½ãìÀ¢ãã¶ãñ ‡ãŠã ÀãñØã

Band placement (soil) ¹ã›á›ãè ‚ãÌãÔ©ãã¹ã¶ã (½ãðªã)

Banding (of fertilisers) ¹ã›á›ãè ‚ãÌãÔ©ãã¹ã¶ã („ÌãÃÀ‡ãŠ 
‡ãŠã)

Bar harrow ºããÀ ÖõÀãñ / ªâ¡ ÖõÀãñ

Barbed wire ‡ãŠâ›ãèÊãã ¦ããÀ / ‡ãŠãâ›ñªãÀ ¦ããÀ

Bare fallow ¹ããäÊãÖÀ / ¹ãÀ¦ããè ŒããÊããè ¼ãîãä½ã
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Bare soil ŒãìÊããè / ŒããÊããè ãä½ã›á›ãè / 
‚ã¶ããÞœããäª¦ã ½ãðªã / ŒããÊããè 
¼ãî¼ããØã

Bark œãÊã, ÌãÊ‡ãŠÊã

Bark beetle œãÊã ¼ããØã

Bark eating caterpillar ‚ã½ãÂª ‡ãŠãè œãÊã 
of guava  Œãã¶ãñÌããÊããè Ôãâî¡ãè

Bark grafting œãÊã ‡ãŠÊã½ã ºããâ£ã¶ãã

Barking iron œãÊã ‡ãŠ¦ãÃ¶ããè

Barley •ããõ / ¾ãÌã / ºããÊããê

Barren land ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã

Barren waste land ºãâ•ãÀ / ‚ã‡ãðŠÓ¾ã / ¹ãÀÌããè ¼ãîãä½ã

Barrenness ‚ã¶ãìÌãÃÀ¦ãã

Basal area ‚ãã£ããÀãè àãñ¨ã¹ãŠÊã

Basal dose ½ãîÊã ½ãã¨ãã, ‚ãã£ããÀãè ½ãã¨ãã

Basal dressing ½ãîÊã Œããª ªñ¶ãã

Basal manure ½ãîÊã Œããª

Basal species ½ãîÊã •ãããä¦ã / ¹ãÆ•ãããä¦ã

Base clay soil ‚ãã£ããÀãè ½ããä›¾ããÀãè ªì½ã› 
(ãä½ã›á›ãè)

Basic crop ½ãîÊã ¹ãŠÔãÊã

Basic fertiliser ½ãîÊã „ÌãÃÀ‡ãŠ

Basicity (of fertiliser) àããÀ‡ãŠ¦ãã („ÌãÃÀ‡ãŠ ‡ãŠãè)

Basil ¦ãìÊãÔããè

Basin ©ããÊãã

Basin irrigation Öãõ•ã ãåÔãÞããƒÃ

Basin listing Öãõ•ãã / ‡ã‹¾ããÀãè ºã¶ãã¶ãã

Basin system Öãõ•ã ¹ã®ãä¦ã

Basing up Öãõ•ã ºã¶ãã¶ãã

Bathua ºã©ãì‚ãã

Beam (cart) ¹ãŠü¡

Beam or shaft ÖÊãÔã, ÖãäÀÔã
(plough)
Beam scale ‡ãŠãâ›ã

Beam stand ¹ãŠü¡›ñ‡ãŠ, …â›ü¡ã

Bean Ôãñ½ã, Ôãñ½ãÌãØããê¾ã

Bean cutter Ôãñ½ã ‡ãŠ›ãƒÃ ¾ãâ¨ã

Bear accounts ½ãâ¤ãäü¡¾ãã Œãã¦ãã

Bear covering ½ãâ³¡ ¾ãã ¹ã›ã¶ã

Bearded wheat ¦ãîü¡ªãÀ ØãñÖîâ
(awned wheat)
Beardless wheat ¦ãîü¡Öãè¶ã ØãñÖîâ
(awnless wheat)
Bed (agr.) ‡ã‹¾ããÀãè

Bed (of canal) ¦ãÊã (¶ãÖÀ ‡ãŠã)

Bed irrigation ‡ã‹¾ããÀãè ãåÔãÞããƒÃ

Bedder ‡ã‹¾ããÀãè ¹ããõ£ãã

Bedding ‡ã‹¾ããÀãè ºã¶ãã¶ãã

Bedding plant ‡ã‹¾ããÀãè ¹ããõ£ãã

Bedding-in ºããè•ã-Ìã¹ã¶ã

Bee colony ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè œ§ãã

Bee eater ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ¼ãàããè

Bee escape ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ãä¶ãØãÃ½ã ´ãÀ

Bee hive ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ‡ãŠã œ§ãã / 
ÍãÖª ‡ãŠã œ§ãã

Bee keeping ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ¹ããÊã¶ã

Beef bull ½ããâÔã ‡ãñŠ Â¹ã ½ãò Œãã¶ãñ ¾ããñØ¾ã 
Ôããâ¡

Bees wax ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè ‡ãŠã ½ããñ½ã

Beetle ¼ãðâØã

Beetroot Þãì‡ãŠâªÀ
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Beggar weed ºãõØãÀ ŒãÀ¹ã¦ãÌããÀ

Bemesia tabaci ‡ãŠ¹ããÔã ‡ãŠãè Ôã¹ãñŠª ½ã‡ã‹Œããè
(cotton white fl y)

Berries ºãªÀãè, ÔãÀÔã ¹ãŠÊã, ãäºã¶ãã 
ØãìŸÊããè ‡ãñŠ œãñ›ñ ØããñÊã ¹ãŠÊã

Betel leaves ¹ãã¶ã ‡ãñŠ ¹ã§ãñ

Betel vines ¹ãã¶ã ‡ãŠãè ºãñÊã

Biennial bearing ãä´ÌãÓããèÃ ¹ãŠÊã¶ã

Bifoliate ãä´¹ã¥ããê

Bifurcated ãä´¼ãããä•ã¦ã / ãä´ÍãããäŒã¦ã

Bifurcation ãä´¼ãã•ã¶ã / ãä´ÍããŒã¶ã / 
ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Bio mass •ãõÌã „¦¹ã¶¶ã

Bio technology •ãõÌã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè / ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Bio-energy from ºãâ•ãÀ / ‚ã‡ãðŠÓ¾ã ¼ãîãä½ã Ôãñ 
waste land •ãõÌã-…•ããÃ

Bio-engineering •ãõÌã-‚ããä¼ã¾ããâãä¨ã‡ãŠãè

Bio-fertiliser •ãõÌã-„ÌãÃÀ‡ãŠ

Bio-function •ãõÌã-‡ãŠã¾ãÃ

Bio-gas ºãã¾ããñ ØãõÔã

Biological control •ããèÌã Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Biological effect •ããèÌã Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÌã

Biological factor •ããèÌã Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Biological methods •ããèÌã Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ãäÌããä£ã¾ããâ

Biomass •ãõÌã „¦¹ã¸ã

Bionomics •ããèÌã ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠãè

Biophysical •ããèÌã ¼ããõãä¦ã‡ãŠãè

Biotechnology •ãõÌã ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè / ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

Biotic factors •ããèÌããè¾ã ‡ãŠãÀ‡ãŠ

Bison (buffalo) •ãâØãÊããè ¼ãõÔãã

Bitter gourd ‡ãŠÀñÊãã

Bitter rot of apple Ôãñºã ‡ãŠã ãä¦ã§ãŠ ãäÌãØãÊã¶ã
(glomerella cingulata)

Bitter rot of grape ‚ãâØãîÀ ‡ãŠã ãä¦ã§ãŠ ãäÌãØãÊã¶ã

Bitterpit (apple disease) ãä¦ã§ãŠ Øã¦ãÃ (Ôãñºã ‡ãŠã †‡ãŠ ÀãñØã)

Black alkaline soil ‡ãŠãÊããè ÀñÖ

Black bean of coffee ‡ãŠãù¹ãŠãè ‡ãŠãè ¹ãŠÊããè ‡ãŠã ‡ãŠãÊãã 
ÀãñØã

Black cotton soil ‡ãŠ¹ããÔã ‡ãŠãè ‡ãŠãÊããè ãä½ã›á›ãè

Black end of pear ¶ããÍã¹ãã¦ããè ‡ãŠã ‡ãŠãÊãã ãäÔãÀã

Black gram „ü¡ª / ½ããÓã

Black gravel ‡ãŠãÊããè ºã•ãÀãè / ‡ãŠâ‡ãŠü¡

Black knot of cherry ÞãñÀãè ‡ãŠã ‡ãŠãÊãã ØããâŸ ÀãñØã

Black leg ‡ãðŠÓ¥ã ½ãîÊã ÀãñØã

Black leg of potato ‚ããÊãî ‡ãŠã ‡ãŠãÊããè ½ãñŒãÊãã ÀãñØã

Black loose smut of •ãƒÃ ‡ãŠã ‡ãŠãÊãã ‚ã¶ããÌãð§ã ‡ãŠâ¡
oat (ustilago avenae)

Black pepper ‡ãŠãÊããè ãä½ãÞãÃ

Black ring spot of ºãâª Øããñ¼ããè ‡ãŠãè ‡ãŠãÊããè ãäÞã§ããè
cabbage
Black root rot of ¦ã½ºãã‡ãîŠ ‡ãŠã ‡ãŠãÊãã ½ãîÊã 
tobacco  ãäÌãØãÊã¶ã ÀãñØã

Black rot ‡ãŠãÊãã ãäÌãØãÊã¶ã

Black scurf of potato ‚ããÊãî ‡ãŠã ‡ãŠãÊãã Ô‰ãŠ¹ãŠ

Black spot of pear ¶ããÍã¹ãã¦ããè ‡ãŠãè ‡ãŠãÊããè ãäÞã§ããè

Black tip of mango ‚ãã½ã ‡ãŠã ‡ãŠãÊãã ãäÔãÀã ÀãñØã

Blanching ãäÌãÌã¥ãÃ ‡ãŠÀ¶ãã, ¹ãîŠÊãØããñ¼ããè 
Ôãñ ØãÊãñ Ôãü¡ãè ¹ã§ãñ Þãì¶ã¶ãã, 
Ôããäº•ã¾ããò ‡ãŠãñ Øã½ãÃ ¹ãã¶ããè ½ãò 
¹ã‡ãŠã‡ãŠÀ †‡ãŠª½ã Ÿâ¡ã ‡ãŠÀ¶ãñ 
‡ãŠãè ãä‰ãŠ¾ãã
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Blending (of tea) ãä½ãÊãã¶ãã / Ôããä½½ãÑã¥ã 
(Þãã¾ã ‡ãŠã)

Blight ‚ãâØã½ããÀãè (ÀãñØã)

Blister canker of apple Ôãñºã ‡ãŠã ¹ãŠ¹ãŠãñÊãã ÀãñØã

Bloom ãäŒãÊã¶ãã

Blossom ºããõÀ, ½ãâ•ãÀãè, ¹ãìÓ¹ã

Blossom wilt ½ãâ•ãÀãè ½ãìÀ¢ãã¶ãã / ‡ãìŠ½ÖÊãã¶ãã

Blossom wilt of apple Ôãñºã ‡ãŠã ½ãâ•ãÀãè ½Êãããä¶ã ÀãñØã

Blotch ªãØã / £ãººãã

Blotch of tomato ›½ãã›À ‡ãŠã ªãØã

Blue mould rot Ôãñºã ‡ãŠã ¶ããèÊããè ¹ãŠ¹ãìâŠªãè 
of apple  ãäÌãØãÊã¶ã

Boars Íãî‡ãŠÀ / Ôãî‚ãÀ (Ìã¾ãÔ‡ãŠ)

Bog-meadow stage ªÊãªÊã ÜããÔã ‚ãÌãÔ©ãã

Bold cardamom  ºãü¡ãè ƒÊãã¾ãÞããè

Bonemeal ‚ããäÔ©ãÞãî¥ãÃ / Ö¡á¡ãè Œããª

Boom in shrimp export ¢ããéØãã ãä¶ã¾ããÃ¦ã ½ãò ¦ãñ•ããè

Boost seed output ºããè•ã „¦¹ããª¶ã ‡ãŠãñ ºãü¤ãÌãã

Border irrigation ¶ã‡ãŠÌããÀ ãåÔãÞããƒÃ (¹ãÆ¥ããÊããè)
(system)
Border strip irrigation ¶ã‡ãŠÌããÀ ¹ã›á›ãè ãåÔãÞããƒÃ

Border system Ôããè½ããâ¦ã ¹ã®ãä¦ã

Bored well ºããñÀ ãä‡ãŠ† Øã† ‡ãìŠ†ú

Boring ºããñãäÀâØã / Ìãñ£ã¶ã

Boring pipe ºããñãäÀâØã ¹ããƒ¹ã

Bottle gourd Êããõ‡ãŠãè / ãäÜã¾ãã

Bottom feeder ¦ãÊã ¹ãŠãè¡À

Bottom fi sh fauna ¦ãÊã ½ãò ÀÖ¶ãñÌããÊããè ½ãœãäÊã¾ããú / 
½ã¦Ô¾ãÌãØãÃ

Boundaries for Ôã½ãì³ãè ½ãœì‚ããÀãò ‡ãñŠ ãäÊã† 
marine fi shermen  Ôããè½ããÀñŒãã

Bovine animal Øããõ-•ãã¦ããè¾ã ¹ãÍãì

Bovine mastitis Øããõ-•ãã¦ããè¾ã, ©ã¶ãõÊãã Íããñ©ã

Bovine population Øããõ-•ãã¦ããè¾ã ¹ãÍãì ÔãâŒ¾ãã / ¹ãÍãì 
Øã¥ã¶ãã

Brackish water ŒããÀñ •ãÊã ½ãò ½ãœÊããè ¹ããÊã¶ã 
aquaculture project  ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Brackish water ŒããÀñ ¹ãã¶ããè / ÊãÌã¥ã¾ãì§ãŠ ¹ãã¶ããè 
fi shery  ½ãò ½ã¦Ô¾ã ¹ããÊã¶ã

Braiding Øãìâ©ã¶ãã / ºããâ£ã¶ãã

Bran Þããñ‡ãŠÀ, ¼ãîÔããè

Branching ÍããŒãã-ãäÌã¶¾ããÔã, ÍããŒã¶ã

Branchlet ›Ö¶ããè

Branding of animals ¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠãñ ªãØã¶ãã

Bream £ã¶ãìÓãã‡ãŠãÀ ¹ããèŸÌããÊããè ½ãœÊããè

Breed quality ¶ãÔÊã ‡ãŠãè ‡ã‹ÌãããäÊã›ãè / 
Øãì¥ãÌã§ãã

Breedable ¹ãÆ•ã¶ã¶ã / ¹ããÊã¶ã ¾ããñØ¾ã

Breeder seed ½ãîÊã ºããè•ã

Breeder stock ½ãîÊã / ºãÆãè¡À Ô›ãù‡ãŠ

Breeder-cum-fattener ¹ããÊã¶ãñ ‚ããõÀ ½ããñ›ã ‡ãŠÀ¶ãñ 
scheme ‡ãŠãè ¾ããñ•ã¶ãã (Ôãî‚ãÀãò ‡ãŠãñ)

Breeders ¹ããÊã¶ãñ ÌããÊãñ

Breeding ¹ããÊã¶ã / ¹ãÆ•ã¶ã¶ã

Breeding age ¹ãÆ•ã¶ã¶ã ‡ãŠãè „½ãÆ

Breeding effi ciency ¹ãÆ•ã¶ã¶ã àã½ã¦ãã

Breeding ground ¹ãÆ•ã¶ã¶ã Ô©ãÊã

Breeding of cattle ¹ãÍãì ¹ãÆ•ã¶ã¶ã

Breeding of fi sh ½ã¦Ô¾ã ¹ãÆ•ã¶ã¶ã

Breeding pond ¹ãÆ•ã¶ã¶ã ¦ããÊããºã

Breeding programme ¹ãÆ•ã¶ã¶ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
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Breeding record ¹ãÆ•ã¶ã¶ã ‚ããä¼ãÊãñŒã / ãäÀ‡ãŠãù¡Ã

Breeding standards ¹ãÆ•ã¶ã¶ã ½ãã¶ã‡ãŠ

Breeding station ¹ãÆ•ã¶ã¶ã ‡ãòŠ³

Breeding stock ¹ãÆ•ã¶ã¶ã Ô›ãù‡ãŠ

Breeding system ¹ãÆ•ã¶ã¶ã / ¹ããÊã¶ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Bridge grafting Ôãñ¦ãì ‡ãŠÊã½ã ºããâ£ã¶ãã / ‡ãŠÊã½ã 
•ããñü¡

Brimming ¦ÌããäÀ¦ã ‚ãâ‡ãìŠÀ¥ã „¹ãÞããÀ

Brine water ÊãÌã¥ã •ãÊã

Brinjal ºãöØã¶ã

Broadcasting „ÌãÃÀ‡ãŠ / ºããè•ã ãäœ›‡ãŠãÌã
(fertiliser / seed)

Broad-casting sowing ãäœ›‡ãŠÌããú ºãìÌããƒÃ

Broiler chicks ºãÆã¾ãÊãÀ Þãî•ãñ

Broiler equipment ºãÆã¾ãÊãÀ „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Broiler farm ºãÆã¾ãÊãÀ ¹ãŠã½ãÃ

Broiler hatchery ºãÆã¾ãÊãÀ ÖõÞãÀãè / Þãî•ãã ÜãÀ

Brood cage ½ãìãäØãÃ¾ããú ¹ããÊã¶ãñ ‡ãŠã ãå¹ã•ãÀã / 
‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ› ãå¹ã•ãÀã

Brood cell ½ãìãäØãÃ¾ããú ¹ããÊã¶ãñ ‡ãñŠ œãñ›ñ 
ãå¹ã•ãÀñ

Brood shed ½ãìØããê ¹ãŠã½ãÃ Íãñ¡

Brooder ‚ãâ¡ã Ôãñ¶ãñÌããÊããè ½ãìãäØãÃ¾ããú / 
½ãÍããè¶ã

Brooder-cum-grower ½ãìãäØãÃ¾ããò ‡ãŠãñ ¹ããÊã¶ãñ †Ìãâ ºãü¡ãè 
house ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè •ãØãÖ

Brooding compartment ‚ãâ¡ñ Ôãñ¶ãñ ‡ãŠã ‡ãŠ½ãÀã

Brooding house Þãî•ãã ¹ããÊã¶ã ØãðÖ

Brown leaf spot of ‚ãâØãîÀ ‡ãŠãè ºãñÊã ‡ãŠãè ¼ãîÀãè ¹ã¥ãÃ 
grapevine  ãäÞã§ããè

Brown rot of apple Ôãñºã ‡ãŠã ¼ãîÀã ãäÌãØãÊã¶ã

Brown rot of apple Ôãñºã ‡ãŠã ¼ãîÀã ãäÌãØãÊã¶ã

Brown rust ¼ãîÀã ãä‡ãŠ›á› / ‡ãŠãèü¡ã

Brown soil ¼ãîÀãè ãä½ã›á›ãè

Brush dam ØãìÊ½ã‡ãŠ ºããâ£ã

Brush wood Üã¶ããè ¢ããü¡ãè, ¢ããü¡ ¢ãâŒããü¡

Brussels sprouts ºã›¶ã Øããñ¼ããè (†‡ãŠ ¦ãÀÖ ‡ãñŠ 
œãñ›ñ ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠãè ºãâª Øããñ¼ããè)

Bud ‡ãŠÊããè / ‡ãŠãäÊã‡ãŠã / ‚ãâ‡ãìŠãäÀ¦ã / 
ÞãÍ½ãã

Bud proliferation ‡ãŠãäÊã‡ãŠã ãäÌãÔ¦ããÀ / ¹ãÆãñªá¼ãÌã¶ã

Bud rot of coconut ¶ãããäÀ¾ãÊã ‡ãŠãäÊã‡ãŠã ãäÌãØãÊã¶ã

Bud selection ‡ãŠãäÊã‡ãŠã ÌãÀ¥ã

Bud shoot ‡ãŠãäÊã‡ãŠã ¹ãÆÀãñÖ

Bud variation ‡ãŠãäÊã‡ãŠã ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Budding ‡ãŠÊããè ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Buffalo ¼ãöÔã

Buffer ¹ãÆãä¦ãÀãñ£ã‡ãŠ

Bulb crop ÍãÊ‡ãŠ ‡ãŠâªãè ¹ãŠÔãÊãò

Bull calf ºãœü¡ã

Bullock cart ºãõÊãØããü¡ãè

Bullock cart yard ºãõÊãØãããäü¡¾ããú ÀŒã¶ãñ ‡ãŠãè •ãØãÖ

Bullock drawn ºãõÊã ‡ãŠãè ÔãÖã¾ã¦ãã Ôãñ ÞãÊãã† 
equipment •ãã¶ãñÌããÊãñ „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Bullock drawn wooden ºãõÊã ÞãããäÊã¦ã Êã‡ãŠü¡ãè ‡ãñŠ ºãññü¡ãè / 
fl oats  ¹ã‹Êããñ›áÔã

Bullock driven ºãõÊããò ´ãÀã ÞãÊãã† •ãã¶ãñÌããÊãñ

Bullocks and camels ºãõÊã ‚ããõÀ …â›

Bullrush millet ºãã•ãÀã

Bumper crop ¼ãÀ¹ãîÀ / ¦ãØãü¡ãè ¹ãŠÔãÊã / 
ºãÖì¦ã Öãè ‚ãÞœãè ¹ãŠÔãÊã
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Bunch ØãìÞœ, Ôã½ãîÖ

Bunching ØãŸáŸñ ºããâ£ã¶ãã

Bunchy ØãìãäÞœ¦ã

Bunchy top of banana ‡ãñŠÊãñ ‡ãŠã ØãìãäÞœ¦ã Þãîü¡ ÀãñØã

Bund ºããâ£ã, ¡ãñÊã, ½ãñü¡, ºãâ£ã

Bunding ½ãò¡ ºããâ£ã¶ãã

Bunion ØããñŒãÁ

Bunt of wheat ØãñÖîâ ‡ãŠã ºãâ› ÀãñØã

Buried soils ‚ã¶¦ããäÖÃ¦ã ½ãðªã / Øãü¡ãè ãä½ã›á›ãè

Burned lime ¹ãìŠ‡ãŠã Þãî¶ãã

Burrow ãäºãÊã (•ããèÌããò ‡ãŠã)

Bush bean ¢ãü¡Ôãñ½ã

Button mushroom ºã›¶ã ½ãÍãÁ½ã

Byre ØããõÍããÊãã

 

C 
Cabbage ¹ã§ãã Øããñ¼ããè / ºãâªØããñ¼ããè

Cabbage aphid ¹ã§ãã Øããñ¼ããè ‡ãŠã ‡ãŠãèü¡ã

Cabbage aphis ¹ã§ãã Øããñ¼ããè ‡ãŠãè ÊããÖãè

Cabbage yellows ¹ã§ãã Øããñ¼ããè ‡ãŠã ¹ããè¦ã ÀãñØã

Cacao ‡ãŠãñ‡ãŠãñ ‡ãŠã ¹ãñü¡ ¾ãã ºããè•ã

Cactus ¶ããØã¹ãŠ¶ããè (‡ãõŠ‡ã‹›Ôã)

Calving º¾ãã¶ãã

Camel cart …â›Øãã¡ãè

Canal ¶ãÖÀ, ¶ããÊã

Canal irrigation ¶ãÖÀãè ãåÔãÞããƒÃ

Canal outlet ¶ãÖÀ ‡ãŠãè ½ããñÀãè, ‡ãìŠÊããºãã / 
ãä¶ã‡ãŠãÔããè

Canal seepage ¶ãÖÀ ãäÀÔã¶ã

Cane ºãò¦ã, ƒÃŒã, œü¡ãè, ÊããŸãè

Cane blight ƒÃŒã ‚ãâØã½ããÀãè / ½ãìÀ¢ãã •ãã¶ãã

Cane craft ºãò¦ã ãäÍãÊ¹ã

Cane crusher ƒÃŒã-¹ãñÀãƒÃ ¾ãâ¨ã / ½ãÍããè¶ã / 
‡ãŠãñÊÖî

Cane crushing Øã¸ãñ ‡ãŠã ¹ãñÀãƒÃ Ôããè•ã¶ã
season

Cane development Øã¸ãã ãäÌã‡ãŠãÔã Ôããä½ããä¦ã
society

Cane growers …Œã / Øã¸ãã / ƒÃŒã „¦¹ããª‡ãŠ

Cane gur Øã¸ãñ ‡ãŠã Øãìü¡

Cane gur and Øã¸ãñ ‡ãŠã Øãìü¡ ‚ããõÀ Œãâ¡ÔããÀãè
khandsari

Cane mill Øã¸ãã ãä½ãÊã

Cannabis sativa Øããâ•ãã

Canned fruits ãä¡ººããºãâª ¹ãŠÊã

Canning of fruits ¹ãŠÊããò ‡ãŠãè ãä¡ººããºãâªãè

Capsicum ¹ãÖãü¡ãè ãä½ãÞãÃ / ãäÍã½ãÊãã ãä½ãÞãÃ

Capture fi sheries ¹ãÆØãÆÖ¥ã ½ãããä¦Ô¾ã‡ãŠãè, ½ãœÊããè 
¹ã‡ãŠü¡¶ãã

Cardamom ƒÊãã¾ãÞããè

Carica carandus ‡ãŠÀãöªã

Carica caridamarcenis ¹ãÖãü¡ãè ¹ã¹ããè¦ãã

Carica papaya ¹ã¹ããè¦ãã

Carissa spinarum ‡ãŠÀãòªãè

Carnation project ‡ãŠãÀ¶ãñÍã¶ã (Ôã•ããÌã›ãè ¹ãîŠÊã 
„¦¹ããª¶ã) ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Carrot yellows Øãã•ãÀ ‡ãŠã ¹ããè¦ã ÀãñØã

Cash crop ¶ã‡ãŠªãè ¹ãŠÔãÊã
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Cash yielding trees ¶ã‡ãŠª ‚ãã¾ã ªñ¶ãñ ÌããÊãñ ¹ãñü¡

Cashew ‡ãŠã•ãî

Cashew apple ÖÀã ‡ãŠã•ãî / ‡ãŠã•ãî ¹ãŠÊã

Cashew output ‡ãŠã•ãî ‡ãŠãè ¹ãõªãÌããÀ

Cashew units ‡ãŠã•ãî ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Cashewnut plantation ‡ãŠã•ãî ºããØãã¶ã

Cassia ‚ã½ãÊã¦ããÔã, ãä‡ãŠŒãÀã, £ã¶ã 
ºãÖñü¡ã, ¦ãñ•ã¹ã§ãã

Cassytha ‚ãã‡ãŠãÍã ºãñÊã

Castor †Àâ¡ãè, †Àâ¡

Castor cake †Àâ¡ ‡ãŠãè ãä›‡ã‹‡ãŠãè / ŒãÊããè

Castor oil †Àâ¡ãè ‡ãŠã ¦ãñÊã

Casuarina ‡ãŠãè‡ãŠÀ / ºãºãîÊã

Catch crop ‚ã¶¦ãÌãÃ¦ããê ¹ãŠÔãÊã, ãäºãÞãÊããè 
¹ãŠÔãÊã

Catchment area •ãÊãØãÆÖ¥ã àãñ¨ã

Cattle ¤ãñÀ, ½ãÌãñÍããè, ØããñÂ, ¡ãâØãÀ

Cattle breeding ¹ãÍãì-¹ãÆ•ã¶ã¶ã

Cattle breeding farm ¹ãÍãì-¹ãÆ•ã¶ã¶ã ¹ãŠã½ãÃ

Cattle census ¹ãÍãì Øã¥ã¶ãã, ¤ãñÀãò ‡ãŠãè ãäØã¶ã¦ããè

Cattle fair ¹ãÍãì ½ãñÊãã

Cattle feed ¹ãÍãì Àããä¦ãºã / ŒãìÀã‡ãŠ / ÞããÀã

Cattle fodder ¹ãÍãì ÞããÀã

Cattle insurance ¹ãÍãì ºããè½ãã

Cattle insurance ¹ãÍãì ºããè½ãã Ôããä½ããä¦ã
society

Cattle manure ØããñºãÀ ‡ãŠãè Œããª

Cattle market ¹ãÍãì ºãã•ããÀ

Cattle multiplication ¹ãÍãì ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Cattle shed ¹ãÍãìÍããÊãã, ¤ãñÀÍããÊãã

Celery ‚ã•ã½ããñª

Cell division ‡ãŠãñãäÍã‡ãŠã ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Cell formation ‡ãŠãñãäÍã‡ãŠã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Census of live stock ¹ãÍãì-Øã¥ã¶ãã

Central potato ‡ãòŠ³ãè¾ã ‚ããÊãî ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã 
research institute  ÔãâÔ©ãã / ÔãâÔ©ãã¶ã

Centrifugal force ‚ã¹ã‡ãòŠ³ãè ºãÊã / ‚ã¹ã‡ãñŠãä¶³¦ã 
Íããä‡ã‹¦ã

Centrifugal machine ‚ã¹ã‡ãòŠ³ãè ½ãÍããè¶ã

Centrifugal pump ‚ã¹ã‡ãòŠ³ãè / Ôãò›Èãè¹ã‹¾ãîØãÊã ¹ã½¹ã

Centrifugal system ‚ã¹ã‡ãòŠ³ãè ¦ãâ¨ã

Cereals ‚ã¶ãã•ã, Œãã²ã ¹ãŠÔãÊã

Cereals production ‚ã¶ãã•ã „¦¹ããª¶ã

Certifi ed seeds ¹ãÆ½ãããä¥ã¦ã ºããè•ã

Chaff ‡ãìŠ›á›ãè, ¼ãîÔãã

Chaff cutter or ¼ãîÔãã / ÞããÀã ‡ãŠã›¶ãñ ‡ãŠãè 
fodder cutter  ½ãÍããè¶ã

Chaffi ng shed ÞããÀã ‡ãŠ¦ãÃ¶ããÊã¾ã / ÞããÀã 
‡ãŠã›¶ãñ ‡ãŠãè •ãØãÖ (Íãñ¡)

Chain harrow Þãñ¶ã ÖõÀãñ / ¹ã›Àã, ¹ãã›ã, ÖòØãã

Charlock •ãâØãÊããè ÔãÀÔããò

Check dam Àãñ‡ãŠ ºããâ£ã

Check method Þããõ‡ãñŠºããÀ ãåÔãÞããƒÃ ¹ã®ãä¦ã
of irrigation
Chelidonium cinctum ¹ãìŠ¶ãØããè ºãñ£ã‡ãŠ
(top shoot borer)
Chemical ÀÔãã¾ã¶ã

Chemical composition ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ ÔãâÀÞã¶ãã

Chemical control ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Chemical disintegration ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ ãäÌãÜã›¶ã

Chemical effect ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ ¹ãÆ¼ããÌã / ¹ããäÀ¥ãã½ã
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Chemical fertiliser ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ „ÌãÃÀ‡ãŠ / Œããª

Chemical method ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ ãäÌããä£ã

Chemical sterilisation ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ •ããèÌãã¥ãì¶ããÍã¶ã

Chemical substance ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ ¹ãªã©ãÃ

Chemical treatment ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ „¹ãÞããÀ

Chemically treated ÀãÔãã¾ããä¶ã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ „¹ãÞãããäÀ¦ã 
rubber wood  ÀºãÀ ‡ãŠãÓŸ

Chenopodium oil ºã©ãì‚ãã ¦ãñÊã

Chenopodium-album ºã©ãì‚ãã
(goose foot)

Chick Þãî•ãã

Chick imports Þãî•ãã ‚ãã¾ãã¦ã

Chick pea Þã¶ãã

Chickens ½ãìØããÃ / ½ãìØããê

Chilled milk ‚ããä¼ãÍããèãä¦ã¦ã ªî£ã / ½ãÍããè¶ã ½ãò 
Ÿâ¡ã ãä‡ãŠ¾ãã ªî£ã

Chilling of milk ªìØ£ã ‚ããä¼ãÍããè¦ã¶ã / ªî£ã ‡ãŠãñ 
½ãÍããè¶ã Ôãñ ºãÖì¦ã ‚ããä£ã‡ãŠ Ÿâ¡ã 
‡ãŠÀ¶ãã

Chilling plant ‚ããä¼ãÍããè¦ã¶ã Ôãâ¾ãâ¨ã

Chilly ãä½ãÞãÃ

Chinese layering Øãî›ãè ºããâ£ã¶ãã

Chip budding ‡ãŠÊã½ã / ÞãÍ½ãã Þãü¤ã¶ãã

Chisel plough ÂŒãã¶ããè ÖÊã

Chlorinated ‡ã‹ÊããñÀãè¶ã ¾ãì§ãŠ

Chlorophyl ¹ã¥ãÃÖãäÀ½ã / ÖÀãèãä¦ã½ãã / 
ÖãäÀ¦ã³Ì¾ã

Chlorosis ÖãäÀ¦ã ÀãñØã

Choice of site Ô©ãÊã ‡ãŠã Þã¾ã¶ã

Chrysanthemum ÍãñÌãâ¦ããè / ØãìÊãªã…ªãè / 
‰ãŠãƒÔãöãä©ã½ã½ã ¹ãîŠÊã

Churning temperature ãäºãÊããñ¶ãñ ‡ãŠã ¦ãã¹ã½ãã¶ã

Cinnamon ªãÊãÞããè¶ããè

Citronella grass ¶ããéºãî ÜããÔã

Citrus blast ¶ããéºãî ‡ãŠã ¢ãìÊãÔã ÀãñØã

Citrus fruits ¶ããéºãî ÌãâÍã ‡ãñŠ ¹ãŠÊã

Citrus sinensis ½ããÊ›ã

Clay soil ãäÞã‡ãŠ¶ããè ãä½ã›á›ãè / ½ãðãä§ã‡ãŠã

Clayey loam ½ããä›¾ããÀãè ªì½ã›

Clean tillage Ôãã¹ãŠ / ÜããÔã¹ãã¦ã ÀãäÖ¦ã 
•ãì¦ããƒÃ

Cleaning and sieving Ôã¹ãŠãƒÃ ¦ã©ãã œ¶ããƒÃ

Cleaning devices ‚ããñÔããƒÃ Ôã¹ãŠãƒÃ ¾ãâ¨ã

Cleaning material Ôã¹ãŠãƒÃ ‡ãŠãè Ôãã½ãØãÆãè

Cleaning of forests Ìã¶ããò ‡ãŠãè Ôã¹ãŠãƒÃ

Clearing of site Ô©ãã¶ã ‡ãŠãè Ôã¹ãŠãƒÃ

Climacteric fruit ¦ãìü¡ãƒÃ „¹ãÀãâ¦ã ¹ã‡ãŠ¶ãñ ÌããÊãñ 
¹ãŠÊã

Climatology •ãÊãÌãã¾ãì ãäÌã—ãã¶ã

Climbing plant ‚ããÀãñÖãè ¹ããõ£ãã

Climbing root ‚ããÀãñÖãè •ãü¡

Climofunction •ãÊãÌãã¾ãì ‡ãŠã¾ãÃ / ¹ãÆ‡ãŠã¾ãÃ / 
¹ããäÀ¥ãã½ã

Clippers ‡ãŠ¦ãÀ¶ããè

Clipping ‡ãŠ¦ãÀ¶ã, ‡ãŠ›ãƒÃ

Clipping of wool …¶ã ‡ãŠ¦ãÀ¶ãã

Clod crushing ¤ñÊãã ¦ããñü¡¶ãã

Cloddy ¤ñÊãñªãÀ

Closed end harrow ¹ããÍÌãÃ ªâ¡ ºã® ÖõÀãñ

Clove ÊããöØã

Club like structure Üã¶ãã‡ãŠãÀ ÔãâÀÞã¶ãã
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Club root ØããâŸªãÀ •ãü¡

Clubbed ãä½ãÊãã¾ãã Öì‚ãã / •ããñü¡ã Öì‚ãã

Cluster Ôã½ãîÖ, ØãìÞœ, ¢ãìâ¡

Cluster bean ØÌããÀ

Coarse grains ½ããñ›ñ ‚ã¶ãã•ã

Coarse soil ½ããñ›ãè ãä½ã›á›ãè / ½ãðªã

Coarse wool ‚ã¹ããäÀÓ‡ãðŠ¦ã / ½ããñ›ã …¶ã

Coat colour ‚ããÌãÀ¥ã ÀâØã

Coccus viridis ‡ãŠãù¹ãŠãè ‡ãŠã ÖÀã ºãØã / ‡ãŠãèü¡ã
(coffee green bug)

Cockerel ¹ã›áŸã ½ãìØãÃ

Coconut cake ¶ãããäÀ¾ãÊã ‡ãŠãè ŒãÊããè

Coconut cultivation ¶ãããäÀ¾ãÊã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Coconut tissue ¶ãããäÀ¾ãÊã ‡ãŠã ÀñÍãã / …¦ã‡ãŠ

Cocoon ‡ãŠãñ‡ãîŠ¶ã, ‡ãŠãñ¾ãã

Cod liver oil ‡ãŠãù¡ ½ãœÊããè ‡ãŠã ¦ãñÊã

Coffee plantation ‡ãŠãù¹ãŠãè ‡ãŠãè Œãñ¦ããè / ‡ãŠãù¹ãŠãè ‡ãñŠ 
ºããØãã¶ã

Coir artisans ¶ãããäÀ¾ãÊã ÀñÍãã / ‡ãŠãù¾ãÀ 
‡ãŠãÀãèØãÀ

Coir cooperative ‡ãŠãù¾ãÀ ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã
society

Coir made goods ¶ãããäÀ¾ãÊã ÀñÍãñ / ‡ãŠãù¾ãÀ Ôãñ 
ãä¶ããä½ãÃ¦ã ÌãÔ¦ãì†â

Coir production ¶ãããäÀ¾ãÊã ÀñÍãã / ‡ãŠãù¾ãÀ 
„¦¹ããª¶ã

Coir sector ÀñÍãã àãñ¨ã / ‡ãŠãù¾ãÀ Ôãñ‡ã‹›À

Coir units ‡ãŠãù¾ãÀ / ÀñÍãã ƒ‡ãŠãƒ¾ããú

Cole crops Øããñ¼ããè ÌãØãÃ ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊãò

Colewort  •ãâØãÊããè ºãâª Øããñ¼ããè
(wild cabbage) 

Collar rot Ô¦ãâ¼ã ½ãîÊãÔãâãä£ã ãäÌãØãÊã¶ã

Colletotrichum Þãã¾ã ‡ãŠãè ¼ãîÀãè ‚ãâØã½ããÀãè
camelliae
Colocasia blight ‚ãÀºããè ‡ãŠã ÀãñØã

Colour break Ìã¥ããÃ¼ããÔã ãåºãªì

Comb œ§ãã (ÍãÖª) / ‡ãŠÊãØããè 
(½ãìØããÃ) / ‡ãŠâÜããè

Comb honey œ§ãñ ‡ãŠã ÍãÖª

Commercial catch Ì¾ãã¹ãããäÀ‡ãŠ ½ãœÊããè½ããÀãè / 
ºãü¡ãè ÔãâŒ¾ãã ½ãò ½ãœÊããè

Commodity market ¹ã¥¾ã ºãã•ããÀ

Commodity price ¹ã¥¾ã ½ãîÊ¾ã

Common varieties Ôãã½ãã¶¾ã ãä‡ãŠÔ½ãò

Compact blocks ÔãÜã¶ã ºÊããù‡ã‹Ôã / Œãâ¡

Compact soil ÔãìØããäŸ¦ã / ÔãâÖ¦ã ãä½ã›á›ãè / 
½ãðªã

Compaction (of soil) ÔãâÖ¶ã¶ã (ãä½ã›á›ãè ‡ãŠã)

Compaction in the ¼ãÀãÌã àãñ¨ã ‡ãŠã ÔãâÖ¶ã¶ã / 
fi ll area  ŸãñÔã ºã¶ã¶ãã / ÔãÜã¶ã ‡ãŠÀ¶ãã

Companion crop ÔãÖ-¹ãŠÔãÊã

Compatible species ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã / ‚ã¶ãìÂ¹ã ¹ãÆ•ãããä¦ã¾ããâ

Competing crop ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããê ¹ãŠÔãÊã

Complete manure ¹ãî¥ãÃ Œããª

Composite farm Ôãâãä½ãÑã ¹ãŠã½ãÃ

Composite farming Ôãâãä½ãÑã ¹ãŠããä½ãÄØã ¾ããñ•ã¶ãã 
scheme (mixed)  (ãä½ããäÑã¦ã)

Composite fl oriculture Ôãâãä½ãÑã ¹ãìÓ¹ããñ¦¹ããª¶ã ƒ‡ãŠãƒÃ
unit
Compost ‡ãŠâ¹ããñÔ› / Œããª / ‡ãîŠü¡ã Œããª

Compound fertilizer ¾ããõãäØã‡ãŠ „ÌãÃÀ‡ãŠ

Comprehensive seed Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ºããè•ã ¾ããñ•ã¶ãã
plan
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Concentrate feed Ôããâ³ ÞããÀã / ªã¶ãã / Àããä¦ãºã

Concentrate mixtures Ôããâ³ ãä½ãÑã¥ã

Concentrates Àããä¦ãºã, ªã¶ãã, Ôããâ³

Condensation ÔãâÜã¶ã¶ã / Üã¶ããè‡ãŠÀ¥ã

Condensed milk ÔãâÜããä¶ã¦ã ªî£ã

Consolidated land Þã‡ãŠºã¶ªãè ‡ãŠãè ÖìƒÃ ¼ãîãä½ã

Consolidation of •ããñ¦ããò ‡ãŠãè Þã‡ãŠºãâªãè
holdings

Contingency crop plan ‚ããÔãâØã ¹ãŠÔãÊã ¾ããñ•ã¶ãã

Contingency crops ‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ / ‚ããÔãâØã / 
¹ãÆãÔãâãäØã‡ãŠ ¹ãŠÔãÊãò, ½ã•ãºãîÀãè ½ãò 
„ØããƒÃ •ãã¶ãñ ÌããÊããè ¹ãŠÔãÊãò

Contingency seed ‚ãã¹ãã¦ã (‚ãã‡ãŠãäÔ½ã‡ãŠ) ãäÔ©ããä¦ã 
stocking ‡ãñŠ ãäÊã† ºããè•ã ÔãâØãÆÖ¥ã

Continuous pasturing ãä¶ãÀâ¦ãÀ ÞãÀãƒÃ

Contour check Ôã½ããñÞÞã ‡ã‹¾ããÀãè ãäÌããä£ã 
method (irrigation)  (ãåÔãÞããƒÃ)

Contour cultivation ¹ããäÀÀñŒãã / Ôã½ããñÞÞã ‡ãðŠãäÓã

Contour embarking Ôã½ããñÞÞã ºããâ£ã ºã¶ãã¶ãã

Contour map Ôã½ããñÞÞã ¶ã‡ã‹Íãã

Contour planting Ôã½ããñÞÞã Àãñ¹ã¥ã

Contour ploughing Ôã½ããñÞÞã •ãì¦ããƒÃ

Contour strip crop Ôã½ããñÞÞã ¹ã›á›ãè ¹ãŠÔãÊã

Contour tillage Ôã½ããñÞÞã •ãì¦ããƒÃ / ‡ãŠÓãÃ¥ã

Contract farming Ÿñ‡ãñŠ ¹ãÀ Œãñ¦ããè

Control of insect ÀãñØãÌããÖ‡ãŠ ‡ãŠãè›ã¥ãì‚ããò ‡ãŠã 
vectors  ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Control of pests ‡ãŠãè› ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Controlled breeding ãä¶ã¾ãâãä¨ã¦ã ¹ãÆ•ã¶ã¶ã

Controlled grazing ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ÞãÀãƒÃ

Conventional lifts ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã ãäÊã¹ã‹› ãåÔãÞããƒÃ 
ãäÌããä£ã / ÀÖ›

Conventional sources …•ããÃ ‡ãñŠ ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã Õããñ¦ã
of energy

Cork of apple Ôãñºã ‡ãŠã ÀãñØã

Corn ½ã‡ã‹‡ãŠã / ½ã‡ã‹‡ãŠãè

Corn belt ½ã‡ã‹‡ãŠã àãñ¨ã

Corn cob ØãìÊÊããè (½ã‡ã‹‡ãŠã)

Corn ear ¼ãì›á›ã (ºããÊããè)

Corn shelling ¼ãì›á›ñ Ôãñ ªã¶ãã ‚ãÊãØã ‡ãŠÀ¶ãã

Corn smut ½ã‡ã‹‡ãñŠ ‡ãŠãñ ‡ãŠãÊãã £ãººãã ÊãØã¶ãñ 
(ustilago maydis) ‡ãŠã ÀãñØã

Corrugation ¶ããÊããèªãÀ (ãåÔãÞããƒÃ ãäÌããä£ã)
(irrigation method)
Corticium invisum Þãã¾ã ‡ãŠã ‡ãŠãÊãã ãäÌãØãÊã¶ã
(black rot of tea)
Corticium salmonicolar ‡ãŠãù¹ãŠãè ‡ãŠã ØãìÊããºããè ÀãñØã
(pink disease of coffee)
Cosmopolites sordidus ‡ãñŠÊãã Üãì¶ã
(banana weevil borer)

Cost of feed ÞããÀñ ‡ãŠãè ÊããØã¦ã

Cost of raising (crop) (¹ãŠÔãÊã) „Øãã¶ãñ ‡ãŠãè ÊããØã¦ã

Cost per acre ¹ãÆãä¦ã †‡ãŠü¡ ÊããØã¦ã

Cotton ‡ãŠ¹ããÔã, ÁƒÃ

Cotton belt ‚ããä£ã‡ãŠ ‡ãŠ¹ããÔã ÌããÊãã àãñ¨ã / 
‡ãŠ¹ããÔã-¹ãÆÞãìÀ àãñ¨ã

Cotton bug ‡ãŠ¹ããÔã ‡ãŠã ‡ãŠãèü¡ã / ºãØã

Cotton cake ãäºã¶ããõÊãñ ‡ãŠãè ŒãÊããè

Cotton ginning ÂƒÃ ‡ãŠãè ‚ããõ›ãƒÃ

Cotton planter ‡ãŠ¹ããÔã ºããè•ã Àãñ¹ã‡ãŠ

Cotton pressing units ÂƒÃ ªãºã ƒ‡ãŠãƒ¾ããú
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Cotton production ‡ãŠ¹ããÔã „¦¹ããª¶ã

Cotton seed ãäºã¶ããõÊãã, ‡ãŠ¹ããÔã ºããè•ã

Cotton seed cake ãäºã¶ããõÊãñ ‡ãŠãè ŒãÊããè

Cotton spotted ‡ãŠ¹ããÔã ‡ãŠãè ãäÞã§ããèªãÀ Ôãìâ¡ãè
boll worm
Cotton stack ‡ãŠ¹ããÔã ‡ãŠã Þã›á›ã / ¤ñÀ

Cotton textile industry Ôãî¦ããè ÌãÔ¨ã „²ããñØã

Country cotton ªñÔããè ‡ãŠ¹ããÔã

Country fowl ªñÔããè ½ãìØããê / ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ›

Country plough ªñÔããè ÖÊã

Cover crop ¼ãîãä½ã ÔãâÀàããè ¹ãŠÔãÊã / ‡ãŠÌãÀ 
¹ãŠÔãÊã

Cow calf ºããäœ¾ãã

Cowdung ØããñºãÀ

Cowpea Êããñãäºã¾ãã

Cowpox ØããñÞãñÞã‡ãŠ

Cowshed ØããõÍããÊãã

Crab apple •ãâØãÊããè Ôãñºã

Crabs ‡ãñŠ‡ãŠü¡ã

Cracking of fruit ¹ãŠÊã ãä¦ãü¡‡ãŠ¶ãã, ¹ãîŠ›¶ãã

Creation of ãåÔãÞããƒÃ àã½ã¦ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã
irrigation potential
Crop ¹ãŠÔãÊã / ÔãÔ¾ã

Crop acreage ¹ãŠÔãÊããè àãñ¨ã¹ãŠÊã (†‡ãŠü¡ ½ãò)

Crop adjustment ¹ãŠÔãÊã / ÔãÔ¾ã Ôã½ãâ•ã¶ã / 
Ôã½ãã¾ããñ•ã¶ã

Crop agriculture ¹ãŠÔãÊã / ÔãÔ¾ã ‡ãðŠãäÓã

Crop calendar ¹ãŠÔãÊã ‡ãõŠÊãò¡À / ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Crop competition ¹ãŠÔãÊã ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããÃ

Crop culture Œãñ¦ããè ‡ãŠã ‡ãŠã½ã / ¹ãŠÔãÊã 
„Øãã¶ãã

Crop diversifi cation ¹ãŠÔãÊã ½ãò ãäÌããäÌã£ã¦ãã Êãã¶ãã

Crop diversity ¹ãŠÔãÊã ãäÌããä¼ã¸ã¦ãã / ãäÌããäÌã£ã¦ãã

Crop estimate ¹ãŠÔãÊã ‚ã¶ãì½ãã¶ã / ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã 
¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã

Crop failure ¹ãŠÔãÊã ¶ã Öãñ¶ãã, ¹ãŠÔãÊã ¶ãÓ› 
Öãñ¶ãã

Crop forage ÞããÀã ¹ãŠÔãÊã

Crop forecast ¹ãŠÔãÊã ¹ãîÌããÃ¶ãì½ãã¶ã / 
¼ããäÌãÓ¾ãÌãã¥ããè

Crop group ¹ãŠÔãÊã Ôã½ãîÖ

Crop husbandry ¹ãŠÔãÊããò ‡ãŠã ÀŒãÀŒããÌã / 
¹ãŠÔãÊã ¹ãÆºãâ£ã¶ã

Crop in situ ¦ã¦Ô©ãã¶ããè / ÔÌã Ô©ãã¶ããè ¹ãŠÔãÊã

Crop index ¹ãŠÔãÊã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ

Crop insurance ¹ãŠÔãÊã ºããè½ãã

Crop loan ¹ãŠÔãÊã ¨ãÉ¥ã

Crop residue ¹ãŠÔãÊã ‚ãÌãÍãñÓã

Crop sharing ¹ãŠÔãÊã ºã›ãƒÃ

Cropper ãäÖÔÔãñªãÀ / ºã›ãƒÃªÀ

Cross bred cows Ìã¥ãÃ Ôãâ‡ãŠãäÀ¦ã Øãã†ú

Cross breed project Ìã¥ãÃ Ôãâ‡ãŠÀ (½ãÌãñãäÍã¾ããò ‚ãããäª 
‡ãñŠ ¹ããÊã¶ã ‡ãŠãè) ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Cross breeding Ìã¥ãÃ Ôãâ‡ãŠÀ ¹ãÆ•ã¶ã¶ã / Ôãâ‡ãŠÀ¥ã

Cross breeding Ìã¥ãÃ Ôãâ‡ãŠÀ ¹ãÆ•ã¶ã¶ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Cross breeds Ìã¥ãÃ Ôãâ‡ãŠãäÀ¦ã / Ìã¥ãÃ Ôãâ‡ãŠÀ

Cross fertilization ¹ãÀ-ãä¶ãÓãñÞã¶ã, ¹ãÀ-ÔãâÔãñÞã¶ã 
‡ãŠÀÌãã¶ãã

Cross liability clause ¹ãÀÔ¹ãÀ ªñ¾ã¦ãã Œãâ¡ / 
(‡ãŠãè Íã¦ãÃ)

Cross ploughing ‚ããü¡ãè •ãì¦ããƒÃ, Œãî¡‡ãŠãÀ 
•ãì¦ããƒÃ
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Cross pollination ¹ãÀ-¹ãÀãØã¥ã

Crude fi bre ‡ãŠÞÞãã / ‡ãŠü¡ã ÀñÍãã

Crunch of resources ÔãâÔãã£ã¶ããò ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè

Crusher ‡ãŠãñÊÖî / ¹ãñÀãƒÃ ¾ãâ¨ã

Crushing (sugarcane) ¹ãñÀãƒÃ / ãä¹ãÀãƒÃ (Øã¸ãñ ‡ãŠãè)

Crushing capacity ãä¹ãÀãƒÃ àã½ã¦ãã

Crushing season ãä¹ãÀãƒÃ ‡ãŠã Ôããè•ã¶ã / ¹ãñÀãƒÃ 
½ããõÔã½ã

Cucurbitaceae ŒããèÀã ¹ããäÀÌããÀ ‡ãñŠ ¹ããõ£ãñ

Cucurbits ŒããèÀã ÌãØãÃ

Culled birds œãâ› ‡ãŠÀ ‚ãÊãØã ãä‡ãŠ¾ãñ (•ããñ 
‚ã¶ãì¦¹ããª‡ãŠ Öãñ) ¹ãàããè

Culling œâ›ãƒÃ (½ãìØããê ¹ããÊã¶ã ½ãò 
‚ã¶ãì¦¹ããª‡ãŠ ¹ããäàã¾ããò ‡ãŠãñ ‚ãÊãØã 
‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè ãä‡ãÆŠ¾ãã)

Cultivability ‡ãðŠÓ¾ã¦ãã, „Øãã¶ãñ ¾ããñØ¾ã

Cultivable ‡ãðŠÓ¾ã / •ã½ããè¶ã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè-
¾ããñØ¾ã¦ãã

Cultivable land ‡ãðŠÓ¾ã ¼ãîãä½ã

Cultivable wastes ‡ãðŠãäÓã ¾ããñØ¾ã ½ãØãÀ ºãñ‡ãŠãÀ ¹ãü¡ãè 
¼ãîãä½ã

Cultivate •ããñ¦ã¶ãã / Œãñ¦ããè ‡ãŠÀ¶ãã

Cultivated area •ããñ¦ãã Øã¾ãã àãñ¨ã / ‡ãðŠãäÓã àãñ¨ã

Cultivated fodders „Øãã† Øã† ÞããÀñ

Cultivated holding Œãñ¦ããè ‡ãŠãè ØãƒÃ •ããñ¦ã ¼ãîãä½ã / 
‡ãðŠãäÓã •ããñ¦ã

Cultivated variety „ØããƒÃ ØãƒÃ ãä‡ãŠÔ½ã

Cultivating labourer Œãñ¦ããèÖÀ ½ã•ãªîÀ

Cultivation ‡ãðŠãäÓã / Œãñ¦ããè

Cultivation implements Œãñ¦ããè ‡ãñŠ „¹ã‡ãŠÀ¥ã / ¾ãâ¨ã

Cultivator ãä‡ãŠÔãã¶ã / Œãñ¦ããè ‡ãŠÀ¶ãñÌããÊãã / 
¾ãâ¨ã / Œãñãä¦ãÖÀ

Culturable irrigation ‡ãðŠÓ¾ã ãåÔãÞããƒÃ (¶ãÖÀãè) àãñ¨ã
area

Culturable land ‡ãðŠÓ¾ã ¼ãîãä½ã

Culturable lift area ‡ãðŠÓ¾ã „´Ö¶ã àãñ¨ã

Culturable waste ‡ãðŠÓ¾ã ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã
land

Cultural ¹ããÊã¶ã Ôãâºãâ£ããè, ‡ãðŠãäÓã Ôãâºãâ£ããè, 
ÔããâÔ‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ

Cultural control (agri.) ‡ãðŠãäÓã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Cultural expenses ‡ãðŠãäÓã Ì¾ã¾ã
(agri.)

Cultural method ‡ãðŠãäÓã ãäÌããä£ã

Cultural operation ‡ãðŠãäÓã ‡ãŠã¾ãÃ, Œãñ¦ããè ‡ãŠã ‡ãŠã¾ãÃ

Cultural practices ‡ãðŠãäÓã Ôãâãä‰ãŠ¾ãã†â / ¹ãÆ©ãã†â

Culture fi shery ¦ããÊããºããò ‚ãããäª ½ãò ½ãœÊããè 
¹ããÊã¶ã

Cultured milk ãä‡ãŠãä¥Ìã¦ã ªî£ã / •ã½ãã¾ãã Øã¾ãã 
ªî£ã / •ããñÀ¶ã / Ôãâ•ããä¶ã¦ã

Cumin Ôã¹ãñŠª •ããèÀã

Curing of cheese ¹ã¶ããèÀ ‡ãŠã ÔãâÔãã£ã¶ã / ¹ã¶ããèÀ 
Ôãã£ã¶ãã

Curing of chillies ÊããÊã ãä½ãÞãÃ ÔãìŒãã¶ãã

Curing of fruits ¹ãŠÊã ÔãìŒãã¶ãã

Custom hiring ›Èõ‡ã‹›À ãä‡ãŠÀã† ¹ãÀ Êãñ¶ãã / 
ªñ¶ãã

Cut & fi ll for levelling …âÞããè •ãØãÖ Ôãñ ãä½ã›á›ãè 
¼ãÀ¶ãã / Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã Öñ¦ãì 
ŒãìªãƒÃ-¼ãÀãƒÃ

Cutting ‡ãŠÊã½ã ‡ãŠ›ãƒÃ, œâ›ãƒÃ



 

328

D 
Dairy development ¡ñ¾ãÀãè ãäÌã‡ãŠãÔã

Dairy equipment ¡ñ¾ãÀãè „¹ã‡ãŠÀ¥ã / „¹ãÔ‡ãŠÀ

Dairy extension ¡ñ¾ãÀãè ãäÌãÔ¦ããÀ ‡ãŠã¾ãÃ‡ãŠÊãã¹ã / 
activities  Øããä¦ããäÌããä£ã¾ããú

Dairy farm ªìØ£ã / ¡ñ¾ãÀãè ¹ãŠã½ãÃ

Dairy farming ªìØ£ã / ¡ñ¾ãÀãè „²ããñØã

Dairy husbandry ªìØ£ã / ªì£ããÁ ¹ãÍãì ¹ããÊã¶ã, 
ªìØ£ã „²ããñØã

Dairy loan ¡ñ¾ãÀãè ¨ãÉ¥ã

Dairy microbiology ¡ñ¾ãÀãè Ôãîà½ã •ããèÌã-ãäÌã—ãã¶ã

Dairy plant ¡ñ¾ãÀãè Ôãâ¾ãâ¨ã

Dairy product ¡ñ¾ãÀãè „¦¹ããª

Dairy societies ªìØ£ã Ôããä½ããä¦ã¾ããú

Dairy unit ¡ñ¾ãÀãè ƒ‡ãŠãƒÃ

Dairying ¡ñ¾ãÀãè ‡ãŠã¾ãÃ

Damping of cabbage ºãâª Øããñ¼ããè ‡ãŠã ‚ãã³Ã ¹ã¦ã¶ã, 
ÔãîŒã •ãã¶ãã

Debeaking ÞããòÞã ¦ãÀãÍã¶ãã / ‡ãŠã›¶ãã

Deblossoming ¹ãìÓ¹ã Ö›ã¶ãã, ¹ãîŠÊã ¦ããñü¡¶ãã

Debudding ‡ãŠãäÊã‡ãŠã Ö›ã¶ãã

Decline in desired ØãÆã½ããè¥ã ¨ãÉ¥ã ‡ãñŠ Ìããâãäœ¦ã 
fl ow of rural credit  ¹ãÆÌããÖ ½ãò ‡ãŠ½ããè / ãäØãÀãÌã›

Decorticated ãäœÊã‡ãŠã ÀãäÖ¦ã

Deep excavation ØãÖÀãè ŒãìªãƒÃ, ØãÖ¶ã „¦Œã¶ã¶ã

Deep freezing ºãÖì¦ã ‚ããä£ã‡ãŠ Ÿâ¡ã ‡ãŠÀ¶ãã / 
‚ããä¦ã Íããè¦ãÊã

Deep furrow drill ØãÖÀãè Œãî¡ ãä¡ÈÊã

Deep furrow method ØãÖÀãè Œãî¡ ãäÌããä£ã

Deep litter system ¡ãè¹ã ãäÊã›À ¹ãÆ¥ããÊããè / ØãÖÀãè 
(poultry)  ¦ãð¥ã-Íã¾¾ãã (½ãìØããê¹ããÊã¶ã)

Deep percolation ØãÖÀã ‚ãâ¦ã:ÕãÌã¥ã

Deep rooted crop ØãÖÀãè •ãü¡ÌããÊããè ¹ãŠÔãÊã

Deep sea fi shing ØãÖÀñ Ôã½ãì³ ½ãò ½ãœãäÊã¾ããú 
¹ã‡ãŠü¡¶ãã

Deep waterlogging ØãÖÀã •ãÊã•ã½ããÌã

Deep well ØãÖÀã ‡ãìâŠ‚ãã

Deepening of wells ‡ãìŠ‚ããò ‡ãŠãñ ØãÖÀã ‡ãŠÀ¶ãã

Defi cient soil ¶¾ãî¶ã¹ããñÓã‡ãŠ ½ãðªã

Defl oration ¹ãìÓ¹ãÀãäÖ¦ã Öãñ¶ãã

Defoliation ¹ã§ãñ ãäØãÀ¶ãã

Deforestation ºã¶ããò ‡ãŠã Œã¦½ã Öãñ¶ãã

Dehorning ÔããéØã ‡ãŠã›¶ãã

Dehydrated ãä¶ã•ãÃãäÊã¦ã Â¹ã

Depth of irrigation ãäÔãâÞããƒÃ ‡ãŠãè ØãÖÀãƒÃ

Depth of ploughing •ãì¦ããƒÃ ‡ãŠãè ØãÖÀãƒÃ

Depth of sowing ºãìÌããƒÃ ‡ãŠãè ØãÖÀãƒÃ

Desiccate ÔãìŒãã¶ãã

Desiccation ãä¶ã•ãÃÊããè‡ãŠÀ¥ã

Destoning ØãìŸÊããè ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Devegetation ‡ã¶ãÔ¹ããä¦ã ÀãäÖ¦ã ‡ãŠÀ¶ãã

Deworming ‡ãðŠãä½ã ¶ããÍã¶ã

Dibbling Öã©ã Ôãñ ºããñ¶ãã

Dicotyledon ãä´ºããè•ã¹ã¨ããè

Digging hoe ¹ãŠãÌãü¡ã

Digging of tank ¦ããÊããºã Œããñª¶ãã

Digging plough ØãÖÀãè •ããñ¦ã

Dike (dyke) ºããâ£ã, ¶ããÊããè

Dioecious (plant) ¹ãð©ã‡ãŠãäÊãâØã ¹ããª¹ã
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Direct examination ãä½ã›á›ãè / ½ãì³ã ‡ãŠãè Ôããè£ããè / 
of soil  ¹ãÆ¦¾ãàã •ããâÞã

Dis budding ãä¶ãÓ‡ãŠãäÊãÌãã¾ã¶ã

Disc cultivator ¦ãÌãñªãÀ ‡ãŠÊ›ãèÌãñ›À

Disc harrow ãä¡Ô‡ãŠ ÖõÀãñ / ¦ãÌãñªãÀ ¹ãã›ã

Disinfected ÀãñØãã¥ãìÀãäÖ¦ã / ‡ãŠãè›ã¥ãìÀãäÖ¦ã

Disk plough ¦ãÌãñªãÀ ÖÊã

Dispersed soil ãäÌãŒãâãä¡¦ã ½ãðªã

Dispersion (of land) ãäÌãŒãâ¡¶ã (¼ãîãä½ã ‡ãŠã)

Disposal of seed ºããè•ã ãäœ›‡ãŠ¶ãã / ãäºãŒãñÀ¶ãã

Dissemination of seed ºããè•ã ¡ãÊã¶ãã / ãäºãŒãñÀ¶ãã 
(Œãñ¦ã ½ãò)

Distribution of seed ºããè•ããò ‡ãŠã ãäÌã¦ãÀ¥ã

Ditches Œããƒ¾ããâ

Dousing machine ºãìÀ‡ãŠ¶ãñ ‡ãŠã ¾ãâ¨ã

Drag harrow ‡ãŠÓãÃ¥ã ÖõÀãñ

Drift sand ‚ã¹ããñü¤ ºããÊãî, Àñ¦ããè

Drill ºãÀ½ãã, ãä¡ÈÊã, ºããè•ã ºããñ¶ãñ ‡ãŠãè 
½ãÍããè¶ã

Drupaceous fruits ØãìŸÊããèªãÀ ¹ãŠÊã

Dry land and fruit trees ºããÀã¶ããè ¹ãŠÊã Ìãðàã

Dual purpose breed ãä´ ¹ãÆ¾ããñ•ã¶ã ¶ãÔÊã

Dwarf variety ºããõ¶ããè ãä‡ãŠÔ½ã

E 
Eco type ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ Â¹ã Ôãñ 

„¹ã¾ãì‡ã‹¦ã

Ecosystem ¹ãããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ ¹ãÆ¥ããÊããè

Edaphic ½ãðªãè¾ã

Edaphology ½ãðãä§ã‡ãŠã / ¼ãîãä½ã ãäÌã—ãã¶ã

Edging (n) ãä‡ãŠ¶ããÀã / œãñ›ãè ºããü¤

Edging (vb) ãä‡ãŠ¶ããÀã ºãâªãè ‡ãŠÀ¶ãã

Edible oil Œãã²ã ¦ãñÊã

Edible oil processing Œãã²ã ¦ãñÊã ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã 
plant  Ôãâ¾ãâ¨ã

Egg marketing ‚ãâ¡ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã

Egg quality ‚ãâ¡ñ ‡ãŠãè Øãì¥ãÌã§ãã

Embanking ½ãò¡ ºãâªãè, ¡ãõÊã ºãâªãè

Embryonic plant ¼ãÆî¥ã ¹ããõ£ãã

Enchylema ‡ãŠãñãäÍã‡ãŠãÔ¦ã

Endogen †‡ãŠ ºããè•ã ¹ã¨ããè

Endospore ‚ãâ¦ã ºããè•ãã¥ãì

Ensuing crops ‚ããØãã½ããè ¹ãŠÔãÊãò

Enzootic àãñãä¨ã‡ãŠ ¹ãÍãì½ããÀãè

Epidemic ½ãÖã½ããÀãè

Epiphyte ‚ããä£ã¹ããª¥ã

Epiphytotic ¹ããõ£ããò ‡ãŠãè ½ãÖã½ããÀãè

Erodibility ¼ãî‡ãŠ›ãÌã / àã¾ã

Erosion (of soil) àãÀ¥ã (¼ãîãä½ã ‡ãŠã) ¼ãîãä½ã 
‡ãŠ›ãÌã

Erosion of land Ìãã¾ãì ‚ããõÀ •ãÊã ¼ãîàãÀ¥ã
from wind & water
Erosion resistant crop àãÀ¥ã ‡ãŠãñ Àãñ‡ãŠ¶ãñ ÌããÊããè / 

àãÀ¥ã Àãñ£ã‡ãŠ ¹ãŠÔãÊã

Estuarine fi sh ½ãìÖã¶ãñ ½ãò ¹ããƒÃ •ãã¶ãñ ÌããÊããè 
½ãœÊããè

Estuary ½ãìÖã¶ãã, ¶ãªãè ½ãìŒã

Etiolation (of leaves) ¹ã§ããò ‡ãŠã ¹ããèÊãã ¹ã¶ã

Euxoa segetis  ‡ãŠ›Ìããâ Ôãìâ¡ãè
(cutwork) 
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Evaporation ºããÓ¹ããè‡ãŠÀ¥ã
Evapo-transpiration ÌããÓ¹ããè‡ãŠÀ¥ã-¹ãÆÔÌãñª¶ã
Evergreen forests ÔãªãºãÖãÀ Ìã¶ã / ãäÞãÀ Ôã½ãð® 

Ìã¶ã
Evergreen fruit tree Ôãªã¹ã¥ããê¾ã / 

ÔãªãºãÖãÀ ¹ãŠÊã Ìãðàã
Ewe ¼ãñü¡
Exotic animal ãäÌãªñÍã¶ã ¹ãÍãì
Exotic breeds ãäÌãªñÍããè ¶ãÔÊãò
Exotic fi shes ãäÌãªñÍããè ½ãœãäÊã¾ããâ
Exotic species ãäÌãªñÍããè ¹ãÆ•ãããä¦ã¾ããâ

F 
Faeces collection ØããñºãÀ ‚ãããäª ‡ãŠã ÔãâØãÆÖ¥ã

Failed well ÔãîŒãã ‡ãìâŠ‚ãã

Failure of crop ¹ãŠÔãÊã ¶ã Öãñ¶ãã

Failure of wells ‡ãìâŠ‚ããò ‡ãŠã ÔãîŒã •ãã¶ãã

Famine relief ‚ã‡ãŠãÊã / ªìãä¼ãÃàã ÀãÖ¦ã

Fanning mill ‚ããñÔããƒÃ ãä½ãÊã

Fat crop ‚ãÞœãè / ½ããñ›ãè „¹ã•ã ¹ãŠÔãÊã

Feed ÞããÀã / Œãã²ã / ‚ããÖãÀ

Feed component ÞããÀã / Œãã²ã Üã›‡ãŠ

Feed consumption ‚ããÖãÀ Œã¹ã¦ã

Feed mixing plant ÞããÀã ãä½ãÑã¥ã Ôãâ¾ãâ¨ã

Feed stocks ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ Ô›ãù‡ãŠ

Feed storage room ÞããÀã ¼ãâ¡ãÀ¥ã ‡ãŠàã

Feeder crops ¹ãîÀ‡ãŠ / ¹ããäÀ¹ãîÀ‡ãŠ ¹ãŠÔãÊãò

Feeding alley ÞããÀã ¡ãÊã¶ãñ ‡ãŠã ½ããØãÃ / ¶ããÊã

Feeding standard Œãã²ã ½ãã¶ã‡ãŠ

Felling(of trees) ‡ãŠã›¶ãã / ãäØãÀã¶ãã (¹ãñü¡ ‡ãŠã)

Female calf ºããäœ¾ãã

Fence ºããü¡ / ºããü¡ã

Fencing ºããü¡ ÊãØãã¶ãã

Fencing equipment ºããü¡ ÊãØãã¶ãñ ‡ãñŠ ¾ãâ¨ã / 
„¹ã‡ãŠÀ¥ã

Fennel Ôããö¹ãŠ

Fennel small ‡ãŠÊããö•ããè, ‡ãŠãÊãã •ããèÀã

Fenugreek leaves ½ãñ©ããè ‡ãñŠ ¹ã§ãñ

Fermentation ãä‡ãŠ¥Ìã¶ã, Øã½ããê Ôãñ ŒãÀãºã Öãñ¶ãã

Fermented milk ŒãÀãºã, ãä‡ãŠãä¥Ìã¦ã / Œã›á›ã 
Öì‚ãã ªî£ã

Fermenting ãä‡ãŠ¥Ìã¶ã

Ferments ãä‡ãŠ¥Ìã, Œã½ããèÀ, •ãã½ã¶ã

Fertile land „¹ã•ãã… / „ÌãÃÀ ¼ãîãä½ã

Fertility „ÌãÃÀ¦ãã / „¹ã•ãã…¹ã¶ã

Fertility erosion „ÌãÃÀ¦ãã ÖÆãÔã

Fertility gradient „ÌãÃÀ¦ãã Êãã¶ãñ ÌããÊãã ¦ã¦Ìã

Fertility removing crop „ÌãÃÀ¦ãã ‡ãŠ½ã ‡ãŠÀ¶ãñ ÌããÊããè 
¹ãŠÔãÊã

Fertility restoring crop „ÌãÃÀ¦ãã ºãÖãÊã ‡ãŠÀ¶ãñ ÌããÊããè 
¹ãŠÔãÊã

Fertilization (soil) „ÌãÃÀãè‡ãŠÀ¥ã

Fertilization „ÌãÃÀãè‡ãŠÀ¥ã ¹ãÆªÍãÃ¶ã
demonstration
Fertilizer „ÌãÃÀ‡ãŠ

Fertilizer burn „ÌãÃÀ‡ãŠ •ãÊã¶ã

Fertilizer consumption „ÌãÃÀ‡ãŠ Œã¹ã¦ã

Fertilizer credit „ÌãÃÀ‡ãŠ ¨ãÉ¥ã

Fertilizer feeding „ÌãÃÀ‡ãŠ àãÀ¥ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã
device
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Fertilizer grade „ÌãÃÀ‡ãŠ ÌãØãÃ / Ñãñ¥ããè

Fertilizer granule „ÌãÃÀ‡ãŠ ªã¶ãã

Fertilizer mixture „ÌãÃÀ‡ãŠ ãä½ãÑã¥ã

Fertilizer output „ÌãÃÀ‡ãŠ „¦¹ããª¶ã

Fertilizer ratio „ÌãÃÀ‡ãŠ ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Fertilizing element „ÌãÃÀ‡ãŠ ¦ã¦Ìã

Fibre ÀñÍãã / ¦ãâ¦ãì

Fibre and rope ¦ãâ¦ãì / ÀñÍãã ‚ããõÀ ÀÔÔãã „²ããñØã
industry

Fibre crop ÀñÍãñÌããÊããè ¹ãŠÔãÊã

Fibre perimeter ¦ãâ¦ãì / ÀñÍãñ ‡ãŠã ¹ããäÀ½ãã¹ã

Fibre products ¦ãâ¦ãì „¦¹ããª

Fibrous ÀñÍãñªãÀ / ¦ãâ¦ãìªãÀ

Fibrous clay ÀñÍãñªãÀ / ¦ãâ¦ãìªãÀ ½ãðãä§ã‡ãŠã

Fibrous roots ÀñÍãñªãÀ / ¦ãâ¦ãìªãÀ •ãü¡

Ficus carica ‚ãâ•ããèÀ

Ficus glomerata ØãîÊãÀ

Ficus religiosa ¹ããè¹ãÊã

Field Œãñ¦ã, àãñ¨ã

Field agronomy ‡ãðŠãäÓã ÍããÔ¨ã

Field bunds ½ãò¡, ¡ãõÊããè

Field canals ½ãõªã¶ããè / àãñ¨ã ¶ãÖÀ

Field capacity àãñ¨ã àã½ã¦ãã (¶ã½ããè £ããÀ¥ã 
(moisture holding  àã½ã¦ãã)
capacity)

Field channels Œãñ¦ããò ‡ãŠãè •ãÊã¶ãããäÊã¾ããú

Field crop ¹ãŠÔãÊã

Field diagnosis Œãñ¦ã ãä¶ãªã¶ã / ¹ãÀãèàã¥ã

Field husbandry ‡ãðŠãäÓã

Field of horticulture ºããØºãã¶ããè / „²ãã¶ã‡ãðŠãäÓã àãñ¨ã

Field structure àãñ¨ã ÔãâÀÞã¶ãã

Fig ‚ãâ•ããèÀ

Figi disease Øã¸ãñ ‡ãŠã ¹ãŠãè•ããè ÀãñØã
(sugarcane)

Filiform leaf ¦ãâ¦ãìÂ¹ã ¹ã¥ãÃ / ¹ã§ãñ

Filly ºãœñü¡ã

Fine sand ºããÀãè‡ãŠ Àñ¦ããè / Àñ¦ã

Fine soil ºããÀãè‡ãŠ ½ãðªã

Fine textured soil Ôãîà½ã / ºããÀãè‡ãŠ ‡ãŠ¥ããò Ôãñ 
ØããäŸ¦ã ãä½ã›á›ãè

Fine variety ºããäü¤¾ãã / ‚ãÞœãè ãä‡ãŠÔ½ã

Finger millet ÀãØããè, ½ãâ¡ì‚ãã

Fingerlings ½ãœÊããè ‡ãñŠ ºãÞÞãñ / œãñ›ãè œãñ›ãè 
½ãœãäÊã¾ããâ

First bearing ¹ãÖÊããè ¹ãŠÔãÊã

First watering ºãìÌããƒÃ Ôãñ ¹ãÖÊãñ ¹ãÖÊããè ºããÀ 
before sowing  ¹ãã¶ããè ªñ¶ãã, ¹ãÊãñÌãã, Àãõ¶ããè

Fish culture ½ã¦Ô¾ã ¹ããÊã¶ã

Fish curing ½ã¦Ô¾ã ¹ã‡ãŠãƒÃ / ¦ãÀãƒÃ / 
ÔãâÔãã£ã¶ã

Fish curing yard ½ã¦Ô¾ã ¹ã‡ãŠãƒÃ Ô©ãÊã

Fish export ½ã¦Ô¾ã ãä¶ã¾ããÃ¦ã

Fish farming ½ãœãäÊã¾ããò ‡ãŠã ¹ããÊã¶ã / 
½ã¦Ô¾ããñ²ããñØã

Fish guano ãä¹ãŠÍã ØÌãã¶ããñ / ½ã¦Ô¾ã Œããª

Fish insurance scheme ½ã¦Ô¾ã ºããè½ãã ¾ããñ•ã¶ãã

Fish jetties ãä¹ãŠÍã •ãñ›ãè

Fish manure ½ã¦Ô¾ã Œããª

Fish meal ½ã¦Ô¾ã Þãî¥ãÃ

Fish ponds ½ãœãäÊã¾ããò ‡ãñŠ ¦ããÊããºã
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Fish processing plants ½ã¦Ô¾ã ÔãâÔãã£ã¶ã /
¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã / 
‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã Ôãâ¾ãâ¨ã

Fish seeds ½ã¦Ô¾ã ºããè•ã

Fish spawn ½ãœÊããè ‡ãñŠ ‚ãâ¡ñ

Fish tankage ½ã¦Ô¾ã Þãºããê Œããª / ›â‡ãŠãè

Fisheries ½ã¦Ô¾ã¹ããÊã¶ã

Fisheries society ½ã¦Ô¾ã¹ããÊã‡ãŠ Ôããä½ããä¦ã

Fisheries terminal ½ã¦Ô¾ã¹ããÊã¶ã ›ãä½ãÃ¶ãÊã

Fishing crafts ½ãœÊããè ½ããÀ ¶ããõ‡ãŠã†â, ½ãœÊããè 
¹ã‡ãŠü¡¶ãñ ‡ãŠãè ¶ããõ‡ãŠã†â

Fishing harbour ½ã¦Ô¾ã ºãâªÀØããÖ

Fishing implements ½ãœÊããè ½ããÀ¶ãñ / ¹ã‡ãŠü¡¶ãñ ‡ãñŠ 
¾ãâ¨ã / „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Fishing trawlers ½ã¦Ô¾ã •ãÊã¹ããñ¦ã

Fisting (dairy) ½ãìŸáŸãè Ôãñ £ããÀ ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã / 
ªî£ã ªìÖ¶ãã

Flat planting Ôã½ã¦ãÊã Àãñ¹ã¥ã

Flat sowing †‡ãŠ Ôã½ãã¶ã ºãìÌããƒÃ

Flat yield †‡ãŠ Ôã½ãã¶ã „¹ã•ã, ‚ã¹ãÆãä¦ãªñ¾ã 
¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã

Flavour Øãâ£ã / ÔãìØãâ£ã

Flax dodder ‚ãÊãÔããè ‚ã½ãÀ ºãñÊã

Flaying and tanning Þã½ãü¡ã „¦ããÀ¶ãã (ãä¶ãÔ¦ÌãÞã¶ã) 
‚ããõÀ Þã½ãü¡ã ‡ãŠ½ãã¶ãã 
(ãäÔã¢ãã¶ãã)

Flesh (in plant) Øãîªã (¹ããõ£ãñ ‡ãŠã)

Fleshy root ØãîªñªãÀ •ãü¡ / ½ããñ›ãè •ãü¡

Floating weed ¦ãõÀ¶ãñ ÌããÊããè / ¹ÊããÌããè 
ŒãÀ¹ã¦ãÌããÀ

Flock ¢ãìâ¡

Flock chart ¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠã Þãã›Ã (¹ãÍãì¹ããÊã¶ã 
½ãò ºã¶ãã¾ãã •ãã¶ãñ ÌããÊãã)

Flood affected areas ºããü¤ ¹ãÆ¼ãããäÌã¦ã àãñ¨ã

Flood control ºããü¤ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Flood control institute ºããü¤ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ÔãâÔ©ãã

Flood forecasting system ºããü¤ ¹ãîÌãÃ ÔãîÞã¶ãã ¹ã®ãä¦ã

Flood plain ºããü¤‡ãðŠ¦ã ½ãõªã¶ã, ‡ãŠœãÀ

Flood prone (area) ºããü¤ ¹ãÆÌã¥ã (àãñ¨ã)

Flora Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã, ¹ãñü¡, ¹ããõ£ãñ

Floral ¹ãìÓ¹ããè¾ã, Ìã¶ãÔ¹ã¦ããè¾ã

Florescent ¹ãìãäÓ¹ã¦ã, ‡ãìŠÔãìãä½ã¦ã

Floricultural ¹ãìÓ¹ã „¦¹ããª¶ã Ôãâºãâ£ããè

Floriculture ¹ãìÓ¹ã „¦¹ããª¶ã / ¹ãìÓ¹ããñ¦¹ããª¶ã

Floriculture industry ¹ãìÓ¹ã „¦¹ããª¶ã „²ããñØã

Floriculturist ¹ãìÓ¹ã „¦¹ããª‡ãŠ / ¹ãìÓ¹ã ãäÌã—ãã¶ããè

Florist ¹ãìÓ¹ã-ãäÌã‰ãñŠ¦ãã

Flour mill ‚ãã›ã Þã‡ã‹‡ãŠãè

Flower buds ‡ãŠãäÊã¾ããâ

Flowering ¹ãîŠÊã ‚ãã¶ãã / „Øã¶ãã

Flowering plants ¹ãîŠÊããò ‡ãñŠ (¹ãìÓ¹ããè¾ã) ¹ããõ£ãñ

Flute budding œÊÊãã‡ãŠãÀ ÞãÍ½ãã Þãü¤ã¶ãã

Fluvial ¶ãªãè Ôã½ºã¶£ããè

Foal Üããñü¡ñ ‡ãŠã ºãÞÞãã, ºãœñü¡ã

Fodder crops ÞããÀñÌããÊããè ¹ãŠÔãÊãò

Fodder development ÞããÀã-ãäÌã‡ãŠãÔã

Fodder gross ÞããÀñÌããÊããè ÜããÔã

Fodder production ÞããÀã-„¦¹ããª¶ã

Fodder seed ÞããÀã-ºããè•ã ÔãìÀàãã Ì¾ãÌãÔ©ãã
security system

Folding ½ãñü¡ ãäºãŸã¶ãã (Œããª ‡ãñŠ ãäÊã†)
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Foliage ¹ã¥ãÃ Ôã½ãîÖ, ¹ã¥ããÃÌãÊããè

Foliage blight of pea ½ã›À ‡ãŠã ¹ã¥ãÃ ºÊããƒ› ÀãñØã
(pythium ultimum)

Foliage spray ¹ã¥ããê¾ã ãäœü¡‡ãŠãÌã

Foliar ¹ã¥ããê¾ã

Foliar absorption ¹ã¥ããê¾ã ‚ãÌãÍããñÓã¥ã

Foliar diagnosis ¹ã¥ããê¾ã ãä¶ãªã¶ã

Foliar fertilization ¹ã¥ããê¾ã „ÌãÃÀ¥ã

Foliar nutrition ¹ã¥ããê¾ã ¹ããñÓã¥ã

Foliar spraying ¹ã¥ããê¾ã ãäœü¡‡ãŠãÌã

Fomes noxious ‡ãŠã¹ãŠãè ‡ãŠã ¼ãîÀã ½ãîÊã ÀãñØã
(brown root of coffee)
Foot and mouth ŒãìÀ¹ã‡ãŠã / ½ãìâÖ¹ã‡ãŠã ÀãñØã
disease

Foot rot ŒãìÀ-ØãÊã¶ã

Foot rot of oat •ãƒÃ ‡ãŠã ¹ããª / •ãü¡ ãäÌãØãÊã¶ã

Forage ÞããÀã, Àããä¦ãºã

Forage crop ÞããÀã ¹ãŠÔãÊã

Forage production ÞããÀã „¦¹ããª¶ã

Forest crop Ìã¶ããè¾ã ¹ãŠÔãÊã

Foundation planting ‚ãã£ããÀãè Àãñ¹ã¥ã

Foundation seed ‚ãã£ããÀãè ºããè•ã

Fovea Œãã¦ã, Øããä¦ãÃ‡ãŠã

Fowl ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ› / ½ãìØãÃ / ½ãìØããê

Fowl house ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ› ØãðÖ

Fowl pox ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ› ½ãã¦ãã / ½ãìØãÃ ½ãã¦ãã

Fowl shed ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ› Íãñ¡ / ½ãìØãÃ ªãÊãã¶ã

Fowl yard ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ› ÍããÊãã / ½ãìØãÃ ‚ããúØã¶ã

Fresh water ¦ãã•ãã ¹ãã¶ããè ½ãò ¢ããéØãã ¹ããÊã¶ã
prawn hatchery

Freshen º¾ãã¶ãã

Freshly calved ¦ãã•ãã º¾ãã¾ãã (¹ãÍãì)
(animal)

Fructiferous ¹ãŠÊãªãÀ

Fruit belt ¹ãŠÊã àãñ¨ã, ¹ãŠÊããò ‡ãŠã ƒÊãã‡ãŠã

Fruit bud bearing ¹ãŠÊã ‡ãŠãäÊã‡ãŠã ‚ãÀãñÖ / ÍããŒãã
shoot

Fruit canning ¹ãŠÊããò ‡ãŠãè ãä¡ººããºãâªãè

Fruit cocktail ¹ãŠÊã ãä½ãÑã¥ã

Fruit cracking ¹ãŠÊã ãä¦ãü¡‡ãŠ¶ã

Fruit mechanism ¹ãŠÊã¶ã ãä‡ãÆŠ¾ãããäÌããä£ã

Fruit pit ¹ãŠÊãØã¦ãÃ ÀãñØã

Fruit plantation ¹ãŠÊããò ‡ãñŠ ¹ããõ£ãñ ÊãØãã¶ãã

Fruit preservation ¹ãŠÊããò ‡ãŠã ¹ããäÀÀàã¥ã

Fruit products ¹ãŠÊããñ¦¹ããª

Fruit rot of apple Ôãñºã ‡ãŠã ¹ãŠÊã ãäÌãØãÊã¶ã ÀãñØã

Fruit setting ¹ãŠÊã ‚ãã¶ãã / ¹ãŠÊã ÊãØã¶ãã / 
¹ãŠÊã¶ãã

Fruit spot ¹ãŠÊããäÞã§ããè

Fruit spur ¹ãŠÊã ÍããŒãã

Fruit tree ¹ãŠÊã Ìãðàã

Fruit vegetable ¹ãŠÊãÌãØããê¾ã Íãã‡ãŠ¼ãã•ããè

Fruitifi cation ¹ãŠÊã ‚ãã¶ãã

Fruiting capacity ¹ãŠÊã¶ã àã½ã¦ãã

Fruition period ¹ãŠÊã¶ã ‚ãÌããä£ã

Full bearing ¹ãî¥ãÃ ¹ãŠÊã¶ã

Fungal fl ora ‡ãŠÌã‡ãŠãè¾ã Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã Ôã½ãîÖ

Fungi ¹ãŠ¹ãìâŠªãè, ‡ãŠÌã‡ãŠ

Fungibles Ôã½ãÂ¹ã ¹ãÆãä¦ã¼ãîãä¦ã¾ããú, ¹ãÀÔ¹ãÀ 
ãäÌããä¶ã½ãñ¾ã ÌãÔ¦ãì†â
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Fungicide ¹ãŠ¹ãîâŠª ¶ããÍã‡ãŠ

Fungus ¹ãŠ¹ãîâŠª

Funnel shaped ‡ãŠãè¹ãŠ / ¹ãùŠ¶ãÊã ‡ãñŠ ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠã

Furrow ‡ãìâŠ¡, Œãî¡, ÖÊã ÀñŒãã

Furrow (v) ÖÊã ÞãÊãã¶ãã

Furrow and Œãî¡ ‚ããõÀ ¶ããÊããèªãÀ ãåÔãÞããƒÃ 
corrugation method  ãäÌããä£ã, ãåÔãÞããƒÃ ãäÌããä£ã
of irrigation
Furrow bottom Œãî¡ ¦ãÊã Ô©ãã¹ã¶ã
placement

Furrow face Œãî¡ ¹ããÍÌãÃ

Furrow opener Œãî¡‡ãŠãÀãè

Furrow press Œãî¡ªãºããè

Furrow slice Œãîü¡ Œã¥¡ / ‡ãìâŠ¡ ãä½ã›á›ãè

Furrow system Œãâü¡ ¹ã®ãä¦ã

Fusarium lini ãä½ãÞããê ‡ãŠãè ØÊãããä¶ã (½ãìÀ¢ãã¶ãã)
(wilt of chillies)
Fusarium lycopersici  ›½ãã›À ‡ãŠãè ¹ã‹¾ãî•ãñãäÀ¾ã½ã 
(wilt of tomato) ØÊãããä¶ã

Fusarium oxysporum ‚ããÊãî ‡ãŠãè ÍãìÓ‡ãŠ¶ã ºããè½ããÀãè
(dry rot of potato)
 

G 
Gardening ºããØãºãã¶ããè

Garlic bulb ÊãÖÔãì¶ã ‡ãŠâª

Gathering (ag.Engg.) Ôã½ãîÖ¶ã (•ããñ¦ã) / •ã½ããÌã

Gathering (agro) ÔãâÞã¾ã¶ã (‡ãðŠãäÓã)

Gauge ½ãã¹ã, ¹ãõ½ãã¶ãã

Gene bank ‚ãã¶ãìÌãâãäÍã‡ãŠãè / •ããè¶ã ºãö‡ãŠ

Germination ‚ãâ‡ãìŠÀ¥ã
Gestation lag ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ ‚ãÌããä£ã ‡ãŠã ‚ãâ¦ãÀãÊã
Gestation period „¦¹ããª¶ã ¹ãîÌãÃ ‚ãÌããä£ã / ¦ãõ¾ããÀãè 

‚ãÌããä£ã / ‚ãâ‡ãìŠÀãÌãÔ©ãã / 
Øã¼ããÃÌãÔ©ãã

Ghani oil Üãã¶ããè ¦ãñÊã
Ginger ‚ãªÀ‡ãŠ
Ginning ‚ããñ›ãƒÃ
Ginning & pressing ‚ããñ›ãƒÃ ‚ããõÀ ªãºã ƒ‡ãŠãƒÃ
unit
Ginning & processing ‚ããñ›ãƒÃ ‚ããõÀ ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã 
unit  ƒ‡ãŠãƒÃ
Ginning of cotton ÂƒÃ ‡ãŠãè ‚ããõ›ãƒÃ
Gloeosporium ‚ãâØãîÀ ‡ãŠã †¶©ãÆõ‡ã‹¶ããñû•ã ÀãñØã
ampelpophagum 
(anthracnose of 
grapevine)
Glomerella cingulata Ôãñºã, ¶ããÍã¹ãã¦ããè ‡ãñŠ ºãìÀãè ¦ãÀÖ 
(bitter rot of apple, pear)  ØãÊã •ãã¶ãñ ‡ãŠã ÀãñØã
Glomerella gossypi ‡ãŠ¹ããÔã ‡ãŠã †¶©ãÆõ‡ã‹¶ããñû•ã ÀãñØã
(anthracnose of cotton)
Glomerella Êããñãäºã¾ãã / ÞãÌãÊããè ‡ãŠã 
lindemuthianum  †¶©ãÆõ‡ã‹¶ããñû•ã ÀãñØã
(anthachose of cow-pea) 
Gnorimoschema ºãöØã¶ã ‡ãŠÊããè Ôãìâ¡ãè
blapsingona (brinjal 
bud worm)
Gnorimoschema ¦ã½ºãã‡ãîŠ ¦ã¶ãã Ìãñ£ã‡ãŠ (‡ãŠãè›)
heliopa (tobaco 
stem borer)
Gnorimoschema ‚ããÊãî ‡ãŠâª ¹ã¦ãâØãã
opercullella 
(tuber moth)
Goosefoot ºã©ãì‚ãã
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Gourd ‡ãŠÿ ï ÌãØããê¾ã Ôããäº•ã¾ããâ

Graded murrah buffalo Ñãñ¥ããè‡ãðŠ¦ã ½ãìÀãÃ ¼ãöÔã

Graft hybrid ‡ãŠÊã½ã ºããâ£ã‡ãŠÀ ¦ãõ¾ããÀ ãä‡ãŠ¾ãã 
Øã¾ãã Ôãâ‡ãŠÀ ¹ããõ£ãã

Grafted plant ‡ãŠÊã½ããè ¹ããõ£ãã

Grafted seedling ‡ãŠÊã½ããè ¹ããõ£ã

Grafting ‡ãŠÊã½ã ºããâ£ã¶ãã, Àãñ¹ã¥ã

Grafting clay ‡ãŠÊã½ãºãâ£ã ãä½ã›á›ãè

Grain crop ªã¶ãñ / ‚ã¶ãã•ã ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊã

Grain handling device ‚ã¶ãã•ã „Ÿã¶ãñ / Ôãâ¼ããÊã¶ãñ ‡ãñŠ 
„¹ã‡ãŠÀ¥ã

Grain mite £ãã¶¾ã ÌãÁ©ããè

Grain moth £ãã¶¾ã ÍãÊã¼ã, ‚ã¶ãã•ã ¹ã¦ãâØãã

Grain pan ‚ã¶ãã•ã £ãã¶ããè / ØãÆñ¶ã ¹ãõ¶ã

Grain storage ‚ã¶ãã•ã ¼ãâ¡ãÀ¥ã

Gram Þã¶ãã, ØãÆã½ã (ãä‡ãŠÊããñ)

Gram caterpillar Þã¶ãñ ‡ãŠãè Ôãìâ¡ãè / ƒÊÊããè

Gram cutworm Þã¶ãñ ‡ãŠã ‡ãŠ›ì‚ãã

Graminaceous ÜããÔã ‡ãŠã, ÜããÔã •ãõÔãã

Granary ‚ã¸ã ¼ãâ¡ãÀ

Granulated ªã¶ãñªãÀ

Granulating agent ªã¶ãã‡ãŠãÀãè ¦ã¦Ìã

Granule ‡ãŠãä¥ã‡ãŠã, ‡ãŠ¶ããè, ªã¶ãã

Grape ‚ãâØãîÀ

Grape cultivation ‚ãâØãîÀ „Øãã¶ãã / ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Grapevine ‚ãâØãîÀ ‡ãŠãè ºãñÊã

Grass and leaf products ÜããÔã ‚ããõÀ ¹ã§ããò Ôãñ ºã¶ãñ 
„¦¹ããª¶ã

Grass cover ÜããÔã ‚ããÌãÀ¥ã

Grass hopper ãä›¡á¡ã

Grass land ÜããÔã ¼ãÀãè •ã½ããè¶ã
Grassed zone ÜããÔãÌããÊãã àãñ¨ã
Grazing ÞãÀãƒÃ
Grazing capacity ÞãÀãƒÃ àã½ã¦ãã
Grazing land ÞãÀãØããÖ
Green fodder ÖÀã ÞããÀã
Green fruit worm ÖãäÀ¦ã ¹ãŠÊã ‡ãðŠãä½ã
Green gram ½ãîâØã
Green hedge ÖãäÀ¦ã ºããü¡
Green house ØãÆãè¶ã Öã„Ôã
Green house ØãÆãè¶ã Öã„Ôã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè
technology
Green manure ÖÀãè Œããª
Green mould ÖÀãè ¹ãŠ¹ãŠîâª
Grewia asiatica ¹ãŠãÊãÔãã
Ground water ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã
Groundnut ½ãîâØã¹ãŠÊããè
Groundnut cake ½ãîâØã¹ãŠÊããè ‡ãŠãè ŒãÊããè
Groundnut husk ½ãîâØã¹ãŠÊããè ‡ãŠãè ¼ãîÔããè / ‡ãŠã 

ãäœÊã‡ãŠã
Growing methods „¦¹ããª¶ã („Øãã¶ãñ) ‡ãŠãè ãäÌããä£ã¾ããú
Growing season „Øãã¶ãñ ‡ãŠã Ôããè•ã¶ã (ãä‡ãŠÔããè 
(of a particular crop)  ¹ãŠÔãÊã ãäÌãÍãñÓã ‡ãŠã)
Guignardia bidwelli ‚ãâØãîÀ ‡ãŠã ‡ãŠãÊãã ãäÌãØãÊã¶ã
(black rot of grapevine)
Guignardia camellae Þãã¾ã ‡ãŠãè ¦ãã½ãÆ ‚ãâØã½ããÀãè
(copper blight of tea)
Gullied land ªÀãôÌããÊããè ¼ãîãä½ã
(ravinous land)
Gully plugs ¶ããÊãã / ½ããñÀãè ½ãò ‡ãìŠœ ÊãØãã‡ãŠÀ 

ºãâª ‡ãŠÀ¶ãã

Gunny bag ›ã› ‡ãñŠ ºããñÀñ
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 H 
Hailstorm ‚ããñÊãã ÌãðãäÓ›

Hair weed Àãñãä½ãÊã ŒãÀ¹ã¦ãÌããÀ

Hairy root of apple Ôãñºã ‡ãŠã Àãñãä½ãÊã ½ãîÊã
(agrobacterium 
rhizogenes)

Hand hoe Ö¦©ããèªãÀ Öãñ (‡ãðŠãäÓã „¹ã‡ãŠÀ¥ã)

Hand weeding Öã©ã Ôãñ ŒãÀ¹ã¦ãÌããÀ ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Hard rock area ‡ãŠŸãñÀ Þã›á›ã¶ããè àãñ¨ã

Hard seed ‡ãŠŸãñÀ ºããè•ã

Hard solder ¹ã‡ã‹‡ãŠã ›ãú‡ãŠã

Hard variety ‡ãŠŸãñÀ ãä‡ãŠÔ½ã

Hard water ‡ãŠŸãñÀ •ãÊã, ¼ããÀãè ¹ãã¶ããè

Hardy plants ÔããäÖÓ¥ãì ¹ããõ£ãñ

Harvest ¹ãŠÔãÊã, ¹ãõªãÌããÀ, „¹ã•ã

Harvest price ‡ãŠ›ãƒÃ „¹ã•ã ½ãîÊ¾ã ¦ãõ¾ããÀ 
(¹ãŠÔãÊã) ‡ãŠãè ‡ãŠãè½ã¦ã

Harvested crop Êããè ØãƒÃ ¹ãŠÔãÊã / ‡ãŠã›ãè ØãƒÃ 
¹ãŠÔãÊã

Harvester ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã›¶ãñ ÌããÊããè ½ãÍããè¶ã / 
ÖãÌãóÔ›À

Harvesting ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã›¶ãã, ¹ãŠÔãÊã Êãñ¶ãã

Harvesting and ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠ›ãƒÃ ‚ããõÀ ¹ããäÀÌãÖ¶ã 
transport expenses  Ì¾ã¾ã

Harvesting of crop ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠãè ‡ãŠ›ãƒÃ

Harvesting season ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠ›ãƒÃ ½ããõÔã½ã 
(Ôããè•ã¶ã)

Harvesting tool ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã›¶ãñ ‡ãñŠ ‡ãŠã½ã 
‚ãã¶ãñÌããÊãñ „¹ã‡ãŠÀ¥ã / ‚ããõ•ããÀ

Harvesting / sowing ‡ãŠ›ãƒÃ / ºãìÌããƒÃ

Hatchery Þãî•ããÜãÀ

Hatching tray ‚ãâ¡ñ Ôãñ¶ãñ ‡ãŠãè ›Èñ

Hay barn ÍãìÓ‡ãŠ ÜããÔããÊã¾ã / ÍãìÓ‡ãŠ 
£ãã¶¾ããØããÀ / ‡ãŠãñŸãÀ / 
ºãŒããÀ / Œã§ãã

Haylage ÔãîŒãã ÞããÀã

Head blight of oat  •ãƒÃ ‡ãŠã ÍããèÓãÃ ‚ãâØã½ããÀãè ÀãñØã
(gibberella zeae) 
Head smut of corn ½ã‡ã‹‡ãñŠ ‡ãŠã ÍããèÓãÃ ‡ãŠâ¡ ÀãñØã
(ustilago madis)
Head to head ¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠãñ ‚ãã½ã¶ãñ-Ôãã½ã¶ãñ 
cattle shed  ºããâ£ã¶ãñ ‡ãŠãè Ì¾ãÌãÔ©ãã ÌããÊããè  
 ¤ãñÀ ÍããÊãã / ºããü¡ã

Healthy cocoons ÔÌãÔ©ã ‡ãŠãñ¾ãñ

Healthy plant ÔÌãÔ©ã ¹ããõ£ãã

Heating period ¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠã ½ãª‡ãŠãÊã
Heavy earth moving ãä½ã›á›ãè Ö›ã¶ãñ ‡ãŠã ¼ããÀãè 
equipment  „¹ã‡ãŠÀ¥ã
Heavy milker ‚ããä£ã‡ãŠ ªî£ã ªñ¶ãñÌããÊãñ 
(animal / cattle)  (¹ãÍãì / ½ãÌãñÍããè)

Heavy soil ¼ããÀãè ½ãðªã / ãä½ã›á›ãè

Hedge ºããü¡

Heifer ‚ããñÔãÀ
Helminthosporium ¶ãããäÀ¾ãÊã ‡ãñŠ ¹ã§ãñ ‡ãŠã ØãÊã¶ãã
halodes (leaf rot 
of coconut)
Herbaceous cuttings Íãã‡ãŠãè¾ã ‡ãŠ›ãƒÃ

Herbage ¹ã§ããòÌããÊãã ÞããÀã

Herbal plantations •ãü¡ãè ºãîãä›¾ããú „Øãã¶ãã

Herbarium Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã ÔãâØãÆÖãÊã¾ã

Herbicide Íãã‡ãŠ¶ããÍããè

Herbivorous animal Íãã‡ãŠ¼ãàããè / Íãã‡ãŠãÖãÀãè ¹ãÍãì
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Herbs •ãü¡ãè-ºãîãä›¾ããâ

Herd (of animals) ¢ãì¥¡ (¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠã)

Herd chart ¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠãè ÔãâŒ¾ãã ‡ãŠã Þãã›Ã

Hetero fertilization ãäÌãÓã½ã ãä¶ãÓãñÞã¶ã

Heterogenous ãäÌãÓã½ããâØã / ºãÖì•ãã¦ããè¾ã

Hide ŒããÊã

High density multi ÔãÜã¶ã ºãÖì ¹ãÆ•ãã¦ããè¾ã ¹ãŠÔãÊããè 
species cropping  ¹ãÆ¥ããÊããè
system

High density plantation ÔãÜã¶ã ¹ããõ£ã Àãñ¹ã¥ã

High levelling costs Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠãè „ÞÞã 
ÊããØã¦ãò

High value fl owers ‚ããä£ã‡ãŠ ‡ãŠãè½ã¦ã ÌããÊãñ ¹ãîŠÊã

High yielding hybrid ‚ããä£ã‡ãŠ „¹ã•ã ªñ¶ãñÌããÊãñ Ôãâ‡ãŠÀ 
seeds  ºããè•ã

High yielding poultry ‚ããä£ã‡ãŠ ‚ã¥¡ñ / ½ããúÔã 
breeds  ªñ¶ãñÌããÊããè ½ãìØããê ¶ãÔÊãò

High yielding varieties ‚ããä£ã‡ãŠ „¹ã•ãÌããÊããè ãä‡ãŠÔ½ãò

Hive ÍãÖª ‡ãŠã œ§ãã

Hoeing Øãìü¡ãƒÃ / Øããñü¡¶ãã

Hog (vet) ŒãÔÔããè Ôãî‚ãÀ

Hog pen Ôãî‚ãÀ ºããü¡ã

Hog raising Íãî‡ãŠÀ / Ôãî‚ãÀ ¹ããÊã¶ã

Honey chamber ½ã£ãì ‡ãŠàã

Honey comb ½ã£ãì-œ§ãã / ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè œ§ãã

Honey extraction ½ã£ãì / ÍãÖª ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Honey extractor ½ã£ãì ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãñ ÌããÊãã / 
½ã£ãì ÔãÆãÌã‡ãŠ ¾ãâ¨ã

Honey fl ow ½ã£ãì ÔãÆãÌã

Honey products ½ã£ãì „¦¹ããª

Honey sac ½ã£ãì £ãã¶ããè

Horse manure Üããñü¡ñ ‡ãñŠ Êããèª ‡ãŠãè Œããª
Horticultural ºããØãÌãã¶ããè Ôãâºãâ£ããè ÌãÔ¦ãì†â
commodities
Horticultural crops „²ãããä¶ã‡ãŠãè / ºããØãºãã¶ããè ¹ãŠÔãÊãò

Horticultural research ºããØãºãã¶ããè Íããñ£ã / ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã
Horticultural ºããØãÌãã¶ããè Ôãâºãâ£ããè …¦ã‡ãŠ 
tissue culture  ÔãâÌã£ãÃ¶ã / ãä›Í¾ãî ‡ãŠÊÞãÀ

Horticulture „²ãããä¶ã‡ãŠãè / ºããØãÌãã¶ããè
Horticulture „²ãããä¶ã‡ãŠãè (ºããØãÌãã¶ããè) ãäÌã¼ããØã
department
Horticulturist „²ãããä¶ã‡ãŠãè ãäÌãÍãñÓã—ã

Host crop ¹ãÀ¹ããñÓããè ¹ãŠÔãÊã / ÔãÔ¾ã

Hot air driers …Ó¥ã Ìãã¦ã Ôãñ ÔãìŒãã¶ãñ ÌããÊãñ 
¾ãâ¨ã

Hot manure ãä‡ãŠãä¥Ìã¦ã Œããª

Hulled rice ¦ãìÓã ãä¶ã‡ãŠÊãã ÞããÌãÊã

Hulling ãäœÊã‡ãŠã „¦ããÀ¶ãã

Hulling & drying centre (£ãã¶ã ‡ãñŠ) ãäœÊã‡ãñŠ „¦ããÀ¶ãñ 
‚ããõÀ ÔãìŒãã¶ãñ ‡ãŠã ‡ãñŠ¶³

Humus Œããª-ãä½ã›á›ãè

Husking ‡ãîŠ›¶ãã / ¼ãîÔããè ‚ãÊãØã ‡ãŠÀ¶ãã / 
ãäœÊã‡ãŠã „¦ããÀ¶ãã

Hybrid Ôãâ‡ãŠÀ

Hybrid seed production Ôãâ‡ãŠÀ ºããè•ã „¦¹ããª¶ã

Hybrid variety Ôãâ‡ãŠÀ •ãããä¦ã / ãä‡ãŠÔ½ã

Hybridisation Ôãâ‡ãŠÀ¥ã

Hybridity Ôãâ‡ãŠÀ¦ãã

Hydraulic conductivity •ãÊããè¾ã ÔãìÞããÊã‡ãŠ¦ãã / 
•ãÊã-ÔãâÞãÀ¦ãã

Hydrocephalus •ãÊã ÍããèÓãÃ
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Hydro-geological report •ãÊã ¼ãîãäÌã—ãã¶ã Ôãâºãâ£ããè ãäÀ¹ããñ›Ã

Hydrogeology •ãÊã-¼ãîãäÌã—ãã¶ã

Hydrography •ãÊã ÔãÌãóàã¥ã

Hydrologic cycle •ãÊã ãäÌã—ãã¶ããè Þã‰ãŠ

Hydrological survey •ãÊã ãäÌã—ãã¶ã ÔãÌãóàã¥ã

Hydrological system •ãÊã ãäÌã—ãã¶ã ¹ãÆ¥ããÊããè

Hydrological viewpoint •ãÊã Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ÒãäÓ›‡ãŠãñ¥ã

Hygienic conditions ÔÌããÔ©¾ã‡ãŠÀ ãäÔ©ããä¦ã¾ããâ

Hygrology ‚ãã³Ã¦ãã ãäÌã—ãã¶ã

 

 I 
Imago ¹ãî¥ãÃ ‡ãŠãè›

Immature fruit ‡ãŠÞÞãã ¹ãŠÊã

Impex distruens Þãã¾ã ‡ãŠã ŸîâŸ ÀãñØã
(stump disease of tea)
Improper use of farm- •ãì¦ããƒÃ „¹ã‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠã ØãÊã¦ã 
plough tillage  „¹ã¾ããñØã
equipment
Improved breed of ¹ãÍãì£ã¶ã / ½ãÌãñãäÍã¾ããò ‡ãŠãè „¸ã¦ã 
live-stock  ¹ãÆ•ãããä¦ã / ¶ãÔÊã

Improved seeds „¸ã¦ã ºããè•ã

Improved sheep strain ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã ¼ãñü¡ ¶ãÔÊã

Improvement of Þãî•ããÜãÀãò ½ãò Ôãì£ããÀ
hatcheries

Inarching (horti.) ¼ãò›‡ãŠÊã½ã ºããú£ã¶ãã (ºããØãÌãã¶ããè)

Inbred ‚ãâ¦ã:¹ãÆ•ãã¦ã

Inbreeding ‚ãâ¦ã:¹ãÆ•ã¶ã¶ã

Inbreeding process ‚ãâ¦ã:¹ãÆ•ã¶ã¶ã ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Incision ÞããèÀã

Incisors ÞããèÀã ÊãØãã¶ãñ ‡ãŠã ¾ãâ¨ã

Incompatible root ‚ãÔãâ¾ããñ•¾ã / ‚ãÔãâØã¦ã ‡ãŠÊã½ã 
stock scion  ¹ããõ£ãã

Incomplete fertilizer ‚ã¹ãî¥ãÃ „ÌãÃÀ‡ãŠ

Incubation (a.H.) ‚ã¥¡ãò ‡ãŠãñ Ôãñ¶ãã / „ªá¼ãÌã¶ã 
(¹ãÍãì ¹ããÊã¶ã)

Incubators …Ó½ãããä¾ã¨ã, ‚ã¥¡ñ Ôãñ¶ãñ ‡ãŠãè 
½ãÍããè¶ã

Indian breeds ¼ããÀ¦ããè¾ã ¶ãÔÊãò

Indigenous cow ªñÍããè Øãã¾ã

Indigenous crafts ªñÍããè (½ãœÊããè½ããÀ) ¶ããõ‡ãŠã†â

Indigenous or ªñÍããè¾ã ¾ãã Ô©ãã¶ããè¾ã ¶ãÔÊã
local variety

Ineffective breeding ‚ã¹ãÆ¼ããÌããè ¹ãÆ•ã¶ã¶ã

Infection stage Ôãâ‰ãŠã½ã‡ãŠ ‚ãÌãÔ©ãã ¾ãã œî¦ã 
‡ãŠãè ‚ãÌãÔ©ãã

Inferior crops ãä¶ã½¶ã‡ãŠãñãä› ¹ãŠÔãÊãò

Infertility ‚ã¶ãìÌãÃÀ¦ãã

Infi eld ‡ãðŠÓ¾ã ¼ãîãä½ã

Infi ltrability ‚ã¶¦ã: Ô¾ã¶ª¶ããè¾ã¦ãã

Infi ltration of ÊãÌã¥ããè¾ã •ãÊã ‡ãŠãè 
saline water  ‚ã¶¦ã:Ô¾ã¶ª¶ã¦ãã

Infi ltration wells ‚ã¶¦ã:Õãì¦ã ‡ãîŠ¹ã

Infl ated /  ºãü¤ãè Öì† / ‚ãÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ †‡ãŠü¡ 
ghost acreage  ½ãã¶ãªâ¡ àãñ¨ã¹ãŠÊã

Inherent fertility ‚ã¶¦ããä¶ãÃãäÖ¦ã „ÌãÃÀ¦ãã

Initiation of lactation ªìØ£ããÌããä£ã ¹ãÆãÀâ¼ã

Insemination ºããè•ããÀãñ¹ã¥ã, Øã¼ããÃ£ãã¶ã, 
Ìããè¾ãÃ-ÔãñÞã¶ã

Installation of ÀÖ› ÊãØãã¶ãã
persian wheels
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Installation of ¹ãâ¹ãÔãñ› ÊãØãã¶ãã
pumpsets
Installation of ¶ãÊã‡ãîŠ¹ã ÊãØãã¶ãã
tubewells
Intake pipe ‚ãâ¦ãØãÆãÃÖãè ¶ãÊã / ¹ããƒ¹ã

Integrated mushroom †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã ½ãÍãÂ½ã ¾ããñ•ã¶ãã
scheme
Integrated pest control †‡ãŠãè‡ãðŠ¦ã / Ôã½ããä¶Ìã¦ã ‡ãŠãè› 

ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Intensity of crop ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠãè ØãÖ¶ã¦ãã / ÔãÜã¶ã¦ãã

Intensive cattle ØãÖ¶ã / ÔãÜã¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã
development
Intensive cultivation ØãÖ¶ã / ÔãÜã¶ã Œãñ¦ããè

Inter cropping ‚ã¶¦ã: ¹ãŠÔãÊã¶ã / 
ºããèÞã ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊã ÊãØãã¶ãã

Inter crops ºããèÞã ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊãò / 
‚ã¶¦ãÌãÃ¦ããê ¹ãŠÔãÊãò

Inter cultivation ‚ãâ¦ã:‡ãðŠãäÓã / Œãñ¦ããè

Inter culture operations ãä¶ãÀãƒÃ / Øãìü¡ãƒÃ

Inter tilled crop ‚ãâ¦ãÀã‡ãŠãäÓãÃ¦ã ¹ãŠÔãÊã

Inter varietal crops ‚ãâ¦ãÀããä‡ãŠÔ½ã ¹ãŠÔãÊã

Intertropical ‚ãâ¦ã ‡ãŠãä›ºãâ£ããè¾ã

Introduced variety ¶ãƒÃ ãä‡ãŠÔ½ã

Irrigated high …úÞããè / ‚ããä£ã‡ãŠ „¹ã•ã ªñ¶ãñ
yielding variety
Irrigated land ãåÔããäÞã¦ã ¼ãîãä½ã

Irrigation ãåÔãÞããƒÃ

Irrigation backlog ãåÔãÞããƒÃ ‚ãÊ¹ã¦ãã, ºã‡ãŠã¾ãã 
ãåÔãÞããƒÃ

Irrigation bed ãåÔãÞããƒÃ ‡ã‹¾ããÀãè

Irrigation canal ãåÔãÞããƒÃ ¶ãÖÀ

Irrigation cess ãåÔãÞããƒÃ „¹ã‡ãŠÀ

Irrigation channels ãåÔãÞããƒÃ ‡ãŠãè ¶ãããäÊã¾ããú, ŒããÊã, 
ºãÀÖã

Irrigation cycle ãåÔãÞããƒÃ Þã‰ãŠ

Irrigation facility ãäÔãâÞããƒÃ ÔãìãäÌã£ãã

Irrigation potential ãäÔãâÞããƒÃ Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã

Irrigation project ãäÔãâÞããƒÃ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Irrigation structures ãäÔãâÞããƒÃ ãä‡ãŠ¾ãñ Øã¾ãñ ãä¶ã½ããÃ¥ã 
‡ãŠã¾ãÃ

Isoelectric point Ôã½ããäÌã¼ãÌã ãäºã¶ªì (½ãðªã ‡ãŠã)
(of soil)

Italian millet ƒ¦ããÊãÌããè ºãã•ãÀã, ‡ãŠâØã¶ããè

 

 J 
Jackfruit ‡ãŠ›ÖÊã

Jaggery Øãìü¡

Jasmine cultivation Þã½ãñÊããè, •ãîÖãè ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Jhuming cultivation ¢ãî½ã ‡ãðŠãäÓã / Œãñ¦ããè

Judicious water used •ãÊã ‡ãŠã ¶¾ãã¾ã ÔãâØã¦ã „¹ã¾ããñØã

jujuba ºãñÀ

Jute ¹ã›Ôã¶ã / •ãî›

Jute product •ãî› „¦¹ããª

Jute textiles •ãî› (¹ã›Ôã¶ã) Ôãñ ºã¶ãñ ÌãÔ¨ã

 

 K 
Kachchar land ‡ãŠœãÀãè ¼ãîãä½ã

Kapok Ôãñ½ãÊã ‡ãŠãè ÂƒÃ

Key branches ¹ãÆ½ãìŒã ÍããŒãã†ú

Khandsari Œã¥¡ÔããÀãè
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Kharif crop ŒãÀãè¹ãŠ ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊã, ÔããÌã¶ããè 
¹ãŠÔãÊã

Kharif procurement ŒãÀãè¹ãŠ ŒãÀãèª [‚ããä£ã¹ãÆããä¹¦ã] 
[¹ãÆã¹ã¥ã]

Kind ãä‡ãŠÔ½ã, ¹ãÆ‡ãŠãÀ, ÌãØãÃ, •ãããä¦ã, 
ÌãÔ¦ãì, ãå•ãÔã

Kind component ÌãÔ¦ãì-Üã›‡ãŠ

Knots of yarn Ôãî¦ã / £ããØãñ ‡ãŠãè ØããâŸñ
 

L 
Lac ÊããŒã / Êããàãã / ÊããÖ

Lactation ªìØ£ã ÕãÌã¥ã ‚ãÌããä£ã / º¾ããâ¦ã

Lactation chart ªìØ£ã ÕãÌã¥ã ‚ãÌããä£ã / º¾ããâ¦ã 
ÔããÀ¥ããè (¹ãÍãì¹ããÊã¶ã ½ãò)

Lactation days ªìØ£ã ÕãÌã¥ã ãäª¶ã

Lactation period ªî£ã ªñ¶ãñ ‡ãŠãè ‚ãÌããä£ã

Lactation yield ªìØ£ã ¹ãÆããä¹¦ã

Lactometer ªìØ£ã½ãã¹ããè

Lactose ªìØ£ã Íã‡ãÃŠÀã

Lag effect  ÔãîŒãñ ‡ãñŠ ºããª ‡ãŠã ¹ãÆ¼ããÌã

Lambing º¾ãã¶ãã (¼ãñü¡ ‡ãŠã)

Lamp fertility ¼ãñü¡ •ã¶ã¶ã àã½ã¦ãã

Land preparation ¼ãîãä½ã ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè 
practices  ãäÌããä£ã¾ããú

Land smoothing ¼ãîãä½ã / •ã½ããè¶ã ‡ãŠãè (Øãìü¡ãƒÃ)

Land with undulating ÊãÖÀªãÀ Ô©ãÊãã‡ãðŠãä¦ã ÌããÊããè 
topography •ã½ããè¶ã

Larger diameter well ºãü¡ñ Ì¾ããÔã ÌããÊãã ‡ãìŠ‚ããú

Larva ƒÊÊããè, ãå¡¼ã‡ãŠ, ÊããÀÌãã

Late blight of potato ‚ããÊãî ‡ãŠãè ¹ãœñ¦ããè ‚ãâØã½ããÀãè
(phytophthora infestans)

Late variety ¹ãœñ¦ããè ãä‡ãŠÔ½ã

Later (shoot) ¹ãããäÍÌãÃ‡ãŠ (ÍããŒãã)

Layer ¹ãÀ¦ã (½ãðªã ‡ãŠãè), 
‚ã¥¡ã ªñ¶ãñÌããÊããè ½ãìØããê, 
ªãºã (ºããØãÌãã¶ããè)

Layer cages ½ãìãäØãÃ¾ããò ‡ãñŠ ªü¡ºãñ

Layer chicks Þãî•ãñ

Layer farm ½ãìØããê ¹ãŠã½ãÃ

Layer shed ½ãìØããê Íãñ¡

Layering (hort) ªãºã ÊãØãã¶ãã

Laying ‚ãâ¡ñ ªñ¶ãã

Laying house ½ãìãäØãÃ¾ããò ‡ãñŠ ‚ã¥¡ñ ªñ¶ãñ ‡ãŠã 
Ô©ãã¶ã

Leaf blotch of tomato ›½ãã›À ‡ãŠã ¹ã¥ãÃ ªãØã

Leaf borer ¹ã§ãñ ½ãò ÔãîÀãŒã ‡ãŠÀ¶ãñÌããÊãã 
‡ãŠãèü¡ã (¹ã¥ãÃ Ôãìâ¡ãè)

Leaf bud cuttings ¹ã¥ãÃ ‡ãŠãäÊã‡ãŠã ‡ãŠÊã½ã

Leaf cutting ¹ã§ããò ‡ãŠãè ‡ãŠ›ãƒÃ

Leaf hoppers ¹ã¥ãÃ £ãã¶ããè

Leaf minor ¹ã¥ãÃ ÔãìÀâØããè

Leaf mould of tomato ›½ãã›À ‡ãŠãè ¹ã¥ãÃ ¹ãŠ¹ãîâŠªãè

Leaf rot of pineaple ‚ã¶¶ãã¶ããÔã ‡ãŠã ¹ã¨ã-ãäÌãØãÊã¶ã

Leaf rust of wheat ØãñÖîâ ‡ãŠãè ¹ã§ããè ‡ãŠã ÀÔ› / ØãñÖîâ 
‡ãŠã ãä‡ãŠ›á› / À¦ãì‚ãã ÀãñØã

Leaf worm ¹ã¥ãÃ‡ãðŠãä½ã / ¹ã§ãñ ¹ãÀ ÊãØã¶ãñ 
ÌããÊãã ‡ãŠãèü¡ã

Lean crop ÖÊ‡ãŠãè ¹ãŠÔãÊã

Legume ¹ãŠÊããè
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Leguminous crop ¹ãŠÊããèªãÀ ¹ãŠÔãÊã

Lentil ½ãÔãîÀ

Level surface Ôã½ã¦ãÊã Ôã¦ãÖ

Levelled fl at Ôã½ã¦ãÊã ‡ãŠãè ØãƒÃ •ã½ããè¶ã

Levelling Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã

Levelling design Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã ‚ããä¼ã‡ãŠÊ¹ã / 
ãä¡û•ããƒ¶ã

Levelling, bunding ¼ãîãä½ã ‡ãŠã Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã, ºãâ£ã 
ºã¶ãã¶ãã

Lift device „ªáÌãÖ¶ã ãäÌããä£ã / ¾ãâ¨ã / •ãìØã¦ã

Lift irrigation ãäÊã¹ã‹› ãäÔãâÞããƒÃ / „ªáÌãÖ¶ã 
ãäÔãâÞããƒÃ

Light sandy soil ÖÊ‡ãŠãè ºããÊãìƒÃ ½ãðªã

Lime Þãî¶ãã, ¶ããéºãî

Lime stone soil Þãî¶ãã ¹ã¦©ãÀ¾ãì‡ã‹¦ã ½ãðªã

Lined channels ¹ã‡ã‹‡ãŠãè ¶ãããäÊã¾ããú

Lining material ½ãò¡ ºã¶ãã¶ãñ / ¶ãããäÊã¾ããò ‡ãŠãñ 
¹ã‡ã‹‡ãŠã ‡ãŠÀ¶ãñ ‡ãŠãè Ôãã½ãØãÆãè / 
‚ãÔ¦ãÀ ‡ãŠãè Ôãã½ãØãÆãè

Lining of canals ¶ãÖÀãò ‡ãŠãñ ¹ã‡ã‹‡ãŠã ‡ãŠÀ¶ãã

Linseed ‚ãÊãÔããè

Linseed cake ‚ãÊãÔããè ‡ãŠãè ŒãÊããè

Lister plough ½ãò¡‡ãŠãÀãè ÖÊã

Listing ½ãò¡ ºã¶ãã¶ãã / ÔãîÞããèºã® ‡ãŠÀ¶ãã

Litres per day Êããè›À ¹ãÆãä¦ã ãäª¶ã

Litter (poul.) ½ãìãäØãÃ¾ããò ‡ãñŠ ãäÊã† ãäºãœã¾ãã 
•ãã¶ãñÌããÊãã ÜããÔã¹ãîŠÔã

Live fi sh •ããèãäÌã¦ã ½ãœÊããè

Live stock ¹ãÍãì£ã¶ã, ½ãÌãñÍããè

Live stock census ¹ãÍãì£ã¶ã ‡ãŠãè Øã¥ã¶ãã

Live stock feed ¹ãÍãìÞããÀã

Live stock resources ¹ãÍãì£ã¶ã ÔãâÔãã£ã¶ã

Loam ªì½ã› (ãä½ã›á›ãè)

Loamy clay soil ªì½ã› ½ããä›¾ããÀ ãä½ã›á›ãè

Lobelia Ìã¶ã ¦ã½ããŒãî / ¶ãÀÔãÊã / 
¶ãÊããñ§ã½ã

Lobsters Ôã½ãì³ãè ¢ããéØãã

Locust ãä›¡á¡ãè

Long run crop ªãèÜãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
programme
Long run livestock ªãèÜãÃ‡ãŠããäÊã‡ãŠ ¹ãÍãì£ã¶ã 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Long staple Êãâºãã ÀñÍãã

Long staple cotton Êãâºãñ ÀñÍãñÌããÊããè ‡ãŠ¹ããÔã

Low water table ãä¶ã½¶ã •ãÊã ¦ãããäÊã‡ãŠã, •ãÊã ‡ãŠã 
‡ãŠ½ã Ô¦ãÀ

Lower density of ¹ããõ£ããò ‡ãŠãè ‡ãŠ½ã ÔãÜã¶ã¦ãã
plants
 

M 
Macro climate Ô©ãîÊã / ¹ãÆãªñãäÍã‡ãŠ •ãÊãÌãã¾ãì / 

Ôã½ããäÓ› Ìãã¦ããÌãÀ¥ã

Macro vegetation ºãðÖ¦ãá Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã

Macrobiotic seed ªãèÜãÃ•ããèÌããè ºããè•ã

Maggot ½ãñØã› / Ôãì¥¡ãè / †‡ãŠ ¹ãÆ‡ãŠãÀ 
‡ãŠã ‡ãŠãèü¡ã

Mahua cake ½ãÖì† ‡ãŠãè ŒãÊããè

Maiden crop ¹ãÖÊããè ¹ãŠÔãÊã

Main canal ½ãìŒ¾ã ¶ãÖÀ

Main trunk ½ãìŒ¾ã ¦ã¶ãã
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Maize ½ã‡ãŠƒÃ / ½ã‡ã‹‡ãŠãè, ½ã‡ã‹‡ãŠã, 
•ÌããÀ

Maize cob ½ã‡ãŠƒÃ ‡ãñŠ ¼ãì›á›ñ ‡ãŠãè ŸîâŸ

Major irrigation project ¹ãÆ½ãìŒã (ºãü¡ãè) ãåÔãÞããƒÃ 
¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Major irrigation ½ãìŒ¾ã ãåÔãÞããƒÃ ¾ããñ•ã¶ãã
scheme

Making of drainage •ãÊã ãäÌã‡ãŠãÔã / ãäÔãâÞããƒÃ 
¶ãããäÊã¾ããâ ºã¶ãã¶ãã

Malvaceae ½ããÊÌãñÔããè (¹ããõ£ããò ‡ãŠãè †‡ãŠ 
¹ãÆ•ãããä¦ã)

Mammal Ô¦ã¶ã¹ãã¾ããè

Management of fl ocks ÀñÌãü¡ ‡ãŠã ¹ãÆºãâ£ã

Management of Ìã¶ã àãñ¨ããò ‡ãŠã ¹ãÆºãâ£ã
forest areas

Management of ÞãÀãØããÖ ¹ãÆºãâ£ã
postures

Mango cultivation ‚ãã½ã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Mango grove / forest ‚ã½ãÀãƒÃ

Manure Œããª

Manure pit Œããª ‡ãŠã Øã¡á¤ã

Manure spreader Œããª ¹ãõŠÊãã¶ãñÌããÊãã ¾ãâ¨ã

Manure trial Œããª ¹ãÀãèàã¥ã

Manurial Œããª Ôãâºãâ£ããè

Manuring Œããª ¡ãÊã¶ãã

Marginal farmer Ôããè½ããâ¦ã ‡ãðŠÓã‡ãŠ

marginal holding Ôããè½ããâ¦ã •ããñ¦ã

Marginal land Ôããè½ããâ¦ã ¼ãîãä½ã

Marginal production Ôããè½ããâ¦ã „¦¹ããª¶ã

Marine fi sheries Ôã½ãì³ãè ½ã¦Ô¾ã¹ããÊã¶ã

Marine insurance fund Ôã½ãì³ãè ºããè½ãã ãä¶ããä£ã

Marine products Ôã½ãì³ãè „¦¹ããª

Marine risk Ôã½ãì³ãè •ããñãäŒã½ã

Market ºãã•ããÀ, ½ã¥¡ãè, ½ãã‡ãŠñó›

Market arrivals ½ã¥¡ãè ½ãò ‚ãã¶ãñÌããÊãã ½ããÊã, 
½ãâ¡ãè ‚ãã½ãª

Market chain ºãã•ããÀ ÑãðâŒãÊãã

Market charges ½ã¥¡ãè ¹ãÆ¼ããÀ

Market competition ºãã•ããÀ ¹ãÆãä¦ãÔ¹ã£ããÃ

Marshy land ªÊãªÊããè ¼ãîãä½ã

Massive irrigation ºãðÖ¦ãá ãäÔãâÞããƒÃ ãäÌã‡ãŠãÔã 
development ‡ãŠã¾ãÃ‡ãÆŠ½ã
programme

Maturity of seed ºããè•ã ¹ã‡ãŠ¶ãã

Mechanical aptitude ¾ããâãä¨ã‡ãŠ ‚ããä¼ãÁãäÞã 
(‚ããä¼ãÌãðãä§ã)

Mechanical farming ½ãÍããè¶ããè‡ãðŠ¦ã Œãñ¦ããè

Mechanised boat ¾ãâ¨ããè‡ãðŠ¦ã ¶ããÌã

Medicinal plants ‚ããõÓã£ããè¾ãì‡ã‹¦ã ¹ããõ£ãñ

Medicinal value ‚ããõÓã£ããè¾ã Øãì¥ã

Medium digging ½ã£¾ã½ã ª•ãó ‡ãŠã Œãî¡ ÖÊã
plough

Medium sized holding ½ã£¾ã½ã ‚ãã‡ãŠãÀ ‡ãŠãè •ããñ¦ã

Medium soil ½ã£¾ã½ã ª•ãó ‡ãŠãè ½ãðªã 
(ãä½ã›á›ãè)

Medium variety ½ã£¾ã½ã ª•ãó ‡ãŠãè ãä‡ãŠÔ½ã 
(¹ãÆ•ãããä¦ã)

Medium yielding ½ã£¾ã½ã „¹ã•ã

Merek's disease ½ãõÀñ‡ãŠ ÀãñØã (½ãìØããê¹ããÊã¶ã ½ãò)
(in poultry)

Mesocarp ºããè•ã / ¹ãŠÊã ‡ãŠã ¼ããè¦ãÀãè ¹ãÀ¦ã
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Metabolic imbalance Þã¾ãã¹ãÞã¾ããè ‚ãÔãâ¦ãìÊã¶ã

Metabolic value Þã¾ãã¹ãÞã¾ããè ½ãîÊ¾ã

Method of growing „Øãã¶ãñ ‡ãŠã ¦ãÀãè‡ãŠã

Method of irrigation ãåÔãÞããƒÃ ¹ã®ãä¦ã (ãäÌããä£ã)

Method of rearing ¹ããÊã¶ã ãäÌããä£ã (¹ãÍãì¹ããÊã¶ã)
(animal husbandry)

Migratory agricultural ¹ãÆÌããÔããè ‡ãðŠãäÓã ØããúÌã
village

Migratory fl ocks ¹ãÆÌããÔããè ÀñÌãü¡

Migratory grazing ƒ£ãÀ „£ãÀ ÞãÀãƒÃ ‡ãŠÀ¶ãã

Milch animal ªì£ããÁ ¹ãÍãì (½ãÌãñÍããè)

Milch cattle ªì£ããÁ ¹ãÍãì (½ãÌãñÍããè)

Milch cattle scheme ªì£ããÁ ¹ãÍãì ¾ããñ•ã¶ãã

Mildew ¹ãŠ¹ãîâŠª ÀãñØã

Milieu Ìãã¦ããÌãÀ¥ã (¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã) 
ÔãâÀÞã¶ãã

Milk chilling plant ªìØ£ã ¹ãÆÍããè¦ã¶ã Ôãâ¾ãâ¨ã

Milk cooperative ªìØ£ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã
society

Milk ejection ªî£ã ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Milk processing plant ªìØ£ã ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã 
(¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã) Ôãâ¾ãâ¨ã

Milk product ªî£ã Ôãñ ºã¶ãñ „¦¹ããª¶ã

Milk production ªìØ£ã „¦¹ããª¶ã

Milk supply scheme ªìØ£ã ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ ¾ããñ•ã¶ãã

Milk supply societies ªî£ã (ªìØ£ã) ‚ãã¹ãîãä¦ãÃ 
Ôããä½ããä¦ã¾ããâ

Milking capacity ªìØ£ã ªãñÖ¶ã àã½ã¦ãã

Milking machine ªìØ£ã ªãñÖ¶ã ¾ãâ¨ã

Millets •ÌããÀ ºãã•ãÀã ÌãØãÃ ‡ãŠã ‚ã¶ãã•ã

Milling and dehusking £ãã¶ã ‡ãŠãè ‡ãìŠ›ãƒÃ-ãä¹ãÔããƒÃ 
of paddy  ‚ããõÀ £ãã¶ã Ôãñ ¼ãîÔããè ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Minimum size of •ããñ¦ã ‡ãŠã ¶¾ãî¶ã¦ã½ã ‚ãã‡ãŠãÀ
holding

Minor crop Øããõ¥ã ¹ãŠÔãÊã

Minor distributory Øããõ¥ã •ãÊã ¹ãÆÌããÖãè ¶ãããäÊã‡ãŠã

Minor forest produce ÊãÜãì Ìã¶ã „¹ã•ã

Minor irrigation ÊãÜãì ãäÔãâÞããƒÃ

Minor irrigation ÊãÜãì ãäÔãâÞããƒÃ ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã
project

Mixed cropping ãä½ããäÑã¦ã ¹ãŠÔãÊã ¹ãÆ¥ããÊããè
pattern

Mixed cultivation ãä½ããäÑã¦ã Œãñ¦ããè

Mixed farming ãä½ããäÑã¦ã ‡ãðŠãäÓã

Mixed fertiliser ãä½ããäÑã¦ã „ÌãÃÀ‡ãŠ

Mixed fi sh farming ãä½ãÑã ½ã¦Ô¾ã ¹ããÊã¶ã

Mixed orchards ãä½ããäÑã¦ã ¹ãŠÊããñ²ãã¶ã

Mixed plantation ãä½ããäÑã¦ã ºããØãã¶ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã
project

Mono cropped †‡ãŠ ¹ãŠÔãÊããè

Monocarp ºããè•ã / ¹ãŠÊã ‡ãŠãè ¼ããè¦ãÀãè ¹ãÀ¦ã

Monoecious (plant) „¼ã¾ããåÊãØããÑã¾ããè (¹ããª¹ã)

Monoecious „¼ã¾ããåÊãØããè Ôãº•ããè ¹ãŠÔãÊãò
vegetable crops

Monopoly procurement ‡ãŠ¹ããÔã ‡ãŠãè 
of cotton †‡ãŠããä£ã‡ãŠãÀ ‚ããä¼ã¹ãÆããä¹¦ã

Monsoon dependent ½ãã¶ãÔãî¶ã ¹ãÀ ‚ãã£ãããäÀ¦ã ‡ãðŠãäÓã
agriculture

Motherplant (agr.) ½ãã¦ãð ¹ããª¹ã / ½ãîÊã ¹ããõ£ã 
(‡ãðŠãäÓã)
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Mottled seed ãäÞã¦ã‡ãŠºãÀã ºããè•ã

Mould ÔããúÞãã, ¹ãŠ¹ãîâŠªãè

Mould of onion ¹¾ãã•ã ‡ãŠã ¹ãŠ¹ãîâŠªãè ÀãñØã

Mouth gag ½ãìŒã ŒããñÊã¶ããè 
(¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠãè †‡ãŠ ºããè½ããÀãè)

Mowing machine ‡ãŠ›ãƒÃ ½ãÍããè¶ã

Mulberry cultivation ÍãÖ¦ãî¦ã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Mulberry sector ÍãÖ¦ãî¦ã àãñ¨ã

Mulberry silk ÍãÖ¦ãî¦ã ‡ãñŠ ‡ãŠãèü¡ñ Ôãñ ºã¶ããè 
ÀñÍã½ã

Mulch ¹ãÊãÌããÀ, ÜããÔã¹ãã¦ã Ôãñ ¤‡ãŠ¶ãã

Mulch cultivation ¹ãÊãÌããÀ ‡ãðŠãäÓã

Multiple bud ºãÖìŒã¥¡ãè ‡ãŠÊããè

Multiple cropping ºãÖì¹ãŠÔãÊããè, ãäÌããäÌã£ã ¹ãŠÔãÊããè

Multiple furrow plough ºãÖìŒãîü¡‡ãŠãÀãè ÖÊã

Multiplicity of crops ¹ãŠÔãÊããò ‡ãŠãè ãäÌããäÌã£ã¦ãã 
(ºããÖìÊ¾ã), ¹ãŠÔãÊããò ‡ãŠãè 
ºãÖìØãì¥ã¶ã¦ãã

Muriate of potash ½¾ãîãäÀ¾ãñ› ‚ããù¹ãŠ ¹ããñ›ãÍã

Murrah buffaloes ½ãìÀãÃ ¼ãöÔãò

Mushroom cultivation Œãìâºã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Mushroom cultivation Œãìâºã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè ‡ãñŠ ¦ãÀãè‡ãñŠ
practices

Mushroom growers Œãìâºã „¦¹ããª¶ã

Mustard ÔãÀÔããò, ÀãƒÃ

Mustard cake ÔãÀÔããò ‡ãŠãè ŒãÊããè

Mustard sawfl y ÔãÀÔããò ‡ãŠãè ½ã‡ã‹Œããè

Musty ¹ãŠ¹ãîâŠªªãÀ

Mutton breeds ½ããâÔãÌããÊããè ¶ãÔÊãò

Mycotic disease ‡ãŠÌã‡ãŠ •ã¶¾ã ÀãñØã

 N 
Net area cultivated ºããñ¾ãã Øã¾ãã ãä¶ãÌãÊã àãñ¨ã

Net area sown ºããñ¾ãã Øã¾ãã ãä¶ãÌãÊã àãñ¨ã

New plantation ¶ã¾ãã ¹ããõ£ãã Àãñ¹ã¥ã, ¶ã¾ãñ 
ºããØãã¶ã

Nitrogen carbon ratio ¶ããƒ›Èãñ•ã¶ã ‡ãŠãºãÃ¶ã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã

Nitrogen equilibrium ¶ããƒ›Èãñ•ã¶ã Ôã½ããÌãÔ©ãã

non bearing plant ‚ã¹ãŠÊããè ¹ããõ£ãã

Non fl owering plant ‚ã¹ãìÓ¹ããè ¹ããª¹ã (¹ããõ£ãñ), ¹ãîŠÊã ¶ã 
‚ãã¶ãñÌããÊãã ¹ããõ£ãã

Non pool fertilisers Ôã½ãîÖñ¦ãÀ „ÌãÃÀ‡ãŠ

Non uniform soils ‚ãÔã½ãã¶ã ½ãðªã†ú

Non water intensive ãäºã¶ãã ¹ãã¶ããèÌããÊããè ØãÖ¶ã ¹ãŠÔãÊãò
crops

Normal soil Ôãã½ãã¶¾ã ½ãðªã, ‚ãã½ã ãä½ã›á›ãè

Nurse crop ¹ããñÓã‡ãŠ ¹ãŠÔãÊã

Nursery ¶ãÔãÃÀãè / ¹ããõ£ãÍããÊãã / Àãñ¹ã¥ããè

Nursery development ¶ãÔãÃÀãè (¹ããõ£ãÍããÊãã) ãäÌã‡ãŠãÔã

Nursery plants ¹ããñãäÓã¦ã ¹ããõ£ãñ / Àãñ¹ã¥ã ¹ããõ£ãñ / 
¶ãÔãÃÀãè ¹ããõ£ãñ

Nursery pond ¹ããñÓã¥ã ¦ããÊããºã / Àãñ¹ã¥ã 
¦ããÊããºã

Nursery sowing ¶ãÔãÃÀãè ½ãò ºããñ¶ãã (ºããñ¾ãã Öì‚ãã)

Nursery tree ¶ãÔãÃÀãè Ìãðàã

Nursing fi nance ¹ããñÓã‡ãŠ (‚ããä¦ããäÀ‡ã‹¦ã) ãäÌã§ã

Nursing programme ¹ããñÓã¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Nutrient and water ¹ããñÓã‡ãŠ ¦ã¦Ìã ‚ããõÀ ¹ãã¶ããè

Nutrient balance ¹ããñÓã‡ãŠ ¦ã¦Ìã Ôãâ¦ãìÊã¶ã

Nutrient defi ciency ¹ããñÓã¥ã¦ã¦Ìã ‡ãŠãè ‡ãŠ½ããè
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Nutrient loss ¹ããñÓã¥ã ¦ã¦Ìã ‡ãŠãè Öããä¶ã (àããä¦ã)

Nutrient supply ¹ããñÓã¥ã ¦ã¦Ìã ‡ãŠãè ¹ãîãä¦ãÃ

Nutrient uptake ¹ããñÓã¥ã ¦ã¦Ìã ØãÆÖ¥ã

Nutrients ¹ããñÓã‡ãŠ ¦ã¦Ìã

Nutritional aspect ¹ããõÓããä¥ã‡ãŠ ¹ãÖÊãî

Nutritional disorder ¹ããõÓããä¥ã‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÀ 
(‚ãÌ¾ãÌãÔ©ãã)

Nutritional requirement ¹ããñÓã¥ã Ôãâºãâ£ããè •ãÂÀ¦ãò

Nutritional security ¹ããñÓã¥ã ÔãìÀàãã

Nutritious feed ¹ããñÓã‡ãŠ ‚ããÖãÀ

Nutritious fodder ¹ããñÓã‡ãŠ ÞããÀã

Nutritious meat ¹ããñÓã‡ãŠ ½ããúÔã

Nutritive requirement ¹ããñÓã‡ãŠ ¦ã¦Ìããò Ôãâºãâ£ããè 
‚ããÌãÍ¾ã‡ãŠ¦ãã

Nutritive value ¹ããñÓã¥ããè¾ã ½ãÖ§ãã, ¹ããõãäÓ›‡ãŠ 
¦ã¦Ìã 

O 
Off year ‚ã¹ãŠÔãÊããè ÔããÊã (‡ãðŠãäÓã)

Olericulture Ôããäº•ã¾ããò ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Optimum plant ƒÓ›¦ã½ã ¹ããª¹ã ÔãâŒ¾ãã
population

Orchard and ¹ãŠÊã ‚ããõÀ ºããØãã¶ã ¹ãŠÔãÊãò
plantation crops

Organic •ãõÌã / ‡ãŠãºãÃãä¶ã‡ãŠ

Organic manure •ãõÌã Œããª

Organic residue •ãõÌã ‚ãÌãÍãñÓã

Organic soil •ãõÌã½ãðªã

Ornamental fi sh Ôã•ããÌã›ãè ½ãœÊããè

Ornamental fl owers Ôã•ããÌã›ãè ¹ãîŠÊã

Ornamental plants Ôã•ããÌã›ãè ¹ããõ£ãñ

Ornamental shrub œãñ›ãè Ôã•ããÌã›ãè ¢ããü¡ãè

Ornamental trees Ôã•ããÌã›ãè Ìãðàã

Overcrowding of plant Üã¶ãñ (©ããñü¡ãè •ãØãÖ ¹ãÀ •¾ããªã) 
¹ããõ£ãñ ÊãØãã¶ãã

Oyster mushroom ãä¤âØãÀãè (Œãì½ºããè ¹ãÆ•ãã¦ããè ‡ãŠã 
‡ãìŠ‡ãìŠÀ½ãì§ãã) 

P 
Paddock ¹ãÍãì ºããü¡ã / ŒããñÖ / ÜããÔã ‡ãŠã 

½ãõªã¶ã

Paddy (parched) £ãã¶ã

Paddy cum fi sh £ãã¶ã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè ‡ãñŠ Ôãã©ã 
culture ½ãœÊããè ¹ããÊã¶ã

Paddy fi elds £ãã¶ã ‡ãñŠ Œãñ¦ã

Paddy husk £ãã¶ã ‡ãŠã ãäœÊã‡ãŠã / ¼ãîÔããè

Paddy straw £ãã¶ã ‡ãñŠ ¼ãîÔãñ ¹ãÀ „Øãã¾ãã •ãã¶ãñ 
mushroom  ÌããÊãã ‡ãìŠ‡ãìŠÀ½ãì§ãã / Œãìâºããè

Paddy thrasher £ãã¶ã ©ãÆñÍãÀ / £ãã¶ã ‡ãìŠ›‡ãŠ

Palm ¦ããü¡

Palm gur Œã•ãîÀ / ¦ããü¡ ‡ãŠã Øãìü¡

Palm kernel Œã•ãîÀ ‡ãŠã ØãÀãè¹ãŠÊã / ºããè•ã 
‚ããäÓ›

Palm leaf ¦ããü¡¹ã¨ã

Palm oil tree Œã•ãîÀ ¦ãõÊã Ìãðàã

Palm wine ¦ããü¡ãè

Palmarosa grass ¹ãã½ãÀãñ•ã ÜããÔã

Pan (soil sc.) ‡ãŠŸãñÀ Ô¦ãÀ / Ôã¦ãÖ 
(½ãðªã ãäÌã.)
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Pan formation ‡ãŠŸãñÀ Ô¦ãÀ / (Ôã¦ãÖ ‡ãŠã) 
ºã¶ãã¶ãã / ºã¶ã¶ãã

Parasitic disease ¹ãÀ•ããèÌããè •ã¶¾ã ÀãñØã

Parasitic stem ¹ãÀ•ããèÌããè ¦ã¶ãã

Pastoral regions ¹ãÍãìÞããÀ¥ã àãñ¨ã

Pasture ÞãÀãØããÖ

Pasture development ÞãÀãØããÖ ãäÌã‡ãŠãÔã

Pasture planting ÞãÀãØããÖ ÊãØãã¶ãã

Pasture rotation ÞãÀãƒÃ ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã

Pasturing stock ÞãÀ ¹ãÍãì£ã¶ã

Patch budding ¹ãõºãâªãè / ÞãÍ½ãã Þãü¤ã¶ãã

Patch planning ¹ãñÌã¶ãã / Þã¹¹ãã Àãñ¹ã¥ã

Patch repairing ¹ãñÌã¶ãã / Þã¹¹ãã ½ãÀ½½ã¦ã

Patch sowing ¹ãñÌã¶ãã / Þã¹¹ãã ºãìÌããƒÃ

Pedogenic process ½ãðªã•ã¶ã‡ãŠ ¹ãÆãä‰ãŠ¾ãã

Pedology ½ãðªã ãäÌã—ãã¶ã

Penology ¹ãŠÊã ãäÌã—ãã¶ã / ¹ãŠÊããñ¦¹ããª¶ã 
ãäÌã—ãã¶ã

Perennial crops ºããÀÖ½ããÔããè ¹ãŠÔãÊãò

Perennial fruit trees ºããÀÖ½ããÔããè ¹ãŠÊã Ìãðàã

Perennial vegetable ºããÀÖ½ããÔããè Ôãº•ããè ¹ãŠÔãÊã
crop
Perennial vegetables ºããÀÖ½ããÔããè Ôããäº•ã¾ããú

Perennially irrigated ºããÀÖ½ããÔããè ãåÔããäÞã¦ã ¼ãîãä½ã
land
Permeable light soil ¹ããÀØã½¾ã ÖÊ‡ãŠãè ãä½ã›á›ãè

Planting board Àãñ¹ã¥ã ¹ãŠÊã‡ãŠ

Planting, shading,  Àãñ¹ã¥ã, œã¾ãã‡ãŠÀ¥ã ‚ã¶ãìÊãâºã¶ã 
supporting &   ‚ããõÀ Üãü¡ãñâ Ôãñ ãäÔãâÞããƒÃ
pot watering
Planting ©ããÊãã ºã¶ãã¶ãã

Plant density ¹ããõ£ããò ‡ãŠã Üã¶ã¦Ìã

Plant food ¹ããõ£ãñ ‡ãŠã ‚ããÖãÀ

Plant nutrient ¹ããª¹ã ¹ããñÓã‡ãŠ ¹ãªã©ãÃ, ¹ããõ£ããò ‡ãñŠ 
ãäÊã† •ãÂÀãè ¹ããõãäÓ›‡ãŠ ¦ã¦Ìã

Plant pathology Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã ÀãñØã ãäÌã—ãã¶ã

Plant physiology Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã ÍãÀãèÀ ãä‰ãŠ¾ãã ãäÌã—ãã¶ã

Plant protection ¹ããõ£ãã ÔãìÀàãã „¹ãã¾ã
measures
Plant protection ¹ããª¹ã ÔãìÀàãã ãäœü¡‡ãŠãÌã
spraying
Plant structure ¹ããõ£ãã / ¹ããª¹ã ÔãâÀÞã¶ãã

Plant to plant †‡ãŠ ¹ããõ£ãñ Ôãñ ªîÔãÀñ ¹ããõ£ãñ ¦ã‡ãŠ / 
¹ããõ£ãñ-¹ããõ£ãñ ‡ãñŠ ãäÖÔããºã Ôãñ

Plantation ÌãðàããÀãñ¹ã¥ã

Plantation & horticulture ºããØãã¶ã ‚ããõÀ ºããØãÌãã¶ããè

Plantation crops ºããØãã¶ã ¹ãŠÔãÊãò

Plantation on ¹ããäÀãä£ã ‚ãã£ããÀ ¹ãÀ Àãñ¹ã¥ã
periphery basis
Planting Àãñ¹ã¥ã

Planting time Àãñ¹ã¥ã Ôã½ã¾ã

Ploughing •ãì¦ããƒÃ

Pod vegetables ¹ãŠÊããèªãÀ Ôããäº•ã¾ããâ

Pollen mother cell ¹ãÀãØã ½ãã¦ãð-‡ãŠãñãäÍã‡ãŠã

Pollinate / pollination ¹ãÀãØã¥ã

Polluting factor ¹ãÆªîÓã¥ã ¹ãõŠÊãã¶ãñ ÌããÊãñ ¦ã¦Ìã

Poly disc plough ‡ãŠƒÃ ¦ãÌããò ÌããÊãã ÖÊã

Poly hybridization ºãÖì Ôãâ‡ãŠÀ¥ã

Polynutrient fertiliser ºãÖì¹ããñÓã‡ãŠ „ÌãÃÀ‡ãŠ

Pond beds •ãÊã ‡ã‹¾ãããäÀ¾ããâ

Pond ecosystem ¦ããÊããºã ¹ããäÀãäÔ©ããä¦ã‡ãŠ

Pond weed ÍãõÌããÊã



 

347

Ponding •ãÊããÍã¾ã ºã¶ãã¶ãã

Porous soul ÔãâÀâ£ãÆ ½ãðªã

Potato digger ‚ããÊãî ŒãìªãƒÃ ¾ã¶¨ã

Potato tuber moth ‚ããÊãî ‡ãŠã ¹ã¦ãâØãã / ÍãÊã¼ã / 
‡ãŠãè›

Poultry ½ãìØããê¹ããÊã¶ã / ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ›-¹ããÊã¶ã

Poultry birds ½ãìãäØãÃ¾ããú / Þãî•ãã

Poultry breeders ½ãìØããê ¹ããÊã‡ãŠ

Poultry breeding ½ãìØããê ¹ããÊã¶ã / ¹ãÆ•ã¶ã¶ã

Poultry breeds ½ãìãäØãÃ¾ããò ‡ãŠãè ¶ãÔÊãò

Poultry by-products ½ãìØããê „¹ã-„¦¹ããª

Poultry diseases ½ãìØãÃ / ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ› ÀãñØã

Poultry farm ½ãìØããê (¹ããÊã¶ã) ¹ãŠã½ãÃ

Poultry farmers' ½ãìØããê ¹ããÊã‡ãŠãò ‡ãŠãè Ôããä½ããä¦ã¾ããú
breeders’ societies
Poultry farming ½ãìØããê / ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ› ¹ããÊã¶ã

Poultry feed ‡ãìŠ‡ã‹‡ãìŠ› Œãã²ã, ½ãìØããê ÞããÀã

Poultry population ½ãìãäØãÃ¾ããò ‡ãŠãè ¦ããªãª / ÔãâŒ¾ãã

Poultry products /  ½ãìØããê „¦¹ããª / ¹ããÊã¶ã
rearing
Poultry waste ¹ããñÊ›Èãè ‡ãŠÞãÀã

Prawn culture ¢ããéØãã ¹ããÊã¶ã

Predators animal ¹ãÀ¼ãàããè ¹ãÍãì

Preplanting irrigation Àãñ¹ã¥ã ¹ãîÌãÃ ãåÔãÞããƒÃ

Puddle cultivation ¹ãâãä‡ãŠÊã •ãì¦ããƒÃ

Puddled soil ¹ãâãä‡ãŠÊã ½ãðªã

Pure line breed Íãì® ÌãâÍãã¶ãì‡ãÆŠ½ã ¶ãÔÊã

Purple top of potato ‚ããÊãî ‡ãŠã ÀâØã ºãöØã¶ããè Öãñ¶ãñ ‡ãŠãè 
ºããè½ããÀãè

Purple top of potato ‚ããÊãî ‡ãŠã ÀâØã ºãöØã¶ããè Öãñ¶ãñ ‡ãŠãè 
ºããè½ããÀãè

 Q 
Quail breeding ºã›ñÀ ¹ããÊã¶ã

Quality animal ºããäü¤¾ãã ¶ãÔÊã („¦‡ãðŠÓ› 
¹ãÆ•ãããä¦ã) ‡ãŠã ¹ãÍãì

Quality cocoons Øãì¥ãÌã§ãã ÌããÊãñ ‡ãŠãõ†

Quality fodder seeds ºããäü¤¾ãã ãä‡ãŠÔ½ã ‡ãñŠ ÞããÀã ºããè•ã

Quality milch animals ºããäü¤¾ãã ªì£ããÂ ¹ãÍãì

Quality of compost Œããª ‡ãŠãè Øãì¥ãÌã§ãã

Quality seeds „§ã½ã ºããè•ã

Quantity of compost Œããª ‡ãŠãè ½ãã¨ãã

Queen bee Àã¶ããè ½ã£ãì½ã‡ã‹Œããè

Quick acting manure ÍããèÜãÆ ¹ãÆ¼ããÌããè Œããª, •ãÊªãè 
‚ãÔãÀ ãäªŒãã¶ãñÌããÊããè Œããª 

R 
Rabbit rearing ŒãÀØããñÍã ¹ããÊã¶ã

Rabi crop Àºããè ¹ãŠÔãÊã

Ram ½ãñÓã, ¼ãñü¡ã

Ramifi cation of root ½ãîÊã ºãÖìÍããŒã¶ã, •ãü¡ ‡ãŠãè 
ÍããŒãã‚ããò ½ãò ãäÌã¼ãã•ã¶ã

Rapid and copious •ãü¡ ‡ãŠã ÍããèÜãÆ ¦ã©ãã ¹ãÆÞãìÀ 
development of roots  ãäÌã‡ãŠãÔã

Rearing equipment ¹ããÊã¶ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Rearing house ¹ããÊã¶ãØãðÖ

Rearing of silk worms ÀñÍã½ã ‡ãŠãè› ¹ããÊã¶ã

Rearing pond ¹ããñÓã¥ã ¦ããÊããºã

Rearing shed ¹ããñÓã¥ã ÍããÊãã / Íãñ¡
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Reduction of losses ½ãðªã ÔãâÜã¶ã¶ã ´ãÀã àããä¦ã ‡ãŠ½ã 
by soil compaction ‡ãŠÀ¶ãã

Reduction of losses ãä½ã›á›ãè ¼ãÀ ‡ãŠÀ àããä¦ã ‡ãŠ½ã 
by soil fi lling ‡ãŠÀ¶ãã

Reduction of losses •ãÊã ºãÞã¦ã „¹ãã¾ããò ´ãÀã àããä¦ã 
by water saving ‡ãŠ½ã ‡ãŠÀ¶ãã
devices

Reforestation ¹ãì¶ã:Ìã¶ãÀãñ¹ã¥ã, ¹ãì¶ãÌãÃ¶ããè‡ãŠÀ¥ã

Relative humidity Ôãã¹ãñàã ‚ããªÆÃ¦ãã

Residual moisture ‚ãÌããäÍãÓ› ¶ã½ããè

Residual soil ‚ãÌããäÍãÓ› ½ãðªã

Residue ‚ãÌãÍãñÓã

Resistant to ÔãîŒãã ¦ã©ãã ¦ãã¹ã ¹ãÆãä¦ãÀãñ£ããè
drought and heat

Resistant varieties ¹ãÆãä¦ãÀãñ£ããè ãä‡ãŠÔ½ãò (¹ãÆ•ãããä¦ã¾ããú)

Restricted grazing ¹ãÆãä¦ãºãâãä£ã¦ã ÞãÀãØããÖ
lands

Rice grasshopper £ãã¶ã ‡ãŠã ãä›¡á¡ã

Rice hull ÞããÌãÊã ‡ãŠã ¦ãìÓã / ãäœÊã‡ãŠã / 
¹ããèŸã / ¼ãîÔããè

Rice irrigation project ÞããÌãÊã ãåÔãÞããƒÃ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã / 
¾ããñ•ã¶ãã

Rice mill ÞããÌãÊã ãä½ãÊã

Rice straw ÞããÌãÊã ‡ãŠãè ¹ãì‚ããÊã / ¹ãìÀãÊããè

Ridge ¡ãõÊã, ½ãòü¡, ‡ãŠ›‡ãŠ, ›ãèÊãã

Ridge belt ½ãòü¡ ¹ã›á›ã

Ridge gourd ‡ãŠãÊããè ¦ããñÀãè

Ridge sowing ½ãòü¡ ¹ãÀ ºããñ¶ãã

Ridging ½ãòü¡ ºã¶ãã¶ãã

Ridging plough ½ãòü¡ ºã¶ãã¶ãñ ÌããÊãã ÖÊã

Rill erosion ãäÀÊã ‚ã¹ãÀª¶ã (àãÀ¥ã)

Rinderpest ¹ãÍãì¹ÊãñØã

Ring band œÊÊãã‡ãŠãÀ ºããâ£ã 
(¹ã›á›ãè / £ããÀãè)

Ripening ¹ããäÀ¹ã‡ã‹Ìã Öãñ¶ãã, ¦ãõ¾ããÀ Öãñ¶ãã

River erosion ¶ãªãè ‚ã¹ãÀª¶ã

River line side ¶ãªãè ¦ã›

River valley project ¶ãªãè-Üãã›ãè ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

Root crops ‡ãŠâª ½ãîÊã ¹ãŠÔãÊãò, •ãü¡ ¹ãŠÔãÊãò

Root cuttings •ãü¡ ‡ãŠÊã½ã

Root grafting •ãü¡ ‡ãŠÊã½ã ÊãØãã¶ãã

Root stock ¹ãÆ‡ãŠâª

Root system ½ãîÊã¦ãâ¨ã, •ãü¡-¹ãÆ¥ããÊããè

Root vegetable •ãü¡ÌããÊããè Ôãº•ããè, ‡ãŠâª ÌãØããê¾ã 
Ôãº•ããè

Ropy milk ÊãÔãÊãÔãã ªî£ã / Øããòª

Roughages ½ããñ›ã ÞããÀã

Row sowing ‡ãŠ¦ããÀ ½ãò ºããñ¶ãã

Rubber wood Àºãü¡ ‡ãŠãÓŸ ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã
processing
Rudimentary plough ‚ãÊ¹ã ãäÌã‡ãŠãäÔã¦ã ÖÊããò Ôãñ Œãñ¦ããè 
culture ‡ãŠÀ¶ãã

Rundown land ºãñ‡ãŠãÀ •ã½ããè¶ã

Russeting of fruit ¹ãŠÊã ‡ãŠã £ãîÔãÀ ÀãñØã, ¹ãŠÊã 
Âàã ÍãÊ‡ãŠ Àãñ¡ 

S 
Saddle back harrow ‡ãŠãŸãè ÖõÀãñ (ÖÊã)

Saddle grafting ‡ãŠãŸãè ‡ãŠÊã½ã ºããâ£ã¶ãã

Saffl ower cake ‡ãìŠÔãîâ¼ã ‡ãŠãè ŒãÊããè

Saffron ‡ãñŠÔãÀ
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Saline soil ŒããÀãè ãä½ã›á›ãè / ÊãÌã¥ããè¾ã ½ãðªã

Saline water ŒããÀã ¹ãã¶ããè

Salinity ÊãÌã¥ã¦ãã / ŒããÀã¹ã¶ã

Saloid ½ãðªã ÊãÌã¥ã

Salt affected area ÊãÌã¥ã ¹ãÆ¼ãããäÌã¦ã àãñ¨ã

Salt affected land ÊãÌã¥ã ¹ãÆ¼ãããäÌã¦ã ¼ãîãä½ã

Salt affected soil ÊãÌã¥ã ¹ãÆ¼ãããäÌã¦ã ½ãðªã

Salt land ÊãÌã¥ããè¾ã ¼ãîãä½ã, ŒããÀãè ãä½ã›á›ãè

Salvia Ôãñ•ã ¹ããõ£ãã

Sandy area ºãÊãì‚ãã àãñ¨ã, Àñ¦ããèÊãã ƒÊãã‡ãŠã

Sandy loam soil ºãÊãìƒÃ ªì½ã› ãä½ã›á›ãè

Sandy soil ºãÊãìƒÃ ãä½ã›á›ãè / ½ãðªã

Saw mills ‚ããÀã / ãäÞãÀãƒÃ ãä½ãÊãò 
(Êã‡ãŠü¡ãè ‡ãŠãè)

Scab land ãä›‡ãŠÀãè ¼ãîãä½ã

Scale leaf ÍãÊ‡ãŠ ¹ã¨ã

Scarce land resources ªìÊãÃ¼ã ¼ãî ÔãâÔãã£ã¶ã

Scattered holding ãäºãŒãÀãè •ããñ¦ã ¼ãîãä½ã

Schizaphis graminum ãäÍã•ãõãä¹ãŠÔã ØãÆããä½ã¶ã½ã 
(wheat aphid)  (ØãñÖîâ ‡ãŠã ‡ãŠãèü¡ã)

Scientifi c method of ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠ›ãƒÃ ‡ãŠãè 
crop cutting  Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ¹ã®ãä¦ã

Scientifi c method Œãñ¦ããè ‡ãŠãè Ìãõ—ãããä¶ã‡ãŠ ¹ã®ãä¦ã
of cultivation
Sclerotium oryzae £ãã¶ã ¦ã¶ãã ãäÌãØãÊã¶ã
(stem rot of rice)
Seasonal crops ½ããõÔã½ããè ¹ãŠÔãÊãò

Sedimentary soil ‚ãÌãÔããªãè / ¦ãÊãœ›ãè ½ãðªã / 
ãä½ã›á›ãè

Seed ºããè•ã

Seed bank ºããè•ã ‡ãŠãñÓã

Seed bearing variety ºããè•ã ªñ¶ãñÌããÊããè ãä‡ãŠÔ½ã

Seed coating ºããè•ã Êãñ¹ã¶ã

Seed dissemination ºããè•ã ãäºãŒãñÀ¶ãã

Seed drill ºããè•ã Ìããä¹ã¨ã / ãä¡ÈÊã

Seed formation ºããè•ã ºã¶ã¶ãã

Seed harrow ºããè•ãªãºããè ÖõÀãñ (ÖÊã)

Seed industry ºããè•ã „²ããñØã

Seed inoculation ºããè•ã ãä¶ãÌãñÍã¶ã

Seed multiplication ºããè•ã Ìã£ãÃ¶ã / ºããè•ã ºãÖìØãì¥ã¶ã

Seed preparation ºããè•ã ¦ãõ¾ããÀ ‡ãŠÀ¶ãã

Seed processing ºããè•ã ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã / 
ÔãâÔãã£ã¶ã

Seed production ºããè•ã „¦¹ããª¶ã

Seed saturation ºããè•ã Ôãâ¦ãðãä¹¦ã‡ãŠÀ¥ã / ÔãâØãÆÖ¥ã 
programme ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

Seed sector ºããè•ã àãñ¨ã

Seed variety ºããè•ã ‡ãŠãè ãä‡ãŠÔ½ã

Seeding ºãì‚ããƒÃ, ºããè•ãÌã¹ã¶ã, 
ºããè•ããÀãñ¹ã¥ã

Seeding equipment Ìã¹ã¶ã „¹ãÔ‡ãŠÀ

Seedling ¹ããõ£ã

Seedling cane ºããè•ãî Øã¸ãã

Seedling of fodder ÞããÀã ¹ããõ£ã

Seedling tool Ìã¹ã¶ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Selecting breeding ¹ãÆ•ã¶ã¶ã ¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠã Þã¾ã¶ã
stock

Selective cutting Þã¾ã¶ãã¦½ã‡ãŠ ‡ãŠ›ãƒÃ / ‡ãŠ¦ãÀ¶ã

Selective grazing Þã¾ã¶ãã¦½ã‡ãŠ ÞãÀãƒÃ

Selective harvesting Þã¾ã¶ãã¦½ã‡ãŠ ¹ãŠÔãÊã ‡ãŠ›ãƒÃ

Self pollinated crops ÔÌã¹ãÀããäØã¦ã ¹ãŠÔãÊãò
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Semi arid zones ‚ã£ãÃÍãìÓ‡ãŠ àãñ¨ã

Semi fi nished goods ‚ã£ãÃ ãä¶ããä½ãÃ¦ã ÌãÔ¦ãì†ú

Sesamum cake ãä¦ãÊã ‡ãŠãè ŒãÊããè

Set (grafting) ¹ããñÀãè, ‡ãŠÊã½ã

Setting up nursery ¶ãÔãÃÀãè ÊãØãã¶ãã

Shade planting œã¾ãã Ô©ãÊããè ¹ããõ£ã Àãñ¹ã¥ã

Shading œã¾ãã ‡ãŠÀ¶ãã

Shadings of soil ãä½ã›á›ãè ‡ãñŠ ÀâØã

Sheep grazing ¼ãñü¡ ÞãÀãƒÃ

Sheep production ¼ãñü¡ „¦¹ããª¶ã

Sheep rearing ¼ãñü¡ ¹ããÊã¶ã

Shelling (disease) ¹ãŠÊã¢ãü¡ (ÀãñØã)

Shifting cultivation Œãñ¦ããè àãñ¨ã ºãªÊã¶ãã, ¢ãî½ã / 
area  ãäÍããä¹ã‹›âØã Œãñ¦ããè àãñ¨ã

Short staple cotton œãñ›ñ ÀñÍãñÌããÊããè ‡ãŠ¹ããÔã

Short term rotation ‚ãÊ¹ã‡ãŠããäÊã‡ãŠ Þã‰ãŠ 
(of crops) (¹ãŠÔãÊããò ‡ãŠã)

Shrimp culture ¢ããéØãã ¹ããÊã¶ã

Silage ÔããƒÊããñ ½ãò ÖÀã ÞããÀã ÀŒã¶ãã, 
ÔããƒÊãñ•ã

Silk reeling ÀñÍã½ã Êã¹ãñ›¶ã

Silk reeling machine ÀñÍã½ã Êã¹ãñ›¶ã ¾ãâ¨ã

Silk waste ÀñÍã½ã œãè•ã¶ã

Silk worm ÀñÍã½ã ‡ãŠã ‡ãŠãèü¡ã / ÀñÍã½ã ‡ãŠãè›

Silk worm rearing ÀñÍã½ã ‡ãŠãè› ¹ããÊã¶ã

Silviculture Ìã¶ã ÔãâÌã£ãÃ¶ã / Ìã¶ãÌãðàã ãäÌã—ãã¶ã

Single crop area †‡ãŠ ¹ãŠÔãÊããè àãñ¨ã / ƒ‡ãŠÖÀãè 
¹ãŠÔãÊã ‡ãŠã àãñ¨ã

Single cropping †‡ãŠ ¹ãŠÔãÊã „Øãã¶ãã

Single cross parent †‡ãŠÊã Ôãâ‡ãŠÀ •ã¶ã‡ãŠ

Single disc plough †‡ãŠ ¦ãÌãñ ÌããÊãã ÖÊã / 
†‡ãŠ ¦ãÌãã ÖÊã

Slaughter house ºãîÞãü¡ Œãã¶ãã / ‡ãŠÔããƒÃ Œãã¶ãã

Soil ½ãðªã, ãä½ã›á›ãè

Soil acidity ½ãðªã / ãä½ã›á›ãè ‡ãŠãè ‚ã½Êã¦ãã

Soil alkalinity ½ãðªã àããÀãè¾ã¦ãã

Soil amelioration ¼ãîãä½ã / ½ãðªã Ôãì£ããÀ

Soil atmosphere ½ãðªã Ìãã¦ããÌãÀ¥ã

Soil characteristics ½ãðªã ‚ããä¼ãÊãàã¥ã / ãä½ã›á›ãè ‡ãŠãè 
¹ãÆ‡ãðŠãä¦ã

Soil condition ½ãðªã ãäÔ©ããä¦ã

Soil conditioner ½ãðªã ‚ã¶ãì‡ãîŠÊã‡ãŠ / Ôãì£ããÀ‡ãŠ 
¦ã¦Ìã

Soil conservation ½ãðªã-ÔãâÀàã¥ã / ¼ãîÔãâÀàã¥ã

Soil conservation ¼ãîÔãâÀàã¥ã ‚ããõÀ •ãÊããä¶ã‡ãŠãÔã
and drainage

Soil consistence ½ãðªã-ØãŸ¶ã

Soil depletion ½ãðªã ‚ã¹ãàã¾ã

Soil disinfectant ¼ãîãä½ã ãäÌãÔãâ‰ãŠã½ã‡ãŠ

Soil drainage ½ãðªã •ãÊããä¶ã‡ãŠãÔã / ¼ãî•ãÊã 
ãä¶ã‡ãŠãÔã

Soil environment ½ãðªã ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã

Soil erosion ¼ãîàãÀ¥ã, ½ãðªã-‚ã¹ãÀª¶ã

Soil exhaustion ½ãðªã àã¾ã

Soil fertility ½ãðªã „ÌãÃÀ¦ãã / ¼ãîãä½ã „ÌãÃÀ¦ãã

Soil formation ãä½ã›á›ãè ºã¶ãã¶ãã / ½ãðªã ãä¶ã½ããÃ¥ã

Soil fraction ½ãðªã ‚ãâÍã

Soil heterogeneity ½ãðªã ãäÌãÓã½ããâØã¦ãã

Soil improving crop ¼ãî-„ÌãÃÀãè‡ãŠÀ¥ã ¹ãŠÔãÊã
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Soil improving crops ½ãðªã Ôãì£ããÀ‡ãŠ ¹ãŠÔãÊãò / 
¼ãî-„ÌãÃÀãè‡ãŠÀ¥ã ¹ãŠÔãÊãâñ

Soil inverting plough ãä½ã›á›ãè¹ãÊã› ÖÊã

Soil mantle ½ãðªãÌãÀ¥ã

Soil moisture constant ½ãðªã ‚ããªÆÃ¦ãã / ¶ã½ããè ãäÔ©ãÀãâ‡ãŠ

Soil moisture stress ½ãðªã ‚ããªÆÃ¦ãã ¦ã¶ããÌã / ªºããÌã

Soil moisture tension ½ãðªã ‚ããªÆÃ¦ãã ¦ã¶ããÌã

Soil phase ½ãðªã ¹ãÆãÌãÔ©ãã / ÞãÀ¥ã

Soil profi le ¼ãîãä½ã ¹ãÆãñ¹ãŠãƒÊã / Â¹ã ÀñŒãã

Soil reaction ¼ãîãä½ã ‚ããä¼ããä‰ãŠ¾ãã / ¹ãÆãä¦ããä‰ãŠ¾ãã

Soil sickness ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÀ

Soil smoothing ãä½ã›á›ãè Ôã½ã¦ãÊããè‡ãŠÀ¥ã / 
ãäÞã‡ãŠ¶ãã ºã¶ãã¶ãã

Soil stability ½ãðªã ãäÔ©ãÀ¦ãã

Soil sterilants •ããèÌãã¥ãì ¶ããÍã‡ãŠ / ½ãðªã 
ãä¶ãÓ‡ãŠãè›‡ãŠ

Soil strata ¼ãîÔ¦ãÀ

Soil survey ¼ãîãä½ã ÔãÌãóàã¥ã

Soil temperature ½ãðªã ¦ãã¹ã / ¼ãî ¦ãã¹ã

Soil testing ½ãðªã ¹ãÀãèàã¥ã

Soil texture ½ãðªã ØãŸ¶ã

Soil transmission ½ãðªã ÔãâÞãÀ¥ã

Soil water ¼ãî-•ãÊã / ½ãðªã •ãÊã

Sophisticated farming ‚ãã£ãìãä¶ã‡ãŠ ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãò Ôãñ ¾ãì§ãŠ 
‡ãðŠãäÓã

Sound grain ‚ãàã¦ã / ‚ãÞœã ªã¶ãã

Sowing ºãìÌããƒÃ

Sowing behind plough Œãîü¡ ½ãò ºããñ¶ãã

Spacing ¹ãŠãÔãÊãã / ‚ãâ¦ãÀ ÀŒã¶ãã / 
‡ãŠÀ¶ãã / ªîÀãè

Spacing norms ‚ãâ¦ãÀãÊããè‡ãŠÀ¥ã ½ãã¶ãª¥¡ 
(¹ããõ£ããò ƒ¦¾ãããäª ½ãò) ªãñ ¹ããõ£ããò 
‡ãñŠ ºããèÞã ‡ãŠãè ªîÀãè Ôãâºãâ£ããè 
½ãã¶ãªâ¡

Spike tooth harrow Œãîâ›ãèªãÀ ÖÊã

Spill over ãä¹ãœÊãã •ã½ãã Ô›ãù‡ãŠ

Spray irrigation ¹ãìŠÖãÀ ãåÔãÞããƒÃ / ãäœü¡‡ãŠãÌã 
ãåÔãÞããƒÃ

Sprayers ãäœü¡‡ãŠãÌã ¾ãâ¨ã

Spraying ãäœü¡‡ãŠãÌã

Spraying equipment ãäœü¡‡ãŠãÌã „¹ã‡ãŠÀ¥ã

Spring ploughing ÌãÔãâ¦ã‡ãŠãÊããè¶ã •ãì¦ããƒÃ

Sprinkler irrigation ãäœü¡‡ãŠãÌã ãåÔãÞããƒÃ

Stabilisation of bund ½ãò¡ ¹ã‡ã‹‡ãŠã ‡ãŠÀ¶ãã

Staggered planting ãä¼ã¸ã‡ãŠããäÊã‡ãŠ ¹ããõ£ãÀãñ¹ã¥ã

Stem borer ¦ã¶ãñ ‡ãŠãè Ôãîâ¡ãè

Stem cutting ¦ã¶ãã / ¡ãÊããè ‡ãŠÊã½ã

Stock feeding ¹ãÍãì£ã¶ã ¹ããñÓã¥ã / ¹ãÍãì ÞããÀã

Strip cropping ¹ã›á›ãèªãÀ Œãñ¦ããè

Strip land ¹ã›á›ãèªãÀ ¼ãîãä½ã

Structural hybrid ÔãâÀÞã¶ãã¦½ã‡ãŠ Ôãâ‡ãŠÀ

Stubble grafting ½ãî¡‡ãŠÊã½ã ºããâ£ã¶ãã

Sub irrigation „¹ã ãåÔãÞããƒÃ

Sub lease „¹ã-¹ã›á›ã, ãäÍã‡ãŠ½ããè ¹ã›á›ã

Sub marginal land „¹ã Ôããè½ããâ¦ã ¼ãîãä½ã

Sub soil ‚ãÌã½ãðªã / ãä¶ãÞãÊããè Ôã¦ãÖ
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Sub soil irrigation ‚ãÌã¼ãîãä½ã ãåÔãÞããƒÃ / 
Ôã¦ãÖãè ãåÔãÞããƒÃ

Sub soil water ‚ãÌã½ãðªã•ãÊã, ¼ãîãä½ãØã¦ã •ãÊã

Sub-lessee „¹ã ¹ã›á›ñªãÀ

Subsistence farming ãä¶ãÌããÃÖ ‡ãðŠãäÓã

Succulent fodder ÀÔãªãÀ ÞããÀã

Suction and delivery ¹ãã¶ããè ŒããéÞã¶ãñ ‚ããõÀ ºããÖÀ 
pipe  ¹ãòŠ‡ãŠ¶ãñ ÌããÊããè ¹ããƒ¹ã

Sugar crushing season Øã¸ãã ãä¹ãÀãƒÃ ½ããõÔã½ã

Sugar factory Þããè¶ããè ‡ãŠãÀŒãã¶ãã

Sugar mill Þããè¶ããè ãä½ãÊã

Sugar production Þããè¶ããè „¦¹ããª¶ã

Sugar season Þããè¶ããè ‡ãŠã Ôããèû•ã¶ã

Sugar stocks Þããè¶ããè ‡ãŠã Ô›ãù‡ãŠ

Sugarcane cultivation Øã¸ãñ / ƒÃŒã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè

Sugarcane cultivators Øã¸ãã „¦¹ããª‡ãŠ

Sugarcane growing Øã¸ãã / ƒÃŒã „¦¹ããª‡ãŠ ÔãªÔ¾ã
members
Supplementary or  ‚ã¶ãì¹ãîÀ‡ãŠ ¾ãã ¹ãŠÔãÊã Ààã‡ãŠ 
crop saving irrigation  ãåÔãÞããƒÃ

Surface irrigation ¼ãî¦ãÊããè¾ã ãåÔãÞããƒÃ

Surface soil ¹ãðÓŸ / Ôã¦ãÖãè ½ãðªã

Surface water ¹ãðÓŸ •ãÊã

Surface wells / tube  ¹ãâãå¹ãØã Ôãñ›ãò ÔããäÖ¦ã ¼ãî¦ãÊã‡ãîŠ¹ã / 
wells with pumping sets  ¶ãÊã‡ãîŠ¹ã

Sustained use of soil ½ãðªã ‡ãŠã ãä¶ãÀâ¦ãÀ „¹ã¾ããñØã

Symbiotic organism ÔãÖ•ããèÌããè •ããèÌã

Synthetic farmyard ÔãâãäÍÊãÓ› ØããñºãÀ Œããª
manure
Synthetic organic ÔãâãäÍÊãÓ› •ãõÌã Œããª 
manure

T 
Table fi sh Œãã²ã ½ãœÊããè

Table land ¹ãŸãÀ

Table land bunding ¹ãŸãÀãè ¼ãîãä½ã ½ãò ºãâ£ã ºã¶ãã¶ãã

Tapping of rubber ÀºãÀ ‡ãñŠ ¹ãñü¡ãñ Ôãñ Àºãü¡ ÀÔã 
trees  ãä¶ã‡ãŠãÊã¶ãã

Tea estate Þãã¾ã ºããØãã¶ã

Tea plantation Þãã¾ã ‡ãŠãè Œãñ¦ããè, Þãã¾ã ºããØãã¶ã 
ÊãØãã¶ãã

Texture of soil ½ãðªã / ¼ãî¦ã¦Ìã ÔãâÀÞã¶ãã, 
ãä½ã›á›ãè ‡ãŠãè ºã¶ããÌã›

Thresher ©ãÆñÍãÀ, ½ãâü¡ãƒÃ ¾ãâ¨ã

Threshing fl oor ŒããäÊãÖã¶ã

Threshing of paddy £ãã¶ã ‡ãŠãè ½ãâü¡ãƒÃ

Threshold yield ¹ãÆãÀâãä¼ã‡ãŠ „¹ã•ã

Tillage •ãì¦ããƒÃ ‡ãŠã¾ãÃ, ‡ãŠÓãÃ¥ã-ÍãìÊ‡ãŠ, 
•ããñ¦ã

Tillage operation •ãì¦ããƒÃ ‡ãŠã¾ãÃ

Tilled crop •ãì¦ããƒÃ ‡ãŠãè ØãƒÃ ¹ãŠÔãÊã

Tiller Œãñ¦ããèÖÀ, ‡ãðŠÓã‡ãŠ

Tilling ‡ãŠÓãÃ¥ã, •ãì¦ããƒÃ

Tilling capacity ‡ãŠÓãÃ¥ã / •ãì¦ããƒÃ àã½ã¦ãã

Top cross hybrid ÔãÌããóÞÞã Ôãâ‡ãŠÀ

Top disc …¹ãÀãè ¦ãÌãã

Top dressing ¹ãŠÔãÊã ½ãò Œããª œãé›¶ãã

Top grafting Þããñ›ãè ‡ãŠÊã½ã ºããâ£ã¶ãã

Top soil …¹ãÀãè ãä½ã›á›ãè / ½ãðªã / „§ã½ã 
½ãðãä§ã‡ãŠã

Topography Ô©ãÊãÌã¥ãÃ¶ã / Ô©ãÊãã‡ãðŠãä¦ã
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Topping ÔãºãÔãñ …¹ãÀãè ¹ãÀ¦ã

Torrential rain ½ãîÔãÊãã£ããÀ ÌãÓããÃ

Toxic soil ãäÌãÓãã‡ã‹¦ã ½ãðªã

Traditional farming ¹ãÀâ¹ãÀãØã¦ã Œãñ¦ããè

Traditional plantation ¹ããÀ½¹ãããäÀ‡ãŠ Àãñ¹ã¥ã (ºããØãã¶ã)

Tree farming Ìãðàã ÔãâÌã£ãÃ¶ã

Triple cropping ¦ããè¶ã / ãä¦ãÖÀãè ¹ãŠÔãÊã Êãñ¶ãã

Truck garden system ÔããØã ¼ãã•ããè „²ãã¶ã ¹ã®ãä¦ã

U 
Undecorticated  ãäœÊã‡ãŠã ¾ãì§ãŠ ½ãîâØã¹ãŠÊããè
groundnut

Uneven depth ‚ãÔã½ãã¶ã ØãÖÀãƒÃ

Uneven land ‚ãÔã½ãã¶ã / ‚ãÔã½ã¦ãÊã ¼ãîãä½ã

Unfavourable rainfall ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã ÌãÓããÃ

Unfavourable weather ¹ãÆãä¦ã‡ãîŠÊã ½ããõÔã½ã

Unirrigated crop ‚ããåÔããäÞã¦ã ¹ãŠÔãÊã

Unirrigated land ‚ããåÔããäÞã¦ã ¼ãîãä½ã

Unlined channel ŒãìÊããè / ‡ãŠÞÞããè ¶ãÖÀ

Unlined watercourse ‡ãŠÞÞããè •ãÊã½ããØãÃ ¹ãÆ¥ããÊããè
system

Unsaturated soil ‚ãÔãâ¹ãð§ãŠ ½ãðªã

Up streamed farmers Ôãâ¹ã¸ã ãä‡ãŠÔãã¶ã

Upgradation of local Ô©ãã¶ããè¾ã ¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠãè ¶ãÔÊããò 
fl ocks ‡ãŠã ãäÌã‡ãŠãÔã

Upland „ÞÞã ¼ãîãä½ã

Uprooting of weeds ŒãÀ¹ã¦ãÌããÀ „Œããü¡¶ãã, „¶½ãîÊã¶ã

 V 
Varied types of soil ãä½ã›á›ãè ‡ãŠãè ãäÌããäÌã£ã ãä‡ãŠÔ½ãò

Vegetable crop Íãã‡ãŠ ¼ãã•ããè ¹ãŠÔãÊã

Vegetable cultivation Ôãº•ããè „Øãã¶ãã

Vegetable growers Ôãº•ããè „¦¹ããª‡ãŠ

Vegetable preservation Íãã‡ãŠ Ôãº•ããè ¹ããäÀÀàã¥ã „²ããñØã
industry
Vegetable processing Íãã‡ãŠ-Ôãº•ããè ‚ããä¼ãÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã / 

ÔãâÔãã£ã¶ã

Vegetation Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã / ¹ãñü¡ ¹ããõ£ãñ

Vegetative cover Ìãã¶ãÔ¹ããä¦ã‡ãŠ ‚ããÞœãª¶ã

Vegetative phase Ìã£ãÃ¶ã ‚ãÌãÔ©ãã / ÞãÀ¥ã

Vegetative propagation Íãã‡ãŠãè¾ã ¹ãÆÌã£ãÃ¶ã

Vegetative pruning Íãã‡ãŠãè¾ã ‡ãŠ›ãƒÃ œú›ãƒÃ

Vent pipe ãä¶ã‡ãŠãÔããè ¶ãÊããè

Vermi compost ‡ãòŠÞãì‚ãã-Œããª

Vermiculture ‡ãòŠÞãì‚ãã / ‡ãðŠãä½ã ¹ããÊã¶ã

Versatile animal ãäÌããäÌã£ã ‡ãŠã¾ããô ‡ãñŠ ãäÊã† „¹ã¾ããñØã 
½ãò Êãã¾ãã •ãã¶ãñ ÌããÊãã ¹ãÍãì 

Vine crop ºãñÊã ¹ãŠÔãÊã

Virgin land Œãñ¦ããè ‡ãñŠ ãäÊã† ‡ãŠ¼ããè „¹ã¾ããñØã 
½ãò ¶ã ÊããƒÃ ØãƒÃ ¼ãîãä½ã / 
‚ãàã¦ã ¼ãîãä½ã

Virgin soil ‚ãàã¦ã ½ãðªã / Íãì® ãä½ã›á›ãè

W 
Warm dry climate Øã½ãÃ ÍãìÓ‡ãŠ (ÍãìÓ‡ãŠãñÓ¥ã) 

•ãÊãÌãã¾ãì

Waste land ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã
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Waste land ºãâ•ãÀ ¼ãîãä½ã ãäÌã‡ãŠãÔã
development

Waste water ‚ã¹ã•ãÊã

Water conservation •ãÊã ÔãâÀàã¥ã

Water conservation •ãÊã ÔãâÀàã¥ã „¹ã‡ãŠÀ¥ã
devices

Water course •ãÊã ½ããØãÃ

Water economy •ãÊã ‡ãŠã ãä‡ãŠ¹ãŠã¾ã¦ããè „¹ã¾ããñØã

Water erosion •ãÊã àã¾ã Öãñ¶ãã

Water harvesting •ãÊã ÔãâØãÆÖ¥ã

Water holding capacity •ãÊã £ããÀ¥ã àã½ã¦ãã

Water level •ãÊã Ô¦ãÀ

Water logged soil •ãÊãã‡ãÆŠãâ¦ã ¼ãîãä½ã, ªÊãªÊã

Water reservoir •ãÊããÍã¾ã

Water resistant •ãÊã ¹ãÆãä¦ãÀãñ£ããè

Water weed •ãÊã ¦ãð¥ã / •ãÊã Ìã¶ãÔ¹ããä¦ã

Watering of stock ¹ãÍãì‚ããò ‡ãŠãñ ¹ãã¶ããè ãä¹ãÊãã¶ãã

Weed control ŒãÀ¹ã¦ãÌããÀ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã

Weed control measure ŒãÀ¹ã¦ãÌããÀ ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã „¹ãã¾ã

Weed seed screen ŒãÀ¹ã¦ãÌããÀ ºããè•ã œÊã¶ããè

Weeding in root ¹ãÆ‡ãŠâª ‡ã‹¾ããÀãè ½ãò œâ›ãƒÃ
stock bed

Well drained ¹ã¾ããÃ¹¦ã •ãÊã ãä¶ã‡ãŠãÔããè

Wheat yield ØãñÖîâ ‡ãŠãè „¹ã•ã / ¹ãõªãÌããÀ

White alkaline soil Ôã¹ãñŠª àããÀãè¾ã ½ãðªã

White, grey and „¹ã¾ããñØãàã½ã / ‚ã£ãÃ¹ã¾ããÃ¹¦ã / 
dark blocks  ‚ã¦¾ãâ¦ã ‡ãŠ½ã •ãÊããè¾ã àãñ¨ã

Wide spread drought Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ÔãîŒãã

Wide spread natural Ì¾ãã¹ã‡ãŠ ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ‚ãã¹ãªã†â
calamities

Wind erosion Ìãã¾ãì ‚ã¹ãÀª¶ã (àãÀ¥ã)

Wind mill ¹ãÌã¶ã Þã‡ã‹‡ãŠãè

Wind pollination Ìãã¾ãì-¹ãÀãØã¥ã

Winnowing ‚ããñÔããƒÃ / ¹ãŠ›‡ãŠ¶ã



 

355

ABFL Agri Business Finance (AP) Ltd. †ºããè†¹ãŠ†Êã ‡ãðŠãäÓã Ì¾ãÌãÔãã¾ã ãäÌã§ã (‚ããâ£ãÆ ¹ãÆªñÍã) ãäÊããä½ã›ñ¡
ACB Audit Committee of Board †Ôããèºããè ºããñ¡Ã ‡ãŠãè ÊãñŒãã ¹ãÀãèàãã Ôããä½ããä¦ã 
ACSTIs Agricultural Co-operative Staff 

Training Institutes
†Ôããè†Ôã›ãè‚ããƒÃ ‡ãðŠãäÓã ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã Ô›ã¹ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã ÔãâÔ©ãã¶ã

ACABC Agri-Clinics and Agri-Business 
Centre

†Ôããè†ºããèÔããè ‡ãðŠãäÓã ‡ã‹Êããèãä¶ã‡ãŠ ‚ããõÀ ‡ãðŠãäÓã Ì¾ãÌãÔãã¾ã ‡ãñŠ¶³

ADFT Agri Development Finance (Tamil 
Nadu) Ltd.

†¡ãè†¹ãŠ›ãè ‡ãðŠãäÓã ãäÌã‡ãŠãÔã ãäÌã§ã (¦ããä½ãÊã¶ãã¡ì) ãäÊããä½ã›ñ¡

AFB Adaptation Fund Board ††¹ãŠºããè †¡ã¹›ñÍã¶ã ¹ãâŠ¡ ºããñ¡Ã
ALCO Asset and Liability Management 

Committee
††ÊãÔããè‚ããñ ‚ãããäÔ¦ã ªñ¾ã¦ãã ¹ãÆºãâ£ã Ôããä½ããä¦ã 

ALM Asset Liability Management ††Êã†½ã  ‚ãããäÔ¦ã ªñ¾ã¦ãã ¹ãÆºãâ£ã¶ã
AMIGS Agricultural Marketing 

Infrastructure, Grading and 
Standardisation

††½ã‚ããƒÃ•ããè†Ôã ‡ãðŠãäÓã ãäÌã¹ã¥ã¶ã ºãìãä¶ã¾ããªãè ÔãìãäÌã£ãã, ØãÆñãä¡âØã 
‚ããõÀ ½ãã¶ã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã 

AML Anti Money Laundering ††½ã†Êã £ã¶ãÍããñ£ã¶ã ãä¶ãÌããÀ¥ã
ATM Automated Teller Machine †›ãè†½ã  ‚ããù›ãñ½ãñ›ñ¡ ›ñÊãÀ ½ãÍããè¶ã
BAAC Bank For Agriculture and 

Agricultural Co-operatives
ºããè††Ôããè ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ ‡ãðŠãäÓã ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã ºãö‡ãŠ 

BADP Backward Area Development 
Plan

ºããè†¡ãè¹ããè ãä¹ãœü¡ã àãñ¨ã ãäÌã‡ãŠãÔã ¾ããñ•ã¶ãã 

BC Business Correspondent ºããèÔããè ãäºã•ã¶ãñÔã ‡ãŠÀñÔ¹ããò¡ñ¶›
BCA Business Correspondent Agents ºããèÔããè† ãäºã•ã¶ãñÔã ‡ãŠÀñÔ¹ããò¡ñ¶› †•ãò›
BGREI Bringing Green Revolution to 

Eastern India
ºããè•ããè‚ããÀƒÃ‚ããƒÃ ¹ãîÌããê ¼ããÀ¦ã ½ãò ÖãäÀ¦ã ‰ãŠãâãä¦ã Êãã¶ãã

BIRD Bankers Institute of Rural 
Development

ºã¡Ã ºãö‡ãŠÀ ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ÔãâÔ©ãã¶ã 

BNB Bhavishya Nirman Bond ºããè†¶ãºããè ¼ããÀ¦ã ãä¶ã½ããÃ¥ã ºããù¥¡
BoDs Board of Directors ºããè‚ããñ¡ãè ãä¶ãªñÍã‡ãŠ ½ãâ¡Êã

ABBREVIATIONS
Ôãâàãñ¹ããàãÀãò ‡ãŠãè ÔãîÞããè
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BPL Below Poverty Line ºããè¹ããè†Êã ØãÀãèºããè ÀñŒãã ‡ãñŠ ¶ããèÞãñ 
CAD Current Account Defi cit Ôããè†¡ãè ÞããÊãî Œãã¦ãã Üãã›ã
CAT Capacity Building for Adoption of 

Technology
Ôããè†›ãè ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ‚ã¹ã¶ãã¶ãñ Öñ¦ãì àã½ã¦ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã

CBS Core Banking Solution Ôããèºããè†Ôã ‡ãŠãñÀ ºãöãä‡ãâŠØã ÔããñÊ¾ãîÍã¶ã 
CBP Capacity Building Phase Ôããèºããè¹ããè àã½ã¦ãã ãä¶ã½ããÃ¥ã ÞãÀ¥ã 
CCB Central Co-operative Bank ÔããèÔããèºããè ½ã£¾ãÌã¦ããê ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠ 
CDF Co-operative Development Fund Ôããè¡ãè†¹ãŠ ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¶ããä£ã
CDR Credit Deposit Ratio Ôããè¡ãè‚ããÀ ¨ãÉ¥ã •ã½ãã ‚ã¶ãì¹ãã¦ã
CEO Chief Executive Offi cer ÔããèƒÃ‚ããñ ½ãìŒ¾ã ‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè 
CFSA Committee on Financial Sector 

Assessment
Ôããè†¹ãŠ†Ôã† ãäÌã§ããè¾ã àãñ¨ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã Ôããä½ããä¦ã 

CFT Combating Financing Terrorism Ôããè†¹ãŠ›ãè ‚ãã¦ãâ‡ãŠÌããª ‡ãñŠ ãäÌã§ã¹ããñÓã¥ã ‡ãŠãè Àãñ‡ãŠ©ãã½ã
CGTMSE Credit Guarantee Fund Trust for 

Micro and Small Enterprises
Ôããè•ããè›ãè†½ã†ÔãƒÃ Ôãîà½ã ‚ããõÀ ÊãÜãì „²ã½ããò ‡ãñŠ ãäÊã† ¨ãÉ¥ã ØããÀâ›ãè 

ãä¶ããä£ã ›ÈÔ›
CISS Capital Investment Subsidy 

Scheme
Ôããè‚ããƒÃ†Ôã†Ôã ¹ãîâ•ããè ãä¶ãÌãñÍã ÔããäºÔã¡ãè ¾ããñ•ã¶ãã

CIRHEP Centre for Improved Rural Health 
and Environmental Protection

Ôããè‚ããƒÃ‚ããÀ†ÞãƒÃ¹ããè ¹ããäÀÌããä£ãÃ¦ã ØãÆã½ããè¥ã ÔÌããÔ©¾ã ‚ããõÀ ¹ã¾ããÃÌãÀ¥ã 
ÔãâÀàã¥ã ‡ãñŠ¶³

CGFC Corporate Governance for 
Financial Co-operatives

Ôããè•ããè†¹ãŠÔããè ãäÌã§ããè¾ã ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã‚ããò ‡ãñŠ ãäÊã† ‡ãŠãÀ¹ããñÀñ› 
‚ããä¼ãÍããÔã¶ã

CLMAS Centralised Loan Management 
and Accounting System

Ôããè†Êã†½ã††Ôã ‡ãñŠ¶³ãè‡ãðŠ¦ã ¨ãÉ¥ã ÊãñŒããâ‡ãŠ¶ã ‚ããõÀ ¹ãÆºãâ£ã¶ã 
¹ãÆ¥ããÊããè

CMA Credit Monitoring Arrangement Ôããè†½ã† ¨ãÉ¥ã ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã ¹ãÆ¥ããÊããè
CPs Commercial Papers Ôããè¹ããè Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ ¹ãñ¹ãÀ 
CPIS Coconut Palm Insurance 

Scheme
Ôããè¹ããè‚ããƒÃ†Ôã ¶ãããäÀ¾ãÊã ¦ããü¡ ºããè½ãã ¾ããñ•ã¶ãã

C-PEC Centre for Professional 
Excellence in
Co-operatives

Ôããè-¹ãñ‡ãŠ ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã‚ããò ½ãò Ì¾ããÌãÔãããä¾ã‡ãŠ ãä¶ã¹ãì¥ã¦ãã 
‡ãñŠ¶³

CPIO Central Public Information Offi cer Ôããè¹ããè‚ããƒÃ‚ããñ ‡ãñŠ¶³ãè¾ã •ã¶ã-ÔãîÞã¶ãã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè
CPI Consumer Price Index Ôããè¹ããè‚ããƒÃ „¹ã¼ããñ‡ã‹¦ãã ½ãîÊ¾ã ÔãîÞã‡ãŠãâ‡ãŠ 
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CRAR Capital to Risk weighted Asset 
Ratio

Ôããè‚ããÀ†‚ããÀ •ããñãäŒã½ã ¼ãããäÀ¦ã ‚ãããäÔ¦ã¾ããò ‡ãŠãè ¦ãìÊã¶ãã ½ãò 
¹ãîâ•ããè ‚ã¶ãì¹ãã¦ã 

CRWC Central Rail side Warehousing 
Corporation

Ôããè‚ããÀ¡ºÊ¾ãîÔããè ‡ãñŠ¶³ãè¾ã ÀñÊã Ôããƒ¡ ¼ãâ¡ãÀãØããÀ ãä¶ãØã½ã 

CSCs Common Service Centres Ôããè†ÔãÔããè Ôãã¢ãã ÔãñÌãã ‡ãñŠ¶³  
CSO Central Statistics Offi ce Ôããè†Ôã‚ããñ ‡ãñŠ¶³ãè¾ã ÔããâãäŒ¾ã‡ãŠãè ‡ãŠã¾ããÃÊã¾ã
CSP Customer Service Point Ôããè†Ôã¹ããè ØãÆãÖ‡ãŠ ÔãñÌãã ‡ãñŠ¶³
CTIs Co-operative Training Institutes Ôããè›ãè‚ããƒÃ ÔãÖ‡ãŠããäÀ¦ãã ¹ãÆãäÍãàã¥ã ÔãâÔ©ãã¶ã
CVO Central Vigilance Offi cer ÔããèÌããè‚ããñ ‡ãñŠ¶³ãè¾ã Ôã¦ã‡ãÃŠ¦ãã ‚ããä£ã‡ãŠãÀãè 
CWC Central Warehousing 

Corporation
Ôããè¡ºÊ¾ãîÔããè ‡ãñŠ¶³ãè¾ã ¼ãâ¡ãÀãØããÀ ãä¶ãØã½ã 

DDM District Development Manager ¡ãè¡ãè†½ã ãä•ãÊãã ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ãÆºãâ£ã‡ãŠ
DLT District Level Trainers ¡ãè†Êã›ãè ãä•ãÊãã Ô¦ãÀãè¾ã ¹ãÆãäÍãàã‡ãŠ
DMI Directorate of Marketing and 

Inspection
¡ãè†½ã‚ããƒÃ ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‚ããõÀ ãä¶ãÀãèàã¥ã ãä¶ãªñÍããÊã¾ã

DPR Detailed project Report ¡ãè¹ããè‚ããÀ ãäÌãÔ¦ãð¦ã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ãäÀ¹ããñ›Ã 
DTP Development of Tribal Population ¡ãè›ãè¹ããè •ã¶ã•ãããä¦ã •ã¶ãÔãâŒ¾ãã ‡ãŠã ãäÌã‡ãŠãÔã
EC Executive Committee ƒÃÔããè ‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ Ôããä½ããä¦ã  
ECB External Commercial Borrowings ƒÃÔããèºããè ºããÖÀãè Ìãããä¥ããä•¾ã‡ãŠ „£ããÀ
ED Executive Director ƒÃ¡ãè ‡ãŠã¾ãÃ¹ããÊã‡ãŠ ãä¶ãªñÍã‡ãŠ 
FDI Foreign Direct Investment †¹ãŠ¡ãè‚ããƒÃ ¹ãÆ¦¾ãàã ãäÌãªñÍããè ãä¶ãÌãñÍã
FIF Financial Inclusion Fund †¹ãŠ‚ããƒÃ†¹ãŠ ãäÌã§ããè¾ã Ôã½ããÌãñÍã¶ã ãä¶ããä£ã
FIP Full Implementation Phase †¹ãŠ‚ããƒÃ¹ããè ¹ãî¥ãÃ ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã ÞãÀ¥ã
FIPF Farm Innovation Promotion Fund †¹ãŠ‚ããƒÃ¹ããè†¹ãŠ ãäÌã§ããè¾ã Ôã½ããÌãñÍã¶ã ÔãâÌã£ãÃ¶ã ãä¶ããä£ã
FITF Financial Inclusion Technology 

Fund
†¹ãŠ‚ããƒÃ›ãè†¹ãŠ ãäÌã§ããè¾ã Ôã½ããÌãñÍã¶ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ãä¶ããä£ã

FLC Financial Literacy Centre †¹ãŠ†ÊãÔããè ãäÌã§ããè¾ã ÔããàãÀ¦ãã ‡ãñŠ¶³
FMC Forward Markets Commission †¹ãŠ†½ãÔããè Ìãã¾ãªã ºãã•ããÀ ‚ãã¾ããñØã
FMP Flood Management Programme †¹ãŠ†½ã¹ããè  ºããü¤ ¹ãÆºãâ£ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã 
FMDCP Monitoring of Foot and Mouth 

Disease Control Programme
†¹ãŠ†½ã¡ãèÔããè¹ããè ŒãìÀ ¹ã‡ãŠã ½ãìâÖ ¹ã‡ãŠã ÀãñØã ãä¶ã¾ãâ¨ã¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
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FRP Fair and Remunerative Price †¹ãŠ‚ããÀ¹ããè „ãäÞã¦ã ‚ããõÀ Êãã¼ã‡ãŠãÀãè ½ãîÊ¾ã  
FTRDC Farmers Training and Rural 

Development Centre
†¹ãŠ›ãè‚ããÀ¡ãèÔããè ‡ãðŠÓã‡ãŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã ‚ããõÀ ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãñŠ¶³

FTTF Farm Technology Transfer Fund †¹ãŠ›ãè›ãè†¹ãŠ ‡ãðŠÓã‡ãŠ ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ‚ãâ¦ãÀ¥ã ãä¶ããä£ã
GBY Gramin Bhandaran Yojana •ããèºããèÌããƒÃ ØãÆã½ããè¥ã ¼ãâ¡ãÀ¥ã ¾ããñ•ã¶ãã
GCA Gross Cropped Area •ããèÔããè† Ôã‡ãŠÊã ¹ãŠÔãÊããè àãñ¨ã
GCC General Credit Card •ããèÔããèÔããè Ôãã½ãã¶¾ã ‰ãñŠãä¡› ‡ãŠã¡Ã 
GCF Gross Capital Formation •ããèÔããè†¹ãŠ Ôã‡ãŠÊã ¹ãîâ•ããè ãä¶ã½ããÃ¥ã
GDP Gross Domestic Product •ããè¡ãè¹ããè Ôã‡ãŠÊã ÜãÀñÊãî „¦¹ããª
GIA Gross Irrigated Area •ããè‚ããƒÃ† Ôã‡ãŠÊã ãäÔãâãäÞã¦ã àãñ¨ã
GIS Geographic Information System •ããè‚ããƒÃ†Ôã ¼ããõØããñãäÊã‡ãŠ ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆ¥ããÊããè
GLC Ground Level Credit •ããè†ÊãÔããè ‚ãã£ããÀ Ô¦ãÀãè¾ã ¨ãÉ¥ã 
GoI Government of India •ããè‚ããñ‚ããƒÃ ¼ããÀ¦ã ÔãÀ‡ãŠãÀ
IARI Indian Agricultural Research 

Institute
‚ããƒÃ†‚ããÀ‚ããƒÃ ¼ããÀ¦ããè¾ã ‡ãðŠãäÓã ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã ÔãâÔ©ãã¶ã 

ICT Information and Communication 
Technology

‚ããƒÃÔããè›ãè ÔãîÞã¶ãã ‚ããõÀ Ôãâ¹ãÆñÓã¥ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè

IDRBT Institute for Development and 
Research in Banking Technology

‚ããƒÃ¡ãè‚ããÀºããè›ãè ºãöãä‡ãâŠØã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ãäÌã‡ãŠãÔã ‚ããõÀ ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã 
ÔãâÔ©ãã¶ã

IFAD International Fund for Agriculture 
Development

‚ããƒÃ†¹ãŠ†¡ãè ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ‡ãðŠãäÓã ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¶ããä£ã 

IGWDP Indo-German Watershed 
Development Programme

‚ããƒÃ•ããè¡ºÊ¾ãî¡ãè¹ããè ƒâ¡ãñ-•ã½ãÃ¶ã Ìãã›ÀÍãñ¡ ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

IIM Indian Institute of Management ‚ããƒÃ‚ããƒÃ†½ã ¼ããÀ¦ããè¾ã ¹ãÆºãâ£ã ÔãâÔ©ãã¶ã
IIT Indian Institute of Technology ‚ããƒÃ‚ããƒÃ›ãè ¼ããÀ¦ããè¾ã ¹ãÆãõ²ããñãäØã‡ãŠãè ÔãâÔ©ãã¶ã
IRAC Income Recognition and Asset 

Classifi cation
‚ããƒÃ‚ããÀ†Ôããè ‚ãã¾ã ãä¶ã£ããÃÀ¥ã ‚ããõÀ ‚ãããäÔ¦ã ÌãØããê‡ãŠÀ¥ã 

IRDA Insurance Regulatory and 
Development Authority

‚ããƒÃ‚ããÀ¡ãè† ºããè½ãã ãäÌããä¶ã¾ãã½ã‡ãŠ ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ãÆããä£ã‡ãŠÀ¥ã

ISAM Integrated Scheme for 
Agricultural Marketing

‚ããƒÃ†Ôã††½ã ‡ãðŠãäÓã ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‡ãñŠ ãäÊã† Ôã½ãñãä‡ãŠ¦ã ¾ããñ•ã¶ãã 

IRV Individual Rural Volunteer ‚ããƒÃ‚ããÀÌããè Ì¾ããä‡ã‹¦ãÍã: / Ìãõ¾ããä‡ã‹¦ã‡ãŠ ØãÆã½ããè¥ã ÔÌã¾ãâÔãñÌããè
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ITI Integrated Training Institute ‚ããƒÃ›ãè‚ããƒÃ Ôã½ããä¶Ìã¦ã ¹ãÆãäÍãàã¥ã ÔãâÔ©ãã¶ã

IWDP Integrated Watershed 
Development Programme

‚ããƒÃ¡ºÊ¾ãî¡ãè¹ããè Ôã½ããä¶Ìã¦ã Ìãã›ÀÍãñ¡ ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

IWMP Integrated Watershed 
Management Programme

‚ããƒÃ¡Êº¾ãî†½ã¹ããè Ôã½ããä¶Ìã¦ã Ìãã›ÀÍãñ¡ ¹ãÆºãâ£ã¶ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã 

JICA Japan International Co-operation 
Agency

•ãñ‚ããƒÃÔããè† •ãã¹ãã¶ã ‚ãâ¦ãÀãÃÓ›Èãè¾ã ÔãÖ¾ããñØã †•ãñ¶Ôããè 

JLG Joint Liability Group •ãñ†Êã•ããè Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ªñ¾ã¦ãã Ôã½ãîÖ

JLTC Junior Level Training Centre •ãñ†Êã›ãèÔããè ‡ãŠãä¶ãÓŸ Ô¦ãÀãè¾ã ¹ãÆãäÍãàã¥ã ‡ãñŠ¶³

JNNSM Jawaharlal Nehru National Solar 
Mission

•ãñ†¶ã†¶ã†Ôã†½ã •ãÌããÖÀ ÊããÊã ¶ãñÖÂ ÀãÓ›Èãè¾ã ÔããñÊãÀ ãä½ãÍã¶ã

KCC Kisan Credit Card ‡ãñŠÔããèÔããè ãä‡ãŠÔãã¶ã ‰ãñŠãä¡› ‡ãŠã¡Ã

KYC Know Your Customer ‡ãñŠÌããƒÃÔããè ‚ã¹ã¶ãñ ØãÆãÖ‡ãŠ ‡ãŠãñ •ãããä¶ã†

LAMPS Large Size Adivasi Multi Purpose 
Societies

Êãõ½¹Ôã ºãðÖªã‡ãŠãÀ ‚ãããäªÌããÔããè ºãÖì„ÿñÍããè¾ã 
Ôããä½ããä¦ã¾ããâ

LTCCS Long Term Rural Co-operative 
Credit Structure

†Êã›ãèÔããèÔããè†Ôã ªãèÜããÃÌããä£ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¨ãÉ¥ã ÔãâÀÞã¶ãã 

LWE Left Wing Extremism †Êã¡ºÊ¾ãîƒÃ Ìãã½ã¹ãâ©ããè ‚ããä¦ãÌããª

MACS Mutually Aided Co-operative 
Societies

†½ã†Ôããè†Ôã ¹ãÀÔ¹ãÀ ÔãÖã¾ã¦ãã ¹ãÆã¹¦ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã¾ããâ

MC Management Committee †½ãÔããè ¹ãÆºãâ£ã Ôããä½ããä¦ã

MEDP Micro-Enterprise Development 
Programme

†½ãƒÃ¡ãè¹ããè Ôãîà½ã „²ã½ã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã 

MELD Monitoring, Evaluation, Learning 
and Documentation

†½ãƒÃ†Êã¡ãè ‚ã¶ãì¹ãÆÌã¦ãÃ¶ã, ½ãîÊ¾ããâ‡ãŠ¶ã, ãäÍãàã¥ã ‚ããõÀ 
¹ãÆÊãñŒããè‡ãŠÀ¥ã

MFDEF Micro-fi nance Development and 
Equity Fund

†½ã†¹ãŠ¡ãèƒÃ†¹ãŠ Ôãîà½ã ãäÌã§ã ãäÌã‡ãŠãÔã ‚ããõÀ ƒãä‡ã‹Ìã›ãè ãä¶ããä£ã

MGNREGA Mahatma Gandhi National 
Rural Employment Guarantee 
Programme

†½ã•ããè†¶ã‚ããÀƒÃ•ããè ½ãÖã¦½ãã Øããâ£ããè ÀãÓ›Èãè¾ã ØãÆã½ããè¥ã Àãñ•ãØããÀ 
ØããÀâ›ãè ¾ããñ•ã¶ãã

MIE Multilateral Implementing Entity †½ã‚ããƒÃƒÃ ºãÖì¹ãàããè¾ã ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã ƒ‡ãŠãƒÃ

MIS Management Information System †½ã‚ããƒÃ†Ôã ¹ãÆºãâ£ã ÔãîÞã¶ãã ¹ãÆ¥ããÊããè  
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MNAIS Modifi ed National Agricultural 
Insurance Scheme

†½ã†¶ã†‚ããƒÃ†Ôã ÔãâÍããñãä£ã¦ã ÀãÓ›Èãè¾ã ‡ãðŠãäÓã ºããè½ãã ¾ããñ•ã¶ãã

MoFPI Ministry of Food Processing 
Industries

†½ã‚ããñ†¹ãŠ¹ããè‚ããƒÃ Œãã²ã ¹ãÆÔãâÔ‡ãŠÀ¥ã „²ããñØã ½ãâ¨ããÊã¾ã

MoU Memorandum of Understanding †½ã‚ããñ¾ãî ÔãÖ½ããä¦ã —ãã¹ã¶ã
MoT Ministry of Textiles †½ã‚ããñ›ãè ÌãÔ¨ã ½ãâ¨ããÊã¾ã 
MRIN Marketing Research and 

Information Network
†½ã‚ããÀ‚ããƒÃ†¶ã ãäÌã¹ã¥ã¶ã ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã †Ìãâ ÔãîÞã¶ãã ¶ãñ›Ìã‡ãÃŠ 

MSC Multi Service Centre †½ã†ÔãÔããè ºãÖì-ÔãñÌãã ‡ãñŠ¶³
MWCD Ministry of Women and Child 

Development
†½ã¡ºÊ¾ãîÔããè¡ãè ½ããäÖÊãã †Ìãâ ºããÊã ãäÌã‡ãŠãÔã ½ãâ¨ããÊã¾ã

NABCONS NABARD Consultancy Services 
Limited

¶ãõºã‡ãŠãù¶Ôã ¶ããºãã¡Ã ‡ãŠ¶ÔãÊ›ñ¶Ôããè ÔããäÌãÃÔãñû•ã ¹ãÆã. ãäÊããä½ã›ñ¡

NABFINS NABARD Financial Services 
Limited

¶ãõºããä¹ãŠ¶Ôã ¶ããºãã¡Ã ¹ãŠãƒ¶ããâãäÍã¾ãÊã ÔããäÌãÃÔãñû•ã ãäÊããä½ã›ñ¡ 

NAIS National Agri Insurance Scheme †¶ã†‚ããƒÃ†Ôã ÀãÓ›Èãè¾ã ‡ãðŠãäÓã ºããè½ãã ¾ããñ•ã¶ãã
NASSCOM National Association of Software 

and Services Companies
†¶ã††Ôã†ÔãÔããè‚ããñ†½ã ¶ãñÍã¶ãÊã †ÔããñãäÔã†Íã¶ã ‚ããù¹ãŠ Ôããù¹ã‹›Ìãñ¾ãÀ 

†¥¡ ÔããäÌãÃÔãñû•ã ‡ãâŠ¹ã¶ããè
NBFC Non Bank Finance Company †¶ãºããè†¹ãŠÔããè ØãõÀ ºãöãä‡ãâŠØã ãäÌã§ããè¾ã ‡ãâŠ¹ã¶ããè 
NCAER National Council of Applied 

Economic Research
†¶ãÔããè†ƒÃ‚ããÀ ÀãÓ›Èãè¾ã ‚ã¶ãì¹ãÆ¾ãì‡ã‹¦ã ‚ãããä©ãÃ‡ãŠ ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã 

¹ããäÀÓãª 
NCMSL National Collateral Management 

Services Ltd
†¶ãÔããè†½ã†Ôã†Êã ¶ãñÍã¶ãÊã ‡ãŠãñÊãñ›ÀÊã ½ãõ¶ãñ•ã½ãò› ÔããäÌãÃÔã ãäÊã.

NEFT National Electronic Fund 
Transfer

†¶ãƒÃ†¹ãŠ›ãè ÀãÓ›Èãè¾ã ƒÊãñ‡ã‹›Èãùãä¶ã‡ãŠ ãä¶ããä£ã ‚ãâ¦ãÀ¥ã

NER North Eastern Region †¶ãƒÃ‚ããÀ ¹ãîÌããó§ãÀ àãñ¨ã
NFS Non Farm Sector †¶ã†¹ãŠ†Ôã ØãõÀ-‡ãðŠãäÓã àãñ¨ã
NFSA National Food Security Act †¶ã†¹ãŠ†Ôã† ÀãÓ›Èãè¾ã Œãã²ã ÔãìÀàãã ‚ããä£ããä¶ã¾ã½ã 
NGO Non Govt. Organisation †¶ã•ããè‚ããñ ØãõÀ ÔãÀ‡ãŠãÀãè ÔãâØãŸ¶ã 
NIAM National Institute for Agricultural 

Marketing
†¶ã‚ããƒÃ††½ã ÀãÓ›Èãè¾ã ‡ãðŠãäÓã ãäÌã¹ã¥ã¶ã ÔãâÔ©ãã¶ã 

NIDA NABARD Infrastructure 
Development Assistance

†¶ã‚ããƒÃ¡ãè† ¶ããºãã¡Ã ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã ãäÌã‡ãŠãÔã 
ÔãÖã¾ã¦ãã 
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NIE National Implementing Entity †¶ã‚ããƒÃƒÃ ÀãÓ›Èãè¾ã ‡ãŠã¾ããÃ¶Ìã¾ã¶ã ƒ‡ãŠãƒÃ
NIRB National Institute for Rural 

Banking
†¶ã‚ããƒÃ‚ããÀºããè ÀãÓ›Èãè¾ã ‡ãðŠãäÓã ºãöãä‡ãâŠØã ÔãâÔ©ãã¶ã

NRLM National Rural Livelihood 
Mission

†¶ã‚ããÀ†Êã†½ã ÀãÓ›Èãè¾ã ØãÆã½ããè¥ã ‚ãã•ããèãäÌã‡ãŠã ãä½ãÍã¶ã 

NRM Natural Resource Management †¶ã‚ããÀ†½ã ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã
NIFM National Institute of Financial 

Management
†¶ã‚ããƒÃ†¹ãŠ†½ã ÀãÓ›Èãè¾ã ãäÌã§ããè¾ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã ÔãâÔ©ãã¶ã 

NPA Non Performing Assets †¶ã¹ããè† ‚ã¶ã•ãÃ‡ãŠ ‚ãããäÔ¦ã¾ããú
NPDP National Pulse Development 

Programme
†¶ã¹ããè¡ãè¹ããè ÀãÓ›Èãè¾ã ªÊãÖ¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

NPRI National Programme on Rural 
Industrialisation

†¶ã¹ããè‚ããÀ‚ããƒÃ ÀãÓ›Èãè¾ã ØãÆã½ããè¥ã ‚ããõ²ããñãäØã‡ãŠãè‡ãŠÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

NSSO National Sample Survey 
Organisation

†¶ã†Ôã†Ôã‚ããñ ÀãÓ›Èãè¾ã ¶ã½ãî¶ãã ÔãÌãóàã¥ã ÔãâØãŸ¶ã

NWR Negotiable Warehouse Receipts †¶ã¡ºÊ¾ãî‚ããÀ ¹ãÀ‰ãŠã½¾ã ¼ãâ¡ãÀãØããÀ ÀÔããèª
ODI Organisational Development 

Initiatives
‚ããñ¡ãè‚ããƒÃ ÔãâØãŸ¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã ÔãÖ¾ããñØã

OPP Oilseeds Production Programme ‚ããñ¹ããè¹ããè ¦ãñÊãÖ¶ã „¦¹ããª¶ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
OSS Off-site Surveillance System ‚ããñ†Ôã†Ôã ¹ãÀãñàã ãä¶ãØãÀã¶ããè ¹ãÆ¥ããÊããè
PACS Primary Agricultural Co-operative 

Societies
¹ãõ‡ã‹Ôã ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ‡ãðŠãäÓã ¨ãÉ¥ã Ôããä½ããä¦ã¾ããâ

PDC PACS Development Cell ¹ããè¡ãèÔããè ¹ãõ‡ã‹Ôã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠàã
PLPs Potential Linked Credit Plans ¹ããè†Êã¹ããè Ôãâ¼ããÌ¾ã¦ãã¾ãì‡ã‹¦ã ¨ãÉ¥ã ‚ãã¾ããñ•ã¶ãã 
PMA Project Management Advisor ¹ããè†½ã† ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ¹ãÆºãâ£ã ÔãÊããÖ‡ãŠãÀ
PMC Project Management Consultant ¹ããè†½ãÔããè ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ¹ãÆºãâ£ã ¹ãÀã½ãÍãÃªã¦ãã
POs Producers Organisations ¹ããè‚ããñ „¦¹ããª‡ãŠ ÔãâØãŸ¶ã
PODF Producer Organisation 

Development Fund
¹ããè‚ããñ¡ãè†¹ãŠ „¦¹ããª‡ãŠ ÔãâØãŸ¶ã ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¶ããä£ã

PoS Point of Sale ¹ããè‚ããñ†Ôã ãäºã‰ãŠãè Ô©ãã¶ã
PPP Public-Private Partnership ¹ããè¹ããè¹ããè ÔããÌãÃ•ããä¶ã‡ãŠ ãä¶ã•ããè ÔãÖ¼ãããäØã¦ãã
PSC Project Sanctioning Committee ¹ããè†ÔãÔããè ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã ½ãâ•ãîÀãè Ôããä½ããä¦ã
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PUCB Primary Urban Co-operative 
Bank

¹ããè¾ãîÔããèºããè ¹ãÆã©ããä½ã‡ãŠ ÍãÖÀãè ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠ

R&D Research and Development ‚ããÀ†¥¡¡ãè ‚ã¶ãìÔãâ£ãã¶ã †Ìãâ ãäÌã‡ãŠãÔã
RCS Registrar of Co-operative 

Societies
‚ããÀÔããè†Ôã ¹ãâ•ããè¾ã‡ãŠ ÔãÖ‡ãŠãÀãè Ôããä½ããä¦ã¾ããâ

REDP Rural Entrepreneurship 
Development Programme

‚ããÀƒÃ¡ãè¹ããè ØãÆã½ããè¥ã „²ããä½ã¦ãã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã 

REV Real and Exchangeable Value ‚ããÀƒÃÌããè ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ‚ã©ãÌãã ãäÌããä¶ã½ã¾ã ¾ããñØ¾ã ½ãîÊ¾ã
RFI Rural Financial Institution ‚ããÀ†¹ãŠ‚ããƒÃ ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã§ããè¾ã ÔãâÔ©ãã
RFIP Rural Financial Institution 

Programme
‚ããÀ†¹ãŠ‚ããƒÃ¹ããè ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã§ããè¾ã ÔãâÔ©ãã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

RFBK Rashtriya Fasal Bima Karyakram ‚ããÀ†¹ãŠºããè‡ãñŠ ÀãÓ›Èãè¾ã ¹ãŠÔãÊã ºããè½ãã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã 
RGCT Rajiv Gandhi Charitable Trust ‚ããÀ•ããèÔããè›ãè Àã•ããèÌã Øããâ£ããè ÞãõãäÀ›ñºãÊã ›ÈÔ›
RGMVP Rajiv Gandhi Mahila Vikas 

Pariyojana
‚ããÀ•ããè†½ãÌããè¹ããè Àã•ããèÌã Øããâ£ããè ½ããäÖÊãã ãäÌã‡ãŠãÔã ¹ããäÀ¾ããñ•ã¶ãã

RIDF Rural Infrastructure Development 
Fund

‚ããÀ‚ããƒÃ¡ãè†¹ãŠ ØãÆã½ããè¥ã ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¶ããä£ã 

RIF Rural Innovation Fund ‚ããÀ‚ããƒÃ†¹ãŠ ØãÆã½ããè¥ã ¶ãÌããñ¶½ãñÓã ãä¶ããä£ã
RIPF Rural Infrastructure Promotion 

Fund
‚ããÀ‚ããƒÃ¹ããè†¹ãŠ ØãÆã½ããè¥ã ‚ãã£ããÀ¼ãî¦ã ÔãìãäÌã£ãã ÔãâÌã£ãÃ¶ã ãä¶ããä£ã

RKVY Rashtriya Krishi Vikas Yojana ‚ããÀ‡ãñŠÌããèÌããƒÃ ÀãÓ›Èãè¾ã ‡ãðŠãäÓã ãäÌã‡ãŠãÔã ¾ããñ•ã¶ãã 
RLP Realistic Lending Programme ‚ããÀ†Êã¹ããè ÌããÔ¦ããäÌã‡ãŠ ¨ãÉ¥ã ãäÌã¦ãÀ¥ã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
RRB Regional Rural Bank ‚ããÀ‚ããÀºããè àãñ¨ããè¾ã ØãÆã½ããè¥ã ºãö‡ãŠ
RSETI Rural Self Employment Training 

Institute
‚ããÀ†ÔãƒÃ›ãè‚ããƒÃ ØãÆã½ããè¥ã ÔÌãÀãñ•ãØããÀ ¹ãÆãäÍãàã¥ã ÔãâÔ©ãã¶ã

RSVY Rashtriya Sam Vikas Yojana ‚ããÀ†ÔãÌããèÌããƒÃ ÀãÓ›Èãè¾ã Ôã½ã ãäÌã‡ãŠãÔã ¾ããñ•ã¶ãã 
RTGS Real Time Gross Settlement ‚ããÀ›ãè•ããè†Ôã ¦ã¦‡ãŠãÊã Ôã‡ãŠÊã ãä¶ã¹ã›ã¶ã
RTI Right to Information ‚ããÀ›ãè‚ããƒÃ ÔãîÞã¶ãã ‡ãŠã ‚ããä£ã‡ãŠãÀ
RUDSETI Rural Development Self 

Employment Training Institute
Á¡Ôãñ›ãè ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã †Ìãâ ÔÌãÀãñ•ãØããÀ ¹ãÆãäÍãàã¥ã 

ÔãâÔ©ãã¶ã
SCARDB State Co-operative Agriculture 

and Rural Development Bank
†ÔãÔããè†‚ããÀ¡ãèºããè Àã•¾ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ‡ãðŠãäÓã ‚ããõÀ ØãÆã½ããè¥ã ãäÌã‡ãŠãÔã 

ºãö‡ãŠ
SCC Swarojgar Credit Card †ÔãÔããèÔããè ÔÌãÀãñ•ãØããÀ ‰ãñŠãä¡› ‡ãŠã¡Ã



 

363

StCB State Co-operative Bank †Ôã›ãèÔããèºããè Àã•¾ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠ
SDC Swiss Agency for Development 

and Corporation
†Ôã¡ãèÔããè ãäÔÌãÔã †•ãòÔããè ¹ãŠãùÀ ¡ñÌãÊã¹ã½ãò› †¥¡ ‡ãŠãñ-

‚ããù¹ãÀñÍã¶ã 
SDP Skill Development Programme †Ôã¡ãè¹ããè ‡ãŠãõÍãÊã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã
SFAC Small Farmers’ Agri Business 

Consortium
†Ôã†¹ãŠ†Ôããè ÊãÜãì ‡ãðŠÓã‡ãŠ ‡ãðŠãäÓã Ì¾ãã¹ããÀ ÔãâÜã

SFP State Focus Paper †Ôã†¹ãŠ¹ããè Ô›ñ› ¹ãŠãñ‡ãŠÔã ¹ãñ¹ãÀ 
SGSY Swarnajayanti Gram Swarozgar 

Yojana
†Ôã•ããè†ÔãÌããƒÃ ÔÌã¥ãÃ•ã¾ãâ¦ããè ØãÆã½ã ÔÌãÀãñ•ãØããÀ ¾ããñ•ã¶ãã 

SHPI Self Help Group Promoting 
Institution

†Ôã†Þã¹ããè‚ããƒÃ ÔÌã¾ãâ ÔãÖã¾ã¦ãã Ôã½ãîÖ ÔãâÌã£ãÃ¶ã ÔãâÔ©ãã¶ã 

SIDBI Small Industries Development 
Bank of India

†Ôã‚ããƒÃ¡ãèºããè‚ããƒÃ ¼ããÀ¦ããè¾ã ÊãÜãì „²ããñØã ãäÌã‡ãŠãÔã ºãö‡ãŠ

SLT State Level Trainer †Ôã†Êã›ãè Àã•¾ã Ô¦ãÀãè¾ã ¹ãÆãäÍãàã‡ãŠ
SMR Small and Multipurpose 

Reservoir
†Ôã†½ã‚ããÀ œãñ›ñ ‚ããõÀ ºãÖì„ÿñÍããè¾ã ¦ããÊããºã 

SOFTCOB Scheme of Financial assistance 
for Training of Co-operative 
Banks Personnel

Ôããù¹ã‹›‡ãŠãùºã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ºãö‡ãŠãò ‡ãñŠ ‡ãŠããä½ãÃ‡ãŠãò ‡ãñŠ ¹ãÆãäÍãàã¥ã 
Öñ¦ãì ãäÌã§ããè¾ã ÔãÖã¾ã¦ãã ¾ããñ•ã¶ãã 

SRI System of Rice Intensifi cation †Ôã‚ããÀ‚ããƒÃ ÞããÌãÊã ÔãÜã¶ããè‡ãŠÀ¥ã ¹ãÆ¥ããÊããè 
SSA Sarva Shiksha Abhiyan †Ôã†Ôã† ÔãÌãÃ ãäÍãàãã ‚ããä¼ã¾ãã¶ã
STCCS Short Term Co-operative Credit 

Structure
†Ôã›ãèÔããèÔããè†Ôã ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ÔãÖ‡ãŠãÀãè ¨ãÉ¥ã ÔãâÀÞã¶ãã 

ST-SAO Short Term Seasonal Agricultural 
Operations

†Ôã›ãè-†Ôã†‚ããñ ‚ãÊ¹ããÌããä£ã ½ããõÔã½ããè ‡ãðŠãäÓã ¹ããäÀÞããÊã¶ã

TC Technical Co-operation ›ãèÔããè ¦ã‡ãŠ¶ããè‡ãŠãè ÔãÖ¾ããñØã 
TDF Tribal Development Fund ›ãè¡ãè†¹ãŠ •ã¶ã•ãããä¦ã ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¶ããä£ã
TMB Term Money Borrowing ›ãè†½ãºããè ½ããè¾ããªãè ½ãì³ã „£ããÀ
TMT Top Management Team ›ãè†½ã›ãè ÍããèÓãÃ ¹ãÆºãâ£ã¶ã ªÊã
TOPIC Training of Personnel in 

Co-operatives
›ãè‚ããñ¹ããè‚ããƒÃÔããè ÔãÖ‡ãŠãÀãè ÔãâÔ©ãã‚ããò ‡ãñŠ ‡ãŠ½ãÃÞãããäÀ¾ããò ‡ãŠã 

¹ãÆãäÍãàã¥ã
UNFCCC United Nations Framework 

Convention on Climate Change
¾ãî†¶ã†¹ãŠÔããèÔããèÔããè •ãÊãÌãã¾ãì ¹ããäÀÌã¦ãÃ¶ã ¹ãÀ Ôãâ¾ãì‡ã‹¦ã ÀãÓ›È 

¹ãÆñŠ½ãÌã‡ãÃŠ Ôã½ã¢ããõ¦ãã 
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UPNRM Umbrella Programme on Natural 
Resource Management

¾ãî¹ããè†¶ã‚ããÀ†½ã ¹ãÆã‡ãðŠãä¦ã‡ãŠ ÔãâÔãã£ã¶ã ¹ãÆºãâ£ã¶ã ‚ã½ºãÆñÊãã 
‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

USB Ultra Small Branches ¾ãî†Ôãºããè ‚ããä¦ã ÊãÜãì ÍããŒãã†â

VC Video Conferencing ÌããèÔããè Ìããèãä¡¾ããñ ‡ãŠãâ¹ãÆòŠãäÔãâØã

VDP Village Development Programme Ìããè¡ãè¹ããè ØãÆã½ã ãäÌã‡ãŠãÔã ‡ãŠã¾ãÃ‰ãŠ½ã

VWC Village Watershed Committee Ìããè¡ºÊ¾ãîÔããè ØãÆã½ã Ìãã›ÀÍãñ¡ Ôããä½ããä¦ã 

WAN Wide Area Network Ìãõ¶ã Ìããƒ¡ †ãäÀ¾ãã ¶ãñ›Ìã‡ãÃŠ 

WBCIS Whether Based Crop Insurance 
Scheme

¡ºÊ¾ãîºããèÔããè‚ããƒÃ†Ôã ½ããõÔã½ã ‚ãã£ãããäÀ¦ã ¹ãŠÔãÊã ºããè½ãã ¾ããñ•ã¶ãã

WDF Watershed Development Fund ¡ºÊ¾ãî¡ãè†¹ãŠ Ìããù›ÀÍãñ¡ ãäÌã‡ãŠãÔã ãä¶ããä£ã 

WDRA Warehousing Development and 
Regulatory Authority

¡ºÊ¾ãî¡ãè‚ããÀ† ¼ãâ¡ãÀãØããÀ ãäÌã‡ãŠãÔã Ìã ãäÌããä¶ã¾ãã½ã‡ãŠ 
¹ãÆããä£ã‡ãŠÀ¥ã

WMS Works Monitoring Software ¡ºÊ¾ãî†½ã†Ôã Ìã‡ã‹ÔãÃ ½ããùãä¶ã›ãäÀâØã Ôããù¹ã‹›Ìãñ¾ãÀ

WOTR Watershed Organisation Trust ¡ºÊ¾ãî‚ããñ›ãè‚ããÀ Ìããù›ÀÍãñ¡ ÔãâØãŸ¶ã ›ÈÔ›

WSHG Women Self HelpGroup ¡ºÊ¾ãî†Ôã†Þã•ããè ½ããäÖÊãã ÔÌã¾ãâ ÔãÖã¾ã¦ãã Ôã½ãîÖ


